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SSCOEKANOIQOQN ϑησαυρὸς ὧν Δελφοὶς ϑπιγολῷ 


ΛΥ͂ΣΑΝ 


^ y 
ἔχει 
Qo τοιαύτίω, ΒΡΑΣΊΔΑΣ ΚΑΙ AKANOIOI 
δ AIT AOHNAIQN. διὸ x, πολλοὶ τὸν ὠντὸς ἑςῶτα 
ΤΣ TS οἶκε coz ταῖς ϑύραις λίθινον eadera, Bei? yo- 
ANAL SR μίζεσιν ἃ enar Λυσάνδρε dX égw εἰκονικος, εὖ μάλα κο- 
vii G- Ju τῷ παλαιῷ, x, πώγωνα. xoa pa “δυναῖον. εἰ γὸ, αἷς ἔνιοί 
φασιν, ᾿Λργείων μετὰ τίω μεγάλίω ἡτίαν zi πένθει καρέϑίων, οἱ Σπαεο- 
TIO TOU πρὸς τὸ αδίἤπαλον αὐτοὶ TÓC κόμας εἰγαλλόμϑμοι τοῖς πεποογ- 
uio αἰνήκαν dk Βακχιαδῶν τ cat Κορίνθε φυγούων εἰς Λακεδαίμονα, 
ταπεινῶν o οἰμόρφων, διοὶ τὸ κείριδὰ τοὶς κεφαλαῖς, φανέν, εἰς ζῆλον αὖ-- 
τοὶ TÉ κομᾷν ἤλθον᾽ LY THTO Λυκδργειόν 2 £ci. καί φασιν εἰπᾶν αὐτὸν; εἷς 
ἡ κόμητὲς μὴ καλδς, δὐπρεπεςέρες 00599; ποιέὶ, τὲς ὃ αἰσχρές, φοδερωτέρες. 
Λέγεται ὃ ὁ Λυσάνδρε πατὴρ ᾿Αφιφόκλειτί 5, οἰκίας μϑμ d μέῶ᾽αε 
[2aci- 


Acanthiorum Delphis thefaurus hanc habet 
infcriptionem, BRasrpAs ET ÁCAN- 
THII DE ÁTHENIENSIBUS. Quod in 
caufa eft, ut ftatuam marmoream, quz intra 
templum eít ad valvas pofita, Brafidzs effe 
plerique arbitrentur. Verum ea eft Lyfandri, 
imaginem ejus egregie exprimens veteri mo- 
re comati, barba promiffa infigni. Neque c- 
nim (ut nonnulli volunt) tonfis fecundum 
magnum conflictum Argivis, qui victi erant, 


Spartiatze ex adverío comam victoria elati 
fummifere. Nec quum Bacchiadz, qui La- 
cedamonem ex Corintho profugerunt, fordi- 
dam ὃς fcedam fpeciem tonfis capillis praefer- 
rent, comam cceperunt Lacedamonii in ho- 
nore habere. Caterum eft hoc quoque ex 
inflitutis Lycurgi, quem. dixiffe aiunt, for- 
mofos comam fpeciofiores afpectu, & turpes 

reddere magis terribiles. 
Fama ett Lyfandri patremAriftoclitum,non ex 
regia 


ό ὩΣ ΝΟΣ 


βασιλικῆς, ἄλλως ὃ "pus εἴνωι 78 τ Ἡρακλειδῶν. ἐπροίφη ὃ ὁ Λύσανδεί(θ». 
ὃν πενίᾳ; v, παρέογεν ἑωυτὸν εὐταχ]ον, εἷς & τις (AND, πρὸς τὲς ἐϑισμὲς, 
y, ἀνδροώδη x, κρείτίονα πάσης ἡδονῆς, πλίω εἴ τινα τιμωμϑμοις X, κατορ- 
98cw αἱ καλαὶ πραᾷξεις c nQsescw ταύτης ὃ wx αἰογρόν ἐςιν wilacx τὰς 
νέες 6 Σπάρτη" [DénoV) y2 δυθὺς dÉ ἀρχὴς moore τι τὲς παῖϑας αὐτίδ 
πρὸς δόξαν, οἀλγιωυομθμας τε τοῖς ψόγοις, 15, μεγαλιωομᾶμες πὸ v 
ἐπαίνων. ὁ ὃ ἀπαθὴς X, aur O^ ἐν τότοις, ὡς ἀφιλότιμί(Θ- πρὸς ἀρετίω) 
X, οἰργὸς, καταφρονᾶται. τὸ ud ὃν φιλότιμον αὐτῷ i, φιλόνεικον Ga τῆς 
Λακωνικῆς ποιρέμεινς παιδείας ἐϊδυσμδμον, X, ἐδέν τι μέγα oven τὴν φύσιν 
ὧν τὅτοις αἰτιαὰκ. ϑερφπόυτικὸς 2) τὶ, δωνατὶ μᾶλλον ἢ x) Σπαρτιάτίω 
Φύσει δοκεῖ “ἀνέῶχ, καὶ (dle ὠξεσίας διοὶ “χρείαν ὀνεγκεν εὐὔκολ(Θ." ἃ πο- 
λιτικὴς δεινότητίΘ» ἐ μικρὸν ἔνιοι ποιβύϊαι ase». ᾿Αφιςοτέλης ὃ τὰς μεγά- 
λας φύσεις ἀποφαίνων μελα[χολικοὶς, ὡς τὴν Σωκροίτες x, Πλάτων(» αὶ 
Ἡ φρικλέες, ἱφορέϊ X, Λύσανδρον ἐκ 40906, MAN πρεσθύτερον da τὴ 
μελα[χολίῳ. aereo V. ἰδιον ὃ αὐτῷ μάλιξα, τὸ καλῶς πενίαν Φέροῆα, 
ἡ μηδαμᾷ κρατηθέδια uds. διαφθαρέα scena αὐτὸν, ἐμπλῆσαι τὴν 
πατρίδα πλέτε X, Φιλοπλετίας»γἡ παῦσαι ϑαυμαζομένην οὶ τῷ μὴ ϑαυ- 
pu Le πλὅτον, εἰσαίγονία. χρυσίε 1, tteyvelu TAS pO τὸν ᾿Ατικὸν πό.- 
λεμον, ἑωυτῷ ὃ μηδεμίαν Φρουχμίω) δαπολειπόμϑμον. Διονυσίς ὃ τῷ τυ- 
eda πέμψαι» αὐτῷ ταῖς ϑυγατροσι πολυτελῆ χιτώνια TD Σικε- 
λικῶν, ἐκ ἔλαῦεν, εἰπων φορές μὴ διοὶ ταῦτα. μᾶλλον αἰοχραὶ φανῶ-- 

σιν. 


regia ftirpe; attamen ex gentefuiffe Heraclida- ufu effet, ferret facile: quod quidem in poli- 


rum. Edu&tus Lyfander in paupertate eft. Hic 
prabuit fe praeter czeteros inftitutorum obfer- 
vantem,fortem,& omnis domitorem voluptatis, 
nifi quam honores & fucceffus tribuunt ex rebus 
praclare geftis:cujus fi impotentes juvenes fint, 
non eftturpe Sparta. Nam liberos fuos mox a 
primazetate duci cupiunt gloria, utinfamiisin- 
geinifcant, & exultent laudibus. Quem autem 
non tangant ea neque commoveant, is defpici- 
tur ut degener ad virtutem & ignavus. Ita glo- 
rix cupiditas atque ambitio ci ex rudimentis 
informata Laconicis inhzrefcebant. Neque 
fit ideo ejus reprehendendum ingenium. Ve- 
rum naturz ejus hoc affignes licet, quod po- 
tentes, plus quam decebat Spartiatem, cole- 
rct: & füpercilium przpollentium, quum ex 


tics fcientiz: nonnulli nonexigua ponunt par- 
te. Ariítoteles, qui pracellentia ingenia dicit 
melancholica effe, ut Socratis, ut Platonis & 
Herculis, tradit Lyfandrum quoque non a 
principio, fed atate graviorem melancholia 
correptum. Id vero przcipuum habuit ὃς pe- 
culiare, quod fapienter quum paupertatem fer- 
ret, neque ufpiam pecunie fuccubuerit ipfe, 
vel ab ea labefactatus fuerit, patriam divitiis ὃς 
divitiarum impleverit cupiditate, gloriamque 
ci contemptarum divitiarum ademerit; qui a 
bello Attico ingentem auri & argenti vim eo 
invexit, neque fibi drachmam fumpfit unam. 
Quum filiabus ejus Dionyfius tyrannus exqui- 
fitas tunicas Siculas mififfet, non accepit eas,ad- 
dens vereri fe ne viderentur ex iftis deformiores. 

Át 


AUT ΞΑΛΑΝ ΝΡ Ὁ 7. 7 
σιν. (AN ὀλίγον ὕςερον, πρὸς τὸν αὐτὸν τύῤφιννον Gp, αὐτῆς πολέως DVTO- 
gas πρεσξδυτὴς, προσπέμιψαϊι(Θ᾽ αὐτῷ δύο conde ixeve, x, κελόυ- 
cay» ἣν βέλέ) τότων ἑλόμϑμον τὴ ϑυγατοὶ κομίζειν, αὐτίω) ἐκείνίωω ἔφη 
βέλτιον αἱρήσεῶκ᾽ Xx, Mad» οἰμιφοτέροις, ἀπῆλθεν. 

Ἐπεὶ ὃ τῷ Πελοπουνησιακᾷ πολέμε μῆκίΘ» λαμθάνον!θ., x, μετὰ τίω 
& Σικελίᾳ τῶν Alu κακοπροιγίαν, curio. μδὲὺ οἸπιδοξων οὕϊων ἐκπε- 
cádX ὃ ϑαλοίοτης» εἰ πολλῷ ὃ ὕφξερον οπαγορδύσειν πααάπασιν, ᾿Αλκι- 
διοίδης ἀπὸ ὃ φυγῆς ease τοῖς πρόγμασι, μεγαίλίου uera GoAlu) ἐποί- 
076, x, κατέσησε τὲς ναυτικὲς αἰγῶνας εἰς οἰἠίπαλον αὐτοῖς δείσονϊες ὃν οἱ 
Λακεδαιμόνιοι πάλιν, 3 ρόμϑμοι ταῖς προθυμίαις καινοὶ πρὸς τὸν πόλε- 
μον, εἷς ἡγεμόνίΘ’ τε deua x, ϑασκόδυῆς ἐῤῥωμϑυεςέρας δεόμϑμον, ἐκπέμι- 
zacw πὶ rl) ὃ ϑαλάοτης ἡγεμονίαν Λύσανδρον. “ἡμόμϑυ» ἃ ἂν Ἐφέ- 
σῳ, X, rl) πόλιν εὑρων εὖνεν MOD αὐτῷ x, λακωνίζεσαν προθυμότατα; 
πρατίεσαν ὃ τότε λυπηρῶς, γκαὰ κινδιωυδύεσαν ἐκίδαρδαρωϑίοϑαι τοῖς ἸΤερσι- 
κοῖς ἔϑεσι διοὶ τὸς ὀιμιξίας, ἅτε δὴ ὁ Λυδίας ὐδακεχυμϑμης, x, τῶν 
βασιλικῶν ςρατηγῶν αὐτόϑι τοὶ πολλοὶ dwvrexGovlov ςρατόπεδον βαλό- 
υϑυίθ’, x, ταὶ πλοῖα παϊαχόϑεν φλκεῶς κελόύσος tx τοὺ Φορτικοὶ, χὰ 
ναυπηγίαν τριήρων ἐκὲϊ κατασκόυασοίμϑυ(Θ’- τοῖς UO ἐμπόροις τὲς λιᾶμας 
αὐτὴν ἀνέλαξεν, ἐργασίαις ὃ τίω) ἀγοροὶν, χοηματισμδμ ὃ τὲς οἶχες κγὴ 
τοὶς τέχνας ὀνέπλησεν. Occ πρῶτον ἀπ᾿ ἐχείνε τῷ χρόνα Tl) πόλιν O9 ἐλ- 
πίδι τῷ eei auri) νιῶ OUO" olus X, μεγέϑες dut Λύσανδρον “ἡΠρέῶχ. 

: ,BpSa- 


At brevi poft legatus ad eundem tyrannumex  firmiore, Lyfandrum claffi prefecere. — Hic 


€adem miffus civitate, oblatis ab illo fibi ftolis 
duabus, quum juberet ille, utra placuiffet, eam 
ut acciperet & ad filiam fuam deportaret, illam 
ait ipfam potius cele&turam, abítulitque ambas. 

Quum bellum Peioponnefiacum diutius 
traheretur, & poft acceptam in Sicilia cla- 
dem expe&atio effet, fore confeftim ut Α- 
thenienfes pelléfentur mari brevique poft 
emnino conciderent: Alcibiades, ut ab exi- 
ho reverfus eft, incumbens in has res, mag- 
nam fecit converfionem, ac certaminibus na- 
valibus reddidit Lacedamoniis Athenienfes 
pares. Lacedzmonii ergo de integro trepi- 
dantes, atque excitati denuo animis ad bel- 
lum, quod duce opus effet acri, & apparatu 


Ephefum delatus, quum eam civitatem of- 
fendiffet fui cupidam & enixe facientem cum 
Lacedzmoniis, affli&tam autem id temporis, 
& ne moribus Perficis ex Perfarum commer- 
ciis prope efferaretur periclitantem, utpote 
Lydiz affinem, & praefectis regiis crebro ibi 
agentibus: communivit ibidem caítra, naves 
onerarias imperavit illuc omnes decurrere, ac 
navalia sdificandarum triremium | extruxit. 
Ita portus eorum frequentavit mercatoribus, 
negotiationibus forum, quaítu sedes atque 
officinas complevit. Unde ab illo tempore 
primum urbs hzc Lyfandri opera in fpem 
venit hujus, quam videmus, dignationis & 
magnificentiz. 

Cer- 
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8 ΔΌΞΑΝ ΣΙ 


ΠυϑόμϑυιΘ᾽ ὃ Κῦρον εἰς Σαίρδεις ἀφῖχθαι, τὸν βασιλέως υἱὸν, ἀνέξη 
διαλεξόμϑυιΘ᾽ αὐτῷ, X, Τισαφέρνε κατηγορήσων, ὃς ἔχων πρόσταγμα 
Λακεδοιμονίοις [BonSày, X, ὁ ϑαλάοτης Θξελάσοι τὲς " Allwakuc, ἐδόκει δὲ 
᾿Αλκιξιοίδζωυ ὑφιέμϑυΘ’, ἀπρόϑυμιίθ᾽ εἶναι» 1, γλίσχρως χορηγῶν, τὸ vaw- 
τικὸν φθείρειν. ἦν ὃ X, Κύφῳ βελουϑύῳ τὸν Τισαφέρνίιυ ἂν αἰτίαις εἴναι 
κακῶς dixe, πονηρὸν. ὄϊα» X, πρὸς αὐτὸν ἰδίᾳ διαφερόμϑμον. ἔκ τε δὴ 
τότων X, ὃ ἄλλης σμωδιαιτήσεως ὁ Λύσανδρί(Θ» οἰγαπηϑεὶς, X, τῷ ϑερα- 
πόυτικῷ μάλιςα. ὃ ὁμιλίας ἑλῶν τὸ μειροίκιον, ἐπέῤῥωσε πρὸς τὸν πόλε- 
μον. ἐπεὶ 3) ὠπαλλαϊ]εῶς βελόμϑμον αὐτὸν ἑσιῶν ὁ Κῦρ(Θ: nis μὴ διω- 
Sáày τὰς mag αὐτῷ φιλοφροσιώας, αἰλλ᾽ αἰτεῖν ὃ βέλοιτο x, Φροίζειν, 
εἷς ἐδενὸς ἁπλῶς δαοτδυξόμδμον ὑπολαξῶν o Λύυσανδρίθ., ᾿Επεὶ τοίνυν, 
πεν, ὅτως ἔχεις ὦ Κῦρε προθυμίας, αἰτϑμαί σε Vj αἰδακαιλῶ προῶ von 
τῷ μιωῷ jd ναυτδ᾽ ὁδολὸν, ὅπως τετρώδολον ἀντὶ τολωξόλε λαμβαΐνω- 
σιν. $&de ὃν ὁ Küg9- dzi τῇ φιλοτιμίᾳ τῷ ανδοθς, vetus αὐτῷ daga- 
κεὺς ἔδωκεν dE ὧν ὡιμετρήσας τὸν ὁξολὸν τοῖς ναύταις, x, λαμπερυνοίμε- 
γί», ὀλίγῳ χρόνῳ τοὶς ναῦς τῇῤ πολεμίων κενοὶς ἐποίησεν. εἰπεφοίτων γὼ 
οἱ πολλοὶ πρὸς THc πλέον διδόγ]ας᾽ οἱ ὃ μϑύοες, ἀπεόϑυμοι X, σασιώϑεις 
ἐγίνοϊ!ο, 1, κακοὶ παρέχον ὁσημέρωι τοῖς σρατηγοῖς. d Ml) ἀλλοὶ χαΐπερ 
ὅτως aem cas νὰ κακώσας τὰς πολεμίας ὁ Λύσανδείθ", ὠῤῥώδει ναυμα- 
x&v, δραφήφλον alla. τὸν ᾿Αλκιδιοίδίυυ, v, νεῶν πλήϑει «ἰδιόν)α, Y, μάχας, 


8 , E 
x, X? γίω καὶ XV ϑαάλατίαν εἰς cado 
VS 7 

ιδεδοικως. 

Certior fa&us Cyrum regis filium appli- 
cuiffe Sardes, illuc contendit ad eum con- 
veniendum ὃς  criminandum "Tifaphernem, 
cuij quum imperatum effet Lacedasmoniis 
'opem ferre & mari exigere Athenienfes, vi- 
débatur factus per Alcibiadem remifüor pi- 
grefcere, ac, przbendo maligne ftipendio, 
navalem manum perdere. Cupiebat autem 
Jeferri & male audire Cyrus quoque Tifa- 
phernem, improbum hominem & privatim 
fibi infenfum. Hinc igitur & ex reliquo ufu 
charus adolefcenti Lyfander, & potiffimum 
obfervantia fua  conciliatum eum excitavit 
ad bellum.  Parantem difcedere Cyrus con- 
vivio excipiens, rogavit ne repudiarct mu- 
nera fua, fed quicquid cordi effet, pofceret 
& aperiret, omnia prorfus impetraturum. 


/ b 3 
χερόνε πάσας αἰήτίητον ἠγωνισμῆχύον 


ἜΝ αἱ 
Ἐπεὶ 

Cui occurrens. Lyfander, Quando adeo te, 
Cyre, inquit, propenfum demonftras in me, 
peto abs te atque oro ut nautarum fltipendio 
obolum addas, ut. pro ternis-ferant quater- 
nos. Cyrus illius animi celfitudine delecta- 
tus, donavit ei decem millia Daricorum. Ex 
quibus fuppleto nautis obolo, magnificus 
brevi exinanivit claffem hoftium. | Complu- 
res enim ad eos, ubi ftipendium effet ube- 
rius, tranfibant : qui vero remancbant, feg- 
nes redditi funt & feditiofi, ac negotia duci- 
bus quotidie exhibuerunt. Atqui, quamvis 
ita fpoliaviffet & preffiffet hoftes Lyfander, 
proelium navale tamen trepidabat committe- 
re; quod Alcibiadem virum impigrum, ὃς na- 
vium numero fuperiorem, qui terra marique 
omnibus proeliis eyaferat invictus, metueret. 
Ve- 
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Ἐπεὶ 5 ὁ μϑρὲ AzouGi dye εἰς xata» &x Σάμε διέπλδυσεν, c τῇ 
ςόλε xara  Avloyoy τὸν χυδερνήτίυυ" ὁ 3) Alio G-, οἷον ἐφυξοίζων 
τῷ Λυσάνδοῳ, X, SegowwopdpG^, ἐπέπλόδυσε δυσὶ τριήρεσιν εἰς τὸν λιμέ- 
να. vj) Ἐφεσίων, x, cox τὸν ναύςαθμον γέλωτι X, πατάγῳ χοώμϑμίθ», 
σοξαφῶς παρήλαυνεν" ἀγανακ)ήσας 0 Λύσανδοί(θ», X, κατααπσοόσας TO πρῶ- 
τον ὃ πολλᾶς Τὴν τρλήρων ἐδίωκεν αὐτὸν, idw ὃ o) τὲς ᾿Αθζωναίες [Bon- 
οϑῆας, ἄλλας ἐπλήρε, X, TÉNO^ ὡναυμάχεν συμπεσόνϊες. ἐνίκα ὃ Λύ- 
code, Y, πεεκαίδεκα τρλύξεις λαδωὶνν, ἔφησε τρόπαιον. ci τέτῳ τὸν 
᾿Αλχιξιοίδίω ὁ Ap ὧν diea du^ ὀργιδεὶς ἀπεχειροτόνησεν, «πὸ ὃ τ 
ἐν Σάμω ςρατιωτὴ ἀτιμαζόμϑμθ» καὶ κακῶς ἀκέων, ἀπέπλόυσεν εἰς Χεῤ- 
ῥόνησον ὧκ τὸ ςρᾳτοπέδε. ταύτίω up ἐν vl) μαάχίωυ, καίπερ αὶ μεγά- 
Alw τὴ προίξει “μομϑμίωυ, ἡ τύχη δὲ’ ᾿Αλκιξιαίδίων ὀνομαςΐω) ἐποίησεν. ὁ 
3 ΛύσανδρίΘ’ Ἀπὸ v|U πόλεων εἰς Ἔφεσον μεταπεμπόμϑμ᾽ Sc ten 
μάλιςα ταὶς τε τόλμαις X, τοῖς φρονήμασιν ὑπὲρ τὲς πολλεὶς ὀγας, ἀρ- 
yd ὑπίαπειρε τῇδ ὕςερον ἐπ᾿ αὐτῷ ρομϑύων δεκαδαρχιῶν Y, νεωτερασυδβ, 
προτρέπων Y, παξοξιιύων ἑταιρικοὶ cusicaoX, Y, προσέχειν τὸν νῶν τοῖς 
προΐγμασιν, Gc ἅμα. τῷ καταλυϑίωῶαι τὲς ᾿Αθίυναίας, v) τε δήμων ἀπ- 
αλλαξουδύες, 1, διευαςδυσοΐας ὧν dic πατϑάσι. τέτων ὃ Tl) πίςιν ἑκαί- 
co δὲ ἔργων παρεῖχε, τὰς ἤδη γεγονότας φίλες αὐτῷ X, ξένες εἰς μεγά- 
λα πράγματα. Y, τιμοὶς Y, «ρατηγίας οἰναύγων, x, συναδικῶν x, συνεξα- 
μαοτανων αὐτὸς ὑπὲρ T ἐκείνων πλεονεξίας ὥςε προσέχειν ἅπαίας αὐτῷ 


Verum ut ex Samo Alcibiades Phoceam pugnam licet re non magnam, Alcibiadis 


tranfmifit, prepofito claffi gubernatore An- 
tiocho, hic autem infultans in Lyfandrum 
ὃς infolefcens, triremibus duabus in portum 
Ephefiorum invectus eft, ftationemque claf- 
fis cum rifu & ftrepitu arroganter przvectus; 
incenfus Lyfander, deductis primum paucis 
triremibus infequutus eum eft. Cui ubi ve- 
nire fuppetias Athenienfes cernit, complevit 
alias.  Poftremo concurrerunt, ac proelium 
commiferunt. Victoriam reportavit Lyfan- 
der, navibufque quindecim captis excitavit 
trophaum. Ea de caufa abrogavit Alcibiadi 
populus Athenienfis indignabundus imperi- 
um. Qui quum etiam a militibus, qui Sa- 
mi agerent, contemneretur & male audiret, 
navigavit ex caftris in Cherfonefum. Hanc 
Wor. HL 


caufa nobilitavit fortuna. Lyfander autem ex- 
citis ex oppidis Ephefum iis, quos maxime 
praítare czteris audacia & animo videbat, 
femina clanculum fparfit coitionum & nova- 
tionum, qux poftea fub co extiterunt, inci- 
tans & accendens eos, ut fodalitia conftitue- 
rent, arripiendifque rebufpubl. fuis adjicerent 
animum, fimul atque oppreffi Athenienfes ef- 
fent, folutos ipfos fore populari imperio, & 
principatum in patriis fuis habituros.  Ho- 
rum autem faciebat cuique fidem, reipfa 
provehens hos, qui ad amicitiam fe jam ip- 
fius contulerant, hofpitefque ad magnas opes, 
& honores, & imperia: atque illorum caufa 
efferendorum focium fe fraudum ὃς flagitio- 
rum prabens. Itaque ad illum conferebant 

Íe 
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ij χαρέζεῶς καὶ ποϑεν, ἐλπίζούίας ἐδενὸς ἀτυχύήσειν τῇδ᾽ μεγίςων, ἐκείνε 
xear8WG-. διὸ v, Καλλικρατίδαν ὅτ᾽ εὐθὺς ἡδέως εἶδον ἐλϑόνια τῷ Δυ- 
σοίνδιοῳ διοίδοχον ὃ ναναρχίας, ὅτε, ὡς ὕσερον διδὲς x, πῶρριν ἀνὴρ ἐφαί- 
vero παίων deisO- X, δικωιότατίΘ", ἠξρέσκογϊο τῷ τρόπῳ T ἡγεμονίας, 
ἐπλδν τι d, Δώριον ἐχέσης X, ἀληθινόν. οἰλλοὶ τετε μδρ Tl) ἀἰρετίω 
ὥσπερ ἀγάλματίῷ’ ἡρωϊκ8 xa NA" ἐφαύμοζον, ἐπόϑεν 5 rl) bucal 
cvudl), X, τὸ φιλέταιρον Y, 'χρειῶδες ἐζήτεν, ὥςε ἀϑυμεῖν ἐκπλέον!» αὐ. 
τῷ X, δακρύειν. 

Ὁ 3 τέτες ve τῷ Καλλιχρᾳτίδαᾳ δυσμϑυεςέρες ἐποίει ἔτι μᾶλλον, Ἢ 
δ ὑπὸ Κύρε χρημάτων αὐτῷ δεδομϑῥων εἰς τὸ ναυτικὸν, vd αἰδιόῆα 
πάλιν εἰς Σάρδεις αἰνέπεμοψ εν αὐτὸν αἰτέϊν, εἰ βέλοιτο, τὸν Καλλικρρι- 
τίδαν, X, exomáv ὅπως ϑρέψη τὲς sepruiras κελόύσας. TÍO: ἃ aem 
ὧν ἐμαρτύρῳτο "rede αὐτὸν, ὅτι ϑαλαοτοχροιτῶν τὸ ναυτικὸν αἰδαϑδίδωσιν. 
ὁ 3, βελόμϑμθ: ἐλέγξαι Tl φιλοτιμίαν αἰλαζονικίω) καὶ κενίωὺ ἔσαν, 
Οὐκ 8» ἔφη, λαδὼν ὃν ἀφλςεε Σάμον, καὶ ὡἰῇϑιπλόύσας εἰς Μίλητον, 
ἐκᾶ μοι αὐδοίδί» τὸς τριήρεις. δεδιέναι yo εἰ 'χοὴ αὐδαπλέοῆας ἡμᾶς τὲς ἂν 
Σοΐμῳ πολεμίες, εἰ ϑαλαοτοκροιτθμδυ. πρὸς ταῦτα εἰπὼν ὁ Λύσανδρ(δ», 
ὅτι ἐκ αὐτὸς ἀλλ ἐκᾶνΘ’ ἄρχοι τῇδ᾽ νεῶν, ἀπέπλδυσεν εἰς ἸΤελοπόννηδον, 
ὁν πολλῇ τὸν Καλλικρατίδαν δπορέᾳ καταλιπών. ὅτε γὸ οἴκοθεν otQixlo 
χρήματα κομίζων, ὅτε τοὶς πόλεις ἀργυξολογεῖν καὶ βιαάζεῶς μοχθηροὲ 
πρατ]έσας ὑπέμεινε. Λοιπὸν Sw ἦν, c ϑύρας ioWla τῇδ βασιλέως φρατη- 

γῶν, 


IO 


fe omnes, illi inferviebant, illum defiderabant, 
Íperantes illo victore nihil adeo effe arduum 
quod non effent affequuturi. Quapropter Cal- 
licratidam. neque ab initio, quum Lyfandri 
fucceffor ad claffem veniffet, viderunt liben- 
ter, neque, poftquam fpecimen viri dedit om- 
nium optimi & juftiffimi, ratio placuit impe- 
ri ejus quod Doricam & minime fucatam 
fimplicitatem haberet. Sed hujus virtutem, 
ut fignum heroicum fabrefactum extollebant, 
ilius vero exoptabant favorem, fludiumque 
in amicos & beneficentiam requirebant, ut 
moerore & lacrimis profequerentur deceden- 
tem. 

At ille cum hos a Callicratida magis alie- 
navit, tum datz fibi a Cyro pecunia ad fti- 
pendium nauticum remifit refiduum Sardes, 


ipfum jubens Callicratidam petere, fi ei vi- 
fum effet, & videre qua ratione toleraret 
milites. Denique teftificatus apud affiften- 
tes eft in diíceffu, claffem fe ei màris poti- 
entem tradere. Hic vero ad revincendam ar- 
rogantiam ilius & vanam ambitionem, Er- 
go finifra (inquit) prater Samum naviga 
Miletum, atque claffem illic mihi trade. 
Nam fi obtinemus mare, non eft quod prz- 
ve&ti Samum fedentem illic hoftem formi- 
demus. Ad quz quum refpondifiét Ly(an- 
der, non fe fed ipfum przeíle claffij, in Pe- 
loponnefum vela fecit, Callicratida in mag- 
nis relidto difficultatibus. Siquidem neque 
domo fítipendium fecum attulerat, neque 
fuflinebat a civitatibus exigere ὃς expri- 
mere afflictis. lta reliquum erat ut mendi- 

catum, 
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γῶν, ὥσπερ Λύσανδρί(Θ’, airáv. πρὸς ὃ ale» ἀφυέςατίΘ’ ἐτύζγανεν, 
εἰνὴρ ἐλιδυϑέρκίθ᾽ καὶ μεγαλόφρων, x, πᾶσαν ὑφ᾽ Ἑλλίιύων ἥτίαν Ἕλλησιν 
ἡγέμϑυ(θ’ εὐπρεπεσέραν εἶναι, τῇ χολαχϑύειν Y, Φοιτᾷν 3i ϑύρας ἀνθρώ- 
πῶν βαςξαφων, πολὺ χευσίον, ἄλλο ὃ ἐδὲν καλὸν ἐχόνων. κξιαζόμϑμθ’ 
3 ὑπὸ ὃ Χποοίας, ἀναθὰς εἰς Λυδίαν, δ)ϑὺς ἐπορδύετο εἰς τίω οἰκίαν τῇ 
Κύρε, X, φροίζειν προσέταξεν, ὅτι Καλλικρατίδας ὃ vayaew Qo ὕχει ϑια.- 
λεχθιεῦαι βελόμϑμδ' αὐτῷ. δ d' di ϑύραις τινὸς εἰπόῆ», ἀλλ᾽ E 
ογολὴ vu) à ξένε, Κύρῳ" πίνει yde' agar πως ὁ Καλλικρατίδας, 
᾿Αλλ εἐδὲν, íQn δεινόν αὐτῇ ὃ cus αἰναμϑυῶ μέχεοι πίη. τότε up Sy 
δόξας dyegikós τις ναι, καταγελαδτεὶς πὸ τῇδ βαφδάρων ἀπῆλθεν. 
ἐπεὶ ἢ x, δούτερον ἐλϑωὶν ci ϑύροις, εἰ παρείϑη, (βαρέως ἐνείκων, εἰς EQs- 
coy d'yero, πολλοὶ up ἐπαρώμϑμθ᾽ κακοὶ τοῖς πρώτοις ὀϊρυφηϑᾷσιν σὲ 
βαξδάρων; αὶ διϑάξασιν αὐτὲς ὑξοίζειν di πλϑτον. ὀμνύων ὃ πρὸς τὲς 
παρθῆϊας, n μίω ὅταν πρῶτον εἰς Σπάρτίου ρα ῥηται, mola. ποιήσειν 
ὑπὲρ τῷ διαλυϑίωαι τὲς Ἕλλίωας, ὡς φοβεροὶ voic βῥαρθαίροις εἶεν οὐ- 

τοὶ, X, παύσωνο “᾽ ὠκείνων ἐπ᾿ ἀλλήλες δεόμϑμοι διυάμεως. 
᾿Αλλαὶ Καλλικρατίδας pop ἀξια ὃ Λακεδαίμον(θ» διανοηθεὶς, X, *Jioo- 
μᾶμθ᾽ τοῖς ἄκροις GLO «ἴδ᾽ Ἑλλίωύων did δικαιοσιούΐου 9), μεγαλο- 
“ψυχίαν Y, ἀνδρείαν, μετ᾽ ἐ πολὺν χρόνον ὧν ᾿Αργνέσωις καταναυμαχη- 
ϑεὶς "Qoid. 79 3 πραγμαίτων τἀσοφερομύων, οἱ σύμμαχοι πρεσξείαν 
πέμποίες εἰς Σποίρτίωυ, wr8Wlo Λύσανδρον ο)ηὶ vl) νωναρχίαν, εἷς πολὺ 
προϑυ- 


catum, ficut Lyfander, iret 44 ργαξεξεος re- 
gios: ad quod minime omnium erat accom- 
modatus, ingenuus vir & magnanimus, qui 
quamvis accipere ἃ Graecis calamitatem ho- 
neftius ducebat, quam adulari ὃς fe&tari ho- 
mines barbaros, quibus auri affluentia, prz- 
terea nihil effet przclari. At inopia compul- 
᾿ fus perrexit in Lydiam, ac confeftim domum 
ad Cyrum profe&us, Callicratidam | navar- 
chum adeffe, & cupere eum conventum juí- 
fit fignificai. Cui quum unus ex admifhio- 
nalibus refpondiffet, non vacat nunc, hofpes, 
Cyro : nam potat : fimpliciter Callicratidas, 
bene habet, inquit, ego hic, dum potaverit, 
exfpe&tabo. Atque ibi opinione de fe prz- 
bita infulfitatis derifus a barbaris receffit. lte- 
rum autem ubi ad fores venit, neque cít ad- 


miffus, graviter ferens abfceffit Ephefum, 
multum execratus in capita illorum qui fe 
primi fummiferant barbaris infultandos, ὃς qui 
docuerant eos ipfis ex opulentia arroganter 
uti. Juravit infuper apud affiftentes, ut pri- 
mum Spartam rediffet, omnia moliturum fe 
ad reconciliandos Graecos, quo formidabiles 
effent ipfi barbaris, nec deinceps illorum in 
fc mutuo peterent opem. 

Verum Callicratidas, qui digna Lacedz- 
mone volutaverat confilia, ac juftitiz, celfi- 
tudinis animi, virtutis laude erat cum fum- 
mis Gracia viris comparandus, brevi poit 
confliu navali ad Arginufas fuperatus at- 
que e medio fublatus εἴ. ^ Labaícentibus 
rebus, focii ,miffis Spartam legatis, navar- 
chum poftulaverunt Lyfandrum. lllo duce 

B z often- 
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προϑυμότερον αἀὐιλυψόμϑροι τῇδ πραγμάτων, ὠκείνε seamwy elo. τὰ ὃ 

2 Niw ex 2609 rn 03.07 , NEN / Loy , 20 N DUM 
αὐτοὶ x, ΚῦρΘ’ ἀξιῶν ἐπέσελλεν. ἐπεὶ 2) vou" sw sx ἐῶν dic αὐτὸν ναυ- 

eS 2C / jl , / Ὁ “ ς 7 N a 
αρχεῖν, ἐξείλον!ο τε χαράζεῶς τοῖς συμμάχοις οἱ Λακεδαιμόνιοι, τὸ μδρ 
ὄνομα ὃ νωναρχίας ᾿Δροίκῳ τινὶ αἰδιέϑεσαν, τὸν ὃ Λύσανδρον, οὔπιςολέα 
τῷ λόγῳ, τῷ ὃ ἔργῳ κύριον durae» οξέπεμιψαν. τοῖς UO ἂν πλείςοις 

2 N d 3 e / ἐξ 
δὴ δ πολιτδυομϑύων x, διιναρϑῥων ὧν ταῖς πόλεσι πάλωι o9 44 O^. ἧκεν. 
3) S v εὐ cs 5 , 2 2. τὸ / / 
ἤλπιζον γὸ ἔτι μᾶλλον ἰογύσειν d αὐτῇ, παϑάπασι τῇδ᾽ δύμων καταλυ- 

, m S. € [od N [a , e» € 
Slav. τοῖς ὃ τὸν ἀπλῶν X, spvoio» ἀγαπῶσι TID ἡγεμόνων τρόπον, ὁ 
Λυύσανδρίδ» τῷ Καλλικρατίδα αοαδαλλόμϑυΘ᾽ ἐδόκει ave G7 ἔναι x, 
σοφιςὴς» ἀπάταις τὰ πολλοὶ διαποικίλλων τῷ πολέμια, X, τὸ δύκωιον οὔηὶ 
a) λυσιτελϑῆι μεγαλύνων εἰ 3) μὴ, τῷ συμφέροι χρώμϑυ᾽ ὡς καλῷ, 
^ Ν » N , / UP e ] t , " )G- » 2€ 7 c ; 
X, τὸ ἀληϑές 8 Quot ὃς Xeaioy nys » UNA £kTtQB TW χρεία, 
vl) riu) ὁρέζων. v) δ᾽ ἀξιόων μὴ πολεμεν uj doo τὲς ἀφ᾽ 'Hea- 

e 3 Vu NS NE ^ 3 da 
κλέας γεγονότας, καταγελᾷν ὠκέλδυεν. ὅπε "yl n Aeon μὴ ἐφικνᾶται, 
προσροιηέον ὠκέ! lh οἰλωπεκίω. 

Τοιαῦτα ὃ. αὐτῷ καὶ vd «ἰδὲ Μίλητον ἱξόρηται, 0 γὸ φίλων x, ξένων, 
οἷς ὑπέογετο συϊκαταλύσειν τε τὸν δῆμον, Y, σμυεκξαλεῖν τὲς δια φόρες, 
μεταξαλλομϑῥων x, διαλλα ore τοῖς ἐχθροῖς, φανερῶς pp deo προσε- 
ποιεῖτο x, σμυδιαλλατίειν, κρύφα. 2 λοιδορῶν αὐτὲς X, κακίζων, παρώ- 
Eus) dh 3$ τοῖς πολλοῖς. εἰς ὃ ἤδδετο γινομϑύἑωυ lu) ἐπανάςφασιν, ὀξέ. 

ὡς 


Le 


T 


nocentiam compendii gratia celebraret; alias 
pro recto uteretur utili, nec verum falfo duce- 
ret per fe potius, fed utrumque metiretur emo- 
lumento. Illos vero qui turpe ducerent Her- 


oftenderunt longe fe rem fufcepturos alacri- 
us. Mifit cum iifdem poftulatis & Cyrus. 
Sed quia bis eundem claffi vetabat lex. pracfi- 
ci, nec fociorum voluntati deeffe Lacedaemo- 


nii volebant, nomen prafecturae accommo- 
daverunt Araco cuidam, Lyfandrum verbo 
legatum, re cum fumma poteftate mifere. Ad- 
ventus ejus fuit plurimis, qui quidem refpub. 
adminiftrabant, ὃς factiofis per civitates jam- 
düdum optatus. Erexerant enim in fpem fe, 
everfa ubique ex toto populari potentia, ma- 
jores fe eo adjutore na&turos opes. At illis 
qui ingenium probabant in ducibus fimplex 
& generofum, Lyfandrum, quando commit- 
tebatur cum Callicratida, aftutum apparebat 
effe & verfutum, qui picturaret perpetraret- 
que magna ex parte res bellicas dolis, & ia- 


culis progeniem in bello adhibere dolum, ri- 
diculos exiftimabat. Quo enim pertinere leo- 

nina nequeat, ibi affuendam vulpinam. 
Talem fe przebuiffe & Mileti proditum eft. 
Nam quum amici & hofpites ejus, quibus 
operam fuam ad opprimendum populum ἃς 
adverfarios pellendos fuerat pollicitus, mu- 
tato confilio rediffent cum zmulis fuis in 
gratiam, propalam gratulari fe & promovere 
fimulabat velle reconciliationem eorum; re- 
motis tamen arbitris profcindens eos convi- 
tiis ὃς infeCtans, ftimulavit ut multitudinem 
adorirentur, Ut vero primum fenfit motum, 
ac- 
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V ΠΑ , e ᾿ E 
ὡς βουϑήσας καὶ παρέισελϑῶν εἰς vl) πόλιν, οἷς πρώτοις οὔηιτύχοι τῶν 
E) / e m N D [ [: ; 
νεωτερλζόνιων, ἐχαλέπαινε τῇ Φωνῇ». Y, προσῆγε τροχινόμϑυ(Θ», ὡς cUm. 
ϑήσων dixlo αὐτοῖς τὲς ὃ ἄλλες ὠπέλδυε ϑαῤῥεῖν, γὺ μηδὲν ἔτι προσδο- 
κἂν δεινὸν» αὐτῷ παρόν’. ὑπεκρίνετο ὃ ταῦτα νὰ. διεποίκρλλε, τὰς δὺ- 
7 / 3 3 , e , D 
μοτικωτάτες τὸ κρατίφες βελόμϑμ᾽ μὴ φϑύγειν, ἀλλ᾽ Ἀποθανᾶν, ἂν τῇ 
Ἂν ὧδ Z9 / SH P5 - ; 
πόλει μείναδίας. ὃ x, cuwsew παες γὺ ἀπεόφαγησαν οἱ κοταπιςδύσον- 
, / ΠῚ c No Y / 
τες. δπομνημονόύς) ὃ umo ᾿Ανδροκλείδε λόγι’, πολλίω τινα κατηγο- 
εῶν τῇ Λυσάνδρε «Wei τὲς ὅρκες δυχέρειαν. ὠπέλδυε γὸ, ὥς Φασι, τὲς 
eS ? / eAoY € 3 e , 
υδῥ παῖδας ἐςροιγάλοις, τὲς ὃ ἄνδρας ὅρκοις ὥξαπατᾶν Druid pO" 
ΙΠολυκρφίτη τὸν Zdjuioy ἐκ ὀρϑῶς, τύρφννον ςροιτηγός. ἐδὲ Λακωνικὸν, τὸ 
em ^N ν “ Ὁ c» LC c NN «tA 
yenox τοῖς Θεοῖς ὥσσερ τοῖς πολεμίοις, μᾶλλον ὃ ὑξραςικώτερον. ὁ γὸ ὅρχω 
αὐδακρεόμϑμ., τὸν μϑὺ ἐχθρθν ὁμολογεῖ δεδιέναι, τῇ ὃ O«8. καταφρονᾶν. 

c 3 Τὸν ad 2 / 

O δ᾽ ἐν KüeG» εἰς Σάρδεις uerazmauNvo l^ τὸν Λύσανδρον, rd μϑὺ 
ἔδωχε, τοὺ ὃ ὑπέογετο; νεανιδυσοίμδ μί(Θ: εἰς lu). ἐκείνε “χαΐίφαν, x, εἰ μηδὲν 
ὁ πατὴρ διδώη, καταχορηγήσειν τοὶ oido" xdy dam mda, κατακό-΄ 

DA M / Le E / 3 5 - Ν ] E" 
Way ἔφη τὸν ϑρόνον ἐφ᾽ ᾧ xa9109pO» ἐχρημάτιζε, χουσᾷν X, ἀργυρᾶν 
» / ΟΣ / ᾽ / X N / / / 
Ola. TEXG- 3, εἰς Μήδειαν ἀναδαίνων πρὸς τὸν πατέροι; τς τε Φόραες 
ἀπέδειξε τῇδ πόλεων λαμαίνειν ἐχέϊνον, x, Tl) αὐτῇ διεπίςδυσεν οἰοχίω: 
3 / G- E N à 9 N N € 2 Dl, / M 5. ὧδ 3 
ἀσσασαμδυ’ 5, x, δεηϑεὶς μὴ ναυμαχεν ᾿Αβθίωναίοις πρὶν αὐτὸν ἐφι- 
7 ᾽ P lad 5») M 
κέὼς πάλιν, ἀφίξεως ὃ ναῦς Ἐχούϊα πολλαὶς ἔκ τε Φοινίκης X, Κιλικίας, 

᾿ ἌΝ ΟΝ 
| εἰνέ- 


accurrit propere ad fubveniendum, ingreffüf- moribus confentaneum, cum Diis ficut cum 


que urbem in primos, in quos incurrit res 
novas molientium, verbis eft invectus, appel- 
lavitque illos afpere, quafi fumpturus de iis 
fupplicium. Reliquos confirmavit, dicens ne 
quicquam praterea fe prafente exfpectarent 
mali. Hac fimulatione & vafritie ufus eft, 
ftruens ne illi qui maxime ftatum popularem 
fovebant & principes effent, fugam capeffe- 
rent, fed manerent in oppido, ibique inter- 
ficerentur : quod evenit. Omnes enim qui 
fidem ejus erant fequuti, necati funt. Dictum 
ejus commemoratur ab Androclide, quod le- 
vem prodit fuiffe apud Lyfandrum jurisjuran- 
di religionem. Siquidem confulebat (ut ai- 
unt) pueros talis, viros jurejurando decipe- 
re.: Polycratem Samium fubfequens, parum 
re&e tyrannum dux. Nec erat Laconicis 
3 


hoftibus agere, immo vero improbius. Nam 
jurejurando qui circumvenit, hoftem fe timc- 
re, Deum vero fatetur contemnere. 

At Cyrus evocato Sardes Lyfíandro, hinc 
pecuniam largitus eft, hinc promiffis one- 
rat; oflentans in ipfius gratiam, fi nihil da- 
ret pater, fua fe in ipfum profufurum: quod 
fi omnibus deficeretur, conflaturum folium, 
quo fedebat quum vacaret poítulationibus, 
aureum & argenteum. Denique ad paren- 
tem perrecturus in Mediam, vectigalia at- 
tribuit ci oppidorum, provinciamque fuain 
ejus fidei commiíit. Amplexus eum pre- . 
catufque ne claffe ante reditum fuum con- 
fliperet cum Athenienfibus, magnam fe of- 
tendit in reditu ex Phoenicia & Cilicia ad- 
du&urum claffem ; atque ita ad genitorem 

cons 
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εἰνέξαινεν εἷς βασιλέα. Λύσανδρί(δ’ ὃ, wire ναυμαχᾶν aye vo πλή- 
Sa δικυοίμϑυ. Ὁ», μήτε ἀργὸς καϑέζεῶς ux νεῶν τοσέτων, αἰναχθεὶς ὀνίας 
προσηγάγετο 319 νήσων, Αἰγιναν τε x, Ξαλαμῖνα. προσμίξας κατέδρῳμδϑυ, 
εἰς 3 vhó 'Arlxl) δ ποθδοὶς, X, τὸν Ayw ἀσσασοίμϑμ(Θ’, κατέξη γὺ ἐκ 
Δεκελείας πρὸς αὐτὸν, οὔπιδρξαι τῷ πεζῷ παρόγ], τίω) T8 γαντικᾷ ῥώ. 
μίω, ὡς πλέον ἢ βέλοιτο κροιτῆδ v Saone. S μίω ἀλλὰ τὲς ᾿Αθηναί- 
uc διώκονας αὐτὸν ἄλλῳ δρόμῳ διοὶ νήσων ἐφϑυγ εἰς vlu) ᾿Ασίαν. Y, τὸν 
Ἑλλήαπονηον ἔρημον καταλαδῶν, ἐπεχείρει Λαμψακίωοὶς αὐτὸς ἐκ 3α- 
λάτ]ης ταὶς ναυσί Θώραξ ὃ τῷ πεζῷ seu) σωνανύσας, εἰς τὸ αὐτὸ 
προσέξαλςε τοὶς τείχεσιν. ἑλῶν ὃ τίω) πόλιν XV κροίτίθ», διαρπάσαι τος 
σρατιώταις ἔδωκεν. ὁ ὃ τὴ Aülwoley ςόλί(Θ» ὁγδοήκοίϊα. x, ἑκατὸν τρκή-- 
eu», ἐτυύΐχανε pÓp dem. καθωρμισμϑμ’ εἰς ᾿Ἐλεδα. T Χεῤῥονήσε'᾽ muu- 
ϑανόμϑμοι ὃ διαπολωλέναι τίω Λάμψακον, 4090s εἰς Eusov. καταίρεσι. 
καἰκέίϑεν ο)πισιτισοίμϑμοι, παρέπλόδυσαν εἰς Αἰγὸς morae, ἀπιπέρας vj 
πολεμίων ἔτι ναυλοχενων αἷδὲ vl Λάμψακον. ἐςρατήγεν 5 v0 ᾿Αθη- 
ναίων ἄλλοι τε πλείεο» γ Φιλοκλῆς, ὁ πείσας ποτὲ uisa τὸν δῆμον, 
2wxo7zlew τὸν δεξιὸν αἰίχειρα τῇδ αἱλισκομϑμων XV πόλεμον, ὅπως δόρυ 
Mp Φέρειν μὴ δυυύωΐιαι, κώπίωυ ὃ ἐλαύνωσι. 

Τότε pO ὃν ἀνεποωυ οἷο παΐϊες, ἐλπίζονϊες εἰς Tl) ὑςεραίαν ναυμαχή- 
σειν. ὁ ὃ ΛύσανδρίΘ’ ἄλλα uU διενοξῦτο, προσέτατ!ε ὃ ναύταις Y, κυ- 


/ € 5 D Jg € 
Geewiroue, ὡς αὐγῶνΘ’ ἅμα ἡμέρᾳ 


contendit. Lyfíander autem, qui cum pari 
numero navium non poffet dimicare, nec 
tanta cum claffe defidere fegnis, prove&us in 
altum nonnullas infulas adícivit. /Eginam 
& Salamina aggreffus depopulatus eft. In 
Atticam terram exícenfione facta, falutatoque 
Agide (nam defcendit ille ad eum ex Dece- 
lea, quo prafentibus pedeftribus copiis vires 
oftentaret navales, quafi fupra votum polle- 
ret mari) ut tamen affectari fe Athenienfes 
accepit, fugam raptim medias per infulas in- 
tendit in Afiam. Quia vero Hellefpontum 
offendit fine przfidio, oppugnavit Lampfa- 
cum claffe ex mari. 
'Thorax quoque eodem tempore occurrens 
murum adortus eft. Urbe expugnata, con- 
ceffit militibus pradam.  Claffis Athenienfi- 


'Terreftribus viribus. 


“δνυσομῆμε «ei ὄρθρον, ἐμξαίνειν εἰς 

; ταῖς 
um, quz navium erat centum octoginta, 
modo Eleunta Cherfonefi oppidum decurre- 
rat. Ibi captum Lampfíacum effe certiores 
fa&i, fuccedunt illico Seftum. Inde com- 
meatu fumpto navigaverunt in ρος flu- 
vium e regione hoftibus caftra etiamnum cir- 
ca Lampfacum bahentibus. Duces Athe- 
nienfium inter alios. complures Philocles e- 
rat, ille qui populum induxerat pridem ad 
Ícifcendum, ut captis bello przcideretur dex- 
ter pollex, quo lanceam ferre non poffent, 
remigare poffent. 

Curabant id temporis omnes corpora, 
pugnam in diem poíterum exfpe&antes. At 
Lyfander, quum aliud in animo haberet, 
edixit nautis & gubernatoribus, quafi pri- 
m») diluculo pugnaturus, ut conícenderent, 

& 
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vc τοχήρειέ, X, xa9é eros κόσμῳ Y, σιωπὴ δεχομῆμες τὸ αὐδα[γολλό.- 
μϑμον' εἷς δ᾽ αὕτωξ, Y, τὸ πεζὸν ὃν τάξει «δοὶ Tl Scola ἡσυχοίζεν. 
οἰνίογοΘ» ὃ v& ἡλία, x, τῶν ᾿Αϑίοναίων μετωπηδὸν ἁπάσαις οὔηιπλεόν- 
τῶν, Y, προκαλθμϑῥων, οἰδιπρώρες ἔχων τὰς ναῦς X, πεπληρωμῆμας ἔτι 
vox]àc, dx αἰνήγετο. πέμυπων ὃ ὑπηρετικοὶ αὐδοοὶ τος πρώτας τῶν νεῶν, ἀτξε- 
μᾶν ὀκέλδυε, 1 μϑῥέιν ὧν τάξει, μὴ ϑορυξεμϑύεις μηδ᾽ ἰἠειπλέοῆας. dro 
3 «el δείλίω δποπλεόύων ὀπίσω T ᾿Αϑίυναίων, εἰὶ πρότερον ἐπ ἥδ᾽ νεῶν 
τὲς ςρατιώτας οἰφῆκεν, εἰ μὴ δύο :x, τρεῖς τομήρεις, εἰς ἔπεμψε κατασκό- 
quc, EAS ἰδίας Ἀποδεξηκότας τὲς πολεμίας. τῇ δ᾽ ὑσερᾳίῳ. πάλιν ἐγί. 
γούϊο τοσαῦτα, Y, τῇ TOTO μέχϑα τετοίρτης. Gee πολὺ τοῖς ᾿Αϑίωαίοις ἐς 
lois Soles Ge, X, καταφρόνησιν, dic δεδιότων v, σμυεςαλμῆῥων vU πολε- 
μίων. ἂν τότῳ ὃ ᾿Αλκιξιοΐδης, ἐτύγχανε γὸ «ἰδὶ Χεῤῥόνησον ὁν τοῖς ἑαυτῷ 
τέΐχεσι διαιτώμϑυ(θ’, vro προσελάσας πρὸς τὸ τρᾷάτϑυμα vU ᾿Αϑίωναί.. 
ὧν, ἡτιᾶτο τὰς φσρατηγξς» πρῶτον μϑρ S καλῶς sd ἀσφαλῶς sexroms- 
δόύειν ἂν αἰγιαλοὶς δυσόρμοις 1 οἰνγαπεπίαυϑύοις᾽ ἔπειτα. πόῤῥωθεν ὧκ Ση-. 
c& τοὶ οπιτήδεια. λαμθαγονας οἱμιαρτανειν, δέον εἰς χμϑὅμα x) πόλιν Ση- 
coy δι' ὀλίγε αἰδιπλόύσανιας, ἀπωτέρω ἡ ρέως τῶν πολεμίων, ἐφοομιένίων 
ςροατόυματι μοναρχεμϑμῳ, X, muda πρὸς φόξον ὀξέως ἀπὸ σιυϑήμα- 
T» ὑπηρετϑῆι. ταῦτα ὃ αὐτῇ διδοίσκον! δ’, ἐκ ἐπείϑούϊο. Τυδδὺς j κα. 
πρὸς ὕδριν ἀπεκοίνατο, φήσας ἐκ ἐκεῖνον ἀλλ᾽ ἑτέρας ceumyáv. . 

Ὁ 


Athenienfes, coeperunt hoftes quafi exterri- 


& ad imperium accipiendum fine ftrepitu fi- 
tos & pavefcentes defpicere. Inter hzc 


lentio federent; copiz terreftres item inftru- 


&z quiefcerent. Oriente fole, quum Athe- 
nienfes fronte in hoftem directa cum tota 
claffe adeffent, provocarentque eos, Lyfan- 
der infeftis proris ftantes, & jam de noce 
completas tenens naves, non eft evectus in 
altum, fed acuarias circummifit ad eas naves 
quz in prima acie ftabant, przcipiens ne mo- 
verent fe, tantum inftruétz confifterent, nec 
tumultuaremur vel irruerent in hoftem. Ita 
recipientibus fe fub vefperum Athenienfibus, 
non ante egredi e navibus permifit milites, 
' quam due aut tres naves, quas miferat fpecu- 
latum, rediffent, quum defcendifle vidiffent 
in terram hoftes. Idem pottero & tertio die 
ufque ad quartum eft actum. Qua re elati 


| 


Alcibiades, qui circa Cherfonefum in fuo 
prafidio agebat, equo ad .caítra Athenien- 
fium advectus reprehendit duces, quod non 
recte neque tuto ftationem in littoribus ha- 
berent importuofis & apertis. Índe pecca- 
rent, qui procul neceífaria peterent ex Se- 
fto.  Debere ipfos ad portum & oppidum 
Seftum brevi circumvectos reducere longi- 
us fe ab hoftibus, qui immineant exercitu 
fuccincti in unum intento imperatorem, cun» 
&aque cum metu obnixe figno dato exequen« 
ti. Hxc illo docente nihil funt moti. Ty. 
deus etiam contumeliofe refpondit, non ip» 
fum fed alios claffi przeffc. 


ita 
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Ὁ Up sv ᾿Αλκιξιάδης vaoozrlducoe τὶ 3, προδοσίας ὃν αὐτοῖς, ἐπηλ- 
λατηετο. máu ὃ ἡμέρᾳ τῶν ᾿Αϑίωναίων ποιησαμδμῥων τὸν οὔῆίπλεν, νὴ 
πάλιν ἀπερχομδῥων, ὥσπερ εἰώϑεσαν, ὀλιγώρως παΐνυ X, καταφρονητι- 
κῶς, ὁ Λύσανδρ(θ- ἐκπέμπων τος κατασκόπες ναῦς, ἐχέλδυσε τὲς τρμη- 
eeyac ὅταν ἴδωσι τὰς ᾿Αϑίωαίες ἐκξεξηκότας, ἐλαύνειν Δποςρέψυον-. 
τας ὀπίσω τάχει παντί, γα προμᾶῥες XY μέσον τὸν πόρον, ἀσπίδα χαλ. 
xh) ἐπάφροδαι πρώροιϑεν, οηίπλε σύμξολον. αὐτὸς 5 τὲς χυξερνήτας 
3, τοιυροίρχες οὔήηιπλέων ανεκουλᾶτο, v, παρώρμα σιυιωέχειν ἕκασον ἂν Td. 
Éa τὸ πλήρωμα Y, τὲς ναύτας Y, τὲς ο)ιθάτας" ὅταν ὃ σημανϑῇ, pO) 
προϑυμίας X, ῥώμης ἐλαύνειν cH τὲς πολεμίες. εἷς ὃ i τε dowie δὰ 
τῶν νεῶν ἤρϑη» x, τῇ σάλπιγγι τὴν ἀναγωγίω) ἐσήμαινεν rà ὁ ναναρ- 
ίδιΘ», ἐπέπλεον pO αἱ νῆες, ἡμιλλῶϊνο ὃ οἱ πεζοὶ «ὐδῷὶ τὸν αἰγιαλὸν 
πὶ τὴν ἄκραν. τὸ ὃ μεταξὺ τὴδ ἠπείρων διοαίςημα, ταύτη πεϊεκαίδεκα 
ξαδίων ἐσί, X, ταχέως ὑπὸ ασϑδὴς w, προϑυμίας τὴν soya σμυήρη- 
το. Κόνων ὃ πρῶτον ὁ τῇά ᾿Αϑίυναίων ςρῳτηγὸς i) T γὴς iduv cm. 
aoa, τὸν σόλον, ἐξαίφνης αἰνεθόησεν ἐμξαίνειν, v, αἰδιπαϑῶν πῷ κα- 
xQ, τὲς [Op ὠκαλει, τῶν ὃ $déro, τὲς ὃ ἡναάϊκοαζε πληρῶν ταὶς "οἰ ήεξίς. 
ἥν ὃ dd ἔργον αὐτῇ ὃ ασεϑδῆς, ἐσκεδασμθύων τῶν ἀνθρώπων. εἷς γὸ clc. 
ζησαν, εὐϑυὺς, ἅτε μηδὲν προσδοκῶνιες, ἡγόρριζον, ἐπλανῶνιο «ἰδὲ τίω 
γώραν, ὠγνιίϑϑυδον «σὺ τοῖς cxlueic, ἠφισοποιδί)ο, ποῤῥωτάτω τῷ μέλ. 
λοῦ- ἀπειρίᾳ τῶν ἡγδρυϑύων Oe. ἤδη ὃ κραυγῇ X, ῥοθίῳ προσφερομέ. 

νων 


Tta Alcibiades, fufpectos quoque eos pro- 
ditionis habens, abfceffit. Quinto autem die 
quum eve&i Athenienfes fuifent ὃς remea- 
rent, ut foliti erant, fane quam Íolute ὃς 
contemptim ; emifit Lyfander navigia fpecu- 
latoria, quorum przfectis imperavit, ubi A- 
thenienfes defcenfionem vidiffent feciffe, pro- 
pere ut recurrerent, ac, quum ad medium 
perveniffent curfum, fuftollerent ex prora 
clypeum areum, quod fignum incurrendi eí- 
fet. Inde ipfe gubernatores & nautas cir- 
cumveótus adhortatur & excitat, ut quifque 
claffiarios fuos, nautas & milites compofitos 
contineat, ubi datum fignum fit, impigre & 
acriter concitent in hoftem naves. Ut itaque 
clypeus elatus e navibus eft, & tuba ex navi 
pratoria clafficum cecinit, incurrerunt na- 


yes, properaverunt copiz terreftres fecundum 
littus occupare promontorium. Intervallum 
co loco inter duas continentes quindecim eft 
ftadiorum, quod cito eft ftudio & alacritate 
remigum confe&um. Primus Conon prxtor 
Athenienfis, conípecto ex terra claffis incur- 
fu, exclamavit protinus, conícenderent, an- 
xiufque eo malo hos ciebat, illos orabat, ali- 
os cogebat naves complere. Verum dilap- 
fis militibus nihil proficiebat fedulitas ejus. 
Nam fimul atque exierant de navibus, 
mox, ut qui nihil expectarent tale, ambu- 
labant in foro frequentes, alii in agris va- 
gabantur, ali fomno ftrati in tabernaculis 
jacebant, pars prandium parabant, ducum 
imperitia remotiffimi a futuri cogitatione. 
Jam clamor exaudiebatur & impetus irruen- 

tium 
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c , 3 ς Ν lY ᾽ 
ὧν «ἰδ πολεμίων, ὁ μϑρ Kovov ὀκ]εὶ ναυσὶν ὑπεξέπλόυσε, x, διαφυγων ἀπε- 
΄ , [ Ἂν , " e τῷ 3 ; / e 
πέρασεν εἰς Th) Κύπρον πρὸς EUwyoepy ταῖς ὃ ἄλλαις ο)πιπεσόνιες oi 
€ 2 X / 
ἸΠελοποννήσιοι, τοὺς μδιὴ κενὸς παϊάπασιν Wes, ταὶς δ᾽ fri πλυρομῦμας 
P4 δὲ ὃ » / D » E N L4 
ἔκοπήον. oi ὃ ἄνθρωποι πρός τε ταὶς νωυσὶν ἀπέϑνησκον, ἄνοπλοι Y, σπσοροί-- 
δὲς πιξοηϑϑήῆες» ἔν τε τὴ γὴ Φδύγοίες δποξαδων τῇδ πολεμίων catdetvorlo. 
λαμβάνει 3 ὁ Λύσανδοί(Θ» τρισχιλίας ἄνδρας αἰχμοωλώτες μὴ) τῇδ᾽ σρῳτη- 
e t; »2 3, 7 Ἀ -“ E] 
γῶν ἅπαν ὃ τὸ ναύφαθμον, duo τ παρολξ, x, τῶν pt KóvewO- ὠκφυ- 
γεσῶν. ἀναδησάμϑυί(Θ’ ὃ τοὶς ναῦς, x, διαπορϑύήσας τὸ ςραᾳτόπεδον, uS 
3 b , 3, 3 » , 4 
αὐλϑ Y, παιαίνων ἀνέπλόδυσεν εἰς Λάμψακον, ἔργον ἐλαιχίσω φόνῳ μέγιςον 
3 t, n x 
dÉaeyacpOpG-, X, σιυωηρηκως ὥρᾳ μιᾷ χρόνον μήκισον v, ποικιλώτατον, 
πάϑεσί τε X, τύχαις ἀπιτότατον τῶν πρὸ αὐτᾷ πολέμων, ὃς μυφίας μιορ- 
53 j H ^N Ν Ψ 2 
φὰς αἰγώνων γὺ πραγμάτων μεταξολοὶς οἰμείψας, x, cewrwysc ὅσες εδὲ 
οἱ σύμποαδεες οἱ πρὸ αὐτὸ ὁ Ἕλλαδ’ ἀναλώσας, ἑνὸς ἀνδρὸς εὐθελίᾳ. x) 
δεινότητι σωνήρητο. διὸ X, ϑεῖον τινὲς ἡγήσαϊ)ο τῶτο τὸ ἔργον. 
5 , ^ N / T2 /, M c 74 e 
Ησαν δέ τινες oi τὲς Διοσχκόρες di v Λυσάνδρε νεὼς ἑκατέρωθεν, ὅτε 
78 AUG» ὀξέπλει πρῶτον Οἠὶ τὸς πολεμίας, depu τοῖς οἴαξιν οπιλάμι- 
͵7 C MEN di N s eS Ι e: 2^ qi / , e 
Apos λέγοίες. oi 3 X, vhó τὸ λίϑε zlócw dui τῷ πάϑει τότῳ σημεῖον 
N € c -“ e 3 ᾽ e 
φασὶ «δέκ. κατίουέχθη 3, ὡς ἡ δόξα τῶν πολλῶν, 5 Sepa παμμε- 
E 4 € 2 X N N / Not -“ 74 , 
γέϑης A98» ὡς αἰγὸς ποταμες, Y, δείκνυται μϑμὴ ἔτι vus, σεδομϑύων αὐ- 
τὸν τῶν Χεῤῥονησιτῶν. λέγεται ὃ Αναξαγόραν προειπεῖν, ὡς τῶν XV τὸν εἰ- 
Θφινὸν 


tium hoftium, quum Conon octo navibus 
fubduxit fe ex confli&u, falvufque in Cy- 
prum evafit ad Eyagoram. In reliquas co- 
erti Peloponnefii, partim omnino vacuas ca- 
piunt, partim, dum complentur, lacerant. 
Milites hinc apud naves inermes atque in- 
compofite fuppetias venientes cadunt, in con- 
tinente ab hoflibus defcenfione fa&ta, fuga 
conciduntur. Capit Lyíander cum ducibus 
tria millia capitum. & totam claffem, exce- 
pta Paralo, & 115 navibus qua evolaverant 
cum Conone.- Navibus puppi abftractis ὃς 
caftris direptis, recepit fe ad tibias & can- 
tilenas triumphales Lampfacum, quum rem 
tenuiffimo labore. przclariffimam .peregiffet, 
ac bellum una hora compleviffet longiffimum 
mmximeque varium, cladibufque & cafibus 
Vor. IL ^9 


pra bellis prioribus fupra omnem fidem no- 
vum. Quod quum fexcentas certaminum al- 
ternaffet formas & viciffitudines, ὃς tot Grae» 
cic duces, quot ne univería quidem fuperio- 
ra, confeciffet, unius eft confilio & virtute 
perpetratum viri. Quare hoc opus exiftima- 
verunt quidam divinum. 

Fuerunt etiam qui Caftorem & Pollucem 
utrinque in Lyfandri navi, ubi primum portu 
evectus in hoftes eft, micaffe fidera in cla- 
vo ferant. Alii etiam lapidem delapfum au- 
tumant hujus cladis fuiffe oftentum. — Deci- 
dit coelo (ut multorum fert opinio) ad /Egos 
fluvium ingens lapis, qui hodie quoque often- 
ditur, & habetur apud Cherfonefitas magna 
in veneratione. — Ánaxagoram pranuntiaffe 
perhibent, incluforum codo corporum lu- 

brica 
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eouov odd lev. σωμοίτων, “ἥμομδμε τινὸς ὀλιϑήματί»» ἢ ooo, ῥίψις 
ἔςαι x, "ilicis ἑνὸς δΔποῤῥα τί’. εἶναι 2) X, τῇδ᾽ dise ἕκαςον ἐκ Ó» ἡ πέ- 
Φηνε χώρᾳ 24980 γὼ olla. x, βαφέα. λάμπειν μὲν οἰδερείσει. καὶ adeo 
ca τῷ αἰϑέρ(θ., oues 5) ὑπὸ βίας σφιϊχόμϑμον. dim γἡ τόνῳ ὃ αἰδιφορδὶο, 
ὥς πε X, τὸ πρῶτον Cmeomuow μὴ πεσὲϊν δεῦρο» τὴ ψυχρῶν καὶ βαρέων 
wroxeuop Sev τῷ παΐός. ἔς, δέ τις πιθανωτέροι δόξα. ταύτης, εἰρηκότων 
ὀνίων, εἷς οἱ διαϊτή)ούϊες οἰςέρες, s ῥύσεις εἰσὶν, εἰδ᾽ οὔῆινέμησις αἰϑερέε πὺυ- 
ρὸς ὧν ἀέρα κατασξεννυμδύε et lu). ἔξαψιν arl), εἐδὲ, ἀέρίΘ» εἰς τίω 
ἄνω χώραν πλήϑει λυϑέϊι(θ’ ἔκπρησις X, ἀνάφλεξις, ῥίψις 3 x πῆῶσις 
εἰἐρανίων σωμοίτων, οἷον ὀνδόσει τωὶ OVE X, ὥδατρόπε κινήσεως, Cab παλ- 
δ φερομϑύων εἰ πρὸς τὸν οἰκεέμϑμον τόπον ὃ γῆς, ἀλλοὶ v|U πλείφων ἐλι- 
Tóc? εἰς vl) μεγάλίιυ ἐκπιπ]όήων ϑοίλατ]αν᾽ διὸ αὶ κανϑαΐνεσι. ad. ἃ 
᾿Αναξωγόρᾳ μαρτυρέϊ Y, Ad qua (O^ ὃν τοῖς «CA εὐσεδείας, ἱσορῶν ὅτι πρϑ 
TÉ πεσεῖν τὸν λίϑον, ἐφ᾽ ἡμέροις ἑοδομήκονιω x, müle σιωεχῶς XV τὸν ἐἰ- 
ego» ἑωρᾷτο πύφανον σῶμα παμμέγεθες, ὥσσερ. νέφ(Θ' φλογοειδὲς, καὶ 
ογολοίζον, οἰλλοὶ πολυπλόκες X, κεκλασμένας Qoegs φερόμϑρμον, ὡς d 
ὑπὸ cua d, πλοίνης Ἀποῤῥηγνύμϑμα. πυρϑειδῇ σπάσματα φέρεῶς πολλα- 
X8 1, ἀςροίπΊειν, ὥσπερ οἱ διαΐτίονϊες οἐἰςέρες. ἐπεὶ ὃ ὀδαῦϑα T γῆς ἔξρι- 
σέ, x, παυροίμϑμοι φόξε x, ϑάμξες οἱ οηυχώφιοι σιουῆλθον, ὠφθη πυρὸς 
μὲν ἐδὲν ἔργον, id" ἔχνί(Θ» τοσξτον, A9» ὃ. eiu, ἄλλως μὲν μέγας, 
soi 


lubrica aliqua. jaCtatione aut fluCtuatione u-. 
num abruptum przceps delapfurum. Jam non 
effe quodque fidus in eo quo natum loco eft. 
Nam. lapidea quum fidera fint & ponderofa, 
reflexu. ὃς refultu fulgere ea zetheris; vi trahi 
autem, vertigine & circumvectionis. adftricta 
impetu: ficut ab initio, quum ab univerfitate 
diftraherentur frigida ὃς. gravia, retenta. fue- 
runt, ne delaberentur huc. Verum. opinio 
eft probabilior altera nonnullorum, qui vo- 
lunt ftellarum trajectiones non fluorem, non 
ignis stherei depaítionem effe in aere reftin- 
&i dum accenduntur, non aeris in füperiorem 
regionem copia difperfi füccenfionem. ὃς in- 
flammationem, fed lapfum & cafum corpo- 
rum cceleftium, quafi remiffione quadam con- 
intionis atque motus circularis, ex ttemori- 


bus non ad. terram. habitabilem. tendentium, 
fed extra fere in oceanum delabentium,. quod. 
in caufa fit ut ignorentur. Suffragatur ta- 
men Anaxagorz Damachus, qui in libris de 
religione fcribit, priufquam hic lapis deflueret,, 
vifum continuos quinque ὃς feptuaginta dies. 
eximix magnitudinis corpus in ccelo inftar 
flammez: nubis igneum, non torpidum illud 
quidem, fed huc illuc identidem agitatum, ut 
flu&uatione ja&ationeque. avulfa fragmen- 
ta ignita. in diverfas rapta partes. fuerint ὃς 
micucrint trajectarum ftellarum modo. Poft- 
quam eo loci delatus eft, & remoto pa- 
vore concurrerunt incole, nullum ignis 
indicium. nec tam grande  veftigium. de- 
prehenfum eft. 'lantum lapis jacebat, in- 
gens. ile quidem, fed ambitus illius flam- 

mei 


ATZANAPO:XZ τὸ 
ἐϑὲν ὃ μέρος, εἷς εἰπᾶν, ἐκείνης ὃ πυρφειδᾶς αἰδιοχῆς ἔχων. ὅτι μὲν ὧν εὐ.- 
γνωμόνων ὁ Ad quoc, (G^ exeo δᾶται, δηλός ἐςιν" εἰ ὃ οἰληϑὴς ὁ Ad*y 
Θξελέγχει κατοὶ κροίτΘ’ τὲς φάσκοας ἔκ τινί» εἰκρωρείας Δατοκοπείσης 
πνυδύμασι νὰ ζάλαις πέτροιν, πολειφθέισαν δ᾽ ὥσπερ οἱ φρόδιλοι x, Φε- 
δομϑιύΐωυ 5» πρῶτον ὠνέδωκς 2 διελύϑη τὸ «ἰδιδυνῆσαν, exexpbuo: E, πε- 
σεῖν. εἰ μὴ νὴ Δία πῦρ pO lo ὄδως τὸ φαινόμϑυον οὔδὲ πολλαὶς ἡμέρας, 
σξέσις ὃ X, QUod) pera eol) ἀέρα παρέογεν εἰς πυδύματα βιαιότερα. καὶ 
κινήσεις, ὑφ᾽ ὧν σιωέτυχε X, τὸν λίϑον ὠκελφῆναι. ταῦτα μϑδβ dv ἑτέρῳ 
$a γραφῆς διακριδωτέον. u- M orla i. 

Ὁ 3 Λύσανδοί(Θ’, ἐπεὶ $0 τολοχιλίων " Allwaiey ἃς ἔλαξεν αἰμαλώτες, 
vu TU σαυέδρων ϑανατίΘ’ κατέγνωςο; καλέσας Φιλοκλέα. τὸν sexu TiryóV, 
ἠρώτησεν αὐτὸν, τίνα τιμᾶται δικίου Sou, τοιαῦται, «Cl Ἑλλήνων συμξε- 
ξελδυχὼς τοῖς πολίταις. ὁ ὃ, ἐδέν τι πρὸς τὴν συμφορφοὶν ἐνδὲς, ὠπέλδυσε 
μὴ κατηγορέϊν ὧν ἐδείς ἐς! δικαςὴς» οἰλλοὶ νικῶνα. προτ]ειν ἅπερ οἷν νικη- 
ϑεὶς ἔπασχεν τα λεσάμϑμυί(Θ᾽ X, λαδῶν χλαμύδα λαμπροὶν, πρῶτ’ 
οὐχὶ τὴν σφαγὴν ἡγᾶτο τοῖς πολίταις, ὡς ἱσορέί OsoQeusG-. ὧκ ὃ τέτε 
πλέων ὁ Λύσανδρ(θ» Ji τὸς πόλεις, ᾿Αϑίοναίων Mp οἷς θηιτύχοι, ὠπέ- 
dus πάδας εἰς ᾿Αϑήνας ὠπιέναι᾽ φείσεῶς γὸ ἐδενὸς, ἀλλ᾽ Ἀαοσφάξειν ὃν 
ἂν ἔξω λάξη ὃ πόλεως. ταῦτα δ᾽ ἐπροιτίε, x, σωυήλαυνεν ἅπαδας εἰς τὸ 
dev, βελόμϑμιΘ᾽ à» τῇ πόλει ταχὺ λιμὸν ἰσχυρὴν "ues X, aod, ὅπες 
μὴ πεάγματα αὐδάσχοιεν αὐτῷ τὴν πολιορκίαν δυπόφως vazopopolles. κα- 

τα- 


mei partem retinebat ferme nullam.  Czete- 
rum  Damachum hinc liquet benignos requi- 
rere auditores. Quod fi vera funt quz hic at- 
tulit, refellit egregie illos qui di&titant ex ver- 
tice montis alicujus ventis & procellis defec- 
tum faxum, inde more turbinis derélictum, 
ubi vis rotans elanguit & refoluta fuit, laxatum 
decidiffe. Nifi fane id quod vifum fuit ad 
multos dies, revera ignis erat, reftinctio au- 
tem &  marcor ejus mutationem przbuit 
aeri in ventos violentiores & motus, at- 
que ita accidit ut ejacularetur lapis. Czte- 
rum hzc alio funt fcribendi genere difcutien- 
da. 

At Lyfander, poftquam Athenienfes capti- 
vi tria millia de concilii fententia addicti ulti- 
mo fupplicio funt, Philoclem pratorem ap- 


pellavit, rogavitque quid meritum cenfeat fe, 
qui talia de Graecis confilia civibus fuafiffet : 
ille vero nihil calamitate infra&tus, Noli ob- 
jicere, inquit, crimina quorum judex eft ne- 
fno, fed ea victor age quz eras paffurus vi- 
Cus. Lotus inde, ac fplendida ami&tus chla- 
myde, primus ad cervicem praebendam, ut 
tradit 'Theophraítus, cives fuos anteceffit. 
Hinc Lyfander urbes circumvectus, quos of- 
fendit Athenienfes, his imperavit ut conce- 
derent omnes Athenas, parfurum fe denun- 
tians nemini, quem extra urbem deprehen- 
diffet. Id agebat, atque in urbem cunctos 
redigebat, eo confilio, quo brevi ingentem 
famem & arcam annonam ibi efficeret, ne 
affluente commeatu obfidionem ferentes, c- 
am redderent fibi laboriofam. Jam deleto 

€'z pat" 
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[4 AN N jt ἂν Ν »} / t € e 
ταλύων ὃ τὲς ens, Ὁ, τὰς ἄλλαις πολιτείοιρ, ἕνα uA οἱομοςίω) ἑκοίφῃ 
Λακεδαιμόνιον. κατέλιπεν» δέχα 2) deyollas ὧκ Tj) ὑπ᾿ αὐτῷ συϊκεκροτη.- 

/ 7 3 e m c 
μϑύων x9 πόλιν ἐταιρειῶν. x, ταῦτα προίτίων ὁμοίως ἔν τε ταὶς πολεμίαις 
N eS / : 
x ταὶς συμμαΐχοις γελρημϑῥαις πόλεσι, παρέπλει ογολαΐως, τρόπον Ti- 
N ri c 4 € / »! N 
y. χατασκδυαζόμϑμΘ- ἑαυτὼ τίω ὃ "ENNdd Q^ ἡγεμονίαν. $e. 3 ἀραςίν-: 

2) / 3 4 N »/ 3 Nue 7) N / 
δίω ὅτε "eric tun αἰπεδείκνυε τὰς dex ollas, ἀλλα ἑταιρίαις 3 ξενίαις 
χαρφαζόμϑνθ᾽ va. προγματα; 1, κυοίες ποιῶν τιμῆς τό γὼ κολοίσεως, πολ- 

e EY y S LABUN e 7 / 
λαὶς ὃ αἷδαγινόμδμΘ» αὐτὸς σφαγαῖς, x, σωνεκβαάλλων τὲς “ἥδ Φίλων 
, 4 2 Ξ N 3 / "wc. e 7 2 
ἐχϑοὲς, ἐκ οὐηιεικὲς ἐδίδα τοῖς Ἕλλησι δέίγμα ὁ Λακεδαιμονίων αἰρχῆς. 
2 . ἣν € 5» r2 , 
οἰλλοὶ p ὁ κωμικὸς Θεόπομπίθ᾽ ἔοικε ληρέϊν, ἐπεικοίζων τὲς Λαχεδαιμο- 
Lem τω y “ἢ t e 3 " 
Vise ταῖς καπηλίσιν, ὅτι τὲς Ἕλλίωας ἥδισον ποτὸν ὁ ἐλδυϑερίας γόδύσαν- 

» -. 3 ^N Ley lad iN 3 , 
τες, 0E» ἐνέχεαν. δθυὺς "3 ἦν τὸ γεῦμα δυογερὲς γὼ πικρθν, ὅτε τὲς δὺ-. 

/ / 3. ὦ 5 -" 5/- My. m 
μᾶς κυρίες TU πραγμάτων ἐῶν’ εἶναι τῇ. Λυσαΐνδρε, Y, TIU ὀλίγων vois 
/ N / 3 
ϑρασυτάζτοις 1, Φιλονεικοτάτοις πόλεις ἐ[χειράζον!». 
/ . N e / 5 " 
Διατρέψας ὃ «ei ταῦτα “χρόνον S πολιω), X, προπέμψας εἰς Aaxs- 
7 3 D t, m e », 7 
δαίμονα τὲς ἀπαίγελδιίας ὅτι προσπλέϊ WU νεῶν διακοσίων, σεευέμειξε πε- 
ἡ τίωΣ ᾿Ατ)κίω "Αγιδὲ καὶ TI o. τοὶ Ü ) 
ei Tix yi 3, Παυσανίᾳ τοῖς βασιλεῦσιν, ὡς ταχὺ σιναι- 
& / 3 NA 3 es ς 3 m es 7 j 
eucoy τίω πόλιν. ἐπεὶ ὃ dyréy oy οἱ ᾿Αϑίωαϊοι, λαβὼν ταὶς ναῦς, πάλιν 
εἰς ᾿Ασίαν διεπέρφισεν, v, vj) pO ἄλλων πόλεων ὁμαλῶς πασῶν κατέλυε 
τοὶς πολιτείας, 9, καϑίση δεκαδαρχίας, πολλῶν MOD ἐν ἑκαΐῖςῃ σφαήομέ- 
Voy, πολλῶν ὃ φϑυγόνιων Zac ὃ rayas ὠκβωλων, παρέδωχε τοῖς φυ- 
γάσι 
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paffim populi jure & aliis reipublicze formis, 
Harmoftas Lacedzemonios fingulis oppidis re- 
liquit, praeterea ex conflatis ab fe per oppida 
fodalitiis denos rectores. Dum heec agit apud 
urbes juxta focias ac hoftiles, circumvcheba- 
tur lente imperium Gracie quodammodo fi- 
bi ftruens. Neque enim ex optimatibus vel ex 
cenfu creabat re&ores, verum illis ex fodalitiis 
& hofpitibus fuis condonabat refpublicas, per- 
mittebatque. his vitz & necis arbitrium. Qui, 
dum multorum ipfe cadi interfuit, & praefto 
fuit amicis, quum adverfarios exterminarent, 
non placidum inftar Grzecis dedit Lacedàcmo- 
niorum imperii. Immo comicum 'T'heopom- 
pum nugari dicas, qui cum cauponibus con- 
fert Lacedaemonios; quod, quum potum gu- 


flandum fuaviffimum prebuiffent libertatis, 
acetum infuderint. Statim enim fuit duca 
& amara praeguftatio : quando nec populos do- 
minos reliquit Lyfander rerumpublicarum, & 
paucorum tradidit audaciífimis quibufque ὃς 
violentiffimis urbes. 

Haud longo in his confumpto fpatio prz- 
miflifque Lacedaemonem nuntiis adeffe fe du- 
centis navibus, conjunxit fe circa Atticam 
terram Agidi & Paufaniz regibus, brevi fpe- 
rans urbem fe capturum. Sed quam defende- 
rent fe fortiter Athenienfes, rediit in. Afiam. 
Ibi civitatum refpub. demolitus eft zzque om- 
nium, conftituitque decemviratus. Multi paf- 
fim necabantur, multi folum vertebant. Sa- 
mios univeríos exterminavit, oppida concef- 

fit 
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M 23A / 5 7 , . , »! 1 9. r2 
γάδι de πόλεις. Σησὸν ὃ Αϑίναίων ἐχόϊων ἀφελόμϑμθ’, ἐκ εἴασεν οἰκεῖν 
Σηςίας, ἀλλο τοῖς “ἄρομϑμοις Um. αὐτῷ κυδερνήταις γαἃ κελόδυςαῖς ἔδωκε 

N / N N / , N NON es , 7 ε 
vl) πόλιν γα Tl χώρφριν véjueox,. πρὸς 0 X, πρῶτον αντέκρεσαν οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι, τὺ τὰς Σησίες αὖϑις Wi lu) χώραν κατήγαγον. NN. ὠκῶ- 
Wt γε T8 ΔΛυσάᾶνδρε παΐδες ἡδέως ἑώρων οἱ Ἕλλίωες, Αἰγινήτας τε 
e € / , 
did weAAE χοόνε τὴν αὐτῇ πόλιν δολαμθαίνονας, X Μηλίες καὶ Xuu- 
ὠναΐες ὑπ᾿ αὐτῷ σιωωοικιζομῆμες, csNowvopOpov " ASlwoluy, καὶ τοὶς πά- 
3 7 » AN N N 5 5) C05 ε ES 
Aag Χποδιδόνων. ἤδη ὃ καὶ τὰς ἂν dee κακῶς ἔχειν vus NIME πιυϑα- 
͵7 / 3 Ν e * / Ν 7 - 
yop», κατέπλδυσεν εἰς τὸν Πειρφιᾶ X, παρεφήσατο τὴν πόλιν, ayal- 
καδυῖσαν, ἐφ᾽ οἷς oma" ὠκέλδυε, ποιήσαῶς. ταὶς διαλύσεις. καίτοι Λα- 
κεδαμμονίων ἐςὶν οἰκῆσαι λεγόνιων, ὡς ΔύσανδρίΘ» UJ) ἔγρουψε. τοῖς ἐφό- 
eoe ταίδε, ᾿Αλώκαδι ταὶ ᾿Αϑάναι" Λυσάνδρῳ ὃ ἀδέγρανψψαν οἱ ἔφοροι, 
2 e ε 2 2 H f fc c 
Aeué τό γε ἑαλώκειν. CNN. GUmreentiae xau. aO» ὁ Ny O^ πέπλαςαι 
M d , * de qi E , u Ὕ “δ M / Ἶ 
τὸ ὁ ἀλήῦνον δογμα ἐφόρων ὅτως εἶχε. Τάδε τὰ τέλη τῇδ Aaxe- 
δαιμονίων ἔγνω, καςξξαλόνιες τὸν Πειρριῶν» 1 τοὺ μιακοοὶ σκέλη» 1 ὠκθαΐν- 
τες ὧκ πασῶν τῇδ πόλεων, τὰν αὐτῇἤ γᾶν fyoWeg ταῦτα, Y, δρῶώϊηεες ταν 
»11*7 "7 ^ Ν Dy N N / Δα Ν eS eS 
εἰράναν ἔχοιτε, d χρὴ dore, X, τὰς Quyddus οἰνένες, ael τῶν ναῶν τῷ 
πλήϑε(. οἰκεῖόν τι κατῆνι δοκέοι, ταῦτα. ποιέετε. ταὐτίω ὃ προσεθέξαν)ο 
Ν / 2:2 [54 mw 2 D 
τὴν σχυταλίω oi. ASluoios, Once uc τῷ "AyxeYO- συμξελδύσαϊιος. ὅτε 
ε N / N D 3 3 
xai φασιν ὑπὸ τὴ νέων τινὸς δημαγωγῶν Κλεουϑύες ἐρωτωμᾶῆμε, εἰ ToA- 
μᾷ ταναδία. Θεμιςοκλᾷ πρατλειν x, λέγειν, Ὡαδιδὲς τοὶ τείχη τοῖς Λα - 
κεδιαιμονίοις,. oL Λακεδαιμονίων οἰκόνίων Gái ἀνέφησεν, εἰπεῖν» NA. dor, 
ὠ: 
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fit exulibus. Seftum Athenienfibus ademptam 
non permifit colere Sefliis, fed attribuit gu- 
bernatoribus & hortatoribus fuis oppidum & 
agrum poffidendum. Quem actum refciderunt 
Lacedamonii primum, Seftiofque iterum in 
fedes reduxerunt fuas. At vero actiones iftze 
gratz Lyfandri Grazcis fuere quod. ZEginetz 
longo intervallo reciperent oppidum fuum, 
Melique & Scionai revocarentur, expulfis 
Athenienfibus & oppida reddentibus. Ut 
jam laborari Athenis intellexit fame, Pirzum 
decurrit, compulitque urbem ad deditionem, 
& coegit pacem quibus vellet conditionibus 
accipere. Atqui Lacedaemonios audias dicen- 
tes Lyfandrum ad Ephoros.in hunc modum 
Ícripfiffe, Captze funt Athenz : ad Lyfandrum 


vero fcripfiffe Ephoros, Satis eft captas effe. 
Verum ca funt in fpeciem fubornata. At ger-. 
manum Ephororum decretum ita habet. Ma- 
giflratus Lacedaemoniorum hzc decrevere.: 
Pirzum & longos muros demoliminor, omni- 
bus oppidis exceditote, agrum veftrum coli- 
tote. Hzc ἢ faxitis, pacem habetote. Quz 
oportet, datote, fugitivos redditote, de na- 
vium numero quicquid ftatuere videbitur, id 
facitote. Hanc fcytalam. Athenienfes 'T'hera- 
mene Ánconis autore acceperunt. Quo tem- 
pore rogatum ferunt eum a Cleomene juvene 
concionatore, num contra ac '"Themiftocles 
agere & fuadere auderet, atque tradere Lace- 
damoniis muros, quos ille Lacedamoniis 
ftruxerat invitis, refpondiffe, Nihil equidem, 

ado- 


^ 
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ὦ μειροίκιον, ὑπενανίον &ya προίτ]ω Θεμιςοκλᾷῖ. τοὶ γὸ αὐτοὶ τείχη xaxd 
yO- cài σωτηοίᾳ v) πολιτὴ δ ἀνέσησε, νἡ ἡμὲς e) σωτηρίᾳ nara aua 
Up. εἰ 3 và τείχη τοὺς πόλεις δυδαίμονας ἐποίει, πασῶν ἔδει residen κοΐ 
κισα vl) Σπαίρτίω, οτείχιφον ὅσαν. | 

Ὁ d'y A/caMdeG- dc παρέλαξε τάς τε νωῦς οἱποίσας, mA) dudy- 
xo, X, τοὶ τείχη τῇδ ᾿Αϑίμυαίων, ἕκτῃ oH δεκοίτη ΜενυχιῶνίΘ᾽ μίωωδς, ὃν 
5X, τίω à» Σαλαμῖνι ναυμαχίαν ὀνίκων τὸν βαίρξαρον, ton durer Uc 
3, vl) πολιτείαν μεταςῆσαι. δυσπειθῶς ὃ v, τροιχέως sodium, Χποςείλας 
πρὸς τὸν δῆμον, ἔφη vla) πόλιν εἰληφένωι «δαασονδᾶσαν᾽ ἑφαΐναι γ τοὶ 
τείχη» τῇδ ἡμερῶν ἂν αἷς ἔδει καθηρ)ῶς παρῳχημδῥων. ἑτέραν ἂν dE ἀρχῆς 
προϑήσειν γνώμίω «GÀ αὐ T], ὡς τοὺς ὁμολογίας λελυκότων. ἕγιοι ὃ καὶ 
προτεθίυϑαι φασὶν εἷς ἀληϑῶς ὑπὲρ ανδραποδισμᾷ γνώμίω ἂν τοῖς συμ.- 
μαχοις᾽ ὅτε X, τὸν Θηθδαῖον Ἔφέανθον εἰσηγήσαδχ, τὸ Mp ἀςυ κατασκά. 
ψαι là ὃ χώραν ἀνᾶνωι μηλόξοτον. εἶτα. μϑύτοι σιωυεσίας opone τῇδ᾽ 
ἡγεμόνων aod. πότον, καί τινίΘ’ Φωκέως ζσαΐ(Θ» &x ὃ Ἑὐριπίδε "HA- 
veo τίυ) πάροδον, ὃς » agn, 

᾿Αγαμέμνονί(θ᾽ ὦ xóeo , ἤλυϑον "HAadeo 
Tlori cy οἰγρότειροιν οὐ λοὶν, 

πάδας Θ)ἠικλαδυῆναι, X, olas ογέτλιον ἔργον, Tb ὅτως δὐκλεῶῶ X, ud 
τες ἄνδροις Φέρεσαν οἰνελέϊν v, διεογοίσοιδκς τίω πόλιν. ὁ δ᾽ ὄν Λύσανδοίδ» 
ὀνδόηων δ ^ ASlwalev πρὸς dimraslo, πολλοὶς pg dE dssO» μεταπεμ- 


NyotppO- 


adolefcens, diverfum ago ac 'Themiftocles: 
quippe eofdem muros tam ille ad civium fa- 
lutem excitavit, quam nos ad falutem eorun- 
dem diruimus. Quod fi urbes moenia redde- 
rent bearas, Spartam, quae muris caret, om- 
nium effe oportet miferrimam. 

Itaque Lyfander navibus extra duodecim 
omnibus & muris potitus Athenienfium, die 
fexto decimo menfis Munychionis, quo die 
fuperaverant quondam prcelio navali ad Sala- 
mina barbaros, illico propofüit, ut rempub. 
immutaret. Detrectantibus id Athenienfibus 
indignantibufque, fignificavit per nuntios po- 
pulo, comperifle foedus fe ab. ipfis violatum. 
Quippe ftare muros circumaétis diebus, qui- 
bus folo aquatos effe oportuiffet. 
ficut pace foluta, de integro de ipíis (8. ad 


Quare, 


concilium relaturum. Nonnulli autem vere 
referunt eum propofuiffe in concilio fociorum 
de redigendis in fervitutem Athenienfibus. 
Quo tempore "Thebanum Erianthum fuafiffe, 
ut urbem folo zquarent, agrum relinquerent 
pecori pafcendum. Poft tamen quum epula- 
rentur una duces, atque inter pocula Phocen- 
fis quidam ex Euripidis Elc&ra ingreffum 
Chori caneret, cujus eft exordium, 

Agamemnosmis adeo, O [oboles Elttra, 

4d agreflis culminis atria tua : 


fractos omnes fuifle, ac rem cenfuiffe in- 
dignam, tam claram totque & talium alum- 


.nam virorum delere & exícindere urbem. [- 


gitur Ly(ander nihil recufantibus Atheni- 
enfbus evocavit multas ex, urbe tibicinas, 
om- 
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ψαμῆμνθ’ αὐλυτοίϑας, πάσας ἃ τὰς ἐν τῷ «ρατοπέδῳ σωναγαγων, τὰ 
τείχη κατέσκαπ)ε, X, τὰς τρλήφεις κατέφλεγε πρὸς τὸν αὐλὸν, ἐσεφανω- 
υϑῥων x, παιζόνων ἅμα D συμμαΐχων, ὡς Gne, Tl) ἡμέραν ἄρχεσαν 
$ ἐλδυθερίας. δ. ϑυὺς ὃ X, τοὶ αἷδὶ Tl) πολιτείαν ὠκίνησε, τῤμοίκοήα μϑρ 
ἂν dea, δέκα. ὃ ἐν Πειρμιεῖ καταςήσος deyolls ἐμιξολῶν ὃ φόθροὶν εἰς 
τί) ἀκρόπολιν; Xx, Καλλίδιον οἱόμοςΐω) ἀνδρρ, Zinaeridsiu c/hencas. ἐπεὶ 
3 r^ Αὐτόλυκον τὸν οἰϑλητίω), ἐφ᾽ ᾧ τὸ συμπόσιον ὁ Ξενοφῶν πεποίηῃς 
χε, Tl) βακϊηρίαν διαράμϑυ(δ᾽ παίσειν ἔμελλεν, ὁ ὃ, δ᾽ σχολῶν σωνα- 
edu Oo, ἀνέτρεψεν αὐτὸν, d σωυηγανοίκ]ησεν, ὁ Adcodz Oo, οἰχλοὶ καὶ 
cuusmeripuse, φήσας αὐτὸν dix Φήηϊφαιδκ, τὸν Καλλίξιον ἐλδυϑόρων docs 
ἀλλο τὸν μὴ Αὐτόλυχον οἱ τολοίκοϊα, τῷ Καλλιξίῳ χαρεζόμϑροι, pus 
κρὸν ὕςερον αἰνεϊλον. 

Ὁ 3 AjcmdgO δ πὸ τώτων opp, αὐτὸς M) di Θράκης dc. 
πλόυσς, V|U ὃ “χρημάτων τοὶ «ἴδιόν, X, ὅσας δωρεοὶς αὐτὸς ) ςεφαΐγες 
ἐδέξατο, πολλῶν,» ὡς εἰκὸς», διδόνίων. οἰνδοὶ διωνατωτατῳ vj τρόπον wot 
κυρίῳ ? Ἕλλα δι», ἀπέςειλεν εἰς Λαχεδαίμονα διοὲ Ῥυλίπσπε τῷ φρᾳτη- 
γύσαϊ᾽ «ἰδὲ Σικελίαν. ὁ ἢ» ὡς λέγει), ταὶς ῥβαφοὶς 4| αἰγείων κάτω- 
3εν ἀναλύσας, καὶ ἀφελων συχνὸν αργύφμον cle ἑκοίς 5, παλιν σιεοξῥῥο:- 
εν; ἀγνοήσας ὅτι γραμματίδιον ὀνὴν ἑκοίφῳ τὸν οἰραβμιὸν σημαῖνον. ἐλ. 
ϑων ὃ εἰς Σπάρτίων, d. μὲν ὑφήφητο, κατέκουνψεν ὑπὸ vie) κόραμον ὃ οἷ- 
χίας, TO?) αϊγεῖα παρέδωκε. τοῖς ἐφόροις, X, τος σφεαγίδας ἐπέδειξεν. 
ἐπεὶ ὃ ανοιξαύίων x, ἀφαθ μείων διεφώνει πρὸς τοὺ γροίμματα τὸ πλῆθος τᾷ 

εἰς- 


omnes etiam ex caftris coegit. Tum muros di- 
rtrit, naves incendit ad tibiam, fimul coronatis 
ovantibufque fociis, tanquam libertatis foret 
dies ille aufpicium. Mox rempub. movit, 
ac triginta urbi, decem Pirao przepofuit réc- 
tores: arci impofuit prafidium, cui Har- 
moftem dedit Callibium, Spartiatem. Οἷα 
quum Autolycum athletam, in quem con- 
didit convivium fuum Xenophon, fublato ba- 
culo caedere pararet, hic cruribus eum fubla- 
tum proflravit in terram. Nec de eo doluit 
Lyfander, immo etiam caftigavit iftum, dicens 
ignorare Callibium fe liberis hominibus impe- 
rare. Ceterum triginta viri brevi poft inter- 
fecerunt in Callibii gratiam Autolycum. 


At Lyfander, rebus hifce compofitis, con- 
tendit in "Thraciam. Quod reliquum erat pe-- 
cuniz, item quacunque munera & coronas 
acceperat, (donaverant autem ci complures, 
potentiffimo nimirum viro & Grzcix quo- 
dammodo domino) Lacedazmonem per Gy- 
lippum; qui dux fuerat in Sicilia, mifit. Is (ut 
fama eft) facculorum futuras in fundo folvit, 
ac furripuit ex unaquaque magnam vim ar- 
genti: mox confuit iterum eas, nefcius addi- 
tum in fingulis libellum, qui numerum indica- 
bat. Ingreffus Spartam, ea quz interverterat, 
condidit fub tecto domus fuz. Sacculos Epho- 
ris tradidit & oftendit fignatos. Quibus aper- 
τ15 & inito numero, quum difcreparet ab indi- 

cibus 
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οἰργυφίξ, 1, παρεῖχε τοὺς ἐφόροις δποθίαν τὸ πρᾶγμα, φράζει Seo 
T8 Τυλίππε πρὸς αὐτὲς αἰνιξάμϑμίθ», «απὸ τῷ κεραμικῷ κοιτα ζεῶς πολλὰς 
γλαῦκας. ἦν γὸ» ὡς ἔοικε, τὸ χάραγμα. T8 πλείσε τότε νομίσματ", duo 
τὲς ᾿Αϑίωαίες, γλαῦκες. 

Ὁ μὲν ἕν Γύλιππρ᾽ αἰογρὸν ὅτω X, αὐγυνὲς ἔεγον d λαμπροῖς Toi; 
ἐμπροῶτεν x, μεγάλοις ἐφγασαάμϑμί», μετέσησεν ἑαυτὸν ὧκ, Λακεθαίΐμον». 
οἱ ὃ φρονιμώτατοι τῇδ Σπαετιατῖν Sx musa X, διοὴ τῶτο li) τῷ νομίσ- 
puotrO- ior) Φοξηϑένιες, ες ἐχὶ τῶν τυχόδηων οἰπ]ομϑυΐων πολιτῶν, τόν τε 
Λύσανδρον ἐλοιδόρεν, x, διεμαφτύρφονϊο τοῖς ἐφόροις Ἀαποδιοπομπεῖδκ πᾶν 
τὸ αἀργύρμον X, τὸ χευσίον, ὥσπερ κῆρας ἐπαγωγίμες. οἱ ὃ πρόϑεσαν 
γνώμίω" 3j Θεόπομπίθ᾽ μέν φησιν ΣΣκιραφίϑαν, ἜΦορΘ’ ὃ Φλογίδαν d- 
yat τὸν ἀποφηνάμϑρμον, ὡς εἰ χρὴ προσδεχεῶται νόμισμα χρυσϑν καὶ dipyv- 
εὃν εἰς τὴν πόλι» οἰλλοὶ χοηῶαι τῷ πατοίῳ. τῶτο ὃ ἣν σιδηρᾶν, πρῶτον 
υϑὺ ὄξει μετααπήόμϑιυον ὡκ πυρὸς, ὅπως μὴ καταχαλκόύοιτο, αἀλλοὶ dvo 
Th) βαφίω ἄςομον καὶ αἰδρανὲς "oorr ἔπειτα βαούφαθμον, κα δυσαῖδα.- 
κόμιφον; Y, Dur πολλβ τινίϑ’ πλήϑες Y, ὀΐκα μικραν τινα ἀξίαν διωνοίμε- 
yoy. κινδιευδύει ὃ γ τὸ πάμπαν ἀρχαῖον ὅτως ἔχειν, ὀξελίσκοις χρωμένων 
νομίσμασι σιδηροῖς, Oye ὃ χαλκοῖς, ἀφ᾽ ὧν αϑαμϑρῥει πλῆϑ.6. ἔτι v, 
γιοῦ τῇδ κερμάτων oGoASe καλέϊάχ, δροοχμίω ὃ τὲς ἐξ ὁξολές τοσῶτον 
29 ἡ χεὶρ «ἰδιεδρατιετο. τῇδ ὃ Λυσάνδροε Φίλων Umevaslisu ov, Y, ασε- 
δασαύίων ἂν τῇ πόλει καταμεῖναι τοὺ χρήματα» δημοσίᾳ μὲν ἔδοξεν εἰσαί.. 


γε 


cibus argenti fumma, haberetque res Epho- 
ros fufpenfos, fervus Gylippi fignificavit iis 
per znigma, fub Ceramico multas cubare 
no&uas. Nummi autem id temporis Átheni- 
enfium gratia erant noctua fere fignati. 
Atque Gylippus quidem, poft res geftas 
tam infignes & amplas, tam foedo & puden- 
do facinore admiffo, folum vertit. At Spar- 
tiatarum prudentiffirmi eo nomine vcl przci- 
pue nummorum exhorrefcentes vim, quz ci- 
ves labefa&affet non vulgares, & Lyfandrum 
funt infcé&tati, & teftato denuntiaverunt Epho- 
ris rejiciendum, quafi exitiales quafdam pe- 
ftes introdu&tas, aurum & argentum. Hi rem 
ad concilium retulerunt. Schiraphidam 'The- 
opompus refert, Ephorus Phlogidam fuiffe, 


qui non recipiendam in urbem monetam au- 
ream vel argenteam cenfuit, fed retinendam 
patriam. Ea ferrea erat, primum aceto tin- 
&a adhuc candens, ut neque procudi neque 
duci ob tin&uram, neque poffet tra&ari mal- 
leo, ponderofa deinde & ad portandum in- 
habilis, cujus effet magnus numerus & moles 
exigui pretii. Ác vetus moncta fuit forta(- 
fis omnis ejufcemodi, quia obclifcis uteban- 
tur ferreis nummis, quidam ztreis. Unde du- 
rat ad hzc ufque tempora, ut. numerus num- 
mulorum oboli vocetur, & drachma fex obo- 
li. 'Tantum enim circumpléctebatur manus. 
At quando Lyfíandri neceffarii interceflerunt, 
& iníliterunt ut pecunia illa rctineretur in 
urbe, vifum fuit in ufum publicum ut ad- 

4 ) mitterent 
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ye νόμισμα. τοιᾶτον, ἂν δέ τις ολῷ xelnuO OG» ἰδίᾳ, ζημίαν ὥρισαν 9d- 
νατον᾽ ὥσπερ T8 Λυχέργε τὸ νόμισμα φοξηϑέϊιθ», καὶ τίω) dA τῷ νομίς- 
ματι φιλαφγυφίαν, ἣν εκ ἀφήρει τὸ μὴ κεχίηάδαι τὸν ἰδιώτίωυ, εἷς τὸ 
κεχ]ηδ) αἱ vl) πόλιν εἰσεποιεῖτο, ὃ χρείας ἀξίαν προσλαμδανέσης x, ζῇ- 
λον. εἰ γὸ ἦν, δημοσίᾳ τιμώμϑρον ὁρῶϊας, ἰδίᾳ καταφρονέϊν ὡς οἰχρήςε᾽ καὶ 
πρὸς τοὶ οἰκέία νομίζειν mace μηδενὸς ἄξιον πράγμα, τὸ κοινὴ ὅτως εὐ- 
δοκιμιῶν γὴ ἀγαπώμϑμον. ἀλλοὶ γκἡ πολλῷ ταΐχιον Ἀτὸ τῇδ᾽ κοινῶν ο)πιτηδευ- 
μάτων c)rppésow οἱ ἐϑισμοὶ τοῖς ἰδιωτικοὶς (ϑίοις, ἢ τοὶ καθ᾿ ἕκαςον ολιϑή- 
ματα X, man vds πόλεις ἀναπίμπλησι πρριγμοΐτων πονηρῶν. τῷ γὸ ὅλῳ 
σμυδιαςρέφεδς τοὶ μέρη μᾶλλον, ὅταν ὀνδὼ πρὸς τὸ χᾶρον, εἰκός" αἱ 5 
Jw μέρες εἰς ὅλον οἱμαρτίαι πολλαὶς ὀδάσεις 1, βῥουϑείας ἀπὸ vU. ὑγιαι- 
νόήων ἔχεσιν. οἱ ὃ ταῖς μδρ οἰκίαις τῇδ πολιτῶν, ὅπως εἰ πάρεισιν εἰς οὖ- 
vds νόμισμα; τὸν QoGo» ἐπέφξησαν φύλαχα καὶ τὸν νόμον αὐταὶς ὃ τὰς 
ψυχᾶς αἰνεκπλήκϊες x, ἀπαϑεις πρὸς ἀργύφμον S διετήρησαν, una deg 
εἰς ζῆλον, ὡς σεμνᾷ δὴ ru" καὶ μεγάλε, τῇ πλετᾶν ἁπαΐας. aei up 
ὃν τέτων νὰ δὲ ἑτέροις πᾶ γραφῆς ἡψοίμεθα. Λακεδαιμονίων. 

Ὁ 3 Λύσανδρί’ ἔφησεν ἀπὸ τῶν λαφύρων ἂν Δελφοῖς αὐτῷ χαλκοῦ 
εἰκόνα, X, τῶν νωνοΐρχων ἑκοίς ἐν» X, χρυσᾶς ἀςσέρᾳς τῶν Διοσκέρων, οἱ 
πρὸ τῶν Λϑυχ)ρικῶν ἡφανίδγησαν. ἂν ὃ τῷ Βρασίδε X, ᾿Ακανϑίων ϑησαυ- 

* DONIS. ' " Fi EE. f - PASS 
e& τρλήρης ἔκειτο διοὺ χρυσᾷ πεποιημϑύη x, ἐλέφανϊθ., δυοῖν πηχῶν, ἣν 
Κυ- 


mitterent id genus nummos ; fiquis eos pof- 
fidere compertus effet privatim, in eum poe- 
nam capitalem fanxere. Quafi vero nummos 
Lycurgus formidaffet, noh autem nummo- 
rum comitem avaritiam & cupiditatem, qua 
non ita detrahebatur quod non teneret eos 
privatus, ut quia haberet refpub. incendeba- 
tur, accedente ad ufum ejus dignitate & ad- 
miratione. Neque enim fieri poterat, cui 
effe dignationem cernebant publice, id ut 
private refpuerent pro inutili ; atque ut ad 
rem privatam fibi quifque flocci faceret id, 
quod publice tanti effet & adeo charum. Im- 
mo vero mores ex publicis ftudiis longe citius 
influunt in vitam privatam, quam privatz of- 
fenfx & affe&iones civitates referciunt rerum 
turpitudine. Quippe rapit fecum univerfitas 
V or. III 


haud dubie partes potius, ubi vergit in deteri- 
Uus: partis vero inuniverfitatem peccata multas 
correctiones & remedia accipiunt a fanis. At 
hi civium aedibus, ne in eas penetrarent num- 
mi, metum appofuerunt cuftodem & legem ; 
animos vero eorum incorruptos a pecunia & 
immotos non fervarunt, qui in divitiarum qua- 
fi ample rei & eximiz conjecerunt omnes 
admirationem. De his etiam alio quodam no- 

ftro fcripto perftrinximus Lacedaemonios. 
Porro Lyfander Delphis ftatuam fuam z- 
ream & cujufque navarchorum fuorum, ftel- 
las quoque aureas Tyndaridarum fratrum de 
manubiis dedicavit : qua fuerunt ante pug- 
nam Leu&ricam fublate. In Brafide & 
Acanthiorum thefauro triremis facrata bi- 
cubitalis fuit ex auro & ebore fa&a, quam 
D Cy» 
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Κῦρϑ» αὐτῷ νικητήρλον ἔπεμψεν. ᾿Αλεξανδοίδης 3 ὁ Δελφὸς ἱξορέ καὶ 
πὐδακαταϑήκίωυ ὀῆαῦϑα Λυσάνδρε xdoX, τούλαδιον αἰργυφέε καὶ μνὰς rer- 
τήκοναι δύο, γἡ πρὸς Tow ἕνδεκα φσατήρος᾽ So, ὁμολογέμϑρα γροίφων 
τοῖς XL δ᾽ πενίας TS ανδρθς ὁμολογεμᾶμοις. τότε d' ὃν 6 ΔΛύσανδρΘ» 
ὅσον ἐδεὶς τῶν πρόῶεν Ἑλλίωώων διωνηϑεὶς, ἐδόκει φρονήματι γχ obo μεί- 
ζονι κεχεηῶς ὃ ϑωυάμεως. πρῶτον OQ 39, ὡς ἱσορᾶ Δξρις, Ἑλλίωϑων 
βωμεὲς αἱ πόλεις οἰγέσησαν ὡς Θεῷ» x, ϑυσίας ἔϑυσαν. εἰς ) πρῶτον παι. 

ἄνες dO uoa, ὧν ἑνὸς οἰρχίω) δπομνημονόύεσι Tov, | 
Τὸν 'ENMd dO» ἀγαϑέας cewroryow dm εὐρυχώρε Σπάρτας ὑμνήσος-. 

tp, ὦ ἰὴ παιάν. 

Σάμιοι ὃ τοὶ mag αὐτοῖς Hewia, Λυσανδοκα καλᾶν ἐψηφίσανο. δ 3 
πολιτῆδ Xoíeuo» pp oci «el αὐτὸν εἶχεν, ὡς κοσμήσονια. τοὺς προίξεις 
did ποιητικῆς. ᾿Αὐιλόχω ὃ ποιήσαι μετοίες τινὸς εἰς αὐτὸν ςίχες, ἡῶεὶς 
ἔδωκε πλήσας ἀογυρίε τὸν πιλον. Alpes 2 τῇ Κολοφωνία, x, Nuan- 
exre τινὸς Ἡροικλεώτε ποιήμασι Λυσάνδροια διαγωνισαμδϑύων ἐπ᾽ αὐτῷ, 
τὸν ΜΝικήρῳτον ἐφεφανωσεν. ὁ ἢ ᾿Αὐμαχίθ’ ἀχθεϑεὶς ἠφάνισε τὸ ποίημα. 
Πλάτων 5 νέθ’ ὧν τότε, X, ϑουμάζων τὸν ᾿Αἤίμαχον c τῇ ποιητικῆ, 
βαρέως φέροδα rl) ἡτ]αν ἀνελάμβανε v, παρεμυϑεῖτο, τοῖς ἀγνοξσι κακὸν 
dw φάμϑμΘ' τίω ἄγνοιαν, ὥσπερ Tl) τυφλότητα τοῖς μὴ βλέπεσιν. 
ἐπεὶ υϑύτοι ὁ κιθβαφῳδὸς "Aessóvec, ἑξάκις Πύϑια νενικηκως, ἐπηγέλλετο τῷ 
Av- 


Cyrus ei vi&orie caufa gratulatoriam mi- 
ferat. Alexandrides Delphus depofuiffe ibi- 
dem tradit Lyfandrum argenti talentum, 
minas duas & quinquaginta, infüper flate- 
ras undecim. Sed parum convenientia fcri- 
bit iis quz recepta funt de illius pauper-, 
tate. Porro Lyfander, cujus tunc erat ma- 
jor potentia quam cujufquam fuiffet fuperi- 
orum Grzcorum, majorem potentia fua vi- 
fus eft arrogantiam ὃς faftum ufurpaffe. Pri- 
mo enim Grxcorum aras ei (ut Duris tra- 
dit) civitates ut Deo erexerunt, victimaf- 
que immolaverunt. In cum primum decan- 
tati pxanes fuere : quorum unius exordium 
commemorant hujufcemodi, 


Ducem bone Pelafgie letis ab ampla plaufibus 
:parta canemus inclytum. 


Samii fciverunt ut Junonia apud ipfos Ly- 
fandria dicerentur. Ex civibus perpetuo in 
comitatu fuo Choerilum habebat, qui res 
geftas celebraret carmine. Antilocho, qui 
certum. numerum verfuum in laudem (u- 
am condiderat, latus pileüm dedit argenti 
plenum. Quum Antimachus Colophonius : 
& RNiceratus quidam Héeracleotes carmini- 
bus Lyfandria in honorem ejus certarent, 
donavit Niceratum corona: ca re Anti- 
machus offenfus, abolevit poema. Plato au- 
tem, qui juvenis id temporis erat, & Anti- 
machum ob artem poeticam colebat, abla- 
tam fibi palmam molefte ferentem allevavit 
excitavitque, ignaris dicens malum effe ig- 
norantiam, ficut czcitatem non videntibus. 
Jam citharcedus Ariftonous, qui Pythiis vi- 
G&or íexies fuerat, in gratiam oftendit fe 


Ly- 
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Δυσαίνδεῳ Φιλοφρονέμϑμίθ’, ἂν νικήσῃ sour, Λυσάνδρα κηρύξειν ἑωυτὸν, 
ἢ δῆλον εἰπεῖν. 

᾿Αλλ᾽ 5 μὴ φιλοτιμία τὰ Λυσαΐνδοε τοῖς πρώτοις καὶ ἰσοτίμοις ἣν 
ἐπαχθὲς μόνον» ὑπερφψίας ὃ πολλῆς ἅμα τῇ φιλοτιμίᾳ διοὶ τὲς ϑεροπεύ. 
ovas ἐδυομϑῥης τῷ ἤϑει νἡα (ῥαρύτητ(Θ’, ὅτε τιμῆς ὅτε τιμωρίας μέτρον 
ἦν mag αὐτῷ δημοτικὸν, 4A. Φιλίας MO. ἄϑλα X, ξενίας, ἀνυπδύϑιεωοι 
δϑιυυναςέωι πόλεων X, τυραννίδες οἰνεξέτασοι, ϑυμᾷ ὃ μία πλήρωσις, Χπο- 
λέως τὸν ἀπεχθανόμδυον᾽ dre γὸ φυγεῖν dn. X x, Μιλησίων ὕξερον 
τὲς TÉ δύμε προϊξαμϑύες deduc μὴ φύγωσι, X, προαγαγᾶν τὲς κεκρυμ.- 
usc ᾿βελόμϑμιϑ’, ὠμοσε μὴ ἀδικήσειν πιςσδύσανίας ὃ X, προολϑόγιας, 
»υοσφάξαι τοῖς ὀλιγοιοχικοὶς παρέδωκεν, εἰκ ἐλάτ)ονοις οχ]ακοσίων uva 
Φοτέρες oae. ἦν 5 x, TÍO ἄλλων ὦν ταῖς πόλεσι δημοτικῶν ΦόγίΘ» ἐκ 
εἰραθμητὸς, ἅτε δὴ μὴ κατ᾽ ἰδίας μόνον αἰτίας αὐτῷ κἰείνοί!:, ἀλλὰ 
πολλαὶς Up ἔχθραις, πολλαὶς ὃ πλεονεξίαις T|U ἑκαςαχόϑι φίλων χαρι. 
ζομϑῥε τὸ τοιαῦτα. X, cuweeySlG-. ὅϑεν εὐδοκίμησεν ᾿Ἑτεοκλῆς ὁ Aoxs- 
διαιμιόνι(Θ:, ev ὡς ἐκ ἂν Ἑλλας δύο Λυσάνδρες neue. τὸ ὃ αὐτὸ τῷ. 
το X, wl ᾿Αλκιξιοαίδα φησὶ Θεόφροις(Θ: εἰπεῖν ᾿Αρχίσφατον. aW. Gud 
M ὕξρις ἦν Y, τουφὴ cu) αὐϑαϑείᾳ, τὸ μάλιςα δυοχερωινόμϑμον᾽ τίω)ὐ 5 
Λυσάνδρα δύναμιν n τῷ τρόπε χαλεπότης Φοθδεροὶν ἐποίει x, βαρεῖαν. οἱ 
3 Λακεδαιμόνιοι τοῖς UJ ἄλλοις S πάνυ προσέχον ἐϊκαλδσιν᾽ ἐπεὶ ὃ 
Qae- 


bus partibus non intra octingentos numerus. 


Lyfandri, fi rurfus viciffet, pronuntiaturum 
vel di&urum Lyfandri fervum fe effe. 

At ambitio erat Lyfandri principibus mo- 
do & paribus odiofa. Quia vero immenfa ar- 
rogantia & fupercilium una cum ambitione 
infundebant fe ob clientelas moribus ejus, ne- 
que honorum vel fuppliciorum civilis erat a- 
pud eum modus, fed amicitie & hofpitii 
principatus civitatum foluti & effraenati do- 
minatus praemia erant, irz autem. una exple- 
tio mors inimici: nam effugii non erat locus. 
Immo vero illi qui apud Milefios poftea tue- 
bantur partes populi, veritus ne profugerent, 
& quo extraheret deliteícentes, juravit non 
violaturum fe eos. Quos fide fua prodeuntes 
tradidit illis qui de fa&ione erant paucorum 
potentium, necandos, quorum erat ex amba- 


Edebatur praterea aliorum popularium oppi- 
datim infinita cxdes. Nempe reprafenta- 
bat non ex propriis tantum offenfionibus ne- 
cem, fed frequentibus odiis, frequentibus cu- 
piditatibus amicorum, quos paffim habebat, 
ca donabat facinora, illorumque in his erat 
adjutor. Unde celebrata vox eft Etcoclis 
Lacedzmonii, Graciam ferre duos Lyfan- 
dros non potuiffe. Idem de Alcibiade 'l'he- 
ophraftus Archiftratum autor εἰς dixiffe. 
Caterum acerbiffo:oum in hoc, petulantia 
erat & cum procacitate conjunctus luxus: 
Lyfandri vero potentiam efficiebat amaritu- 
do morum horrendam & atrocem. Atqui de 
reliquorum criminationibus non laborabant 
magnopere Lacedamonii. Ubi vero Phar- 
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28 (ΡΟΣ 
Φαενάξαζί᾽ ἀδικέμδμ᾽ ὑπ᾽ αὐτῷ vl) χώραν ἄγον’ καὶ QieollO", 


ἀπέςειλεν εἰς Tl) Σπαρτίωυ κατηγόρες, οἰγαναχ)ήσανιες οἱ ἔφορφι, τῶν 
ἢ 21 ὦ e / , , 3 
RD. φίλων αὐτῷ X, συφροτήγων ἕνα; Θώροικα, λαξόνες ἀργύριον ἰδίᾳ 
2 5 . 7 JURA wu , 
xexlnuU o», ἀπόδειναν, ὠκείνῳ ὃ σκυταλίω οἰπέπεμι Ψψαν;, ἥκειν κελδύογες. 
: zu : 4 2 / / ^ PP 
ἔσι 3 ἡ σχυτάλη τοιᾶτον. ira ὠκπέμψωσι ναύαρχον ἢ φρᾳτηγὸν οἱ ἔφο- 
, lo egol'yUna. MxG- x, moy G^ ἀχριξῶς ὥἠισώσανιες, d 
go» ξύλα δύο «ροίγύλα uino ἡ my (O^ ἀκριδῶς οὔηισώσαῆες, dcs 
"m d. ς N 5! N N 2 N 
ταῖς τομοὶς ἐφαρμόζειν προς ἀλλήλα; τὸ υϑὺ αὐτοὶ φυλάτ]εσι, ϑάτε- 
eS EN N ^5 [j 
gov ὃ τῷ πεμπομϑῥῳ διδόασι. ταῦτα ὃ τοὶ ξύλα. σκυτάλας καλϑσιν. ὅταν 
Ἂ : 3 e / Vu [j 
ὃν Χυπόῤῥητόν τι καὶ μέγα φεοάσωι βεληϑῶσι, βιδλίον, ὥσπερ ioa μα.- 
A em ἥ Y 3 5 des / P 
κρὸν 3 φενὸν, mroi&ilec, «ὐἰδιελίτιασι Tl) παρ᾽ αὐτοῖς cxvra Nw, ἐδὲν διοί-. 
λείμμα. ποιδίϊες, ἀλλ παδίαχόϑεν κύκλῳ Tl ὥπιφαάνειαν αὐτὴς τῷ βι- 
r9» οὐ ^ - 
CAí(o καταλαμβαάνονες. TSTo ὃ ποιήσανϊες, c. (QuNoVlon καταγροίφεσιν εἰς 
^ à Jj d da Ἐς 7 7 Vu EM / 3 
TO βιδλίον» ὥσπερ cn Τῇ σχυτοα λῇ αὐδικείμδμον. ὅταν 2 yea Nec, αφε- 
λόϊες τὸ βιδλίον, ἀνδυ T8 ξύλε πρὸς τὸν στρατηγὸν Ἀποσέλλεσι. δεξοίμιε- 
yG» 3 ὠκᾶνθ», ἄλλως pp ἐδὲν ἀναλέξαδγαι δύναται τῶν γραμιμοίτων, 
σμυαφίω sx yam, ἀλλα διεασασμδῥων" τίω 5 wo» αὐτῷ σκυταί- 
A N c. Ei 7 ἈΝ , Ν C 7 Ἰ LU m e 
Alw λαξων, τὸ τμῆμα 78 βιδλία el avTlo «ἰξιέτεινεν, Occ τῆς Ἑλι- 
x(G- εἰς τάξιν ὁμοίως δποκαϑιφαμῆμης ὥηιθλλον!α τοῖς πρώτοις τοὶ δό.- 
τεροὶ» κύκλῳ τὴν ὄψιν ἐπάγειν τὸ σιωεχὲς ἀνδυρίσκοσαν. καλᾶται ὃ ὁμω.- 
γύμως τῷ ξύλῳ σκυτάλη TO βιδλίον, εἷς πῷ μετρξῦι, τὸ μετρόμδμον. 
P t ͵ ἂς , , , c 
Ὁ 3 AucayjeO-, sA9ucnc τῆς σχυτάλης πρὸς αὐτὸν εἰς τὸν 'EA- 
λήσπον)ον, 


nabazus ob injurias ejus, quod provinci- lam fuam circumplicant nullo interítitio re- 
am fuam vaftaret, mifit Spartam accufato- licto, fed fuperficiem ejus amplectuntur un- 
res; infenfi Ephori unum ex amicis Lyfan- dique codicillis. Inde quod libuerit, in cir- 
dri & collegis ''horacem, quod habere eum  cumjecto fcytalam codice exarant. Ubi Ícrip- 
domi compertum fuit argentum, necave- fere, detractos codicilos mittunt ad du- 
runt, ipfumque Lyfandrum miffafcytala re- cem abíque ligno. Acceptos ille alias ne- 
vocaverunt domum.  Scytala autem res eft quaquam valet legere, quod commiffuram 
Lujufcemodi : Quum praefectum claffs vel mon habeant litere, fed divulíe fint: ad- 
ducem Ephori mittunt in expeditionem, lig- *hibet autem fcytalam fuam ὃς fegmento e- 
na bina parant rotunda pari prorfus longi- am circumplicat codicillorum. Ita fpira in 
tudihe ὃς craffitudine, ut defeCcta inter fe candem repofita feriem, primis cohaerentia 
quadrent. Horum alterum ipfi retinent, al- fecunda in orbem offerunt oculis contex- 
terum tradunt ci quem dimittunt. Ligua tum. Codicillus dicitur item ac lignum Ícy- 
hzc fcytalas appellant. Ubi jam arcana & τ]. ficut menfuratum eodem quo menfura 
ardua mandare volunt, codicillos faciunt in- nomine. 


fiar corrigi longos ὃς ítritos: his (cyta- ^ AtLyíander allata ad eum in Hellefpontum 
- Ícy- 
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λήσποιηον, διεταροίχθη, X, μάλιςα Tàc τᾷ Φαρναξαζξ dedide uarmyo- 
ρίας, ἐσπόϑδασεν εἰς λόγες αὐτῷ ὡς λύσων σιωελϑν τίω διαφοροίν. v, 
N 5 - , N » v Ν N » enn 3 N 
σμυελϑωὼν &déro γροίψαι eA auTS πρὸς τὲς dexyollac &ríogy c)msoNlu) 
ὡς sd» ἠδικηνϑμον, ἐδ᾽ εἰκαλθδία. πρὸς Κρῆτα. ὃ dew, τὸ τῇ λόγε, xen- 
; » 7, M /G D / aU / ἧς 
τίζων ἠγνόει τὸν Φαρφναίδαζον. κξωνογόμϑυ(Θ» γὺ ἁποαϊϊα ποιήσειν, φανερῶς 
UD EyeonLer οἵαν ὁ ΛύσανδείΘ» ἠξίωσεν ron, κρύφα 3 εἶχεν ἑτέ- 
iz TS ΥΩ i N τὴ 512 3 ἢ E 
eo avro, γεγεοαμμϑμίω" à» ὃ τῷ τὰς σφεαγῖδας Jd NA, ὁξαλ- 
λάξας τὰ βιδλία μηδὲν διαφέρονϊα τῇ. ὄψει, δίδωσιν ὠκείνίον αὐτῷ rl) 
' 3 /, cj € » Ἢ 
κρύφα γεγφαμμδύίων. ἀφικόμϑμθ’ ἂν ὁ Λύσανδεζθ» εἰς Λακεϑαίμονα, καὶ 
πορδυϑεὶς, ὥσπερ £9" iei, πρὸς τὸ ἀρχέον, ἀπέδωχε τοῖς ἐφόροις τὰ 
γράμματα τῇ Φαεναξάζα, πεπεισμθβΘ’ ἀνηρηὰκ τὸ μέγιςον αὐτῇ vU 
3 , Lo N € € ἴω 
ἐπιλημάτων. ἠγαπᾶτο γὺ ὁ Φαρνάξαζί’ ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, προ- 
ϑυμότατθ᾽ ἂν τῷ πολέμῳ τῶν βασιλέως copy yen Go. ἐπεὶ ὃ 
ἀναγνόνες οἱ ἔΦορφι Tli) Φ)ηισολίω), ἔδειξαν αὐτῷ, x, συνῆκεν ὡς 
Οὐκ de' 'Odvoydig ἐςιν api (Q^ μόνον, 
τότε Mi ἰοζυοῶς τεθοουξημῆμίΘ᾽ ἀπῆλθεν ἡμέραις ὃ ὀλίγαις ὕςερον ὀΐυ.- 
χῶν τοῖς deyscw, ἔφη δᾶν αὐτὸν εἰς Αμμων’ ἀναδίωαι, Y, τῷ Θεῷ 
ϑῦσαι ϑυσίας ἃς ηὔξατο πρὸ τῇο ἀγώνων. ἔνιοι μϑμὺ ἐν ες ἀληϑῶς Φασὶν 
αὐτὸν πολιορχϑῦ! τίω) TP) Αφυγαίων πόλιν ἀν Θροίκη XV τὰς ὕπνες πα. 
eS Ne . NUMEN N 7 E N c eS es / 
easlion τὸν " Auquovor. dio y, rl) πολιορκίαν ἀφεὶς, ὡς τῇ Os& προστά- 
ξαΐῇίθ’, ἐκέλδυε τὲς ᾿Αφυγαίες "Apu ϑύειν, X, τὸν Θεὸν ἐσπέδασεν εἰς 
X 
Tlw 


fcytala pereulfus, & Pharnabazi potiffimum 
formidans crimina, affeCtavit ad dirimendam 
controverfiam cum eo propere congredi. In 
colloquio oravit eum ut literas de fe ad ma- 
giftratus alteras, nulla ipfum injuriam affe- 
étum effe, neque quicquam fcriberet queri. 
Cxterum ignorabat cum Cretenfe, ut eft in 
proverbio, cretizare Pharnabazo: qui omnia 
recepit fe fa&urum, atque in propatulo qui- 
dem, qualem flagitabat Lyfander, epiftolam 
conícripfit, clam vero alteram habebat jam 
exaratam, & inter fignandum commutavit 
codicillos nihil inter fe fpecie diícrepantes, 


tradiditque Lyfandro illum occulte fcriptum. ἡ 


Reverfus Lacedzemonem Lyfander, atque (ut 
moris eft).ad curiam profectus, reddidit E- 
phoris Pharnabazi literas, pro certo habens 


maximum crimen fuum effe fopitum. Phar- 
nabazum enim Lacedzmonii, quod inter re- 
gios praefectos fuiffet in bello promptiffimus, 
charum habebant. Ut vero lectas literas 
Ephori oftenderunt Lyíandro, & hic anim- 
advertit, 
Non folum Ulyffem saentis effe callide, 
in prafentia quidem vehementer perplexus 
digreflus eft. Paucis poft diebus adiit magi- 
ftratus, propofuitque neceffarium fibi iter εἰς 
fe ad Ammonis delubrum, ὃς facrificia qux 
ante proelia voverat, reddenda. Ac nonnulli 
vere aiunt, quum in "Thracia Aphygxorum 
oppidum circumfideret, in fomno adftitiffe ei 
Jovem Ammonem. Unde foluta obfidione, 
velut Dei juffu praecepit Aphygzis Am- 
moni facra facere; Deumque maturavit in 
Atri 
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vl) AiGUlw πορϑυϑεὶς ὀξιλάσαῶς. τοῖς ὃ πλείςοις ἐδόκει πρόογημα ποι- 
δῶς τὸν Θεὸν, ἄλλως ὃ τὲς ἐφόρως δεδοικὼς, X, τὸν οἴκοι ζυγὸν εἰ φέρων; 
εἰδ᾽ ὑπομϑύων ἀρχεῶς, mone ὁρέγεωκς Y, «ὐἰδιφοιτήσεως Twóg ὥσπερ ἵπ- 
᾽ ET » / ^ 5 u 3T2N ΄ Ν Y x 
π᾿ &n νομῆς ἀφέτα X, AapXUO- αὖϑις ἥκων ci QurWw, νὰ πρὸς TO 
» 3 ιν ^ NU SE , 7 ͵ 
σιεύηθες ἔργον αὖϑις ἀγόμϑμ». ἣν μϑὺ γὺ  EQoe(9- ὃ διποδυμίας ταύτης 
» 5 N , / 
αἰτίαν ἀναγρφοίφει, μῶ μικρὸν ἀφηγήσομαι. 
INCUN. od 3 e / t , 5 
Μόλις 5 καὶ χαλεπῶς ἀφεϑίωαι διαπραξάμϑμθ» υὑπὸ v ἐφόρων, ξέ- 
πλόυσεν. οἱ ὃ βασιλξς, δποδημήσονι(θ- αὐτῷ, συμφρονήσαδιες ὅτι ταῖς 
ἑταιράωις τοὶς πόλεις κατέχων, db πα ϊὸς ἄφχει x, κύφμός ici ὃ ἙἝλλα- 
δι», Émewoyoy ὅπως δποδώσδσι τοῖς δημόταις TO. πράγματα, τὲς ὡκείνα 
φίλες ἐκζαλόνες. s μίω ἀλλο πάλιν πρὸς ταῦτα κινήμοατίθ» pop as, x; 
πρῶτον τῶν Dvd Φυλῆς ᾿Αϑίμωμαίων dedu τοῖς τολοίκονα, X, κρατόν- 
3 Ν AY , € , y V "n m 
τῶν, ἐπανελϑων di) ταχέων ὁ Aucowde (G^, ἔπεισε τὲς Λακεδαιμονίες Tuis 
ὀλιχαρχίαις [Don9dv, x, τὰς δύμες κολαίζειν. γἡ πρώτοις τοῖς TEX olla 
πέμπεσιν ἑκατὸν ταάλανα πρὸς τὸν πόλεμον, X, τρῳτηγὸν αὐτῶν, Λύσαν- 
δον. οἱ ὃ βασιλεῖς φθονϑύϊες» v, δεδιότες μὴ παλιν ἕλῃ τοὶς ᾿Αϑίώας, ἔγ- 
γωσαν devons τὸν ἕτερον αὐτῶν. ξῆλθε ὃ ὁ Παυσανίας, λόγῳ μδρ ὑπὲρ 
τῶν τυροίννων cn τὸν δῆμον, ἔργω ὃ» καταλύσων τὸν πόλεμον, ὡς μὴ 
πάλιν ὁ ΛύσανδοίΘ᾽ d τῶν φίλων κύφρκΘ’ "oro τῶν ᾿Αθίωνῶν. τῶτο 
Mg ὅν διεπράξατο ῥᾳδίως, x, τοῖς ᾿Αθίιυαΐοις διαλλάξας, νὴ καταπαύ- 
M / 2 Ἵ e / $, / LENA ἃ uf 
cac τὴν σᾶσιν, αφείλετο τῷ Λυσαάνδρα τὴν Φιλοτιμίαν. ONIyO 7) ὑφερον 


Africam profectus placare. Plerique credide- 
runt velamento ufum Dei, quum alioqui E- 
phoros timeret, neque ferre civile jugum, ne- 
que parere fuftineret, oberrare expetiiffe & va- 
gari alicubi, equi in modum, qui ex liberis paf- 
cuis ὃς pratis ad prafepe redit, & ad folitas re- 
ducitur operas. Nam quam Ephorus allegat 
hujus caufam peregrinationis, mox edifferam, 

Quum dimiffionem zgre & non citra labo- 
rem impetraviffet ab Ephoris, confcendit. Re- 
ges, €o abfente, qui confideraverunt fodalitiis 
cum tenentem oppida perpetuo imperio & 
dominatui Grzcix incubare, ftruebant, ut 
expulfs familiaribus illius, refpub. redderent 
popularibus. Verum enimvero, quum novus 
hinc effet excitatus motus, & primum Athe- 
nienfes, ex Phyla moventes, triginta rectores 


effent adorti, eofque proelio fudiffent, regref- 
fus propere Lyfander fuit autor Lacedacmo- 
niis, ut rebufpub. quas adminiftrabant pauci, 
fubvenirent, poenaíque exigerent a populis. 
Primo igitur triginta re&toribus in belli fub- 
fidium centum talenta mittunt, ac ducem 
praficiunt eis Lyfandrum. | At reges, malig- 
nitate & metu ne iterum caperet ille Athe- 
nas, ftatuerunt ut alter ipforum fufciperet ex- 
peditionem. Ac profe&tus eft Paufanias, ver- 
bo contra populum Athenienfem pro tyran- 
nis, revera ad dirimendum bellum, ne ami- 
corum opera redigeret Lyfander denuo in po- 
teftatem fuam Athenas. Quod quidem per- 
fecit facile : redu&tifque in gratiam Atheni- 
enfibus, atque compofita feditione, ambitio- 
nem Lyfandri praícidit. Rebellantibus vero 

2 brevi 
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3emeolow πάλιν τῇρθ AÜlwaiev, αὐτὸς μϑρ αἰτίαν ἔλαξεν εἷς ἐκκεχαλι.- 
νωμϑύον τῇ ὀλιγαρχίᾳ τὸν δῆμον wig αὖϑις ὀξυξοίσαι X, ϑροσιιύεαχ᾽ 
τῷ ὃ Λυσάνδρῳ προσεϑήκατο δόξαν αἰνδρὴς εἰ πρὸς ἑτέρων χαίφιν, udi 
ϑεατρικῶς, ἀλλο e96 τὸ τῇ Σποίρτῃ συμφέρον αὐϑεκοίστως cegru- 
y8ilo-. : 
Ἦν ὃ ἡ τῷ λόγῳ ϑροισὺς, 1, καταπληζ!κὸς πρὸς τὲς dilirávoilac." A- 
; * » (uo Wr v N ; 

γείοις up 9 οἰμφιλογεμῆῥοις «ἷδὶ γῆς ὅρων, X; δικοιότερο, τῶ Λακεδαι- 
μιονίων οἰομδύοις λέγειν; δείξας Tl) μοΐχαιραν, Ὃ ταύτης, ἔφη, κρατῶν, 
βέλτιςα «ἰδὲ γῆς ὅρων διαλέγέ,). Meyaesuc ὃ ἀνδρὸς ἔν τινι συλλόγω 
παῤῥησίᾳ χρισαμϑύε πρὸς αὐτὸν, Οἱ λόγοι cs, εἶπεν» ὦ ξένε, πόλεως 
δέον)αι. τὲς ὃ Βοιωτὲς ἐπαμφοτεράζοιας ἠρώτα, πότερον ὀρϑοὶς τοῖς δό- 
ρασιν ἣ κεκλιμδύοις διαπορδύητωι Tl) χώραν αὐτὶῥ. ἐπεὶ ὃ τὴ Κοοιν- 
ϑίων ἐφεοςώτων, παρερχόμϑυ(Θ» πρὸς τοὶ τείχη, τὰς Λακεδωμμονίας ἑώ- 
ga. προσξάλλειν ὀκνβύϊας, καὶ λαγώς τις ὠφθη διαπηδῶν vl) τάφρον, 
Οὐκ αἰογύνεδε, ἔφη, τοιέτες φοξέμϑμοι πολεμίας, ὧν οἱ λαγωοὶ δὲ de- 
vyíay τοῖς τείχεσιν ἐϊκαϑόύδεσιν ; ἐπεὶ ὃ Aya ὁ βασιλϑὺς ἐτελδύτησεν, 
εἰδελφὸν pU) ᾿Αγησίλαον καταλιπῶν, ἐὸν ὃ νομιζόμϑμον Λεωτυχίδίωυ, 
ἐρᾳςὴς T8 Αγυσιλάεξ γεγονῶς ὁ Λύσανδοί(θ», ἔπεισεν αὐτὸν GNU ed 
veran τῆς βασιλείας» ὡς Ἡρακλείδίιιν ova. γνήσιον. ὁ γὸ Λεωτυχίϑας 
διοιολίω) εἶχεν dE ᾿Αλχιξιαίδες γεγονέναι, cwwoVlG» αὐτῷ χεούφα τῇ Aga- 
δΘ’ γιωαικὶ Τιμαίᾳ» καθ᾿ ὃν χρόνον φόύγων ἐν Σπάφτη διέτοιξεν. ὁ ὃ 
"Aye 


brevi de integro Athenienfibus, 'infimulatus rectis haftis fines ipforum peragraret, an in- 
8 5 P peragr: 2 


Paufanias eft, quod fraenato paucorum poten- 
tia populo ad infolentiam & licentiam fene- 
ftram aperuiffet ; Lyfandro vero adjunxit exi- 
ftimationem tanquam viri non ad aliorum 
gratiam neque ad faftum, verum ex ufu ci- 
vitatis Spartanz fevere imperantis. 

Fuit etiam ejus ferox & fulminans ad re- 
lu&antes oratio. Siquidem ambigentibus de 
agri finibus Árgivis, ὃς zequiora quam Lace- 
daxcmonios ratis fe adferre, moníftrato gladio, 
Qui hoc (inquit) potitur, hic de finibus a- 
gri optime differit. Quum civis Megarenfis 
in concilio libere cum €o ageret, Oratio tua 
(inquit) hofpes indiget urbe. Flu&uantes Boe- 


otios, utri parti adharerent, interrogavit, di- 


clinatis. Quum Corinthii defciviffent, & ac- 
cedens ad muros Lyfander Lacedaemonios fe- 
gnes cerneret ad oppugnationem, lepus au- 
tem confpectus effet foffam tranfilire, Ecquid 
pudet vos (inquit) eos formidare hoftes, quo- 
rum ob ignaviam moenibus indormiunt lepo- 
res ? Porro quum rex Agis fato functus effet, 
fratre fuperftite Agefilao, & Leotychide, qui 
habebatur filius ejus, impulit Lyfander Age- 
filaum, cujus fuerat amator, ut juftam Herculis 
progeniem, ad regnum afferendum, Plagrabat 
enim Leotychides infamia, quafi fufceptus ex 
Alcibiade, qui quo tempore exul Sparte 
agebat, ítupri clandeftinam confuetudinem 
cum uxore Ágidis TTimaa habuerat. Agis 

λα" 
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"Ayu, ὥς φασι, χρόνα μδὲῥὴ λογισμῷ TO πρᾶγμα σωωελων, ες E κυή- 
cae d£ αὐτῇ, παρημέλει τῇ Λεωτυχίδε, X, φανερὸς ἦν αἰνωινόμϑυ(δ. au- 
τὸν, δά τε τὸν λοιπὸν “χρόνον ἐπεὶ ἢ νοσῶν εἰς Ἥραίαν ὠκομίδνη, X, τε- 
λδυτᾶν ἔμελλε, τοὶ pÜp ὑπ᾽ αὐτῷ νεανίσκε, τοὶ ὃ ὑπὸ ὔἥ! φίλων ὠκλι- 
παρηϑεὶς, ὀναγ)ίον πολλῶν αἰπέφηνεν υἱὸν οὐτᾷ τὸν Λεωτυχίδαν, X, δεηϑεὶς 
v|U παρόΐων οὔἠιμαρτυρῆσαι τωῦτα πρὸς τὰς Λακεδαιμονίες, οἰπέϑανεν. 
ὅτοι μὴὺ ὃν ἐμαρτύξεν ταῦτα τῷ Λεωτυχίδῃ, τὸν ὃ ᾿Αγησίλαον, λαμι- 
πρὸν óvla, τἄλλα; Y, σμναγωνιςῇ τῷ Λυσάνδρῳ γχρώμϑρον, ξξλαπῖῆς Διο. 
πείϑης, dip euddxuuO- c) χρησμολογίᾳ, τοιόνδε acida. προσφέρων 
εἰς Tl) χωλότητα τῷ ᾿Αγησιλάξ, | 

Qediso δὴ Σπάρτη, καίπερ μεγάλοαυχί᾽ idca, 

Μὴ σέϑεν dierízod G^ βκλάψη χωλὴ βασιλεία. 

Δηρὸν γὸ μόχθοι σε καταογήσεσιν αελπῆοι, 

Φθισίξροτόν τ᾽ cài κῦμα. κυλινδόμϑμον πολέμοιο. 
Πολλῶν ὅν ποκαταχλινομῆμων πρὸς τὸ λόγιον, X, τρεπομϑύων πρὸς τὸν 
Λεωτυχίδίω, ὁ Λυσανδρίϑ» Sx ὀρϑῶς ἔφη τὸν Διοπείϑη Tl) μαϊείαν 
ὑπολαμβάνειν εἰ γὸ ἂν προσπ]ωίσας τις ἄρχῃ Λακεδαιμονίων, δυογεραί- 
νειν τὸν Θεὸν, ἀλλοὶ “χωλίω) εἶνωι Tl) (βασιλείαν, εἰ νόϑοι v, κακῶς γεγο-- 
νότες βασιλδύσωσιν Ἡρακλείδαις. τοιαῦτα λέγων 1) δειυοίμϑυ(Θ: πλεῖςον, 
(race x, γίνε) βασιλϑὺς ᾿Αγυσίλα!θ». ' 

Εὐϑυς dv αὐτὸς Φξώομοα x πρότρεπεν ὁ Λύσανδρ(θ" εἰς τίω ᾿Ασίαν ςρα- 

véJew, ὑποτιθεὶς ἐλπίδας» ὡς καταλύσον Πέρσας, v, μεγίστῳ “Πρησομϑύῳ. πρός 


autem (uti fama eft) collegit rem ex tem- —— Ze validam pedibus prorfus circumfpice claudum 


pore, non effe eam ex fe pregnantem. | Un- 
de Leotychidem negligebat, ac non obícure 
reliquo tempore abdicabat. At ubi eger eft 
Herzam delatus, jam morti vicinus hinc ab 
ipfo adolefcente, hinc ab amicis obfecranti- 
bus indu&tus eft, ut adhibitis multis filium 
agnofceret Leotychidem, & quum oraffet ad- 
fiflentes, ut horum effent apud Lacedamo- 
nios teftes, exfpiravit. Et quidem teftifica- 
bantur hi Leotychidi ea: infuper Agefilaum, 
inclytum alias virum & adjutore fubnixum Ly- 
fandro, celebris vates laedebat Diopithes, qui 
hoc vaticinium in Ageíilai citavit claudita- 
tem, 

gu quatmrois animo 1umeas, ὃ Sparta, fuperbo, 


Ne Ledat regnum : longi te namque labores 

Et fubiti cingent, Martifque agitaberis undis. 
Igitur multis oraculo affentientibus atque ad 
Leotychidem verfis, negavit Diopithem Ly- 
fander fortes re&e accipere. Neque enim, 
fi qui offenfaverit pedem regnet apud Lace- 
damonios, id Deum averíari, fed effe reg- 
num claudum, fi adulterini & degeneres inter 
pofteros Herculis agant regnum. His fuafi- 
onibus & opibus ingentibus fuis pervicit, ut 


rex falutaretur Agefilaus. 


Extemplo igitur inftigat eum ftimulat- 


que Lyfander ad bellum Afiaticum, fpem 


oflendens fore, Perías ut debellaret, atque 
evaderet omnium homimum primus. Scrip- 
fit 
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τε τὸς ὧν ᾿Ασίᾳ φίλες ἔγρονψεν, aurécyon κελδύων cog Λακεδαιμονίων 
σρατηγὸν ᾿Αγησίλαον, οἠὴ τὸν πρὸς τὰς βαφοάρες πόλεμον. οἱ ἢ ἐπείθονηο, 
x, πρέσθεις ἔπεμπον εἰς Λακεδαίμονα δεομδμες. ὃ dexá ὃ βασιλείας εκ 
Nolo) ᾿Αγησιλάῳ καλὸν ὑποίρξαι du. Λύσανδρον. XN. αἱ φιλότιμοι φύ- 
σεις ἄλλως Up S κακαὶ πρὸς Oc ἡγεμονίας εἰσὶ, τὸ ὃ φϑονῶν τοῖς ὁμοί-. 
᾽ N , / eS τ m aW 
oig dii δόξαν, ἐ μικρὸν ἐμπόδιον TIU καλῶν πράξεων ἔχεσι. ποιᾶνται γὸ 
3 M T 3 T c / o) " 2 /. NS 
ἀδαγωνισοὶς v ἀρετῆς οἷς πάρεςι χρηὼς σμωεργοῖς. ᾿Αγησίλαίθ» μδῥ ὃν 
ἐπηγάγετο Λύσανδρον ἐν τοῖς TeAdxolla. συμξέλοις, εἷς μαίΐλισα. τὺ πρώτῳ 
δ φίλων χροησόμϑυδ». ἐπεὶ δ᾽ εἰς vl) ᾿Ασίαν co νομῆῥων, πρὸς ὠκεῖνον 
N 2 »7 € PIA , 7 Ni 7 / : ^ AX 
υϑὺ ἐκ £xolles οἱ ἄνϑρωποι συνήϑως, [bepryén. x, σπανίως dieAtyollo τὸν ὃ 
Λύσανδρον ὧν πολλῆς τ' πρόδγεν ὁμιλίας, οἵ τε Φίλοι ϑεραπόύοϊες, οἵ τε 
ὕποπήοι δεδοικότες, ἐφοίτων c) ϑύφοις x, παρηκολόϑεν᾽ οἷον ἐν τραγῳδίαις 
3 E [4 N M c M N Ν 2 / N ^ u 
οὐηιεικῶς cup Gara αἷδὲ τὲς "aexenrac, τὸν UO, ἀϊγέλε τινὸς ἢ ϑερθίπον-. 
T6» οδηικείμϑμον πρόσωπον, δ) δοκιμεν γὺ πρωταγωνις ἄν, τὸν ὃ διοίδημα x, 
exiles φΦορϑῆα μυδὲ ἐκόεδγαι φθείγόμϑμον cro «ei τὸν σύμθελον là 
τὸ πᾶν ἀξίωμα ὃ ἀρχῆς» τῷ ὃ βασιλέ τὄνομα ὃ δωνώμεως ἔρημον ἀπε- 
λείπετο. μέῶ αι pop ἕν ἴσως ἔδει Tw. ὃ ἐκμελξς ταύτης Φιλοτιμίας ἐπα- 
φίω), 3, συξαλίωϑαι τὸν Λύσανδρον ἄχει TI) δουτερείων" τὸ ὃ παϊελῶς 
δλσοῤῥίψαι 1, προπηλακίσαι dut δόξαν δ)εργέτίων dido, X, φίλον, x ἦν 
ἄξιον ᾿Αγησιλάῳ προσέϊνναι. πρῶτον OQ ὅν S παρᾶχεν αὐτῷ TEES 
᾽ ΣΝ» ἌΝ 2», fe. χα ε “ » 
οἰφορμοὶς, ἐδὲ ἐτατϊεν ἐφ᾽ ἡγεμονίας" ἔπειτα. ὑπὲρ ὧν αἰδδοιτό τι προίτ])οα 
Ν 
fit etiam ad fuos in Áfia amicos, ut ad mo- 
vendum barbaris bellum ducem poícerent A- 
gefilaum. Cujus illi impulfu legatos miferunt 
Lacedamonem cum hifce poftulatis. Quod 
decus regno non inferius apparet acceptum 
tulife Agefilaum Lyfíandro. Atqui ambitio- 
fa ingenia czxtero non inutilia ad imperia funt, 
fed invidentia parium gloria caufa non medi- 
ocria rebus magnis gerendis adferunt impedi- 
menta. Efficiunt enim adveríarios virtutis 


. 6058) quos habere queant adjutores. Agefilaus 
ergo duxit fecum inter triginta confiliarios 


dine, amici obfervantia, iniqui timore domum 
ejus celebrabant affe&tabanturque eum. Quod 
in trageediis fere ufu venit hiftrionibus, ut, 
qui nuntii perfonam gerunt vel miniftri, plu- 
ris fiant & primas partes agant, illius vero 
qui diadema & fceptrum fert, nec vox audia- 
tur ulla loquentis: ita apud confiliarium ma- 
jeftas imperii harebat, regi orbum potentia 
nomen tantum manebat reliquum. Erat qui- 
dem hzc aliquantulum. perftringenda impor- 
tuna ambitio, & detrahendus ad fecundas par- 
tes Lyfander: verum ut femel projiceret & 


Lyfandrum, quo effet praecipue & principe a- 
micorum ufurus. Poítquam vero in Afiam 
ventum eft, quod cum illo incolis nullus ufus 
intercederet, pauci, idque raro adibant eum: 
Lyfandrum vero ex magna priftina confuetu- 
V or. III. } : 


ludibrio haberet bene de fe meritum & ami- 
cum, indignum vitium erat, quo laboraret A- 
gefilaus. Primum enim non conceffit ei rei 
ullius gerendx: materiam, neque ulli rei prz- 
fecit eum: deinde quorum commendare rem 

vel 


x 
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3, ασοδαζοῆα τὸν Λύσανδρον, ἀεὶ ré Tuc παίδων οὐπροίήϊεις, x, viU ὄήιτυ- 
χων ἔλάτ]ον bellas ὀἰπέπεμιπεν, «λύων ἡσυχῆ * δια ψύχων τίαὶ 
ὠκείνε διρύαμιν. ἐπεὶ ὃ τῇδ παϑήων διδιμιιδτοίνων. ὁ Αύσανδεί, ἔγνο τοῖς 
φίλοις Tl) πὰρ αὐτῷ ἀσαδίω ὀναδίωμια γομδῥίευ, αὐτός τε τὸ βοηθῶν 
ὀξέλιπε, καἰχείνων ἐδεῖτο μὴ προσιένωι μηδὲ ϑεραπόσειν αὐτὸν, ANO, τῷ 
βασιλέι διαλέγεῶς, 2 τοῖς διωυαιμϑύοις ὠφελεῖν τὲς τιμῶγιας αὐτὲς μιᾶλ.-. 
λον ὁν τῷ sapo. ταῦτα οἰκόοίϊες οἱ πολλοὶ, τῷ μϑρ ὀνοχλέϊν αὐτὸν αὐδὲ 
treaty potro οἰπεῤχονιο, τὰς ὃ ϑεραπείος εἰ κατέλιπον, οἰλλοὶ προσφοιτῇδ. 
τες ἂν τοῖς αὐἰδιυπείτοις Y, γυμνασίοις, ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ἡνίων τὸν 
᾿Αγησίλαον Ἀπὸ φθόνα T Tul ὥςε τοῖς πολλοῖς ςξῳτιώταις ἡγεμονίας 
προ μοΐτων Y, διοικήσεις πόλεων anos, TOV Λύσανδρον ἀπέδειξε χρῶ- 
δαίτίωυ. ὦτα. οἷον ἐφυξοίζων meos τὲς Ἴωνα, ᾿Απιδύϊες, ἔφη» Vttd τὸν ἐμὸν 
κρεωδαίτίευ ϑεραπδυέτωσαν. ἐδοξεν ὧν Λυσάνδρῳ διοὶ λόγων πρὸς αὐτὸν 
£9 3, γίνε) βορεχὺς " Λακωνικὸς αὐτὴ diio G^, H καλῶς ἤδεις, ὦ 
᾿Αγησίλαε, (inue Ear Tav. x, ὃς, ἐΐν ys d Bv) μείζονες εἶ &veu. τες ϑ 
οὐξονας viu iulio diutu, Y; μετέχειν. αὐτὴς “δῴκαιον. CNN ἴσως D, ὦ 
᾿Αγησίλαε, σοὶ λέλεκται μᾶλλον ἢ ἐμοὶ πέπρῳνκ!). δέομωι δέ cu x, di 
τὰς Gwroc οἰνϑοώπες οἱ πρὸς ἡμᾶς ἁποβλέπεσιν, ἐνταῦθα με v σεωυτᾷ 
ςρῳτηγίας τάξον, ὅπε verarypSpov, ὕκιςαι μδὲ ἐπαιχθὴ, μᾶλλον 3) χεήσι- 

μὸν ἔσεῶς σεωυτῷ" νομίζεις. 
Ἐκ τότ πϑεσθδυτὴς εἰς Ἑλλήσπονιον ἐπέμπετο γὺ τὸν dp ᾿Αγνσίλωον 
δὲ 


*el ftudiofum Lyfandrum intelligeret, cos 
femper inanes, atque infra abjc&iflfimum quem- 
que dimittebat honoratos: atque ita fenfim 
illias labefa&tabat & diluebat autoritatem. Ly- 
fander igitur übi omnes eludi cónatus füos vi- 
xit, ὃς ftüdium füum fenfit amicis detrimen- 
*tofum effe, deftitit fufcipere negotia eorum, 
ropavitque eos, ne fe adireht neu colerent : 

regem appellarent, atque illos qui prodeffe 
magis in prafenti hisja quibus honorabantur, 
ovalerent. Quum hzc audirent, complures 
"interpellare eum de caufis fuis defierant, ob- 
fervare non deéfierunt, fed affiduitate fua in am- 
bulationibus & .gymnafiis lónge quam ante 
acrius «ftimulàverunt illius honori inyidentem 
Agefilaum. "Unde quum rebus gerendis mul- 
'tos pracficeret gregarios milites, cofque urbi- 


bus regendis preponcret, Liyfandro carnium 
dividendarum attribuit munus. Inde quafi in- 
fultandi caufa Ionibus, Bant nunc, inquit, ὃς 
meum carnium diviforem colant. Quare vifurn 


'"Lyfandro eft in fermonem cum illo venire, fit- 


que concifüm eorum & Laconicum colloqui- 
üm: Nz tu bene (inquit) nofti, Agefilae, a- 


"inicos conculcare. Ibi ille, Sane, fi me effe ma- 


jores velint. Tllos, qui opes meas amplificabunt, 
larum zequum eft eos effe confortes. At forfan 


"id tu dixifti (inquit Lyfander) Agcfilae, potius, 


quam ego feci. Το vero precor, vel externo- 
rum caufa qui conjiciunt in nos oculos, co me 


locoreponas füb du&tu tuo, ubi pofitum, quam: 


minime tibi odiofum,& magis utilem fore putes. 
Hinc legatus in Hellefpontum | miffus eft, 


"qui quamvis inagis incenfus in Agcfilaum 


effet, 
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Y ὀργῆς εἶχε, mx ἠμέλει ὃ TS τοὶ Oxo, reorley. Μιϑολδοί(τίο. 3: τὸν 
YIéeclu) πιροσκεκρεκότα Φαρναξοίζῳ, δρναῖον ἄνδρα, 9, σρατείαν ἔχοίϊα..πε- 
gi αὐτὸν, ἀποφήσας» ἤγαγε πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον. ἄλλο ὃ εἐδὲν ἐχρήσατο 
eti πρὸς τὸν πόλεμον οἰλλοὶ τῷ χρόνα die Salle, ἐἀπέκλόυσεν cic τίου 
Σ᾽ πάοτίω- ἀτίμως; ὀργιζόμϑυ(δ’ μδὺ τῷ ᾿Αγησιλάῳ; μισῶν 2 3, Tl) ἄλλην 
πολιτείαν MAGN OV. ἔτι ἢ πρότερον, x, τοὶ πάλαι dox, συγκέιὰχ x, μεμη- 
χανῆῶς πρὸς μεταθολίω 1, νεωτερισμὸν, ὀγνωχῶς ἐγχειρεῖν τότε καὶ μὴ δια- 
μέλλειν. ἦν ὃ τοιοίδε. τῇδ ctv ela Δωριεῦσιν Ἡρακλειδῶν, X, xor 
ϑόδων εἰς ΤΙολοπόννησον, πολὺ μδ΄ ὃν Σπάρτῃ X, λαμπρὸν ἤνϑησε 0. 
8 παντὶ ὃ αὐτῇ v βασιλικῆς μετίω διαδοχῆς, ἀλλ᾽ ἐβασίλδυον &x δυῶν 
οἴκων μόνον, Ἑὐρυτιωδίδαι Y, ᾿Αγιοαίδαι προσαγοφδυόμϑροι, τοῖς ὃ ἄλλοις 
εἰδὲν ἑτέρει πλέον ἔχειν ἂν τῇ πολιτείᾳ διοὶ lw) δ pue ὑπῆρχεν αἱ ὃ ἀπ᾽ 
dieerüc τιμαὶ πᾶσι πρέκειο τοὺς διαναμδμοις. τέτων ὃν γεγονὼς ὁ Λύσαν- 
Je», ὡς εἰς δόξαν τῇδ᾽ προίξεων ἤρϑη μεγάλίω; καὶ Φίλες ἐκέκϊητο πολλὲς 
τὺ ϑύναμιν, ἤχθετο rli) πόλιν ὁρῶν ὑπ᾿ αὐτῷ μϑὺ αὐξανομϑύίω, ἐφ᾽ ἑτέρων. 
3 βασιλδυομϑρίωω, den (βέλτιον αὐτῷ γεγονότων. 1, διενοεῖτο li) celu) 
ἐκ τῇϑ δυεῖν οἴκων. μεταςήσας, εἰς κοινὸν δποδῶναι πᾶσιν Ἡραχλείδαις" εἰς 
δ᾽ ne φασὶν, ἐχ Ἡρακλείδαις, ἀλλὰ Σπαρτιάταις. Won μὴ τἧῥ᾽ ἀφ᾽ 
Ἡ ρακλέες, ἀλλοὶ τῶν οἵδ» Ἡρακλῆς τὸ γέρας οἰρετὴ κρανομϑύων, ἢ xa- 
κεῖνον εἰς Θεῶν τιμοὶς ανήγα νυ. ἠλπιζε ὃ τ βασιλείας ὅτω δικαζομδύης, 
εἰδένο, πρὸ αὐτῷ Σ-παρτιάτίυυ ἂν αἱρεϑύήσεδ. ὦ Πρῶτον 
tivam in repub. nullam habebant: virtutis ve- 


effet, non pratermifit tamen. ofhcium fuum 
ro: decora patebant omnibus qui ea poterant 


facere. Immo Mithridatem Perfam, qui offen- 


fionem cum Pharnabazo habebat, praeftantem 
virum & exercitu fuccin&um, impulit ad de- 
fe&ionem, adduxitque ad Agefilaum. Ad ali- 
am rem in bello eft nullam adhibitus, verum 
elapfo tempore Lacedaemonem vilis rediit, 
cum infeílus Agefilao, tum totam rempub. 
magis quam ante exofus: flatuitque praítru- 
&a pridem & adornata ad mutationem ac res 
novas exequi tunc, nec procraftinare. Ea hiec 
erant: Ex pofteritate Herculis, qui confufi 
cum Doribus fuerunt, ὃς in Peloponnefum re- 
meaverunt, magna & clara gens floruit Spar- 
tz. Non admiffi tamen ad regni fucceffionem 
omnes funt, verum hzefit id penes duas folum 
familias, qui Eurytiontidz & Agiadz appella- 
bantur. Cxteri ex geperis dignitate praroga- 


obtinere. Ex his quum effet Lyfander, ut re- 
bus geftis inclytum nomen comparavit, mul- 
tofque amicos & epes conciliavit, iniquo fere- 
bat animo, quod illa in urbe, quam ipfe am- 
plificaverat, alii, qui nihilo fe effent natali- 
bus illuftriores, regnarent; cogitavitque ex 
duabus familiis regnum traducere & conferre 
in medium ad omnem Herculis progeniem, 
vel (ut quidam aiunt) non ad Herculis pofte- 
ros, fed ad Spartiatas: ne praemium id ftirpis 
Herculis effet, fed eorum qui fimiles effent 
Herculis virtute, qua illum quoque ad Deo- 
rum honores.evexiffet. Sperabat autem fore 
quum de regno ita difceptaretur, neminem 
prz fe defignatum iri Spartiatem. 
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Πρῶτον μϑιὺ £v ἐπεχείρησε X; πρεσχδυάσατο πείϑειν dV ἑαυτὲ τὲς πολί-. 
τας» X, λόγον ὀξεμελέτα πρὸς Tl) ὑπύϑεσιν γεγραμμῆμον ὑπὸ Κλέων» 
78 ᾿Αλικαρναοτέως. ἔπειτα τία) ἀτοπίαν X, τὸ Ay)» τῷ καινοτομεμῆμε 
προίγματίθ: ὁρῶν ἱταμωτέρας δεόμϑρον (βοηϑείας, ὥσπερ ἂν τρῳγωδίᾳ 
μηχανΐω) αἴρων Jai τὲς πολίτας, λόγια πυϑόχρηςα 9, χοησμὲς δήεμθα 
X, κατεσκδύασεν᾽ ὡς εἰδὲν ὠφελησόμδιυ’ ὑπὸ v Κλέων. δεινότητίὃ», εἰ 
μὴ QoGp τιὶ Θεξ X, δεισιδαιμονίᾳ πρϑεχπλήξας Y, χειρωσάμϑυζ", ὑπα- 
γάγοι πρὸς τὸν λόγον τὲς πολίτας. ἜΦορί(Θ» μδρ ὅν φησὶν αὐτὸν, εἰς vlud 
τε Πυϑίαν ὥλιχειοήσας διαφθέίραι, X, τοὺς Δωδωνίδας αὐὖϑις ἀναπείϑων 
did) Φερεκλέες οἰπέτυχεν» εἰς Αμμων’ αἀναθίυϑαι, x, διωλέγεῶκ τοῖς πο- 
λίτωις πολυ χρυσίον διδοΐα᾽ τὲς ὃ δυογεραίνονϊας, εἰς Σπάρτίω τινοὶς Yaro- 
σῶὥλαι τῇ Λυσάνδρε κατηγορήσονιας. ἐπεὶ ἢ ἀπελύϑη, τὰς Λίξας ἀπιόγ- 
τας εἰπᾶν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε βέλτιον ὦ Σπαρτιάται κρανδᾶμδυ, ὅταν ἥκητε 
πρὸς ἡμᾶς εἰς Λιξύϊω οἰκήσονες᾽ ὡς δὴ χοησμδ τιν’ UO παλαιξ, Aa- 
κεθαιμονίας ὃν Λιδύη κατοικῆσαι. Tl). ὃ ὅλίω uA X, σκαιωρίαν τῷ 
πλάσματί:, ἐ φαύλίω ἔσαν, ἐδὲ ἀφ᾽ ὧν ἔτυχεν ἀρξαμϑμίων, ἀλλὰ 
πολλοὶς X, μεγάλας υὑσυϑέσεις, ὥσπερ ὧν διαγροίμματι μαϑηματικῷ, 
προσλαθδσαν, x) db λημμάτων χαλεπῶν y, δυσποφέφσων di τὸ συμπέ- 
eo pua. προίδσαν; nudis dyayeotxVoudp, οἰνδοὸς ieocax8 » Φιλοσόφς Aó- 
γὼ χατακολεϑήσανιες. 

*Hy γύναιον ὁν Πόντῳ χύειν ΘἸξ᾿Απόλλωνδ᾽ φαίμϑμον, ᾧ πολλοὶ up, ὡς 
εἰκὸς ἦν, ἠπίφεν, πολλοὶ ὃ νὴ προσξχον᾽ ὥςε x, τεκέσης παιδέον ἀὐῥεν, ὑπὸ 


πολ- 


Ας primum inducere cives ipfe inflitit ὃς indignatione Spartam certos ad accufandum 


molitus eft, atque orationem edidicit a Cleo- 
ne Halicarnaffeo ad rem compofitam. Hinc, 
ubi rei quam novabat importunitatem & mo- 
lem confilia vidit audaciora flagitare: quafi 
in tragoedia machinam in cives attollens, for- 
tes Delphicas atque oracula contexuit concin- 
navitque; nihil habiturum fe ratus ex Cleo- 
nis eloquentia przfidii ni metu aliquo Dei 
ὃς fuperftitione prius i&tos occupatofque ad o- 
rationem illam cives fubdole deduxiffet. Ita- 
que refert Ephorus eum, ubi Pythiam ag- 
greffus eft pervertero, ac mox folicitavit per 
Phereclem Dodonidas, & reje&tus ab. his eft, 
ad Ammonis templum profectum, oftenía ma- 
gna mercede cum facerdotibus cgifle; quos ex 


Lyfandrum legaffe. Abfoluto illo, dixiffe ab- 
euntes Afros, Nos vero judicabimus, Spartia- 
tz, re&tius, quum apud nos in Africa habita- 
bitis: quod vetus vaticinium effet migraturos. 
Lacedaemonios in Africam.T'otam autem tech- 
nam & aftutiam commenti, quz neque medio- 
cris fuit, nequea vulgari ducta fonte, fed, velut 
in figura mathematica, multa habuit & mag- 
na principia, per fpinofaque & contorta lemma- 
ta progreffa ad conclufionem ett, fequuti Ícrip- 

ta viri hiftorici & philofophi, explanabimus. 
Mulier erat in Ponto, qux prxgnantem fe- 
rebat fe ex Apolline, cui multi (neque imme- 
rito) fidem non habebant, multi etiam crede- 
bant. Unde quum filium peperiffet, complu- 
: rcs 
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πολλῶν X, γνωρίμων ασεδοίζεὼς vlu) ὠκτροφίω αὐτῷ y, vl) uinea. 
ὄνομα ὃ τῷ παιδὶ Σιλίωυὸς &x δὴ τιν» αἰτίας ἐτέϑη: τωὐτίωυ Na Ga ὁ 
AdcasdeQ- ἀρχίω, τοὶ λοιποὶ mag ἑωυτῇ προσετεζαίνετο x, σωνέφαινεν; 
ἐκ ὀλίγοις χοώμϑυί: εἐδὲ φαύλοις TB μύϑε προσαγωνιςαϊς, οἱ τίωύ τε 
φήμίω “ὃ ὁμέσεως T8 παιδὸς εἰς πίσιν ανυπόπίως προσῆγον" οἴλλον τε λό- 
γον ὧκ Δελφῶν ἀντικομίσανιες εἰς τίω) Σπαάφτίω κατέξαλον 9 διέασειρρν, 
εἷς à» γράμμασιν δαποῤῥήτοις «τὺ τὴν ἱερέων φυλοίτονο παμπάλαιοι δή 
τινες χρησμοί, x, λαδᾶν ἐκ tees τότοις, Ed. ὀδυχέϊν ϑεμιτὸν, εἰ μή τις 
dew, γεγονῶς de ᾿Απόλλωνθ’ ἀφίκοιτο τῷ πολλῷ χρόνῳ, X σύνϑημα 
τοῖς φυλατηεσιν T ο)ρέσεως γνώφαμον δαογῶν, κομίσαιτο τος δέλτες ἂν 
αἷς ἦσαν οἱ rens puoi. τότων ὃ προκατεσκδυασμϑύων, ἔδει τὸν ZuNlwoy ἐγς- 
SoWla τὲς χρησμὲς ἀπαιτεῖν, ὡς ᾿ΑπόλλωνΘ᾽ παῖδα" τὰς ὃ cvwmectilov- 
τας τῇδ ἱερέων, οἰξακριξδν ἑκαςα; 1, διαπιυϑανεῶς eA ὃ ἡ μέσεως. TENGO" 
ἢ, πεπεισμῆμες δῆθεν, we ᾿Απόλλων᾽ ἐῶ δέξαι τὰ γροομμαται τὸν ὃ 
ἀναγνῶναι πολλῶν παρόϑϊων ἄλλας τε Juliae, 1, nc ἕνεκα πλάσαι τίω 
«ei $ βασιλείας, ὡς ἄμεινον εἴη x, λώϊον Σπαρτιάταις ὧκ TD. eec ay 
πολιτὴϑ αἱρεμῆμοις τὰς βασιλέας. ἤδη ὃ τῇ Σιλίωωξ aeoxía γεγονότί’ 
γὺ πρὸς vl) πρᾷξιν ὕκοντίΘ’, ὥξέπεσε τῇ δροαίματίθ» ὁ Λυσανδρί», ἀτολ. 
μία τῇδ ὑπυκοιτῖδ x, σιωεργῶν ἑνὸς, ὡς ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ ἔργον ἤλϑεν, Dum. 
δειλιαίσανι» κα ἀναδυύν». 8 ul) ἐφωραϑη γε τῇ Λυσάνδρε ζῶν’ 
εθὲν» ἀλλοὶ US Tl) τελόυτίω. 

'Ere- 


endum ficut Apollinis filio Sileno erat ad pof- 
cenda oracula: facerdotes conícii fingula fe- : 


res & nobiles magnam nutrimentorum ejusat- 
que educationis egerunt curam. Nomen puc- 


ro aliqua certe ex caufa Sileno eft inditum. 
Hoc fumpto Lyfander exordio, reliqua de 
fuo affuit & attexit. Nec vero paucos vel 
contemnendos habuit fibi in hac fabula fub- 
miniftros, qui famam pueri natalium citra fu- 
fpicionem ullam adftruxerunt. Alium przeter- 
ca vulgaverunt & diffipaverunt Spartz, Del- 
phis petitum rumorem : oracula pervetuíta a 
facerdotibus in arcanis tabulis confervari, ne- 
que attrectare has vel legere fas effe, nifi lon- 
go poft tempore natus ex Apolline veniffet, 
& generationis füze indicio edito, quod notum 
cuftodibus effet, tabulas quibus fortes conti- 
nebantur, accepiffet. His praftru&tis, veni- 


dulo rimare de natalibus ejus & percontari 
debebant. Poftremo, his addu&ti fcilicet, li- 
bellos tanquam Apollinis filio oftendere, at- 
que hic in magna corona cum alia recitare 
oracula, tum cujus caufa hoc inítitutum com- 
mentum fuerat de regno, przeftare fcilicet & - 
fatius effe Spartiatis, ut ex optimis civibus 
legerent reges. Ut jam adolevit Silenus, at- 
que ad rem agendam veniebat, ecce Lyfan- 
der a fabula excidit unius ignavia hiftrionis 
& adminifiri, qui, quum admovenda operi 
manus effet, obtorpuit & tergiverfatus eft. Ni- 
hil tamen, dum fuperítes Lyfander fuit: pa- 
tefactum eft, fed poft obitum cjus. 

De- 
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Ἐτελδύτησε 5 veÀy d& ᾿Ασίας ἐπανελϑῶν τὸν ᾿Αγησίλαον, ἐμπεσὼν εἰς 
τὸν Βοιωτικὸν πόλεμον, ἢ μᾶλλον ἐμδαλὼν lu) Ἑλλαϑα. λέγε) γὸ dip 
/ SUN N NY d c Ἵ 2 h οϑ ΘΑ ἢ 7 €. .ὃ 
Φοτέρως" ), vl) αἰτίαν οἱ pO τινες ὠπείνε ποιῶσιν, οἱ 2) Θηξαΐων, οἱ ὃ χοι- 
vl. Θηξαίοις pO ἐγκαλϑίϊες vl) ἐν Αὐλίδι τῇδ ἱερῶν διάῤῥιψιν, αὶ ὅτι, dU 
«ei ᾿Ανδροκλείδιιυ v, ᾿Αμφίϑοον χρήμασι βασιλικοῖς διαφθαρένων, eai 
τῷ Λακεδαιμονίοις Ἑλλίωνικὸν αἷδιςῆσωι πόλεμον, ἐπέθεν)ο. Φωκεῦσι, x, Tl 
χώραν αὐτὴ ἐπόρϑησαν. Λύσανδρον δὲ φασιν ὀργὴ Φέρειν, ὅτι v δεκαί- 
τὴς οἰδεποιήσοδο τῇ πολέμια Θηξαῖοι μόνοι, τῇδ᾽ ἄθλων συμμάχων ἡαυχα- 
4 b ^N / , / ^ 7 5 / COND 
ζόνων, Xy «δὲ “χεοημάτων ἡγανοίκησαν, ἃ Λύσανδρ(θ» εἰς Xmderbu dmésa- 
Ae μάλιςα ὃ d τῷ αὐδαογεῖν ael ᾿Αϑἰωαίοις ἐλδυϑερώσεως ci aiU 
τϑλοίκοήα τυρφννων, ὃς Λύσανδρί(δ' up κατέφξησεν, Λακεδαιμόνιοι ἃ ϑύνα- 
μιν v, QoGor αὐτοὶς προστιθένες, ἐψηφίσανιο τὰς φόϑυγοΐας d ᾿Αϑίωνῶν 
εἰγωγίμες εἰνωι παϑαχόϑεν, ὡκασόνδες ὃ τὲς ὀγισαμϑύες τοῖς ἄγεσι. πρθὲ 
ταῦτα. γὸ αὐεψηφίσανιο Θηξαῖοι ψηφίσματα πρέπονα ναὶ ἀδελφαὶ ταῖς 
"HeoxAése Y, Διονύσε πραξεσιν, οἰκίαν pop ἀνεῷχθαι πᾶσαν x, πόλιν 
ἂν Βοιωτίᾳ τοῖς δεομϑμοις ᾿Αϑίοναίων, τὸν ὃ vU ἀγομϑβω φυγάδι jun βοη- 
Sycalla, ζημίαν ὀφείλειν TdAaor dv δέ τις ᾿Αϑίωαζε did $ Βοιωτίας 
4i rde τυραννες ὅπλα κομίζῃ» μήτε ὁρᾷν τινα Θηδαίων, μήτε αἰκέειν. x; 
£x ἐψηφίσαϊο pp ἕτως Ἕλλίωνικοὶ γὰ φιλαίνϑρωπα, τοὺς ὃ προΐξεις τοὺς 

7 t5 y 2 , ^ δὰ N δ Ν c i qp. ; 
γεοάμμασιν ὁμοίως 8 raesaroy ἀλλο Θρασύδελί» Y, oi σὺν αὐτῷ, Φυ- 
λὴν καταλαθόνιες ὧκ Θηξῶν aep mca, ὅπλα Y, χρήματα x, τὸ λαϑεν 
M 3 


Deceffit ante reditum ex Afia Agefilai, 
quum in bellum Boeoticum incidiffet, vel 
potius Graciam conjeciflet. — Nam obti- 
net utraque fama, atque alii in illum. cau- 
fam, ali in 'Thebanos, nonnulli in utrof- 
que conferunt. "Thebanis objiciunt facri- 
Écii Aulide diffipationem, & quod redemp- 
tis pecunia regis Ándroclida & Amphitheo 
ad illigandos bello. Grzciz: Lacedaemonios, 
fint adorti Phocenfes, atque fines eorum 
depopulati. Lyfandrum etiam ftomachatum 
ferunt, quod c«teris tacentibus fociis, de- 
cimam przde foli vendicaffent "Thebani, 
miflamque a Lyíandro Spartam pecuniam 
indigne tuliffent; maxime vero. quod exi- 
mendi fe Athenienfibus primordium dedif- 
fent a triginta tyrannis, quos ipfe conftitu- 


erat Ad quos viribus & terrore arman- 
dos decreverant Lacedemonii exules Athe- 
nienfium undique ducendi jus effe, pro ho- 
ftibus habendos qui obíftarent ducentibus. Ad- 
verfus id decretum Íciverunt aliud 'T'hebani 
dignum & germanum Herculis & Liberi pa- 
tris factis, omne tectum ὃς oppidum Boeotiae 
Athenienfibus, fi quibus ufus foret, patere: 
Qui exuli, dum duceretur, opem non tulif- 
fet, talentum. mul&z nomine penfurum : .Si 
quis Athenas ferret per Boeotiam in tyrannos 
arma, neminem id neque videre, neque audi- 
re Thebanorum. Neque vero qui hzc tam 
Graeca & humana íciverant, factis decreta 
non funt exequuti. Immo 'Thrafybulus cum 
fua cohorte occupata Phyle, conatus fuos au- 
fpicati funt ex Thebis, quod arma & pecuni- 

E : am 
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αὶ τὸ «ἄρξας Θηξαίων αὐτοῖς συμιαϊϑαισκδυασοίήων. αἰτίας (Up ev ταῦτα 
ὅχαξε x2 vU Θηήδαίων ὃ Αὐσανδρῖθ». | 
"Hx ὃ παδάπασι χωλεπὸς ὧν ogyls, dux τὴν μελα[χολίαν οὔηιτείνε- 
σαν εἰς γῆροις, παφώξεωε τὸς ἐφόρες v, σεονέππεισε πεμφθῆναι φρεροὶν ἐπ᾽ 
5 ^ N c n E ὃ t, a 
αὐτὸν, 3, Nau τὴν a γεμιονίαν cEeseotráucey. ὕσερον 3 x, ἸΠαυσανίαν τὸν 
D » 7 e 2 7 { ! 
βασιλέα p) φροιτιᾶς οἀπέφειλεν᾽ NN ΤΙαυσοινίας μϑρ κύκλῳ παρελϑων 
dvi τῷ Κιϑαιρῶνί(θ», ἔμελλεν εἰς “τὴν Βοιωτίαν εἰσξαϊλεῖν. Λύσανδοί(Φ» 3 did. 
5, d 3 δ. N E Ξ 
Φωκέων ἀπήνα. ςοατιώτας ἔχων πολϑχές" καὶ πὴν μϑρ᾿ ᾿Οὐοχομϑρυίων πόλιν Sis 
σίως πρϑοζωρήσασαν ὥλαδε, τὴν ὃ «Λεδαδίαν ἐπελϑῶν «διεπόφθησεν. ἔπεμεψνε 
“ἡ P / / E 7 2 c / x E 
3 τῷ Παυσανίᾳ γοφμματα» κονόσων εἰς ᾿Αλίαρτον cn Ἰλατομῶν σμυάπ- 
c , TEC OUCMNE 1 "M € 
τειν, ὡς αὐτὸς ἅμ᾽ ἡμέρᾳ πρϑς τοῖς τείχεσι τῇδ ᾿Αλιαρτίων inco dp. 
NUUS ἡ Ν / V N e n f E luz r$ / j 3 
ταῦτα Td. γοφμματο, πρὸς τὰς On Gates ἀπίευξχθη, τῷ κομίζού» eic κα.- 
7 Ν E] y G- DOT ; 6 6 9. / : ΟΝ , / 
τασκόπος τινοὶς ἐμπεσόνι(Θ». oi ἢ, προσδεδοηϑηκότων avTog ᾿Αϑίυναίων, 
τὴν μϑὺ πόλιν ὠκείνοις διεπίςδυσαν, αὐτοὶ ὃ «aO πρῶτον. ὕπνον Θξορμήσαν- 
τες, ἔφϑασαν ὀλίγῳ τὸν Λύσανδρον ὃν ᾿Αλιοίρτῳ ἡρόμϑροι, X, Méea τοὶ 
παρῆλθον εἰς τὴν πόλιν. ἐκεῖνίΘ» 2) τὸ Lp. πρῶτον ἔγνω, τὴν eeotrity ἱδού.-. 
32 / / N 7; οἷν «οὔ δ ὦ 5 
σας πὶ λόφε, αἰδιμνειν τὸν Παυσανίαν" ἔπειτα προϊέσης “ὃ ἡμέρος οἶτοε- 
μὲν αὶ dup up O^, καξων ταὶ ὅπλα X, τὸς συμμάχες παρορμήσας, ὀρθίᾳ 
ὦ Ν € 5 m ^ , r1 i 
τῇ φαάλαίγι dd τὴν ὁδὸν ἦγε πρὸς τὸ Té (É-. Τὴ 3 Cnt οἱ μὴ 
» / E ᾽ τον / , 2 Yo PON ὌΝ ἡ 
ἔξω μεμϑμηκότες, ἂν ἰρασερέξ τὴν πόλιν Na Goss, ἐξιάδιζον o τὲς ἐογοί- 
τὸς 4 δ πολεμίων, ὑπὸ τὴν κρήνίω τὴν Κιοσᾶσαν προσαγοφδυομδῥίευ" ἔγϑα 
μυϑολογσι τοὶς τιϑήνας νήπιον ὧκ ὃ λοχείας Ἀπολδσαι τὸν Διόνυσον. X. 
ἮΝ 


am comparaffent, atque rem fecreto aggrede- 
rentur auxilio ''hebanorum. Has caufas arri- 
puit contra "Thebanos Lyfander. 
Qui quum obatram bilem ex fenio turgen- 
tem ira-arderet plane afpera, incitavit indu- 
xitque Ephoros ut adverfus illos mitterent 
;preefidium, ac. dux creatus cum copiis profe- 
«tus eft. Poft rex quoque Paufanias eft cum 
exercitu miffus. .Caeterum hic ambitu . per 
Cithzrona: ducens. in .Boeotiam irrupturus e- 
rat, Ly(íander .ei.per Phocidem  occurfurus 
cum magnis copiis. Atque Orchomeno , po- 
titus eft per voluntariam deditionem, .Leba- 
diam expugnavit .diripuitque. Mox literas 
mifitad Paufaniam, ut fibi.ad Haliartum. ex 
-Platais occurreret. Nam prima luce admo- 


turum fe Haliartiorum muris exercitum. Quae 
literz, quod incidiffet in fpeculatores tabella- 
rius, funt ad Thebanos delatz. | Hi Atheni- 
enfibus, qui fuppetias ipfis venerant, urbe 
commiffa, prima vigilia cruperunt, & paulo 


ante-Lyfandrum venerunt Haliartum, ac par- 


tim oppidum ingreffi funt. Ille primo, ca- 
ftrisin tumulo pofitis, ftatuit Paufaniam ope- 


.riri: inde.crefcente die quum quiefcere non 
. poffet armis captis fociifque incitatis, per vi- 


am longo agmine fuccedebat ad moenia. T he- 
banorum pars quz fubítiterat extra muros, fi- 


.niftrum latus claudentes oppido invaferunt fub 


fonte, quam Ciffufam appellant, extremum . 
hoftium. agmen. Hic nutrices fabulantur Li- 
berum patrem infantem modo editum abluiffe : 


quippe 
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49 οἰνωπὸν c) msiAGe τὸ χρῶμα X, διωυγὲς, X, πιᾶν ἥδισον. οἱ 3) Ἰκρήοσιοι 

, , 7 Eu £ c P 
σύρακες ἐ πρόσω G'erreQuxaow d. τεκμήφλα v Ῥαδαμανϑυ- aud xar- 

, c ; eS / 5 ἸΟῸ , 3 n me 
οἰκήσεως ᾿Αλιάρτιοι roS), καὶ τάφον αὐτῷ δεικνύεσιν, ᾿Αλεᾶ xo AGIles. 
y EN jg ly n z[^ TEM 50 39 e 5 ἢ 
£e 3x τὸ v ᾿Αλχμίωης μνημεῖον ἐγυς" ἐδῥαῦθα γὸ, ὡς φασιν, ἐκηδδύθη, 

ε / - τ» Αἰ ἐς " e 
σωυοινήσασα. Ῥαδαμανθυι wu) vl) ᾿ΑμφιτρύωνίΘ᾽ τελδυτήν. οἱ ὃ ἂν qi 

/ τῷ T 2c / i η ft , 4 X LEM a τῇ 
πόλει Θηβαῖοι p τῇδ ᾿Αλιαρτίων σιωεταίμδ μοι, τέως up. ἡσύχαζον' ἐπεὶ 

t D / d D 
3 τὸν Λύσανδρον ἅμα τοῖς πρώτοις προσπελοίζοϊα τῷ τείχει κατᾶδον, 
, N , WT eS 
ἐξαπίνης ἀνοίξανιες τος πύλας x, προσ rec iles, QUTOV T€ UT τῷ μανϊεως 
eS »! 3 Z9 c eS y , 
κατέβαλον, X, τῶν ἄλλων ὀλίγες τινάς" οἱ γὺ πλεῖσοι, ταχέως ἀνέφυγον 
πρὸς τὴν φάλαϊγα. τῶν 2 Θηδαίων εἰκ dnbio), αἰλλοὶ προσκειμϑμων αὐ. 
᾿ 4 , 7 / Ν y ἢ / 5 νὰ 
τοῖς, ἐτροίπον)ο παΐδϊες ανοὶ τὲς λόφες φδύγειν, Y, χίλιοι πίπεσιν αὐτῶν. 
5 os ^ N , N t 
οἰπέϑανον ὃ X, Θηδαίων τριακόσιοι, πρὸς τοὶ τροίχέα. Y, καρτεροὲ τοὶς πολε- 
Ly ANUS 32 , e / ἢ 
Μίοις συνεκπεσόνιες. so ὃ ἦσαν ἐν αἰτίᾳ τῷ λακωνίζειν, ἣν audi Colles 
δπολύσα ὡς τοῖς πολίταις, X, σφῶν αὐτῶν ἀφειδθίϊες ὃν τῇ διώξει, «ὖδα- 
ναλώϑησαν. 
“ὦ HJ / Xe 5 ^ , 

Τῷ ὃ Παυσανία τὸ πάϑ αἰἴγέλλε!) καθ᾽ ὁδὸν ὧκ IInorouQy εἰς Oc- 
avidis πορδυομϑύῳ, Y, συντα ξαίμδμΘ᾽ ἧκε mede oV Αλίαρτον. ἧκε ὃ x, Θρᾳ- 
σύξελ᾽ ix Θηξῶν, ἄγων τὲς ᾿Αϑίωαίες. βελδυομδύε ὃ τῇ Παυσανίᾳ 
τὲς νεκρὲς ὑποασόνδες ἀπαιτέν, δυσφορϑύϊες οἱ πρεσθύτεροι τῶν Σπαε- 

P 5 yx 3 N [o 3 
τιωτῶν, αὐτοί τε καθ᾽ ἑαυτες wyowoixlav, τῷ βασιλέΐ προσιόδες, ἐμᾶς- 
τύροιο pu dw) «σπονδῶν αναιρβῶς Λύσανδρον, dx. dY ὅπλων mel τὲ 

σώ- 
dedere, collefque effufi petiere. Mille ex il- 
lis defiderati: ex "Thebanis ceciderunt trecen- 
ti, quos impetus in confectandis hoftibus in 
afpera & munita loca fimul abftulit. ΗΠ (u- 


fpicione erant adfperfi facere cum Lacedz- 
moniis; quam labem dum cluere volunt apud 


quippe colore nitet vinum repracfentante lim- 
pidoque, & eft potu gratiffimus, nec procul 
ftyraces Cretenfes nafcuntur paffim. Quse ve- 
ftigia Haliartii domicilium ibi Rhadaman- 
thum habuiffe ja&ant.'Tumulum quoque ejus 
oftendunt, quem Alea vocant. Jam Alcme- 


nag juxta eft monumentum, eamque illic au- 
tumant funeratam, quum nupfiffet defuncto 


Amphitryone Rhadamantho. Porro qui in- ἡ 


'tra muros Thebani erant, cum Haliartiis in- 
ftru&ti non moverunt fe in prafentia. Ut ve- 
ro Lyfandrum cum antefignanis fucceffiffe vi- 
derunt ad moenia, porta repente patefacta e- 
rumpunt, illumque cum vate interficiunt, 
praterea paucos alios. Nam maxima pars re- 


cepit fe propere ad aciem. Sed quum The- - 


bani eodem ardore inflarent iis, omnes terga 


cives, neque fibi parcunt in perfequendis ho- 


fübus, nequicquam periere. 

Hzc clades Paufanix in itinere "T'hefpias a 
Platais moventi nuntiata eft, qui inftru&o 
agmine contendit Haliartum. Eodem ex T'he- 
bis advenit cum Athenienfibus "T'hrafybulus. 
Quum inftitueret Paufanias per inducias mor- 
tuos petere, majores natu Spartiatarum & a- 


pud femetipfos fremuerunt, & regem adeun- 


tes teftati funt non füblaturos fe per inducias 
Lyíandrum: verum armis de corpore ejus 
1 €cr- 
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σώ luas dystisaalius;*, à νικήσα ας, ἕτω TOV ἄνδοῳ ϑαίπηειν' ἡτΊημϑροις 3 
καλὸν ὀδαῦϑα xac uy TS seprwyS. ταῦτα. τῶν πρεσξυτέρων. Neto], 
ὁρῶν ὁ Παυσανίας μέγα up ἔργον ὑπερδαλέδαᾳ μάχη τὲς Θηζαΐες ἄρτι 
χεχρρτηκόταις, dye ὃ τῶν τειχῶν. τὸ σῶμα T8 Λυσάνδρε aegre lanae, 
ce χαλεπὴν dyóo σπονδῶν X, νικῶσιν εἶναι τὴν αἰναίρεσιν, ἐπέπεμιψε κήρυ-. 
Xd Xj ασεισάμϑμος ἀπήγαγε vl). διώαμιν. ὀπίσω. τὸν ὃ Λύσανδρον, n "n 
πρῶτον κομίζοδες ὑπὲρ τὰς ὅρες pollo ? Βοιωτίας, ὧν φίλῃ Ὕ συμμια.- 
χίδι χώρᾳ τὴ Πανοπαίων κατέϑεσαν᾽ ὃ νιῶ τὸ μνημεϊόν iei, "ue! lo 
ὁδὸν εἰς Χαιρώνειαν ἐκ Δελφῶν πορϑυομένοις. ὀήπαῦδα δὴ à σρατιᾶς Xo TOU- 
λιδομένης, λέγεταί τινα τῶν Φωκέων ἑτέρῳ μὴ «δατυχόδι TOY αἰγῶνα. διη- 
γόυϑρμον εἰπενν ὡς οἱ πολέμιοι πρρσπίσοιεν αὐτοῖς, T8 Λυσάνδρε τὸν 'O- 
πλίτίωυ 3v διαξεξηκοτος. ϑαυμάσαϊος 2, Σπαρτιοίτίωυ αἴνδροι T8 Av- 
sides φίλον ἐρεὰς τίνα. λέγει τὸν “Οπλίτίω" ἰὶ γὸ εἰδέναι τάνομα. a mm 
£x γε, Φάναι, τὲς πρώτας ἡμὴ οἱ πολέμιοι κατέδαλον. τὸ γὸ παροὶ τω 
πόλιν ῥέθρον Ὁπλίτίω καλᾶσιν. ἀκέσαν)α ὃ τὸν Σπαρτιοίτίευ, ἐκδακεύ- 
σαι, τὰ εἰπᾶν ὡς ἀφόδυΐῇόν ἐςιν dildo. TO πεπρωμένον.. ἦν γὸ» ὡς ἔοικε, 

σῷ Λυσάνδρῳ δεδομένος χρησμὸς ὅτως ἔχων, 

ὉὉπλιτίω κελάδονα. φυλαξαδγαί σε κελόδύω, 
Γῆς τε δρρίκονθ᾽ uoy δόλιον κατόπιδ)εν ἰόύϊαι. 

τινὲς ὃ τὸν “Οπλίτίω. αὶ πρὸς ᾿Αλιοίρτῳ, pev λέγεσιν» QUA, | eje Κορώ- 
yetaty χειμοίῤῥεν εἶναι, τῷ Φλιαΐξῳ ποταμῷ συμφερόμϑμον αἷδῷὶ asc Th) πό- 
AV 


iffe in ipfos incurriffe quum Lyfander jam 
Hopliten tranícendiffet.. Quo ftupente, Spar- 


«ertaturos, victorefque tum eum humaturos, vi- 
&is vero honeftum fore ibidem occumbere cum 


duce. Jactantibus ea fenioribus, Paufanias proe- 
lio fuperare victores modo Tuer arduum 
cernens effe, & corpus Lyfandri prope murum 
concidiffe, adeo ut laboriofe ablaturi illud 
fine induciis vel victores effent, petitis per 
praconem induciis, retro exercitum reduxit. 
Lyfandrum abftulerunt, quem, ut primum 
finem fuperaverunt Bocotiz, in pacato & fo- 
cio agro Panopxorum fepultura affecere: ubi 
nunc quoque monumentum ejus extat fecus 
viam quz Delphis Charoneam fert. Ibi 
quum haberent Lacedaemonii ílativa, fama 
tenet Phocenfem quendam alterij qui non 
ihtek homi. recenfentem certamen, haftet diX- 
V or. III. 


tiatem quendam Lyfandri amicum, quemnam 
Hopliren diceret, rogafle: neque enim noffe 
fe nomen. Átqui illic, inquit, primos ordi- 
ncs nof&os conciderunt hoftes. Quippe ri- 
vum oppido propinquum vocant Hopliten. 
Spartiatem eo audito ad lacrymas οἰ πὰ 
dixiffe, Ut eft homini fatum inevitabile ! Nem- 
pe fortes datz: Lyfandro hujufcemodi fuere, - 


Hopliten jubeo cautum vitare fonantem, 
. Terrigenumque, dolo fequitur qui tergaydraconem. 


Aliqui non Haliartum przterfluere Hopliten 


fed prope Coroneam torrentem autumant ef- 
íc, & cum Phliaro amne fecundum oppidum 
Ε coire, 
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λιν" ὃν πάλαι μϑὺ Ὁ πλίαν, vun ὃ loopuotlloV προσαγορδύεσιν. ὁ ὃ Dum 
Xlayae τὸν Αύσανδρον AyuderiG a yip» ὄνομαι Νεόχωρίθ, οὐηίσημον d- 
Xt T εἰσπίδθ’ δορίκοϊα" X τῶτο σημαίνειν ὃ χρησμὸς exo. ero. λέγε- 
TO j Ὁ Θηδαίοις vo τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον e» Ἰσμίωίῳ γενεᾶς 
χρησμὸν, ἅμα τίω τε πρὸς Δυλίῳ μοίχϊίω, v, Tl) πρὸς ᾿Αλιάρτῳ ταύ. 
τίω ὠκείνης ὕςερον ἔτει τολακοςῷ boton Teopludolla. ἦν 3 or^, 
Ἐχατιαὶν πεφύλαξο λύκε, χκαμοίχεοσι, δοκδύων' 
Καὶ λόφον ᾿Ορχαλιδίωυ, ὃν ἀλώπηξ ἔποτε λείπει. 
τὸν Mp ὃν eei Δήλιον τόπον, iara προσεῖπε, καθ᾽ ἣν ἡ Βοιωτία τὴ ᾿Ατ- 
τιχῇ σύνορός ἐς ν᾽ Ορχαλίδίω ἢ λόφον, ὃν γυῶῦ ᾿Αλώπεκον καλξσιν, CJ 
τοῖς πρὸς τὸν Ἑλικῶνα μέρεσι τὰ ᾿Αλιάρτε κείμϑρον. 

Τοιαύτης ὃ τῷ Λυσαίνδρῳ ? Te duri “νομένης» αθαχοῆμα up ὅτως ἤνεῖ. 
χαν (βαρέως οἱ Σ:παρτιοΐται, ὥςε τῷ βασιλᾷ xekow προσγροέψαι ϑανατικίω. 
ἣν ἐχ aede κῶν", εἰς Τέγεαν ἔφυγε; xatxei κατεβίωσεν ἱκέτης ἂν τῷ τε- 
μένει ὃ ᾿Αϑίωᾶς. x γὸ ἡ πενία τῇ Λυσάνδοε τελδυτήσαιος ὠκκαλυφθέσα, 
φανερωτέροιν ἐποίησε rlw) οἰρετίω), Por χρημάτων πολλῶν Y, δεωνοίμεως, ϑερϑ,-- 
πείας τε πόλεων Y βασιλεί ας τοιδιύτης» μηδὲ μικρϑ y ὥηπιλαμπριωαίος τὸ y οἵ- 
κον εἰς χρημαίτων λόγον, ὡς ἱσορε Θεόπομπος, ᾧ μᾶλλον ἐπαινδν): πιςεύσειεν 
ἂν τις, ἢ ἡ ψέγοο ψέγειν Ἂ ἥδιον ἢ ἐπαινᾶν. χρόνῳ ὃ ὕσερον, ᾿ἘφΦορός φησιν au- 
τιλογίας τινὸς συμμαχικῆς ὧν Σπάρτῃ “ἡ ρομένης,γ τὰ γεώμματα διασκέ. 


ψιαὰχ δεῆσαν; d παρ᾽ ἑωυτῷ κατέογεν ὁ Λύσανδρος, ἐλϑεϊν c) τίου οἰκίαν τὸν 
Ayn- 

coire, quem Hopliam olim, nunc appellant Hunc Lyfíandri exitum. Spartiatz recenti 
lfomantum. Qui autem Lyfandrum inter- re tulerunt ita graviter, ut regem in capi- 
fecit civis Haliartius, NNeochorus nomine, tis judicium vocaverint: quod ille declinans, 
infigne clypei draconem habuit, quod conje- "Tegeam ivit exulatum, atque illic in delu- 
Gura cratenuntiari oraculo. Ferunt T'hebanis bro Minerva fíupplex vitam tranfegit. Ete- 
quoque fub bellum Peloponnefiacum oracu- nim detecta defuncti paupertas Lyfandri, lau- 
lum. Apollinis Ifmenii editum, quod fimul dem reddidit ejus illuftriorem, qui ex ingenti 
prodlium ad Delium atque hoc ad Haliartum — pecunia, potentia, urbium clientela, & reg- 
commiffum, quod illi fucceffit anno trigefi- no tali rem familiarem (quod ad argentum 
mo, przdixit. Id fuit hujufcemodi. attinet) ne obolo quidem reddidit lautio- 
Venanudo cautus «ita coufine luporum, rem, ut tradit Theopompus : cui cele- 
Et tumulum Orcbaliden, ubi vulpes femper in- branti eum credas magis quam obterénti. 
errat. . .Vituperant enim homines quam commen- 
Locum juxta Delium oram confinem voca- dant promptius. Poftea loci ait Ephorus, 
vit, ubi Boeoti:: & Attice eft confinium: quum diíceptatio quaedam fociorum Sparta 
Orchalidem tumulum, quem hodie nominant effet, & fcripta, quae apud fe affervaverat Ly- 
Alopecon, qui pofitus eft in.finibus Haliarti fander, effent infpicienda, domum ejus Age- 
ad Helicona vergentibus. filaum 
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᾿Αγησίλαον εὑφόνα ὃ τὸ βιξλίον ἂν ᾧ γεγοαμμέν(Θ: ἦν ὁ «ἰδὲ v πολιτείς 
ας NoyG-, εἷς χρὴ {7} Ἑυρυτιωϊδιίδων x, ᾿Αγιοΐδων bà βασιλείαν ἀφελο- 
μένες εἰς μέσον Syon, x, ποιέῶς τί) αἵρεσιν ὧν vi) ἀρίτων, ὁρμῆσαι Jp 
εἰς τὸς πολίτας τὸν λόγον c)ecve[uéiv, v, «ὐδοιδεικνυύωι τὸν Λύσανδρον, oi(G» 
ὧν πολίτης διαλοίϑοι" Aaxeprídav ὃ, ἄνδοορι φρόνιμον, X, τότε προεσῶτα 
δ ἐφόρων, Φ)ηιλαξέος τῷ ᾿Αγησιλάε, καὶ εἰπᾶν ὡς d qun αἰνορύτίειν τὸν 
Αὐσανδρον, αἰλλοὶ X, τὸν λόγον αὐτῷ συϊκατορύτειν, ἕτω σμωτεταγμένον 
πιθανῶς x, πανέργως. αὶ ul) ἀλλὰ τάς γε ἄλλας iude ἀπέδοσαν αὐτῷ 
τελόδυτήσαδι, X, τὰς μνησδυσαμῆμες τὰς ϑυγατέροις, εἶτα p vl) τελόυ- 
vh) v8 Λυσάνδρε πένητίΘ: εὑρεϑένι(», ἀπειπαμϑύες, ἐζημίωσαν, ὅτι 
πλέόσιον pp νομίζονηες. ἐϑεροίπδυον, δίκαιον ?) x, χρησὸν ὧκ ὃ πενίας ὥπι- 
γνόϊες, ἐϊκατέλιπον. ἦν γὸ» εἷς ἔοικεν, ἂν Σπάρτη» X, ἀγαμίε δύω)» X) ὀψι- 
γαμίε, x, κακογαμίε. ταύτῃ ὃ ὑπῆγον μάλισα τὲς φἰντὶ τῶν ἀγαϑῶν 
3, οἰκείων τοῖς πλεσίοις κηδύούϊας. τοὶ μδϑμ ὃν αἷδὲ Λύσανδρον ἕτως isogti- 
coup Ἐἔχοῦα. 


filaum profectum : quem, ut codicem repe- 
rit, in quo defcripta illa.de repub. oratio e- 


alios honores mortuo habuerunt, tum procis 
qui nuptias ambierant filiarum ejus, mox ino- 


rat, regnum Eurytiontidis & .Agiadis cripi- 
endum atque in medio effe ponendum, legen- 
dofque reges ex optimis, inftituiffc oratio- 
nem in lucem pro concione proferre, ὃς Ly- 
fandrum aperire qui civis in operto fuiffet. 
Verum Lacratidam prudentem virum & prin- 
cipem Ephororum retinuiffe Agefilaum, mo- 
nuiffeque ne refoderet Lyíandrum, fed ora- 
tionem cum eo defoderet, ita artificiofe ὃς 
aliute.concinnatam. Át Lyfíandro tamen cum 


pia ejus poft vitae exitum erumpente renun- 
tiaverunt illis, mulétam dixerunt, quod eum 
quum arbitrarentur pecuniofum, coluiffent, 
juíftum ὃς probum ex tenuitate compertum 
repudiaviffent. Hinc fuiffe Lacedemone li- 
quet cxlibatus fcrotinarumque & malarum 
nuptiarum actiones. Ea perfequebantur potif- 
fimumillos qui pro bonis& neceffariis affinita- 
tem cum opulentis jungebant. Habes itaque 
quz de Lyfandro comperimus literis mandata. 


2) X 


3 ; 
2 2) RS Y Ὁ EYKIOZ ὃ Κορνήλιζ» Σύλλας, a pp ἦν ὧκ πατοι- 
Vom ΕΥ̓; χίων, ὃς εὐπατρίδας ἀν τις εἴποι. τῶν ὃ προγόνων οαὐ- 
AES τὸ λέγεσι "PaQioy ὑπατεῦσαι, xX,TórO ὃ T τιμῆς ch- 
: AS fom. Φανεςσέραν "usos Tiu) ἀτιμίαν. εὐρέϑη γὸ ἀφγυφίε κοί- 
ἐς ΟΝ κεκημθμΘ: ὑπὲρ δέκα. λίτρας, τῇ νόμε μὴ dollor 
S βελῆς ὁξέπεσεν. oi ὃ μετ᾽ ὠκεέϊνον ἡδὴ ταπεινοὶ πραᾷτ)ούϊες 
διετέλεσαν αὐτός τε Σύλλας ἂν εἰκ ἀφθόνοις ἐτροίφη τοῖς πατρῴοις. “δ μό- 
υϑυ᾽ 3 μειροίκιον, Qxe παρ᾿ ἑτέροις, ὀνοίκιον S πολὺ τελῶν, ὡς ὕςερον 
ὠνειδίζετο, sag ἀξίαν εὐτυχν δοκῶν. σεμνιωομδῥῳ Mg γὸ αὐτῷ, X, με- 
γαληγορϑῆι μὴ τίω ὃν Λιδύη ςριχτείαν, λέγεταί τις εἰπᾶν τῶν χαλῶν 
τε X, ἀγαθῶν ανδρῶν, X, πῶς ἂν εἴης CU χρηςὸς, ὃς, τῷ πατρός σοι μη- 
δὲν ἐκαταλιπόνι(θ’, τοσαῦτα κέζηησαι; X, γὺ ἐκ ἔσι τῶν βίον ἐν ἤϑεσιν 
ὀρϑίοις x, καθαροῖς uOpóvlav, aX. ἐϊκεκλικότων x, «ὠὐϑαδεδεγμθύων τευφῆς 
E ῦ - ; N 


τότῳ ὃ 7 
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fuit. Ex majoribus ejus Rufinum ad con- 
fulatum aiunt afpiraffe, nobilioremque hoc 
honore fuiffe infli&tam infamiam. Nam con- 
vi&us eft fupra decem argenti czlati 11- 
bras contra legem  poffidere : qua de caufa 
εἴ fenatu motus. Hujus deinceps poteri 
omnes humiliore vita ufi funt. Atque ip- 
fe Sylla, non amplo innutritus patrimonio, 
ubi adolevit, in condu&o habitavit haud 


magna penfione, ut poft, quod indignus tan- 
ta fortuna videretur, fuit ei exprobratum. 
Siquidem ad ja&antem fe & gloriantem ab 
expeditione Africana, fama tenet bonum 
& probum virum dixiffe, qui poffis tu pro- 
bus effe, qui quum nihil a patre acceperis, 
nunc poflideas adeo multa? Quanquam e- 
nim homines jam morum integritatem & 
innocentiam non retinerent, fed deflexiffent, ^ 


.deliciarumque & luxus caperentur admira- 


tione ; 
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5 πολυτελείας Gon. εἰς ἴσον ὅμως, vedo ἐτίϑετο τὲς. ὑπάρχεσαν εὐπο- 
ρίαν δηολέσανϊας, X τὰς πένίαν πατρώαν μὴ. διαφυλάξαδιας. ὕςερον 3 
ἤδη κρῳᾳτϑῆίθ’ αὐτῷ, x πολλὲς δατοχϊινειύτί», οαἰπεολδυθερκκὸς diligo", 
δοχῶν κρύπιειν ἕνα τῶν προγεγραμμένων; ΩΣ κατακρημνίζεδᾳ dt τᾶτο 
μέλλων; ὠνείδιζε τὸν Σύλλαν, ὅτι. "TOU χρόνον e» μιᾷ σμυοικίᾳ vicus 
lo, qgoile: ὀνοίκιον, αὐτὸς υϑρ Ti ἄνω, διουλίας νέμμες; enéi ὃ 
τὰ ὑποκάτω, τριιλίες' ὥςε T τύχης οὐδ τὸ μεταξὺ, χιλίας. ud m 
εἶναι, οἱ πεδήκον)α 3; διακοσίας δοαχμοὶς ' Aslixate dual). ταῦτα μϑὺ αὶ ὃν 
ἱσορᾶσι afe) ὃ παλαιᾶς τῇ "Σύλλα. τύχης. 

T8 3 cda QUT TO dp ἴλλο ad Jm ao εἰὐνϊαήμν oui 
vio ἢ. τῷ ὀμμαίτων γλαυχότητα δεινῶς Y, πικροὲν γὴ ἄκρατον. ἔσαν, ἡ 
χοόα. T8 προσώπε φοξερωτέξαν ἐποίει προσιδεῖν. ὀξίυύϑει » τὸ ἐρύϑημα 
τραχὺν 2 ασοροζδίωυ, καταμεμιγ μένον τὴ Ἀδυκότητι. πρὸς ὃ X, T τόνομα 
λέγεσι γενέ, $ χεόας düideroy κὰ δι ᾿Αθίυῃσι γεφυοιςῶν ἐπέσκωψέ 
τις» εἰς TÉTO ποιήσας; 

Συκοίμινον ἐδ ὁ Σύλλας ἀλφίτῳ πεπασμένον.. 
τοῖς ὃ τοιότοις qjU τεκμηρίων Ex ατοπόν ici agnos QOL adesse, ὃν ὅτω 
Lo dip Φύσει γεγονέναι λέγεσιν, "ώςς νέον μὴ ἢ 1: ᾿ ἀδοξον. àíla:; 
US μίμων ᾿ γελωτοποιῶν diarroX v, Tuo as aen ἐπεὶ ὃ κύρια: 
drole κατέςη, σμναγαγόνια τὴδ τὸ σκίωῆς Y, ϑεοίτρε τὲς. ἰταμωταί- 
τὰς ὁσημέροι, πίνειν γὺ διαπληκ  ζεὼς τοῖς σκώμμασι, τῇ τε γήρως au- 
| eórsen 
figies: Oculos glaucos, qni perquam eri 
amari & truces, color faciei magis efferabat 


afpectu.  Efllorefcebat enim afpera rubedo 
albedine fparfim interfufa : unde fertur no- 


tione ; numeravit tamen hic juxta infames 
eos, qui facultates fuas abfumpfiffent, & qui 
paternam non retinuiffent paupertatem. In- 
de quum effet rerum potitus, & multos inte- 


rimeret, quidam libertinus, qui dicebatur u- 
num profcriptorum occultare, atque ideo c- 
rat de faxo pracipitandus, convitiatus eft 
Syllam, quod diu una in domo coenacularia 
habitaffent, ac pependiffet'ipfe mercedem fu- 
perioris zdificii duo millia nummum fefter- 
tiorum, inferioris ille tria millia, ut inter- 
effet inter utriufque fortunum mille nüm- 
mum, qui drachmis Atticis valent ducentis 
quinquaginta. Hec de fortunis Sylla prio- 
ribus tradunt. 

- Corporis ejus reliqua in ftatuis vifitur ef- 


(o 


men traxiffe ex colore appofitum. Et fannio 
quidam Athenis oblique hunc. verfum in eum 
jaculatus eft, 


Mora fi [pargas farina, tum figura Sylle erit. 


His notis non alienum fit uti in illo, quem ita 
perhibent dicacem natura fuiffe; ut juvenis 
etiamnum & nondum celebris, cum mimis 
viveret & Íícurris, fociumque íc iis in omni 
protervia praeberet: atque quum. effet rerum 
potitus, Ícenicorum ὃς  hiftrionum impu- 
dentiffimis quibufque coactis, practer zetatem 

im- 
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ρότερο πράττειν d'ousila, x, πρὸς τὸ οἰξίωμαι τὸ ἀρχῆς, πολλαὶ SU - δεομέ. 
γῶν οὐηιμελείοις πρϑιέμδμον. εἰ γὸ ἦν τῷ Σύλλᾳ «el δᾶπνον ὄῆι χεύσαῶς 
αὐεδαῖον ἐδὲν, οἰλλ᾿ ὀνεογὸς Qv v, σκυθρωπότερίθ’ παροὶ τὸν αἴλλον τχρό- 
γον, οαἰϑρόαν ἐλαμδανε μετοιδολίαδ, ὁπότε πρῶτον ἑαυτὸν εἰς σμωυεσίαν 
xara oi X, πότον" diee μιμωϑεοὶς 3, ogynste τιθασὸς εἶναι, X, πρὸς πᾶ- 
σαν WléEn ὑποχείοιί(Θθ» 9 κατα δης. ταύτης ὃ ὃ ἀνέσεως ἔοικε γεγονέναι 
γόσημα γὰ ἡ πρὸς τὲς ἔρωτας εὐχέρεια» τὸ ῥύσις αὐτῷ ἃ φιληδονίας, ἧς uidi 
“γηροίσας ἐπαύσατο. Μητροξία ὃ vio 2wo σκίονης τινίΘ’ ἐρῶν διετέλεσεν 
ἔτι ve ὦν" X, σιωϊωτησεν αὐτῷ τὸ τοιῶτον. celu pO» γὸ ἐρᾶν κοινῆς 
Mig. εὐπόρε 3 γωυαικὸς, ὄνομα Νικοπόλεως, γὺ dit cuu ev) γὰὺ “χοΐφαν 
ἣν ἀφ᾽ ὥρας εἶχεν, εἰς ἐρωμένε οζῆμα «ἀὐἰδιελϑων, ὠπελείφθη κληρονόμιίθ» 
Vo! ὁ ανθρώπε τελδυτώσης. Φγυληρονόμησε 2) Y, Tl) μητρυοὲν, ὠγαπηϑεὶς 

ὥσπερ υἱὸς Um αὐτῆς" x, μετρίως μϑιὺ Dur τέτων εὐπόρησεν. 
᾿Αποδειχθεὶς 3) ταμίας, ὑπατεύοϊ, Mako vl) πρώτίω ὑπατείαν σιιυ- 
εξέπλόδυσεν εἰς Λιξύΐω πολεμήσων leyzeüav. “ἀρόμϑμ(Θ- 3 dW ςρατο- 
πέδε, τάτε ἀλλα παρᾶνχεν ἑαυτὸν εὐδόκιμιον, V, καιρῷ αὐδῳωπεσόνι γγοη- 
σαμϑρος εὖ, φίλον ἐποιήσατο τῇδ ἸΝομοίδων ββασιχκέα. Βόκχον. πρεσθουτεὶς 
99 αὐτῷ ληφξήφλον ἸΝομαδικὸν᾽ ὠπφυγόδας «ὡποδεξείμϑρος 3, φυλοφρονη- 
Sac, δῶρᾳ x, πομπίω ἀσφαλῆ «αὐδᾳοχῶν, ᾿οἰπέφειλον. ὁ ὃ Βόκχος ἐτύΓ. 
χανε μδρ ἔτι γε πάλαι γαμξροὸν ὀΐία μισῶν x Φοξέμϑμος τὸν Ἰεγέρθαν' 
| | TÓT& 


imperiique majeftatem potaret quotidie cum 
eis, dicterifque digladiaretur, quum multa 
interim pofthaberet gravia negotia. Neque 
enim inter coenandum Sylla rei ulli vacabat 
feric, fed qui alias negotiofus effet & tri- 
{ποῦν ut primum contulit ad convivium fe 
vel ad compotationem, repente invertebat fe, 
mimifque ὃς faltatoribus tra&abilis erat, & 
omnibus aditu promptus atque deditus. Vi- 
detur autem hujus diffolutionis morbus ctiam 
cffufio in amores fuiffe, in voluptatefque 
propenfio, qua ne in fene&ute quidem fuit 
liber. Metrobium fcenicum conftanti amore 
eft juvenis profequutus. Contigit autem ei res 
hujufcemodi. Quum mulierem Nicopolim no- 
mine, meretricem quidem vulgarem, fed opu- 
lentam coepiffet amare, fuit ex confuetudine 


Sylle ὃς formze venuftate illa in amorem ejus 
ita effufa, ut hzeredem moriens eum relique- 
rt. Fuit item novercz hzres, quz loco fi- 
li dilexit eum: ex quibus hzreditatibus fatis 
lautus fuit. 

Quzítor creatus, Marium primo confu- 
latu εἰς in Africam comitatus ad bellum 
Jugurthinum. . Poftquam in caftra venit, pro- 
bavit cum aliis rebus induftriam fuam, tum 
oblata occafione recte ufus, amicitiam fibi 
regis Numidarum conciliavit Bocchi. Nam 
legatos ejus, e manibus latronum Numida- 
rum €elapíos, excepit & liberaliter habuit, 
dona infuper dedit eis, atque cum prafi- 
dio, quod eos in tutum deduceret, dimi- 
fit. Bocchus autem jampridem focerum per- 
ofus erat ὃς timebat Jugurtham. Tunc 

. fra&o, 


λιν" a 
τότε 3 ἡτ]ημένῳ x, πεφδυγότι πρὸς αὐτὸν οπιθελεύων, ὠκοαίλει τὸν ZUA- 
λαν» dy ἐκεα μάλιςα (βελόμδρμος τίν) σύλληψιν x, παροίδοσιν τῇ Ἰεγεέρ- 
βα “δέω, ἢ δὲ αὐτῶ. κοινωσάμϑμος ὃ τῷ Magie, x, λαδωὼν ςρᾳτιώτας 
ὀλίγες ὁ Σύλλας, τὸν μέγιφξον ὑπέδυ κίγδμωον, ὅτι βαρξάφῳ x, πρὸς 
τὲς οἰκειοτάτες οἰπίσῳ πιςεύσας, ὑπὲρ τᾶ λαδείν ἕτερον, ἑωυτὸν Cwe- 
χείφασεν. d μίω at ὁ ΒόκχίΘ’ ὑπ᾽ οἰμφοτέρων κύρι(Θ» "pop", καὶ 
καταςσήσας ἑαυτὸν εἰς adu v8 «δαασονδῆσαι τὸν ἕτερον, x, πολλοὶ διὲ- 
ἐνεχθεὶς τῇ γνώμη» TÉNG- ὠκύρωσε Tl) πρώτίων προδοσίαν, v, παρέϑωκς 
τῷ Σύλλα τὸν layselos. ὁ μὴ ὃν ϑοκαμδδύων οὶ τότῳ, ΜάοκΘ» ἦν' 
ἡ ὃ δόξα τῷ κατορϑώματίϑ', ἣν ὁ Μαφίε QUóvO- Σύλλᾳ προσετίϑει, 

/ ^ / € ONWKCS IN ON c / 7 / 
παρελύπει τὸν Mat esoy ἡσυχη. 1t y9 αὐτὸς ὁ Σύλλας φύσει τε Ey Aw - 
χΘ' ὧν, καὶ τότε πρῶτον ὧκ βία ταπεινδ x, οἰγνῶτί(Θ᾽ ἕν τιν, λόγῳ γεγο- 
γὺς «x. τοῖς πολίταις» X, TS τιμὰδχ γδυόμϑυθ", εἰς τῶτο φιλοτιμίας 
προῆλθεν, ὥςε γλυψαίμϑυος ἐν δαχ)υλίῳ φορεῖν εἰκόνα ? πρῴξεως" x, ταύ- 
τῇ Ὑε χρώμϑμος de διετέλεσεν. ἦν ὃ ἡ γραφὴ, Βόκχος μὰρ «ἀὐδαδιδες, 
Σύλλας ὃ δαλαμξανων τὸν Ἰεγεεθαν. 

Ἠνία pl) ὃν ταῦτα. τὸν Μάρκον ἔτι ὃ ἡγέμϑμος ἔλατ!ον αὐτῷ φθο- 
Ve τὸν Σύλλαν, ἐχρῆτο πρὸς τοὶς ςροιτείαις᾽ τὸ UO) δόύτερον UmaTÓU- 
GV, TescGóUTW τὸ ὃ τράτον, χιλιαάφχω. X, πολλοὶ dV ἐκείνα τῶν χρησί- 
μῶν κατωρϑτο: esc Gun) τε 92, ἡγεμόνα Τεκοσάγων. Κόπιλλον εἷλε; 
γ χιλιαρχῶν, μέγα x, πολυάνθρωπον ἔϑνος Μαεξσὲς ἔπεισε φίλες iX 
" : N 


fracto, & ad ipfum confugienti infidias ftru- 
ens, accivit Syllam, quo per illum potius 
quam per fe corriperetur tradereturque Ju- 
gurtha. Re cum Mario communicata, prz- 
fidium habens paucorum militum Sylla maxi- 
mum fÍubiit periculum, quod dum barbaro 
neceffariis fuis conjun&tiffimis infido confidit, 
ut alium acciperet, in manus ejus commi- 
fiffet fe. .Verum habens Bocchus utrumque 
in arbitrio fuo, quum fe in eam neceflitudi- 
nem demififfet, fidem ut violaret in altero, 
poft multos animi zítus, tandem primam 
proditionem comprobavit, tradiditque Sylla 
Jegurtham. Adeoque duxit quidem hac de 
re triumphum Marius, fed facti gloria, quam 
Marii invidia Sylle attribuit, momordit in 
occulto Marium nonnihil : fiquidem quum 


effct fua fponte Sylla ja&abundus, & tunc 
primum ex vita abjeCta & tenebris in lucem 
civium emerfiffet, guftumque cepiffet hono- 
rum, co erupit ambitionis, ut facti hujus 
Ículptam in annulo imaginem geftaret, qua 
etiam perpetuo deinceps fignavit. ime- 
batur fculptura Bocchus tradens & Sylla ac- 
cipiens Jugurtham. 

Quanquam autem ftimularunt ea Marium, 
minus tamen adhuc quam {δ ratus invidio- 
fum Syllam, legatum eum ad exercitum in 
fecundo confulatu habuit, & ' in tertio tri- 
bunum militum, ejufque opera multa prz- 
clare confecit: fiquidem legatus ducem 'T'ec- 
tofagarum  Copilum cepit, in tribunatu 
magnam gentem ὃς populofíam ad amicitiam 
ὃς ífocietatem a populo Romano petendam 

Mar- 


Ὕ 
Hox 


sy" e 9 m ; ^ à 
X, συμμάχες Ῥωμαίων. ἐκ 5) τέτων, τὸν Maexoy αἰϑόμῆμος ἀὐχθόμϑρον 
2 ^. , "^ € 7 23 2 3 
αὐτῷ, γα μηκέτι προϊέμϑμον ἡδέως προίξεων ἀφορμας, αἰγυλοὶ ἐνισοίμϑρον 
τὴ αὐξήσει, Κάτλῳ v) cuwdeyol τῇ Maefa προσένειμθυ ἑαυτὸν, ἀνδρὶ 
xensà up, ἀμθλυτέρω 3 πρὸς d'yGyac. ὑφ᾽ ὅ τὰ πρῶτα. νὰ μέγιςα πι- 
ςδυόμϑμος, εἰς δύναμιν ἅμα den προήει. X) πολέμῳ [OD αἴρει πολυ μέ- 
ε(Θ’ τῶν ἐν ταῖς ᾿Αλπεσὶ [βαρδοίρων' οἠιλιπόσης ὃ v ἀγορόις, dyadeEd- 
μᾶνθ᾽ τίω Φῆιμέλειαν, τοσαύτίω ἐποίησε «ἰδιεσίαν, ὥςε τῶν Κάτλε 
es E , / / "S NP / ^ 5D y c. 
σρατιωτῶν ἂν οἰφθόνοις diaryóllov, Y, τοῖς Maefa meosamearáv. ἐφ᾽ ᾧ 
Φησὶν αὐτὸν ἰογυρῶς αἰνιοίσαι τὸν Motexov. καὶ μϑὺ ὃν ἔχθραι Qeoyáo» ὅτω 
x, μειροικιώδη λαδᾶσα Tl) πρωτίων ἐύϑεσιν 1, ael), τα χωρᾶσα OV 
αἵματί. ἐμφυλίε, X, ccs) οἰνηκέφων ch τυρῳννίδα X, σύϊχυσιν οἱπαΐν- 
, Duc 7 N 3 / N »/ ^ [od 2 , 
τῶν προιγμάτων, οαἰπέδειξε τὸν Ἑυραπίδη σοφὸν dydvea, Y, πολιτικῶν οὔ)ηιφή- 
μονα. νοσημμέτων, δειακέλδυσαίμϑρον φυλατ)εῶκς rl) φιλοτιμίαν, ὡς ὀλεθοι- 
e4 N 4 4 / e , 
eral Y, xoxíslu δαίμονα τοῖς χοωμόμοις. 
ς SA [4 ./ [4 , τ n P 
O 3 Σύλλας, oiópdpO- αὐτῷ vl). Ἀπὸ τῶν πολεμικῶν δόξαν d 
τοὺς πολιτικοὶς προίξεις diaexay, w, δὲς ἑαυτὸν Στὸ v ςρατείας δ) ϑυὶςς c) 
τί 78 δήμε πρᾶξιν, e) seorrwyit πολιτικίω) ἀπεγροίψατο, 1, διε όύ-. 
&wW vh) δ᾽ αἰτίαν τοῖς ὄχλοις ἀνατίϑησι. φησὶ γὸ αὐτὲς εἰδότας Tl) 
πρὸς Βόχγον φιλίαν, X προσδεχομένες, εἰ πρῈ  ςραᾳτηγίας αἰγορφνο-. 
μήσει, κιευηγέσια λαμπροὶ, 1x, Λιδυκῶν ἀγῶνας Suelo, ἑτέρες διατοδειξαι 
DN * 33 «iN E e ἢ , »y EN NIA ns , 
- σραᾳτηγξς;, ὡς αὐτὸν c'yoeoyouáy evalxotcollas. ἔοικε ὃ Tl) ἀληϑὴ T Dyro- 
τευξεως 


Maríos impulit. Inde autem infeftum fibi mas in tyrannidem erumpens & totius con- 


Marium animadvertens, atque invitum fibi 
aliquam occafionem deferre rei gerendz, fed 
obfiftere incremento fuo ; ad collegam fe Ma- 
ri contulit Catulum, bonum illum quidem 
. virum, fed ad proelia fegniorem. — Hic dele- 
gavit εἰ praecipuas quafque ὃς maximas res. 
Ita pariter opes & gloriam fuam amplificavit. 
Ac bello complures barbarorum. Alpinorum 
nationes fübegit. Quum etiam inopia com- 
meatus laboraretur, ea fufcepta procuratione 
tantam przftitit afluentiam, ut Catuli mili- 
tibus abundantibus, etiam praeberet Marii 
copiis: qua re dicitur admodum agitaffe Ma- 
rium. Hzc igitur fimultas ex tam levi fca- 
turiens & frivola occafione atque fonte, inde 
per fanguinem civilem ὃς feditiones atrocifli- 
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fufionem imperii, fapientem virum Euripi« 
dem fuiffe, & morborum civilium- probavit 
gnarum, qui ambitionem jubet, ut funeftiffi- 
mum. & infeftiffimum utentibus ea da:moni- 
um devitare. 

At Sylla, gloriam quam bello quafiverat, 
ratus ad negotia urbanaabunde effe, confeftim 
a militia traduxit fe ad populum ambiendum, 
ac praturam petivit: ubi repulfam eft paffus, 
cujus caufam adícribit multitudini. Ait enim 
illam, quod fuam fciret cum Boccho amicitiam, 
& ἢ ante praeturam zedilis curulis factus effet, 
magnificas venationes & Africanarum bellua- 
rum exfpe&aret fpeCtacula, alios defignaffe 
pratores, quo compelleret ipfum ad zedilita- 
tis petitionem. Caterum haud veram "ue 

a 
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τεύξεως αἰτίαν ἐχ ὁμολογῶν ὁ Σύλλας ἐλέϊχεὼς τοῖς προγμασι. ὀνιουτῷ 
33 κατόπιν ἔτυχε ? «ραᾳτηγίας, T8 δήμε τὸ μέν τι ϑεραπείᾳ, τὸ ὃ v χρήμασι 
προσαγαγόμϑμος. διὸ dv x, φροιτηγ δῦ Θ’ αὐτῷ, X, πρὸς Καίσαρρι μετ᾽ og- 
γῆς eimoWG- ὡς ygnae) τῇ ἰδίᾳ, πρὸς αὐτὸν duca, γελάσας ὁ Καΐσαρ: 
᾿Ορθῶς, ἔφυ, rl) ἀρχίω ἰδίαν νομίζεις" ἔχεις γὸ αὐτὴν πριαάμϑρος. U3) ὃ τίω 
ςρῳτηγίοιν, εἰς Tl) Καππαδοκίαν δαποςέλλε,), τὸν UO ἐμφανῆ λόγον ἔχων 
πρὸς vli) «ρατείαν, ᾿Αφκοξαρζανίω καταγαγν' αἰτίαν ὃ dw, Μιϑφα- 
ϑαάτίω οὔηιογᾶν πολυπρορίμονδίϊα: i, αἰδιςζαλλόμϑμον ἀρχίω καὶ δωώαμιν ἐκ 
ἐλάτιονα. ὃ ὑπαρχέσης. ἰδίαν μϑρ v δυώαμιν S πολλίω) ἐπήγετο, χρησα- 
up» ὃ τοῖς συμμάχοις. προϑύμοις, x, πολλὲς μδ αὐτῷΖν Καππαδοκῶν, 
πλείονας δ᾽ οὐὔὖϑις ᾿Αρυϑυίων προσξοηβϑύϊας δαοχϊείνας, Γόρδιον dp ὠξήλα- 
σεν, ᾿Αφρμοξαοζονίω ?) ἀπέδειξε βασιλέα. dure Gol ὃ αὐτῷ «δὰ τὸν Εὐ- 
Qectrlw, ἐντυϊχαίνει Πα οθ» Ὀρόφοαζί", ᾿Αρσάκε βασιλέως πρεσξδυτὴς, 
ὅπω πρότερον ἀλλήλοις οηιμεμιίμδμῥων τὴν νῶν. ἀλκὰ Y, TESTO ὃ μεγόά- 
λης doxá Σύλλᾳ τύχης “δρέῶς, τῷ πρώτῳ Ῥωμαίων ὠκείνῳ Παΐεθες συμι-. 
μαχίας τὴ Φιλίας δεομϑῆῥες du. λόγων ἐλϑέν. ὅτε X, λέγεται τρέϊς δίφρες 
προϑέμϑμδ’, τὸν uS ᾿Αρκοδαφζαίνη, τὸν ὃ ᾿Οροδαΐζῳ, τὸν ὃ αὐτῷ, μέσος 
d Qoi καϑεζόμϑμθ: χρηματίζειν. ἐφ᾽ ᾧ τὸν μϑὺ ᾿Ορόξαζον ὕςερον ὁ τῇδ 
Πάρϑων βασιλδ)Ρς ἀπέκτεινε τὸν ἢ Σύλλαν οἱ pO) ἐπήνεσαν, ἐντρυφήσαν-: 
τα τοῖς βαρξάροις, οἱ ὃ, ὡς φορτικὸν ἡτιοίσαϊίο, X, αἰκαίρως φιλότιμον. 
ἱσορᾶτωι δέ τις aig τῇδ p; Οροξαάζαε καταξεξηκότων, Χαλχιδόυς, εἰς τὸ τῷ. 

Συύλ- 


ab ipfo proditam caufam apparet rebus ipfis 
convinci Syllam. Anno enim poft, populi 
favorem partim blandimentis, partim largitio- 
nibus emeritus, prator factus eft. Quare, 
quum in pratura ad Cafarem diceret ira in- 
cenfus, fua fe poteftate in illum ufurum, arri- 
dens Cxfar, Recte (inquit) praeturam exifti- 
mas tuam: nempe eam emiíti. Peracta prz- 
tura, legatus in Cappadociam mittitur fpecio- 
fo expeditionis titulo ad Ariobarzanem in reg- 
num reducendum, revera ut multa molientem 
Mithridatem, imperiumque & vires adjungen- 
tem haud minores quam effent praefentes, re- 
primeret.. Copias haud magnas adduxerat fe- 
cum, fed prompta ufus opera fociorum, mag- 
no numero ipforum Cappadocum, majori Ar- 
meniorum, qui Gordio fuppetias venerant, in- 
V or. III. 


terfecto, ejecit eum, & Ariobarzanem confti- 
tuit regem.  Agentem apud Euphratem con- 
venit Parthus Orobazus, regis Aríacis lega- 
tus; quum nihil ante eam diem commercii in- 
ter utramque gentem interceffiffet. Sed & id 
magnae foelicitati Sylla: videtur tribuendum, 
quod inter Romanos cum illo primo ad focie- 
tatem & amicitiam petendam congreffi Parthi 
fint. Ibi dicitur tres fedes pofuiffe, unam Ari- 
obarzani, alteram Orobazo, fibi tertiam, medi- 
ufque inter duos fedens audientiam dediffe le- 
gato, Quamobrem necavit poftmodum rex Par- 
thorum Orobazum. Syllam alii przdicaverunt; 
quod barbaros faftuofe tra&taverat, alii ut ar- 
rogantem ὃς intempeftive- ambitiofum culpa- 
verunt. Memorizx proditum eft quendam ex 
comitatu Orobazi Chalcidenfem , infpecto 

G Sylle 
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Σύλλα πρόσωπον ἀπιδεὸν, Y, ταῖς κινήσεσι “ὃ τε διανοίας s, σώματί" d παρ- 
éeyos Θ)ιςήσας, οἰλλοὶ πρὸς voc T τέχνης ὑποθέσεις vl) φύσιν οὔήισκεψ ὁ - 
μεν», εἰπεῖν εἰς οἰνα[καῖϊον εἴη τὅτον τὸν ἀνδροι μόγιδον jog SawpukCa ὃ 
(X, VAU. πῶς οἰνόχε) μὴ πρῶτ᾽ ὃν ἀπαδων. ἀναχωρήσανι 3 αὐτῷ due 
ἔλαχε δώρων KlwceeiwGe, εἷς πολλοὶ χρήματα σμυειληχότι GO τὸν 
νόμον &n. φίλης X, συμμοΐχε βασιλείας. d. alu) οἰπίουύτησεν eui τίου κοί. 
σιν, ἀλλ᾽ ἀπέφη ὃ κατηγοθίας. 

Ἡ μᾶτοι πρὸς Mdes» αὐτῷ τάσις οἰνεῤῥιπίζετο, καινὴν ὑπύϑεσιν Aa 
ica τὴν Βόκχε φιλοτιμίαν, ὃς τὸν δῆμον ἅμα ϑέραπϑύων ὧν Ῥώμη, νὴ 
τῷ Σύλλᾳ χαφαζόμϑμ(», εἰνέθηκεν εἰκόναις 6 Καπιτωλίς τροπομοφόρες, v, 
mag αὐτοῖς χευσᾶν Ἰεγέρθαν ὑφ᾽ ἑαυτῇ Σύλλᾳ «ἰδαδιδόμϑρμον. ἐφ᾽ ᾧ τῷ 
Μαοίε βαρυϑυμαμόμε καὶ καϑαιρέῖν οὐπεχειρῶν., ἑτέρων ὃ ausey τῷ 
Σύλλᾳ, WT πόλεως 000) 7T διακεκαυμδμης ὑπ᾿ οἰμφοῖν, ὁ συμμαχικὸς 
πόλεμθ", πάλαι τυφόμϑμίθυ, Ai τὴν πόλιν ἀναλοίμι νας, τότε τὴν cai 
σιν intere. ἐν τότῳ μεγίξῳ Y, mover TO “ἡ ρομθῥῳ, X, πλᾶφα κακοὶ y, 
βαευτάτες ραογόνι, κυδαύες Ῥωμαίοις, MatexG^ μδρ δὲν Χποδεϊξαι 
μέγα δειυηϑεὶς, ἠλεῖχε τὴν πολεμικὴν aer) οἰχμῆς X, ῥώμης δεομδιύζωυ" 
Σύλλας ὃ πολλὰ dedans ἄξια Nos, δόξαν ἔσχεν ἡγεμόνίΘ’ μεγάλε pop 
αἷοὶ τοῖς πολίταις, μεγίσα ὃ αὐδοὶ τοῖς φίλοις» δυτυχεςαίτο ὃ καὶ aod. τοῖς 
ἐχθροῖς. οἰλλ᾽ ἐκ ἔπαθε ταυτὸ Τιμοϑέῳ τῷ τῷ Κόνων" ὃς εἰς Tl) τύχζω αὖ. 
τὸ τοὶ κατορθώματα τῇδ ἐχθρῶν τιθεμϑῥων, Y, γεοαφόνίων ὃν πίναξι κοιμεώμϑυον 
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Sylhe vultu, animique & corporis haud de- 
fun&torie obfervatis motibus, atque ad artis 
pracepta expenfa ejus natura przedicaffe, fieri 
non poffe quin fummus hic vir futurus eflet: 
mirari etiam fe, quemadmodum patiatur & 
nunc non effe omnium primus. Regreffum ad 
urbem poftulavit Cenforinus repetundarum, 
quod magnam pecuniam contra leges ex ami- 
co & focio regno cepiffet: haud occurrit ta- 
men ad judicium, (ed accufationem rcli- 
quit. 

At diffenfio ejus cum Mario ex nova occa- 
fione recruduir, fcilicet Bocchi dono. Qui 
fimul ad demerendum populum, & in gratiam 
Sylle figna victori: in Capitolio dedicavit, 
juxtaque Jugurtham ex auro factum, ut Syllze 
ab fe fucrat traditus. Qua de re exacerbato 


Mario, & detrahere ea figna parante, aliis ve- 
ro Sylla auxilium ferentibus, civitas pene eft 
ab utrifqQue partibus inflammata. |. Czeterum 
bellum fociale jampridem adverfus urbem fu- 
mans quum flagraffet, compreffit feditionem 
in przefenti. Eo in bello, quod maximum 
fuit, & maxime variavit, quodque multa 
vulnera populo Romano, & graviffima intu- 
ht difcrimina, Marius, qui nihil przclari de- 
fignavit, bellicas artes docuit vigore & ro- 
bore indigere: Sylla vero factis multis exi- 
miis nomen comparavit ducis apud cives 
magni, apud focios maximi, & fortunatiffi- 
τοὶ vel apud hoftes. Verum animus-ei alius 
atque T'imotheo fuit Cononis filio, qui, quum 
res ipfius egregie geftas affignarent aemuli for- 
tunz, atque in tabulis dormientem pingerent, 

for- 


ba 1 2 / ,. N / , , 
ὠκᾶνον, τὴν ὃ TUxle δωϊύῳ τος πόλεις αἰδιξάλλεσαν, ἀγρφικιζά. 
EN N N e e c , £4» 
υϑμος x, χαλεϊταίνων πρὸς τὰς ταῦτα ποιδύϊας, ὡς δποςερέμδμθ’ um 
3 ETON e 7 / » δ N N d ro / P 
ew TjU ὁ ci τοὺς προίΐξεσι δόξης, ἔφη ποτὲ πρὸς τὸν δῆμον ἐπανήκων cu 
E] 2 lod »! - / * 
σρᾳτείας, ud, Αὐθϊωυαῖοι ἄνδρες, τῇ τύχῃ μέτεςι. πρὸς Tipo soy μϑ ἂν 
G / 2 / e 
φασὶν ὅτω φανένα. φιλότιμον, οἰν]ιμιειρῳκιδύεῶς τὸ δωιμόνιον, ὥςτε μηδὲν 
3 N , I) , 7 em 
ἔτι πρᾶξαι λαμπρθν, αἰλλ᾽ ὅλως δποτυίχανοῆα ois προέξεσι, v, προσ-- 
7 3 - / F E Ὰ 
κρθοα τῷ δύμῳ, τέλίΘ’ ὠκπεσᾶν Y πόλεως. Σύλλας ὃ) αὶ μόνον ἡδέως 
ro 2 N N GU , 
πρϑοιέμϑμ(θ. τὸν τοιᾶτον δ) δαιμονισμὸν 3, Gor, ἀλλοὶ καὶ σμυωύξων καὶ 
v ajo » V 
σιινεπιϑειοίζων τοὶ πρατόμδμα, T τύχης ἐϊξηπῆεν, dre κόμπῳ xeu, 
LAS. X6 » e dn b SN. Do m € ; 
dl ὅτως ἔχων τῇ δόξη πρὸς τὸ ϑέϊον. x, γὸ ὦν τοῖς ὑπομνήμασι γέγρα. 
€ e 5 ex jj € A 
Φεν, ὅτι iU καλῶς αὐτῷ (ῥεδελεῦ ὡς doxsWe» ai μὴ xD γνωμίω ἀλλὸ 
D ^ ; / / Y :] 2 " » EY PUN dre 
πρὸς καιρὸν δαοτολμώμϑυαι προίξεις ἔπιπίον εἰς ἄμεινον. ἔτε 3) Y, δὲ ὧν 
e [2*] ^ / e 2 
φησι πρὸς τύχίιυ εὖ πεφυκέναι μᾶλλον ἢ πρὸς πόλεμον, τῇ TUYV Y ἀρε- 
τῆς πλέον ἔοικε νέμειν. Y, ὅλως ἔοικεν ἑαυτὸν τῷ δαίμονίθ: roii, ὅς γε ὸ 
€ / 3 » N 2 
ἃ πρὸς Μέτελλον ὁμονοίας, ἰσότιμιον οἴνδρρι x, κηδεφίω), δυτυχίαν τιναὶ 
, - AN H E D »/ 4 
ϑείαν αἰτιᾶτωι" πολλοὶ γὸ αὐτῷ προόγματα παρέξειν οὐδίδοξον dila, mew 
ὅτατον ὧν τῇ κοινωνίᾳ «ἡμέῶς cT οοχῆς. ἔτι ὃ Λδυκόλλῳ p ἀν τοῖς Va- 
/ V p / δ NAMES 1E ὃ οι 2 δὲ [4 c eS 
μνήμασιν, ὧν ὠκείνῳ vl eol ἀνεϑηκε, axsewa μηδὲν ὅτως wyécxe 
βέβαιον εἷς ὅ,τι ἂν αὐτῷ προστοίξη vuxlee τὸ δαιμόνιον. ὠκπεμπομδῥε ὃ 
αὐτῷ pU) δυυνάώμιεως εἰς τὸν συμμαχικὸν πόλεμιον, icogé χοαίσμα ὃ γῆς 
μέγα 


fortunam autem reti urbes implicantem,tulit 
inurbane, infeftufque ejus rei autoribus, quafi 
ab eis fpoliaretur rerum geftarum laude, dixit 
quondam pro concione a bello reverfus, Nul- 
lam partem, cives, vendicare in his fortuna 
valet. Caeterum cum "Timotheo, qui fe de- 
monítravit tantopere ambitiofum, pari licen- 
xia ferunt fortunam egiffe, nihi] ut deinceps 
gefferit infigne, fed adverfa ceciderint omnia : 
itaque tandem ab infefto populo cxactus in 
exilium fuerit. Sylla vero non modo lubens 
eam foelicitatis fua& faventifque fibi fortunz 
opinionem recipiebat, fed eam etiam in ma- 
jus tollebar, ftudenfque ut propitii numinis 
fdem adjungeret, facta fua fortung tulit ac- 
cepta, five ja&antiam id fecit, five eam 
habuit de Diis exiftimationem. — Quando- 


quidem fcripfit in commentariis, qux non 
confulte fed ex tempore aggreffus temere 
effet, ea re&tius cecidifle: quam quz delibe- 
raffe fibi vifus fuerat mature. Ad hzc quum 
melius dicit fe ad fortunam comparatum 
quam ad bellum, plus eum fortunz tribuere 
quam virtuti apparct. Brevi in totum vide- 
turfe mancipaffe fortunz, qui quidem vel fu- 
am cum Metello, paris dignitatis viro & 
focero, concordiam ad divinam aliquam de- 
legat fcelicitatem. À quo enim magnopere 
fatigatum iri exfpe&averat fe, eum collegam 
lenifümum expertum.  Praterea Lucullum 
in commentariis, quos ill; dicavit, admonet, 
nihil perinde firmum ut ducat ac quod in 
fomnis ei noctu jubeat Deus. Quum autem 


ad bellum fociale cum exercitu mitteretur, 
G'2 tradit 


52 Σὰ ASA AUS 
μέγα "pé, exei Λαξέρνιν᾽" ὧκ ὃ τότε πῦρ αἀναδλύσαι TO), X, φλόγα 
λαμπροὶν φηρίσαι πρὸς τὸν ἀρορινόν' εἰπᾶν δὴ x τὲς μαάΐεις, ὡς ἀνὴρ ἀγα- 
ϑὸς, ὄψει διοίφορίθ- νὰ «ἷδιτίὸς, ἄρξας ἀπαλλάξει τὴ πόλει ταρωχοὶς ταὶς 
παρόέσας. τῶτον ὃ, αὐτὸν εἶναί φησιν ὁ Σύλλας" ὃ pp. 3 ὄψεως ἴδιον 
εἶνωι τὸ el τίω) κόμίω χρυσωπὸν, ἀφετίω) 2) ux diodes μαρτυρῶν 
ἑωυτῷ, wt προίξεις ὅτω uade Y, μεγάλας. ταῦτα μϑρ SY ae) € ϑειότη. 
τῷ". τὸν ὃ ἄλλον τρόπον αἀνωμαλός τις ἔοικε γεγονέναι Y dii poe πρὸς 
ἑαυτὸν, ἀφελέδγαι πολλοὶ, χαράσαδ᾽οι πλείονα» τιμῆσαι όφφῳλόγως, ἐφυ- 
ξράσαι, ϑεροπόύειν ὧν δέοιτο, SeUzilexron πρὸς τὲς δεομϑῥες ὥςε αγνοεῖ- 
ὅγαι πότερον ὑπερόπΊης Φύσει μᾶλλον ἣ κόλοιξ γέγονε. Tl) μδὲὴ γὸ ὧν ταῖς 
τιμωρίαις ανωμαλίαν, de ὧν ἔτυχεν αἰτιῶν, δποτυμπανίζοῦιίδ-: aura, κὶ 
πάλιν τοὶ μέγισα. τὴ οἰδικημοίτων προίως φέροι», x) διαλλατίομδμε μὴ 
dU veis αἰνηκέσοις pU) δύκολίας, τοὺ ὃ μικροὶ X, φαῦλα προσχρέματα 
σφαγαῖς τὸ δημδύσεσιν oily pueri, ὅτως ἄν τις διαιτήσειεν, ὡς φύσει 
υϑὺ ὀργίυ) χαλεπὸν ila. Y, τιμωρητικὸν, ὑφιέμϑμον ὃ ὃ πικρίας λογισμῷ 
πρὸς τὸ συμφέρον. ὃν αὐτῷ γε τότῳ τῷ συμμαχικῷ πολέμῳ, TIU φρατιω- 
τῶν αὐτῷ ςρατηγικὸν ἄνδρα πρεσδϑυτὴν, ᾿Αλίβῖνον ὄνομα, ξύλοις x, λίθοις 
διαχεοησαμδῥων, παρῆλθε, x, ἐκ ἐπεξῆλϑεν ἀδίκημα τοσϑτον ἀλλοὶ καὶ 
σεμνυνόμϑμ(Ὁ» διεδίδα λόγον, ὡς προϑυμοτέροις διοὶ THO χρήσαιτο πρὸς τὸν 
πόλεμον αὐτοῖς: ἰώμδμΘ᾽ τὸ ἁμάρτημα dV ἀνδροοιγαϑίας. τῶν δ᾽ ἐγκα- 
ASy- 


tradit apud Lavernam in ingentem finum 
terre labem defediffe, ex quo grandem ig- 
nem erupiffe & lucidam flammam ad coe- 
lum extuliffe. NNuntiaffe vero fatiloquos vi- 
rum egregium & forma pracellentem at- 
que infignem  prafíentibus procelis ur- 
bem, quum fummum imperium cepiffet, 
explicaturum. — Hunc fe ait effe Sylla. 
Nam faciei fuz peculiarem effe auri colore 
rutilantem comam: virtutem vero non eru- 
beícere fe fi fibi fumat, tantis & tam pra- 
claris rebus geftis. Atque hactenus de ejus 
in Deos fiducia. Caeteris moribus difpar fuit 
& fibi inconftans. Rapere multa, largiri plu- 
ri, temere honoribus profequi, pariterque 
infultare, colere eos quos utiles fibi ducebat, 
morofus effe in illos qui quid ab ipfo pete- 


rent; ut neícias faftidiofior natura an blan- 
dior fuerit. Verum de ejus in puniendo 
varietate, quod quavis de caufa obtruncaret 
homines, e diverífo maxima facinora leniter 
ferret, facile veniam daret atrociffimis, exi- 
guas & leves offenfiones czdibus & bono- 
rum publicationibus perfequeretur, ita rem 
poffis dijudicare ; iracundum nempe eum 'na- 
tura fuiffe & ultore animo, fed de acerbi- 
tate remififfe, ubi ex ufu effet. In ipfo hoc 
bello fociali quum Albinum, virum prato- 
rum, legatum fuum, milites ipfius fuftibus 
& lapidibus oppreffiffent, connivit, neque 
vindicavit flagitium tantum: immo vero 
fermonibus glorians diftulit, promptiores i- 
deo eos in bello habiturum fe virtute pec- 
catum ejuentes. Nec cum incufantes mo- 

ve- 
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λέων ἐδὲν ἐφεόλιζεν, ἀλλο ἤδη καταλῦσαι Μείφιον διανούμϑμθ’, καὶ τὸ 
πρὸς τὲς συμμάχες πολέμε τέλ(» ἔχειν δοκξύϊΘ-, ἀποδειχθῆναι «ρατηγὸς 
da Μιϑοιδατίιυ, ἐϑεροπόυε τὴν ὑφ᾽ ἑωυτῷ τρατιοὶν, x, παρελϑωὶν εἰς 
τὴν πόλιν, ὕπατίΘ: μϑιὺ διτοδείκνυϊν) μὴ ἸΚοϊδε: ΙΠομιπηΐα, πεθήκοία ἔτη γε- 
γονώς. "aqui ὃ γάμον ἐνδοξότατον, Καικιλίαν τὴν Μετέλλε ϑυγατέρα τῷ 
c ex iepéax. 24 ᾧ πολλοὶ up εἰς αὐτὸν ido οἱ δημοτικοὶ, πολλοὶ ὃ TjU 
πρώτων ἀνεμέσων, ἐκ ἄξιον ἡγέμϑμοι ὃ γωωαικὸς ὃν ἀξιον ὑπατείας ἔκοι- 
γαν, ὥς φησιν ὁ TírG-. ὁ μόνίω ὃ ταύτίω ἔγημϑυ, do. ποώτίω Mp, 
ἔτι, μειροίκιον ὧν, TAa tore, τίω) ϑυγαίτοιον αὐτῷ τεκϑσαν' τα μετ᾽ ὠκεί. 
v, Αἰλίαν᾽ Terbo ὃ, Κοιλίαν, là ἀπεπέμψατο μὲ εἷς ςὥραν, ὠδίμως 
γἡὐ μετ᾽ δυφημίας» νὰ den προό)είς᾽ ὀλίγαις ὃ ὕσερον ἡμέφαις ἀγαγόμε- 
VG lu). Μετέλλαν, ἔδοξε dii. τῶτο vl) Κοιλίαν S καλῶς αἰτια σας. τὴν 
Muro: Μετέλλαν ὃν πᾶσι ϑερᾳπόδύων διετέλεσε, ὥςε τὰ τὸν Ῥωμαίων δῇ- 
μον, ὅτε τὲς «ei Μάριον φυγάδας ἐπεθύμει καταγαγεῖν, οἐἰονεμϑμε τῷ 
Σύλλα, δεόμδμον οὐηπιξοήσαὡς lu). Μετέλλαν. ἐδόκει ὃ X, τοῖς Αϑἱωαίοις, 
ἑλῶν τὸ dev, προσενεχθίυϑαι τρουχύτερον, ὅτι Tl). Μετέλλαν δπὸ 78 τεί- 
xuc γεφυρέζονες ἐλοιδόρησαν. ἀλλο ταῦτα. μδὺῥὶ ὕςερον. 

Τότε ὃ vh) ὑπατείαν πρὸς vd μέλλοίϊα μικρὸν ἡγόμϑμ»., ἐπήόδητο 
vl) γνώμίιυ πρὸς τὸν Μιϑρ,δατικὸν πόλεμον. αἰανίξατο ὃ αὐτῷ Μά- 
eA», ^o: δοξομανίας 1, φιλοτιμίας, ἀγηροίτων παϑῶν, c'e τῷ τε σώ- 
ματι βαρὺς, X, ταὺς ἔναχί(Θ» ἐπειρηκως φρατείαωις dv. γῆρας, ὠκδήμων 

1 


verunt, fed quum cepiffet jam opprimendi muneribus. Verum, quod paucis diebus poft 


Marii confilium, & bello fociali ad exitum 
perduci jam vifo, ut dux contra Mithrida- 
tem conftitueretur, deliniebat milites fuos. 
Ac reverfus ad urbem, conful cum Q. Pom- 
peio declaratur, annos jam quinquaginta na- 
tus, ὃς nobiliffimum conjugium contrahit, 
Czecilia ducta, Metelli pontificis maximi filia. 
Ob quod cecinit multa in eum probrofe vul- 
gus, multique ex primoribus inviderunt ei, 
indignum illa foemina exiftimantes, (ut Titus 
Livius ait) quem confulatu judicaverant dig- 
num. Non tamen unam duxit hanc uxorem. 
Primam habuit admodum adoleícens lliam, 
qua filiolam ei edidit, ab ea /Eliam , Coeli- 
am tertiam: quam ut infoecundam miffam 
fecit, fed citra notam & probrum, additi: & 


Metellam duxit, apparuit eum immerito illam 
caufam in Coeliam prztendiffe. At Metellam 
coluit omnibus in rebus conítantiffime. Unde 
populus Romanus quum revocare exules Ma- 
rianos defideraret, renuente Sylla recurrit ad 
Metellam, eamque appellavit. In Athenien- 
fes quoque, quod Metellam ex muro perftrin- 
gentes fuiffent infe&tati convitii, capta urbe 
con(uluit durius: fed haec poftea. 
Id temporis confulatum ad futura flocci 
pendens, geftienti animo affe&tabat belium 
Mithridaticum. Huic íe Marius prz infa- 
na gloriz cupiditate & ambitione, femper 
vigentibus morbis, opponebat; vir qui tunc 
corpore erat inbabili, & proximis fuperiori- 
bus expeditionibus ob fenium impar fuerat, 
ex- 
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X, διαποίϊίων πολέμων ἐφιέμϑυζθ». καὶ T8. Σύλλα πρὸς τοὺς οὐδιλιπξς προΐ- 
ἕξεις ὁρμήσαϊιίδ᾽ εἰς τὸ φρατόπεδον, αὐτὸς οἰκαρῶν ἐτεχ)αίνετο Tli) ὄλε- 
ϑειωταάτίων ὠκείνίου, X, ὅσα σύμπονιες οἱ πολέμιοι là Ῥώμίω ἐκ ἔβλα- 
, : € AN N / , Du , 34 
Ψαν, ἀπεργασαμδρμίω «σιν, εἷς X, τὸ δωιμόνιον αὐτοῖς προεσήμηνε. πὺρ 
N , 2 2 í / ἘΔ 2 
μδὺ γὸ αὐτόματον 6x. τῇδ τοὶ σημεῖα, δορῴτων ι'πτυφερόήων ἀνέλαμψε, 
“ἢ φὰ Ν 
κατεσξέδηη μόλις. κόρακες ἢ τρέϊς τὸς νεροσὲς προσαγοιγόνιες κατέφαγον, 
τοὶ ὃ λείψανα πάλιν εἰς τίμα) νεοοστιοὲν οἰνίούεγκαν. X μυῶν δ᾽ ὃν ἱερῷ χρυ- 
Σ , ε n 
σὸν οἰναικείμϑιυον duoc ὀίων, quic οἱ ζοίκοροι πάγη ϑήλειαν λαμξάνεσιν" 
ἡ ἢ, ἐν αὐτῇ τῇ παγῃ τεκᾶσα πένϊε, κατέφαγε τοὶ τρία. τὸ ὃ παύων 
μέγιφον, elÉ ἀνεφέλε v, δεωίϑροε v8 «ὐἰδιξχοῦϊ δ᾽ ἤχησε Φωνὴ σάλπιγγι», 
5 δ / Y » : 
ὀξιωὴ Saorevaca. Y, ϑοίυνώδη φθόϊγον, dec ποίδας ἔκφρονας ἡμέῶς, x, xa- 
ταπΊῆξαι τὸ μέγεϑιΘ’. "T'upplwaw ὃ οἱ λόγιοι μεταξολίω) ἑτέρα "puc ἀπε- 
, « N 7 , , Ἂς ᾿ δῇ EY , Ly & 
Qaívoilo, καὶ μετακόσμησιν δποσημαίνειν τὸ τέρας. dvor MOD γὸ αὐτῷ oxla 
N / ? , Ἵ m / (CN o «5 δι » / c (uA 
τοὶ σύμποδα jun dye. QégoVla. voie (βίοις x, τοῖς ἤϑεσι δ οἰλλήλων, ἑκοίξῳ 
3 οἰφωρῤῥῶς “χρόνων οἰραθμὸν, ὑπὸ τῇ 8 συμπερωινόμδμον ὀναυτῷ μεγάλε 
«ἰδιόδῳ. γα ὅταν αὐτὴ qf TENGO, ἑτέρας ὀνιςαμδνης κινεϊδ αἱ τι συμέϊον Gat. γῆς ἢ 
εἰρανᾷ ϑαυμάσιον᾽ ὡς δῆλον eon τοὺς πεζιρονϊμκόσι τοὶ τοιαῦτα, 1 μεμεαθηκόσιν 
δὐθὺς, ὅτιγὰ τρόποις ἄλλοις αὶ (βίοις ἄνθρωποι χοώμδρμοι γεγόνασι, Y, Θεοῖς ἣτ- 
EY e o / / / QJ sn NETS ^ 2 LI em / 
τον ἢ μᾶλλλον Τῇ προτέρων μέλονϊες. rol τε γὸ UND Φασὶν ἐν τῇ τὴν ἡμῶν e udi - 
Alec λαμθάνειν que yo Note καινοτομοίοις. 1 τίου) quotl ποτὲ pp Een τῇ 
vip x, κατατυίχάνειν ταῖς προσαγοφόύσεσι; xa Sateg. vy Φανερρὲ σημᾶα τῷ 


δαι-. 


externa & tranímarina bella avens. Hic, dum 
ad conficienda quadam, quz reftabant ei, 
profe&us in.caftra Sylla.effet, domi rcíes fu- 
neítiffiam illam, qua majorem perniciem 
populo Romano invexit quam univería bella, 
feditionem fabrificavit, ut oftendit iis Dcus 
prodigiis. Flamma enim fponte eluxit ex haflis 
quibus. figna vehuntur, que gre reftin&a eft. 
Coryi tres pullos in confpectum hominum ap- 
portatos devoraverunt, & reliquias retulerunt 
in nidum. Mures aurum in templo facratum 
arroferunt; feeminam .unam ex his ceperunt 
acdituitnufcipula : ca inipfa muícipula quinque 
editis, tres devoravit. Et (quod omnium fuit 
maximum)ex claro ὃς fereno coelo vox incre- 
puit tub: acuta & lugubris, ut obftupcíce- 
zent ὃς cohorre(cerent ejus magnitudine om- 


nes. Hetruíci vates mundi converfionem prze- 
dicaverunt portendi hoc oftento & mutatio- 
nem in aliam atatem. Effe enim earum o&o 
genera vita & moribus inter fe diffidentia. U- 
nicuique przfinitum a Deo certum tempo- 
rum numerum, qui magni anni ambitu limi- 
tetur. Quum unius terminus adfit, inftante alia, 
moveri ex terra vel coelo miraculum, ut illis 
quibus hac cura funt, & qui heec percepere, 
perfpicuum illico fit natos efle homines, qui 
alia vita, alis ftudiis utuntur, & quorum ge- 
rant Dii majorem vel minorem curam quam 
corum qui przceífferunt. Quippe cum alia 
referunt magnas ex illonum generum cape- 
re vicibus novationes, tum vaticinandi ícien- 
tiam modo inclareícere & certa prafagire, 
liquidis a Dco & dilucidis infignibus pramif- 

4 fis, 


b 
“-- 


x UR M 55 


Φιαιμιονίς προπέμποϊ», αὖϑις δ᾽ ὃν ἑτέφω ἔδει ταπεινοὶ teda» αὐτο- 
ádioy ὅσον τοὶ πολλοὶ» τὸ δὲ ἐἐμυϑρῶν x σκοτεινῶν ὀρ γοένων τῷ μέλλον» 
επ]ομϑϑίωυ. ταῦτα ιϑιὺ ἐν οἵ λογιώτατοι Τυῤῥίωωῶν, 3, πλέον τι 39 ἀλ- 
λῶν εἰδένωι δοχϑύϊες, ἐμυϑολόγων. ὃ δὲ συγκλήτε τοῖς μμοίδϊεσν αἷδὲ τέτων 
oro aue Y) xo wine ἂν τῷ wi τῆς Fsuüe, cgaSéc acinis ποίντων ὁρών- 
Jo», τόπεγα. φέρων πῷ σόματι, καὶ TO μδρ ἐκδαλῶν, μέρί(Θ» αὐτῷ κατέλιπε, 
τὸ ἃ ἔχων οἰπῆλϑεν. ὑφεωρῶνιο δὴ φοίσμι οἱ τερφῳτοσκόποι, X, δ)οεφοροὺν τῇδ 
- χτηματικῶν πρὸς τὸν οὐσικοὸν ὄχλοι x, οἰγοροΐζον᾽ Φωνοίεν]α; γὸ τῶτον εἶναι, 
χαϑαΐπερ τέττιγα τὰς ὃ χωφίτας, οἰ γοραίες. 

ΜαριΘ- δὴ αδαλαμξάνει ΣΣλπίκιον, ἄνθρωπον ἀδενὸς δδύτερον ὃν 
τοὺς dUxeaug κακίαις ὥσε μὴ ζωτεν τίν’ ἐξὶν ἑτέρα μοχϑηρθτερίθ», ἀλλο 
πρὸς τί μοχθυρότατίΘ’ imuTS. καὶ γὸ ὠμότης X, τόλμα Y, πλεονεξία αἷδὲ 
αὐτὸν ἦν οαἰδίσκεπι Θ᾽ aisrg8 x, ποδὸς κακϑ᾽ ὅς γε vl) Ῥωμαίων πολιτείαν 
ὠξελδυϑεφακοῖς X, μετοίκοις πωλῶν ἀναφανδόν, ἠφάθμει iul) JE τροπέ- 
Cue ἂν οἰγορᾷ χειμϑῥης. ἔτρεφε 3 X, τριοοιλίθς μιοχωιροφόρες» 1, πλῆϑ» 
ἱππικῶν γευνίσχων πρὸς ἅπαν ἑτοίμων «αἷδὲ αὐτὸν εἶχεν, ἃς οὐὐισύγκλητον 
ὠνόμαζε. νόμον ὃ κυρώσας, μηδένα συγκλητικὸν ὑπὲρ διογιλίας δραιχιμοὶς 
ὀφείλειν, αὐτὸς ἀπέλιπε pO, Tl) τελδυτίυ), ὀφλήματίδ᾽ μυφμοαίδας τοκα- 
κοσίας. ὅτως εἰς τὸν δῆμον ἀφεϑεὶς πὸ τ Μαρέε, x, σμευτάξας molo 
τοὶ προγματα. βίᾳ. v, σιδήρῳ, νόμος ἔγρφφον, ἄλλες τε μοχθηρες, v, τὸν 
διδόδιο. Μαφέῳ τῷ Mulexd'urixe πολέμε vh) ἡγεμονίαν. ἀπραξίας 9 διοὶ 


* 
fis, modo alia in tate abje&tam effe, quod 
fere extemporali modo peraQa fit, exilibuf- 
que & involutis veftigiis futurum attingat. 
Hzc Hetruriz peritiffimi vates, & qui prz- 
ftare arte videbantur caeteris, fabulabantur. 
De his dum confulit fenatus fatiloquos, atque 
in zde Bellonz habetur, paffer in omnium 
confpe&u cicadam ore ferens intulit fe in z- 
dem, cujus partem abjecit ibique reliquit, cum 
parte avolavit. Unde harioli feditionem ti- 
mebant ὃς fíeceffionem ab urbana & forenfi 
turba agreftium. Quippe illam more cicada 
vocalem effe & agreftes ruri agere. 

Igitur Marius adícivit fibi Sulpitium, ho- 
minem qui nihil reliqui fecerat ad fummam 
improbitatem; ut non quzras quo effet alio 
Íceleratior, fed ubi vinceret femetipfe impro- 


ταῦτα 
bitate. Etenim crudelitas & audacia & avari- 
tia coicrant in €o, nec, quam turpitudinem: 
vel quod in íe admitteret flagitium, quic- 
quam penfi habebat. Nempe civitatem B.o- 
manam libertinis & inquilinis propalam ve- 
nundabat, precium,. pofita in foro menfa, nu- 
merabat: tria millia fatellitum alebat, manu 
ex equeítri pube ad omnia parata erat ftipa- 
tus, quam vocabat Contrafenatum. Hic quum 
rogationem tuliffet, ne quis fenator fupra duo 
millia denarium zris alieni contraheret, de- 
buit ipfe moriens myriadas ter centum. Qui 
a Mario in populum emiffus, quum. rempu- 
blicam totam vi ferroque miícuiffet, & alias 
leges perniciofis tulit, & illam de imperio 
Mari in bello contra Mithridatem. ΟΡ 
que jufitio a confulibus edicto, dum eon- 


Cio- 
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ταῦτα τῇδ ὑπάτων ψψηφισαμϑύων, ἐπαγαγῶν αὐτοῖς ἐκκλησια ζεσι GOL τὸν 
νεῶν τῶν Διοσκέρων ὄχλον, ἄλλες τε πολλὲς X, τὸ Πομπηΐε TS ὑπάτα 
μειροίκιον οὐδὲ ὃ d'ycegis ανῶλεν᾽ αὐτὸς ὃ lloumWiO- λαϑωὼν ὠξέφυγε. 
Σύλλας 5 εἰς Tl οἰκίαν τῇ Μαρία σωυδιωχθεὶς, luayxd& προελϑων 
de ἀπραξίας λύσαι᾽ x, διαὶ τᾶτο τὸν Πομπήϊον ἐπαοχούϊα ποιήσας ὁ Σελ.- 
πίκι( Ὁ», ἐκ ἀφείλετο τῷ Σύλλα Tl) ὑπατείαν, αἰλλοὶ τίω) dài Μιβο,δά- 
τί ςρατείαν μόνον εἰς Μαΐφκον μετίυὐεγκε καὶ πέμπει χιλιοίριχες δὺς 

εἰς Νωώλαν, αὐδοληψομθμες τὸ φροίτδυμοι, γὺὑ πρὸς τὸν Μαΐρμον dEollac. 
Φθασαῦίδ- ὃ v8 Σύλλα διαφυγᾶν εἰς τὸ ςρατόπεδεον, Ὁ τῶν σρα- 
τιωτῶν. εἰς £mU9oWo ταῦτα, καταλδυσανίων TEC χιλιάρχες, οἱ δὲ 
τὸν Μάριον αὖϑις ἂν τῇ πόλει τὸς Σύλλα φίλες ἀνήρεν, καὶ χρή- 
ματα διήρπαζον αὐτῶν. ἧσαν ὃ usrasccac καὶ φυγαὶ, τῶν εἰς 
πόλιν Dem σρατοπέδο, τῶν d' ἐκέϊσε διαφοιτώγψων Gn T πόλεως. T) ὃ σύγ- 
xor» là up ἐχ αὐτῆς, ἀλλὰ τοῖς Μαφίε x, Σ᾿ ελπικίᾳ διῳκᾶτο προσ- 
τάγμασι πυϑομϑῥη ὃ τὸν Σύλλαν d cl) πόλιν ἐλαιώειν, ἔπεμψε 
δύο τῶν ςρατηγῶν, Βεῶτον X, Σερεΐλιον, ἀπαγορδύσοϊας αὐτῷ βαδίζειν. 
τότες ϑρασύτερον Σύλλᾳ διαλεχθένας ὥρμησαν UY. ἀνελέιϊν οἱ ςρατιώται, 
τὰς ὃ ῥάδδες κατέκλασαν,γκ" τοὺς αἰδιπορφύφες ἀφείλονἼο, 1, πολλοὶ «ὖξι- 
υξρισμϑύες ἀπέπεμψαν, αὐτόϑεν τε δεινὴν κατήφειαν, ὁρωμδῥες τῶν ςραᾳ.- 
τηγμιῶν «ἰδασήμων ἐρήμες, X, τὴν σάσιν ἐχέτι καϑεκτὴν (NM οἰνήκεςον 
ἀπαίγελλοίϊας. οἱ υϑὺ ὃν «ei τὸν MeL exoy &» αὐδασκδυαῖς ἦσαν ὁ ὃ Σύλ- 
λας ἄγων ἐξ τάγματα. τέλειοι pi τῷ cusciex oO" ieri ἸΝώλης ἐκίνει, 
τον 


cionem ad Caftoris habent, immifit in eos 
multitudinem ,' atque inter multos alios fi- 
lium Pompeii confulis adolefcentem in foro 
interfecit : Pompeius ipfe clam effugit. Syl- 
Ja vero, qui confugerat in domum Maarii, in- 
ftantibus adverfariis coactus eft prodire & ju- 
ftitium folvere. Qua de caufa quum Pompeio 
abrogaffet honorem, Sylle reliquit confula- 
tum, tantum munus gerendi belli Mithrida- 
tici ad Marium tranftulit. E veftigio igitur 
tribunos mifit Nolam, qui'exercitum ad Μᾶ- 
rium ducerent. 

Caeterum quod praevertiffet Sylla ad exerci- 
tum decurrere, & milites, ubi hzec acceperunt, 
tribunos lapidibus cooperuiffent; trucidavit 
Marius viciffim in urbe amicos Syllze, atque bo- 


nà eorum diripuit. Jamque tranfibant & pro- 
fugiebant, hi in urbem ex caftris, illi ex urbe 
ίς fubducebant illuc. Senatus non erat fui juris; 
fed juffis Marii & Sulpitii parebat. Ac Syllam 
audiens figna movere ad urbem, duos przto- 
res mifit, Brutum & Servilium, qui ei ve- 
tarent procedere. Hos ad Syllam loquutos 
ferocius, paraverunt milites obtruncare. Faí- 
ces eorum certe concerpferunt, pratextas 
detraxerunt, multifque violatos contumeliis 
remiferunt. Hi jam vel ipfo confpe&u in- 
fignibus exfpoliati praetoriis ex foeda moe- 
futi: fpecie non poffe ultra feditionem re- 
nuntiabant comprimi vel fedari. Erat igi- 
tur Marius in apparatu: Sylla cum collega 
legiones fex integras ducens movit a Nola. 

Exercitum 
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τὸν μϑὺὲ ςρατὸν ὁρῶν πρόϑυμον δα χωρῶν δ) ϑὺς cui vl πόλιν. ἀν. 
δοιοαίζων ὃ τῇ γνώμη παῤ towTE, x, δεδοικοὺς τὸν χίνδωωυον. ὁ ἃ udi 
ΠοςέμιΘ., ϑύσανιδ᾽ αὐτῷ καταμαϑων ταὶ σημεέϊα;, γα τὸς χῶρας ἐμφο- 
τέρας τῷ Σύλλᾳ προτείνας» nis δεϑίονδαι x, φυλάτ)εῶς μέχρι € μαί- 
χης, εἷς, εἰ un πανὶα ταχυ 3X, καλῶς συωτελεῶ dn, Tl) ἐοσοίτίωυ dY- 
xlo ὑδογεῖν βελόμϑμ». λέγε) 3 καὶ XV τὰς ὕπνες αὐτῷ. Σύλλᾳ. φα. 
yon Θεὸν ἣν τιμῶσι Ῥωμαῖοι» ce Καππαδοχῶν μαϑόῆες, cire ϑὴ 
Σελήνίου ὅσαν, εἴτε Αϑηνᾶν, εἴτε Ἔνυώ. τωαὐτίω ὁ Σύλλας ἔδοξεν ui 
σᾶσαν ἐ[χειρίσαι κεραυνὸν αὐτῷ, X, vU ἐχθρῶν ἕκασον ὀνομαίζωσαν τ 
ὠκείνα, βάλλειν κελεῦσαι τὰς 2) mile βαλλομᾶμες, X, ἀφανίζεῶς. 3αρ.. 
σήσας ὃ τῇ ὄψει, X, φράσας τῷ cuwdeyoll. μεθ᾿ ἡμέραν, ei τὴν Ῥώ- 
μίω ἡγᾶτο. X, eei Πικίνας αὐτῷ πρεσξείας ὀϊυχείσης, x, ϑεομῆῥης μὴ 
βαδίζειν δὐϑυὺς οἷξ ἐφόδε, πάΐα γὺ tes! τοὶ diuum $ βελὴς Ψηφι- 
σαμδῥης; ὡμολόγησε pO αὐτῷ καταςρᾳτοπεθδύσ ιν, x, διοαι μετρεῖν ὠκέλδυ)ς 
χώρας, ὥσπερ εἰώϑει» τῷ σροιτοπέδῳ τὲς ἡγεμόνας" ὥςε τὲς πρέσβεις 
ἀπελϑὲν πιςδύσανας. ὠκείνων ὃ ἀπελϑόνιων, δυθὺς ὡκπέμλψας Λδύκιον 
Βασιλλον x, Ταάϊον Μόμμιον, καταλαμθανει Tl) πύλίω dV αὐτῇ, καὶ 
τοὶ τείχη τὰ «Wei τὸν λόφον τὸν AigxUNWOY εἶτ᾽ αὐτὸς οἱπαάση ασεδῃ 
cuwWile. τῇδ ὃ «ἰὴ τὸν Βάσιλλον εἰς τὴν πόλιν ἐμπεσόϊιων καὶ xeg- 
τάων, ὁ πολὺς καὶ ἀνοπλίΘ’ dwuG- Χπὸ Tj) τειχῶν κεράμῳ καὶ λίθῳ 
βάλλοΐδες ἐπέογον αὐτὲς τῷ πρόσω χωρᾶν, καὶ σωωυέςειλαν εἰς τὸ Té O-- 
ὃν τόέτῳ ὃ ὁ Σύλλας magn? ἤδη, xoi cuwidu» τὸ γινόμϑμον, ἐξόα 

^ 


, τας 
Exercitum quidem promptum videbat ad pe- Apud Picinas quum occurriffent ei legati, o- 


tendam urbem, íed fluctuabat animo fecum 
& timebat periculum. Hic arufpex Pofthu- 
mius ad facrificantem Syllam infpe&tis extis 
ambas manus protendit, vincirique fe & in 
cuftodia haberi ufque ad proelium poftulat, 
& ni breyi omnia ci cecidiffent ex fententia, 
non deprecatur ultimum fupplicium. Dicitur 
etiam ipfi Sylle in fomniis fe obtuliffe Dea, 
quam ex difciplina Cappadocum Romani co- 
lunt, five ea Luna, five Minerva, five Bel- 
lona fit. Hzc Syllz vifa eft affiftere, ὃς ful- 
men ei tradere, juffiffeque, fingulis nomina- 
tis inimicis ejus, ferire, illi icti concidere at- 
que e medio dilabi. Hoc oftento erectus, nar- 
rat id poftridie collegxy, ac Romam pergit. 


V or. IIL 


raverunt ne infefta figna raptim ad urbem 
ferret; fenatum enim εἰ fatisfacturum: pol- 
licitus eft fe ibi locaturum caftra, imperavit- 
que, ut folent militibus duces, ea metari. . I- 
ta legati, fide ei habita, lxti abiere. Poft 
quorum difceflüm, confeftim Bafillum & C. 
Mommium pramittit ad occupandum per e- 
os portam ὃς murum ad collem ZEífquili- 
num: inde citato fequitur curfu. Quum Ba- 
fillus in urbem irrupiffet, portamque occu- 
paffet, plebs pleraque inermis tegulis & la- 
pidibus ex muro inceffentes, ne progredi : 
valeret, repreflerunt eum ac repulerunt ad 
murum. Interea fupervenit Sylla, qui cer- 
nens id quod agebatur, clamavit ut zdifi- 
2.4018 
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τοὶς οἰκίας vQozle», x, λαξῶν δᾷδα καιομϑμίω, ἐχώρει πρῶτ’ αὐ- 
τὸς» X, τὲς τοξότας ἐχέλδυε χρῆδδαι τοῖς πυροξόλοις ἄνω τῇδ᾽ seyac- 
μάτων ἐφιεμένες κατ᾽ ἐδένα λογισμὸν» dXX ἐμπαϑὴς ὧν, καὶ τῷ 
ϑυμῷ αὐδαδεδωχως τὴν Τὴ δ πραοτομϑμων ἡγεμονίαν, ὡς γε τὲς ἐχϑρὲς 
μόνον ἑώρᾳ, Φίλες ὃ x, συ μὲς X, οἰκείας εἰς εἰδόνα Λόγον Sip uid" 
s N "o ἢ MEC. 
oi]ow, κατήει dà πυρὸς, ᾧ τῶν αἰτίων, X, μυὴ, διαΐγνωσις Sx ἦν. τώτων 
τ / t t , NI s N M P eS € M A7 . T 
3j γινομῆϑων, ὁ Μάφιθ’ Φξωδεὶς πρὸς TO ὃ γῆς ἱερὸν, ἐκάλει διαὶ χη- 
/ 92.,,23; Δ / A3 LI Ἃ, : 76]. | m / 
εύγματίθ: ἐπ᾽ ἐλδυϑεφίᾳ τὸ oixermov ἐπολϑόνων ὃ τῶν πολεμίων xom- 
τηϑεὶς, ἐξέπεσε T πόλεως. 
7 A ' N N T , 5. ὦ 
Σύλλας 5 τὴν βολὴν σεωαγαγῶν, καταψηφίζεται ϑαάνατον αὐτῷ τε 
Maefs x, ὀλίγων ἄλλων, ἂν οἷς Σ ϑλπίκιθ: ἦν ὁ δήμαεχΘ'. ἀλλὰ XwA- 
πίκιϑ» μὴ ἀπεσφάγη, προδοϑεὶς ὑπὸ SepomroWO", ὃν ὁ Σύλλας ἠλδυ.- 
ϑέρωσεν, εἶται κατεχρήμνισε. Μαθίῳ ὃ ἐπεκήρυξεν ἀργύριον, wx δύγνω- 
4 D e» cd ε , 
μόνως, ἐδὲ πολιτικῶς, ᾧ γε μικρὸν ἐμπροῦδεν "awoyeioAo? εἰς τὴν oi- 
ε 1 3 D 3 Í 
κίαν δὲς ἑαυτὸν, ἀσφαλῶς ἀφείθη. καίτοι Maeko τότε μὴ dal Σύλλαν, 
εἰλλ᾽ δποϑανεν ὑπὸ Σελπικία προεμϑύῳ, uev κρατῶν ὑπῆρχεν, αἰλλ᾽ 
« , , & N , € /, 2 3 »* 
ὅμως ἐφείσατο" X, μεθ᾿ ἡμέρας ὀλίγας τὴν αὐτὴν λαδὴν copy, ux 
^ € , 245 fd € ^ ᾽ 3 
ἔτυχε τῶν ομοίῶν. £ oic ὁ Σύλλας τὴν Tm σύξιλητον ἀδήλως ἡνίασεν᾽ ἡ 
PI M [ον / 2 3 5 » 
J αἷδὸ τῇ δήμε δυσρϑῥειαι καὶ νέμεσις αὐτῷ Φανεροὶ JY ἔργων ἀπήνα. 
" l4 5» ^w 5 Sp, n . D 3! 
Nwwov pp γε τὸν ἀδελφιδῶν δὲ αὐτῷ 3, ΣΣερθήϊον deeds μετιόν)ας 2ore- 


Ψυηφισάμϑυοι καὶ καϑυξρέσανες» tríess κατέφησαν dewoWas, ὃς μάλιςα 


€ia fuccenderent, fumptaque ardenti face ip- 
fe flammam primus fubjecit. Infuper fagit- 
tariis prsecepit fuperioribus tectis tela ignita 
injicerent: idque fecit nullo confilio, fed 
commotus auferendum fe permifit irz, quo 
duce res omnes gerebat. Nempe adverfarios 
tantum videbat: amicorum, propinquorum, 
ὃς neceffariorum nullam ducebat rationem, 
neque miferatione eorum captus, ingredieba- 
tur per ignem, qui fontes & infontes juxta 
ducebat. Interea propulfus ad 2edem "T'ellu- 
ris Marius, fervitia vocavit per edictum ad 
libertatem. Caeterum irruentibus hoftibus, 
oppreffus exceffit urbe. ! 

Sylla, coacto fenatu, Mario cum paucis a- 
lis, in quibus Sulpitius tribunus plebis fuit, 
aqua & igni interdicit, At Sulpitius, prodi- 


n 

τι! 

tus quum effet a fervo fuo, obtruncatus eít: 
fervum Sylla manumifit, inde de faxo pracci- 
pitavit. In Marii caput pecuniam pronun- 
tiavit: parum grate tamen, vclciviliter, ut- 
pote cujus nuper poteflati domi ejus fe ipfe 
permiferat, fueratque illacfus dimiffus. Quem. 
Marius fi tum miffüm non feciffet, fed. in- 
terimendum Sulpitio condonaffet, potuiffet 
rerum potiri: fed tunc tamen. pepercit ei, 
qui, mox quum in idem incidiffet difcriminis, 
beneficentiam non eít expertus eandem. 
Qua in re offendit fenatum Sylla occulte, 
populi vero indignationem & invidiam re 
ipfa liquido fenfit: fiquidem Nonio Sylla 
fororis fllio commendatione ejus (ubnixo ὅς. 
Servio candidats ignominiofe repulfis, alios 
defignaverunt Coníules, quorum angi illum 
ar- 
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vires dolo λυπᾶν ὠκενον. ὁ 2) τότοις τε προσεποιᾶτο χαίρειν, ὡς 
τῷ δήμε τῷ ποιῶν οὐ βέλοιτο, δι’ αὐτὸν διατολαύοίιΘ» τῆς ἐλδυϑερέας" 
καὶ ϑεραπδύων τὸ τῶν πολλῶν MicÓ", ὕπατον κατέφησεν ἀπὸ τῆς ὀναν- 
τίας ςάσεως Λόδύκιον Kimow, ἀραῖς καὶ ὅρκοις καταλαξων éUyoncew τοὶς 
ἑωυτῷ προίγμασιν. ὁ ὃ» αναθοὶς εἰς τὸ Καπιτώλιον ἔχων ὧν τῇ χει. 
CN, y 5 ᾽ LG" c au δ T 7 ' N 
ΟΣ Pow, G[AyUEV, εἰτῶ f 3OOO. £010, μη Φυλάτίον, τὴν προς 
4 3 e e / Ψ ε / D 
ἀκῶνον εὔνοιαν, ὠκπεσεῖν τὴς πόλεως, ὥσπερ ὁ M9 διοὶ τὴς χειρὸς, 
κατέξαλε χαμᾶζε τὸν λίϑον ἐκ ὀλίγων παρόνων. «ἰδαλαξων δὲ τὴν 
ἀρχὴν, du$Uc ἐπεχείξει τοὺ καϑεφτῶτα κινῶν καὶ dixo di τὸν Σύλ- 
Aa παρεσκδύασε, Y, κατηγορεῖν ἐπέφησεν Οὐεργίνιον, ἕνα. TI). δημοΐοχων, 
ἃ $ 0 wu “πὸ di 4 , 3c 4 : e M 9 à » lw ? nc 
ὃν &x&yO^ ἅμα TU duusneAo χαίφειν ἐάσας, ιϑϑαδατίω οἰπᾶρε, 
Λέγεται ἢ, σὸ τὰς ἡμέροις κείνας ὧν αἷς ὁ Σύλλας δπὸ ὃ Ἰταλίας 
ἐκίνει τὸν ςόλον, ἀλλά τε πολλοὶ Μιθεοιδατη διατρίθοῦ,, αἷδὲ τὸ Πέργα- 
μὸν οὔπισκήψαι δαιμόνια, x; vic ςεφανυφόρον καβιεμϑρίων ὑπὸ τῶν ΠΠερ- 
ψαμίωῶν ἐπ᾿ αὐτὸν ἔκ τινῶν ὀργαίνων ἄνωθεν, ὅσον ἔπω T κεφαλῆς Ψαώ-. 
σαν σμωτρλδΐυῦαι, X, τὸν ςέφανον recla, x? τῇ ϑεάτρε φέρεϑσαι χαμᾶ- 
ζε διαθρυπόμϑμον diee φοίκίω μϑρὺ τῇ δήμῳ, ἀἰϑυμίαν ὃ rox Mules- 
δάτη αὐδαογεῖνν καίπερ αὐτῷ τότε τῶν πραγμάτων ἐλπίδίΘ’ mieu προ- 
P ἃς X N 2 , t , Ν 7 Ν / 
χωρέψων. αὐτὸς Mp γὺ ᾿Ασίαν τε Ῥωμαίων, x, Βιθωυίαν X, Καππαϑοκίαν 
τῶν βασιλέων o Quen G^, ὧν Περγάμῳ καϑῆςο, πλέτες Y, διιυαςείας 
X, τυρορωνίδας διανέμων τοῖς φίλοις. τῶν ὃ παίδων ὁ μδρ ἂν Πόνῳ x, Βοσ- 
/ 
πόρῳ 


arbitrabantur honore. Quz fibi effe-praetu- 
Jit jucunda, quod populus pro arbitrio agens, 
beneficio fuo libertate frueretur. .Ac quo o- 
dium plebis leniret, confulem creavit ex ad- 
verfis partibus L. Cinnam, devotionibus & 
jurejurando ada&um pro íe facturum. Ille 
aempe fcandit Capitolium, lapidemque manu 
tenens juravit. Inde execratus in caput fuum, 
ni amicitiam cum Sylla confervaffet, ita urbe 
ut exigeretur, ficut c manu fua excidebat la- 
pis multis prafentibus lapidem projecit in 
terram. Αἵ inito magiílratuy actutum mo- 
liri coepit res novas, ac judicium Sylla eft 
machinatus, accufatoremque appofuit unum 
ex tribunis plebis, Verginium. Quo ille 
una cum fubíellis reli&to, contra Mithrida- 


tem eft profectus. 
Memorant, quo tempore claffem Sylla ab 
Italia folvit, in alüs, qua agenti Pergami 
Mithridati oblata fuerunt, miraculis, V ictori- 
am coronatam, qua a Pergamenis fuperne 
demittebatur machinis quum pene attinge- 
rct caput cjus, labefa&tatam ὃς delapíam, 
coronam in theatro ad folum diffraCtam, at- 
que inde horrore populum, Mithridatem 
ingenti fuiffe confternatione perculfum, li- 
cet omnia ei id temporis etiam íupra ex- 
fpe&ationem procederent. JOuandoquidem 
Afam Romanis, Bithyniam ὃς Cappadoci- 
am regibus extorferat, fedebatque Pergami, 
opes, dynaftias & dominatus amicis difper- 
tiens, Filii ejus diverfi, unus in Ponto & Bof- 
H 2 phoro, 
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πόρω vl) παλαιὸν abren TiO ὑπὲρ vio Μαιῶτιν αἰοίκητον deylu) xará- 
“χεν,εἐδενὸς παρενοχ 8 Ὁ. ᾿Αρκαροίϑης 2, Oedulw y, Μακεδονίαν eii sex- 
τῷ μεγάλῳ προσαγόμϑυ.. dec ὃ οἱ φρατηγοὶ τόπες ἐχειρξύϊο, δωιυαί- 
μεις ἔχοδες" ὧν ὁ μέγις(Θ» ᾿Αρχέλα!θ»; ταῖς μϑὺ ναυσὶν ὁμ τι συμπάσης οὔῆι- 
XeoT|o ὃ ϑαλάτ]ης, vos τε Κυκλαΐδας νήσες ἐδελῶτο X, τῇῦ ἄλλων ὅσαι 
Μαλέας ὀνῆὸς idew), x, vl) Ἑύζξοιαν αὐτίω éyer x 3 ᾿Αϑίυνῶν ὁεμώ-. 
UG, τὰ ucyes Θεταλίας ἔϑνη ὃ Ἑλλάδ’ ἀφίφη, μικροὶ προσκρέ- 
σας ae) Χαιδώνειαν. ὠδωῦθα γὸ αὐτῷ BeérlGo Z:dppae ὠπίωτησε, πρεσ- 
(δυτὴς μϑιὺ ὧν εὐδία, τ σρατηγᾷ ὃ Μακεδονίας, ανὴρ ὃ τόλμη X, Φρο- 
νήσει διαφέρων. ὅτί6᾽ ᾿Αρχελαίῳ dixlw pda φερομθύῳ dii. Βοιω- 
τίας c πλεῖον oleae, X, τρισὶ μάχαις dyes ei Χαιρώ- 
νείαν ὀΐξέωσε, x, σμωέςειλε πάλιν c) vl ϑάλατ!αν. Aduxía ὃ Λόυκέλ.- 
λα κελδύσανι θ᾽ αὐτὸν υὑπυχωρεέϊν οὔηιόν]. Σύλλᾳ, v, τὸν ἐψηφισμεένον. ὠκεί- 
γῳ ἐὰν πόλεμον, δυϑὺς ὡκλιπῶν vl) Βοιωτίαν, ὀπίσω πρὸς ἸΣ έν)ιον ἀπή-. 
Aue, καίπερ αὐτῷ “ἥδ πραγμάτων ἐλπίδι» πέρᾳ Trpo mesi, X, τῆς 
Ἕλλαδι᾽ οἰκείως ἔχέσης πρὸς peraGoNlu, dii τί) ὠκείνε καλοκαγα- 

ϑίαν. οἰλλοὶ γὸ Beerlío μϑὺ ταῦτα λαμπρότατα τῇδ πεπραγυϑύων. Ὁ 
Σύλλας ὃ τοὶς Ml ἄλλας πόλεις 4399s εἶχεν οὐδιπρεσξδυομϑμας καὶ κα- 
λέσας, ταὶς ὃ ᾿Αϑίεύαις did τὸν τύραννον ᾿Αξμείωνα βασυλδύεῶς ἠναίκασ-. 
pene ἄϑρες ἐπέση" x, τὸν llegoud «ἰδιλαδων ἐπολιόρκει, μηχανΐν τε 
πᾶσαν iQisde, X, μάχας παϊοδαπεὶς ποιέμϑμ(θ». καίτοι χρόνον εἰ πολὺν 
aya- 


phoro, vetus regnum ufque ad folitudines fime objecit fe, ac proeliis tribus ad Chzro- 


fuper Mzotin lacum adverfante nullo obti- 
nebat: Ariarathes ingentibus copiis "T'hra- 
ciam & Macedoniam infiftebat fubigere : a- 
lias oras domabant cum exercitibus duces c- 
jus; quorum Archelaus princeps claffe ferme 
totum obtinens pelagus, infulas Cycladas in 
ditionem redigebat, aliafque quotquot intra 
Maleam pofitz funt, ipfamque tenebat Eu- 
bosam. Athenis etiam fedem belli habebat: 
inde Grzcas gentes 'Theffalia tenus ab Ro- 
manis ad fe tfaxerat. Nonnihil quidem im- 
pezit ad Chzroneam. [llic occurrit ei Bru- 
tius Sura pratoris Macedoniz Sentii legatus, 
virtute & confilio vir fingulari. Hic inftar 
torrentis per Bocotiam ruenti Archelao fortif- 


neam cum hoc colluctatus, repulit eum; atque 
ad mare denuo redegit. Qui, quum imperaf- 
fet ei Lucullus, ut Sylla (cui ea provincia de- 
creta erat) cederet, quamvis rebus ei fupra vo- 
tum fluentibus, & Grzcia ob probitatem ejus 
ad mutationem prona, confeftim exceffit Boe- 
otia, & retro conceífit ad Sentium. Caeterum 
hz fplendidiffimz res geftz Brutii fuere. 

At Sylla catera oppida, per legatos fu- 
os invitatus ab illis, extemplo recepit: A- 
thenas vero, manere in partibus regiis per 
tyrannum coactas ÁAriftionem, magna vi ad- 
ortus, Pirzum undique circumfíedit, ma- 
chinas admovit omnis gencris, variifque 
modis oppugnavit id. Atqui ἢ paulifper 

fuiti- 
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αἰνασζομδύῳ; παρὴν αἰκινδύνως ἑλὲν vl). ἄνω πόλιν, ὑπὸ λιμδ σωνηγμέ- 
yluo ἤδη τῇ χεείᾳ τὴῤ αναϊκαίων εἰς τὸν ἔογατον καιρόν. (NX. ἐπειγόμϑιυ» 
εἰς Ῥώμίωυ, x, δεδιως τὸν Cá νεωτερισμὸν, πολλοῖς p) κινδύνοις, πολ- 
λαὶς ὃ μάχαις, μεγάλαις ὃ δαποίναις κατέαπδυδε τὸν πόλεμον. ᾧ γε» 
δίχα ὃ ἄλλης ὡδασκόυης» n «VOL TO μηχανήματα. πραγματεία. ζεύγεσι 
melon ὀφακοῖς ἔχορηγέϊτο xal ἡμέροριν ἐνεργοῖς ὦσι πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν. 
πιλειπέσης ἢ 9 ὕλης, διακόπιεὰκ πολλοὶ τῇδ ἔργων GONG Ua. τοῖς αὐτὴ 
βοάϑεσι, 1, πυρπολεϊαχ βαλλόμϑμα σιωεχῶς ὑπὸ viU πολεμίων, ἐπεχεί- 
ence τοὶς ἱερϑὶς ἀλσεσι καὶ τίωώ τε Ακαδυμίαν ἔκειρε δενδροφορωτάτίω προ- 
αςφείων ὅσαν, X, τὸ Λύκειον. ἐπεὶ 2) X, χρημάτων ἔδει πολλῶν πρὸς τὸν 
πόλεμον, ὠκίνει το T Ἕλλαδί(» ἄσυλα, τῶτο μδρ dE Ἐπιδαύρε, τῶτο 
3 dE ᾿Ολυμπίας, τὸ κάλλιςα X, πολυτελέξατα TU ἀναθημάτων. μετα- 
πεμπόμϑυδ’. ἔγραψε ὃ x, τοῖς ᾿Αμφικ)ύοσιν εἰς Δελφεὲς, ὅτι ταὶ χρή- 
ματα. T8 Θεξ βέλτιον iyu. κομιδῆναι πρὸς αὐτόν" ἢ γὸ φυλάξειν ἀσφα- 
Λέσερον, ἢ x, δποχεησάμϑμ’, Χποδώσειν Sx ἐλάτ]ω. X, τῇδ φίλων ἀπέ. 
σειλε Κάφιν τὸν Φωκέα, χελόύσας ςαθμῷ aeo) ἕκαςον. ὁ 2 Κάφις, 
xs μδὺ εἰς Δελφεὶς, ὠκνει ὃ τὴ ἱερῶν ϑίγειν, X, πολλαὶ, τῇδ ᾿Αμφιζϊυό.- 
γων παρόνίων, ἀπεδοίκρυσε vlu) ανα[κίωυ. ἐνίων 3) φασκόήων ἀκᾶσαι φθεῖ. 
γομϑμης T ὧν oic αἀνακ)όροις κιϑαΐρφις, εἴτε πιςόδύσας, εἴτε τὸν Σύλλαν 
βελόμϑμ iu Gnd εἰς δεισιδαιμονίαν, ἀπέςειλε πρὸς αὐτόν: ὁ ὃ σχώπ- 
τῶν αδέεγραφε, ϑαυμάζειν τὸν Kou, εἰ μὴ σιυωίησιν ὅτι “χαίρουϊθ: εἰ 
χαλε- 


fuftineret, impune potuiffet fuperiorem ur- 
: bem per famem, jam annona inopia ad ex- 
trema redactam, capere. Sed quia feftinabat 
ad urbem, motuíque urbanos timebat, multis 
periculis, multis certaminibus, grandibus im- 
penüis conficere maturavit bellum. | Cui qui- 
dem, prater reliquum apparatum, machina- 
mentorum molitio decem millibus jugorum 
mularium, qux occupata quotidie erant eo 
in munere, curabatur. Deficiente autem ma- 
.teria, (nam complures machinas & fuo labe- 
fa&atas pondere convelli contigit, & ab ho- 
ftibus immiffo affidue igni conflagrare ) lucis 
facris injecit manum, atque nemorofiffimam 
inter fuburbia Academiam Lyceumque denu- 
davit. Jam quia ingentem pecuniam bellum 
poftulabat, movit facros thefauros Graciz. 


Atque hinc Epidauro, hinc Olympia deferri 
ad fe juffit pulcherrima & pretiofiffima dona. 
Ad Amphictyonas quoque Delphos fcripfit, 
rece facturos ipíos, fi ad fe miffiffent Apol- 
linis thefauros: aut enim hos in fecuriore a- 
pud fe cuftodia fore, aut, fi confumpfiffet e- 
os, non redditurum fe minus. Itaque ex ami- 
cis Caphim mifit Phoceníem . cum mandatis 
ut fingula ad pondus acciperet. Venit quidem 
Caphis Delphos, fed attingere dubitavit fa- 
cra, qui etiam coram AÁmphictyonibus majo- 
rem in modum impofitam fibi neceffitatem dc- 
ploravit. Quum jaétarent nonnulli fe citharae 
fonum ex adyto audiffe, id, five credidit, 
five quo religionem animo Sylle offerret, 
fcripfit ad eum. Ille joco ludens mirari re- 
fcripfit fe Caphim, qui non intelligeret gau- 

dentis 
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yaneratwil&- en τὸ ddar. dec Sappatlo λαμξάνειν ὁκέλδυσεν, ὡς ἡδομέ. 
ys τῷ Θεξ Y, ϑιδόψι(θ». τὸ μϑὺ ὃν ἄλλα διέλαθε Tc τε πολλὲς Ἕλλη- 
veg ὠκπεμπόμϑρα᾽ τὸν ὃ οεἰογυρῶν πίϑον, ὃς ἦν υὑπόλοιπίθ’ ἔτι ἥδ βασι- 
λικῶν, dub [BdgO- καὶ μέγεθ’ s διουαμβῥων εἰναλαξεν v vao vov, 
εἰναιαζόμϑμοι κατακόπειν οἱ ᾿Ἀμφιζίύονες, εἰς uvnpuluo ἐξαλοΐο, τῶτο yi 
τοι τὸν Φλαμίνιον X, Μαΐνιον ᾿Ακύλιον, τῶτο ὃ Αἰμίλιον TIaAov ὧν o μϑὲ, 
᾿Αήΐοχον ξελάσας ὃ Ἑλλάδ», οἱ ὃ τὲς Μακεδόνων ῥασιλᾷς καταπο- 
λεμήσαδες, εἰ μόνον ἀπέογοδο τῇδ ἱερῶν “ἥδ Ἑλλίωικῶν, ἀλλὰ ναὶ ϑῶρᾳ αὶ 
τιμίω) αὐτοῖς X, σεμνότητα πολλία) προσέϑεσαν. οἰλλ᾽ ἐκεῖνοι μδρ ἀνδρῶν 
τε σωφρόνων γἡ μεμαθηκότων σιωπῇ τοῖς ἄρχεσι παρέχειν τοὺς χερας iyd 
μενοι X9) νόμον, αὐτοί τε τοὺς ψυχαὶς βασιλικοὶ, v, ταῖς δαπαίναις εὐτελεῖς 
dile, μετρίοις ἔχοῶδο x, τεταγμϑβμοις οἰναλώμασι, τὸ κολακδύειν τὲς cea 
τιώτας ἀἴδγιον ἡγέμϑρμοι τῷ δεδιέναι τὲς πολεμίας. οἱ ἢ τότε σρατηγοὶ, βίᾳ 
τὸ πρωτέϊον τὴ οἰρετῇ ἡ]ώμϑροι, X, μᾶλλον ἐπ᾽ ολλήλες δεόμϑροι TIU. ὅπλων, 
3 τὰς πολεμίες, ἠναίκα Cello δϑημαγωγεν ὃν τῷ φρατηγξιν, εἶϑ᾽ ὧν εἰς τοὶς 
ἡδυπαϑείας τοῖς «ροτδυομϑύοις ἀνήλισκον, ὠνέμϑρμοι τὲς πόνες a TI, ἔλα- 
Soy ὥνιον δλίω Th πατοίδα ποιήσαν)ες. ἑαυτός τε δέλες τῇδ᾽ κακίξων, 
d τῷ δῇ βελτιόνων ἄρχειν. ταῦτα ὀξήλαυνε Μάφμον, εἶτ᾽ αὖϑις dA 
Σύλλαν κατῆγε. ταῦτα Oxlasís τὲς «ci Κίνναν, ταῦτα Φλάκκε τὲς 
ἰδὲ Φιμξοίαν αὐτόχειροις ἐποίησεν. ὧν wy ὕκισα Σύλλας αἰνέδωκεν εἰς 
deydc, dWi τὸ διαφθείξειν X, μετακαλᾶν τὲς ὑπ᾽ ἄλλοις τατίομϑύες, 

xara- 


tem reftri&i modicis utebantur & temperatis. 


dentis effe non indignantis cantum. — Ne. er- 
expenfis, affentari vero militibus foedius du- 


go capere dubitaret, utpote Deo propitio & 


dante. Ac reliqua quidem, qux inde expor- 
tata fuere, vulgus prateriere Grecorum. 
Dolium vero argenteum, quod refiduum ad- 
huc erat ex donis regiis, quum ferre jumen- 
ta ob pondus ὃς molem non valerent, coacti 
Amphi&yones id concidere, repetierunt me- 
moria, hinc T. Quintium Flaminium ὃς Ma- 
nium Acilium, binc Paulum Amilium : quo- 
rum Acilius Antiochum Grecia exegerat, 
alii duo devicerant reges Macedonum. Nec 
folum a templis'Grecic temperaverant, fed ὃς 
dona & venerationem eis ac religionem ad- 
diderant magnam. Atqui modeftorum illi & 
dicto audientium duces legitimi militum, at- 
que animis ipfi regiis praediti, fumptibus au- 


cebant quam formidare hoftes: at hujus tem- 


peftatis duces, qui vi primatum non virtute 
parabant, ὃς qui magis in fe mutuo arma, 
quam in hoftes quarebant, cogebantur in 
imperio militibus obfequi. Inde pretio, quod 
in delicias militum effundebants mercantes 
labores eorum, totam patriam imprudentes 
venalem, ac fe nequiffimorum fervos, quo 
imperare valerent melioribus, reddidere. Hxc 
ejecerunt Marium, mox ilm contra Syl- 
lam reduxerunt: hzc Octavii Cinnam, 
haec Fimbriam fecerunt Flacci homicidam. 
Quorum malorum precipue Sylla fons fu- 
it: qui quo corrumperet & ad tranfitio- 
nem pelliceret aliorum milites, prolixus ὃς 

y uei 
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καταχορηγῶν εἰς τὲς ὑφ᾽ αὐτῷ X, δαπανώμϑμ" ὥςε ἅμα τὰς ἄλλες μϑρ 
εἰς προδοσίαν, τὲς ὃ Um αὐτῷ εἰς ἀσωτίαν διαφθείρων, χρημάτων dex 
πολλῶν, X, μάλιςα πρὸς Tli) πολιορκίαν ὠκείνίωυ. 

Δεινὸς γοίο τις dieu x, ἐαὐδφίτητί Θ᾽ ἔχεν αὐτὸν ἔρως ἑλῶν τος ᾿Αϑήνας" 
εἴτε ζόλῳ τιὴ πρὸς Th) πάλωι σκιαμαχξύϊα. ὃ πόλεως δόξαν, εἴτε ϑυμῷ 
τοὶ σχώμματα φέροδα καὶ τὰς βωμολοχίας, αἷς αὐτόν τε καὶ τὴν Μετέλ- 
Aa» iom Τὴ τειχῶν ἑκοίςξοτε γεφυφάζων 1, κατορχέμϑμ» Θηρέϑιζεν ὁ τύ- 

v» ᾿Αραςίων, ἄνθρωπ᾽ c£ ἀσελγείας ojus x, ὠμότητίΘ.» ἔχων συΐκει- 
δ ϑίω rl) ψυχίω), καὶ τὰ χείριςα vió Μιβοιϑατικῶν σιωυεῤῥυυκότα νοση- 
μάτων x, παϑῶν εἰς ἑαυτὸν οἰνειληφεὺς, γα τὴν πόλιν μυρίας pU πολέμας» 
πολλαὶς 3) τυρφιννίδας νὴ «ἄσεις διαπεφδυγῆαν πρότερον, ὥσπερ νόσημα Sa- 
νατηφόρον, εἰς τὲς ἐοχάτες καιρεὲς ο)ηντιϑέμϑμ(Θ». χιλίων Poo ὠνίᾳ τῷ 
μεδίμνε vj) πυρῶν OO Gy aca τότε, τῇδ ανθρώπων σιτεμϑῥων τὸ «ἰδ 
τὴν αἰκρόπολιν φυόμϑμον παρϑένιον, ὑποδήματα. ὃ x, λυκύϑες iQüds ἐῶϑε- 
ὅῆων, αὐτὸς ἐνδελεχῶς πότοις μεβημερανοῖς x, κώμοις χρώμϑιυ(Θ:, Y, πυῤ- 
ῥιχίζων 3, γελωτοποιῶν πρὸς Td πολεμίας, τὸν MÓp ἱερὸν v Cc λύχνον 
ἀπεσξηκότα di σάν ἐλαία αἰδιᾶδε, τῇ ὃ ἱεροφαν)δὲ πυρῶν ἡμείρκιον 
προσαιτέσῃ. πεπέρεως ἔπεμψε τὸς ὃ βελόυταὶς x, ἱερᾶς ἱκετδύοϊας oidlei- 
gat Tli) πόλιν, X, διαλυσαδς πρὸς τὸν Σύλλαν, τοξόύμασι βάλλων διε- 
ἐσχέϑασεν. ὀψὲ ὃ ἤδη πε μόλις ὀξέπεμψνεν ὑπὲρ εἰρίωης δύο ἢ τρᾶς τῆ 
cvyroT IU πρὸς ἃς ἐδὲν οἰξιδύϊας σωτήφμον, Nt τὸν Θησέα x) τὸν Εὔμολπον 
quafi morbus lethalis, in extremum addux- 


profufus fuit in fuos. Itaque quum pariter 
it difcrimen. Hic, quum mille drachma- - 


alios ad proditionem, & fuos perverteret ad 


luxuriam, grandi pecunia, prafertim ad ob- 
fidionem illam opus habebat. 

Miro enim & obftinato tenebatur expug- 
nandarum ardore Athenarum, vel quod zemu- 
latione quadam umbratilem pugnam fufcipe- 
ret cum antiqua illius civitatis gloria, vel 
quod effet irritatus dicteriis ὃς fcurrilitatibus, 
quibus eum Metellamque affidue ex muris 
deridendo & infultando exacerbavit tyrannus 
Ariftion, homo cui ex petulantia & fzvi- 
tia conflatus animus erat, teterrimorumque 
Mithridaticorum morberum & vitiorum col- 
legerat in fe colluviem, atque eam urbem 
quz ex fexcentis bellis, frequentibus domi- 
nationibus ὃς feditionibus ante emerferat, 


rum medimnus tritici in urbe effet, & ho- 
mines tunc herba parthenio, quod in arce 
crefcebat, fuftentarent fe, calceamentis & le- 
cythis elixis victitarent, vino comeffationi- 
buíque diurnis perpetuo confe&us, faltans, 
& illudens. hoftibus facram lucernam extin- 
gui oli penuria permifit. Hierophantidi, 
tritici heminam ab ipfo mendicanti, ali- 
quantum piperis mifit. Senatum & facer- 
dotes, ut civitatis mifereretur ὃς pacem fa- 
ceret cum Sylla fupplicantes, fagittis inge- 
fts disjecit. Vix tandem aliquando mifit 
ad agendum de pace duos aut tres ex com- 
potoribus fuis. Quibus nihil falutare po- 
itulantibus, fed "Thefeum, Eumolpum, parta 

de 
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x, τοὶ Μηδικοὶ σεμνολογεμῆῥες, ὁ Σύλλας, "Amwre, εἶπεν, ὦ ἡμακχαίφμοι, 
τὲς λόγες τότες ἀναλαξόνες" ἐγ γὸ S φιλομαϑὴς ὧν εἰς ASlwas ὑπὸ 
Ῥωμαίων ἐπέμφθίωυ, ἀλλὰ τὲς ἀφιξαμᾶμες καταςρεψόμϑμθ». 

Ἔν j τότῳ λέγε!) τινος ὧν κεραμεικῷ πρεσδυτὴδ αχόσαϊιας διαλεγο- 
υϑύων πρὸς ἀλλήλες, X, κακιζονίων τὸν τύραννον, ὡς μὴ QuNdTloa τῷ 
τείχες τίω «ei τὸ Ἕπ]χοιλκον ἔφοδον x, προσφολία)δ, ἢ μόνη διιυατὸν 
εἴνωι 3, ῥεέίδιον ὑπερθίυϑαι τὲς πολεμίας, ἀπαίγέίλαι ταῦτα πρὸς τὸν Συύλ- 
λαν. ὁ ὃ. καὶ κατεφρόνησεν, ANO. ἐπελϑῶων voxloe, x, ϑεασαάμϑρμί(Θ᾽ τὸν Tó- 
πον ὡλώσιμον, ἔχετο τῇ ἔργε. λέγει ὃ αὐτὸς ὁ Σύλλας ὃν τοῖς ᾿ξπομνή.. 
μασι, τὸν πρῶτον οὔηιθοίνια. TS τείχεος, Μαρκον Τήϊον, αἰδιςαν’ αὐτῷ 
πολεμίε, d'Mla, πληγίω) ὧκ καταφορῥὶς τῷ κροίνει a emot τὸ EQ», 
εἰ μὴν UO T χώρας, ἀλλο μᾶναι x, κατασχεῖν. κατελήφθη up ὧν ἡ 
πόλις ὠκῶϑεν, ὡς ᾿Αϑίιωαίων οἱ πρεσξύτατοι διεμνημόνδυον. αὐτὸς 3 Σύλ- 
λᾶς τὸ μεταξὺ T lleegixns πύλης, X, ὃ ἱερᾷς κατασκάψας X, σιωομαι- 
λωύας, wei μέσας voXlae ἐσήλοαυνε᾽ φρικωώδης, σύ τε σάλπιγξι X, κέ- 
εασι πολλοῖς, ἀλαλαγμῷ γὰ κραυγὴ v διιυοίμεως ἐφ᾽ οἱοπαγὴν x, ᾧονον 
conne ὑπ᾿ αὐτῷ, X, Φερουϑμης dii ςενωπῶν ἐσσασμϑύοις τοῖς ξίφεσιν' 
ὥςε ἀριθμὸν μηδένα “δυξῶς τῇδ᾽ Doro aj prey, ἀλλοὶ τῷ τόπῳ ῥυέΘ» αἵ- 
ματ», ἔτι νωῦ juergnax τὸ πλῆϑ,». εἄνδυ γὸ τῶν XP τὴν ἀλλίω πόλιν 
εἰνωιρεϑένων, ὁ «αἷδὲ τὴν οἰγοροὲν φόνί(Θ’ ἐπέογε παν]α. τὸν loe T8 διπύλε 
χεραιμεικόν᾽ πολλοῖς ἢ λέγε!) 1, dV πυλῶν κατακλύσωι τὸ πρϑοίςειον. αλ- 
enfem fregiffe, non ceffiffe loco tamen, aee 
reítitiffe atque eum retinuiffe. Ergo capta ex 


de Medis decora jactantibus, Sylla, Faceffite 
(inquit) beati, atque verba ifta referte vo- 


bifcum. Ego quidem Athenas non diícendi 
gratia fum a populo Romano miffus, verum 
ad domandos rebelles. 

Inter hzc in Ceramico fama eft verba a 
quibufdam excepta fuiffe, colloquentium fe- 
num &. tyrannum infe&antium, quod accef- 
fum & aditum ad Heptachalcon, qui unus 
facile hoftibus fuperabilis effet, non fepfiffet 
ftatione; illos autem hzc Sylla renuntiaffe. 
Qui non contemnens id, contulit fe eo noctu, 
contemplatufque capi locum poffe, rem ag- 
grefIus eft. .. Ipfe commemorat in commenta- 
riis Sylla, primum in murum evafiffe M. Te- 
ium, ac quum hoftem, qui fe objiciebat ei, 
feriret, ex violentia ictus quem calfidi intulit, 


illa parte urbs eft,ut Athenienfium antiquiffi- 
mi commemoraverunt. Ipfe Sylla, quod muri 
inter portam Piraicam & Sacram eít interme- 
dium, diruto & folo aequato, noCte media mag- 
no terrore urbem ingreffus eft, canentibus tu- 
bis & cornibus frequentibus, ftrepituque & cla- 
more militum ad praedam & cadem ab illo 
dimifforum. | Volabant ftrictis enfibus per vi- 
cos, ut numerus iniri non poffet cxforum, fed 
Joco copia inundantis fanguinis etiam hac me- 
moria menfura agatur. lNam, ut prxtercam 
per partes urbis reliquas interfectos, qui fa- 
Gus in foro fanguis εἴς. totum Ceramicum 
ufque ad Dipylon merfit : addunt multi & 
per portam perfudiffe fuburbium. Quanquam 

au- 
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Ad τῶν ὅτως δποθανόδων, τοσότων “ἡνομϑῥων, dx indorovec ἦσαν oi σφᾶς 
αὐτὲς διαφθείροῆες, olo X, 7030 7 mareidG, ἐς dede oun. ei 
TO. y) λπογνῶναι E Qon9 iion τὴν σωτηρίαν ἐποίησε τὲς βελτίφες, δὲν 
ὧν x" Σύλλᾳ φιλάνθρωπον ἐδὲ μέτοικον ἐλπίσανιας. AMO “γὸ τῶτο Mp, 
Meade, x, KaxNQiils τῶν Φυγάϑων δεομδῥων x; πρϑκυλινδαμϑύων au- 
TÉ, eec 3, τῶν συϊκλητικῶν ὅσοι σιωυεςρϑίτόυον Eure Τὴν πόλῳ» 
αὐτός τε μεςὸς ὧν ἤδη τὶ τιμωρίας, df quán τι τῶν παλαιῶν ᾿Αϑίνυαίων 
iram)» ἔφη χαείζοως πολλὲς pop ὀλίγοις, ζῶνιας 5 τεθνηκόσιν. ἑλᾶν 3 
τοὺς ᾿Αϑήνας αὐτός Φησιν ὧν τοῖς ὑπυμνήμασι, Μαετίαις χαλανδαις, ἥ ἥτις 
ἡμέρᾳ συμπίπίει μάλιςα τῇ νεμίωίᾳ τῷ ᾿Ανὐθεςηρκῶνθ» μίωός" é à y? 
róxlw ἁσομνήματα. πολλῶν τῷ dit τὴν ἐπομθρίαν ὀλέϑρε, Ὁ Ὁ φβορᾷς 
ὠκείνης δρῶσιν, ὡς τότε Y, «δὶ τὸν χθόνον ὠὡκένον [Lus τῷ καταχλυσ- 
μὲ peres oil». ἑαλωχότίΘ» ὃ τῷ desO», ὁ υϑὺ τύρῳνν εἰς τὴν 
οἰκρόπολιν καταφυγῶν ἐπολιορκεῖτο, Κερίωνθ: [7 TÉTO Téravy Apa" 
xaJ Χχθόνον ἐϊκαρτερήσας συχνὸν, αὐτὸς ἕωυτὸν eve iens o ϑέψει mies ee. 
καὶ τὸ δαιμόνιον δϑὺς ἐπεσήμανε' τὴς 9 αὐτῆς ἡμέρας τε καὶ ὥρας 
ὠκᾶνόν τε Κερίων κατῆγε» καὶ νεφῶν οἷξ αἰϑρίας σμυδορμόΐων, πλῆ- 
90’ ouGes καταῤῥαν ἐπλήξωσεν vcn" τίω αἰκρόπολιν. εἶχε ὃ αὶ τὸν 
Πειραιά, μετ᾽ ὁ πολιωὶ χρόνον ὁ Σύλλας, καὶ τοὶ πλᾶςα κατέκαυσεν" ὧν 

ἦν καὶ ἡ Φίλων. ὁπλοϑήκη, ϑαυμαζόμϑρον € ἔργον. 
Ἔν 3 τότῳ Ταξίλλης ὁ Μιθριδάτε ςρατηγὸς, ὧν Θραΐκης x, Maxedo- 
Vías 


autem numerus fuit tantus ita peremptorum, 
haud pauciores tamen fuerunt, qui lamentan- 
tes & dolentes vicem urbis velut interiturz, 
fibimetipfi manus intulere. Id enim ad de- 
fperationem & timendum de falute adegit op- 
timos quofque, qui nihil clementiz, nihil mo- 
derationis exfpe&tabant a Sylla. Sed enim hinc 
Midia, hinc Calliphonte, exulibus orantibus & 
genibus ejus advolutis, hinc quicunque fena- 
torii ordinis caftra ejus fequebantur depre- 
cantibus, vindi&a jam expletus, poftquam 
veterum Áthenienfium prafatus eft laudes, 
multos ait paucis, & defunctis vivos fe con- 
cedere. Cepiffe Athenas fe Cal. Martiis re- 
fert in commentariis, qui dies plane in pri- 
mum diem incidit menfis Anthefterionis, quo 
forte multa in memoriam illius ex imbribus 
Vor. III. 


cladis & exitii agunt, quod in idem illud po- 
tiffimum tempus inciderit diluvium. Urbe 
capta, tyrannus in arce, quo confugerat, ob- 
feffus eft, cujus rei fuit Curioni cura deman- 
data. chm obfidionem ille diu toleraviffet, 
aqua penuria preffus dedidit fe. — Divinitus 
id accidiffe comprobatum illico eft miracu- 
lo: nam eodem & die & momento deduxit 
illum Curio ex arce, & coierunt ex fereno 
nubes, unde imber ingentibus füfus procel- 
lis arcem aqua implevit. Nec multo poft 
venit in Sylle poteftatem Pirzum, cujus 
pleraque ornamenta inflammavit ; in qui- 
bus armamentarium Philonis inclytum opus 

fuit. 
Dum hzc aguntur, dux Mithridatis Tax- 
illes ex 'T'hracia ὃς Macedonia centum mil- 
I libus 


66 C ΚΑ Δ NX 


γίας καταξεθηκως δέκα, μυριάσι πεζῶν, κα Meo ἱππόδῦσι, X, τεθράπποις 
ὀνενήκον)α. δρεπανηφόροις, QA AG τὸν κῶν ἐνὶ ἔτι ναυλοχϑήϊα qe τίωὶ 
Μενυχίαν, i, μήτε Ὁ ϑαλάτίης βελόμϑρον λποφῆναι; μήτε πρόϑυμον 9ila 
gU Mea τοὶς Ῥωμαίοις, ἀλλο τράέξειν χρόνῳ. τὸν πόλεμον, D Ταὶς 
εὐπορίας αὐτῶν αἰφαιρέίν. ἃ δὴ πολὺ μᾶλλον Quee σμυορῶν ὁ Σύλλας, 
νέζδυξεν εἰς Βοιωτίαν ἐκ “χωρίων γλίογρων» x, μηδὲ ἂν εἰρήνη τρέφειν ia- 
và ὀίων. X τοῖς πολλοῖς ἐδόχει σφοίλλεδχ τὸν λογισμὸν» ὅτι TV. Adi 
xn τραχῶαν ὅσαν E δύσιππον λτολιπῶν, ὠνέξαλεν ἑωντὸν πεόδιοίσι 
Ἢ ναπεπίαμϑύαις ταῖς aei τὴν Βοιωτίαν χώραι, ὁρῶν ὧν ἁρμασι ὶ ἵπ. 
ποις τὴν fone aeuo ὅ Sca ax. αἰλλοὶ QU, ὥσπερ den) λιμὸν καὶ 
quán, ἠναϊκοίζετο διώκειν τὸν ἐκ τ' μοίχης xiiduwov. ἔτι ὃ Ορτήσι(Θ» αὐ.- 
τὸν ἐφοζει, σφατηγικὸς dip xai QuXovex o, ὃν ἐκ Θετταλίας doyolla. τῷ 
Σύλλᾳ διωύαμιν, ὧν τοῖς ςενοὶς οἱ βαίεθδαροι παρεφύλατίον. dw ταῦτα 
pip εἰς τὴν Βοιωτίαν οἰνέζδυξεν ὁ Σύλλας" Ὁρτήσιον ὃ Κάφις ἡμέτερίΘ’ 
ὧν, ἑτέραις ὁδοὶς, ψδυσάμομθ’ τὲς βαρθάρες, διοὶ τῷ Παρνασᾷ nai 
ὑπ᾿ aurló τὴν Τιϑόραν, S0 τοσαυτίωυ πόλιν cay, ὅση YMÓ £9W, ἀλ- 
Ad. Φρερίον δποῤῥῶγι κρημνῷ «ὐδικοπή]όμϑρον, “εἰς ὃ καὶ πάλαι ποτὲ Φω- 
χέων οἱ Ἐέξοξίωυ chow φδύγονες ἐἀνεσκδυσίσαιο τὸ διεσώϑησαν. ela 3a, 
καταςρατοπεδόυσας 'OerísiG", ἡμέρας μϑὺ ἀπεκρέσατο τὲς πολεμίες» 
πον. δ᾽ da Πατρωνίϑα ταῖς ϑυοζωρίαις xoa Gute, οποήσαδι τῷ Σύλ.-. 


λᾳ μὴ 7 dudes euntis. Γενό. 


bat infuper Syllam Hortenfius, vir rei bellica 


libus peditum, decem equitum, curribus falca- 
peritus & gloriz cupidus, quem copias ad eum 


tis nonaginta movens, accivit Archelaum, qui 


ftationem adhuc ad Munichiam habebat, neque 
cedere volebat mari, neque coníerere cum 
Romanis manus audebat : verum ducere. fta- 
Xuerat bellum, & intercipere illis commea- 
tum. Quz multo Sylla quam ille advertens 
liquidius, ex regionibus malignis, qua: ne per 
pacem quidem ad alendum exercitum ejus fu£- 
ficiebant, conceffit in Boeotiam. Ibi multis pa- 
rum recte vifus eft confuluiffe, qui afpera Ατ- 
tica terra & inequitabili relicta, in. planiciem 
fe & campos conjeciffet Boeotie patentes, 
quum cerneret barbarorum vires curribus 
contineri & equitatu. Verum ad vitandam (ut 
diximus) famem & annonz difficultatem, adi- 


gcbatur difcrimen fectari confliGtus. Solicita- 


€x 'Theffalia ducentem in faltibus captabant 
barbari. Hae caufz fuerunt ut in Bocotiam Syl- 
la contenderet. At Hortenfium Caphis, qui 
noftras erat, illufis barbaris, alio tramite Par- 
naíTo fub ipfam duxit Tithoram, quz id tem- 
poris tanta quanta nunc non erat urbs, ve- 
rum caftellum in crepidine praecipiti atque 
undique dirupta pofitum, quo Phocenfes o- 
lim, qui profugiebant Xerxis impreffionem, 
contulerant fe, & falutem fuam tenuerant. 
Eo loci Hortenfius caftris locatis, interdiu re- 
pulit hoftes, nocte in Patronidem per. loce 
confragofa defcendit, ubi occurrenti cum- le» 
gionibus fe conjunxit Sylla, 


HH 


2 
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Γενόμϑροι 3) κοινὴ, καταλα μβαίνον) ββεινὸν ὧν, μέσων ἑσῶτα τῇδ᾽ Ἔλατι- 
κῶν πεδίων δὔγεων X, ἀμφιλαφῆ, 1, coo τίω ῥίζαν ὕδωρ ἔχοίϊα. Φιλο- 
“ξοιωτὸς καλεται, X, Tl) φύσιν αὐτῷ X, Tl) ϑέσιν ἐπαινέξ ϑαυμασίως ὁ 
Σύλλας. ςροιτοπεδόύσαινϊες 2, παϊάπασιν ὀλίγοι τοῖς πολεμίοις κατεφά.-. 
νησαν. ἱππᾶς qd γὸ εὶ πλείες πεακοσίων νἡὐ χιλίων iol, πεζοὶ ὃ, πει- 
τακιογιλίων Y μυθέων ENT Tuc. ὅϑεν ὠκβιασοίμδμοι τὸν ᾿Αρχέλαον οἱ λοιποὶ 
φρῳτηγοὶν καὶ αὐδατἀξαήες vl) δωύαμιν, ανέπλησαν ἵππων, ἁρμάτων, 
οἰασίδων, ϑυρεῶν vo πεδίον. vlu) 3) κρανγίω x, ἀλωλαϊμὸν ἐκ ἔς ὁ 
due, ἐϑνῶν τοσέτων μα καϑιφαμϑῥων εἰς τάξιν. ἣν ὃ. ἅμα καὶ τὸ κομ- 
πῶδες X, σοδαρὸν αὐτὴ v πολυτελείας ἐκ ἀφγὸν ἐδὲ ἀἄνρφησον εἰς ἔκπλη- 
ἕξιν, οἰλλ᾽ αἵτε μαρμαρυγαὶ τὴ δ ὅπλων ἠσκημϑμων χρυσῷ τε X, ἀργύξῳ 
διαπρεπῶς, αἵ τε βαφαὶ τῇδ᾽ Μηδικῶν Y, Σικυϑικῶν χιτώνων ἀναμεμιγμέ- 
ναι χαλκῷ x, σιϑήρῳ Adeo, πυρθειδῇ X, Φοξεροὶν ἂν vd ca dang κα 
διαφέρεδγαι προσέξαλλον ὄψιν ὥφςε τὸς Ῥωμαΐες avo τὸν "dep. συ- 
φέλλειν ἑαυτὲς» X, τὸν Σύλλαν μηδενὶ λόγω τὸ ϑάμξθ’ αὐτὴν ἀφελῶν 
δευυνοίμϑρον, (ϑιοίζεάσαί τε δαοδιδροσκοῆας εἰ βελόμϑρμον, ἡσυχίαν ἄγειν, 
X, φέρειν βαρέως ἐφυξοίζοϊας ὁρῶνια κομπασμῷ Y, γέλωτι τὲς Bue Gateuc. 
ὥνησε μϑώτοι τῶτο μάλιςο. "role? αὐτόν. οἱ γὸ ἐναδίοι καταφρονήσαϊες 
ἐτρέπονϊο πρὸς ἀταξίαν πολλὴν, εἐδὲ ἄλλως ὑπήκοοι τῇδ σρατηγῶν did 
πολυαρχίαν ὄύϊες, ὀλίγοι XQ ὧν τῷ χοίροικι διεκαιρτέρεν, ὁ ὃ mds ὄχλ» 
οἱοποιγαὶς Y, πορϑήμασι δελεαζόμϑμ(., ὁδὸν ἡμερῶν πολλῶν Dor τῷ ceu- 
το- 


. Hi jun&is copiis tumulum ex mediis affur- 
gentem campis Eleaticis occupant, fertilem 
& arboribus veftitum: cujus ad radicem a- 
qua eft: Philoboeotum appellant : hujus in- 
dolem & fitum praedicat in commentariis 
Sylla mirifice. Caftris pofitis, perpauci effe 
hoftibus vifi funt. Nam equites erant non 
plus mille quingenti, pedites minus quindecim 
millia. Quare expugnarunt Archelaum reliqui 
duces, inftru&taque acie campum equis, cur- 
ribus, clypeisícutifque complerunt. Strepi- 
tum ὃς ululatum tam multarum fimul ftanti- 
um in acie nationum non capiebat aer. Neque 
vero ad terrorem fplendorisinfolentia & often- 
tatio otiofa erat vel inutilis, fed armorum ful- 
gor ex auro & argento pulchre fabrefa&to- 


rum, Medicorumque & Scythicorum colores 
fagorum ari & ferro confufi micanti, flam- 
meam horridamque in motu & diícur(íu ob- 
jiciebant fpeciem; ut Romani contraherent 
fe intra vallum: Sylla vero, quum pavorem 
eorum abítergere nulla. ratione valeret, nec 
fuftineret vim adhibere confternatis, quiefce- 
ret difcruciareturque illudentes ipfis cum in- 
folentia & rifü barbaros cernens. Commo- 
di prebuit id ei tamen plurimum, quan- 
do hoftes, nec alias ducibus (quod plures 
haberent) parentes, contemptu -«Romano- 
rum nihil fervaverunt ordines. Pauci in 
caftris manebant, pleraque. colluvies rapinis 
& populationibus  inefcata diffundebatur 
multorum dierum itinere a caítris 9. nul- 

Ia τυ 
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ποπέϑα διεασείρετο, X, τήν τε Τὴ Πανοπέων πόλιν ὠκκόψαι λέγον)» x τὴν 
Λεξαϑαίων διαρπάσαι; x, συλῆσαι τὸ μαδἕον, εἐἰδενὸς ςρατηγξ πρθσταγ- 
μα δόνι(». ὁ ὃ Σύλλας, ὧν ὄμμασιν αὐτῷ πόλεων Χπολλυμῆων, δυσα- 
yaarevio 2 Auris», Ex εἴα τὲς T φφιτιώτας Ἄγολοίζειν; ἀλλο προσάγων 
αὐτὲς ἠνάγκαζεν τὸν τε Κηφισὸν ὧκ τῷ ῥείϑοε τρέπειν, καὶ τάφρες 
ὀρύοτειν᾽ ανάπανλαν ἐδενὶ didus, καὶ τῇδ᾽ ὀνδιδούϊων ἀπαραίτητίΘ- ἐφε- 
ξῶς κολαςὴς, ὅπως ἀπαγορδυσαΐϊες πρὸς τοὶ ἔργα» di τῶν πόνων ἀασαίς. 
ct.) τὸν κίνδεωνον. ὃ καὶ σιυέξη. vekrlw γὸ ἡμέραν ἐργαζόμϑροι, τῇ Σύλ.- 
λα παρεξιοόύθ", ἐδέον]ο p) κρωυγὴς ἄγειν di τὲς πολεμίες. ὁ 3 αὶ ua - 
«γεὰκ βελομῆμων, ἀλλὰ μὴ [Gao ov. πονεῖν, ἔφησεν εἴνωι τὸν πόλεμον 
εἰ ὃ. δῆως ἔχεσιν ἀγωνιςικῶς » ὠκέλδυσεν ἤδη p) τῶν ὅπλων ἐλϑν ὠκᾶσε' 
δείξας αὐτοὶς τὴν πρότερον μδρ γμομϑῥίων ἀκρόπολιν τῶν Παραποταμίων, 
τότε ὃ ἀνηρημῆῥης πόλεως, Ἀόφ(Θ’ ἐλείπετο πετρώδης καὶ αἰδίκρημν(δ», 
τῷ Ἠδυλίξ διωρισμῆμ(Θ᾽ ogue, ὅσον ὁ "ΑοΣΘ’ ἐπέχει ῥέων, εἶτα συμπίπηων 
σὺ τὴν ῥίζαν αὐτὴν τῷ Κηφισῷ, καὶ σιευεκρουχευνόμθϑυ(», ὀχυροὴν ὠκςρᾳ- 
τοπεδεῦσαι τὴν ἄχραν ποιξ!. διὸ καὶ τὲς χαλκάασιδας ὁρῶν τῶν πολεμίων 
ὠϑαμένες ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ Σύλλας. ἐδόλετο φθῆναι καταλαξων. τὸν τόπον, 
καὶ κατέλαδε, χρησαμϑδμ(Θ’ τοῖς ςσρᾳτιώταις προϑύμοις. ἐπεὶ ὃ Dorxeu- 
das ὡκᾶϑεν ὁ ᾿Αρχέλα(δ' ὥρμησεν c)ai τὴν Χαιρώνειαν, οἱ ὃ cvsearáu- 
σάμϑρμοι τῶν Χαιρωνέων édéoslo τῇ Σύλλα μὴ πρθέδηαι τὴν πόλιν, ὠκπέμι- 
ze T)  χιλιοΐρχων ἕνα. Ταξίνιον μὴ τάγματίθ: $06, x, τὰς Χαιρωνᾶς oi Qi- 

ἡσῚ» 


rent, juffit ut extemplo armati illuc pergerent. 


liufque juffu ducis oppidum Panopatorum 
excidiffe perhibentur , Lebadaorum diri- 
puiffe & oraculum expilaffe. — Sylla ve- 
ro, fub cujus oculis oppida evertebantur, 
id indigne patiens anxiufque, non permi- 
fit feriari milites, fed admovit eos labori, 
Cephifuümque derivare & foffas cogebat duce- 
re, neque laxamentum indulgebat ulli, elan- 
guefcentes ftatim feveriffime ple&tebat, ut o- 
perum faciendorum confe&i laboribus, certa- 
men concupiícerent: quod evenit. lNam ter- 
tio die quam laborare coepiffent, quum prz- 
teriret Sylla, cum clamoribus rogaverunt e- 
um, duceret ipfos in hoftes.. Ille non pugna- 
re cupientium, fed laborem defugientium effe 
belli defiderium dixit: quod fi dimicare ave- 


Oftendit his eam qua arx quondam Parapota- 
miorum fuerat, tunc vero excifo oppido col- 
lis reftabat faxofus ὃς abruptus, ab Edylio 
monte tanto diremptus fpatio, quantum Affus 
fluvius occupat ; qui deinde admiftus fub ip- 
fam radicem Cephifo, redditufque cum co 
torrentior, munitum efficit caftris ponendis 
cacumen. Quare ubi chalcafpidas eo vidit Syl- 
la rapi, cupiebat locum prior occupare, ὃς a- 
lacritate militum ufus occupavit. Ut repulfus 
inde Archelaus petit Chaeroneam, ac Chzero- 
nenfes, qui in praidiis erant Romanorum, 
Syllam oraverunt ne defereret oppidum fuum, 
unum mifit tribunum militum Geminium cum 
una legione, ὃς Chzaroneníes dimittit. Qui 

quum 
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nci, βεληϑένας pp, s μίω δωνηϑέδας qiios τὸν Γαβίνιον. fruc ἦν 
ἀγαϑὸς γὴ προϑυμότερί» εἰς τὸ σῶσαι τῇδ σωϑίυϑαι doppio. ὁ ὃ ᾿ἸΙόξας 
8 Γαδίνιον φησὶ πεμφθίωαι, ἀλλο Ἐφίκιον. κἡ ud. ἂν πόλις ἡμδμ «δαὶ τος- 
ὅτον ξέφυγε τὸν κίνδεονον. ἢ 
'Ex ὃ AsGaddas X, TE Τροφωνία φὴμαί τε 'χρηςσαὶ τὰ νικηφόφᾳ μαν- 
τόύματα τοῖς Ῥωμαίοις ὀξεπέμποϊο. «ἰδὲ ὧν oi up οὐηυχώφμοι πλείονα. 
λέγοσιν᾽ ἐς ὃ Σύλλας αὐτὸς ὃν τῷ δεκάτῳ «ἥδ᾽ ὑπομνημάτων. ybyea- 
Qe, Koill^ TírG», sx ἀφανὴς ce τῇδ᾽ ἐν τῇ Ἑλλάδι πρριγματόυομέ- 
γῶν, ἧκε πρὸς αὐτὸν ἤδη τὴν ὧν Χαιρωνείᾳ νενικηκότα μαάϊχίωυ, « αγέλ- 
λῶν ὅτι X, δόυτέραν ὁ Τροφώνι(Θ᾽ αὐτόϑι μοίχίω x; viuo προσημαίνει. 
ὀντὸς ὀλίγα χρόνε. p) ὃ τᾶτον, dine τῇδ. 6» ra. φροιτόυομϑῥων, ὄνομα 
EaNelujiG-, αἀνίωώεγκε xod τῷ Ges TENGO οἷον αἱ x3 lu) Ἰταλίαν προίξ- 
εἰς ἔμελλον ἕξειν. ἀμφότερφι ὃ ταὐτὸ «Wei τ ὀμφὴς ἔφροφψζον m) γὃ 
᾿Ολυμπίῳ Au X, τὸ καλλ» x, τὸ μέγεθί’. «Φαπλήσιον ἰδεὶν M 
ἐπεὶ ὃ dn τὸν " Aoroy ὁ Σύλλας, παρελθων cuo τὸ Ἠδύλιον, τῷ "Ae- 
χελάῳ παρεσραιτοπίδόυσε, (βεθλημῆμῳ. χάρακα καρτερὸν ἀν uiro τὰ 
'Axorís x, τῇ Ηϑυλίε, πρὸς τοῖς λεγομῆῥοις ᾿Αστίοις. ὁ μῆύτοι Tóm 
ἂν ᾧ κατεσχίυύωσεν, ἄχοι wu) ᾿Αρχέλαί(Θ’ ἀπ᾽ ὠκείνε καλᾶται. δια- 
λείπων ὃ μίαν ἡμέραν ὁ Σύλλας, Μερίεύαν jJ. ἔχοΐα τάγμα. X, ασέί- 
gas δύο πρὸς τὸ τοῖς πολεμίοις ὀνοχλῆσαι ταρᾳτ)ομϑύοις ἀπέλειπεν αὐτὸς 
3 de τὸν Κηφισὸν ἐσφαγιάζετο, x, τῇδ ἱερῶν «ἡ μομῆμων, ἐχώρει πρὸς 
Tl) Χαιρώνειαν, αἀναληψόμϑυός τε lo) αὐτόϑι ςρᾳατείαν, x, κατοψόμϑμ. 
A 
τὸ 


Poft hunc quidara ex cohorte prztoria, Sal- 


quum cuperent, non potuerunt Geminium 
venius nomine, futurum rerum Italicarum re- 


tamen antevertere. — Adeo fuit ille probus, 


&t acrior ad fubveniendum quam illi qui 
opem requirebant. Juba non Geminium 9 
fed  Ericium ait miffum.  Tantulum ab- 
fuit oppidum noftrum quin in periculum ca- 
deret. 

A Lebadia & Trophonio tum rumores fe- 
cundi, tum oracula profpera Romanis nuntia- 
ta, de quibus plura incolze commemorant. Ut 
vero ipfe in decimo commentario Sylla pro- 
didit, Q. Titius, non obfcurus inter cos qui 
in Grzcia negotiabantur, adiit eum, quum 
jam ad Charoneam fudiffet hoftes, retulitque 
€i a 'Trophonio alterius pugna, qua ibidem 
eflet committenda, brevi palmam fponderi. 


tulit ex divina infpiratione eventum.. Eafdem 
enim uterque fortes annuntiavit. Nam ve- 
nuftatem ὅς magnitudinem Jovis Olympii 
germanam [6 marrabant vidiffe. — Poftquam 
Affum Sylla tranfmifit, proceffit fub Edyli- 
um, & caftra contulit caftris Archelai, qui 
vallum firmum inter Acohtium & Edylium 
juxta Affia, quz vocant, jecerat. Locus ubi 
confedit, nominatur ab illo adhuc Archelaus. 
Sylla, uno die intermiffo, Murenam cum una 
legione & cohortibus duabus ad laceffendos 
turbatos hoftes reliquit. Ipfe juxta Cephifum 
facrificavit. Sacris peractis, proceffit Chzrro- 
ncam ad recipiendas copias easquae illic erant, 

atque 
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τὸ καλέμϑυον Θέρμον ὑπὺ τῇδ πολεμίων πρϑκατειλημιμένον. Voy 3) κορυφὴ 
τραχεῖα, x, σροβιλῶϑες oer, ὃ καλϑμδμ ὀρθόπαγον. ὑσὶ ὃ αὐτὸ τὸ 
ῥδῦμα τῇ Mwefs X, Ouefa νεως ᾿Απόλλωνί(Θ᾽. ὠνόμαςαι ὃ ὁ Θεὸς Dui 
Θερῶς ὃ ΧαίρωνίΘ᾽ μητρὸς, ὃν οἰκισὴν γεγονέν αἱ ὃ Χαιρωνείας ἱφορῶσιν. οἱ 
δὲ φασι τὴν Κάδμῳ δοϑέσαν vxo) T8 Vlu9ía καϑηγεμόνα (89. én&. φα- 
νῆναι, X, τὸν τόπον dt αὐτῆς STU προσαγορδυϑῆναι. Se γὺ οἱ Φοίνικες 
τὴν βᾶν καλϑσι. προσιόν» ἢ τὸ Σύλλα πρὸς τὴν Χαιρώνειαν, ὁ τεταγ- 
pO» 6p τῇ πόλει vate O^ ξωπλισμένες ἄγων τὲς souris ras, di 
Tno« ξέφανον duds κομίζων. εἷς ὃ dE p Op ἡἠασάσατο τὰς σρατιώτας 
x, παρώρμησε πρὸς τὸν κίνδιευον, ὃντυϊχανεσιν οὐτῷ δύο vj) Χαιρωνέων 
ἄνδρες, Ὁμολόϊχί» καὶ ᾿Αναξίδαωμί(θ', ὑφιτανϑμοι τὲς τὸ Θέρμον κατα.- 
γόνος ὠκκόψειν, ὀλίγες σρατιώτας παρ᾽ ὠκείνε Aa ollas. οἰτροιπὸν "yo εἶναι 
τοῖς βαρξείροις ἄδηλον, δπὸ τῇ καλεμϑρε Πετρώχε «wow τὸ μεσᾶον cmi 
τὸ Odexoy ὑπὲρ κεφαλῆς ἄγεσαν᾽ ἣ πορδυϑέϊδες s χαλεπῶς emeseicyon, 
κα καταλδύσειν ἄνωϑεν αὐτὲς, ἢ σιωώσειν εἰς τὸ πεδίον. τῇ Ταζινία τοῖς 
ανδροοίσι μαρτυρήσονιος εἰνδρείαν X, πίςιν, ὠκέλδυεν οἠνχειρᾶν ὁ Ξυλλαξ, 
αὐτὸς 5 cwwérasle Tl) QNalyas 1, dtvaus τὲς ἱππότας ài κέρως ἑκα.- 
τέρα, τὸ δεξιὸν αὐτὸς ἔχων, τὸ δ᾽ δὐώνυμον δποδὲς Melia. TX» ὃ 
κα OertciG-^, οἱ πρεσθδυταὶ, ασείρας οδιτάκτες Ἔχονϊες ἔσχαται; παρενέ- 
ξαλον d uU ἄκρων φύλακες πρὸς τοὺς κυκλώσεις. ἑωρῶγο γὸ οἱ πολέμιοι 
| κατα-- 


atque ut Thurion, ita locum dicunt, con- 
templaretur, quod. przverterant hoftes occu- 
pare. Cacumen eft afperum, & in turbinem 
faftigiatum, quod ὀρθόπαγον vocamus. Sub hoc 
Morius labitur, & fanum eft Apollinis ''hu- 
ri. Nomen hic Deus a Thuro Chzronis 
matre dicitur fortitus, quem condidiffe ferunt 
Chzroneam. Alii vaccam, quam dederat 
Cadmo Pythius vig ducem, ibi autumant o- 
culis ejus fe obtuliffe, ac locum ab ea nomen 
invenifle, quod vaccam 'T'hor appellent Phoe- 
nices. Syllae autem, quum Chaeroneam appro- 
pinquaret, tribunus, quem przfecerat oppi- 
do, proceffit cum armatis militibus obviam, 
ferens ei coronam lauream. Qua accepta, u- 
bi milites falutavit, & ad difcrimen fubeun- 
dum incendit, cives duo Charoneníes adeunt 


eum, Homoloichus & Anaxidamus. Hi pol- 
liciti funt ei, fi paucos milites traderet fibi, 
prafidium 'T'hurii fe deje&uros. Nam callem 
efle hoftibusignotum, qui a Petrocho (fic lo- 
cum dicunt) fecundum Mufíeum ducit in 
Thurion fupra illorum caput. Eam femitam 
fi iniffent, haud difficulter evafuros fe fupra 
illos, & fuperne faxis eos obruituros, aut de- 
pulfuros in planiciem. Quorum quum Ge- 
minius virtutem ac fidem commendaret, juffit 
Sylla ut rem aggrederentur. Hinc aciem in- 
ftruit, & equitatum diftribuit in cornua. In 
dextro ipfe egit, Murenz attribuit finiftrum, 
Gallus & Hortenfius legati, cum cohortibus 
fubfidiariis noviffimam aciem claudebant, & 
in jugis montium confederunt occulte, inten- 
ti ne circumveniretur acies. Videbant enim 

; equi- 
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xaroumxdod Colle. ἱππεῦσι πολλοῖς X, ψιλοῖς ποδώκεσιν εἰς ὀισροφίω τὸ 
κέρας εἰκαμπὲς νὰ κᾶφον, ὡς μακρϑὶν οἰνοίξονϊες, y, κυκλωσόμϑροι τὲς Ῥω- 
μαίες. 

Ἐν καὶ véro, τὸν τῇῥα' Χαιρωνέων ᾿Ἐράκιον ἀρχοΐα «og τῷ Σύλλᾳ λα- 
Góiloy, x, αἰδιρλϑόϊων ἀδόλως τὸ Θέεμον, εἶτα daria, SoevGG- ἦν 
πολὺς X, φυγὴ Tj) βαρδάφων, Y, φόνθΘ᾽ ὑπ᾽ ἀλλήλων ὁ πλες Ὁ». αὶ 99 
ὑπέμειναν, UNA. XV πρρινᾶς φερόμδροι, τοῖς τε δόρασι «ἰδιξπιπῆον αὐτοὶ 
τοῖς ioi, X, κατεκρήμνιζον ὠβδύϊες ἀλλήλες, ἄνωϑεν ο)δικειμϑύων T(U 
πολεμίων, X, TO γυμνοὶ παιόνίων' ὥςε τριογιλίας πεσᾶν GEL τὸ Θέφσκον: 
τῶν καὶ φϑυγόνων τὲς μϑρ εἰς τάξιν ἤδη καϑεςῶς ὁ Μεείωας ἀπετέμνετο, 
x, διέφθειρεν ὑπαδιοίζων᾽ οἱ ὃ ὠσάμϑμοι πρὸς τὸ φίλιον «ρατόπεδον, DET 
φάλαϊγι Qiedlw 3umrecdíles, ἀνέπλησαν δέες Y, ragoryiic τὸ πλεῖσον μέ- 
e^, X, διατοιθίμὴ τοὺς ς«ρῳτηγοῖς ὀνεποίησαν, ἐχ' musa βλάψασον αὐ- 
τές. ὀξέως γὸ ὁ Σύλλας ταρϑιοσομένοις ἐπαγαγῶν, X, τὸ μέσον διάίσημα 
τῷ τάχει συωελῶν, ἀφείλετο Tl) τῶν δρεπανηφόρων ἐνέργειαν. ἔῤῥω) γὼ 
μάλιςα μήκει dedus, σφοδρότητα νὰ poulw διεξελόσει Qoi, αἱ 5 ἐκ 
βραχέως ἀφέσεις, ἀπρᾷᾳίοι v ἀμδλέαι, καϑαπερ βελῶν ταΐσεις αὶ λα (βόδων. 
ὃ δὴ X, τότε τοῖς βαφξάροις ἀπίωύτα, x, τὸ πρῶτα τῶν οἱομότων ργῶς 
ὀϊξελαυνόμϑμα, X, προσπίπ]ούϊα νωϑοῶς, ὀκκρόσα ες οἱ Ῥωμαῖοι p) κρότε 
X, γέλωτίΘ», ἄλλα ἤτεν, ὥσπερ εἰώϑασιν ὃν ταῖς ϑεατρικαῖς ἱπποδρομί. 
ctc. τϑνδῦθεν αἱ πεζαὶ διωάσμεις συνεῤῥοίγησαν, τῶν μὲν (Qe Goo προ- 

δαλ.- 


equitatus multitudine &  pernicitate levis 
armaturx hoftes moliri, ut cornua flexi- 
bilia & agilia ad intorquendum, in lon- 
gum porrigerent & cicumjicerent. Roma- 
nos, 

Interea quum Charonenfes, qui acceperant 
prafe&um a Sylla Ericium, flexo occulte 
'Thurio oftendiffent fe, ingens turba & fuga 
exorta barbarorum eft, ftragefque mutua plu- 
rima. Neque enim manere fuftinuerunt, fed 
precipites in fuas ipforum fe induerunt ha- 
ftas, mutuoque impulfu dcturbaverunt feme- 
tipfi, fuperne ingruentibus hoftibus, & nuda 
terga czdentibus. Ita circa "T hurium tria mil- 
lia cecidere. F'ugientes partim Murena in- 


ftructa jam acié excipiens concidit obtrunca- . 


vitque, partim rejecti ad (uorum caftra & in 


pbalangem irruentes tumultuarie, maximam 
partem terrore & acftu concivere, diftinuerunt 
que duces: qua res eis magnum detrimen- 
tum attulit. INam in turbatos Sylla acriter 
invedtus, atque interje&o intervallo celeri- 
ter percurfo, currus falcatos reddidit irri- 
tos. Quippe pollent precipue prolixitate 
curfus, qui concitationem & impetum prz- 
bet vi perruptionis: fpatia brevia vanos ef- 
ficiunt & languidos, telorum modo arcus 
nervo minus intenfo jaculatorum. Quod 
quidem tum ufu venit barbaris. Primos e- 
nim currus molliter emiffos ac lente inve- 
&os repellentes Romani cam plaufu ὃς ri- 
fü, ut ludis Circenfibus folent, alios pofce- 
bant. Hinc pedeítres copiz | concurrerunt. 
Barbari longas haítas infeftas praetenderunt, 

ais quo 


— 
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(αλλομένων rdc Gueoyae μακροὶς, x, πειρωμένων τῷ σωυασσισμῷ τὴν. 
φάλαϊγα διατηρεῖν ὃν τάξει" τῇδ ὃ Ῥωμαίων τὲς Mp Vorsc αὐτῇ κατα- 
ξαλόϊων, σσασαμδῥων ὃ τὸς μαχαίρᾳς, x, αὐδακραομῆμων rdc σαρίοτας, 
ἐς τάχιςα προσμίξειαν αὐτοῖς δὲ ὀργίωδ. προτεταίμθμες 3 ἑώρων. τῇδ πο- 
λεμίων μυρφέες X, πεντακιογιλίες ϑεροίπονϊας, ὃς Cx. τῇδ πολεμίων κυρύῃμα- 
σιν ἐλδυϑερϑδηες οἱ βασιλέως φροτηγοὶ, χατελόχιζον εἰς τὰς ὁπλίτας. 
καί τις ἑκατοναίρχης λέγε!) Populi» εἰπεῖν, ἐς ὧν Κρονίοις μόνον εἰδείη 
ἢ παῤῥησίας δόλες μετέχονίας. τέτες μὰ ὃν διὰ βα30. x, πυκνότητα 
βραδέως ὄξωϑεμϑμες vuv) τῶν ὁπλιτῶν, X, «οὶ φύσιν yer τολμῦμτας, 
abre βελοσφενδόναι d οἱ γρόσφοι, χροωμϑύων ἀφειδῶς τῇδ κατόπιν Ῥω- 

μαΐων, οπέςρεφον X, σιινετοίροιτ]ον. — 
᾿Αρχελάξ ὃ τὸ δεξιὸν κέρας εἰς κύκλωσιν cd yollO^, (ορτήσι- ἐφῆ- 
κε τοὶς ασείρας δρόμῳ προσφερομθῥας, εἷς ip Gad πλαγίοις. οὔπιςοί- 
WAyaslO- ὃ ταχέως ἐκείνε τὰς Cel αὐτὸν ἱππέϊς διογιλίες , ἐκθλιξόμϑυ 6: 
vue πλήϑες, πρϑσεφέλλετο τοῖς ὀρεινοῖς, XV μικρὸν δποῤῥηγνύμϑμ. ὃ 
QaAalyO-, καὶ αἰδιλαμῥανόμϑυδ᾽ ὑπὸ TIU πολεμίων. πυϑόμϑμνθ᾽ 5 ὁ 
Σύλλας, iw) τῷ δεξιξ μήπω συμπεη)ωκότ» εἰς μαϊχίων ἐδίωκε (βοη ὧν. 
᾿Αρχέλαδ᾽ 5 τῷ xowogw) € ἐλάσεως ὅπερ ἦν τεκμηροίμδμί(Θ:, ᾿Ορτήσιον 
μδὺ εἴα χαίρειν, αὐτὸς ὃ Φιςρέψας ὅϑεν ὥρμησεν ὁ Σύλλας πρὸς τὸ 
δεξιὸν, εἷς ἔρημον ἄρχον’ αἱρήσων. ἅμα ὃ καὶ Μερίωώᾳ Ταξίλλης 9p 
d τὰς χαλκαίασιδας ὥςε v κραυγῆς διχόϑεν φερομϑύης, νὴ τῇδ ὁρῶν 
ay- 


quo phalangem conferta acie intepram re- 


Quum dextro cornu producto, circumve- 
tinerent. Romani proje&is extemplo pilis, 


nire Archelaus pararet Romanos, emifit Hor- 


ftrinxerunt gladios, quibus fariffas averterunt, 
quo flagrantes propere manus cum illis con- 
fererent. Confpiciebant enim ante figna ho- 
ftium quindecim millia fervorum, quos de ho- 
ftibus duces regii per edictum manumiffos in- 
ter ordines militares centuriaverant. Fertur 
hic centurio quidam Romanus dixiffe, non 
nifi Saturnalibus vidiffe (6 libertatem ufurpa- 
rc .fervos. Hos, quum ob profundam & den- 
fam .aciem tarde ab Romanis legionariis 
impellerentur, & prater ingenium fuum te- 
nere aufos.locum, grandine miffilium & fun- 
dis emiffarum abunde glandium fecunda acies 
Romana avertit & turbavit. 


tenfius citato curfu cohortes fuas, in latusutin- 
veherentur. Sed quum flexiffet ille cito in la- 
tus duo millia equitum, quoscirca fe habebat, 
preffus a multitudine Hortenfius, recepit fe pe- 
detentim ad montana, avulfüfque ab acie fua 
circumvenitur ab hoftibus. Quo nuntiato, Syl- 
la ab dextro cornu, quod nondum contulerat 
figna, expedito curfu accurrit eo ad ferendas 
fuppetias. Archelaus ex pulvere ab equitibus ex- 
citato fufpicatus id quod erat, reliquit Horten- 
fium, atque, unde advehebatur Sylla,fe ad cornu 
dextrum flexit, fperans id fe fine duce inventu- 
rum. Simu) in Murenam infert T'axilles chalcaf- 
pidas. Itaque, quum clamor duobus ex locis ac- 

ci- 
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alazrodid olov lu). uy mew, dena τὸν Συλλαν damogá» ὁποτέ- 
ears xen προσ μέδχ. δόξαν ὃ lu) ἑαυτξ τάξιν ἀναλαμβάνειν, Melia 
MU ἀρωγὸν ἔπεμψεν Ὁρτήσιον, ἔχοΐια. τέοταρας απείρας, αὐτὸς ὃ, τίω 
πέμπω Ἑπεὰς κελδύσας, c) τὸ δεξιὸν ἠπείγετο, X, καθ᾿ ἑαυτὸ pip ἀξι- 
ομάχως ἤδη τῷ ᾿Αρχελοίῳ σιιυεφηκός. ὠκείνε ὃ dava, ποϊάπασιν 
ὀξεξιαίσανο, 1, κρατήσανιες ἐδίωκον πρός τε τὸν ποταμὸν X, τὸ ᾿Αχόϊιον 
ὀρ» προτροπάδίω φδύγοίας. 8 μίω o γε Σύλλας ἠμέλησε Μερίωα 
κινδυυυ δύ ον Ὁ:, αἰλλοὶ ὥρμησε τοῖς ὡκέί (βοηϑέϊν᾽ ἰδὼν 7) νικωΐϊας, τότε τῆς 
διώξεως μετεῖχε. πολλοὶ ud) ὅν ὃν τῷ medio τῇδ βαρξάρων ἀνηοῦν]ο, πλᾶ- 
ςοι ὃ τῷ χάρακι προσφερόμδυοι κατεκόπησαν ὥςε μυοίες διαπεσᾶν εἰς 
Χαλκίδα μόνες δπὸ τοσότων μυφιάδων. ὁ ὃ Σύλλας λέγει τέσσαρας x, 
ϑέκα ὥπιζητῆσαι τῇδ αὐτᾷ ςορτιωτῆδ, εἶτα X, τέτων δύο πρὸς vl) ἑασέ- 
eo αὐρα τ) έῶς. dio x, τοῖς τροπαίοις Solin id "Aen x, Νίκζω Xj AQeg- 
dirlw, ὡς ἐχ Wiloy εὐτυχίᾳ κατορϑώσας ἢ δεινότητι X, Quse ua τὸν πόλε- 
μον. οἰλλοὶ τῶτο MÓD τὸ τρόπαιον ἕσηκε T edid Q^ μοΐχης, ἣ πρῶτον 
οἰνέκλιναν οἱ αἷδὶ ᾿Αρχέλαον μέχοι eod τὸ Μόλε ῥέϑρον. ἕτερον d' isi 
τῷ Ouefs X? κορυφίω) βεξηκὸς, cm τῇ κυκλώσει τῇδ ῥῥαρθαίφων, γροίμ- 
μασιν Ἑλλίωυικοὶς οὔπισημαῖνον “Ομολόϊχον γὺὴ Αναξίδαμον aescác. ταύ- 
της τοὶ ο)ηινίκια ? μάχης Wy e» Θήξαις, eO Tl) Οἰδιπόδειον κρήνίω 
χατασκδυάσας ϑυμέλίω. οἱ δ᾽ κράνοϊϊες, ἦσαν. Ἕλλίωες Gu “ἰδ ἄλλων 
ἀνακεκλημϑῥοι πόλεων ἐπεὶ πρός γε Θηξαίες ἀδιαλλοίζως εἶχε, Y, v χώ. 
eos 


cideret, & montes undique fítrepitum refer- 
rent, reftitit fufpenfus Sylla utram ad par- 
tem accurreret. "Tandem ut fatius vifum ad 
locum fuum redire, Murenz Hortenfium 
cum quatuor cohortibus fubmifit, juflóque 
ut fe quinta fequeretur, properavit ad dextc- 
rum cornu, quod jam zquo Marte per fe 
praliabatur cum. Archelao. At illo confpec- 
to, Árchelaum femel profligaverunt. Fufos 
& ad. flumen montemque Acontium effufe 
fugientes infe&ati funt. Porro Murenz peri- 
culum non neglexit Sylla, fed contendit ad 
ferendam illi parti opem. Quos ubi victo- 
res confpexit, tunc ipfe ad confectandum fe 
contulit hoftem. — Multi igitur barbari per 
campum czfi, plurimi quos fuga ad caítra 
detulit, obtruncati: adeo ut decem millia fo- 
V or. Ill. 


lum ex tam multis legionibus Chalcidem effu- 
gere. Sylla de exercitu fuo refert quatuorde- 
cim defideratos, quorum etiam duos fub vefpe- 
ram adfuiffe. Unde trophxis Martem, Victo- 
riam, & Venerem infcripfit, quod non minus 
foclicitate palmam eo proelio, quam confilio ὃς 
virtute tuliffet. Caeterum hoc trophaum fuit 
de campeftri victoria erectum, quo loco pri- 
mum Archelai copiz ufque ad Moli ripam pe- 
dem retulerunt. Alterum in T'hurii vertice po- 
fitum eft de circumventis barbaris. Id literis 
Grzcis Homoloichi ὃς Anaxidami virtute par- 
tam vi&oriam fignificat. Ludos hujus pugnze 
caufa 'T'hebis extructa apad fontem OEdipo- 
dium fcena edidit. Judices ex aliis Grzciz ci- 
vitatibus evocati : quandoquidem in 'Theba- 
nos implacabili exarferat ira, cos dimidio agri 
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eus ausi) Χποτεμόμϑμιθ’ τίω ἡμίσειαν, v) Πυϑίῳ τὸ τῷ ᾿Ολυμπίῳ καθιξ- 
ence), &x TIO προσόδων κελδόύσας Ἀποδίδοῶς τοὶ χρήματα. τοῖς Θεοῖς ἅπερ 
αὐτὸς εἰλήφει. 

Μετὰ ταῦτα. παυβανόμϑμιΘ’ Φλακκον, ἀπὸ ὃ ὀναδίως ςάσεως ὕπατον 
ἡρημᾶμον, διοαπερᾷν τὸν Ἰόνιον μετοὶ διωουοίμεως, Ἀόγῳ μδ di Μιθολϑοί. 
The, ἔργω ὃ d ὡκένον αὐτὸν, ὥρμησεν ci Θετ]αλίας 9c ἀπαϊησων" 
ομϑϑω 3) αὐτῷ Xe πόλιν Μελίτειαν, ἀφικνϑίϊαι πολλαχόϑεν aycu, 
πορϑέως τοὶ κατόπιν Sic ἐκ ὁλατίονι ςροιτεία. (ϑασιλικῇ T πρότερον. 
Δορύλαί(θ- ^9 εἰς Χαλκίδα καταχθεὶς αὐδασκδυῇ νεῶν πολλῇ, ὧν αἷς ἦγεν 
óxld μυριάϑας, ἠσκημῆμας X, σιωτεταγμϑῥας desse. δὴ ὃ Μιβριδατικῆς 
σρατείοις, δυϑὺς εἰς Βοιωτίαν ἐνέδαλε, 9, κατεῖχε Tl) χώρριν, προθυμε- 
Mo» εἰς μάχίω οἠιασάσαδχ τὸν Σύλλαν καὶ προσέχων ᾿Αρχελαίῳ δὲια- 
χωλύονι, x, λόγον «ἰδὲ T προτέροις μαΐχης διαδὲς, ὡς ἐκ ἄνδυ προδοσίας 
μυρλάίδες τοσαῦται διαφθαρέϊεν. αὶ μὴν ἀλλοὶ ὁ Σύλλας ταχέως ιἑωοςοξ- 
Ψας, ἀπέδειξε τῷ Δορυλάῳ τὸν ᾿Αρχέλαον dudes: φρόνιμον, χὰ “ὃ Ῥωμαΐέ- 
ὧν ἐμπειρότατον deerüé diee μικροὶ αὐτὸν τῷ Σύγλᾳ «δὲ τὸ Τιλφώοτιον 
ἐμπεσόνια, πρῶτον εἶναι τῇδ εἰκ oiu κρίνεῶς dL μάχης, οἰλλοὶ δα- 
ποίναις X, χρόνῳ τράξειν τὸν πόλεμιον. ὅμως ἃ Spo» τὶ τῷ ᾿Αρχελάῳ 
παρέϊχεν ὁ πρὸς ᾿Ορχομδμῷ τόπί(Θ’, à» ᾧ κατεφρατοπέδόυσαν, εὐφυέςα.- 


^ c eS , ET IN "a 3 
1G» ὧν imzoxeorrücw ἐναγωνίσαὧκ. τῶν *y3 Βοιωτίων πεδίων, ὅ, Ti πέρ &ei 


χάλλιςον X, μέγιφον, T&To ὃ ᾿Ορχομϑρυίων clénernplor πόλεως, μόνον οἰνα- 
eia), 


mul&avit, quod Apollini & Jovi Olympio dum elicere. Nec audivit Archelaum qui 


confecravit, atque ex proventibus argentum 
quod ceperat, exfolvi Diis imperavit. 

Hinc nuntiato, Flaccum, qui ex adverfa fa- 
&ione fuerat conful creatus, tranfmeare cum le- 
gionibus mare Ionium, verbo contra Mithrida- 
tem, revera contra fe ipfum : huic ut occurreret, 
contendit in T'heffaliam. Ut ad oppidum Me- 
liteam venit, diverfis ex locis allatum eft, regi- 
onem, quam reliquerat a tergo,ab non minore 
exercitu regio quam ante conculcari. Siqui- 
dem Dorylaus, qui Chalcidem appulerat gran- 
di navium apparatu, qua advexerat armato- 
rum octoginta millia, qui erant in omnibus 
Mithridatis militibus optime exercitati & in- 
ftru&i, confeftim Boeotiam incurrit, atque 
€a ora potitus, contendit Syllam ad dimican- 


ipfum deterrebat, fparfitque de fuperiore 
pugna rumorem, haüd citra proditionem tot 
legiones cafas. Atqui regreffus celeriter Syl- 
la, cito Dorylao virum non modo pruden- 
tem Archelaum, fed Romanz etiam virtu- 
tis demonftravit peritiffimum 5 adco ut ipfe 
poft levia quzdam proelia ad 'Tilphoffium 
cum Sylla commifí, primus autor fuerit 
ne acie decerneretur, verum fümptibus & 
diuturnitate belli attererent Syllam. — Atta- 
men nonnihil animi dedit Archelao locus 
ad Orchomenum, ubi caftra habebat, qui 
commodiffimus ad proeliandum equitatu prz- 
valentibus cít. Namque ex campis Boeo- 
tiis optimus & ípatiofiffimus adjacet Or- 
chomeniorum oppido, qui folus expandi- 

tur 
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"énla), x, ἀδενδρον, dyes τῶν ἑλῶν ὧν οἷς ὁ μέλας καταναλίσκε!) ποτα" 
μὸς, ἀνατέλλων μδ΄ có τίν) πόλιν τῶν ᾿Οοχομϑρίων πολὺς X, πλώϊμθ" 
ὃν πηγαῖς μόν’ τῶν Ἑλλίωυικῶν ποταμλμ" αὐξόμϑμ' 3 ὑπὸ τροπὰς 
ϑεφανὰς, ὥσπερ ΝΕΩ͂ΛΘ»» 6, φέρων ὅμοια τοῖς. Gmá ταὶ φυόμϑμα, mAh 
ἄκαρπα "ὦ εἰναυξῆ. πόῤῥω 5 εἰ πρόεισιν, ἀλλοὶ τὸ MO πλεᾶσον δ) ϑυὺςς εἰς 
λίμνας τυφλοῖς X, ὑλώδεις ἀφανίζεται" μές» ὃ καὶ πολὺ τῷ Κηφισῷ, συμι- 
μίγνυται, αἷὲ ὃν. μοίλιςα, τόπον v) λίμνη d'oxéi τὸν αὐλητικὸν ca φέρειν καί- 
λαμίον. 

Ἐπεὶ 2. ἐϊγυς κατεςροιτοπέδόυσαν, ὁ Mp ᾿Ασχέλα» ἡσύχαζεν, o ἢ 
Σύλλας Ogvile τάίφρες ἑκατέρωθεν, ὅπως» εἰ δυυύαιτο, TI) φερεῶν Y, irm 
ciue Χποτεμόμϑυθ᾽: τὲς πολεμίες,. ὠσειεν εἰς τοὶ ἕλη. τῇδ᾽ 2 εἰκ οἰναιοζος 
μῆμων, dXX, ὡς ἀφείϑησαν. "ud. τῇδ᾽ σρῳτηγῶν, ὠδόνως v, ῥύδίων ἔλωυ- 
yoVlaw, s μόνον oi «Gi τοὶ ἔργα T8 Σύλλα διεσκεδοίδηησαν, οἰλλοὶ Xy τᾷ 
(δατεταγμδρε. σὰυνεχύϑη τὸ πλᾶςον φυγόνι(θ’. ἔνθα δὴ Σύλλας αὐτὸς 
λποπηδύσας τῇ ἵππε, X, σημεῖον ἀναρπάσας, ὠϑᾶτο dui τῶν Φονδυόγων 
εἰς τὸς πολεμίας (βοῶν, Ἔμιοὶ μδὺ ὠδωῦθα καλὸν, ὦ Ῥωμαῖοι» τελδυτᾷν" 
ὑμεῖς ?) τοῖς πιωυθανομϑῥοις πϑ προδεδώκατε τὸν αὐτοκροίτορα; μεμνημέ- 
νοι φροίζειν ὡς 6» ᾿Ορχομϑυῷ. τέτες τε δὴ τὸ ῥηϑὲν ἐπέσρεψε, νὰ τῶν à 
τῇ δεξιδ κέρως σπειρῶν δύο προσεξοήϑησαν, de ἐπαγαγων τεέπέται τὲς 
πολεμίας. ἀνωγαγωὶν ὃ μικρθν ὀπίσω, x, δὲς ἄφισον αὐτοῖς, αὖϑις ἐπε- 
Tü.Qeus. τὸν 'χάρφοικα TI). πολεμίων. οἱ ὃ αὖϑις ἂν τάξει μᾶλλον ἢ πρό- 

: τερον 


tur nudufque eft arboribus ufque ad. paludes 
a quibus Melas amnis forbetur. Oritur hic 
füb moenibus Orchomeniorum. largus, unuf- 
que Gracie fluviorum. ex fontibus navium 
patiens. Inflatur Nili: more. fub folftitium 
zftivum, fruticefque edit illis germanos: nifi 


quod infoecundi fint, neque affurgant in al- 


tüm. Nec progreditur longe, fed. maxima 
ftatim parte in paludes czecas. ὃς fylvofas con- 
ditur. Modica tamen portione commifcetur 
Cephifo, quo maxime loco ftagnum calamum 
tibialem effert. 

Poftquam caftra jun&a. caftris: funt, Ar- 
chelaus quietus. confedit. At Sylla. foffas 
hinc inde. duxir, quo. firmis ὃς equitabili- 
bus campis. hoftes. exclufos. conjiceret in pa- 


ludes. Id illi non tulere, fed, ut fignum da- 
tum ab ducibus eft, acriter íe cffufis habe- 
nis intulerunt. Ibi non modo ii qui in ope- 
re crant, diffipati funt, fed & ill qui fta- 
bant in acie, plerique in fugam effufi. Hic 
Sylla ipfe defilüt ex equo, arreptoque fig- 
no per medias cades ruit in hoftes cla- 
mans, Mihi milites hic alicubi decorum eft 
occumbere: vos rogantibus ubi imperatorem 
veftrum prodidifítis, memineritis. refponde- 
re, Orchomeni. Hxc vox convertit eos, 
atque. ex: dextero cornu dux cohortes fub- 
venere, quarum ope avertit hoftes. — Redu- 
&is paululum retro militibus & prandio re- 
fe&is, rediit ad circumvallandos hoftes : 
qui compofite magis quam ante ex integro 
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, Ν € 2 ) ^ € 9 
τερον προσεφέροδο. X, Διούμης pO ὁ ὃ ᾿Αὀχελάε γωναικὸς υἱὸς, οεἶριςδ,- 
e» t nmm n » Ε' 9 // D c , L] 
ων di τῇ δεξιᾷ «ἰδιόπίως ἔπεσεν. oi ὃ τοξόται, τῶν Ῥωμαίων éxGiaCo- 
υϑύων, ἐκ ἔχοίϊες ἀνασφοφίω)δ, οἰϑεόοις τοῖς oizois C χειρὸς, ὥσπερ ξίφε- 
3 2 : S / 3 
ci, παίοϊες ἀνέκοπον αὐτές TEN» ὃ κατακλειδ)ένεες εἰς τὸν χάρφκα 
e ε € 7 ἐδ 
μοχθηρῶς ὑπὸ τραυμάτων x, φόνα διενυζέρδυσαν. ἡμέρφις ὃ πάλιν τῷ χά- 
epu τὲς ςρατιώτας προσαγαγὼν ὁ Σύλλας ἀπεταάφρόυεν. Θξελϑοΐας ὃ 
τὸς πολλὲς ὡς οὶ μαϊχίω, συμξαλων τρέπεταί, 1, πρὰς τὸν ὠκείνων φό-. 
Goy ἐδενὸς μὴ μοῦΘ», aee: x9 xeotrO» τὸ σρφιτοπεδον. καὶ κατέπλησαν δστο- 
͵ 5 (s D t eu / -“ 
βνήσχοΐες ouo Go τοὶ ἕλη» X, νεκρῶν vl) λίμνίω" dee μέχρι νωῦ πολλὰ 
N / D í 
βαρξαρφικοὶ τόξα, 1 xedm, x, ϑωρφκων σπάσματα σιδηρῶν, X) μαχαί- 
3 , m Cun N LS $ 
eoe ἐμθεξαπησμϑμας τοῖς τέλμασιν εὐοίσκεὸχ, oredoV ἐτῶν διακοσίων Ἀπὸ 
; * Sis / N 5 u^ 
$ μάχης διαγεγονότων. τοὶ μϑρ ἐν «ἰδὲ Χαιρώνειαν v, πρὸς Oexopópa, 
τοιαῦτα. λέγε) "peo. 
M. / 5 c / D P / 3 
Κίνα 3:3, Κάρξωνθ. ὧν Ῥώμη τοῖς Φἠηιφανεςάτοις οἰνδορίσι γρωμϑῥων 
«ὐδανόμως x, βιαίως, πολλοὶ vl) τυρριννίδοαι φδύγονϊες, ὥσπερ εἰς λιϑόμα 
e 7 N , / EF N Ν ΟΝ ΓΝ 7 eor . 
TÉ Σύλλα τὸ cegrózredon xarreQíooilo, w, ἰδὲ αὐτὸν ὀλίγε 'χρόνε σχῆμα 
D , ΄ NT ix / / / [i N N N y 
(28An6 ἐγεγόνει. Ur Μετέλλα μολις διακλέψασα ἑοωυτίω Ὁ τᾶς "red ate, 
ἧκεν αἰγέλλεσα Tl) οἰκίαν αὐτᾷ X, τὸς ἐπαύλεις ὑπὸ TIU ἐχθρῶν ἐμιπε- 
e» D ^ m 7 , 5» x 
7r'£o95, 2 deu un Toig οἴκοι οηϑέιν. Dres poo δ αὐτῷ, n μήτε T πατρέ- 
δ» ἀμελῶν ὡπομϑμοῖι κακεμϑύης» μήτε ὅπως ἄπεισιν ἀτελὲς λιπον τοσ- 
D ETT M Ν / 2 2y] 4 Nu c 3E 
ὅτον ἔργον, τὸν Μιβραδατικὸν πόλεμον, c) moi, cporyive ) Δηλιακὸς Eu- 
7rog (- 


invexerunt fe. lbi Archelai privignus Dio- 
genes, in dextro cornu fortiter pugnans, 
magna cum laude cecidit. Sagittarii, pre- 
mentibus Romanis exclufi receptu, confertis 
fagittis comminus quafi gladiis ferientes, re- 
pellere conati funt Romanos. "T'andem vallo 
inclufij acerbam noctem ob vulnera & funera 
tranfegere. Poftquam diluxit, Sylla, eductis 
denuo vallo militibus, foffam inftitit abfolve- 
re. lbi magnam partem exercitus hoftilis ut 
ad certamen przgredientem fignis collatis 
fudit fugavitque : quorum trepidatione om- 
nibus averfis, caftra expugnavit. Horum fan- 
guine interfectorum paludes inundarunt, & 
ítagnum cadaveribus eft oppletum. Itaque 
noitro quoque zvo, annis prope ducentis pott 
cam pugnam, multi barbarici arcus,  galez, 


loricarum ferrearum fragmenta, gladii, coeno 
reperiuntur immerfa. Atque ad Charoneam 
ὃς Orchomenum quidem ad hunc modum 
fama eft pugnatum fuiffe. 

Porro quum Cinna & Carbo in clariffi- 
ros viros Romz violentiffime ἃς fzviffi- 
me confulerent, declinantes. complures ty- 
rannidem eorum, ficut in portum, caftra 
Sylle confugerunt, ac brevi fpecies apud 
eum fenatus fuit. Metella quoque «gre fe 
liberofque fubduxit, venitque domum | ejus 
nuntians & villas ab inimicis inflammatas, 
atque oravit ut opem ferret urbi.  /Eftu- 
anti, ac neque patriam fuftinenti affectam 
deferere, neque quemadmodum decederet, 
imperfecto tanto opere relicto bello Mithri- 
datico, expendenti negotiator Deliacus fe of- 

fert 
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πορίθ» ᾿Δοχέλαθ»; ἐλπίδας τινοὶς Y) λόγες χρύφα aed τῇ βασιλικδ κο- 
μίζων ᾿Αρχελάδε. Y, τὸ πράγμα Σύλλας ὅτως ἠγάπησεν, ὥςε αὐτὸν εἰς 
λόγες ασεῦσαι τῷ Αρχελοίῳ σμωελϑεῖν' d, σωνῆλϑον cu ϑαλαί τη «e 
Δήλιον, ὃ τὸ ἱερὸν τῇ ᾿Απόλλωνός cw. οἰρξαμένε ὃ τῇ ᾿Αοχελοΐξ διαλέ- 
ys, x, τὸν Σύλλαν dE", ἀφέδα τὴν ᾿Ασίαν X, τὸν TlóWlov, οὐδὲ τὸν 
ἐν Ῥώμῃ πόλεμον πλεῖν, χεήματα. Na Gola. νὰ τρκήρεις x, διυύα μιν ὅσίων 
βέλοιτο αὐδοὶ τῇ βασιλέως" ὑπολαθωὼν ὁ Σύλλας, MuSexddre μὲν ἀμε- 
Ad ὠκέλδυεν, αὐτὸν ὃ βῥασιλόύειν dT ὠκείνα, σύμμαχον Ῥωμαίων ἧμό- 
υϑρὸν, κα αὐδαδόνα. τὰς vae. οἰφοσιεμένα ὃ τῷ ᾿Αφχελάε τὴν προδοσίαν, 
τα ἔφη» σὺ μὲν, ὦ ᾿Αρχέλαε, Καππαδόκης ὧν, X, βαρξάρε βασιλέως 
dEAG-, εἰ ὃ βέλει, QIAG^, ἐχ ὑυμϑρεις à) τηλικότοις ἀγαθοῖς τὸ αἰ- 
qeovs ἐμοὶ ὃ ἡγεμόνι Ῥωμαίων ὀΐι x, Σύλλᾳ, τολμᾷς διαλέγεῶχ eL 
προδοσίας; ὥσπερ ἐκ ὠκᾶνΘ» ὧν ᾿Αρχέλαδ᾽, ὁ φυγωῶν pp &x Χαιρω- 
γείας ὀλιγοςὸς ἀπὸ μυριάδων δυοκωίΐδεκα, κρυφεὶς ὃ δύο ἡμέρας à» τοῖς 
᾿Ορχομϑρίων ἕλεσιν, ἄξατον ὃ τίω Βοιωτίαν "τὸ νεκρῶν πλήϑες δπολε- 
Aoc; ὧκ τότε μεταδαλῶν ὁ ᾿Αρχέλαθ» v, προσχιινήσας, ἐδέῖτο παύ- 
cada. τῇ πολέμε, X, διαλλαγίωϑαι πρὸς τὸν Μιβραδάτίω. δεξαμδύε ὃ 
τῷ Σύλλα Tl πρόκλησιν, ipei σιωϑῆκαι, Μιθοιδατίων μϑρ ᾿Ασίαν 
ἀφᾶναι X, Παφλαγονίαν, ὠκςίωῦαι ὃ Βιϑιωυίας ΝΜικομήδη, Καππαδοχί- 
ας ᾿Αεφμοδαρζανῃ, καταξαλέϊν 2 Ῥωμαίοις δισχίλια Toon, ναὶ ϑᾶναι 
ναῦς ἑξδδομήκονα χαλκήρεις pt τῆς οἰκείας αόασκδυῆς᾽ Σύλλαν 3. ἐκεί. 

yo 


propofitis tantis fübire turpitudinem ; apud 
me vero, Romanum imperatorem & Syl- 


fert Archelaus, fpem aliquam & mandata 
occulta ab regio duce Archelao adferens. Ea 


res adeo fuit cordi Sylla, ut ipfe ad collo- 
quium Archelai properaret. Congreffi in ma- 
ri funt circa Delium, ubi templum Apolli- 
nis eft. Exorfus orationem Archelaus, poftu- 
lavit ab Sylla ut expeditione relicta Afiana 
ὃς Pontica, ad bellum civile proficifceretur: 
regem ci argentij navium, militum quan- 
tum vellet przbiturum.  Excipiens Syila, 
hortatus eft eum, Mithridatem ut relinque- 
ret, ipfe loco illius regnaret, appellaturum 
Íe eum focium & amicum populi Romani, 
fi claffem regis fibi tradidiffet. Proditionem 
Archelao deteftante, Et tu (inquit) Arche- 
lae, qui Cappadox es & regis fervus barba- 
ri, aut íi mavis, amicus, recufas praemiis 


lam, mentionem audes facere de proditione? 
Quafi non ille fis Archelaus, qui Chaeronez 
exigua cum manu de centum & viginti mil- 
libus militum fugifti, inde dies duos in Or- 
chomeniorum dcelituifti paludibus, atque invi- 
am Boeotiam ob cadaverum ftragem reliqui- 
íi ? Tum immutatus Archelaus oravit eum 
fupplex, bellum ut componeret pacemque prz- 
ftaret. Mithridati. | Ejus poftulatis annuente 
Sylla, foedus his conditionibus initum eft. 
Mithridates Afia & Paphlagonia abftineret, 
Bithynia cederet Nicomedi, Ariobarzani Cap- 
padocia, duo millia talentorum Romanis pen- 
deret, & naves roftratas cum proprio apparatu 
feptuagintà daret ; Sylla imperium ejus reli- 

quum 
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ws Tl) τε. ἄκλίου οἰρχεὴν. (ῥεξονδν, v, σύμμοιχον Ῥωμαίων Nette m 
Trev ὁμολογηϑύδων, εἰνασρέψας dede dia. Θετταλίας v; Μακεδο- 
νίας. c τὸν. Ἑλλήαποΐϊον, ἔχων μετ᾽ αὐτῷ τὸν ᾿Αρχέλαον à» rud E! yo- 
aca οἰβισφαλῶς, o Adi etos», ὠπισήσας Tli): πορείαιν. ὡς ἑγὰς μὴ 
ὑπ᾿ αὐτὸν ἡγεμόνων 2 συφρᾳτηγῶν ἐπεμελήϑη. ταῦτα, τε δὴ dV GaAs τὸ 
qe Χαιρώνειαν ἔργον; Ext καθαρῶς, οἰ γωνιδ)ὲν;" 2 ὅτι: τῆς ἄλλες Miles 
damn φίλερ» ἃς εἶχεν αἰχμαλώτες, Dumdidge: 0: Ξύλλας, ᾿Αφαφίωνα: μό-. 
γον. TOY, Tego QAAE διοὶ Qa dbi, ᾿Αρχελαίῳ διάφορον ovlat: μείλιφαι 
δ᾽ ἡ δοϑᾶσα. n τῷ Καππαδόκῃ, μυρίων πλέϑρων. ἂν. Ἑὐδοίᾳ, X, τὸ. Pia 
μαίων. Φίλον αὐτὸν 5 σύμμαχον ὑπὸ Σύλλα αἰναιγρρφίυϑαι. ati μὲν 
ὃν TETOY αὐτὸς ὁ. Σύλλας ὧν τοὺς. ὑπομνήμασιν λιολοχείται, TOTÉ j "TTOé0 
ἀ4υ δ ia. τὸ Μιθριδάτε. corpons x, τοὶ μϑμρ ἄλλα φασκόνων 
δέχεδχ, Παφλαγονίαν ὃ ἀξιάνιων μὴ ἀφαιρεϑῆναι;, τοὺς 2 ναῦς ἐδὲ. ὅλως: 
ὁμολογηϑῆναι, χαλεπήνας ὁ Σύλλας, Τί φατέ: εἰπε᾿ Μιθριδάτης Παφλα- 
γονίας εἰδιποιῶται, νὰ x, Ui τῇδ νεῶν ἔξαρνός à £c, ὃν ἐγὼ πρϑσχειυήσειν ὀγό-. 
paCoy. εἰ τὴν δεξιαν αὐτῷ καταλείποιμι χέρα δὲ ἧς τοσότες Ῥωμαίων 
᾿ἀνέϊλεν.. ἑτέροις. μϑύτοι τάχα. φωνοὶς ἐφήσει dial" εἰς ᾿Ασίαν. ἐμ" 
yu) d' à Περγοίμῳ καϑήμϑιυ(Θ", ὃν. εχ eoe διαςρατηγείτω πόλεμον: 
oi μϑιὺ 8v πρέσξεις φοξηϑένες ἡσύχαζον" 0:2) AeyéNa(9^ ἐδᾶτο τῷ Σύλλα: 
x, χατεπρρίῦνε τὴν ὀργὴν, οἰπϊόμϑμΘ’ ? δεξιᾶς αὐτῷ, X, δακρύων: τέλδ’ 
2A 
Ὁ 


) ἔπεισεν Durga odios. αὐτὸν πρὸς τὸν: Μιθελδατίω" διαπροίξεῶς yo ἐφ᾽ 
οἷς 


quum comprobaret, fociumque. & amicum. luit Sylla. At.quum Mithridatis legati adif- 


populi Romani appellaret. 

His pa&is digreffus, tendit per Tbeffa- 
liam & Macedoniam ad Hellefpontum. | Ha- 
bebat honorifice fecum Archelaum : 
quum gravi morbo effet Lariffze oppreffus, e- 


git refiftens in itinere, ficut unius ex legatis: 
vel collegis fuis, curam. Haec. obtre&tationi; 
caufam dederunt, haud bona. fide. pugnatum: 


ad Charoneam. fuiffe, & quod Mithridati cae- 
teros amicos, quos in vinculis habebat, reftitu- 


erit Sylla, unum tyrannum. Ariftionem, quod. 


alienus foret αὖ Archelao,. veneno. necaverit; 
Przcipue vero ager Cappadoci 1n Eubcea..de- 
cem millium. jugerum dasus,. ὃς. quod a Sylla 
focius & ainicus. populi. Romani. fuerit ap- 
pellatus, Caeterum haec. in commentariis:di- 


cujus; 


fent eum- ibi; comprobarentque cstera, γε π᾿ 
rum amittere-nollent Paphlagoniam, &. na» 
ves: nullo. modo. contenderent promiffas; in«. 
dignatus Sylla; Quid dicitis? infit. Paphlas- 
goniam afferit- Mithridates, & de. navibus 
it inficias?' Quem ego, fi ei relinquerem 
manum: dexteram, qua. tot millia: interfe-- 
cit civium. Romanorum, ad: genua mea. ar» 
bitrabar procubiturum. Sed mox, ubi tranf- 
mifero in: Afiam, alias voces mittet : nunc: 
Pergami: defidens, quod non afpexit difpen- 
fet bellum. 'l'um perculfi obmutuerant legas 
ti, At Archelaus deprecatus eft Syllam, am- 
plexufque: dexteram. ejus & lacrymans- irame 
mulfit. Impetravit: denique, ut ad. Mithri-- 
datem.. dimitteretun, Nam. aut' prafériptis 

ab 
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οἷς ἰβέλεται sho iglolw' εἰ ὃ. μὴ πείθοι, xd» αὐτὸς ἑωυτόν. λὶ 
τώτοις Corée pae κῶνον, αὐτὸς κεἰς veo ἸΜηδεκίυῦ ἐνέδωλε, νὴ τὰ πογνχὰ 
διαπορθήσας, ποίλιν αἰνέςοεψνεν εἰς Μακεδονίοιν, x, τὸν ᾿Αρχέλαον ἐδέξατο 
del φιλίππες, αἀἰϊγέλλοϊα καλῶς ἔχοιν παΐῆα d'cx ὃ παΐδως αὐτῷ τὸν 
Μιϑομϑάτίιν. εἰς λόγες ἐλϑεῖν. αἴτιΘ» 3 ἰὼ μᾶάριξα. Φιμξοίας, ὃς τὸν 
wo 4 ἑτέρας φξάσεως ἀρχοΐα Φλάκκον oven, Y) τῶν Μιϑεομιδατικῶν cea 
τηγῶν κρατήσας, ἐπ᾿ αὐτὸν ὠκᾶνον ἐξάϑεζε. ταῦτα "y3 δείσας ὁ Miles 
της, μᾶλλον εἴλετο τῷ Σύλλα φίλ. "peer. 

Σιωωῆλθον ὄν ὃ TeoddO- ἂν Δαρδαάνῳ, Μιϑοιδάτης μϑρ yv νοῦς 
αὐτόϑι διακοσίας ὀνήρεις» Y, ὃ πεζῆς δωυάμεως, ὁπλίτας pop δισμυθέεξ, 
ἱππᾶς ὃ ἑξακιογιλίθς, Y, συχνοὶ Τὴ δ δρεπανηφόρων Σύλλας ἢ, τέοταροις 
ἀσείρως Y, διακοσίες ἱππεῖς. οἰπανήσανιΘ» ὃ τῷ Μιϑειδοίτα, v, τίω δε. 
ξιοὶν προτείνανι(Θ», ἠρώτησεν οὐτὸν εἰ κατοιλύσεξ) τὸν πόλεμον ξφ᾽ οἷς Gjzo- 
λόγηδεν "Aetna" σιωπῶνιΘ᾽ ὃ v8 βασιλέως, 0 Συλλας, ᾿Αλλο plu 
ἔφη, Ti ϑεομϑῥων ici τὸ προτέρας λέγειν, τοῖς ὃ νικῶσιν dÉagRé τὸ σιῶ- 
πᾷν. ἐπεὶ ὃ deed» ὃ ἀπολογίας ὁ Μιϑῥλδάτης, ἐπειρᾷτο T8 πολέμε 
τοὶ M εἰς δαίμονας τρέπειν, τοὺ ὃ αὐτὲς αἰτιδῶς τὰς Ῥωμαΐες" ὡπολαξῶν 
ὁ Σύλλας ἔφη, πάλαι μϑρ ἑτέρων ἀκέειν, vu) δ᾽ αὐτὸς ἐγνωχέναι τὸν Ma- 
ϑεοιδάτίωυ δεινότατον ovla. ῥητορδύειν, ὃς dH προίξεσιν ὅτω πονηραὶς s, 
αὐδανόμοις, λόγων ἔχόνίων εὐπρέπειαν ἐκ ἠπόρηκας. ξελέγξας ὃ τα πε- 
πραγμδμα πικρῶς ὑπ᾿ αὐτῷ X, κατηγορήσας, πάλιν ἠρώτησεν εἰ ποιέϊ τοὶ 

συ. 


ab ipfo legibus confe&urum pacem, aut ni ruum falcatorum vim ingentem: Sylla, qua- 


áffentiretur ille, fibimet ipfum manum alla- 
turum. ta Archelao dimiffo, incurrit Sylla 
in Medicam, foeedatoque late agro, retro in 
Macedoniam eft regreffus. Rediit ad eum Ar- 
chelaus apud Philippos, omnia nuntians ex 
fententia effe, cupere autem ante omnia Mi- 
thridatem ipfum convenire. In caufa potiffi- 
mum erat Pimbria, qui, alterius partis con- 
fule interfe&o Flacco, ac ducibus Mithrida- 
ticis fufis, illi ipfi jam imminebat. Hoc 
Mithridates metu praetulit Sylle amiciti- 
am. 

Congreffi funt igitur Dardani Troadis. Ha- 
bebat ibi Mithridates fecum naves remigio in- 
ftru&tas ducentas, ὃς terreftrium copiarum pe- 
dites viginti millia, equites fex millia, & cur- 

y 


tuor cohortes & equites ducentos. Quum ej 
obviam prodiiffet Mithridates & dextram por- 
rexiffet, rogavit eum, acciperetne, quibus 
conditionibus pepigerat Archelaus, pacem? 
Tacente rege, Sylla, Atqui deprecantium 
eft, inquit, priore loco dicere, victoribus fa- 
tis eft tacere. Ubi exorfus Mithridates ex- 
cufationem eft, conatufque bellum partim ad 
Deos referre, partim ipfos culpare Roma- 
nos; excipiens Sylla, jamdudum ait fe de a- 
lis accepiffe, nunc vero ipfum intelligere 
difertiffimum effe Mithridatem, qui in fais 
adeo tetris & pravis non deficiatur fpecio- 
fa oratione. Inde, quum ejus facinora co- 
arguiffet ὃς exagitaffet acerbe, quxfivit i- 
terum, Ecquid iis qua cum Archclao con- 

ve 


8ο m Wy x ΔῚΣ 


συϊκείμδνα dY " Aeyendtu.. φήσαϊ᾽ ὃ ποιῶν, ὅτως ἠσπάσατο, καὶ αἴδιλα- 
βων ἐφίλησεν αὐτόν" ᾿Αρκοξαρζανίων 3 αὖϑις X, ᾿Νικομήδίω τὲς βασιλες 
προσαγαγῶν διήλλαξεν. ὁ μϑὺ ἐν Μιϑοιδατης ἑξδομήκοϊια. ναῦς ὡδαϑὲς» 
X, τοξότας πεαχοσίες» εἰς ἸΠόγ]ον ἀπέπλόυσεν. ὁ ὃ Σύλλας, αἰϑόμϑυ- 
ἀχϑομῆμες τὲς ςοατιώτας τῇ διαλύσει (τὸν γὸ ἔχθισον 49 βασιλέων, 
X, δεκαπέῆε vend dos ἡμέρα μιᾷ IU ὃν ᾿Ασίᾳ Ῥωμαίων xovacqQuyluai 
ὐδασκδυάσανια» δεινὸν wysllo μὴ πλέτε γὺ λαφύρων ὁρᾶν ὠμπλέούϊα. ὃ 
᾿Ασίας, ἣν ἔτη τέοσαραι Ἀεηλοα τ. x, φΦορολογῶν διετέλεσεν ) οἰπελογ το 
πρὸς αὐτὲς, ὡς ἐκ ἂν ἅμα Φιμξρίᾳ γα Μιϑειδάτη πολεμῶν, εἰ σιωυέςη- 
σαν ἀμφότεροι κατ αὐτᾷ, δυνηϑείς. 
Ὁρομήσας ὃ ὠκεῖθεν dd Φιμξρίαν πρὸς Θνυατείροις cexrorsdéUorla, x, 
πλησίον καταζόύξας, τάφρον τῷ «οατοπέδῳ aeta. οἱ ὃ τῇ Φιμξρέε 
ςρατιῶται» μονοχίτωνες C TS segroziídu προϊόνιες, ἠαπσαίζοϊ!ο Sc ὠκείνει, 
x, σμωελοίμξανον αὐτοῖς TU ἔργων προϑύμως. ὁρῶν 3 ὁ Φιμξρίας τίω 
μεταξολίω), X, τὸν Σύλλαν ὡς ἀδιαγλακιον δεδοικοὶς, αὐτὸς ἑαυτὸν ὧν τῷ 
σρᾳτοπέδῳ διέφθειρε. Σύλλας ?) κοινὴ up. ἐζημίωσς lw ᾿Ασίαν δισμυδί- 
oic ταλαΐγιοις, ἰδίᾳ ἢ τὲς οἴκες φξέτραψψεν, ὕδρει γὺ πολιορκίᾳ TIU οήϊςαβ.- 
μόδύονων. ἐτέτακτο 2 ἑκοίσης ἡμέρας τῷ καταλύτη τὸν ξένον διδόναι τέσ- 
cae τετροίδοοιχμα; x παρέχειν δεῖπνον aui X, φίλοις, ὅσες ἂν ἐθέλῃ κα- 
Aáy ταξίαρχον 5 πείήκούα deae λαμδάνειν ὃ ἡμέρας, ἐϑῆτα. ὃ 
ὐλλίω Mp οἰκερῶν, ἀγλλίω ὃ εἰς ὠγοροὶν πρφερχόμϑυ". 
"Aya- 


veniffent, ftaret. Ubi ftaret refpondit, ita caftra juxta 'T'hyatira habebat. Quum teten- 


demum falutavit eum, ac complexu eft ofcu- 
latus. Mox Ariobarzanem ὃς NNicomedem re- 
ges accivit, ac controverfias eorum cum illo 
diremit. Mithridates, ubi feptuaginta naves & 
fagittarios quingentos ci tradidit, Pontum 
claffe repetivit. At Sylla, quod animadvertif- 
fet offenfos ea. pace milites (nam infettiffuimum 
regem, qui civium Romanorum uno die cen- 
tum quinquaginta millia trucidari in Δ Πα cu- 
raverat, rem. intolerandam ducebant, difce- 
dentem videre cum opulentia & prada Afiz, 
quam annos quatuor perpetuos denudaverat 
exhauferatque) allegavit apud eos, non potu- 
iffe Fimbrie fe fimul & Mithridati, fi coif- 
fent ambo in fe, fubfiftere. 

Ex co loco movit contra Fimbriam, qui 


diffet.in propinquo, ad fepienda munimenta 
foffam ducebat. Hic milites Fimbriz fagati 
prafidiis egreffi falutaverunt Syllanos, & in 
opere faciendo propeníe juverunt. Eam mu- 
tationem cernens Fimbria, Syllamque ut im- 
placabilem timens, confodit femetipfe in ca- 
ftris. Sylla mulétam publicam irrogavit Afize 
viginti millia talentorum, privatim vero domos 
infolentia & vexatione confumpfit eorum qui 
apud quemque diverfabantur. Siquidem edixit 
ut-militi hofpes apud fe divértenti tetradrach- 
ma in diem quaterna daret. Coenam infuper 
preberet ei ejufque amicis, quotquot vocare 
liberet. Centurio acciperet quinquagenas in 
diem drachmas, veítem preterea aliam qua 
domi, aliam qua in publico uteretur. 

Ex 
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Σὰ YA ΔΑ AM ΔῈ Σὰ 8r 
᾿Αναχϑεὶς ὃ πάσαις ταῖς ναυσὶν eZ ᾿Εφέσε, reso» ἂν TIeigotét καϑ- 
eguidw X, μυηϑεὶς Edna ἑωυτῷ vl) ᾿Απελλίκωνδ’ τῇ Τηΐα βιδλιοϑή- 
κίω, ἂν 8 τοὶ πλέϊςα τὴ Αφιφοτέλες x, Θεοφροίςε βιδλίων ἦν, πω τότε 
σαφῶς γνωραζόμϑμα τοῖς πολλοῖς. λέγε!) ὃ κομιώϑ:είσης αὐτῆς εἰς Ῥώμίω» 
Τυραννίωνα τὸν γροιμιματικὸν ὀνσκδυάσαδς τοὶ πολλοὶ; X, T£ αὐτῷ τὸν 
Ῥόδιον ᾿Ανδρόνικον δὐπορήσαδια τῇδ αἰϊιγοοίφων εἰς μέσον ϑᾶναι, Y, ἀνα- 
γεορέψαι τὰς vw). φερομδϑύες πίνακας. οἱ ἢ πρεσξύτεροι ΤΠεραπατητικοὶ Qai 
vof) Jg καθ᾽ ἑαυτεὶς ρόμϑυοι 'χαφίεϊες X, φιλολόγοι, “ἥδ ἃ ᾿Αρκφοτέλες 
X, Θεοφρᾷάςε γραμμοατων ὅτε πολλοῖς ὅτε αἰκομξῶς ὀνετυχηκότες, did. 
τὸν Νηλέως T8 Zoe κληρονόμον, ᾧ τὰ βιξλία κατέλιπε Oso Dens" 
εἰς ἀφιλοτίμες Y, ἰδιώτας ἀνϑοώπες θα ἡμέῶς. Σύλλᾳ ὃ διατοίξονι πε- 
θὲ τὸς ᾿Αϑίώας, ἄλγημα ναρκῶδες pt βάρφες εἰς τὲς πόδας ὀνέπεσεν, o 
φησιν ὁ Στραξων ποδάγρας Ψελλισμοὸν εἶναι. διαπλόδύσας ὃν εἰς ΓΑδιψυν, 
ἐχρῆτο τοὶς ϑερμοῖς ὕδασι, ῥαϑυμὴμβ ἅμα x, σιωδιημερδύων τοῖς «ἰδὲ τὸν 
Διόνυσον τεχνίταις. αἰδιπατϑύΘ’ 5 πρὸς vl) ϑάλατ]αν, dade τινες ἰχ- 
ϑῦς αὐτῷ ποϊκαλες προσήνεγκαν. ἡδ)εὶς ὃ τοῖς δώροις, X, πυϑόμϑμθ: os 
d£ ᾿Αλαιῶν εἶεν, ὅτι γὸ ζῇ τὶς ᾿Αλαιῶν ; ἔφη" ἐτύξχανε γὸ ὅτε T1 πρὸς Oe- 
χομϑυῷ μάχίω νενικηκωὶς, ἐδίωκε τὲς πολεμίες, ἅμα τρᾶς πόλεις τ Βοιω- 
τίας, ᾿Ανϑηδόνα, Λαΐφυμναν, ᾿Αλαΐας αἰνηρηκώς. τῇδ᾽ ὃ οἰνθοώπων ὑπὸ δέες 
εἰφωώνων “ἥμουϑμων, διαμειδιαάίσας, ὠκέλδυσεν ἀπιέναι χαίροίας, ὡς S pO 
φαύλων ἐδὲ εἰξίων ὀλιγωρίας mola αὐὐϑαιτήτων. ᾿Αλαιοὶ [A ἐκ τότε 
λέγεσι ϑαῤῥήσαδιες» οὐις εἰς lu) πόλιν σιιυελϑεῖν. : 
Συλ- 
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Ex Ephefo quum totam claffem folviffet, 
tenuit tertio die Pirzeum. Ibi myfteriis initi- 
atus, defumpfit fibi bibliothecam Apelliconis 
'Teii, in qua plerique Ariftotelis ὃς ''heophra- 
fti libri erant nondum fatis in vulgus noti. Ex 
€a, ubi deportata Romam fuit, ferunt plurima 
intervertiffe "Tyrannionem grammaticum, a 
quo accepiffe Andronicum Rhodium exem- 
plaria, eaque in lucem edidiffe, & vulgaffe hos 
qui nunc manibus teruntur indices. Enimvero 
Peripatetici antiquiores videntur illi quidem 
elegantes fuiffe & eruditi, fed Ariítotelis ὃς 
'"T'heophrafti fcripta neque pleraque neque exa- 
&e volviffe, verum ob hzredem Nelei Scepfii, 
cui libros fuos reliquit Theophraftus, ea ad 
inertes homines recidiffe atque indoctos. Agen- 

V or. III. 


ti Athenis Sylla dolor cum gravedine torpi- 
dus decubuit in pedes, quem podagra balbu- 
tiem Strabo ait effe. Quare Adipfüm naviga- 
vit. Ibi aquis calidis ufus eft, ferians fimulque 
tempus traducens cum mimis. Deambulanti in 
littore obtulerunt pifcatores quidam eximios 
pifces. Laetus donis, ut audivit Alxos effe, Et 
aliquis, inquit, adhuc fupereft Alzorum? 
Quum enim victor prosdlio ad Orchomenum 
confectaretur hoftes, obiter oppida tria Boco- 
tiz, Anthedona, Larymnam & Alzas evertit, 
Illis vero obmutefcentibus pavore, arridens 
abire eos bono animo juffit. Neque enim cum 
vilibus vel contemnendis ipfos veniffe depre- 
catoribus. Alxi ere&i, inde oppidum aiunt fe 
de integro frequentaffe. 

ἘΠ Sylla 
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Σύλλας 5 dw Θει]αλίας 9, Μακεδονίας καταθοὶς cmi ϑαϊλοιῆαν, rae- 
ecxdud Cero χιλίαις ναυδὶ γὴ dvaxocious 2vro. ΘΔυῤῥουχία dia Go oe εἰς Βρεν- 
vícioy. ἡ ὃ ᾿Απορυλωνία. πλησίον ἐςὶ» Y, πρὸς αὐτῇ τὸ ἸΝύμιφαιον, ἱερὸς τό-. 
a», Gi. χλοξρᾷς νάπης τὴ λειμιώνων ἀναδιδὲς πυρὸς πηγοὶς αποροίδοις &r- 
δελεχῶς Biol. ἐϊωῦθαι Φασὶ wevyatiplpoy ἁλῶναι σοίτυρον, οἷον οἱ πλαί- 
cdi X, γρϑιφέίς exui ow ἰχθέήαι δὲ ες Σύλλαν, ἐρωτῶδς dV ἑρμηνέων 
πολλῶν deis dir φθεγξαρμϑμε ὃ μόλις δὲν συνετῶς, (NN τραχᾶαν καὶ 
μαᾶλιςὰ μεμιίγβϑῥίω Tace Te ᾿χρεμιετισμιῷ 15. τρογε μυηκαιϊσμῷ QV, 
aO», ὀκήλαγῶτα τὸν Σύλλαν DvmdwmroumWcasx. μέλλον!» 3 τὲς 
σροτιώτας διαπεραιδν, τὼ δεδιότίΘ» qui ὃ Ἰταλίας οὔπνλαξόμϑροι, x πό- 
Ae tuas. διαῤῥυῶσι, πτξῶτον μδβ ὠμοσαν a οὐὐτὴδ αὐδαμϑρεῖν, γὰ qum- 
δὲν ἑκϑσίως κἀκεογήδειν "rb Ἰταλίαν ἔπειτα, χονμιοίτων δεόμϑυον πολλῶν 
ὁρῶνιες, are yóvlo X, συνεισέφερον ὡς Gute O- εἶχεν δὐπορφίας. εἰ μμίου ἐδέξ. 
&ro Tl) ἀπταξχίω ὁ ZXAWac, AN ἐπαινέσας 9, παρορμήσας, διόξαινεν» 
ὡς (Wo αὐτὸς, dui πεἠεκαίδεκα, φεῶτήγας πολεμίας, “πεϑήκονα τὸ τε- 
ἐριαχοσίοις axons yollas, διδηλότατα τῷ Θεξ Tuc δὐτυχίας προδημαί- 
γόϊ» δὐτῷ. ϑύσονι(» wi «o εὐθέως ἣ διέξη vel Tokamla, δοίφνης ςε- 
Quis τύπον ξχῶν ὁ λοβὸς dw, κα λημνίσκων δύο πατηστημῆμων. qu- 

δὼ ducihaN : / SP , Nee Ὁ UN CACINNRE FAR n) y, duo 
χρὸν ὃ πρὸ τ διαβάσεως, à» Καμτανίᾳ eei τὸ Ἥ Φαιον 0g» ἡμέρας 
ὠφϑησαν δύο "syn μεγάλοι συμφερόμϑμοι » 3X πανιὰ dedils: 6 πᾶ- 
ivoflis d "cuu Ctra. μουχουϑβοις εὐϑθοώποις. ἦν ὃ dek φάσμα, νὰ W? 
μι- 


Sylla hinc, per T'heffaliam & Macedoniam i- 
tinere ad mare facto, inftitit milleducentis na- 
vibustraducere exDyrrhachio exercitumBrun- 
dufium. Prope Dyrrhaéhium eft Apollonia, ὃς 
in vicino Nymph?eum; facer locus, qui ex vi- 
renti valle & pratis ignis venas difperfas per- 
petuo manantis eractat; Ibi ftratum fomno Sa- 
tyruin, qualem plaftae -& pictores adumbrant, 
ferunt captum. Addu&um ad Syllam percun- 
i&atos multos interpretes, quinam effet : quuim 
*yocem tandem edidiffet; non quidem humanam 
Vcl claram, fed afperam & omnino ex hinnitu 
"equi ὃς hirci balatu confufam, obftupuiffe Syl- 
lan & monftrüm averfatum. "T'rànfve&turus 
exercitum, quum vereretur ne, ubi Traliam at- 
tigiffent, dilaberetur quifque per oppida, pri- 
mum adjurarunt ultro rüilites ad figna fe man- 


furos, nec Italiam volentes vexaturos. Deinde 
quia mágna pecunia confiderabant eum indi- 
gere, intulerunt tanquam primitias obtulerunt- 
que ci pro fuis quifque facultatibus argentum. 
Non admifit tamen iftam muünificentiam, ve- 
rum collaudátis illis & excitatis, tran(mifit (ut 
ipfe ait) contra quindecim partium adverfarum 
duces, qui cohortes quinquaginta & quadrin- 
gentas habebant. Verüm Deus ei omnia fau- 
τὰ clariffime pronuntiavit. Nam illico facrifi- 
canti apud "Tarentum, quo decurrerat, jécur 
coronz laurez ὃς lemnifcorum binorum “εκ 
illa dependentium habere vifum eft figuram. 
Paulo etiam ante quam trajiceret, in Campania 
circa Hephaum montem hirci. duo interdiu 
vifi confligere, omniaque facere & pati quz vi- 
riin pugna folent.Spe&rum autem fuit) quod 

fenfim. 
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μικρὰν αἰρόμϑμον Dum γῆς» διεασείρετο πολλαχξ τῇ die^, εἰδώλοις οἰμαυ- 
eic ὅμοιον, εἶτα. ὅτως ἠφανίδ)η. X, μετ᾽ εἰ πολιωὴὺ χρόνον ἐν τῷ τόπῳ τέ- 
τῳ, Maeís τῷ ve&- 3, Νορξανᾷ τῷ ὑπάτε μεγάλας δυνάμεις ἐπαγαγόν- 
τῶν, ὁ Σύλλας, ὅτε τάξιν δποδεὲς, ὅτε λοχίσας τὸ οἰκέϊον sedréuua, 
ῥώμη ὃ προϑυμίας κοινῆς 1, φορᾷ τόλμης δποχρησαίμϑυ(Θ», ἐτρέψατο τὲς 
πολεμίας, X, κατέκλεισεν εἰς Kool) πόλιν τὸν Νορξανὸν, ἑπ]ακιογιλίες 
ΧποχἸείνας. τῶτο αἴτιον αὐτῷ "pio φησὶ τῷ μὴ διοιλυϑίνϑαι τὲς σρατιώ- 
τας 1? πόλεις, ἀλλοὶ συμθίεθ μι x, καταφρονῆσαι “ἢ ὀναγίων, πολλα- 
πλασίων ὀήων. ἐν ὃ Σιλξίῳ, φησὶν οἰκέτίιυ Πού] ϑεοφόρητον ἐντυχᾶν ouj- 
τῷ, λέγοΐα. cg T Ἔνυῶς κραίτ(Θ’ πολόμῃ καὶ νίκίωυ ἀπαίγέλλειν" εἰ 3 μὴ 
απϑύσειεν, ἐμπεποῆδγαι τὸ Καπιτώλιον" ὃ 3, συμοίωῶαι ὃ ἡμέροις ὠκείνης ἧς 
ὁ ἀνϑοωπίϑ' προηγόρφόδυσεν. lo. ὃ αὕτη πρ9 μιᾶς νόνων Κιδηλίων, ἃς vus) 
Ἰελίας καλϑμϑρ. ἔτι δὲ ΜαΐρκίΘ’ ΛόύκολλΘ’, εἷς τῇδ πὸ Σύλλα ςφατη- 
γόων, exi Φιδεύίαν ἑκκαίδεκα απείφωις πρὸς πεϑϊήκον)α. τοὶς τῶν πολεμί. 
ὧν οἰδιταχβεὶς, τὴ pOp προθυμίᾳ τῶν σρᾳτιωτῶν οὔβίφόυεν, ἀνόπλες ὃ τὸς 
πολλὲς ἔχων, ὥκνει. ξλόδυομϑύε ὃ αὐτῷ Y, diui NN" Oe, 2v) τῇ πλησί.- 
ον πεδία Nella. roll" αὖρῳ φέρεσα μαλακὴ πολλοὶ τῶν αἰγβέων ἐπέ- 
GaAs τῇ cegrruE νὴ κατέασειρεν, αὐτομοίτως dp evla. x, aeris loila. ois 
Jugeoic x, oie κρθίνεσιν αὐτῶν, Ges φαίνεῶς τοῖς πολεμίοις ἐξεφανωμϑυεις. 
“ρόμϑροι ὃ ὑπὸ τότε προϑυμότεροι TUUS GO ANoU, Y, νικήσοιψϊες, ὀχ)αικιογιλίες 
cüi μυφίοις ἀπέκιεινανν» 9, τὸ σρατόπεδον oov. TO" ὁ ΛόύκολλΘ᾽, adea. 

Φὸς 


fenfim a terra. elatum, inde in diverfas par- 
tes aeris, obfícurorum fimulacrorum fimile, dií- 
fipatum eft, hinc tandem ex oculis elapfum. 
INec muito poft, quum Marius junior & con- 
ful Norbanus eo in loco exercitus habentes 
ingentes aggreffi funt, Sylla, non acie inftru- 
&a, non compofitis ordine copiis fuis, com- 
munis ardore alacritatis, atque impetu ufus au- 
daciz militum fuorum, profligavit hoftes, czc- 
.ifque feptem millibus, Norbanum inclufit 
moenibus Capuz. Atque hoc potiffimum in 
caufa fuiffe tradit, quod per oppida milites fui 
non fpargerentur, fed coharerent hofteíque 
dcípicerent, quamvis illi numero effent multo 
plures. In Silvinis fervum Pontii narrat fa- 
naticum alloquutum fe, qui nuntiare ipfi a 
Bcliona diceret fc belli palmam ὃς vi&toriam: 


quod ni maturaret, Capitolium conflagratu- 
rum 5 idque eodem eveniffe quo ille pradixe- 
rat die, qui fuit pridie Non. Quintiles, quas 
nunc vocamus Julias. Jam M. Lucullus, unus 
ex Syllanis ducibus, ad Fidentiam cohortibus 
fexdecim adverfus hoftiles quinquaginta rem 
gerens, alacritati quidem militum fidebat, fcd 
quod effent complures inermes, dubitabat. 
Dum autem hzfitat & cunctatur, flores cx 
campo propinquo herbido mollis ventus affa- 
tim vehens conjecit in exercitum, eumque a- 
fperfit, fponte adhaereícentibus iis, Ícutaque 
& galeas comprehendentibus, ut coronati pu- 
tarentur ab hoftibus. Unde magis erecti, fig- 
na contulerunt, obtinueruntque victoriam, ca- 
fis octodecim millibus ; infuper caftris hoftem 
exuerunt. Lucullus hie frater fuit Luculli 

La illius 
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"n e t : A , t 
φὸς b. Λδυκόλλε τῷ MuSexdurlw ὕφξερον 1, Τυγρφοίνίωυ καταπολεμήσαν- 
7(5-. 
Li “ὃ 3, - 7 * ͵ 
3 Σύλλας ἔτι πολλοῖς σρατοπέδοις Y, μεγοΐλαις dua emi. αἷδικε- 
/ , N V. € 09 r Ψ / ^ M EI 7 
χυμῆνες αὐτῷ τὲς πολεμίας ὁρῶν παϑαιχοθεν, ἥπηετο δυνοίμει X, δὲ ἀπά- 
/ 3 / Ns rig Ὁ € / 7 
τῆς προκαλέμϑυ(Θ- εἰς διαλύσεις τὸν ἕτερον τῶν ὑπάτων Σκιπίωνα. δεξα- 
υϑμε d* ἐκείνε, σύλλογοι Op. &yliollo x, κοινολογίαι πλείονες, ἀεὶ δέ τινα 
αὐἰδαγωγίω)ὐ τὸ πρόφασιν ἐμξάλλων ὁ Σύλλας, διέφθειρε τὲς ei Σκι- 
πίωνα τοῖς ἑαυτῷ ςρατιώταις, ἡσκημϑῥοις πρὸς ἀπάτίω x, γοητείαν ἅπασαν, 
ὥσπερ αὐτὸς ὁ ἡγεμών. εἰσιόΐες γὸ εἰς τὸν χάρακα. τῶν πολεμίων X, aa 
7 N N JUN , / ENSE / NN / r 
μιγνύμϑυοι, sc μϑρ 4U3Uc dleyvele, τὰς ὃ ᾿ὡσοογέσεσι, τὲς ὃ κολαχόύον- 
τες x, αναπείβοδιες προσήγον)ο. τέλ(δ᾽ 2, τῷ Σύλλα pO) ἀσειρῶν εἴκοσι 
/ 5 * t t , / ΄ € ,Ὁ 77 
προσελϑόνιϑ: ἐ[γὺς, οἱ μδὺ ἀασασάμϑμοι προσεχώξησαν, ὁ ἃ Σκιπίων, 
ἔρημίθ᾽ ἂν τὴ exln ληφθεὶς, ἡφείθη. Σύλλας ὃ ταὶς εἴκοσι ασείραις, do- 
, / » (f. N , 4 ες Ὗς 2 
περ ἡϑαίσιν ὀφνισι, τεοταροίκονα,. rds v|U πολεμίων zr Uca, ἀπήγα“ δι εἰς 
τὸ σρᾳτόπεδον ἅπανϊας. ὅτε X, Καάφοωνα Φασὶν εἰπᾶν ὡς ἀλώπεκι X, Nol 
πολεμλμ ἂν τῇ Σύλλα ψυχῇ κατοικδσιν, «τὺ T am^ auTO μᾶλ- 
λον. ὧν τότε WO Σίγνιον Μαΐφκ(Θ» ὀγδοήκον)α γ πέ]ε ameet ἔχων πρέ. 
καλέτο Σύλλαν. ὁ ὃ x, πάνυ πρόθυμίθ» ἦν διαγωνίσαδ)ς xor. ὠκείνίυυ τίωὺ 
ς E] IN ΝΟ [4 e 3 ^ 
ἡμέραν" ἐτύζχανε γὸ ὄψιν ἑωρῳκοὶς τοιοίνδε κ᾿ τὲς ὕπνες. ἐδόκει τὸν γέρον- 
τα Μάρφμον τεθνηκότα πολαι τῷ παιδὶ Μαφίῳ «ἰδαινᾶν, φυλάξαδιαι τίωυ 
οιῶσαν ἡμέραν ὡς μεγάλίων αὐτῷ δυστυχίαν φέρεσαν. di τᾶτο μϑὲ δὴ 
πρό-. 


illius qui poftea debellavit Mithridatem & 
"'Tigranem. 

At Sylla, multis adhuc exercitibus & in- 
gentibus copiis hoftium circumfufum fe 
quum videret, omnibus impar viribus, do- 
lo invitavit alterum  confulem Scipionem 
ad pacem. Non afpernante illo, congref- 
fus & colloquia crebra fiebant. Sed femper 
moram aliquam Sylla & caufam injiciendo, 
militibus fuis ad omnem fraudem ὃς przfti- 
gias, ficut ipfe erat dux, compofitis, exerci- 
tum Scipionis corrupit. Nam ingreffi in ho- 
ftium caftra, iifque admifti, alios pecunia, pol- 
licitis alios, nonnullos blandimentis & fuafio- 
nibus pellexere. Pottremo Syllam viginti co- 
hortibus caftris admotum falutarunt, feque ei 


conjunxerunt: Scipionem, in tabernaculo de- 
fertum quum cepiffet, dimifit. Sylla, co- 
hortibus viginti quafi avibus cicuribus qua- 
draginta in laqueum ille&as adverfarias, ab- 
duxit omnes in caftra fua. Quo tempore Car- 
bonem ferunt dixiffe, bellum fe cum vulpe & 
leone in animo Sylla habitantibus gerentem, 
magis infeftari a vulpe. AdSignium inde Ma- 
rius, quinque & octoginta cohortibus íuc- 
cin&us, laceffivit Syllam, qui perquam para- 
tus erat illo die dimicare. Vifum enim ei fe- 
cundum quietem oblatum hujufcemodi fue- 
rat: Vifus eft ei fenior Marius, qui jampri- 
dem erat defun&us, Marium filium, ut infe- 
quentem diem caverct, tanquam ingens ei in- 
fortunium allaturum, moncre. Erat itaque ca 

de 
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πρόϑυμ’ ὃ Σύλλας ἦν μάχεὼῶκ, 1, μετεπέμπετο τὸν Δολοξέλλαν ἄπω-. 
ϑεν σρατοπεδεύονα. vU ὃ πολεμίων ἐφισαμδμων ταὶς ὁδοῖς x, λποφρατ)όντων; 
οἱ T8 Σύλλα προσμαχόμϑροι καὶ ὁδοποιξες ἔκαμνον' Y, πολὺς ὁμῶς» ἅμα 
vois ἔργοις οἰηιδρρόμϑμυ(Θ»,Ἠ μᾶλλον ἐκοίκωσεν αὐτές. ὅϑεν οἱ ταξίαρχοι». 
πρϑσιόΐιες τῷ Σύλλᾳ, ἐδέοίϊο vlu) pulus ἀναξαλέῶς, deni res ἅμα τὲς 
ςρατιώτας ἐῤῥιμμδμες "aeo κόπα, Y, προσαναπανομῆμες χαμᾶζε τοὺς ϑυ- 
escis κεκλιμδύες. ἐπεὶ ὃ σινεχώρησεν οἴκων; Y, πρόσταγμα. καταζεύξεως 
ἔδωκεν, οἰρχομδῥων αὐτὴ τὸν χάρακα βάλλειν τὸ τάφρον ὀρύοτειν πρὸ ὃ 
σρατοπεδείας, ἐπήλαυνε σοδαρῶς ὁ Μάφκθ’ προϊππεύων, ὡς d'robxlug x, 
τεϑορυξημῆῥες διασκεδοίσων. ὠωῦθα. τῷ Σύλλᾳ Tl) XV. τὲς ὕπνες φωνίω. 
ὁ δαίμων σιωετέλει. ὀργὴ γὸ αὐτᾷ τοῖς ςρατιώταις παρέξη; X, παυσάμε- 
νοι τῶν ἔργων, τὰς pO ὑοτὲς κατέπηξαν οὔηὶ τῇ τάφρῳ, απασάμϑρυοι κα 
τοὶ ξίφη x, σιωαλαλάξανιες, ἂν χερσὶν ἦσαν τῶν πολεμίων. οἱ 7) εἰ πολιωὶ 
ὑπέσησαν χρόνον, οἰλλοὶ γίνε.) πολὺς φόν’ αὐτῶν τραπέδων. ΜάφκΘ» 5 
φεύγων εἰς Πραινεςὸν, ndy vde πύλας εὗρε κεχλεισιμένας᾽ καλωδίε ὃ ἀνω- 
3«y ἐφεϑεῖθ", ὠνζώσας ἑαυτὸν, ἀνελήφθη πρὸς τὸ τῶχ». ἔνιοι δὲ φα.. 
σιν, ὧν X, Φενεφέλλας ἐςὶν, εἰδὲ ai T uw τὸν Μαφμον, ἀλλ᾽ ἐξ 
οἰγεουπνιῶν Y, κόπων, "Caro σκιᾷ τινι χαμαὶ καταχλινένια, TS σμωϑήματϑ’ 
δοθέν», ἐνδθνωι πρὸς ὕπνον, εἶτα μόλις ὀξεγείφεῶκ v φυγὴς opp. 
ὧν ταύτη τὴ μάχῃ Σύλλας φησὶν εἴκοσι τρὲς μόνες Dur Ga Adv, Χποχ]ῶ- 
να! ὃ vi) πολεμίων δισμυφίες, x, λαιδᾶν Covlas ἀκϊακιογιλίες. Y, τἄλλα. ὃ 

Sr, 

ὁμοίως 


de caufa ad pugnandum Sylla alacris, & Do- 
lobellam, qui procul ab eo confederat, aecer- 
fivit. Caterum, hoftibus iter interpellanti- 
bus & obmolientibus, Syllani proeliantes & 
iter facientes laffitudine funt confe&i, fimul- 
que excipiens laborem largus imber vehemen- 
tius fatigavit eos. Ita Syllam ordinum ducto- 
res adierunt, orantes ut proelium proferret, 
monftravcruntque ei fractos fatigatione mili- 
tes, & inclinatis fcutis humi incumbentes, 
Ubi annuit invitus, & fignum metandis ca- 
ftris dedit, inftituentibufque militibus vallum 
jacere, ὃς foffam pro caítris ducere, incurrit 
ferociter Marius ante figna prove&us, quafi in- 
compofitos & tumultuantes diffipaturus. Hic 
Syll vocem, quam in fomnis audierat, exple- 


vit Deus. Quippe inflammati ira milites ejus, 
omiffo opere pila defixerunt in margine fof- 
fz, ítrictifque gladiis & fublato clamore ma- 
nus cum hoftibus conferuere. Haud diu fub- 
ftiterunt illi, fed ingens ftrages edita eft fugien- 
tium. Marius Przenefte fuga delatus, quum por- 
tas jam claufas offendiffet, demifTo ex muro fu- 
niculo alligavit fe, atque ita eít eo receptus. 
Quidam, in quibus eft Feneftella, Marium aiunt 
ne vidiffe quidem proelium, fed quod effet vi- 
giliis laboribufque confectus, humi in umbra 
ftratum figno pugna dato tradidiffe fe quic- 
ti; inde profligato jam exercitu, zgre fuiffe 
excitatum. Qua in pugna viginti tres tantum 
ait Sylla ex fuis defideratos, ex hoftibus ceci- 
diffe viginti millia; captos octo millia. Pari ci 

fortuna 
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ὁμοίως εὐτυχᾶτο διοὸὶ τῇδ σρατηγῶν, ἸΠομπηΐα, Κρῴοσε, Μετέλλε, Σερ- 
six. ἐδὲν yop ἢ μικροὶ προσκρόσανιες ὅτοι, μεγάλας σιωέτουψναν 
ϑιιυαίμεις TU πολεμίων, dee τὸν μοίλισα. τίω) ὡναδίαν sow σμυέχον-. 
τα Καάρφξωνα, νύκ]ωρ Χποδροίδα τίω ἕαυτξ ςρῳτιοὶν, εἰς Λιξύΐω ἐκ. 
πλόῦσαι. | 

Τὸν μϑύτοι τελδυταῖον οἰγῶνα, καϑαπερ ἔφεδείθ» ἀϑλητὴς καταπόνῳ 
προσενεχθεὶς, ὁ Σαυνίτης Τελεσῖνθ» ἐίγυς ἦλθεν τῇ σφῆλαι νὰ xara Ca... 
λῶν d ϑύραις ὃ Ῥώμης. ἔασδυδε jd 3 ἅμα. Λαμπονίῳ τῷ Λδυκανῷ 
xen. πολλὴν αϑεοίσας di ΤΙραινεφὸν, ὡς ὀξαρπασόμϑμ’ 3 πολιορκίας 
τὸν Μάριον. ἐπεὶ ὃ rero Σύλλαν Md X? σόμα, ἸΠομπήϊον ὃ κατ᾽ ἐροὶν, 
βοηϑρομξῆας ἐπ᾿ αὐτὸν, εἰργόμϑυ(Θ᾽ TS πρόσω X, ὀπίσω, πολεμιςὴς emp 
x, μεγάλων ἀγώνων $uragO-, deus voxlos ἐπ᾿ αὐτίω ἐχώρει παντὶ τῷ 
σρατοπέδῳ Tl) Ῥώμίω. X, μικρᾷ μϑρ ἐδέησεν ἐμπεσᾶν εἰς ἀφύλακ]ον' 
Ἀσποογῶν ὃ τ Κολλίνης πύλης δέκα ςαδίας, ἐπηυλίσατο τῇ πόλει, μεγαλο- 
φρονῶν καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐπηομϑμος, ὡς τοσέτες ἡγεμόνας 9, τηλικότες κατε- 
σρατηγηχώς. ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ, v9 λαμπροτοίτων νέων ὠξιππασαμδύων ἐπ᾽ 
αὐτὸν, αἴλλες τε πολλὲς X, Κλαύδιον ᾿Αππιον, eucpn x, ἀγαϑὸν εἴνδορι, 
κατέξαλε. ϑορύξε ἢ, οἷον εἰκὸς, OY» à» τῇ πόλει, X, βοῆς γιεναικείαις, y, 
δια δοομδλμ, εἰς ολισκομδῥων xD κραάτί(Θ’, πρῶτίΘ’ ὠφθη BdAGCO- Σὺ 
Σύλλα προσελαύνων ava. κροίτίΘ’ ἱππόϑῦσιν ἑπ]ακοσίοις. douze ὃ ὅσον 
εἰναι Ψψύξαι τὸν ἱδρῶτα vU ἵππων, εἶτ᾽ αὖϑις ἐξχαλινώσας di ταχέων, 


ὀξήη.-. 


fortuna apud duces ipfius Pompeium, Craf- 
fum, Metellum, Servilium refpondit, qui ni- 
hil vel parum titubaverunt, &t magnas vires 
hoftium deleverunt. Itaque pracipuum ad- 
verfarum partium Carbo firmamentum, re- 
lito no&e exercitu fuo, ex Italia navigavit 
in Africam. 

At noviffimo certamine, ut athleta exfur- 
gens integer, defeffum aggreffus Samnis 'T'e- 
lefinus, non multum abfuit quin ad portas 
urbis everteret & profterneret eum. Propera- 
bat enim una:cum Lamponio Lucano ingen- 
ti contrada manu Prenefte ad eripiendum 
obfidione Marium. Caeterum ut Syllam in- 
tellexit a fronte, a tergo magno cum impetu 
inftare fibi Pompeium, atque interclufiffe fe, 
ne progreffum haberet nec receptum, bella- 


tor & magnis inveteratus certaminibus, nocte 
cum toto exercitu ad ipfam movit urbem, ni- 
hilque propius factum eft quam ut neglectam 
fine prfidio & flatione invaferit. Quum a 
porta Collina mille ducentos quinquaginta 
paffus abeffet, perno&tavit ibi prope urbem 
animo & fpe erectus, quod tot & tantis im- 
pofuiffet ducibus. Simul cum luce ex nobi- 
liffimis juvenibus invehentibus in eum, ὃς a- 
lios complures, & Appium Claudium oppref- 
fit, clarum & probum virum. Quum jam ur- 
bem tumultus, qualem verifimile eft, & cla- 
mor mulierum & difcurfus ficut vi captam 
tenerent, primus advolare a Sylla Balbus e- 
quitibus citatis feptingentis eft confpectus, 
tantifper dato fpatio ut fudor equorum exfic- 
caretur, mox denuo infranatis eis propere 
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ὀϊξήπηετο «δ πολεμίων. ὁν τότῳ ὃ νὰ Σύλλας ἐφαίνετο, x, τὲς πρώτες 
δ. ϑὺς ἀφιςὰν κελδύων, εἰς ταίξιν κουϑίξῃ. πολλαὶ ὃ Δολοδέλλα 3, Tue- 
κεοίτε δεομδῥων οὔλιογᾶν, νὰ qun κατακόπες Ἐχοίϊοι τὰς ἄνδρας, διαοκινδὺ- 
vocor «ἰδὲ vj) ἐοχαίτων (εἰ γὸ Κοίρξωνα: Y, Μάριον, αἰλνλοὶ Σαυνίτας τὸ 
ΔΛόυχανες, τοὶ ἔχθισα τῇ Ῥώμῃ 1, το "rop retra. φῦλα. συμφέρεται) 
παρωσοίμϑυ’ αὐτὲς ὠκόλόυσε σημαίνειν τοὺς σώλπιγας οἰοχίοὺ ἐφόδε, 
εγεδὸν «εἰς eom ᾿δεκώτίω ἤδη ὦ ἡμέροις κατασφεφέσης. “ἥρομδῥε ὃ ἀγῶ- 
wQ- ei» ἐχ ἑτερίθ’, τὸ μϑρ δεξιὸν, ἂν “ᾧ ΚροίοσίΘ’ ἐτέτακ!ο, λαμπρῶς 
ὀνίκα᾽ τῷ 3) δθωνύμῳ πονϑύϊ X, κακῶς ἔχοι Σύλλας Trepi Gon Sen Ἀδυκὸν 
ἵππον ἔχων, ϑυμοειδῇ x, ποδωκέφωτον᾽ c ἃ γνωρίσανες αὐτὸν δύο vi 
πολεμίων, duereivoVlo τοὺς 'κόίχιους ὡς οἰφήσοες. αὐτὸς pU ὃν εἰ πρϑενόησε, 
τῷ δ᾽ ἱπποκόμε μαςίξαϊι(θ- τὸν ἵππον, ἔφθη παρενεχθεὶς τοσῶτον, ὅσον 
dol τίω) seg» TS ἵππε ταῖς αἰχμοὶς συμπεσάσας εἰς Tl) yl) παγίώαι. 
λέγε!) ὃ ἔχων τι χρυσὃν ᾿Απόλλωνί᾽ ἀγαλμάτιον ea Δελφῶν, ἀεὶ μϑμ 
αὐτὸ «9 τὸς μάχας «ἰδιφέρειν 0) m) κόλπῳ, ANNO X, τότε τῶτο κατα- 
Φιλένν, ὅτω δὴ λέγων, ὦ Πύϑις "Απολλον, τὸν εεὐτυχὴ Ξύλλαν Koem- 
Puy ὧν τοσέτοις ἰγῶσιν eye λαμπρὸν Y, '“μέγαν, ὀδαῦϑα ῥίψεις «ei 
ϑύραις v πατρίδιϑ: ἀγαγῶν, warst. τοῖς ἑαυτξ σιμυαπολείμδρον πολί- 
ταις; τοιαῦτα. Φησὶ τὸν Ξύλλαν ϑεοχλυτϑϑα» τες Up οὐνιῥδολέῖν, τοῖς ὃ 
ἀπειλᾶν, τῶν ὃ ὦηιλα μδανεῶχ᾽ τέλ᾽ 5 τῷ εὐωνύμιε σεωδϊροιξέηίθ», εἰνα- 
μιχθέδα. τοῖς φόύγεσιν, εἰς τὸ ςραᾳτόπεδον καταφυγεϊν, πολλὲς δσοβα- 
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non advertit ille, fed verberato ab equifone 
equo ha&enus eft praterlatus, ut fecundum 
caudam equi fpicula fimul delapfa . defige- 


inftitit carpere hoftes. Interea fupervenit 
Sylla, primofque repente prandere juffos in- 
ftruxit in aciem.  Inftitit apud eum magno- 


pere Dolobella & "Torquatus, ne, confe&is 
militibus, extremam aleam jaceret. Non 
Carbonem nec Marium, fed Samnites Luca- 
nofque, infeftiffimas urbi & bellicofiffimas 
gentes cum ipfo congredi. Verum repulfis 
his, przcipitante jam fere in decimam horam 
die, clafficum juffit figna canere. Dum cer- 
tatur ut quum acerrime, dextrum cornu, 
quod tenebat Craffus, egregie vincebat : fi- 
niftro laboranti & inclinato ivit fubfidio Syl- 
la, albo equo infidens feroci & perniciffimo. 
In eum hinc cognitum duo ex hoftibus lan- 
ccas connixi ad emittendum direxerunt. ld 


rentur.in folum. Dicitur figillum habuiffe 
Apollinis aureum Delphis fublatum, quod 
cum femper.in finu inter dimicandum cir- 
cumtuliffe, tum illo tempore exofculatus εἰς 
fe, atque ita fatus, Felicemne Cornelium 
Syllam, Pythie Apollo, quem tot. fplendi- 
dum & inclytum evexiíti certaminibus, huc 
adduxifti ut projicias eum, ὃς in patri fo- 
ribus una cum ,.civibus fuis foediffime .ca- 
dat? lta precatum Syllam aiunt alios ora 
íc, alis minitatum fuiffe, manu prehendiffe 
alios, denique finiftro. cornu. obtrito permi- - 


itum fugientibus, multis-defideratis amicis-& 


fa- 
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λόϊα. τῶν ἑταίρων X, γνωφάμων. ἐκ ὀλίγοι ὃ X4 τῶν ὧκ ὃ πόλεως d 9έ. 
ἂν πρϑελϑόνιες, ἀπώλονϊο X, κατεπατήϑησαν' Gee Tl) MOD πόλιν οἰεῶναι 
durer egy lon, παρ᾽ ὀλίγον ὃ νκἡὰ τίω Mags πολιορκίαν λυϑίυϑαι, πολ- 
λῶν ὧκ ὃ τροπὴς ὠσαμϑῥων ἐκέϊ, X, τὸν ci τῇ πολιορκίᾳ τεταγμῆμον 
᾿Οφέλλαν Λεκεήτιον αναζϑυγνωύωαι XV. Tay (9^ xexéodiluv, εἷς ὁπολωλότος 
τῷ Σύλλα, ναὶ ὁ Ῥώμης ἐχομϑῥης τὸ τῇδ᾽ πολεμίων. 

Ἤδη 3 νυκ]ὸς dew βαθείας ἧκον εἰς τὸ τ Σύλλα ςραᾳτόπεδον αὐδοὶ 
τῷ Κρρίοσ, δᾶπνον αὐτῷ x, τοῖς ςραᾳτιώταις μετιόδες. ὡς cO ὀνίκησε τὲς 
πολεμίες, εἰς ᾿Αἥεμναν καταδιώξανϊες, ὠκέϊ κατεςρατοπέδουσαν. ταῦτ᾽ Sy 
πυϑόμϑμθ᾽ ὁ Σύλλας, 1, ὅτι τῇδ πολεμίων οἱ πλεῖςοι διολώλασιν, ἧκεν εἰς 
"Αἤεμναν ἅμ᾽ ἡμέρα» x reta οὔηικηρυκδυσαμϑῥων πρὸς αὐτὸν, ὑπέογετο 
ϑώσειν vlu) ἀσφάλειαν, εἰ κακόν τι τὲς ἄλλες ἐογασοίμϑυοι πολεμίες ἔλθοιεν 
πρὸς αὐτόν. οἱ ὃ πισδύσαϊες ἐπέθεν]ο τοῖς λοιποῖς; γὺ πολλοὶ κατεκόπησαν ὑπ᾽ 
ἀλλήλων. : ul) ἀλλὰ X, τότες, X, ΤΙ ἄλλων τὲς αὐἰδιλυομῆμες εἰς ἑξα- 
κιογιλίες, ἀθροίσας αὐδοὶ τὸν ἱππόδρομον, cate vli) σύϊκλητον εἰς τὸ T Ἔνυ- 
ὃς ἱερόν. ἅμα ὃ αὐτός τε λέγειν ἀνήρχετο, v, κατέκοπ]ον οἱ τεταγμϑύοι τὲς 
ἑξακιοσιλίες. κρωυγῆς ἢ, ὡς εἰκὸς, ὧν “χωφίῳ μικρῷ τοσότων σφατουϑύων 
Φερομϑῥης, καὶ τῇδ συϊκλητικῶν ὡκπλαγῴτων, ὥσπερ ἐτύϊχανε λέγων» 
οἰτρέπ]ῳ x, καθεφηκότι τῷ προσώπῳ, προσέχειν ὠκέλδυσεν αὐτὲς πῷ λόγῳ, 
τοὶ δ᾽ ἔξω γινόμδμα. μὴ πολυπραγμονέν'᾽ velerácx γὸ, αὐτῷ κελδύσαϊι», 
ὀνίες TU πονηρῶν. τῶτο X, τῷ βραδυτάτῳ Ῥωμαίων νοῆσαι παρέφησεν, εἰς 
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familiaribus in caftra effe delatum. Magnus 
numerus etiam ex urbe ad fpectaculum pug- 
nz progrefforum periit & elifus eft; ut 
a&um putaret effe de civitate, atque obfidio 
pene effet foluta Marii, multis eo cx fuga 
delatis, qui Lucretium Ofellam ad continu- 
andam relictum obfidionem monuerunt, ficut 
oppreffo Sylla occupataque ab hoftibus urbe, 
ut 1e reciperet. 

Intempefta jam no&e venerunt in caftra 
Sylle a Craffo nuntii, ei militibufque ejus 
conam petitum. Nam fufos hoftes inle- 
quuti Ántemnam ufque, caftra ibi pofue- 
rant. Quo audito, fimul hoftes prope om- 
nes interiiffe, contendit, ubi diluxit, Antem- 
nam: quo quum tria millia mififfent ad e- 
um legatos ad veniam petendam, promifit 
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eis impunitatem, fi aliquid cladis intuliffent 
czteris hoftibus, atque ita ad fe commeaf- 
fent. Qui habita fide, reliquos funt adorti, 
atque magna cades extitit fe mutuo confi- 
cientium. Nihilominus, & his & quotquot 
effent ex aliis fuperftites, ad íex millia in 
circo maximo coactis, fenatum in dem Bel- 
lonz indixit. Simulatque dicere inftituit, tru- 
cidaverunt, quibus id demandatum erat, illa 
fex millia. Vociferatione, ícilicet a tanta 
multitudine, quz loco angufto jugulabatur, 
clara, & patribus attoniti, eodem quo di- 
cebat, immoto & conftanti vultu adverte- 
re patres animum juffit iis quae loquebatur, 
neque curare quid ageretur foris: nonnul- 
los improbos juffu fuo caftigari. Id vel ftu- 
pidifimum Romanorum docuit intelligere 

mu- 
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εἰλλαγὴ τὸ χρῆμα. τυροινίδι", ἐκ ἀπαλλαγὴ γέγονε. MatexG- up. ἕν 
ἀπ᾿ ἀρχῆς χαλεπὸς ὧν, ἐπέτεινεν, S μετέδαλε τῇ ὠξεσίᾳ Tl) φύσιν. 
Σύλλας ), μετοίως τοὶ πρῶτα. νὴ πολιτικῶς ὁμιλήσας τῇ τύχη» X, δόξαν 
εἰραςοχρατικᾷ X, δημωφελὃς ἡγεμόνι» «ϑαογῶν, ἔτι 2) X) Φιλόγελως ἐκ 
νέε opp», x, πρὸς oiov ὑγρθς, dee ῥαδίως c) mdunevem, εἰκότως προσ-- 
ἐτρέψατο ταῖς μεγάλοις Φξεσίαις διαδολίω)δ, ὡς τοὶ ἤϑη piper ἐκ i6- 
σαις dU “δ dE ἀρχῆς τρόπων, οἰλλ᾽ ἔμπληζα νὰ χαῦνα Xy ἀπάνβρωπα 
ποιέσαις. τῶτο MD Ew, εἴτε κίνησίς esi x, μεταθολὴ φύσεως ὑπὸ τύχης, 
εἴτε μᾶλλον ὠπυκειμῆβης ἀποκάλυψις ἀν ὡξεσίᾳ. κακίας, ἑτέρᾳ τὶς ὧν dYo- 
φάσεις πρργματεία. 

Τὸ ὃ. Σύλλα πρὸς τὸ σφάτ]ειν τραπομδῥα, x, φόνων ὅτε ὠἀραβμὸν de 
ὅρον ἐχόϊων ἐμπιπλαιΘ’ Tl) πόλιν, αἀνωιραμϑύων πολλῶν Y, κατ᾽ ἰδίας 
ἔχθραις, οἷς ἐδὲν ἦν πρᾶγμα πρὸς Σύλλαν, ἐφιξΘ» αὐτῷ καὶ χαραζομᾶμα 
τοῖς Ci αὐτὸν, ἐτόλμησς TIO νέων εἷς ΓάϊΘ’ ΜέτελλΘ» ἐν τῇ συϊκλήτῳ 
τῇ Σύλλα πυθέϑαι, τί πέροις ἔσαι τῇδ κακῶν, καὶ ποῖ προελϑόνι- αὐτῷ, 
Jd πεπαῦῶς vd. γινόμθυα προσδοκᾶν. παραιτέμεθα 9, εἶπεν, dy ὃς σὺ 
ἔγνωκας ἀναιρεῖν T τιμωρίας, ἀλλο T αἰμφιξολίας ὃς ἔγνωκας σώζειν. 
DwoxewaudUs ὃ τῷ Σύλλα, μηδέπω γινώσκειν ὃς ἀφίησιν ὑπολαξων ὁ 
Μέτελλθ', Οὐκϑν, ἔφη» δήλωσον ὃς μέλλεις κολάζει. γ ὁ Σύλλας ἔφη 
τῶτο ποιήσειν. ἔνιοι ὃ ὃ τὸν Μέτελλον; αἰλλοὶ ᾿Αφίδιόν τινα. τῶν πρὸς χά- 
gu ὁμιλένων v) Σύλλᾳ; τὸ τελόδυταῖον εἰπέν λέγεσιν. ὁ δ᾽ ὧν Σύλλας 
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mutationem factam, non liberationem tyranni. 
Ac Marius quidem, qui a prima aetate acer- 
bus fuerat, intendit non invertit poteftate in- 
genium. . Sylla vero, qui moderate tulerat 
initio & civiliter fortunam, exiftimationem- 
que dederat principis optimatum reique publi- 
cx Ítudiofi, infuper ad rifum a juventute pro- 
penfus, & promptus ad mifericordiam fuerat, 
ut facile ei lacryma: manarent; merito hanc 
inufit magnz potenti: maculam, mores eam 
non pati in priore hzrere ftatu, fed vecor- 
des, arrogantes, & inhumanos reddere. Sive 
autem motio ca fit & converfio a fortuna na- 
turz, an infitz potius pravitatis in potentia de- 
te&tio, alterius fit commentationis difceptare. 
Poftquam Sylla ad mactandum convertit 
fe, czxdibufque inundavit urbem infinitis ὃς 
Vor. III. 


immenfis, düm multi etiam ex privatis ἢ- 
multatibus, quibufcum nihil Sylla intercede- 
bat, concedente co & connivente in gratiam 
fuorum obtruncantur; unus ex juventute 
C. Metellus aufus fuit in fenatu ex Sylla per- 
cunctarij quis tandem effet malorum futurus 
finis, ὃς quoufque progreffum iftis fa&is ex- 
fpectarent temperaturum. Deprecamur enim 
(inquit) non eorum quos tu tollere deliberatti 
fupplicia, fed dubitationem eorum quos fta- 
tuifli confervare.. Ubi Sylla refpondit, non- 
dum certum fe effe quos effet incolumes re- 
li&urus: excipiens Metellus, Quin igitur (in- 
quit) expromis, quos velis punire? Id oftendit 
fe ille fa&urum. Sunt qui non Metellum, fed 
unum ex adulatoribus ejus ferant: Aufidium, 
hoc poítremum dixiffe, Igitur Sylla e vefti- 
M 


gio, 
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δυϑυς oydwixolla προέγρολψεν; ἐδενὶ τῶν ὃν τέλει tow pOp Oo. ἐγα- 
νου ῴων ὃ παάϊων, μίαν ἡ μέροιν διολιπῶν, ἄλλες προέγρφιψεν εἴκοσι νὴ 
διακοσίας, eira, τράτη ποΐλιν ἐκ ἐλοατιες. cU 3) τότοις δημηγορῶν, πεν 
ὅσες μεμνημῆμ(Θ: τυϊχαίνει προγφοίφειν" τς 2, vn). διωλανϑάνοϊαις, ad- 
ϑις προγφοέψειν. προέγροιψε ὃ τῷ μδῥ ὑποδεξαμϑύῳ x, διασώσαδι. τὸν 
προγεγροιμιμόμον, ζημίαν “ὃ φιλανθρωπίας ὁρέζων ϑάνατον, ἐκ οἰδοκφὸν, 
ἐχ uév S γονέᾶς ὑπεξελόμϑμί(Θο᾽ τῷ 5 τοϊείναῦι, γέρας, δύο Toc 
Φ ἀνδροφονίας, κεν dEXG-^ δεασότίνυ, xdv πατέροι υἱὸς οἰνέλη. δ' ὃ παΐων 
ἀδικώπατον édoEe, τῶν γὸ προγεγροαμμϑῥων ἠτίμωσε X, usc γα dade, x, 
τοὶ χρήματα. παίων ἐδήμόυσε. προεγφρίφον)ο 5 sx à» Ῥώμη μόνον, ἀλ.- 
Ad X, ὧν πάσῃ πόλει τῆς Ἰταλίας" X, Φονδυομϑύων, ἔτε ναὸς ἦν καθα- 
ede Θεῶ, ἅτε ἑσία ξέν Θ., ὅτε oO» πατρῷ(Θ:, ἀλλο x, αὐδοὶ γωναιξὶ 
γαμεταῖς ἄνδρες ἐσφάτ)ον)ο, καὶ αὐδοὲ μητροίσι παῖδες. ἦσαν ὃ. οἱ δὲ 
ὀργία) Ἀπολλύμϑροι νὰ δε’ ἔχθοφιν, ἐδὲν use» τῶν d χρήματα. σφατ- 
τομδῥων. οἰλλοὶ καὶ λέγειν ἐπήει τοῖς κολοίζεσιν, εἷς τόνδε μϑρὺ ἀνήφηκεν 
οἰκία. μεγοίλη, τόνδε ὃ κῆπος» ἄλλον ὕδατα ϑεομα. Κόϊηος ὃ Αὐρήλιος; 
εἰνὴρ ἀπράγμων, καὶ τοσᾶτον αὐτῷ μετᾶναι τῶν κακῶν νομίζων, ὅσον 
ἄλλοις σμυαλγέν οατυχϑσιν» εἰς οἰγοροὶν. ἐλϑῶν, ἀνεγίνωσκε τὰς προ- 
γεγοαμμϑῥες εὑρων. ὃ. ἑαυτὸν, Οἴμοι τάλας, εἶπε διώκοι με τὸ ἂν 
᾿Αλξανῷ “χωρίον. καὶ βιροιχυὺ προρλϑων, ὑπό τιν’ ἀπεσφάγη κατα- 
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gio, re cum nemine ex magiftratibus. com- 
municata, profcripfit o&oginta. Omnibus 
id indigne ferentibus, alios uno interjecto die 
ducentos viginti, mox tertio adjunxit rurfus 
non pauciores. Adjecit pro concione, cos 
quorum meruiniffer, fe profcripfiffe: qui ip- 
fum nunc fugerent. profcripturum deinceps, 
Adfcripfit ei qui. recepiffet ὅς. fervaffet pro- 
Ícriptum, mulétam (6. humauitatis capitalem 
fancire. Nec fratrem, vel filium, vel pa- 
rentes excepit.  Percuffori praemium. caedis 
bina talenta, etiamfi fervus dominum, etiam- 
fi genitorem interfeciffet filius; Quod vero 
omnium eft vifum iniquiffimum, notavit pro- 
fcriptorum. liberos. nepotefque. infamia, om- 
niumque. publicavit. bona. —Profcribebantur 
autem non, Roma: modo, fed..&& per omnes 
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Itali urbes. Nullius templum Dei a czde 
erat. inviolatum, non penates hofpitales, non 
domus paterna, fed in finu conjugum viri, 
in finu matrum jugulabantur fili. Atque 
eorum qui ex ira vcl odio necabantur, exi- 
guus numerus erat pra ilis qui bonorum 
caufa tollebantur. Immo fubinde dicebant 
homicide, Hunc occiderunt amplz zdes, il- 
lum horti, alium aquz calidae. Quintus Au- 
relius, vir quietus, atque hactenus illa mala 
pertinere ad. fe arbitratus, quod aliorum do- 
leret infortunia, quum in forum veniffet, le- 
git profcriptos, ac reperto nomine fuo, Vae 
mifero mihi, inquit, fundus mihi Albanus 
procurat necem, paulumque progreffus quum 
effet, a. quodam, qui infequebatur eum, οἷς 
interemptus. 
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Ἐν τέτω ὃ Μάφιθ’ μϑ ἀλισκόμδρίΘ’ ἑωυτὸν διέφθειρε" Σύλλας ὃ. εἰς 
Πρωαινεςὸν ἐλϑαὶν, πρῶτα μδρ ἰδίᾳ κατ᾽ ἄνδρᾳ κρίνων ὡκόλαζεν, εἶτα, ὡς 
εἰ σχολῆς ὅσης, mulae ἄϑρθως εἰς ταυτὸ σμωυαγαγων, μυφίες Y, δισχι- 
λίες δας, ἐκέλδυσεν ἀποσφάτίειν, μόνῳ τῷ ξένῳ διδεὶς ἄδειαν. ὁ 3, εὐγε- 
νῶς πανυ φήσας πεὸς αὐτὸν, ὡς ἐδέποτε σωτηρίας χάφαν eicé) τῷ φονᾶ 
$ πατρίδι’, ἀναμιχθεὶς ἑκων συγκατεκόπη τοῖς πολίταις. ἔδοξε ὃ καινό- 
τατον δυέϑαι τὸ «Wei Λεύκιον Κατιλίναν. ὅτ 3, dm τῶν πραγμοί- 
τῶν χεκραμϑύων, αἰνηφηκῶς tdv ov, ἐδεήϑη τῷ Σύλλα τότε προγραψαι 
τὸν ἄνϑρωπον, ὡς aW X, προσεγροίφη. τότε ὃ τῷ Σύλλᾳ χάριν ἐκ- 
τίνων, Μάρκον wo Μαΐφμον τῶν ἐκ T ἐναδίας ςάσεως διποκτείνας", τί 
μϑὺ κεφαλίω ἐν ἀγορᾷ καϑεζομῆῥῳ τῷ Σύλλᾳ προσίώεγκε, τῷ ὃ πε- 
οαῤῥανηρίῳ τῷ ᾿Απόλλωνθ: ἐ[γὺς δύ), προσελϑῶν, ἐπενίψατο Tae χεϊ- 
eas. 

Ἔξω 5j (U φονικῶν X, τοὶ λοιποὶ τὸς ανθρώπες ἐλύπει. dWlkToen pip 
99 ἑαυτὸν αἀνηγόρδυσς, dv ἐτὴδ ἑκατὸν εἴκοσι TETO τὸ "ju O- ὃ ἀρχῆς ἀνα- 
λαξῶν. euin ἃ αὐτῷ mule» ἀδεια TU γεγονότων πρὸς 7) τὸ μέλλον, 
ὀξεσία ϑανάτε, δυμδύσεως, κληρεχιῶν, χ]ίσεως, πορϑήσεως, ἀφελέδηαι 
βασιλείαν, ὦ βέλοιτο χαφάσαδκα. τοὺς ἢ διαπροίσεις τῇ δεδυμόδυμϑμων oi- 
xay ὅτως ὑπερηφάνως ἐποιεῖτο νὰ δεαποτικῶς, e)m (ήματίθ» καθεζόμϑυ», ὥςε 
τῶν ἀφαιρέσεων ἐπαιχθεςέροις ow T8 τος δωρεοὶς εἶναι» X, γωναιξὶν δ μόρφοις, 

τ hj 


"j 


Dum hec aguntur, Marius filius, quum 
jamjam comprehenderetur, conícivit fibi ne- 
cem. Sylla Prznefte profe&tus, animadvertit 
primum caufa cognita in fingulos, deinde, 
quafi non vacaret, cunctos uno in loco con- 
tractos, ad duodecim millium numerum, con- 
fici juffit. Uni hofpiti conceffit incolumita- 
tem. Qui fane quam generofe dixit ei, nun- 
quam fe patrix fuz homicide gratias actu- 
rum de falute fua. [τὰ immifcuit ultro fe ca- 
tervac civium , unaque cum illis trucidatus 
eft. Indigniffimum autem Lucii Catilina: 
vifum eft facinus. Hic, quum fuftuliffet re- 
bus nondum decretis fratrem, rogavit Syl- 
lam tunc, ut quafi incolumem profcriberet, 
& profcriptus fuit. Hanc ob rem ut Syll 
gratiam referret, M. quendam Marium ex 


advería factione occidit, caputque ad feden- 
tem in foro Syllam retulit. Inde ad amulam 
fe Apollinis propinquam contulit, ac manus 
abluit. 

Porro extra neces erant reliqua quoque 
hominibus odiofa. Di&tatorem enim fe ip- 
fe renuntiavit, eumque magiftratum ab annis 
centum viginti affumpfit. Omnium przte- 
ritorum data ei fuit ex lege impunitas, in 
futurum autem jus necis, publicationis bo- 
norum, coloniarum deducendarum, urbium 
condendarum & diruendarum, jus regna au- 
ferendi & pro libito condonandi. Haftam 
bonorum publicatorum adeo fuperbe & ty- 
rannice fedens pro roftris exercuit, ut e- 
reptionibus ejus graviores effent condona- 
tiones; qui venuftis mulieribus, lyricinibus, 
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à λυρῳδοῖς x, μίμοις, x, καθάρμασιν ὀξελδυθερικοῖς ἐβγνῶν χώραις d, πέ- 
λεὼν χαραζομϑύε προσόδες, ὀνίοις ὃ γοίμας οἰκεσίως ζϑυγνυμθύων γυ- 
vouxQy. Πομπήϊον γέ τοι βελόμδνΘ-»  oixew coy τὸν Μάγνον, ἣν 
υϑὺ ἔχε γαμετίω ἀφένωι προσέταξεν" Αἰμιλίαν ὃ, κούρα ϑυγατέρᾳ 
x, Μετέλλης ? ἑαυτῷ γιωαικὸς, δ ποαπάσας Μαγνε Γλαδρίωνθ», ἐγκύ- 
μονα σμυῴκισεν αὐτῷ" ἀπέθανε ὃ κἡ κόρη «ὐδοὶ τῷ Πομπηΐῳ τίδεσα. ΔΛε- 
xemría ὃ Ὀφέλλα τῷ Μάριον ὠκπολιορχήσαϊϊι(", αἰτεμδμε Y, ueri 
ὑπατείαν, πρῶτον pop GaU ὡς ὃ Oud" "umo πολλῶν ασεδαζόμε- 
VO» εἰς τίν) ἀγοροὲν ἐνέξαλε, πέμψας Tw τῶν ael αὐτὸν ἑκατοίίρ- 
χών, ἀπέσφαξε τὸν dideo, καϑεζόμομθ’ dA βήματι’. ἐν τῷ Διοσχε- 
eco, X, τὸν φόνον ἐφορῶν ἄνωθεν. τῶν ὃ αἰνθοώπων τὸν ἑκατούϊοίοχίευ συλ. 
λαξόνων, γα πρϑσαγαγόνων τῷ βήματι, σιωπῆσαι. κελδύσας τὲς ϑορυ- 
GEflac, αὐτὸς ἔφη κελεῦσαι τῶτο, X, τὸν ἑκατοντάρχίωυ ἀφᾶναι προσέ- 
Tas. | triple | | 
— Ὁ Mira ϑοίαμξθ: αὐτῷ, Til πολυτελείᾳ 1, καινότητι τῶν βασιλικῶν 
λαφύρων σοξαρὸς "oup", μείζονα κόσμον fare αὶ καλὸν ϑέαμα; τὲς 
φυγάδας. οἱ γὺ ὠνδοξότατοι X, δυνατώτατοι τῶν πολιτῶν ἐξεφανωμῆύοι 
παρείπονο, σωτῆρι, X, πατέρρ, τὸν Σύλλαν δποκαλθίνες, ἅτε δὴ δι ὠκεὶ- 
γον εἰς vl) πατρίδα κατιόϊες, X κομιζόμϑροι παῖδας Y, γυναῖκας. ἤδη 3 
συνηρηυϑύων παίων, δπολογισμοὸν ὧν ὠπκλησίᾳ τῶν προΐξεων ποιέμϑυ(θ», 
ἐκ ἐλοίοσονι ασεδῇ vds δὐτυχίας, ἢ τὰς ἀνδραγαθίας κατηραθμεῖτο" x, 
j 


7e- 


hiftrionibus, & fceleftis libertis, gentium a- fpectavit ipfe ex edito cedem. Centurionem 


gros & civitatum concederet vectigalia, non- 
nullis nuptias, invitis ad connubia ada&is 
foeminis. Pompeium quidem Magnum quum 
conglutinare fibi vellet propinquitate, cum 
uxore, quam habebat, imperavit. ei ut nuptias 
dirimeret, eique /Emiliam, Scauri & Metel- 
la uxoris fuz: filiam, quam a M. Glabrione 
abduxit, collocavit praegnantem : verum illa 
eft apud Pompeium ex partu mortua. Quum 
Lucretius Ofella, qui Marium expugnaverat, 
confulatum peteret & ambiret, vetuit ei pri- 
mum. Ubi ille multorum gratia fubnixus 
defcendit in forum, mifit unum ex centurio- 
nibus, quibus feptus erat, ad eum interfici- 
endum, ac fedens pro tribunali in, Caftoris 


arripuerunt cives ftatueruntque ad tribunal e- 
jus: Quibus filere tumultuantibus juffit, & fe 
id ait mandaffe, ac centurionem imperavit di- 
mitti. 
. At triumphus ejus, magnificentia & raritate 
manubiarum regiarum grandis, majorem fpe- 
ciem & pulchrum fpectaculum prxbuit exu- 
lum caufa. Siquidem clariffimi viri & princi- 
pes civitatis fequuti funt coronati currum Syl- 
la, fervatorem & parentem eum appellantes, 
quod illius beneficio effent in patriam reduces, . 
liberofque & conjuges reciperent. "Tranfacto 
triumpho, rerum fuarum geftarum reddens pro 
concione rationem, non minore ftudio quz foe- 
liciter fibi eveniffent, quam quz fortiter fecif- 
fct, 
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πέρρις, ὠκέλδυσεν ἑωυτὸν cU τέτοις εὐτυχὴ προσαγορεύεῶς. τῶτο γὺ ὁ 
QUAE βέλε) μάλιςα δηλᾶν. αὐτὸς ?) τοῖς Ἕλλησι γράφων X, χρηματί- 
ζων, ἑωυτὸν Ἐπαφρόδιτον ἀνηγόρδυε. τὸ mag ἡμῖν ἂν τοῖς τροπαίοις ὅτως 
εἰναγέγεαπ), AEYKIOZ: KOPNHAIOZ ΣΎΛΛΑΣ ἘΠΑΦΡΟΔΙ- 
TOZ. ἔτι ὃ ? Μετέλλης παιδία. τεκέσης δίδυμα, τὸ pp. ἄῤῥεν, Φαῦςον, 
τὸ ὃ ϑῆλυ, Φαῦςαν ὠνόμασε. τὸ γὺ εὐτυχὲς X, ἱλαρὸν Ῥωμαῖοι φαῦςον 
καλϑσιν. ὅτω ὃ ἄρα S ταῖς προίξεσιν Gc τοῖς εὐτυχήμασιν ὥηίςδυεν, ὥςε 
παμπόλλων uU ανηρυμθύων ὑπ᾽ αὐτῇ, καινοτομίας ὃ. δρομϑῥης X, μετα- 
βολῆς ὧν τῇ πόλει τοσαύτης. δσποϑέωνς Tl del, x, τὸν δῆμον ἀρχαιρε- 
σιῶν ὑπατικῶν ποιῆσαι κύφμον᾽ αὐτὸς ὃ μὴ προσελθεῖν, ἀλλ᾽ ὧν ἀγορᾷ, τὰ 
σῶμα παρέχων τοῖς (βϑαλομῆμοις ὑπεύϑυνον, ὥσπερ ἰδιώτης ἀναςρέφεδτζαι. 
καί τις coo. γνώμίωυ αὐτᾷ, ϑρασὺς ἀνὴρ X, πολέμι(θ», Φ)ηϊδοξίΘ» là ὕπα- 
τΘ’ αἱρεϑησεῶκ, Μαρκ» Asi», καὶ δὲ ἑαυτὸν, ἀλλα ἸΠομπηίῳ amu- 
dd Colli X, δεομϑῥῳ τὰ dus χαφαζομένε. διὸ 1, “χωϊροία. τὴ νίκη τὸν ITou- 
πήϊον, ὁ Σύλλας ἰδὼν ἀπιόΐία. καλέσας πρὸς ἑαυτὸν, 'Ως καλὸν, ἔφη, σῷ. 
τὸ πολίτδυμα, ὦ νεανία, τὸ Κάτλξ. πρότερον ἀναγορεῦσαι Λέπιδον, τῷ᾿ 
παίων ἀφίςε, τὸν immo Taro. ὥρᾳ pro σοι μὴ. καβδύδειν, ὡς 
ἰαχγυρότερον πεποιηκότι X σεαυτᾷ τὸν αὐαγωνιοίω. τῶτο ul Sv ὁ Σύλλας 
ὥσπερ ἀπεϑέασισε᾽ ταχιὶ γὸ οἰξυξρίσας ὁ Λέπιϑιθ᾽, εἰς πόλεμον κατέση. 
τοῖς ἰδὲ τὸν. Πομπήϊον. 


"Avro- 


fet, recenfuit, & ad extremum juffit hac de 


caufa nominari fe Foelicem. — Graecis quum 
fcriberet vel refponderet, Epaphroditum, id eft 
Veneri gratum, appellabat 6. Atque in tro- 
phzis apud nos in hunc modum eft nomen 
ejus perfcriptum, ἢ. CORNELIUS 
SYLLA EPAPHRODITUS.Adhzc 
quum geminos Metella edidiffet, filium Fau- 
ftum, filiam vocavit Fauftam. [τὰ enim res 
. latas Romani exprimunt. -Adeo autem non 
ita rebus geftis, ut foelicitate nitebatur, ut 
permultis ab eo necatis, tam multis in re- 
publica innovatis mutatifque, abdicaverit fe 
dictatura, & jus confulum creandorum popu- 
lo reddiderit, neque interfuerit ipfe comitiis, 
fed in foro corpus cuilibet prabens ad in- 


juriam opportunum privati modo verfaretur. 
Advertit quendam przter fententiam fuam, 
audacem hominem & hoftem fuum, confu- 
lem defignari M. Lepidum, non per fe, fed 
favore populari ob Pompeium ejus ftudiofum 
& pro eo prenfantem. Quare, quum exul- 
tantem victoria videret Pompeium Sylla, ae- 
cerfivit digredientem, dixitque, Praeclaram 
vero rem adolefcens geffifti, qui priorem Ca- 
tulo Lepidum, omnium optimo ítolidiffimum 
fecifti confulem. — At tu fac vigiles, quum in 
teipfum effeceris adverfarium tuum valentio- 
rem. Saneillud Sylla quafi vaticinatus eft. 
Brevi enim oppugnavit in infolentiam erum- 
pens Lepidus Pompeium, 


Pa- 
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᾿Αποϑύων ἃ ὃ ἐσίας ἑπασης ὁ Σύλλας τῷ Ἡρφακλᾷ deutrlw, ἑςιοίσεις 
ἐποιᾶτο vd δύμῳ πολυτελεϊς᾽ X, τοσϑτον domi) ἰω ἡ αὐδασκδυὴ ὃ χρείας, 
e ^ Dt / ἂν ἢ 3 Ν A115 e En / 
ὥφε παμπληθῆ καθ᾽ ἑκαςίω ἡμέρον εἰς τὸν ποταμὸν ὄψα pulido, πίνεὼῶς 
a? , L Ν / m 
3 οἶνον $T|U τεοταφοέκονϊα» X, παλοιότερϑν. dL μέσε ἢ T ϑοίνης πολυημέρε 
ρομϑύης, οἰπέθνησκεν n Μετέλλα νόσῳ X, τὴν ἱερέων τὸν Ξυύλλαν ἐκ ἐών- 
5 v e 2N b Bn / Ὁ / 
τῶν αὐτὴ προσελϑεῖν, dd lu) οἰκίαν τῷ κήδει μιανθίοδαι, yen latu" 
διάλυσιν τὸ γάμα πρὸς owl) o Σύλλας, ἔτι ζῶσαν ὠκέλδυσεν εἰς ἑτέ- 
eo οἰκίαν μετακομιδν lior. x, τῶτο QU ἰκομξῶς τὸ νόμιμον πὶ δεισιϑαι. 
7 Piu -" EAE nd e. Ψ ^ / / 3 X 
μονίας ἐτήρησε᾽ τὸν ὃ ὃ ταφῆς ὁρίζοΐα rl) δαπάνίω νόμον αὐτὸς παρεισε- 
Ν , Ν 3 , / , E ^ 
γἱωοχς παρέδη, μηδενὸς ἀγαλώματίϑδ᾽ aud». παρέξαινε ὃ καὶ τὰ 
«el ὃ δυτελείας τῇδ᾽ δείπνων Um αὐτῷ τεταγμϑῥα, πότοις X, συνδείπνοις 
τρυφοὶς v, βωμολοχίας ἔχεσι παρηγορῶν τὸ sri". ὀλίγων 3 μίωυῶν δια.- 
uou ἰω μδὲ ϑέα μονομάχων" πω ὃ τῇρν τόπων διακεκοαμϑύων, ἀλλ᾽ 
ἔτι T8 ϑεατρε συμμιγᾶς ἀνδροίσι x, γυναιξὶν 0v", ἔτυχε πλησίον τᾷ 
Σύλλα καϑεζομδῥη γυνὴ τίω) ὄψιν δὐπρεπὴς X, ὕες λαμπρξ. Μεοτάλα 
Ὁ là ϑυγάτηρ, Oegracía ἃ τῷ ῥήτορίΘ» ἀδελφὴ, Οὐαλερία ) τένομα. 
συνεδεξζήκει ὃ αὐτῇ νεωςξὶ πρὸς dideg διοίξασις. αὕτη «ἰδὲ τὸν Σύλλαν 
ὀξόπιδδεν αἰδαπορδυομδῥη, τίω τε χέρα πρὸς αὐτὸν ἀπηρείσατο, Y, κρϑ-- 
, i cE [2 D c lod 3 / 
Xd. TE ἱματία «πάσασα; παρῆλϑεν dmi vl) ἑαυτὴς “χώραν. ἐμδλέψαν- 
70» ὃ v8 Σύλλα 1, ϑαυμάσαϊ!», Οὐδὲν, ἔφη, δεινὸν αὐτοκρφέτορ᾽ οἰλ- 
Ac βέλομοωι τ σὴς κἀγω μικρὸν δύυτυχίας μεταλαδεῖν. τῶτο ἤκεσεν WX 
αηδῶς 


Patrimonii fui univerfi confecrans Sylla vivis & ceenis luxu illecebrifque diffluenti- 


Herculi decimam, prabuit fplendidum epu- 
lum populo, tantoque exuberentior ufu ap- 
paratus fuit, ut quotidie magna copia ciba- 
riorum in amnem projiceretur, vinum dif- 
funderet quadraginta annis vetuíftius. Medio 
hoc epulo, quod multorum fuit dierum, de- 
cefüt ex morbo Metella, Quia vero vetue- 
runt facerdotes ei illam adire, vel funere do- 
mum ejus pollui, mifit εἰ libellum repudii 
Sylla, juffitque fpirantem adhuc in aliud do- 
micilium transferri. Atque hac in re leges 
curiofe ex fuperftitione fervavit: at legem 
funerariam, quam tulerat ipfe, convulfit nul- 
lo habito fumptus modo. Perrupit item ad 
leniendum luctum fumptuarias, quas de con- 


bus ipfe fixerat. Paucis intercedentibus men- 
fibus, ludi gladiatorii edebantur, nondum dif- 
cretis cuneis, fed quum in promifcuo etiam 
tum viri foeminzque fpectarent:; fedebat au- 
tem forte prope Syllam eleganti mulier for- 
ma & genere illuftri. —Meffale filia erat, 
foror Hortenfii oratoris, Valeria nomine, 
quz nuper forte diverterat a viro. Ea prz- 
teriens a tergo Syllam, extendit in eum 
manum, floccoque ex toga ejus avulfo, 
tranfit in locum fuum, Quum cam Syl- 
la intueretur mirareturque, "Nihil eft, im- 
perator, (inquit) quod te moveat, fed cu- 
pio ego quoque tantillum confors fieri fce- 
licitatis tue. Fuit id non ingratum audi- 

tu: 
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ἀηδῶς ὁ Σύλλας, dXMd X, δῆλ(Θ» δυθὺς ἰωῶ ὑποκεκνίσμδβθ». ἠρώτα 25) 
υὑπσυπέμπων αὐτῆς ὄνομα, x, Ge καὶ (βίον ἐμιοίνθανεν. ἐν. ὃ τέτων, ῥίψεις 
ὀμμάτων ὑπ᾽ ἀλλήλος Popolo, νὰ παρρρισρϑφαὶ συνεχεῖς προσώπων, x, 
μειϑιαμμάτων διαδόσει: τέλ(Θ᾽ ὃ.» ὁμολογίας v, συνθέσεις ae γοίμων, 
ὠκείνη Mig ἴσως ἀϊμερυπῆοι Σύλλας ὃ» εἰ νὰ τοὶ μάλισα σώφρονα v, Ὑ- 
ναίαν, αἰλλ᾿ sx ἐπ᾿ cago Oo d, καλῆς ἔγημϑυ ἀρχῆς, ὄψει καὶ λαμυφίᾳ 
μειροικίᾳ díxlu «δοιδληϑεὶς, ὑφ᾽ ὧν τοὶ αἴογισα Y, ἀναιδέςατα. πάθη sav. 
ὅσαι πέφυκεν. 

Οὐ μίω ἀλλὼ jy Ta vloo ἔχων οὶ τ᾽ οἰκίας» culi) μήμοις. γυναιξὶ, 3 
κιϑαρας αἷς, x, ϑυμελικοῖς οἰνϑοώποις di ςιξάδων d ἡμέροις συμπίνων. 
ὅτοι 39 οἱ τότε παρ᾿ αὐτῷ δυνάμϑρμοι μέγιφον ἦσαν, Ῥωσκι(Θ᾽ à κωμῳ. 
$05, X) Σῶφιξ à ἀρχημῖμ(θ», X, Μητρϑθιθ» λυσιῳδὸς, & κοίπερ ὀξώρε 
μομῦνε διετέλει μέχον rodlos ἐρᾷν ἐκ οἰρνέμϑυ(θ». ὅϑεν γὺ τίω νόσον ἀπ᾽ 
αἰτίας ἐλαφεῤςς ὠρξαμϑμίων Φξέθρενψε, γα. πολιὼ χρόνον ἡγνόει cel τοὶ 
aoa ya. γεγονωὶς iuro" ὑφ᾽ ἧς καὶ τίω σοίρκα διαφθαρέσαν, εἰς QUá- 
eue μετέξαλε πᾶσαν ὥςε πολλῶν dY ἡμέροις μια γα voxlós ὠἀφαιρένων, 
μηδὲν εἶναι udo O^ τῇ Φήνγινομδμε τὸ Ἀποκρανόμϑυον, ὠλλοὸὶ πᾶσαν ἐδδῆτα, 
à, λετρθν 3) δπόνιμμα Y; σιτίον ἀναπίμπλαδς, T8 ῥδύματίΘ» ὡκείνει καὶ τῆς 
φθορίὰς᾽ τοσϑτον ὠξίωθει. διὸ πολλοίκις ὃ ἡμέροις εἰς ὕδωρ ὠνέξαινεν, Gus 
κλύζων τὸ σῶμα. 9, δποῤῥυπ]όμϑυὉ». là: δ᾽ ἐδὲν ὄφελ(θ». ὠκροίτει γὸ ἡ με- 
τοιδογυὶ τῷ véoyes 9, αἰξδιεγίνετο salo καϑαομδ τὸ πλῆθῶ». λέγε!) 2, τῇδ 
μὲν 


te, qui plurimum apud eum poterant, Ro- 
ícius comeedus, Sorex archimimus, ὃς Me- 
trobius lyfiodus: quem, licet exoletum, non 
diffimulabat. perpetuo amare. Unde etiam 
morbum aluit ex levi ortum occafione, & 


tu Sylle, verum confeflim prodidit nonni- 
hil íe titillatum. Siquidem mifit clanculum 
certos, per quos nomen, natales, GC mores 
ejus difceret. Hinc oculorum invicem an- 
nicus, affiduz ac leves in fe mutuo vültus 


converíiones, rifuum reciptocationes, fponfa- 
lia. denique. & paca connübialia; huic for- 
táffe non pudenda. Sylla vero, etfi caftam 
alias ὃς infignem non ex moderato tamen & 
honefto duxit primordio, more adolefcen- 
tis:'obtutu & leporibus, quibus folent feediffi- 
mi & impudentiffimi excitari animi motus, 
ille&us. 

Atqui, quamvis hanc haberet domi, cum 
mulieribus! tamen mimis cithariflriifque ὃς 
thymelicis viris vivebat, de die.cum iis in le- 
G&is potans. Hi erant' enim illa  tempefta- 


perdiu exulcerata vifcera fua ignoravit. Hinc 
putrefatum corpus & in pediculos totum 
verfum, ut, quum multi interdiu & noctu 
tollerent cos, nulla parte potuerit tamen, 
quod rejiciebatur, aequare illud quod fucce- 
debat, verum omnes veftes, balneum, pollu- 
brum, cibus illo repleretur: fluxu & tabe: 
adeo fuppullulabat. Ideo: fzxpius die. ingre- 
diebatur balneum, abluens & abftergens cor- 
pus: ceterum nihil proficiebatur. Vincebat 
enim- celeritate converfio, fuperabatque- co-- 
pia omnem purgationem. Meraorant ex prif- 

cis 
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μϑὺ πανυ παλαιῶν, " Axesor. φθειολαίσανϊα τὸν Πελία τελδυτῆσαι, vU ὃ 
E d E es Ν Ν N , N / Ἂν 
ὑςέρων, ᾿Αλκμᾶνα TOV μελοποιον, 3 Φερεκυδίωυ τὸν ϑεολόγον, X, Καλλι- 
&ém τὸν ᾿Ολεύθιον, ἂν εἱρκτῇ Qesespopor ἔτι ὃ Μώκιον τὸν γομικόν. εἰ 3 
δᾶ x, δ dz ἐδενὸς VOD gne, γνωφέμων ὃ dae, humerus, λέ 
N » eS e , N / ͵ r T 
γε} τὸν ορξαΐα τῷ δελικξ πολέμα ce) Σικελίαν denmérlw, Ἐὔνεν 
ὄνομα, μτὶ rh) ἅλωσιν εἰς Populo ἀγόμϑρμον, «ὡωὺ φθειοκοίσέως Σποϑα.- 
γέϊν. | 
Ὁ ὃ Σύλλας S μόνον πρϑέγνω vle) ἑαυτῇ τελόυτίω), ἀλλοὶ τρόπον τι- 
NEN / T5 N 3 Ν i ) ^ ! 
νοὶ Xj γέγραφε aei αὐτῆς. τὸ γὸ εἰκοςὸν x, δόύτερον τῇδ᾽ ὑπομνημάτων, 
N e c e ^» 3209. / 
πρὸ dváy ἡμερῶν ἢ ἐτελεύτα, γρρίφων ἐπαύσατο" καί φησι, TEC τε Χαλ.- 
δαΐες αὐτῷ πρφειπῶν, ὡς δέοι βϑεθιωκότα καλῶς αὐτὸν ὃν αἰκμὴ TIU εὐτυ-. 
χημάτων καταςρέψαι. λέγει ὃ γχ τὸν υἱὸν αὐτῇ τεθνηκότα. μικρὸν ξμιπροῦγεν 
? Μετέλλης φανίωϑαι X?) τὲς ὕπνος, ὧν iii φαύλῃ παρεφῶτα,"γ δεόμϑμον 
D [4] 3 . , 
τῷ πατρὸς παύσαδᾳ |) Φροϊίδων, ici 5 cu) αὐτῷ cxx Tl μητέρα 
Μετέλλαν, ὁν ἡσυχίᾳ X, ἀπραγμόνως. Co» μετ᾽ αὐτῆς. S μίω ἐπαύσατό 
ET / / INVE » ἔ : ω 
γε 18 πρατειν τὸ δυμόσια. δέκα MD γὸ ἡμέρας ἐμιπροῦγεν ὃ τελδυτῆς, 
τὸς ὧν Δικαιαρχίᾳ ςασιοίζονας διοιλλοίξας, νόμον ἔγραψεν αὐτοῖς xal ὃν 
. n2 v c ᾿ 2) 7 € 
WoMTeUcOY). πρὸ μιᾶς ὃ ἡμέρας, πυϑόμϑμθ᾽ τὸν. ἀρχούϊα Τρϑίνιον, ac 
ὀφείλων δημόσιον χοξ(θ’ ἐκ δαποδίϑωσιν, οἰλλ᾽ avo Tl) αὐτξ΄ τελόυ- 
EY / ^ Ly » β ᾽ N / " N / Ν € 
vl), μετεπέμψατο vov ἄνθρωπον εἰς τὸ δωμάτιον" Y, «ὐδιτήσας τὲς ὑπη- 
eérac ἐκέλξυσε πνίγειν, τῇ ὃ κραυγῇ νὰ τῇ «σαροιγμῷ τὸ δπόφημα ῥίψας, 


πληθῶ» 


cis pediculari morbo Acaftum Peli; con- licitatis exceffurum. ^ Narrat etiam filium 


fumptum, ex inferioribus Alcmana poetam, 
Pherecydem theologum, & Olynthium Cal- 
lifthenem, dum in vinculis fuit, Mucium 
praterea jurifconfültum. | Quod fi iftos quo- 
que, qui nulla quidem virtute, nobilitati funt 
tamen, commemorare oportet: fama eft e- 
um qui bellum fervile movit in Sicilia, fu- 
gitivum, Eunum nemine, poftquam attractus 
Romam captivus eft, morbo pediculari ab- 
fumptum. 

Porro Sylla non tantum pravidit fatum 
fuum, verum etiam de co aliquatenus fcrip- 
fi. Siquidem vigefimo fecundo commen- 
tario biduo. antequam decefüt extremam 
manum impofuit, ac praedixiffe ait fibi Chal- 
daos, ubi przclarc vixiffet, in flore fe foc- 


fuum, qui paulo ante Metellam obierat, vi- 
fum -per fomnum obfoleta in vefte fibi aí- 
fiftere, patremque oraffe, deponercet folici- 
tudines, pergeretque fecum ad matrem Me- 
tellam: ibi quiere cum illa in otio victu- 
rum. Ab negotiis publicis tamen non ab- 
ftitit : quippe decem ante exitum diebus, 
quum Puteolanorum diffenfiones compofuif- 
fet, fcripfit iisleges quibus rempublicam mo- 
derarentur. Pridie nuntiato Granium, qui 
magiftratum gerebat, reipublicae quod. debe- 
bat non exfolvere, fed diem íuum fupre- 
mum exípeCtare, accivit eum in cubicu- 
lum, ubi miniftris fuis circumfufum prace- 
pit ftrangulari. Inter vociferationem ὃς cor- 
poris jactationem dirupta vomica vim mag- 

nam 


zx 
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7008» αἵματί» ὀξέξαλεν. ἐκ ὃ τότε V διωάμεως cIhourdcn, διαγα.- 
γῶν vlà νύκϊα μοχθηρῶς, ἀπέθανε, δύο παῖδας ἐκ ὃ Μετέλλης νηπίες xo.- 
ταλιπών. 9 9 Οὐαλερέα μ᾽ Tl) τελδυτίω) αὐτῇ, ϑυγάτοιον ἀπεκύησεν, 
ὃ Ποςϑμαν Gu. τὲς γὸ ὕφερον ὃ τ πατέρων τελδυτὴς "opus, dro 
Ῥωμαῖοι προσαγοξεύεσιν. 

ἽἍΩρμησαν pp ὅν πολλοὶ x, σμωέφησαν πρὸς Λέπιδον, ὡς εἰρξονες τὸ 
σῶμα κηδείας ὃ νενομισμϑύης. ἸΠομπήϊθ» ὃ, καίπερ ἐγκαλῶν τῷ Σύλλα, 
(μόνον 3 αὐτὸν ἂν ταῖς διαϑήκαις τῇδ φίλων παρέλιπε) τὲς ui yen 
x, δεήσει, τὲς ὃ ἀπειλῇ διαχρεσάμϑμ(», εἰς Ῥώμίω παρέπεμψε τὸ σῶ- 
μα», X, ταῖς ταφαὶς ἀσφάλειαν ἅμα Y, τιμίω) παρέσχε. λέγεται ὃ τοσ- 
ὅτον πλῆθ’ ἀρωμάτων ἐπενεγκεῖν τοὺς γιυαῖκας αὐτῷ, ὥςε dif) τῇδ 
ὧν Φορήμασι δέκα x, διακοσίοις διακομιζομϑῥων, modii vw dde. 
λον δυμέγεθες αὐτῇ Σύλλα, πλαϑίυϑαι 5 x, ῥαδδχον ἔκ τε λιβανω- 
TÉ πολυτελᾶς X, κναμώμε. τῆς ὃ ἡμέρας σιωνεφᾷς ἕωϑεν dcs, ὕϑωρ 
dÉ ἐρανξ προσδοχῶνιες, ἐννάτης ἦραν μόλις ὥρας τὸν νεχρόν. cus 
δὲ λαμπρῶ καταιγίσανιΘ» εἰς Tl) πυροὶν, καὶ φλόγα πολλίωὴ ἐγεί- 
ecylO- , ἔφθη τὸ σῶμα συγκομιάγέν᾽ ὅσον ὃ ἤδη τὴς πυρᾷς μαραινο- 
μϑϑης, καὶ τῇ πυρὸς ἀπιόν», ὠκχυθίώαι πολιωὺ ὄμδρον καὶ κατα- 
váy ἄχφι νυκτός ὥςε τὴν τύχίωυ αὐτῷ δοκεῖν τὸ σῶμα συνβάπ.- 
τειν αδαμϑῥεσαν. τὸ μὲν SY μνημᾶον ἂν τῷ πεδίῳ τῇ "Αρεώς isy τὸ ἃ 

οἾπι- 
runt eum vi tanta aromatum fuiffe a fo- 
minis cumulatum, ut przter illata decem 
& ducentis ferculis, fimulacrum ipfius Syl- 
le grande fictum fuerit, fictum etiam li- 
&oris ex pretiofo thure &  cinamomo. 
Quum effet a prima luce nubilum coelum, 
quia expectabant imbrem, non nifi nona 


hora extulerunt cadaver. Tum vento in- 
crebrefcente & delato in rogum, flammam- 


nam profudit fanguinis. — Hinc viribus de- 
fe&us, no&te per gravem cruciatum tranía- 
€a, vitam reddidit. —Liberos reliquit duos 
ex Metella infantes. Nam Valeria poft ex- 
ceffum ejus edidit filiolam , quam appella- 
verunt Pofthumiam. Qui enim poft patrum 
fata nati funt, hos vocant Romani Pofthu- 
mos. 

Porro confpiraverunt multi partes Lepidi 


[ecuti, ut privarent juílis exequiarum cor- 
pus Syllz: verum Pompeius, quamvis of- 
fenfus Sylla, (folum enim amicorum tabu- 
lis praterierat) partim gratia, partim preci- 
bus, minis etiam nonnullos fummovit, cor- 
puíque Romam eft profequutus, ac tribuit 
funeri pariter fecuritatem & honorem, Fe- 
V or. III. 


que excitante luculentam, tanto prius com- 
buftum corpus fuit, quatenus rogo jam ta- 
befcente atque igne emoriente, excuíía eít 
larga pluvia, qua ad noctem ufque tenu- 
it. [τ perpetua foelicitas eum etiam fu- 
nere peragendo eft comitata. Extat mo- 
numentum ejus in campo Martio. Epi- 

N gram. 
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δηίγοαμμα φασὶν αὐτὸν υὑπυγρωνίμδμον καταλιπᾶν, S. κεφάλαιόν 
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iew, ὡς ὅτε τῶν Φίλων τις αὐτὸν 6) ποιῶν, ὅτε τῶν ἐχϑοῶν κακῶς, 
ὑπερεξάλετο. 

gramma autem perhibent delineatum ipfum ^ micorum benefaGis, vel inimicorum malefa- 
reliquiffe, cujus eft fumma, À nemine fe a-  &is fuperatum. 
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PP IIEI j νγκ τὸν τότε διεληλύϑαμδν iov, ἴωμϑυ ἤδη πρὸς 
ἡ Th) σύϊκρισιν. τὸ μὃρ Sv ἀφ᾽ ἑαυτῇα αὐξήσεως οἰοχίον 
λαῦδσι μεγάλοις "uid, κοινὸν οἰμιφοτέροις ὑπῆρξεν ἴδιον 
Yee) ὃ Λυσανδρα, τὸ βελομϑύων vU meh TIU καὶ ὑγιαινόδων 
ΟΞ ΞΡΊΞΣ ὅσας ἔσχεν οἰσχαὶς λας εἶν, (utiaosX ) μηδὲν axoslov, μηδ᾽ 
ἰγύσαι aod. τὲς νόμες. 
Ἔν 3 δυχοφασί καὶ ὁ παϊκακίΘ» ἔλλαχε τιμῆς" 

ὥσπερ ὧν Ῥώμη τότε, διεφθαρμϑμε v8 dua; v, νοσξύϊ6» αὐτοῖς τῷ πολι- 
τόύματίθ.. ἄλλ» ἀλλαχόϑεν dyisuro duudeu. νὴ εἐδὲν ἦν ϑωυμαςὸν, 
εἰ Σύλλας ἦρχεν, ὅτε Γλαυκίαν x, ΣΣατδονῖνοι Μετέλλες ἤλωυνον ὠκ τῆς 
πόλεως, ὑπάτων ὃ oie Qdiilollo παῖδες ἂν ὠκκλησίαις, d'eyvelo ὃ γἡ χευ- 
σίῳ τοὶ ὅπλα παρελοίμξανον ὠνέμδιροι τὲς «ρωτόδυομϑῥες᾽ vel ὃ X, σιδή.-. 
ep τὲς νόμες ἐτίϑεσαν, (ϑιαζόμϑροι τὲς αἰνιρλέγοήας. ἐκ αἰτιῶμαι καὶ τὸν 
ὃν τοσέτοις προόγμασι μέγιφον ἰσχύσαι διαπραᾳξάμϑμον, ἀλλὰ σημεέϊον καὶ 
τίϑεμαι τῷ βέλτιςσον εἶναι, τὸ E, πρῶτον, ὅτω πονηροὶ πρῳτ]έσης ὃ πό- 
λεως. ὁ ὃ Dur ἡ Σπάρτης eoo pone τότε μάλιςα, γὺ σωφρονέζσης, d) vate 
μμε- 


oriebatur. Et quid miri, fi dominatus Sylla 
eft, quum Glaucie ὃς Saturnini exigerent 
urbe Metellos, confulum filii in concione oc- 


ExPLANATA vita Sylle, pergamus 
nunc ad collationem. Atque illud qui- 
dem, quod, exordio incrementi a femetipfis 


füumpto, magni evaferint, ambobus eft com- 
mune : fed Lyfandri proprium, quod volen- 
tibus civibus fuis & fanis, quofcunque geffit, 
cepit honores, invitis nihil expreffit, neque 
valuit prater leges. Verum 

Diffdio in populi capit €9. fceleratus bouorem : 


ficut id temporis Romz corrupto populo 
& zpra ibi repub. dominus alius aliunde. ex- 


ciderentur, auro ὅς argento arma pararent 
milites redimentes, ferro & igni leges fige- 
rent, vim adhibentes repugnantibus ? Equi: 
dem non reprehendo eum qui in tanta reruni 
mole potentiam fummam fibi comparavit, 
verum in civitate adeo male affe&a non con- 
tinuo cenfeo optimum fuiffe qui fuit primus. 
Qui vero a Sparta tum vel maxime legibus 
florente & moribus ad bella maxima & ad 
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ΓΘ. ἢ. 
μεγίτας ἐκπεμπόμϑμθ᾽ ἡγεμονίας X, πράξεις, redo detis dex" ἐκοί- 
yero, x, πρώτων πρῶτίΘ». ὅϑεν, ὁ μδ, πολλάκις τία) ἀρχίω) δποϑὲς τοῖς 
πολίταις, ἀνέλαθε πολυλάκι διέμϑμε γὸ v τιμὴ ὃ ἀρετῆς ἔχεσα. τὸ πρω- 
τᾶον. ὁ ὃ, ἅπαξ αἱρεϑεὶς σρατϑύματί(᾽ ἡγεμῶὶν, ἔτη cwweyüs dina, vus 
UO. ὕπατον, vu ὃ ἀνθύπατον, vu) 2 δικ]άτωρο, ποιῶν ἑωυτὸν, dd ὃ ὧν 
queo», ἂν τοῖς ὅπλοις ἔμϑυν. 

Ἐπεχείρησε μδ ὃν ὁ Λύυσανδείθ», ὡς εἴρηται, μεταςῆσαι ταὶ «ἰδὲ Tio 
πολιτείαν, προιότερον X, νομιμώτερον ἢ Σύλλας" πειθοῖ γὸ, S δὲ’ ὅπλων, 
ἐδὲ mola συλλήδξδίωυ ἀναιρῶν, ὥσπερ ἐκεῖν», ἀλλ᾽ αὐτίμὐ ἐπανορϑέ. 
Mp» vli) κατάςασιν τῇδ (βασιλέων. X, Φύσει πα δίκαιον ἐδόχει,τὸν οἷ del - 
coy ἄφιςον ἄρχειν 6» πόλει ὃ Ἑλλάδι» ἡγεμθύη δὲ’ ἀρετίω), d dY eu Ma 
αν. ὥσπερ γὸ κιωηγὸς S ζητεῖ τὸ ἐκ καυὸς, ἀλλοὶ xta, X, ἱππικὸς ἵπ- 
πον, ἃ τὸ οἷξ ἵππε᾽ τί γὸ ἂν ὧξ ἵππε ἡ μίον(Θ’ γένη); ὅτω τε ὁ πολιτι- 
κὸς ὁμαρτήσε) T8 moloc, id» μὴ Cami τὸν ἀρχοίϊα τίς ἐσιν, ἀλλοὶ ἐκ 
τίν». αὐτοὶ γέ τοι Σπαρτιάται βασιλδύοδας ἐνίας ἀφείλοϊ!ο τίω ἀρ- 
yl, ὡς εἰ βασιλικὲς, ἀἐλλοὶ φαύλες 1, τὸ μηδὲν OVlac. ἡ 5) κακία i p 
uc, ἀτιμον᾽ Sd" ἀρετὴ» δὲ eue οἰλλ᾽ dp. ἑαυτὴς Elliuov. αἱ τοίνιωυ 
εἰδικίαι, τῇ υϑρ ὑπὲρ Φίλων, τῷ ὃ» ἄχει φίλων ἐπροΐχθησαν. AvcavdeG- 
μδὺ 9 ὁμολογᾶται τοὶ πλᾶςα di. τὰς ἑταίρες ὄξαμαρτεῖν, X, dc πλεί. 
«ac σφαγοὶς ὑπὲρ v ἐκείνων ἀπεργάσαδκ διιναςείας x, read OG». Σύλ.- 
λας ὃ x, Πομπηΐς τὸ ςροατιωτικὸν φθονήσας, Y, Δολοξέλλα τίω) νανοιρ- 

χίαν 
regnum teneret. 


res gerendas miffus fuit, hic pene optimo- 
rum optimus, & primorum numerabatur pri- 
mus: quare quod fape reddiderat, fzpe re- 
cepit imperium. Perennabat enim apud eum 
primas obtinens virtutis honos. At hic fe- 
mel dux exercitus creatus, annos continuos 
decem, nunc confulem, nunc proconíulem, 
nunc di&tatorom femetipíe faciens, & femper 
tyrannum agens, retinuit arma. 

Jam novare (ut diximus ante) inftituit Ly- 
fander reipubl. ftatum lenius & juílius quam 
Sylla. Inducendo enim, non armis cogendo, 
neque femel cuncta, ut ille, evertendo, ve- 
rum ipfam emendando regum defignationem. 
Et quidem naturx confentaneum videbatur, 
ut ea in civitate qua virtutis caufa non nobi- 
litatis imperabatGraeciz, ex optimis optimus 


Ut enim non quzrit ve- 
nator id quod cane eft prognatum, fed ca- 
nem: neque eques quod equo, fed equum : 
quid enim fi equa natus, mulus fit? Ita pror- 
fus hallucinatus fuerit vir in repub. verfatus, 
in prafide fi non requirat qui fit, fed ex qui- 
bus. Ipfi quidem certe Spartiatz nonnullis 
regnantibus, ut non regalibus, fed indignis & 
nihili hominibus regnum abrogavere. Quod fi 
pravitas eft vel cum generis claritate infamis, 
neque ex nobilitate virtus, fed ex femetipfa eft 
veneranda. Porro injurias hic pro amicis, ille 
ufque ad amicos intulit. Quippe Lyfandrum 
conftat fraudes fere amicorum gratia admififfe, 
pro illorumque opibus & dominatu plerafque 
patraffe caedes. Sylla vero exercitum Pompeio 
invidia adductus, ὃς Dolobelle claffis prae- 
fecturam,, 


[ xor ] 
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χίαν ἐπεχείρησε δες oipeNe, x, Λεκρήτιον Οφελλαᾶν, avri πολλῶν 3, 
μεγάλων ὑπατείαν μνώμϑμον, ὃν ὀφθαλμοῖς ἀποσφάξαι προσέταξε, Φοί- 
κίων νὰ δέ(0» ἐμποιῶν πρὸς αὐτὸν ἀνθρώποις ἅπασι, dit T T Φιλτάτων 
αἰνωιρέσεως. 

Ἔτι καὶ μᾶλλον ἡ «ἰδὲ τοὺς ἡδονοὶς X, τὸ χεούματα asd δείκνυσι T8 
υϑῥ ἡγεμονικίω), τῷ ὃ, τυρᾳννικίω) τί πρϑαίρεσιν ἔσαν. ὁ μϑὺ γὸ sh 
ἀκόλαςον, ἐδὲ μειροικιῶδες ἂν Φξεσίᾳ, x, διωίμει τηλικαύτη φαίνει) δια- 
zemeory uo Q-, ἀλλ᾽, εἴ γε τις ἄλλ.» ὠκπεφδυγὼς reri τὸ elaxloy, 

Οἴκοι A£olec, ὧν ὑπαίϑοῳ δ᾽ ἀλώπεκες. | 
ὅτω σώφρονα. Y, Λακωνικίω) y, κεκολασμδύίου ἐπεδείκνυτο παδϊαχᾷ τίω 
δίαιταν. ὁ ὃ, ὅτε VO» ὧν eX τὰς ο)ιθυμίας ἐμετοίαζε de vl) sa. 
αν, ὅτε γηροίσας» διοὶ lu) ἡλικίαν. ἀλλοὶ τὲς «ἰδὲ γάμων v, σωφροσύνης 
εἰσηγῶτο νόμες τοῖς πολίταις, αὐτὸς ἐρῶν X, μοιχόνων, ὥς φησι Σαλέ. 
ci». ὅϑεν dro vl) πόλιν πωχίωδ Y, κενίωυ ἐποίησε χρημάτων, diee ταῖς 
συμμαχίσι X, φίλαις πόλεσιν deyveka πωλᾶν vl) ἐλδυθερίαν, v, vl) 
αὐτονομίαν καίτοι τὲς πολυαργυρωτάτες οἴχες X, μεγίτες ὁσημέραι δὺ- 
ul oll ^ αὐτῷ X, ϑποκηρύτ)ον!Θ». αἰλλοὶ μέτρον ἐδὲν ἦν τῇδ ῥιπ]εμένων καὶ 
καταχορηγδμένων εἰς τὰς κόλακας. τίνα y9 εἰκὸς εἶναι λογισμὸν ἢ φειδὼ 
πρὸς τας Tag οἶνον σμυεσίας αὐτῷ x, χάριτας; ὃς ὄν φανερῷ ποτὲ τῷ. 
δήμε αὐδιεεῶτίθ», ἐσίαν μεγαάλίω διαπιπρᾳσκων τιμὴς τ' τυχέσης εἰς - 
ἕνα. “ἴδ φίλων, ὠκέλδυε κατακηρύοσειν᾽ ἑτέρα 2) τίω) τιμίω) ὑπερραλλομένε, 

: 


fefcturam, quae dederat, machinatus eft eri- 


pere: Lucretium Ofellam pro multis & mag-- 


nis meritis confulatum ambientem interfici in 
confpe&u fuo imperavit, ex amiciffimorum 
nece horrorem fui omnibus mortalibus & for- 
midinem injiciens. 

Multo magis voluptatis & pecunie ftudi- 
um alterius principalem, alterius tyrannicum 
declarat animum. — Lyfandri enim nulla in- 
temperantia, nulla in tanto imperio & poten- 
tia protervia apparet, fed effugit, fi quis ali- 
us, hoc vulgare dictum, 


^ Domi leones, at foris vulpecule. 


Adeo frugalem, Laconicam, ὃς adítrictam 
yitam egit ubique. Alter, nec juvenis libi- 
dines refranavit ab inopia, nec ab atate íc- 


nex; verum leges conriubiales ὃς fumptuarias 
tulit civibus, quum interim ipíe amoribus 
& adulteriis (ut eft Saluftius autor) indul- 
geret. Unde rempub. ad mendicitatem tan- 


.tam & pecuniz redegit egeftatem, ut quam- 


vis quotidie publicaret & íüb hafta ven- 
deret pecuniofiffimas & maximas domos, foe- 
deratis & fociis civitatibus tamen liberta- 
tem immunitatemque venundaret argento. 
Verum profundendi atque diffipandi in adu- 
latores nullus erat modus. Quam enim ve- 
rifimile eft rationem vel parfimoniam in- 
terlore in convi&u & largitionibus ejus fu- 
iffe, qui publice aliquando in corona po- 
puli opulentum patrimonium diítrahens, vi. 
li pretio juffit uni amicorum addici? Quum 
autem fuperaret illum alius licitatione, ἃς 

2 pro- 
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X, τῷ χήρυχίΘ» τὸ προστεϑὲν ἀγορεύσαϊ», διηγαναάκϊησε' Ae yo ὦ. 
φίλοι πολῖται 2 Tugoaial cuore, Capo, i τοὶ ἐμά μοι Ad vec 
διαϑέῶι μὴ ἕξειν ες βέλομαι. Λύσανδοθ» 3 d τοὶς οὐ τῷ ϑοϑείσας 
δωρεοὸὶς p?) ἥδ ἄλλων ἐπέπεμνψε τοῖς πολίταις. Y, ἐκ ἐπαινῶ τὸ ἔργον" 
ἴσως γὺ ἔόλαψε τῇ xhíce τῇδ᾽ χρημοίτων Tb). Σποίοτίου ὅτί(Θ", ὅσον ἐκ 
ἔῤρλαψε τῇ ἀφαιρέσει Tl) "Populo Gái αἀλλοὶ τεκμήοκον τϑτο ποιξ-. 
μαι τῆς ἀφιλοπλετίας τ ανδρός. ido» δὲ τι πρὸς Tl £&owTS πόλιν 
ἑκαάτερί» ἔπαθε. Σύλλας p γὺ oto Nate Ge ὧν E πολυτελὴς: ἐσωφρό- 
γιζε τὲς πολίτας" Λύσανδεῷ» δ᾽, ὧν αὐτὸς εἰπείχετο παϑῶν; ὀνέπλησε 
Tl) πόλιν" dee οἱ μαρτάνειν, τὸν Op, αὐτὸν ὀΐΐα χείρονα TiO ἰδίων νό- 
μῶν, τὸν ἢ, αὐτῇ χείρϑνας ἰπεργαζόμϑμον τὲς πολίτας. δῆδδαι γὸ id 
δαξε τίω Σπαρτίω ὦ ὧν αὐτὸς ἔμαθε μὴ προδειῶχ. X, τοὶ WD πολιτικαὶ, 
ταῦτα. 

Πολέμων ὃ ἀγῶσι, ^ σρατηγιχαῖς πράξεσι, X πλήϑει τροπαίων, Xj 
μεγέϑει χινδεμήων, εἰσυίκολτίθ᾽ o Σύλλας. ὁ μὅμτοι γε δύο νίκας ὀξίωε- 
κατο ναυμαχίαις δυσί προῶϑήσω 5 αὐτῷ vh) ᾿Αϑίωυῶν πολιορκίαν, ἔργω 
psp 8 ueyoAlw, τῇ ὃ δόξῃ λαμπροτάτίω δρομδυίω. τοὶ d' ἂν Βοιωτίᾳ 
xj ᾿Αλιοίρτῳ; δυστυχίᾳ μδὲὶ ἴσως ἐπροχϑη τοὶ, κακοθελίᾳ αὶ προσέοικεν, 
ex αναμείνανιΘ' ὅσον ὄπω παρᾶσαν cx Πλαταιῶν Tl μεγαλίω βασι- 
λέως διεώαμιν, ἰλλοὶ ϑυμῷ X, φιλοτιμίᾳ. αὐδοὶ καιρὸν ὠσαμδύε πρὸς τὸ 
Tá'Y(O^ oes τὲς τυχόνας ανθρώπων ἐκπηδήσονιας, ἂν ἐδενὶ λόγῳ aic 

QUAL 


proclamaret przco pretii adjeCtionem, fto- 
achatus eft, &, Quid hoc mali, Quirites, 
inquit, quae haec vis eft, quod praedam meam 
mihi non liceat pro arbitrio meo diftrahere? 
At Lyfander etiam collata in fe dona mifit 
cum prada alia civitati fuz. Nec fac&um 
commendo. Plus enim fortaffis pecunize in- 
ve&tione attulit hic Spartaz detrimenti, quam 
Romz ille extorfione. Verum hoc ftatuo 
viri iliius indicium, quam a pecuniz cupi- 
ditate abhorruerit. At peculiare. quiddam 
fuz uterque civitati fecit. Nam Sylla luxu 
ipfe diffluens fümptuofufque cives  compo- 
fuit ad frugalitatem : 
Íc temperabat vitiis, his civitatem inunda- 
vit. Peccaverunt itaque, ille, qui legibus 
fuis feipfum | pradftitit deteriorem, hic, qui 


Lyfander, quibus ip- 


fe cives deteriores reddidit : quandoquidem 
docuit Spartam indigere illis quibus non in- 
digere fe ipfe didicerat. Igitur tales domi 
fuere. 

Bellicis vero certaminibus, factis impera- 
toriis, victoriarum numero, magnitudine peri- 
culorum incomparabilis eft Sylla. Siquidem 
alter duas palmas tamen pugnis duabus na- 
valibus retulit. Adjiciam ei Athenarum ob- 
fidionem, facto fane haud magnam, fed glo- 
ria clariff?o"aam. — At geíta in Boeotia atque 
ad Aliartum, quamvis infortunio aliquo ac- 
ciderunt fortaffe, inconfultam praeferunt te- 
meritatem tamen non operientis jamjam ad- 
futuras Platzis validas regis copias, fed bile 
& ambitione in muros: ruentis intempeftive; 
ut opprimerent eum foede eruptione fact ni- 

hili 
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Cad» αὐτόν. € 39, ὡς Κλεόμδροτίϑ’ ὃν Λεύκϊροις, εἰδερείδων Φ)Ζικειμέ- 
voc τοῖς πολεμίοις, ἐδὲ de Κῦο(Θ», ἐδὲ ὡς Ἐπαμεινώνδας κατέχων ἐΐκε- 
κλικότας, X, τὸ νίκημα βεβξαιέμϑμ(θ"» πληγῇ καιρίᾳ «ἰδιέπεσεν. ἀλλ᾽ ὅτοι 
MU βασιλέων X; «φατηγῶν ϑοίνατον οἰπέϑνησκον ΛύσανδρίΘ» ? mexrasS 
X, προδρόμε dnb ἀκλεῶς αὐδονοαλώσας ἑωυτὸν, ἐμαρτύρησε τοῖς πα- 
λαιοῖς ΣΣπαρτιοίταις, ὅτι καλῶς ἐφυλαίτ]ον!ο τὰς τειχομαχίας, ἐν αἷς ἐχ 
ὑπ᾿ ἀνδρὸς μόνον τῷ τυχόν", ἀλλο καὶ ὑπὸ παιδὸς Y, γιωαικὸς δποθα- 
γῶν dy σμυτύχοι πληύῥτα. τὸν" κροίτιςον' ὥσπερ τὸν ᾿Αχιλλέα φασὶν ὑπὸ 
τῷ ΠαάριδιΘ’ ἂν ταῖς πύλαις αἰνωιρεϑίυδι. Σύλλας MD ὃν ὅσας ἐκ αὖδα- 
vsus ὀνίκησε νίκας» X, κατέθαλε μυρμαίδας πολεμίων, εἰδὲ depo 
ῥείδιόν ἐσιν αὐτί) ὃ τίω Ῥώμίω δὲς εἶλο, 1, τὸν Πειραιᾶ τῇδ ᾿Αϑίνυῶν; 
ὃ λιμῷ, καϑάπερ Λύσανδεί(Θ', ἀλλα πολλοῖς αἰγῶσι Y) μεγάλοις ὧκ- 
ξαλῶν ᾿Αρχέλαον ὠπκ τῆς γὴς c) b) ϑαλαξιαν, κατέογεν. ἔσι ὃ μέγα νὰ 
τὸ δῥ αδισρατήγων. rguQl) γὸ οἵμαι X, πωιϑιοὶν, πρὸς ᾿Αἰίοχον δια. 
νουμοχν τὸν ᾿Αλκιξιοίδε κυδεονήτίευ, x, Φιλοκλέα τὸν ᾿Αϑίνναίων ὄϊξα- 
πατᾷν δημαγωγὸν, | 
" AdeÉoy ἄκραν γλῶώοσαν ἠκονημθῥον" 
dc ἐκ ἂν ἱπποκόμῳ Μιθριδάτης, ἐδὲ ῥαδδέχῳ MdexG- ἠξίωσε ὡδαξα- 
λῶν τῇδ ἑωυτξ. τῇδ ὃ πρὸς τὸν Σύλλαν αἰὐᾶαρῳαμϑῥων διωυαςῶν, ὑπάτων, 
φρῳτηγῶν, δημαγωγῶν, Wa τὰς ἄλλες ἐάσω, τίς ἦν Ῥωμαίων Maeía 
φοξερώτερίθ», ἢ Μιθεκδατε (βασιλέων διωνατώτερίΘ», ἢ Λαμπωνίε v, Te- 
λεσίνε; 


hili homines. Neque enim, ut ad Leu&tra 
infiffens urgentibus hoftibus Cleombrotus, 
neque ut Cyrus & Epaminondas inclinatos 
premens ac ftabiliens victoriam, plagam in- 
currit mortiferam: caterum occubuerunt hi 
digno regibus & imperatoribus fato. Ly- 
fander autem gregarii militis & antecurforis 
modo turpiter vitam projiciens, veteribus 
Spartiatis teftimonium  przbuit, recte eos 
murorum oppugnationes declinaffeg ubi non 
folum a viro abje&o, verum etiam contin- 
gat a puero & foemina vulneratum cadere 
vel fortiffimum : quomodo a Paride Achil- 
lem aiunt interemptum in porta. Sylla ve- 
ro quot fignis collatis reportaverit victorias, 
& legiones hoftium opprefferit, haud pro- 
clive fit inire numerum.  Tp(am vero bis cc- 


pit Romam, & Athenienfium Pirzo, non ut 
Lyfander fame, fed multis magnifque proe- 
liis,. Archelao ex continente in pontum fum- 
moto, potitus eft. Multum etiam ex adver- 
fis ducibus accedit momenti. Jocum enim 
& ludum exiftimo cum Alcibiadis guberna- 
tore Antiocho proelio navali decertaffe, & 
Philoclem circumfcripfiffe concionatorem A- 
thenienfium, 
Jaglorium, gerentem in ore cu[pidem : 
quos ne cum equifone. quidem Mithridites, 
nec Marius cum lictore fuo dignatus fit con- 
tendere. At ex dynaftis, confulibus, ducibus, 
concionatoribus, qui lu&tati cum Sylla funt, 
ut alios practeream, quis Mario erat inter Ro- 
manos formidabilior, aut in regibus Mithri- 
date potentior, aut pugnacior Lamponio 'T'e- 
lefinoque 
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Aecívs, TIU Ἰταλικῶν, μαχιμώτερίθ᾽, ὧν ὠκένος τὸν MO ὠξέδαλε, τὸν 
3 ὑπέταξε, τὲς ὃ ἀπέκεινε. 
NOS / , c 3 Ν L , / , e» 72 " 
Τὸ ὃ παάδων μέγιςον, ὡς ἐγωὼ νομίζω, τῇδ᾽ εἰρηυϑύων Gmávo ἐςσιν, ὅτι 
Λύσανδρί(δ» μϑὺ κατώεθεα mola, τῇδ οἴκοι σωναγωνιζομθύων Σύλλας ὃ 
Φυγοὶς ὧν x, κατεφασιασμῆμίΘ’ "uo τῇδ ἐχθρῶν, καθ᾽ ὃν χρόνον ἡλαύ- 
vero μδὺ αὐτῷ γιωὴ, κατεσκοίπετο ὃ οἰκία, φίλοι ὃ οἰπέϑνησκον, αὐτὸν 
ἐν Βοιωτίᾳ ταῖς αναφαθμήτοις μυφμασι «ὐδαταοτόμϑμίθ᾽ καὶ κινδεωωδύων ὑπὲρ 
el ^ , Ν 
τῆς πατρίδι», ἵδη τρόπαιον. ὦ Μιθριδάτῃ συμμαχίαν did. X, δεωα- 
μιν di τὸς ἐχθρὲς, ἐδὲν ἐδαμὴῆ μαλακὸν αἰνέδωκεν εἐδὲ φιλάνθρωπον" 
αἰλλ᾽ ἐδὲ προσῶπεν, ἐδὲ vl) δεξιοὶν ὀνέθαλε, πρότερον ἢ πυϑέδγαι παρ- 
ὅϊ. ὅτι X, rl) ᾿Ασίαν ἀφίησι, γα τὸς ναῦς «ἰδαδίδωσι, καὶ τοῖς βασι. 
λδῦσιν ὀξίξαται X, Βιθωνίας x, Καππαδοκίας. ὧν udi» ὅλως δοκεῖ Σύλ- 
λας κάλλιον ἔργον εἐδὲ Ἀπὸ μείζονι’ εἰργοίδγωι (eov ὅτι τὸ xoi- 
N - , [4 / / Ν 9. 7/7 ς EV 7 , NUN 
γὸν τῷ οἰκεία πρόῶεν Sé ÀpQ-, X, καϑαΐπερ oi volor κευύες, Sx ἀνεὶς 
Y e EN N ξ / ^ ^ "yl lw , e / * 
τὸ δῆγμα 1j τίω λα πρότερον ἡ TOV ανιαγώνισιυ ἀπειπεῖν, TOT€ προς 
vl) ἥδ᾽ ἰδίων ἀμώναν ὥρμησεν. c πᾶσι ) x, τὸ e τὸς ᾿Αϑίωας 
ἔχει vwd. ῥοπίω) εἰς ἤϑες συύϊκρασιν" dye. Σύλλας Ud ὑπὲρ τῆς Μιθριδά- 
τα ϑωυάμεως καὶ ἡγεμονίας πολεμήσασαν αὐτῷ Tl) πόλιν ἑλῶν, ἐλόυϑέ- 
4,0 E " “ “ὃ ΄ € N E] e» 
egy οἰφῆκε X, αὐτόνομον Λυσανδρίϑ» ὃ, τοσαύτης ἡγεμονίας X, οἰρχῆς 
ὠκπεσᾶσαν ἐκ ὠκ]ειρεν, ἀλλο καὶ Tl) δημοκρατίαν eL eod G^, ὠμο- 
τάτες αὐτῇ νὰ αὐδανόμες ἀπέδειξε τὸς τυροίννες. Den δὴ σχοπέϊν μὴ πο- 


N 


AU 


lefinoque ex Italis? Quorum Sylla illum ex- 
terminavit, hunc fubjecit, poftremos occi- 
dit. 
Jam omnium, quz memoravimus, illud 
meo judicio fummum fit, quod quicquid 
praclare Lyfander geffit; id civitate fua get- 
fit opitulante. Sylla vero extorris, & facti- 
one oppreffus malevolorum, quo tempore c- 
jiciebatur uxor ejus, diruebantur penates, in- 
terficiebantur amici, ipfe figna cum innume- 
ris legionibus in Boeotia conferens atque pro 
patria decertans ftatuit trophaeum. Mithrida- 
tique, contra inimicos fuos focietatem fibi & 
copias offerenti, nihilo ufquam remiffiorem 
fe aut benigniorem prabuit. Immo ne falu- 
tem quidem dedit, peque dextram ante por- 


xexit, quam cx pracfente audivit relinquere c- 


um Afiam, naves tradere, regibus Bithynia 
& Cappadocia cedere: quibus fa&um Syl- 
lam pulchrius plane nullum, neque animo de- 
fignaffe judico excelfiore; quod pralata pri- 
vatis rationibus republ. & generoforum mo- 
re canum, non prius morfu & prehenfione 
laxata quam oppreffo adverfario, tunc infur- 
rexerit in privatarum ultionem injuriarum. 
Quod denique confultum in Athenienfes fuit, 
ad morum eorum contentionem refert nonni- 
hil; quando captam urbem, qua arma fecum 
pro Mithridatis opibus & imperio contulerat, 
liberam & legibus fuis reliquit immunem : 
Lyfander tanto principatu & imperio exutam 
non cft miferatus, immo vero reipubl. fpoli- 
atx populari atrociffimos violentiffimofque 
impofuit tyrannos. Videamus ergo nunc sa 
mu 
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^9 ταἀληϑῦς ϑιαμαρτάνωμδυ, δποφαινόμϑυοι πλείονα υϑὺ κατωρϑωκένωι 
, E ᾽ ; n $ » N 
Σύλλαν, dila. 5 ὀἰξημαετηκένωι Λύσανδρον x, v) pO ἐϊκρᾳτείας Κι 
σωφροσιωίης, τῷ ἃ ceurmylas καὶ ἀνδρείας ἡποδιδόνίες τὸ πρωτέιον.- 
multum erraverimusea vero, plura preclare rantiz, artium illi bellicarum & virtutis pri- 


facta fi Syll effe, Lyfindri peccata dicamus matum tribuamus. 
pauciora: atque huic abftinentie ὃς tempe- 
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ΩΣ  ADAPDN t iie ó nfi ὧμ Ocrla^as ec Βοιωτίαν 

3 Opt τὸν βασιλέα x, τὲς UT αὐτῷ λαὲς κάταγα- 
3 s A , ev ior 7 M. / " 

do γῶν, 70 9» δυδοκιμῆσαν d πολλὲς χρόνες κατέλιπεν" 
: 8 τὸ πλέᾶςον ἂν Χαιρωνείᾳ κατῴκησεν; ἣν πρώτίω πόλιν 

γὐβύγαον. τὲς βαεθάρες. οἱ μὲν ὃν "Mise TÉ 


πολὺ δὴ Ti X σώματ᾽’ selber φρονήματι τὲς καθ᾿ αὑτὸν ὑπερ- 
αἰρων νέες, ἄλλως d' ἀπαίδουτίΘ’ X, σκληρὸς τὸ 3.6’. τέτε Ῥωμαῖδ», 
ἡγεμῶν απσείρας τινὸς ὧν Χαιρωνείᾳ διαιχειμαζέσης, ἐραῶ εὶς, deri τὴν 
παιδικίω) ἡλικίαν παρηυλλαχότί(Θ", εἷς ἐκ ἔπειϑε πειρῶν x, διδὲς, δῆλ(δ» 

ἦν 


Va'rES Peripoltas, qui in Boeotiam ex 
"Theffaliaregem Opheltam & parentes ei gen- 
tes deduxit, claram familiam in longum z- 
vum reliquit: cujus maxima manus Chzro- 
nez, quam primam tenuerunt urbem, exactis 
barbaris, confedit. Hujus ítirpis plerique, 
quod effent bellicofi & fortes viri, incurfio- 
nibus Medicis & certaminibus Gallicis, dum 
nullam haberent rationem fui, confumpti funt : 


reliquus puer unus fuit, orbus parentibus, Da- 
mon nomine, qui Peripoltas cognomine di-, 
&us fuit. Hunc corporis venuílate animi- 
que magnitudine longe zqualibus anteccl- 
lentem juvenibus, fed rudem alias & mo- 
ribus afperum, Romanus quidam cohortis, 
qux hybernabat Chzronez, du&or, modo 
adultum amans, ubi precibus & muncribu 
obnoxium fibi facere nequivit, vim prz fe 
fere- 
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là ἐκ ἀφεξόμϑυ» βίας, ἅτε δὴ x) ὃ moved» ἡμδῇ τότε λυπροὶ meur- 
τόσης» X, da. μικρότητα 3, πενίαν παροφωμϑῥης. τῶτο δὴ decide ὁ Δάμων, 
y,Tlà πᾶφαν αὐτίω) dY ὀργῆς πεποιυμθμίθ’, ἐπεξέλδυε τῷ ἀνδοί᾽ καὶ σιωί- 
cn TU ἡλικιωτὴδ τινας ἐπ᾿ αὐτὸν, καὶ πολλὲς, ἕνεκα τὰ λανθάνειν. NX οἱ 
σύμπαδες; ἑκκαίδεκα. ἡ νόμϑροι, χιολονῖ) uU. αἰϑώλῳ τοὶ πρόσωπα voxlàe, éa- 
πιόδες ὃ ἄκρατον, au. ἡμέρᾳ προσπίπιεσι τῷ Ῥωμαίῳ xor ἀγοροὶν ϑύ- 
oil: à), καταβαλόνιες αὐτόν τε X, τῇδ αἷδὲ αὐτὸν ἐκ ὀλίγες, GAL ὃ πόλεως 
μετέσυσαν. δρομϑῥης ὃ ταροιχῆς» ἡ τῇδ Χαιρωνέων (uA) σιωελϑὅσα, Sui 
νατον αὐτὴν κατέγνω" X, τῶτο lu) ὑπὲρ ὃ πόλεως Σπολόγημα πρὸς τὲς Ῥω- 
μαίας. ἑαπέροις ἢ τῶν ἀρχοίων, ὥσπερ 63.Θ: ici, κοινὴ δειπνένιων, οἱ «ἰδὲ 
τὸν Δάμωνα παρεισπεσόνϊες εἰς τὸ ἀρχέϊον, ἀπέσφαξαν aure 3, πάλι. 
ὠχούϊο φϑύγονϊιες ὧκ τ' πόλεως. ἔτυχε ὃ GL τοὺς ἡμέρας ὠπείνας Λόύκιθ’ 
AsxeNNG- dui τινα πρᾷξιν pU διωάμεως παρερχόμϑμθ». dsdcac ἃ 
vl) πορείαν, Y, τῶν γεγονότων προσφάτων ὄγϊων ὀξέτασιν ποιησαίμϑμθ», 
δὗρε τίω πόλιν ἐδενὸς αἰτίαν, ἀλλο μᾶλλον σεινηδεκημδμίω" καὶ τὲς son 
τιώτας ἀναλαδῶν, ἀπήγαγε μεθ᾿ ἑαντξ. τὸν ὃ Δάμωνα ληφείαις τὸ καται- 
δοομιοῖς ποοθβία. lu) χώραν, γὰ τῇ πόλει πεοσκείμμον, ὑπηγαίγοίηο πρεσ- 
δείωις γα Ψηφίσμασι πολυτρόποις οἱ πολῖται κατελϑόνια 2, γυμνασίαρ- 
χον κατέσησαν, εἶτ᾽ ἀλειφοόμδρον ἂν πῷ πυρματηφάῳ διέφθειραν. di πολὺν 
3 χρόνον εἰδώλων τινῶν ἂν τῷ τόπῳ προφωινομϑῥων, 3 φεναγμῶν ὀΐξακεο- 
Mew, ὡς οἱ πατέρες ἡμὴ λέγεσι, τοὺς ϑύρας ἀνῳκοδόμησαν TS πυφρατη- 


[2 


bat.allaturum: quippe patrie :noftra nullae 
tunc opes erant, ob exilitatemque & tenuita- 
tem nullo.loco habebatur. Id veritus Damon, 
arque ipfam caflitatis fuge. oppugnationem 86- 
gre. ferens, firuxit ei infidias,ac coitionem in 
eum zqualium fuorum fecit, non multorum, 
quo clam effent. Fuerunt.autem omnes fexde- 
cim. Hi no&u, infcé:a fuligine facic; mero 
onuíii prima luce.facrificantem in foro.Ro- 
manum .adoriuntur. lllo & non paucis, qui 
circa eum erant, obtruncatis, profugiunt ur- 
be.  Turbata civitate fenatus. Chacvonenfis 
hos, concilio habito, capitis damnavit, ut ca 
fuppeditaret ipfis.ad Itomanos fatisfactio.. Ve- 
Íperi autem, magiftratibus una.ide more coe- 
nàntibus,.cohozs;Damonis, faQa in curiam 


irruptione, contrucidat omnes, iterumque ex 
oppido {δ retrahit. Sub idem forte tempus 
Lucullus cum :copiis, in «expeditionem ali- 
quam iturus, tranfibat illac: qui fubftitit ibi, 
ac recenti adhuc facinore quaíftione habita, 
civitatem reperit non folum infontem, verum 
etiam. pariter. violatam. Itaque milites inde 
fecum. abduxit. :Porro Damonem, qui latroci- 
niis. & incurfionibus agrum oppido finitimum 
deprzedabatur, cives; verfutis legationibus ὃς 
decretis pellexerunt ad redeundum in oppi- 
dum, reducemque .prafecerunt gymnafio, 
inde ungentem in fudatorio: interemere. Quia 
vero ;perdiu ibi fpeé&ra.conípiciebantur, ὃς 
gemitus exaudiebantur (ut perhibent patres 
noftri) -obftruxerunt fores íudatorii, atque 

Oz in 
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eiu αὶ μέχφι vu) οἱ τῷ τόπῳ γοιτγιῶϊερ» οἰοΐ]αί τινας ὄψεις Y) $ φωνὰς τα- 
᾿ραγχώϑεις φέρεδκ. τὰς δ᾽ Du τῷ Ue αὐτῷ (διασώζον γὸ ἔνιοι, μάλιςα 
T Φωκίδι. «i Xwüeu, αἰολίζοϊες) ἀσξολωμδύες΄ καλϑσι διοὶ τὸ τὸν Δά- 

μωνὰ πρὸς τὸν φόνον FIXANT xenrudpor eer. | 
Ἐπεὶ d εἰσυγείτονες ὄν]ες Opi καὶ x διαίφοροι τοῖς Χωιρωνεῦσιν, ἐμι- 
&ucailo Ῥωμαϊκὸν συχοφαγω, ὁ d, ὥσπες ἑνὸς ανθρώπε, τὸ T πόλεως 
ὄνομα κατενείκαϊν, ἐδίωκε (ove τῶν ὑπὸ Δάμωνθ’ οἰνηρημδμων. v ἢ xekcic 
lo dm T8 egarwy2 τῆς Μακεδονίας, (ὅπω 9 εἰς τίω Ἑλλάδα Ῥωμαῖοι 
σρατηγὰς ᾿(διεπέμπονϊο οἱ ὃ λέγοΐϊες ὑπὲρ T πόλεως, ἐπεκαλθντο τὴν Λε- 
XSANS ua erue fav. γρρψαῦθ- 3 TH ςρριτηγῶ πρὸς Λόκελλον, caayG- 
ἐμαρτύρησε τοληϑῆ» X, Tl) díxlu) ὅτως dimréQu yp ἡ πόλις, xduvelaca. aei 
τῶν μεγίφων. ὠκεῖνοι μὲν ὅν οἱ τότε σωϑέϊες, εἰκόνα τῷ Λεχόλλε λιθίνζωω 
ἂν οεἰγορᾷ aod τὸν Διόνυσον οἰνέσησον' ἡμεῖς δ᾽, εἰ x, πολλαὶς ἡλικίαις Ἅει- 
πόμεβα, vl) μὲν χοίριν οἰόμεθα. διατείνειν x, πρὸς ἡμᾶς τὲς νιῶ ovlac, 
εἰκόνα. ὃ πολὺ καλλίονα νομίζονϊες εἶναι ὃ τὸ σῶμα X, τὸ πρόσωπον διαο- 
μιμεμένης, Tl) τὸ 59(9- 6, τὸν τρόπον ἐμφανίζεσαν, ἀναληψόμεβα. τῇ 
yeu» τῶν «ράλλήλων βίων τοὺς metas T8 ἀνδρὸς, ταἀληϑὴ διεξιόγ]ες. 
εἰρχᾶ γὺ ἡ T μνήμης χάρις ἀληθᾶς ὃ μαετυρίας ἐδ᾽ ἂν αὐτὸς ὠκεῖϊν» 
ἠξίωσε μιϑτὸν λαβεῖν, ψευδὴ Y, πεπλασμένίωυ ὑπὲρ avrS. διήγησιν. ὥσπερ 
79 τὸς Td καλὰ X, πολλὴν ἔχούϊα. χαφιν εἴδη Coryeo pilas, dy προσῇ τι 
pu- 


in hanc ztatem quotquot locum illum acce- 
dunt, fpecies illic verfari & voces audiri ter- 
ribiles arbitrantur. Illius poíteros ( fuper- 
funt enim nonnulli, potiffimum circa Stirin 
Phocidis, qui jam in ZEolorum morem abie- 
runt) Asbolomenos Damonis caufa vocant, 
quod ille ad caedem tin&us fuligine, quam 
asbolum vocant, erupit. 

Ut vero contermini Orchomenii, quibus 
contentiones erant cum Charonenfibus, qua- 
druplatorem Romanum redemerunt, qui ficut 
unius hominis, nomen detulit civitatis, addux- 
itque eam ob cedem ab Damone interemp- 
torum in judicium, cujus quazftionis fuit Ma- 
cedoniz praetor judex : (neque enim dum mit- 
tebant Romani in Grzciam praetores) patro- 
ni civitatis teftem laudaverunt Lucullum. Ad 
quem quum prztor fcripfiffet, perhibuit tefti- 


monium ille veritati. Ita civitas hzc, qux ver- 
fabatur in fummo periculo, fuit judicio libe- 
rata. Quare illi; qui tunc affequuti fuerunt in- 
columitatem, ftatuam marmoream Lucullo in 
foro juxta Liberum patrem pofuere. Nos ve- 
ro, etfi multis zetatibus illis fumus inferiores, 
hoc beneficium ad nos quoque, qui nunc vivi- 
mus, ducimus pertinere, ftatuamque rati multo 
venuftiorem illa quz corpus & vultum adum- 
bravit, hanc quz mores patefacit & inge- 
nium, in his comparatarum vitarum com- 
mentariis res illius geftas complectemur ac 
quam veriffiiane exponemus. Sat enim eft 
memorie gratia. Veri autem teflimonii ne 
ille ipfe quidem premium capere vanam & 
fidiam rerum fuarum commemorationem 
dignetur. Nam ut pictores, qui decoras ἃς. 
eximie venuítas pingunt imagines, fi ali- 

quid 
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μικρὸν αὐτοῖς δυσχερὲς, ἀξιδμθν μήτε «ὐδαλιπέν τῶτο τρλέως, μήτε 
cÉaxexGav τὸ μὲν 99 αἰογροὶν, TO δ᾽ ἀνομοίαν παρέχεται τὴν ὄψιν' 
ἅὅτως ἐπεὶ χαλεπόν ἐφι, μᾶλλον δ᾽ ἴσως ἀμήχανον, ἀμεμφῆ X, καϑα- 
eov αἀὐδρὸς dd (Blow, ἂν τοῖς καλοῖς ἀναπληρωτέον, ὥσπερ ὁμοιό- 
τητῶ, τὴν ἀλήϑειαν τοὺς δ᾽ ὠκ: πάθες τινὸς ἢ πολιτικῆς αναϊκης cz 
τρεχόσας ταῖς πράξεσιν ἀμαρτίας Y, κῆξας, ἐλλείμματα μᾶλλον ἀἰρε- 
τῆς τινί’, ἢ κακίας πονηρδύματα νομίζονας, S d& πάνυ προθύμως ἐνα- 
ποσημαίνειν τῇ σοφίᾳ X, «ἰδιήῶς, CAM ὥσπερ αἰδαμδῥες ὑπὲρ T ἀνθρω- 
ims Φύσεως, εἰ καλὸν εἐἰδὲν εἰλικρανὲς ἐδ᾽ αἰναμιφισζήτητον εἰς οἰρετίω) 30. 
γεγονὸς δποδίδωσιν. | : 

Ὁ δ᾽ ὅν Λέχελλθ᾽ ἐδόκει σκοπᾶσιν ἡμῖν τῷ Κίμωνι αὐδαθλητέί. ἔναι. 
πολεμικοὶ γὸ ἀμφότεροι, X, πρὸς τὲς βαρδάρες λαμπροί πρᾶοι ὃ τὰ 
πολιτικοὶ, X, μοίλισα T0. ἐμφυλίων φαίσεων ἀναπνοὴν ταῖς πατράσι ou 
σγόνες" ἑκάτερί(Θ» δὲ τις αὐτὴδ eccles τρόπαια; Y, νίκας ἀνελόμϑμοι «ὖξι- 
ζοήτες. ὅτε γὸ Ἑλλήνων, Κίμων’, ὅτε Ῥωμαίων, Λεκόλλε πρότερῶ» 
ἐδεὶς, ὅτω μακροὶν πολεμλμ προῆλθεν, ἔξω λόγε τιθεμῦμων TIU καθ᾿ Ἥροι- 
κλέα γὴ “Διόνυσον' dre τι Περσέως πρὸς Αἰϑίοπας ἢ Μήδες. κα Αρομϑρίες, 
ἢ Ἰαΐσον’ ἔογον ἀξιόπιςον ὡκ τῇ τότε χρόνων μνήμη φερόμᾶμον εἰς τὲς 
vup auda. κοινὸν δέ πως QUTD X, τὸ ἀτελὲς γέγονε v ςρατηγίας, ἑκα- 
τέρα up cuwreiVallQo, ddvrieu ὃ καταλύσαϊιθ- τὸν ἀδαγωνιςήν. μαί- 
Aga δ᾽ ἡ cei τὸς υὑποδοχοὶς x, vus φιλανθρωπίας ταύτας ὑγρότης Y) 


δαψί. 


quid infit iis levis vitii, nolumus neque ut 
pratereant id prorfus, neque ut undequaque 
exprimant ; quippe hoc deformem, difcrepan- 
tem illud reddat effigiem: ita quando ardu- 
um eft, vel fieri non poteft potius, hominis 
oftendere ullius vitam, qux omni vacet ma- 
cula & pura fit, veritas, ficut fimulacrum, 
in honefítis complenda eft. Illas vero qux 
ex motu animi aliquo aut ex reipublicae tem- 
' poribus intercurrunt actionibus offenfas & vi- 
"tia, claudicationes potius virtutis alicujus 
quam improbitatis ca fraudes exiftimantes, 
non debemus nimium diligenter, & ad a- 
muffim infcribendo explicare, (ed tanquam ru- 


' borecapti fortis humanze, quz nihil boni fince- "ἢ 


rum, neque mores ad virtutem edat inculpatos. 
Videbatur autem judicio noftro Cimoni 


Lucullus opponendus: fiquidém fuerunt bel- 
laces ambo, atque adverfus barbaros inclyti : 
contra in rebus civilibus placidi, ac potifli- 
mum ab difcordiis inteftinis patrias fuas re- 
creaverunt. Ád hec erexit uterque trophza, 
& victorias retulit infignes. Neque enim, 
fi ab Hercule ὃς Libero patre diícefferis, aut 
fi quod Perfei contra /Ethiopas vel Medos 
ὃς Armenios, aut Jaíonis veritati factum 


"confonum ex vetufítate tanta ad. memoriam 


delatum. noftram fit, ex Gracis Cimone, 


"vel Lucullo ex Romanis tam procul arma 


prior protulit ullus. Jam eft hoc quoque 
iis commune, quod bellum mutilum reli- 
querint, atque fregerit quidem uterque, fed 
neuter opprefferit hoftem. Przcipue vero 
benignitatem & effufienem in convivis & 

CO- 
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δαψίλεια: x, τὸ νεριρὸν X, οἰνειμθύον ἂν τῇ διωίτη, «ὐδαπλήσιον ἐπ᾿ ἄμφο- 
τέρων ἰδεῖν ὑπάρχει. αὐδαλείπομϑυ δ᾽ ἴσως καὶ ἄλλας τινοὶς ὁμοιότητας, dig 
εἰ χαλεπὸν ὧν τ διηγήσεως αὐτῆς σιυαγαγέϊν. 

Κίμων ὁ Μιλτιοίδε, μητρὸς ἦν Ἡγησιπύλης, Θ᾽ Θράήης, ϑυγατρὸς 
'Onées τῇ βασιλέως, ὡς ὧν τοῖς ᾿Αρχελοΐξ x, Μελανϑία ποιήμασιν εἰς 
αὐτὸν Κίμωνα γεγοφρμυιμένοις ἱσόρητριι. dio x, Θεκυδίδης ὁ ἱσορμκὸς, τοῖς 
«ἰδὲ Κίμωνα 19 O^ προσήκων, Ὀλόξε τε πατρὸς ἣν εἰς τὸν πρθγονον 
eivaDéegy ^ vl) ὁμωνυμίαν, τὸ τοὶ «χουσέϊα. αἷδὲ Tl) Θροίκίωυ ὠκόκ]ητο. 
x, τελδυτῆσαι μϑὺ ὃν τῇ Zum ὕλῃ, τῶτο δ᾽ ἔσει ὁ Θράκης χωφίον, λέ. 
y). φονδυϑεὶς Gn μνῆμα δ᾽ αὐτῇ, τῇδ᾽ λειψανων εἰς τίω) ᾿ΑἸικίω) zo. 
μιδηέήων, ἂν τοῖς Κιμωνείοις dv), awe τὸν Ἐλπινίκης v Κίμων’ 
εἰδελφὴς τάφον. EN Θεκυδέίδης pd ᾿Αλιμέσι(Θ» γέγονε {δ δήμων, οἱ 
3 aei τὸν Μιλτιάδίωυ, Λακιάδαι. Μιλτιοίδης μὴμ ὃν πεί]ήκοία. ταλαδιων 
uy δύκίωυ, νὴ πρὸς vl) ἔζ]ισιν εἱοχθεὶς, ἐτολδύτησεν ὧν τῷ δεσμωτηφίω" 
Κίμων 2, μειροίκιον παν άπασιν δαπολειφθεὶς μ᾽ ὁ ἀδελφῆς ἔτι κόρης ὄσης 
X, ὠγοΐμιϑ, τὸν πρῶτον ἡδόξει χρόνον ἂν τῇ πόλει; X, κακῶς ἤκθεν ὡς 
drole x, πολυπότης, X, vd πάππῳ Κίμωνι προδεοικως Tl) φύσιν" ὃν 
δι’ δύήϑειαν Φασὶ Κοάλεμον προσαγορδυϑίεϑαι. ἸΣτησίμθροτίΘ᾽ δ᾽ ὁ Θά- 
ci», αἷδὲ τὸν αὐτὸν ὁμιδ Ti 'χρόνον πῷ Κίμωνι γεγονως, Φησὶν αὐτὸν ὅτε 
pacing. ἄλλο τὶ μάϑημα vd) ἐλδυθερίων x, τοῖς Ἕλλησιν ὥπιεχωφλα.- 
ζόδων ὠκδιδαιχθίυϑαι δεινότητός τε X, ςωμυλίας ᾿Ατ]μκῆς ὅλως ἀπηλλοίχθαι, 


IIO 


comitate hac, fplendidamque .& ;prolixam 
menfam ac vitam quotidianam adípicere in 
utroque licet parem. Praeterimus fortaffis alias 
Honnulas congruentias, quas haud difhcile 
fuerit ex ipfa colligere: narratione. 

Cimon Miltiadis filius, matrem Hegefipy- 
lam. habuit natione '"Threffam, filiam regis O- 
lori, ut éft Archelai & Melanthii poematibus, 
in ipfius'Cimonis laudem fcriptis, proditum. 
"Unde & 'T'hucydides hiftoricus, Cimonis pro- 
*pinquus, patrem habuit Olorum, qui ad ge- 
neris: autorem retulit fimilem nominis appel- 
:Jationem, ὃς metalla auri: in "Thracia. poffedit ; 
"quem perhibent in Scapte hyle (id locus εἰ ἴα 
*l'hrácia, quafi effoflam fylvam dicas) defun- 
'&ümatqueibideminterfe&tum. Monumentum 
ejas reliquiarum, quain terram; Atticam £uc- 


runt.relatz,yinter monumenta Cimonis vifitur- 
juxta .Elpinices Cimonis íororis tumulum. 
Caterum "Thucydides curia. Alimufius fuit, 
Miltiades .Laciades. Miltiades igitur, quum 
lis ei &eftimata quinquaginta talentis effet, ὃς 
ad. folveadum in vincula ductus, diem fuum 
obiit in carcere. Cimon autem admodum 
adolefcens cum íforore adhuc virgine ὃς in- 
nupta orbus in prima zetate ad populum in- 
famis fuit, & male audivit ex luílris & vi- 
nolentia, quafi avum referens ingenio Ci- 
monem, quem aiunt ob mentis (tuporem 
Coalemum fuiffe dictum. Stefimbrotus 'T'ha- 
fius, Cimoni fere coxtaneus, nec mufica 
eum, nec ulla alia inftru&tum liberali dif- 
ciplina ὃς dGracis ufitata, memorat fuiffe, 


atque: ab Attico acumine leporibufque quam 


IC- 
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καὶ τῷ τρόπῳ πολὺ τὸ "vcio? X, ἀληϑὲς ἐνυπάρχειν, καὶ μᾶλλον εἶναι 
Πελοποννήσιον τὸ χεῆμα τῆς ψυχῆς τῷ οἰνδοὺς, 

Φαῦλον, ἄκομεψνον, τοὶ μέγις᾽ ἐγαϑὸν» 
xv τὸν Ἐυξμπίδειον ᾿Ηρακλέα. ταῦτα "ydp isi τοῖς ὑποὺ τῇ Στυσιμξρότα 
γεγραμμένοις ἐπειπέϊν. ἔτι 2) VO ὧν αἰτίαν ἔοργε πλησιοίζειν τῇ ἀδελφῇ. 
3,9 sd' ἄλλως τὴν Ἐλπινίκίωυ δύτοκόν τινα γεγονένωι λόγεσιν, ἀλλα 
X, πρὸς Πολύγνωτον ὥξαμαρτεῖν τὸν ζωγροφον' X διοὲ τῶτο Φασὶν ὃν 
Τιλησιανανίῳ τότε xospOpw, ποικίλῃ 5 νῦν co, γροέφοῆα vds "Teod- 
δας, τὸ ? Λαοδίκης ποιῆσαι πρόσωπον ὧν εἰκόνι; ὃ Ἐλπινίκης. ὃ 5 Τιολύ- 
γνωτίθ᾽ ἐκ ἦν τῇδ βαναύσων, 5d' er. ἐργολαξίας ἔγραφε τὴν $6, cd 
πρϑῖκα» φιλοτιμέμϑυ(θ᾽ πρὸς τὴν πόλιν ὡς οἵ τε συγγραφεῖς ἱςορᾶσι, 2 
Μελαάνϑι(θ. ὁ ποιητὴς λέγει τὸν τρόπον τῶτον; 

Αὐτῷ γὺ δαπάναισι Θεῶν vade οἰγοξοίν τέ 

Κεκροπίαν χκόσμησε τὼ ἡμιϑέων οἰγορφρῆσιν. 
εἰσὶ δ᾽ οἱ τὴν Ἐλπινίκζευ εἰ κρύφα. τῷ Κίμωνι, φανερῶς ὃ γημαμϑμίωυ cuvor- 
χῆσωι λέγεσιν, εἰξίε ὃ δυγρείας νυμφίξ dw τὴν πενίαν Χτορδσαν" ἐπεὶ ὃ 
Καλλίας τῇδ δυπόρων τὶς ᾿Αϑήνησιν ἐραδ) εὶς προσῆλθε, τὴν ὑπὲρ τῇ πα. 
τρὸς κατοιδίκίου ixlem ἙτοιμίΘ» ὧν πρὸς τὸ δημόσιον, αὐτήν τε πειδ᾽ῆ.- 
yat, x, τὸν Κίμωνα v) Καλλίᾳ σωνοικίσωι τὴν ᾿Ελπινίκίον. d μὴν ἀλλὰ 
x, ὅλως φαίνεται τοῖς ὠὰ τοὶς γεναῖκας ἐδωτικοῖς ὁ Κίμων ἔνοχίδ» “ἣυέ- 
ὅλαι. τὸ γὸ ᾿Αφερίας τῷ ἤει Σαλαμινίας, Y, ποίλιν Μνήφροις τινὸς ὁ tom- 

τὴς 


remotiffimum : mores vero infigni genero- 
fitate & finceritate tinctos, potiufque ingeni- 
um hujus viri Peloponnefium fuiffe, 


Et candidum frmplexque,bonumque in maximis, 


ut apud Euripidem Herculis: lizc enim Ste- 
fimbroti elogio adjicias licet.  Adolefcentià 
ejus famofa fuit, quafi fórori fuse illuderet. 
Siquidem referunt nec alias omnino fuiffe El- 
pinicen pudicam, fed ὃς piétori fe Polygnoto 
fübjeciffe. Quapropter quum pingeret in por- 
ticu Pifianaétia (üt tunc vocabatur, quz nunc 
Poecile a varietate dicitur) 'Troadas, faciem 
perhibetur Laodices. ad Elpinices reddidiffe 
imaginem, Non erat tamen in operariis Po- 
lygnotüs, neque pib$endam redemerat porti- 
cum illam, verum grataitani cám muriificen- 


tiam exhibuit publice. ]ta fcriptores memo- 
riz traditum reliquerunt, ac Melanthius poe- 
tà in hunc ait modum, 

Jpfe [uo fumptu Divorum templa, forumque 

Cecropium ornavit. feuidetm effigie. 
Sunt qui Elpinicen not clam. cum Cimone, 
fed aperte ferant contractis nuptiis ut uxo- 
rem habitaffe, quod fponfum pro generis 
dignitate non invenitet ob inopiam. Ubi 
vero Callias, qui Athenis intér locupletes c- 
rat, ejus amore captus, obtulit patris ejus 
mulétam diffolvere, illam accepifle conditio- 
nem, ac Cimonem Callia Élpinicen de- 
fpondifle. Atqui apparét omnino obnoxi- 
um füiffe ob mulierum libidines Cimonem. 
Nam Afteriz, qu& crat Salamine oriunda, 
& imox Mnefttz cujufdam pocta memini: 

Me- 
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τὴς Μελανθικθ’ μνημονδύει, πρὸς τὸν Κίμωνα παίζων dy. ἐλεγείας» εἷς amu- 
δαζομϑύων ὑπ᾽ avrS. δῆλΘ’ δ᾽ ἐξσὶ X, πρὸς ᾿Ισοδικίωυ, τὴν Ἑυρυπ]ολέμε 
M ϑυγατέρα τῇ Μεγακλέες, XP νόμες δ᾽ αὐτῷ συμξιώσασον, ὁ Kí- 
μων ἐμπαϑέςερον διατεϑεὶς» 1, δυσφορήσας δαοθανέσης, & τι δεῖ τεκμαί-. 
es ταῖς γεγοομυϑῥαις e) παξηγορίᾳ τῷ πένθες ἐλεγείαις πρὸς aurov 
ὧν TlayatriG- ὁ φιλόσοφθ» οἴεται ποιητὴν γεγονέναι τὸν φυσικὸν ᾿Αρχέ- 

λᾶον, ἐκ δπὸ τρόπε τοῖς “χρόνοις εἰκοίζων. fied 
Τὰ δ᾽ ἄλλα mda. 78 ἦϑες d'yasd x, ἡρναάϊα τῷ Κίμων». ὅτε 9 
τόλμη Μιλτιάδα λειπόμϑμΟ-, ὅτε συωέσει Θεμιςοκλέες, δικοιότερί» ἀμ.- 
φοὶν ὁμολογἕται "jtoX; καὶ ταὶς πολεμικαῖς εἰδὲ μικρὸν διτοδέων οἰρεταὶς 
ὠκείνων, ἀμήχανον ὅσον ἂν ταῖς πολιτικαῖς ὑπερδαλέῶχ, V(O- ὧν fri νὰ 
πολέμων ἀπειρίθ». ὅτε γὸ τὸν δῆμον οἷπιόϊων Μήδων Θεμιςοκλῆς ἔπειθε, 
πρϑέμϑμον τί) πόλιν, X, vl) χώραν ὠκλιπόνια, πρὸ v ΞΣαλαμῖνθ’ ἐν 
ταὶς ναυσὶν τοὶ ὅπλα ϑέδχ, Y, doryevica XV ϑάλατ]αν ἐκπεπληγμέ- 
γων T[U πολλῶν τὸ τόλμημα, πρῶτ᾽ Κίμων ὠφθη διὼ τῷ Κεραμεικᾷ 
φαιδρὸς av εἰς vlu) ἀκρόπολιν μ τῇδ ἑταίρων, ἵππε τινοὶ “χαλινὸν αἰνα- 
Sé τῇ Θεῷ db χειρῶν κομίζων ὡς ἐδὲν ἱππικῆς ἀλκῆς, ἀλλοὶ Vaw- 
μάχων ἀνδρῶν ἂν τῷ παρόδι τὶ πόλεως δεομϑῥης. αναϑεὶς ὃ τὸν χαλινὸν, 
X, λαδὼν ὡκ “ἥδ᾽ «el τὸν ναὸν κρεμαμϑύων αἰασίδων, v, προσδυξάμϑυ’ 
τῇ Θεῷ, κατέξαινεν οπὶ ϑαάλαοταν, εἰκ ολίγοις deyn τῷ ϑαῤῥέϊν ἡρόμε.- 
AG». ἦν ὃ ναὶ τίω ἰδέαν ἐ μεμπΊὸς, ὡς Ἴων ὁ ποιητής φησιν, ἀλλοὶ μέγας» 
ὅλη 
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Melanthius, elegiis cum Cimone ludens, ab 


eo adamatarum. Jam non obfcuro amore fi- 
liam Euryptolemi Megaclis filii, juftam ta- 
men uxorem, eft Cimon profequutus, ejuf- 
que mortem tulit egerrime ; quatenus conji- 
cere licet ex fcriptis ad leniendum luctum e- 
jus elegiis, quas Panatius philofophus condi- 
diffe phyficum Archelaum putat, neque ab- 
furde ducit ex temporibus conje&uram. 
Reliqui mores praítantes Cimonis & egregii 
omnes fuere. Quum enim nec fortitudine con- 
cederet Miltiadi, nec Themiftocli prudentia, 
utroque fuiffe eum conítat innocentiorem. 
Ac, quum virtute bellica ne tantillo quidem 
effet illis inferior, mirum quantum pacis arti- 
bus antecelluit iis, idque juvenis etiamnum ὃς 


fcientia militaris rudis. Quum enim populo 


ingruentibus Medis confuleret T hemiftocles, 
ut relidta urbe & agro deferto, in freto juxta 
Salamina dimicaret ὃς claffe certaret, omni- 
bus ferme confilium tam praeceps ftupentibus, 
confpe&tus Cimon primus eft per Ceramicum 
alacris comitantibus fodalibus arcem fcandere, 
ac frenum equi, quod manibus ferebat, Mi- 
nervz confecrare; quafi non requireret civi- 
tas equeftre robur in praíens, fed milites 
proeliorum navalium fcientes. Sacrato frano 
fumptoque clypeo ex illis qui in templo pen- 
debant, adoravit Deam, atque ad mare de- 
Ícendit: qua re non paucis ad audendum 
praivit. NNeque vero forma indecora fuit, 
(ut pocta ait Ion) fed ítatura eminenti, crií- 


paque 
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ὅλη X, πολλῇ TOL κομὴμ' τὴν κεφαλήν. φανεὶς ὃ κατ᾽ αὐτὸν τὸν ἀγῶνα 
λαμπρὸς Y, ἀνδρώδης, ταχὺ δόξαν ἂν τῇ πόλει μετ᾽ δὐνοίας ἔσχεν, οἰϑροι- 
ζομϑῥων πολλῶν πρὸς αὐτὸν, X, αἰὐδακαλέϊων ἄξια τῇ Μαρᾳϑῶν» ἤϑη 
διανοξ ὡς X, πρρίοσειν. ὁσμήσανια. d' αὐτὸν düi τὴν πολιτείαν ἀσμδμθ» ὁ 
δῆμθ᾽ ἐδέξατο, Y, μεφὸς ὧν τῇ Θεμιςοκλέες, αἰνῆγε τοὺς μεγίξας ὧν Th 
πόλει τιμοὶς Y, οἰρχοὶς, εὐώρμοςον oVla. x, προσφιλὴ τοῖς πολλοῖς» διε 
πρφότητα. Y, ἀφέλειαν. εἐχ ἥκιστα. ὃ αὐτὸν ηὔξησεν ᾿Αφρμφείδης ὁ Λυσιμά. 
xu» τὴν «εὐφυΐαν ἐνορῶν τῷ ἤϑει» καὶ ποιόμϑυ(Θ» οἷον ἀϊίπαλον πρὸς τὴν 
Θεμιςοχλέες δεινότητα, v; τόλμαν. | | 
Ἐπεὶ 3, Μήδων φυγόνηων &x ὃ 'EAAdQG-, ἐπέμφθη ςρατηγὸς x? 36;- 
λατίαν, et τὴν ἀφχὴν ᾿Αθἱωναίων ἐχόνων, ἔτι ὃ Παυσανίᾳ x, Λακεδαι- 
μονίοις ἑπομϑῥων, πρῶτον up ἐν ταῖς «ραᾳτηγίαις ἀεὶ παρᾶχε τὲς πολίτας 
χόσμω τε ϑαυμαςὲς Y, προθυμίᾳ. πολὺ Mov διαφέρονας᾽ ἔπειτα. Παν- 
σανία τοῖς up βαφθάροις διαλεγομῆήε «ἰδὲ προδοσίας, X, βασιλῶ yedt- 
Qo» οὔιςολοὶς, τοῖς ὃ συμμάχοις τεφιχέως Xy αὐθαδῶς προσφερομϑύε, 
X, πολλοὶ dV ϑξασίαν w, ὀΐκον ἀνόητον Gel (oye, ὡπολαμβαάνων προίως 
τὸς οἰδικαμόῥες» x, Φιλανθρώπως Θξομιλῶν, ἔλαθεν s δ ὅπλων τὴν EA- 
Add G- ἡγεμονίαν, οἰλλοὶ λόγῳ X, ἤϑει παρελόμϑμί(Θ». προσετίϑεϊ)ο γὸ οἱ 
-πλεῖςσοι Τὴ συμμοίχων ὠκείνῳ τε 1, ᾿Αφαςφείδη, τὴν χαλεπότητα. τὰ Παν- 
cae x, ὑπεροψίαν μὴ φέροϊες. οἱ ὃ w, τέτες ἅμα προσήγον)ο, x, τοῖς 
ἐφόροις πέμπονϊες ἔφρριζον, ες οἰδοξέσης ὃ᾿ Σπάρτης, νὴ ταρᾳτῆομϑρης ὃ EA- 
Add Q-, 


paque ὃς denfa capitis infignis coma. Quum — nios fequentibus, primum in expeditionibus 


in proelio ftrenue & fortiter dimicaffet, illi- 
co nomen quzfivit apud cives & benevolen- 
tiam, multique illum adibant, incitabantque 
ut digna jam Marathone confilia & facta fuf- 
ciperet.  Capeffentem rempub. excepit po- 
pulus lubens, eumque faftidio "T'hemiftoclis 
provexit, quod acceptus plebi gratufque ex 
comitate & candore eflet, ad fummos hono- 
res & magiftratus. Pracipue autem evexit 
eum Ariítides Lyfimachi, quod indolem per- 
fpiceret in moribus ejus probam, & quo tan- 
quam adverfarium, eum 'T'hemiftoclis ingenio 
& audaciz objiceret. 

Ut vero, pulfis Grecia Medis, claffi fuit 
prafectus, nondum imperio potitis Atheni- 
enfibus, fed Paufaniam adhuc & Lacedamo- 

Vor. III. 


cives mirifice compofitos atque alacritate om- 
nibus przbuit precellentes. Hinc, ut Paufa- 
nias de proditione cum barbaris in fermonem 
venit, fcripfitque ad regem literas, cum fo- 
ciis autem afpere & procaciter egit, effra- 
natamque licentiam ex imperio & amenti u- 
furpavit faftuy hic excipiendo comiter of- 
fenfos & humaniter appellando, imperium 
Grzciz non armis, fed benigno fermone ὃς 
moribus blandis imprudenti ei abítulit. Com- 
plures enim focii, morofitatem ὃς fuper- 
biam exofi Paufanigm, aggregaverunt ad (6 
illum ὃς Ariftidem ; qui fimul &, hos ra- 
puerunt ad fe, & Ephoris per nuntios fig- 
nificaverunt ut Paufaniam, quod infamia 
involveret Spartam ὃς  concitaret. Grzci- 

am, 
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Ἑλλαΐδιίθ’, ἀνακαλῶν τὸν Παυσανίαν. λέγε.) ὃ παρϑένον τινὰ Bulawliaw 
οὐπιφανῶν γονέων, ὄνομια ΚΚλεονίκίου, ἐπ᾽ αἰογύνα v8 Παυσανίε μεταπεμ. 
πομῆύε, τὲς p γονᾶς ὑπ᾽ αἰνάϊκης x, Φόζε pote τὴν mri dw] τὴν ὃ ἥδ 
πρὸ TE δωματίε δεηϑᾶσαν οἰνελέῶς τὸ φῶς, did. σκότες χὰ σιωπῆς τὴ κλί- 
Wm προσιῶσαν, ἤδη τῇ Παυσανίᾳ xaÜ4de/KO^, ἐμπεσᾶν s, ἐνατοέψαι τὸ 
Ἀυχνίον εἴκασαν. τὸν ἢ» σὺ TS ψόφε ταροιχθέδα x, «σασάώμϑρμον τὸ 
αὐδακείμϑμον ἐξχειφίδιον, ὡς vwO^ ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχθρξ (βαδιζοῦίδ-, πατάξοι 
"ἡ καταιξαλᾶν τὴν παρϑένον. 6x ὃ T πλυγῆς Δσοθανᾶσαν αὐτὴν, ἐκ ἐν 
τὸν Παυσανίαν ἡσυχάζειν, οἰλλοὶ νύχζιωρ ἄδωλον αὐτῷ φοιτῶσαν εἰς τὸν 
ὕπνον, ὀργῇ λέγειν τόδε τὸ ἡρῷον, 
Στῶχε δίκης doyov μαλα Toi κορμὸν οαἰνδοοίσιν ὕδρις. 

ἐφ᾽ ᾧ καὶ μάλιςα χαλεπῶς ὀνείκόνες οἱ σύμμαχοι, py τῷ Κίμων’ ὦξε- 
πολιόρχησαν αὐτόν. ὁ δ᾽ ὠκπεσῶν τῷ Βυζαήιίε, x, wd φάσματι ταρᾳῳτίό- 
μᾶμθ᾽, ὡς λέγε), κατέφυγε πρὸς τὸ νεκυομοϑ)έϊον εἰς "Heo, 1, τὴν 
Ψυχὴν ἀνακαλέμϑμΘ’ T^ Κλεονίκης, παρυτέιτο τὴν ὀργήν. ἡ δ᾽ εἰς ὄψιν 
ἐἔλϑϑσα, ταχέως ἔφη παύσεως τῇ κακῶν αὐτὸν, ἐν Σ ποΐρτη ἡμόμϑρον" 
αἰνιτ]ομβύη, εἰς ἔοικε, τὴν μέλλεσαν αὐτῷ τελόδυτήν. ταῦτα pip Sy ὑπὸ 
πολλῶν ἱςφόρηται. 

Κίμων ἢ, ἧδ᾽ συμμάχων ἠδὴ προσκεχωρηκότων αὐτῷ, cewTWyoc εἰς 
Θριαίκίω ἔπλδυσεν, πιιυθανόμϑμί(Θ᾽ Περσῶν ἄνδρας ἐνδόξες x, cvl-Jpés βα- 
σιλέως "Hio. πόλιν ci τῷ Στρυμόνι κειμδιύἑιυ ποταμῷ κατέχονας, ἐνο- 

χλεῖν 
J propere ad penas, dat maxima damna libido. 


Graciam, revocarent. T'ama eft virginem 
Quod factum focii cum Cimone iniquo animo 


Byzantinam illuftribus ortam parentibus, no- 


mine Cleonicen, quam ftupri caufa accerfi- 
verat Paufanias, a parentibus fuiffe neceffi- 
tate & metu füba&is dimiffam. Eam pro cu- 
biculo precatam ut lumen auferretur, quum 
per tenebras filentio ad cubile pergeret fo- 
piti jam Paufaniz, incurrifle invitam in lu- 
cernam, eamque evertiffe. At illum ex ftre- 
pitu obturbatum, ftri&o pugione, qui pro- 
pe jacebat, quafi ab hofte aliquo peteretur, 
percuffiffe ac proftraviffe puellam: quam ex 
vulnere mortuam non permififfe Paufanix 
quietem ; fed fpe&trum noctu fe offerens in 
fomno hunc verfum cum indignatione ad il- 
l um protuliffe, 


ferentes, arte obíederunt eum Byzantii. Elap- 
fus tamen eft, ὃς vifo illo (uti fertur) exterri- 
tus Heracleam confugit ad oraculum quo ma- 
nes evocantur, evocataque Cleonices anima, 
offenfam deprecatus eft. llla in confpectum 
Paufaniz venit, ac brevi eum illis malis often- 
dit explicatum iri, ubi Spartam veniffet ; ob- 
Ícure nimirum imminentia ei fata defignans. 
Hzc multi fcripta reliquere. 

At Cimon, quum adjunxiffent fe ci fo- 
cii, dux in "Thraciam eft profe&us, quod 
nuntiatum eflet ex Perfis viros claros & 
regis neceffarios, Eione oppido, quod ad 
Strymonem amnem pofitum eíl, occupa- 

tos 
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XAdV τοῖς Oi τὸν τόπον ἐκᾶνον Ἕλλησιν. πρῶτον pO v μάχῃ τὲς Πέρ- 
σας αὐτὲς ἐνίκησε» X, κατέκλεισεν εἰς Tl) πόλιν ἔπειτα τὲς ὑπὲρ Στου- 
μόνα Θρᾷκας, ὅϑεν αὐτοῖς ἐφοίτα σἵτί(Θ», ἀναφαίτας ποιῶν, X», τὴν χώ- 
em» αὐδαφυλάτιων ἅπασαν, εἰς τοσαύτίιν ποίαν τες πολιορκεμῆμες 
χατέφξησεν, Gee Βετίων τὸν βασιλέως σρφιτηγὸν, διπογνόήα τοὶ προίγμα- 
τὰ, τῇ πόλει πῦρ ὀνᾶναι» x, σμυδιαφθέίρωι p TO φίλων αὶ IU χρουμά- 
τῶν ἑωυτόν. ὅτω ὃ λαὸν rli) πόλιν, ἄλλο jg εἐδὲν ἄξιον λόγω ὠφελή- 
$5, Tj πλείφων τοῖς (ῥαφδοίρφις συϊκατακοιέων vl) 3 χώραν, εὐφυε- 
edrbo cav νὰ καλλίςίωυ, οἰκῆσαι παρέδωκε τοῖς ᾿Αβίωναίοις. x, τὲς 'Ee- 
μᾶς αὐτῷ τὲς λιϑίνες ὁ δῆμίΘ’ ἀναϑέναι σμυεχώρησεν, ὧν dintyega- 
ται τῷ pp πρώτῳ, | 
Ἦν deo. κακέϊνοι ταλακοίρδιοι, οἵ ποτε Μήδων 
Παισὶν ἐπ᾿ Ἢϊον; ΣΣτρυμόνίΘ: εἰμφὶ ῥοοὶς, 
Λιμόν T αἴϑωνα κρυερόν τ᾽ ἐπαίγον)ες "Aena, 
Πρῶτοι δυσμϑρμέων εὗρον ἐμηχανίζω. 
τῷ 5 δδυτέρω, 
Ἡγεμόνεοσι 5j puéxov ᾿Αβθίεναϊοι ταί δ᾽ ἔδωκαν, 
"Avr εὐεργεσίης X, μεγάλων aycu. 
Μᾶλλόν τις TO" idv, y, ἐπφοτουϑύων, ἐθελήσει 
᾿Αμφὶ eei ξωνοῖς πρώγμασι δῆφιν ἔχειν. 
? ὃ τρίτῳ, 
"Ex ποτε τῆσδε πόλη», ἄμ ᾿Ατρείδησι Μενεῶ δὺς, 


Ἡγῶτο ζάθεον Τρωϊκὸν ἐς 7redYov. Ὅν 


Yo, conterminos infefítare Graecos. Hic pri- 
mum fudit acie Perías ipfos, atque intra moe- 
nia oppidi compulit: deinde accolas Stry- 
nonis 'T'hracas, unde fupportabatur illis com- 
meatus, fedibus expulit, totamque regionem 
ftationibus cingens ad eas redegit obfeffos dif- 
ficultates, ut regius dux Butes, rebus deplo- 
ratis, flammam fubderet oppido, feque cum 
amicis & rebus fuis concremaret. Ita poti- 
tus oppido, nullum cepit aliud magnopere 
compendium, quod fuiffent pleraque cum 
barbaris incendio hauíta; fed latiffimum & 
amoenifimum oppido circumje&um agrum 
Athenienfibus dedit incolendum. — Quare. íta- 


tuas iftas Mercurii lapideas populus ei ut po- 
neret indulfit: quarum primz eft infcriptum, 
Nempe fuere viri magni quoque pe&oris illi, 
Qui quondam Medos moenibus Eionis 
flixere fame, claufos ad Strymonis undau, 
Qui primi Martis damna tulere gravis. 
Secundz, 
Hec vero ducibus retulerunt premia grati 
Cecropide, fattis que meruere Louis. 
Cernentem bec aliquem de pofferitate juwvabit 
Bella fubire magis, pro patriaque amori. 
Tertia, [ἀφ 
gmina quum quondam Mneflleus duxiffet «417]- 
Ex bac urbe virum lata ger arva Phrygum, 
Ρ2 G»a- 
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Ὅν ποθ᾿ Ὅμηρί(Θ’ ἔφη Δαναῶν πύκα. ϑωρυζίων, 
Κοσμητῆροι μάχης ἔξοχον oW μολᾶν. 

Οὕτως sdb ἀεικὲς ᾿Αθίωναίοισι καλές 
Κοσμηταὶς πολέμε τ᾽ ἀμφὶ Y, ἡνορέξης. 

Τοῦτα καίπερ ἐδαμᾷ τὸ Κίμων’ ὀνομα δηλξῆα, τιμῆς ὑπερθολίω 
ἔχειν ἐδόκει τοῖς τότε αἰνθρώποις. ὅτε γὺ Θεμιφοκλῆς τοιώτε τινὸς ὅτε 
Μιλτιάδης ἔτυχεν ἀλλο τότῳ γε ϑαλλἕ σέφανον αἰτῶ, Σωχάρυς 0. 
Δεκελόδὺς ὧκ μέσε τ ὠκκλησίας ἀναςοὶς, αἰν)έπεν, εἰκ εὐγνώμονα. μϑδ, αἰοέ- 
σασαν ἃ v) δήμῳ τότε φωνίω) ἀφείς Ὅταν 3, ἔφη, μον» ἀγωνισά- 
wu», ὦ Μιλτιάδη, νικήσῃς τὲς agGdeue, τότε Y, τιμῶ ἀκ μόν’ ἀξίς. 
did ví voto τὸ Κίμων’ ὑπερηγάπησαν ἔργον; ἢ ὅτι Tj μὴ ἄλλων 
φσρατηγ ων, ὑπὲρ T8 μὴ παϑᾶν ἡμύνονο rdc πολεμίες, τότε ), X, ποι- 
qoos κακῶς ἠδιινήϑησαν, c) τὴν Camere αὐτοὶ ς«ρατόύσαϊες, X, προσε- 
xlhicawlo seas, αὐτήν τε τὴν Ἤϊόνα κχἡ τὴν ᾿Αμφίπολιν οἰκίσαἴϊες ; Guu- 
σαν ὃ x, Σκῦρον, ἑλόϊιΘ: Κίμων’ ὁ αἰτίας τοιαύτης. Δόλοπες ὦχεν 
τὴν νῆσον, ἐργάται κακοὶ γῆς, ληϊζόμϑροι ὃ τὴν ϑάίλλαοταν ὧκ παλαιᾷ, τε- 
λδυτῶνες ἐδὲ τῇδ εἰσπλεόνιων zag crée x, χρωμϑύων ἀπείχονϊο ξένων, 
ἀλλὰ Θεταλεές τινας ἐμπόρας «ei τὸ Κτήσιον ὁρμισαμϑῥες συλήσαν.- ἡ 
τες εἰρξαν. ἐπεὶ ὃ διαδορίδες Gu τὴδ dew. οἱ ἄνθρωποι, δικίωυ κατεδικά.- 
calo ὃ πόλεως ᾿Αμφικ)νονικὴν, 8 ββῥαλομϑῥων τοὶ χρήματα “ἥδ πολλῶν 
σιυυεχ]ίνειν, εἰλλὰ τὰς ἔχονας x, διηρπακότας δαποδδνωι κελδυόνίων, ϑεί- 


| case 

Gnarum pre veliguis quem cantat Homerus 44- — de falute fua dimicaverint cum hoftibus, hoc 
chivis vero duce inferre etiam illis cladem, fa&a in 
Compofitis acies inftruere ordinibus. ditionem eorum irruptione, potuerint, provin- 


Sic etiam meritis primi dicentur ubique cias fubegerint, ipfamque Eiona ὃς Amphipo- 
Virtute infigni Marteque Cecropide. lim colonias deduxerint? In Scyrum infuper, 
Hac quanquam nomen nufquam praeferunt quam cepit Cimon ex hujufcemodi occafione : 
Cimonis, eximium honorem tamen illius feculi Dolopes eam infulam tenebant, ignavi agrico- 
homines ducebant effe. Neque 'T'hemiftocles lz: hi praedando, mare infeftum antiquitus ha- 
fimile quiddam eft neque Miltiades affequu-  bebant. Nec a commeantibus denique ad ipfos 
tus: verum huic coronam oleaginam petenti, ὃς commercia fecum habentibus temperabant 
furgensex media concione Sochares Decelen- hofpitibus, fed mercatores aliquot "T heffalos, 
fis, adverfatus eft, vocemque mifit non illam — negotiandi caufa eo profectos, fpoliaverunt vin- 
quidem aquam, fed populo id temporis gra-  xeruntque. Qui, quum ex cuftodia effugiffent, 
tam, Ubi unus (inquit) certaveris Miltiades, & ^ damnaverunt eam civitatem in jus vocatam a- 
barbaros viceris, tunc etiam unus pete hono- pud Amphictyonas. Quia vero pendere una 
rem. Quid igitur tantopere funt Cimonis fa- mul&am renuit plebs, eos autem qui praedam 
&um amplexi? An quod fub ceteris ducibus | abíftuliffent poffiderentque jufferunt folvere, il- 


li 
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coles ὡκένοι, πέμπεσι γράμματα. πρὸς Κίμωνα, κελδύοες ἥκειν μ᾽ τῇδ 
νεῶν ληψόμϑμον τὴν πόλιν ὑπ᾿ αὐτὴἕὴδ ὀνδιδομδυΐων. «δαλαξων δ᾽ dre τὴν 
νῆσον ὁ Kiew, τὲς μὴ) Δόλοπας ὀξήλασε, X, τὸν Αἰγαῖον ἡλδυϑέρωσε' 
πιυβανόμϑμΘ: ὃ τὸν παλαιὸν Θησέα τὸν Αἰγέως φυγόνα μδὲὺὺ c ᾿Α9η- 
γῶν εἰς Σκῦρον, αὐτῷ δ᾽ 2vrÜowoila. δόλῳ di. φΦόξον ὑπὸ Λυκομήδεας τῷ 
βασιλέως, ἐασέδασε τὸν τάφον οἰνδυφέῖν. X, 3 ἦν χρησμὸς ᾿Αθζωαίοις, 
τοὶ Θησέως λείψψανα κελδύων ἀνακομίζειν εἰς εἴςυ, Y, τιμᾷν εἰς ἥρωα. πρε- 
πόνως. OAM. ἡγνόεν omm κέται, ΣΣ κυρίων o ὁμολογένων εδ᾽ ξωήων ανα- 
ζητεῖν. τότε δὴ πολλὴ φιλοτιμίᾳ τῷ σηχξ μόγις ὠξδυρεθένιΘ», ἐνθέμϑμ» ὁ. 
Κίμων εἰς vl) αὐτῷ τριήρη τοὶ 0905 x, τἄλλα κοσμήσας μεγαλοπρεπῶς, 

/ , Y € 0 3 3 ^ / 332 2 LUE ^ / 
xorüyap εἰς Tló αὐτῷ δὲ $T) ογεδὸν τετρακοσίων. ἐφ᾽ ὦ X, μάλιςα 
πρὸς αὐτὸν ἡδέως ὁ δῆμίθΘ’ tore. ἔϑεϊο δ᾽ εἰς μνήμίω αὐτῶ καὶ là S 

E" , Ἂν -“ 

τραᾳγωδῶν κρίσιν ὀνομαςΐμὴ “δ υομδύἑω. πρώτίιυ γὸ διδασκαλίαν τῷ Σοφο- 

, » / / 2 7 c ΕΣ / » M / 
χλέες ἔτι νέα xa S9", ᾿Αφεψίων ὁ ἄρχων, φιλονεικίας dou X, αὐδατά- 
ἕεως τῇ Semi, χρωτὸς μϑρ ἐκ ὠκλήρωσς TS ἀγῶν(δο᾽ ὡς ὃ Κίμων pt 
Δ συςρατήγων προελθὼν εἰς τὸ ϑέατρον ἐποιήσατο τῷ Θεῷ τὰς νενομισ-- 
Mac απσονδοὶς, ἐκ ἀφῆκεν αὐτὲς ἀπελϑεν, ἀλλ᾽ ὁρκώσας, ἰυϑάμιασε xa- 
ϑίσαι d, xexvon δέκα. ollas, Der) φυλῆς μιᾶς ἕκαιςον. ὁ pO ὅν a'ydy x, di. 
τὸ Tj κριταὶ ἀξίωμα, Tl) φιλοτιμίαν ὑπερέδαλε. νικήσανδ: ὃ. T8 Σοφο- 

, / Ν , / la ΄ Ν 7, " ξ 7 
κλέες, λέγε!) τὸν Αἰογύλον auras “ρόμϑμον γχὰ ββαξέως ὀνείκόν)α, χρό- 


γον 
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li metu perculí, mittunt literas ad Cimo- 


ficentia decorata, in patriam annis prope 
nem, invitantque eum, ut cum claffe adfit ad 


quadringentis poft reduxit: quamobrem fum- 


oppidum capiendum, quod fe ei oftendunt 
tradituros. Potitus ad eum modum Cimon 
infula, Dolopas extrufit, & mare /Egaxum 
pacavit. Quum autem veterem accepiffet T he- 
íceum ZEgei filium, profugum Athenis con- 
tuliffe in Scyrum fe, atque ibi ab rege Lyco- 
mede ex füfpicione dolo fublatum, laboravit 
fepulchrum ejus veftigare. Siquidem oracu- 
lum erat Athenis, quod reliquias "Thefei in 
urbem referri, eumque pro heroe pracipiebat 
eximie coli. Caeterum ubi conditus effet igno- 
rabant, quod Scyrii fateri nollent, neque con- 
cederent inveftigari. T'unc veroingenti ftudio 
tandem invenit Cimon conditorium, impofuit- 
que navi pr&torige offa, eaque omni magni- 


mam gratiam apud populum comparavit. In 
hujus quoque memoriam tragcedorum .cele- 
bratum certamen conftitucre. Nam quum 
primam fabulam Sophocles etiamnum  juve- 
nis dediffet, contentio autem effet & concer- 
tatio fpectatorum, Aphepfion archon non e- 
rat fortitus judices certaminis. Ubi vero Ci- 
mon cum collegis ducibus theatrum ingref- 
fus folennia libamina Deo fecit, non dimi- 
fit eos, fed illos decem ex fingulis tribu- 
bus fingulos coegit juratos confidere & di- 
ceptare. Exceffit autem ob dignitatem ju- 
dicum certamen ambitionem.  Vi&ore So- 
phocle, ZEfchylum fama tenet difcruciatum, 
atque id iniquo animo ferentem non diu A- 

the- 


118 K I M à N. 
Voy καὶ πολιωὺ ᾿Αϑίωησι διαγαγᾶν, eir οἴχεῶς δὲ ὀργίωὴ εἰς Σικελίαν, ὅπε 
x, τελδυτήσας «el Γέλαν τέϑαπϑ). Wn 

Σωυϑειπνῆσωι ὃ τῷ Κίμωνι φησὶν ὁ Ἴων zraslo zac μειροίκιον, ἥκων eic 
᾿Αβίωώας &x Χίε αἷδοὲ Λαομέδοϊ" νὴ 99 ἀσονδῶν “ἀρομϑῥων, αὐδακληϑέι(» 
dicti, 9), σαν’ ἐκ ἀηδῶς ἐπωαινεῖν τὸς παρόδας εἷς δεξιώτερον Θεμιςο- 
κλέες. ὠκεένον γὸ ἄδειν μϑὲὺ S φαάνωι μαϑεῖν, ἐδὲ χιϑαφέζειν" πόλιν 5) ποιὴ- 
σαι μεγοίλίω Y, πλεσίαν Ο)λϊςαῶκ. τὐδεῦθεν, οἷον εἰχὸς, ἂν πότῳ TE λόγε 
jusflG- Ji vde προίξεις τῇ Κίμωνίθ', v, μνημονδυομϑύων 7I μεγίφων, οὐ- 
Τὸν κεῖνον ὃν διελθεῖν «ρατήγημα τῇδ ἰδίων ἐς σοφώτατον. ἐπεὶ γὸ ἐκ Ση- 
$8 Y, Butaulís πολλὲς τῶν βαρξοίρων αἰχμαλώτες λαξόδες οἱ σύμμαχοι, 
σῷ Κίμωνι διανεῖμαι προσέταξαν, ὁ ὃ “χωρὶς μϑρ αὐτὲς, χωρφὲς ἃ τὸν «el 
τοῖς σώμασι κόσμον αὐτῶν ἔϑηκεν, "nallo τί) διανομῖωὸ de ἄνισον. ὁ 3 
τῶν μερίδων ἐκέλδυσεν αὐτεὶς ἑλέῶς Tl) ἑτέραν, ἣν δ΄ ἂν ἐκᾶνοι καταλίπω- 
cw, εἰγαπήσειν "Allwatec. Ἡροφύτε ὃ v8 Σαμίε συμξελδύσαϊιθ᾽: αἱρεῖ. 
Go. τὰ Περσῶν μᾶλλον ἢ Πέρσας, τὸν UO κόσμον αὐτοὶ ἔλαξον, ᾿Αθη- 
γαίοις ὃ τὸς αἰχμαλώτες ἀπέλιπον. X, τότε pO ὁ Κίμων ἐπήει, γελοῖθ» 
εἶναι δοκῶν διανομεὺς, τῶν μὲν συμμάχων ψέλλια χευσᾶ X, μανιαίκας» 
Ej σρεπῆες x, κανδυας d πορφύραν Φερομδμων, τῶν δ᾽ Alatey γυμνὸ 
σώματα κακῶς ἡσκημδύα πρὸς ἐργασίαν αϑολαθούίων. μικρὸν 5 ὕςε- 
eo οἱ τῶν ἑαλωκότων Φίλοι x, οἰκεῖοι, καταξαίνοίες ἐκ Φρυγίας X, Λυ- 
δίας, ἐλυτρϑῆο μεγάλων χεημάτων ἕκαφον" Ges πῷ Κίμωνι τεοτάρων 


μη- 


thenis hzfiffe, inde profe&um fuiffe ex in- tii fuerant, focii denuntiaffent Cimoni ut di- 


dignatione in Siciliam, ubi defunctus quoque 
& circa Gclam humatus eft. 

Ion coenatum fe cum Cimone narrat apud 
Laomedontem, quum admodum. adoleícens 
ex Chio veniffet Athenas. Secundum liba- 
mina-quum accubuiffet, cantaffe eum : quem, 
quum non illepide ceciniffet, commendatum 
fuiffe a convivis ut T'hemiítocle feftiviorem. 
Illum enim fcire fe negaffe canere vcl citha- 
ram pulfare: urbem vero amplificare & opi- 
bus augere, id tenere. Hinc fermone (ut fit) 
inter pocula ad res geftas Cimonis delapío, 
commemoratifque maximis, hoc unum con- 
filium ilum ipfum ex fuis ut folertiffimam 
propofüiffe. Quum enim magnum nume- 
συ barbarorum, qui capti Seíti & Byzan- 


videret, atque ille hinc captivos, illinc quae 
illi gerebant. corporibus ornamenta pofuiffet, 
iniquam partitionem queíti funt. Ibi [απὸ il- 
le eis, alteram portionem fümerent, quam 
ipfi reliquiflent, ea fore ait Athenienfes con- 
tentos. Autore Samio Herophyto, ut res 
Perfarum pra Perfis deligcrent, illi ornamen- 
ta cepere, Athenienfibus reliquerunt capti- 
vos. Atque in przíentia quidem ridiculus 
divifor habitus Cimon eft, quod focii aure- 
as armillas, catellas, torques, candyas, & pur- 
puram ferrent, Athenienfibus vero nuda ce- 
derent. corpora male ad laborem comparata. 
Verum brevi poft captivorum amici & pro- 
pinqui ex Phrygia & Lydia venientes fingulos 
grandi pretio redemerunt. Unde Cimon claf- 

4. - f 
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" Ad iis N e € ^ N e Ue 
μἰυυῶν vede εἰς vds ναῦς ὑποίρξωι, d προσέτι τὴ πόλει χρυσίον xx. ὀλί- 
yo» ἐκ τῶν λύτρων «ἰξδιγενέον. 

Ἤδη δ᾽ δ)πορῶν ὁ Κίμων, ἐφόδια ὃ ςρατιᾶς, ἃ καλῶς πὸ TIU πολε- 
μίων ἔδοξεν o pene, καίλλιον ἀνήλισκεν εἰς τὲς πολίτας. T|U τε γὸ ἀγρῶν 
τὲς φοαγμὲς ἀφεῖλεν, ἵνα. 3; τοῖς ξένοις 16 3) πολιτὁ τοὺς δεομδύοις ἀδεῶς 
ὑπάρχῃ λαμβάνειν τὶ ὁπώρᾳ᾽ Y, δεῖπνον οἴκοι παρ᾿ αὐτῷ, λιτὸν qp, ἀρ- 
xy 3 πολλοῖς ἐποιεῖτο καθ᾿ ὑμέρριν" ἐφ᾽ ᾧ «ἢ πενήτων ὁ βελόμδι᾽ εἰσήει;. 
à, διατροφίω) ενχεν οἰπροίγμονοι, {μόνοις τοὺς δημοσίοις oro CIV. ἐἧς " Aez- 
core Φυσὶν, ἐχ eiroliler ᾿Αθζωναίων, dXNd τῇδ᾽ δημοτῶν αὐτῷ Λακια- 
δῶν παρεσκχδυοίζετο v9 βελομδύῳ τὸ δεῖπνον. αὐτῷ ὃ νεανίσκοι παρείποϊο. 
σιωυήθεις, οἰμπεχόμδροι xov» ὧν (xs O^, εἴ τις σιωτύχοι «τῷ Κίμων; τῶν. 
ἐςῶν πρεσθύτερος np. Queso Q^ ἐνδεῶς, διημείξετο πρὸς αὐτὸν τὰ ἱμάτια. Ej 
τὸ γινόνϑμον ἐφαίνεϊο σεμνόν. oi δ᾽ αὐτοὶ κα νόμωσμα. κομίζοϊες ἄφθονον, παρ. 
ἐφοΐυϑροι τοὺς κομυψοῖς τῶν πενήτων ὧν ἀγορᾷ σιωπῇ τῶν κερματίων ἐνέ- 
ξαλλον εἰς τοὶς χεῖρρις. ὧν δὴ x, Keen" κωμικὸς ἂν ᾿Αρχιλόχοις ἔοικε: 
μεμνὴηῶς διοὶ πότων, 

Kaye γὺ ηὔχεν MuresGiG" ὁ γρῳμματδϑὺς 

Xu ἀνδρὶ ϑείῳ x, Φιλοξενωτάτῳ 

Καὶ παν deisco τῶν πανολλίυύων πρώτῳ, 

Κίμωνι, λιπαρὸν γῆρας εὐωχέμϑυθ» 

Αἰῶνα παϊα. σιωδιατροάίψειν. ὁ 5) 

Λιπῶν, βέθδηκε πρότεείθ». 
" 
fu 


ἢ in quatuor menfes alimenta prabuit, infu- 
perque non parum reipub. ex redemptione il- 
lorum fuperfuit auri. 

Jam abundans Cimon, imperii fui compen- 
dia, quz przclareab hoftibus paraverat, prz- 
clarius impendit in cives. Pradiis enim fuis 
fepta detraxit, ut & peregrini & cives quot- 
quot quzrerent libere fumerent fructus. Coena 
domi apud eum frugalis illa quidem, fed mul- 
tis tamen fufficiens erat quotidie inítructa : quo 
quilibet pauper admittebatur, ubi alimenta ha- 
bebat citra laborem fuum, ut vacare folis nego- 
tiis publicis poffet. Ariftoteles vero autor eft, 
non omnibus Athenienfibus, fed curialium 
tantum ejus Laciadarum cuivis paratam coe- 
nam fuiffe. "Comitabantur eum familiares .a- 


dolefcentes honefte amicti, quorum quifque 
ubi occurrebat Cimoni ex civibus major natu 
obfoletius veítitus, pallium cum eo commu- 
tabat. Kabebat ea res magnificam fpeciem. 
Nummos iidem ferebant cumulate, qui in 
foro adjungebant íe inopibus, fiqui honefti 
forent, eofque his filentio injiciebant in ma- 
num. Cujus rei apparet Cratinum comicum 
in Archilochis meminiffe hifce verbis, 


In dulcibus votis mibi Metrobio erat 
Scribe, fuavem tranfigere vitam feni 
Sume bofpitali cum viro divinitus 
Fatto, melior inter Pelafgos quo fuit 
ANemo aut prior, Cimone: fad fato gravi 
Defuntius. αὐ ρει} prior. 
Ad 
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ἔτι roit) Γοργίας pop ὁ Λεοντῖν(Θ’ φησὶ τὸν Κίμωνα τοὶ “χεήματα. χα ὃν 
PE eS e IN es /, »1 E 
MS ὡς χοῶτο, xghaYan ὃ ὡς τιμῶτο. Κρατίας ὃ, τῶν τρλοίκοῆα "app", 
5: "m 3 / 5 
ὃν ταῖς ἐλεγείαις εὔχε,) 
IlAgroy μὴμ Σκοπάδων, μεγωλοφροσιυΐωυ 5 Κίμων», 
Νίκας d' ᾿Αγεσίλα T8 Aaxeduiuovía. | 
' / 5.3 3 5 
καὶ Toy Λίχαν γε τὸν Xyraerutrlo dm ἐδενὸς dA γινωσκομδυ Gy rois 
€/. 3 Ν / ^ € 5 D 
Ἕλλησιν ὀνομαςὸν “ἡμόμϑρον, ἣ ὅτι τὲς ξένες ὧν ταῖς γυμνοπαιδείαις ἐδείπ-. 
ΟΣ 2I 7 2 N dO 
γιζεν ἡ ὃ Κίμων» ἀφθονία Y, vlu) παλαιὸν τῇδ᾽ ᾿Αθίωναίων φιλοξενίαν y, 
/ c 7 e RIETI] NC 
φιλανθρωπίαν ὑπερέβαλεν. οἱ pp) "y. ἐφ᾽ οἷς ἡ πόλις μέγα φρονεῖ δικαίως, 
7 / ES , [j ! 3 c » 
τότε ασέρμα ὃ τροφῆς εἰς τὸς Ἕλλίωας Φξέδωκαν, ὑδοίτων τὲ πηγαίων y, 
CT HY / E "T / zdXdy € .3 N N 255 V. m 7 
πυρὸς ἔναυσιν xyentucw ανθῥώποις ἐδίδαξαν. ὁ ὃ τίω υδρ οἰκίαν τοῖς πολί. 
ταῖς πρυτανεῖον Ἀποδείξας κοινὸν, ὧν ὃ τῇ χώφᾳ καρπῶν ἑτοίμων ἀπαρχαὶ, 
δ τὰ &. A “ e ἣν t mM 
X, ὅσα Gepu καλοὶ φέρεσι, wehox x, λαμθαίνειν ἅπαν)α τοῖς ξένοις παρέ- 
“γῶν, τρό ) τίω dy Κρό θ ἕω (αν εἰς τὸν (oi 
χων, τρόπον TWO. T ρθν8 uu e^o eui κοινωνίαν εἰς τὸν (Oioy 
αὐὖϑις xar). οἱ 2) ταῦτα κολακείαν ὄχλε 1 δημαγωγίαν εἶναι διαξαλ.- 
ε ^ »! b] ἴω 2 5 
AoWlez, ὑπὸ ὃ ἄλλης ὠξηλέζχοῦο τῷ αἰνδρὸς προαιρέσεως, αἰφαφοκρωτικῆς 
δ ΔΛ e E [7] ἊΝ m$ / [o , 5 y N 
x, Λακωνικῆς ὅσης. ὃς ye, Θεμιφοκλέί πέροι τῷ δέου!» ἐπαίροήι Tl) δομο- 
χρῳτίαν, αντέθαινε uer Αραςείδε᾽ v, πρὸς Ἐφιοίχτίων ὕφερον χοΐφατι 78 
ϑήμε καταλύοϊα τίω) dE ᾿Δρείς πάγε (Qul duin. λημμάτων ὃ δὺ- 
μοσίων τὲς ἄλλες, TM ᾿Αφιςείδα 1, ἘΦιάλτε, πάνιας ἀναπιμπλαμέ- 
Veg ὁρῶν, οὐὑτὸν οἰδέκαφον x, dido» ὧν τῇ πολιτεία διωρϑδοκίας, x, mra 
πρϑοι- 
coenatione publica aperiendo, & ruri fructus 
tempeftivos capiendos, ac quacunque anni 
tempora gignunt bona, fruenda fumenda per- 


egrinis przbendo, quafi fabulofam illam, qua: 
Saturni regno fuit, rerum communionem in 


Ad hxc Gorgias Leontinus Cimonem refert 
pecuniam quzfiffe, ut uteretur: ufum, ut ho- 
norem affequeretur. Critias etiam ex trigin- 
ta tyrannis unus optat in Elegiis, 


IDivitias Scopadum, generofaque fatta Cimonis, 
"Agefilae etiam parta 1ropbea 110]. 


'Licham quidem fcimus Laconem nulla re ce- 
Jebrem alia in Graecia evafiffe, quam quod lu- 
dis gyrenicis effet folitus coena excipere pere- 
grinos. Enimvero Cimonis liberalitas etiam 
veterum ÁAthenienfium fuperavit hofpitalitem 
ὃς benignitatem. Illi enim, unde urbs hacc 
jure gloriatur, alimentorum femen ediderunt 
inter Graccos, atque aquam fontanam accen- 
dendique copiam ignis hominibus, quibus ef- 
fet opus, largiti funt. At hic ades fuas pro 


orbem reduxit. Qui autem blandimenta hzc 
ad vulgus & populares calumniabantur effe 
affentationes, eos retundebant reliqua illi- 
us viri inftituta, optimatium partibus con- 
íentanea & Laconica. Quippe '"Themifto- 
cli plus fatis populi jus evehenti reluctatus 
eft ocio. Ariftide: & cum Ephialte poft, cu- 
riam Areopagi in gratiam populi moliente dif- 
folvere, contentiones fufcepit. Porro capturis 
publicis alios extra Ariftidem ὃς Ephialtem 
omnes cernens repletos, incorruptum fe & in- 
ta&tum a quaítu in repub. prazíftitit, omnia- 

que 
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N ^ 9. e ^4] 7 N , 7 δ ^ , , / /, 
προῖκο x, χαϑαρῶς πρατίονία X, Λέγονία διοὶ τέλες παρέογε. Nye) γέ τοι 
“Ῥοισοίκίωυ vua. βάφξαρον, δποςάτίω βασιλέως ἐλθὲν UO) χρημάτων πολλῶν 
εἰς "Alas, x, «σαροιτόμϑμον cuo τῇδ συκοφαντἶδ, καταφυγῶν πρὸς Κί. 
quaa, X, Syon «ὐϑοὶ τίω) αὔλειον αὐτῷ φιοόλας δύο, Tl) M ἀργυρείων 
ἐμπλησάμϑμον Δαρεικῶν, lu) 3 χρυσῶν" ἰδόῆα. 5 τὸν Κίμωνα, x, μειδεοί-. 

, r3 , / / CE ὦ Λ 
cala, πυϑέῶς τῷ ανθρώπαε πότερον αἱρᾶται, Κίμωνα. μιῶτωτὸν ἢ φίλον 
» e .3 // 7 33 a 0 / e 5 3 e 
ἔχειν T8 3 QucayO- φίλον, sx8w φάναι, ταῦτ᾽ dmi UV σεαυτἃ xo- 

7 a3 35 o € / -Ξ E 
μίζων᾽ χρήσομαι γὸ αὐτοῖς ὅταν δέωμαι, QAO “μόμϑμυ». 

2 ^ δ᾽ c , ^ , Nos » δ ἘΌΝ ^ λων. , 

Ἐπεὶ δ᾽ oi σύμμαχοι τὰς Qopsc pp ἐτέλεν, dydeoe 5 1, ναῦς ὡς ἐταχ- 
ϑησαν S. παρεῖχον, οἴλλ᾽ εἰπαγορόύοὗϊες ἤδη mede ταὶς «ρατείας , Y, πολέμε 

5WN /, - 2 N Ὁ oie / n D , 
pg ἐδὲν δεόμϑροι, γεωργεῖν ὃ νὰ ζῆν καθ᾿ ἡσυχίαν οὐπιϑυμϑῆες, αἰπηλλανγ - 
μένων A βαρθάρφων Y, μι dox, dre vds ναῦς ἐπλήρεν, ET dd'epts 
εἰπέξελλον, oi UO ἄλλοι φρατηγοὶ τὴν Allwoloy προσϊωυάγκαζον αὐτὲς 
ταῦτα TOV, X, τὰς ἐλλείποας ὑπαγοίϊες δίκαις Y, κολαίζονες, ἐπαχϑὴ 

N , N N s , / hs ER NS / € NN 3 e 
vl) aeylh) x, λυπηροὶν ἐποίαν. Κίμων ὃ vl Gwalaw ὁδὸν ἂν τῇ φρῳτη- 
yia πορϑυόμϑμίθ’, βίαν μϑρ ἐδενὶ ῥ᾽ Ἑλλίυύων προσῆγε, χρήματα 5 
λαμδαάνων cog τῶν καὶ βελομϑύων ςρῳτόύφος Y, ναῦς κενοὶς» ὠκείνεις εἴα δε- 

/ e c Ν X^ wy ue / SEEEN n 
λεαζομϑύες τῇ σχολῇ «Wl TOL οἰκεῖα. διατοίξειν, γεωογὲς x, 'χρηματιςοὶς 
δπυλέμες ὧκ πολεμικῶν ὑπὸ τρυφῆς v, ἀνοίας γινομϑμες. τῶν δ᾽ ᾿Αθίυυαίων 
dd. μέρίΘ’ πολλεὶς quie Cav, v, διαπονῶν ταὶς ςρφτείαις, ἂν ὀλίγῳ χρό- 


D" ^ em e m N / /, 3 D D 
V9 TOi; coo. τῶν συμμοαΐχων μιδγοὶς 1, χρήμασι δεαπότας αὐτῶν τῶν dY- 
δόήων 


I2I 


que gratis & innocenter per totam vitam & 
fecit & dixit. Ferunt nempe R.cefacem quem- 
dam barbarum, qui a rege deíciverat, Athe- 
nas cum magna pecunia fe contuliffe. Hunc, 
quum fatigaretur a fycophantis, confugiffe ad 
Cimonem, ac phialas duas aureàs ad veftibu- 
lum ejus pofuiffe, unam argenteorum Dari- 
corum, alteram aureorum plenam: Cimo- 
nem vero, ubi vidit,  arrififfe, atque homi- 
nem rogaffe, mercenario Cimone, an uti 
mallet amico? Qui ut refpondit 5 Ámi- 
co, tum dixiffe, Ergo aufer ifta tecum: u- 
tar iis, quia amicus tuus fum, ubi opus ha- 
buero. : 

Quum autem penderent vectigalia focii, 
milites vero & naves completas, ut indictum 
115 fuerat, non praberent, verum effent jam 
ab expeditionibus averfi, atque a bello ab- 

V or.. 1Π. 


horrerent, agros vero colere & quietam vi- 
tam geílirent ducere, quia barbari recepe- 
rant fe, nec quicquam faceffebant negotii: 
ad hzc munera fubeunda compellebant eos 
reliqui Athenienfium duces; eofque qui non 
parebant, judiciis mulétifque coercendo invi- 
diofum reddebant imperium Athenienfium 
ὃς amarum. At Cimon diverfa via impera. 
tor incedens vim nulli afferebat Grzco : 
pecuniam autem ab illis qui nomina dare 
nolebant, & naves vacuas accipiebat, illos 
otio delinitos domi manere, agricolafque & 
negotiatores & quaeítus fe&atores imbelles ex 
bellatoribus per mollitiam ὃς vecordiam fer- 
mittebat effici. Athenienfes vero magno nu- 
mero viciffim imponebat in naves & expeditio- 
nibus fubigebat. Quare brevi fpatio eos fo- 
ciorum dominos ipforum prazbentium ftipen. 

diis, 
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δόνων ἐποίησε. πλέοῆας γὸ αὐτὲς σωυεχῶς, x, dii χειρὸς ἐχαΐας ciel τὰ 
ὅπλα, x, τρεφομϑύες x, ὠσκϑίϊας ὧκ ὃ αὐτὴβ ςρατείας, $9i tyre φοβᾶ. 
d'ou X, κολαχϑύειν, ἔλαϑον ἀντὶ συμμοΐχων ὑποτελεῖς τὸ δθλοι γεγονό- 
τές. 

Καὶ ul) αὐτῷ γε T8 μεγάλε βασιλέως ἐδεὶς ἐταπείνωσε Y, σεωέςειλε 
τὸ φρόνημα μᾶλλον ἢ Κίμων. εἰ γὸ ανῆκεν ὧν ὃ Ἑλλαδίθ’ ἀπελλαγμέ. 
. Voy, AX. ὥσσερ ὧκ ποδὸς διώχων, πρὰν διοιπνεῦσωι 9, slo τὲς βαεξά.- 
esc, τοὶ Mp ἐπόρθει X, κατεςρέφετο, τοὶ ὃ οἰφίση γῇ προσήγετο τοῖς Ἕλλη- 
cw' ὥςε rl) ἀπ᾽ ᾿Ιονίας ᾿Ασίαν, ἄχει Παμφυλίας παψάπασιν ΤΙερσικῶν 
ὅπλων ἐρημῶσαι. πυϑόμϑυ(Θ» 3 τὲς βασιλόως σρατηγδὲς μεγοίλῳ cene 
X, ναυσὶ πολλαὶς ἐφεδρόύειν αἷδὲ Παμφυλίαν, v, [ino αὐτοὶς QUT 
x, ἀνέμδατον ὅλως τὸ φόξε rli) Gros Χελιδονίων ποιήσας ϑαάλατῆαν, 
ὥεμησεν ἄρας Ἀπὸ Κνίδα γὰ Texonío διακοσίαις τολήρεσι, πρὸς pop. τάχ’ 
GT ἀρχῆς x, αἰδιαγωγίω) ὑπὸ Θεμιφξοκλέος ἀφιςα κατεσκόδυασμδμαιξ᾽ 
ὡκεϊν(Θ» ?) τότε 1, πλατυτέροις ἐποίησεν cu a6, X, ditGacw τοῖς καταςσφρώ- 
μασιν ἔδωκεν, εἷς ἂν ὑπὸ τῇδ πολλῶν ὁπλιτὴὐ μοαχιμώτεραι προσφέροιο 
τοῖς πολεμίοις. Θηιπλόύσας ὃ τὴ πόλει τῇδ Φασηλιτδ, EAM, μϑμ av- 
τῶν, ὃ δεχομϑμων ὃ τὸν ςόλον, εἐδὲ βελομϑνων dicat βασιλέως, Tl 
τε χώροιν καχῶς ἐποίει, X, προσέδαλε τοῖς τείχεσιν. οἱ ὃ Χῖοι συμπλέονϊες 
αὐτί, πρὸς ὃ τὲς Φασηλίτας ὧκ παλωιβ φιλικῶς fyoles, ἅμα μδὺ τὸν 
Κίμωνα κατεπροίῦνον, ἅμα ὃ τοξόδύονϊες ὑπὲρ τὰ τείχη βιδλίδια. προσκεί- 


diis & nummis reddidit. Hos enim qui navi- 
gabant affidue, arma perpetuo tractabant, fa- 
ftinebant & exercebant fe fuis expeditionibus, 
quia affuefcebant illi formidare &affentari, e- 
vadebant imprudentes pro fociis vectigales c- 
orum & fervi. 

Jam magni regis quidem nemo fpiritus ma- 
gis quam Cimon infiegit atque. imminuit. 
"NNeque enim fugatum ex Grzcia dimifit, 
fed, quafi vefligiis inhzrens, priufquam re- 
fpirarent, & confiíterent barbari, alia depo- 
pulatus eft & delevit, alia ad defectionem 
impulit fubjunxitque Grzcis, ut in Afia ab 
Ionia ufque ad Pampbhyliam nufquam Perfi- 
ca arma apparerent. Quum autem allatum ad 
cum effet regios duces magno exercitu & 
ingentà claffe circa. Pamphyliam. {πεῖνα ha- 

4 


bere, quo iis mare, quod inter infulas Cheli- 


donias eít, undequaque redderet infeftum & - 


inacceffum, provectus eft a Cnido ὃς 'Trio- 
pio navibus ducentis, qua agiles ut effent ὃς 
verfatiles, optime fuerant a principio per 
"hemiftoclem parate: tunc vero effecit hic 
latiores quoque, pontemque foris addidit, ut 
multis inftruCtz: armatis cum hoftibus con- 
currerent pugnaciores. Poftquam infeftus de- 
currit ad Phaícelim, cujus oppidi erant Grz- 
ci quidem incolz, fed claffem ipfius non re- 
cipiebant, neque deícifcere volebant a rege, 
agrum eorum vaftavit & muros oppugna- 
vit. Chii autem qui erant in cjus przfidiis,. 
quod cum Phafelitis antiquitus amicitia in- 
tereffer, hinc. Cimonem lenierunt, hinc 'li- 
bellos fagittis annexos füper muros mife- 


runt. 
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υϑνα τοὺς oisoic, ὀϊξήγελλον τοῖς Φασηλίταις. TENGO» 2 διόλλαξαν αὐτεὶς, 
ὅπως δύκα. ro ala. δόνιες ἀκολεϑῶσι Y, συσρᾳτδύωσιν c)ai τὲς βαεξάρες. 
Ἔφορος pp. dv Τιϑραύςίωυ φησὶ τῶν βασιλικῶν νεῶν ἀρχειν, X) τᾷ πεζῇ 
Φερενδαίτίωυ" Καλλιδϑένης ὃ ᾿Αὐρμομανδίων τὸν Γωξρύς, κυριώτατον olla, ἃ 
^ , P [5] m 3 y 
Φιυυοίμεως, αὐδοὶ τὸν Ἐὐρυμέδον)α. ταῖς ναυσὶ παρϑομεν, ex Ol μαάχεὼς 
»Ν ε “ 2 ^ / 2 ^U 
voi; Ἕλλησι πρόθυμον, cA προσδεχόμϑμον oydonxolla, ναῦς Φοινίοτας 
μι , , e» ς CE 
uo Κύπρε προσπλεόσας. ταύτας φθίυϑαι β:λόμϑυι(Θ’ ὁ Κίμων ανήχϑη, 
/ / ^ ς 9] S Cu ε «N r2: NM 
βιοϊζεῶς παρεσκδυασμδμίθ’, a txoWles μὴ ναυμοιχῶσιν. oi ὃ πρῶτον μϑμ, 
εἰς μὴ βιαδ ξεν, εἰς τὸν ποταμὸν εἰσωομίσοινϊο, προσφερομῆῥων ὃ τῶν ᾿Αθη.-. 
γαίων οἰΠεξέπλόυσαν, wc ἱσορεῖ Φανόδημί(δ", ἑξακοσίαις νωυσίν᾽ εἰς δ᾽ Ἔφο- 
jn 7 N / » ER τὶ e Ν / »WN ves 
eG, zehixovla. 1, τοκαχοσίαις. ἔργον 2 V γᾶν vw ϑάλατηαν ἐδὲν ὑπ 
αὐτῶν ἐπροχϑη v διωσμεως ἀξιον, dXX. δυθὺς εἰς vl) yo Ἀποφσρέφοντες, 
mr c DJ . , 2 N M 2 M , 
ὀξέπιπῆον οἱ πρῶτοι, X, κατέφόυγον eic τὸ πεζὸν ἐγυς «αἴδατεταγμδύον᾽ οἱ 
3j καταλαμξανόμϑρμοι, διεφθείροἷϊο μὴ τῶν νεῶν. x, δῆλον ἐσιν ὅτι παίμ. 
πολλαΐ τινες αἱ rem nouo pon τοῖς (ῥαρξοίροις νῆες ἧσαν; ὅτε πολλῶν pip), 
ὡς εἰκὸς, ὠκφυγεσῶν, πολλῶν 2) σωυτραξεισῶν, ὅμως διακοσίας αὐἰχιμιοιλώ. 
τὸς ἔλαζον οἱ Allwaio. 
Τῶν ὃ πεζῶν Φηικαταξἀύων πρὸς vl ϑάλαοταν, μέγα up ἔργον 
ἐφαίνετο τῷ Κίμωνι τὸ βιαίζεῶς τὴν δπόδασιν, γὰ κεκμηκότας οἰκμῆσι. καὶ 
/ E] / N ψ. ΒΝ ὦ «ὦ ε» N / T3 
πολλαπλάσιοις ἐπάγειν τὸς Ἑλλίωυας ὅμως ὃ» peu x, φρονήματι T& 


κροτεῖν ὁρῶν EmrneuOpue 1, προϑύμες ὁμόσε χωρεῖν τοῖς βαρφζοίροις, ἀπεξί. 
Bats 


123 


ferunt, atque omnia fignificarunt Phafelitis. 
Poftremo pacem inter cos his conciliaverunt le- 
gibus, ut talenta decem numerarent, Cimo- 
nem fequerentur, unaque arma ferrent in bar- 
baros. Porro Ephorus quidem '"l'ithrauftem 
claffi regize tradit przfuiffe, terreftribus co- 
piis Pherendatem: Callifthenes vero, Ario- 
mandis Gobryz filii fummum imperium in 
exercitu fuiffe. Hunc claffem ad Euryme- 
dontem in ftatione habuiffe, nec fuiffe ad 
certandum cum Grzcis promptum, fed naves 
PhoeniffAa ex Cypro adventantes praftola- 
tum. Ad hzc przvertenda Cimon in altum 
provectus eft, fi detre&tarent certamen, vi 
cos adacturus. Illi primo, ne cogi poflent, 
amnem fübierunt. Caterum ubi ingruerunt 
Athenienfes, fexcentis navibus, ut fcribit Pha- 
nodemus, ut Ephorus, trecentis quinquagin- 


ta occurrerunt ei. Enimvero nihil hi mari 
pro tanta claffe ediderunt memorabile, fed il- 
lico proras verterunt ad littus, ac primi {6 
ejecerunt in terram, atque ad exercitum pe- 
deftrem, qui erat in propinquo inftru&us, το- 
fugere, cxteri oppreffi una cum navibus pe- 
rere. Unde liquet permultas fuiffe bar- 
baris completas naves, ubi multis (ut eft 
verifimile) elapfis, multis obtritis, ducen- 
tas tamen captivas abílraxerint Athenien- 
fes. 

Quum vero pedeftres copiz ad mare in- 
feftze defcendiffent, magni quidem laboris o- 
pus Cimoni videbatur vi defcenfionem face- 
re, defeffofque cum integris, qui multi effent 
fingulis comparati, committere Graecos. At- 
tamen, viribus & victoria fiducia cernens cos 


elatos alacrefque ad pedem cum barbaris con- 
feren- 
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Bats τὲς ὁπλίτας ἔτι ϑερμὲς τῷ i τὴν ναυμαχίαν οἰγῶνι; es ΧΈΡΙΝ 
vis à, deii segnes, ὑσεταῖων ὃ ὧῥ Tien δεξαμῖψων ὡς 
dojpvüc, wesreeo udin σμωέφη. τὰ τῇδ ᾿Αὐϊωναίων ἄνδρες ἀγαϑοὶ dij τοῖς 
εἰξιώμασι πρῶτοι 3, διαπρεπεῖς ἔπεσον πολλῷ δ οἰ γῶνι τρεψάμϑροι τάς 
βαρδάξες ἔζεινον, εἶτα. ἥρεν αὐτές τε τὸ σχἱωυοὶς παϊοδαπῶν χρημάτων 
γεμιέσας. Κίμων δ᾽, ὥσπερ ἀθλητὴς δεινὸς, ἡμέρᾳ μιᾷ δύο καθηρηκὼς ἀγω- 
γίσματα; X, τὸ μδὺ 6» ΞΞαλαμῖνι πεζομαχίᾳ; τὸ δ᾽ ὦ Πλαταιαῖς νουμιαι- 
aan παρεληλυϑοὶς, τρόπαιον ἐπηγωνίσατο. ταῖς νίκαις, X, τοὺς ὀγδοήκούϊα 
Φοινίοτας τολήρεις, αἱ τῆς μαχης ἰπελείφθησαν» Y2eo προσθεξληχέναι 
πυϑόμϑρυ", di τάχες ἔπλόυσεν' idu εἰδότων βέθαιον ὅπω ae 7 μείζον᾽’ 
διιυείμεως Τῇ «ροιτηγῶν; cO. δυσπίφως ἔτι t μετεώρως ἐχόξων s Y, μᾶλλον 
ὠκπλαγέϊες, ἀπώλεσαν τοὺς ναῦς doct, x, τῶν αἰνδρῶν οἱ πλεῖσοι σεωδιε- 
φθάρησαν. τῶτο τὸ ἔργον ὅτως ἐταπείνωσε τίω yn uuo TÉ βασιλέως, ὥὡςς 
cus Us ly) αἰδιξόητον εἰρήνίου ὠκείνίιυ, ἵππε μϑὺ δρόμον aa τ Ἑλλέωι- 
xüc ἀπέχειν ϑαλαίοτης, ἔνδον ὃ Κυανέων 2 Χελιδονίων μακρᾷ wii Ὁ ate 
εμξόλῳ μὴ πλέειν. καίτοι Καλλιδδένης Y Oni ταῦτα σμιυϑεῶς τὸν βας- 
βαρον, ἔργω ὃ ποιεῖν διοὶ Φόξον T 1n ὠπείνης, 3 μακρρὲν ὅτως Boston 
ὁ Ἑλλάδ», dee vellixovlo. ναυσὶ ἸΠερακλέα; 1, vesoixovla. μόνωις Ἔφιοίλ- 
τίω ἐπέκεινα. πλεῦσαι Χελιδονίων, γ μηδὲν αὐτοῖς γαυτικὸν ἀπαντῆσαι 
ai^. τῶν βαρδάρων. ἐν 2) τοῖς ψηφίσμασιν d: σμυήγαγε Κρατερθς, otili- 

γέχφα 
de majore exercitu nondum quicquam duces 


certi intellexiffent, fed fidem nondum adhi- 
bentes effent fufpenti. Quo magis perterriti 


ferendum, pedites ex proelio navali adhuc ca- 
lidos expofuit. Hi cum clamore & impetu 
irruerunt in hoftem: quos quia Períx exce- 


perunt non ignaviter, acris commiffa pugna 
εἴ. Ex Athenienfibus fortiffimus quifque & 
dignitate primus fplendidiffimufque cecidit. 
Verum magno tandem labore fuderunt fuga- 
veruntque barbaros. Inde & reliquos cepe- 
runt & tentoriis omni opulentia refertis po- 
titi funt. Cimon vero, ut infignis athleta, 
proeliis uno die duobus victor, ac decus Sala- 
minium terreftri pugna, navali Platzenfe 
tranfgreffus, certamen aliud quafi additamen- 
tum victoriis & trophzum quzrens fubiit: 
atque naves Phoeniffas octoginta, qua non 
interfuerant proelio ubi ftare ad Hydrum eft 
allatum, direxit co propere curfum ; quum 


omnes naves amifere, unaque homines maxi- 
ma cx parte. interiere. Hoc fa&tum adco ani- 
mum fregit regis, ut nobilem illam pacem 
iniret, ut femper a mari Grzco curriculum 
equi abftineret, neque intra infulas | Cyaneas 
ὃς Ghelidonias longam navem vel roftratam 
haberet. Cillifthenes vero negat ita foede- 
re pa&tum barbarum, fed re id illius metu 
vi&orim prailitiffe, ac tam procul a Grz- 
cia fe removiffe, ut quinquaginta navibus 
Pericles, & Ephialtes triginta tantum. Che-. 
lidonias fupervecti, nihil fibi obvium. vide- 
rint cliffis barbarica. "Verum inter plebif- 
cita qua confarcinavit Craterus, exemplum 

- eit 
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" ^ t ἣν 4713 V 
venda. σιωϑηκῶν εἷς "pop piov κατατέτακ!). φασὶ 5 x, βωμὸν εἰρήνης du 
ταῦτα τὸς Aüleaiue ἱδρυσαὰδχ, x, Καλλίαν τὸν πρεσδσύσανια. τιμῆσαι 

D 3 5 3, / 
δια φερόήϊως. πραθένων ὃ τῇδ αἰχμαλώτων λαφύρων, εἴς τε τοὶ ἄλλα. χρή- 
μασιν ὁ dup ἐῤῥώδλη» X, τῇ ἀκροπόλει τὸ νότιον τεῖχίΘ κατεσχϑύασεν; 
ἐπ᾿ ὠκείνης δὐποεήσας τ «ροιτείας. λέγε!) ὃ X, τῶν μακρῶν τειχῶν; d. σκέ-- 
A» καλϑσι, σωυτελεάχῆναι X ὕςερον τὴν οἰκοδομίαν, τὴν ὃ mre rl) 5:ε- 

2 3 hh e (δ Ν δ 6 / ai » ; ἢ » gm 
μελίωσιν» εἰς TOZISg ἑλώδεις Y, διαιοροχᾶς ἐργῶν ἐμμπεσον!ῶν;» £8ctoJ Yvote- 
dà Κίμων’ ἀσφαλῶς, χάλικι πολλῇ 3, λίθοις βαρέσι τῶν ἑλῶν πιε- 
δδένων, ὠκείνε χρήματα ποράζονιίθ: x, διδόνίθ». πρῶτ’ ὃ ταὺς λεγα-- 
μέναις ἐλδυθερίοις X, γλαφυροιῖς διατριξ αἷς, at μικρὸν ὕςερον ὑπερφυῶς 
E / 2 , N HAS N N 2 Ν / 
ἡγαπήϑησαν,. ὡκοαλλῶώπσισε TO (sU τίω μὴ αγορον πλατάνοις χατοῖ- 
φυτόύςας; τὴν δ᾽ ᾿Ακαδημίαν dE. αἰνύδρε d, αὐχμηρδὶς, καταΐῤῥυτον. 2ors- 
δείξας ἀλσίδ', ἠσκηυϑῥον ὑπ᾽ αὐτῇ δρόμοις καθαροῖς καὶ συσκίοις ae- 

πάτοις. 

Ἐπεὶ ὃ τῇδ Περσῶν τινες ἐκ ἐξεέλοίο τὴν Χεῤῥόνησον καταλιπᾶν, ἀλλοὶ 
κα τὲς Θρᾷκας ἄνωθεν ἐπεκαλϑῦϊο, καταφρονδνϊες τὲ Κίμων’ μετ᾽ ὀλί. 
yay παϑαάπασι τοιηρῶν ᾿Αϑήνηθεν ὠκπεπλδυκότί(Θ’, ὁρμήσας ἐπ᾿ αὐτο» 

/ N ᾿ / NT ETIST. δ λυ a d / SNEAN , 
τέοσαφσι pp ναυσὶ τρισκαίδεκα τοὺς ὠκείνων Ἐλαξεν᾽ ὀξελάσας ὃ τὲς Πέρ-- 
σας» νὰ κρατήσας Tj) Θρακῶν, πᾶσαν ὠκειώσατα τῇ πόλει τὴν Χεῤῥόνησον. 
ἐκ ὃ τότε, Θασίες uU) Ἀτοταύϊας ᾿Αθίωναίων καταναυμαχήσας, τρὲς xa 

/ e » » N / 3 /4 N N 7 N , 
τρμοίκονα. νωῦς ἔλαθε, καὶ τὴν πόλιν ὀξεπολιόρχησε, X, τοὶ χρυσία Td. πέ- 


egy 


eft hujus fcederis, quafi ita facti relatum. A- 
ram pacis quoque hac de caufa perhibent 
Athenienfes erexiffe, ac Calliam qui eam le- 
gationem obierat, fummis decoraffe honori- 
bus. Prada divendita, cum ad alios ufus pol- 
luit populus pecunia, tum de illius belli ma- 
nubiis auftralem arcis murum extruxit. Ad 
ας longorum murorum, (quos crura vo- 
cant) quorum abfoluta poftmodum eft -moli- 
- tio, primum fundamentum, quum opus inci- 
deret in loca paluftria & uliginofa, folo pa- 
luftri multa glarea gravibufque faxis adftricto 
firmiter fuiffe a Cimone pecuniam fuppedi- 
tante & prabente fuffultum. Item celegan- 
tibus illis exercitationis & difputationis libe- 
ralis locis, quibus mirifice funt poftea oble- 


Cati, urbem: primus exornavit. Forum e-- 
nim platanis confevit, Academiam ex fitienti. 
& íqualida irriguum nemus effecit, inftruxit- 
que planis curriculis & ambulationibus opa- 
cis. 
Porro quia nonnulli Perfz excedere detre-- 
€tabant Cheríonefo, opemque evocabant fu- 
periorum T'hracum,defpicientes Cimonem, qui 
paucas naves ab Athenis folverat, fecit in illos 
impetum, ac quatuor navibus tredecim de illis 
cepit, ejectifque Perfis ὃς 'T'hracibus domitis, 
redegit totam Cherfonefum in ditionem A- 
thenienfium. Hinc rebellantes Athenienfibus 
'Thafios proelio navali fudit, tres & triginta 
naves eorum cepit, oppidum expugnavit, au-- 
ri metalla in oppofita continente pofita, po» 
pulo: 
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; ͵ ( * ἢ Ἀν σον es UE, , , 
eo "Allwaloc προσεζιήσατο, X, χώρον ns tmügyo) Θάσιοι; παρέλαζεν. 
ὀκᾶϑεν ὃ ῥᾳδίως οὔηιξῆναι Μακεδονίας, καὶ πολλὴν Χποτεμέῶς αὐδαογὸν, 
ες ἐδόκει, μὴ ϑελήσας, αἰτίαν ἔογε δώροις vao TE βασιλέως ᾿Αλεξάν- 
des cuwmeracX καὶ δίκίιυ ἔφυγε, τῇδ ἐχθρῶν συςοίήμων ἐπ᾿ αὐτόν. ἀπολο- 
γέμϑδμθ’ ὃ ede τὰς δικασοὶς, ἐκ Ἰώνων ἔφη προξενεῖν, εἰδὲ Θεοταλῶν, 
πλεσίων ὀίων, ὥσπερ ἑτέρες, Wat ϑεροιπδύωναι καὶ λαμβάνωσιν, οἰλλοὶ 
Μακεδόνων, μιμόμϑυν(Θ' καὶ ὠγαπῶν τὴν παρ᾿ αὐτοῖς εὐτέλειαν καὶ σω- 
φεοσύνίωυ, ἧς ἐδένα προτιμᾶν πλϑτον, οἰλλοὶ πλετίζων Doro | πολεμί-. 
ὧν τὴν πόλιν ἀγώλλεῶαι. μνηδ εὶς ὃ T κράσεως ὠκείνης ὁ Σ;τησίμξρο.-. 
τίΘ», uci τὴν Ἔλπινίκίω ὑπὲρ τῷ Κίμων» δεομδύίωυ ἐλϑᾶν di τος 
Svemc τῇ Περικλέες. STO γὺ ἦν τῇδ κατηγόρων ὁ σφοδθρότατίθ’. τὸν 
2j, pedea, γεαὺς εἶ» (uva γραῦς, ὦ ᾿Ἑλπινίκη, εἷς τηλικοιῦ-: 
va. διαπρο εάν αὶ πρόγματα. πλὴν ἕν γε τὴ δίκη πραότατον «δρέδγαι 
τῷ Κίμωνι, καὶ πρὸς τὴν χατηγορίαν ἅπαξ αἰναφῆνωι μόνον, ὥσπερ ἀφο- 
σιέρυϑρον. : : 

Ἐκείνίιυ μϑρ ὃν ὠπέφυγε vl). dixi ἂν ὃ τῇ λοιπῇ πολιτεία, παρὼν 
μϑὺ ὠκροίτει νὴ σωυέςελλς τὸν δῆμον e) m6atvoyla. τοῖς οἰράςοις, Y, ἀἰξιασῶν- 
τὰ Tl) πᾶσαν εἰς ἑωυτὸν uel) w, duda. ec ὃ πάλιν cmi φρατείαν 
ὠξέπλόδυσε, τελέως ἀνεϑένιες οἱ πολλοὶ, X, συΓχέαϊιες τὸν καθεεῶτα “ἡ πο- 
λιτείος κόσμον, τοὶ πάτολα νόμιμα, οἷς ἔχοῶνηο πρότερον, ἜΦιάλτε προεςῶ-. 
q(8», ἀφείλον!ο ? d£ Ἀρεία πάγε (βελῆς oc κράσεις; πλίω ὀλίγων οἱποίσας" 


pulo Áthenienfi adjunxit, regionem "l'hafiis, gratia domum ventitaffe ad Periclem : (quippe 
quz parebat iis ademit. Ilinc quum magnam — erat hic inter accufatores acerrimus) eum ve- 
facultatem incurfandi Macedoniam atque am- ΤῸ arridentem, Anus es, dixiffe, Elpinice, a- 
plos fines ejus extorquendi haberet, ubi uti nus es nimium quam ut res tantas tranfigas. 
hac apparuit eum nolle, in füfpicionem inci- 1n judicio fuiffe tamen eum leniffimum Ci- 
dit quafi muncribus ab rege Alexandro deli- moni, atque ad accufandum quafi defun&torie 
nitus, atque adverfariorum coitione in judici- íemeltantum exfurrexiffe. 
um eft vocatus. At in defenfione fua expofuit Ab eo itaque judicio fuit abfolutus. Tn reli- 
judicibus, non cum lenibus fibi neque cum — quis a&ionibus fuis infultantem optimatibus 
'Theffalis hominibus locupletibus, neceffitudi- populum omneque arbitrium & autoritatem 
nem intercedere hofpitii, ficut multis,quoco- fibi vendicantem, dum domi fuit, retinuit 
lerentur & ditefcerent, verum quod Macedonas ac refranavit. Verum poftquam iterum ad 
zemularcetur,eorumque ample&tereturfrugalita- bellum gerendum navigavit, cum femel εἰς 
tem & continentiam, cui nullas praeferret di- framis plebs confufo przfenti reipub. or- 
vitias, augeret vero hoftium opibus cives,glo- dine inveteratoque jure, quo fucrat ad eam 
riari fe. Iítius judicii Stefimbrotus mentionem diem ufus, eripuit duce Ephialte Areopa- 
habens, Elpinicen refert fupplicem Cimonis go judicia paucis demptis omnia, omnibuf- 
. que 
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X, δ δικασηρίων κυρίες ἑαυτὰς Towcalle, εἰς ἄπρατον δημοκρατί. 
αν ὠνέδαλον Tl) πόλιν, ἤδῃ Yleguxese dusapipe, x, rà το πολλῶν 
φρονξῦ!θ’. διὸ αὶ τῇ Κίμων", ὡς ἐπανῆλθεν» οὐγαναϊβί(Θ- dai τῷ προπη- 
λαχίζεδγαι τὸ ἀξίωμα. TS σιυεδοία, v, mapas πάλιν ἄνω τὸς δίκας 
eyaxaAdeg, καὶ τὴν οὐδὲ ΚΚλειδένεις ἐγείρειν οἰραξοκρατίαν, κατεδόων ctu 
φοίμϑροι, x, τὸν δῆμον οἰξηρέϑιζον, Gave. τε τὸ πρὸς τὴν εἰδελφὴν οἰνανε- 
supo καὶ λακωνισ μὸν οὐπικοιλϑύϊες. εἰς οὗ καὶ τοὺ Εὐπόλιδῷ» δ᾽ατεβρούλ.. 
ληται «4 Κίμων», ὅτι 

Καχὸς μὴ ἐκ ἦν, φιλοπότης ἢ κεμελής. à 

Κανίοτ᾽ ἀπεκοιμᾶτ᾽ ἂν ὃν Λακεδαίμονι» 

Καν Ἐλπινίκίυ τήνδε καταλιπὼν μόνζω. 
εἰ δ᾽ ἀμελῶν καὶ μεθυσκόμϑμ᾽ τοσαύτας πόλεις Aes καὶ τοσαύτας νίκας 
ὀνίκησε, δηλονότι νήφονιίΘ’ αὐτῷ καὶ προσέχοῦ!., ἐδεὶς ἀν ἔτε TI πρότε-. 
eo» ἅτε T|U ὕςερον Ἑλλήνων παρῆλθε τοὺς πράξεις. 

Ἦν μδρ ἐν ἀπ᾽ ἀρχῆς φιλολοίκων᾽ καὶ τἶδ᾽ γε παίδων τῶν διδύμων τὸν 
ἕτερον, Λακεδομμόνιον ὠνόμασε, τὸν δ᾽ ἕτερον, ᾿Ηλεῖον, ἐκ γιιυαικὸς αὐτῷ 
Κλιτορίας "pouMUsc, εἰς ΣΣτησίμδροτίΘ᾽ icogét^ dV ὃ πολλάκις τὸν Ylees- 
κλέα τὸ μητρῷον αὐτοῖς 00» ὀνειδίζειν. ΔιόδωρίΘ’ δ᾽ ὁ «ἰδιηγητὴς x, τέ- 
τὰς Φησὶ γὰ τὸν τρέτον τῇδ Κίμων» uà Θεοσαλὸν d£ Ἰσοδίκης γεγονέναι 
v Εὐρυπολέμια τῇ Μεγακλέες. ηὐξήϑη d' ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων ἤδη τῷ 
Θεμιςοκλέϊ προσπολεμϑνίων, x, τῶτον ὄγ]α νέον ὁν ᾿Αϑίεύαις μᾶλλον ἰογύειν 
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que tribunalibus ad nutum fuum revocatis, rem- 
pub. potentia Periclis, qui partes fe&tabatur ple- 
bis,in meram demerfit populi ditionem. Qua- 
propter in Cimonem, qui a reditu ob autori- 
tatem illius concilii violatam. ftomachabatur, 
& reducere iterum eo cnitebatur caufas, il- 
lamque fub Clifthene reftituere optimatum 
potentiam, confpiratione facta infurrexerunt 
clamoribus, populumque exafperaverunt, re- 
fricantes ifta de forore ejus crimina, ac ftu- 
dium objicientes Lacedaemoniorum. In qua 
illa quadrant Eupolidis de Cimone decantata 
carmina, quod 

Malus baud. erat, Jed Ameglicens bibaxque e- 

ratio 
"liquaundo dormitavit €. Lacedemone, 
Selam relinqueus. Elpinicen bic. fuas. 


Qui fi fupinus & temulentus cepit tam mul- 
tas urbes, atque tot victorias reportavit, pro- 
fe&o fobrii & intenti nemo neque prioris nc- 
que pofterioris memorie Gracorum res gc- 
ftas tranfcendiffet. 

Enimvero fuit ille Lacedaemoniorum a pri- 
ma ztate íftudiofior. Ac filiorum. quidem 
geminorum (ut tradit Stefimbrotus) alterum 
Lacedzmonium, | Eleum alterum appellavit, 
quos genuerat eX conjuge Clitoria: qua- 
propter exprobravit iis crebro Pericles ge- 
nus maternum. Diodorus Periegetes tam 
hos; quam tertium. Cimonis filium 'T'hef- 
falum líodice ait Euryptolemi filii Mega- 
clis filia natos. .Evectus autem ab Lacedz- 
moniis fuit, qui erant '"Themiítocli infefli. 
& hunc juvenem Athenis tum pollere ac 

prin-- 
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à, χρατᾶν βελομϑύων. οἱ δ᾽ "Allwoior τὸ πρῶτον ἡδέως ἑώρων, καὶ μικροὶ ὃ 
πρὸς ἐκεῖνον εὐνοίας τῶν ἸΣπαετιατῶν Χπολαύοδες. αὐξανομϑύοις γὸ αὐτοὶς 
κατ᾽ οἰρχοὶς i, τοὶ συμμαχικοὶ πολυπρριγμονᾶσιν, ἐκ ἤχθονϊο τιμῆ καὶ χά- 
&m τῇ Κίμων». τὰ γὺ πλᾶςα δὲ ὠκείνα τῶν Ἑλλίωυικῶν διεπροζτῆετο, 
προίως μδιὺ τοῖς συμμάχοις, κεχαρφασμυϑύως ὃ τοῖς Λακεδαιμονίοις ὁμιλῶν. 
τί». ἔπειτα juve regi “)υόμϑμοι, x, τὸν Κίμωνα τοῖς ΣΣπαετιάταις sx 
ἠρέμα προσκείμϑμον ὁρῶϊες, ἤχθοί]ο. x, y αὐτὸς dH παντὶ μεγαλύνων 
τίω Λακεδαίμονα πρὸς ᾿Αθίωναΐεας, X, μάλιςα ὅτε τύχοι Me. opu" 
αὐτοῖς, ἢ παροξύνων, ὥς φησι ΣτησίμοροτίθΘ", εἰώϑει λέγειν, ἀλλ᾽ 8 Λα. 
κεδαιμόνιοί γε τοιδτοι ὅϑεν φθόνον ἑωυτῷ σιωῆγε X duret τινα. «δὰ 
τῶν πολιτῶν. ἡ δ᾽ ὃν ἰογύσασα μάλιςα. κατ᾽ αὐτῷ τῶν διαξολῶν, αἰτίαν 
ἔογε τοιαυτίω. ᾿Αρχιδάμε τῷ ZiéEiduus τέταρτον ér(G» ὃν Σπάρτη βα- 
ciAójoWG-, ὑπὸ σεισμξ μεγίτε δὴ τῶν μνημονδυομδῥων πρότερον, ἥτε 
χῶροι τῶν Λακεδαιμονίων χαίσμασιν ὀνγώλιδηε πολλοῖς, 0, τῶν Ταῦὐγέτων 
τιναιχθένων κορυφαΐ τινες ἀπεῤῥάγυσαν. αὐτὴ δ᾽ ἡ πόλις ὅλη σμυεχύϑη, 
TAL οἰκιῶν me τοὺς δ᾽ ἄλλας ἤδειψεν ὁ σεισμός. ἂν ὃ μέσῃ τῇ cog 
γυμναζομϑύων ops. vi ipee X, τῇδ᾽ νεανίσκων, λέγει) μικρὸν πρὸ 8 
σεισμδ λαγῶν αὐδαφοανῆναι, X, τὲς MOD νεανίσκες, ὥσπερ ἦσαν ἀληλιμ.- 
μϑροι, p) παιδιᾶς ὠκδοριμεῖν x, διώκειν, τοῖς δ᾽ ἐφήξοις «ὑπολειφθεῖσιν οὔηι- 
πεσεῖν τὸ γυμνοίσιον, γκἡἃ vrddlac ὁμᾷ τελδυτῆσωι. τὸν ὃ τάφον αὐτὴ ἔτι 
νῦν 


principem effe malebant. Erat id populo pulum conflavit. Quz vero potiffimum in 


Athenienfi primum jucundum, quod bene- 
volentia in eum Lacedzxmoniorum magnum 
fructum ipfis ferret. Initio enim incremen- 
tij quod effent negotiis focialibus implica- 
tij honore & gratia Cimonis non offende- 
bantur. Siquidem res Grzciz pleraeque ex- 
plicabantur per eum, qui comiter cum fo- 
ciis & cum Lacedaemoniis ageret gratiofc. 
Inde fa&i opulentiores, quum Cimonem La- 
cedemoniis non obfcure cernerent devo- 


tum, fremuerunt. Etenim extollebat fem-. 
per in concione Lacedzmonem, praecipue. 


vero ἢ quid incufaret eos aut ad quidpiam 
incitaret (ut Stefimbrotus refert) habebat in 
ore, Átqui non funt Lacedaemonii certe ta- 
les. Unde invidiam fibi & odium ad po- 


eum valuit calumnia, ex caufa orta eft hu- 
jufcemodi: Anno regni quarto Archidami 
filii Zeuxidami, Lacedaemoniorum regis, 
maximo omnis prioris memorix terrzmo- 
tu, cum Laconiz labes in multos hiatus 
defedit, tum 'Taygetus concuffus & verti- 
ces funt aliqui ejus collapfi. Ipfa convul- 
fa urbs eft tota prater quinque zdificia, cx- 
tera terrz tremor labefecit. Media porti- 
cu, ubi adolefcentia & juventus una exer- 
cebant íe; fama eft paulo ante quam terra 
quateretur, leporem percurriffe: juvenes au- 
tem, ut erant uncti, evolaffe ludibundos ad 
confe&tandum. | Adolefcentes vero qui re- 
manferant, gymnafiü ruina oppreffos peri- 
iffe cun&tos. Horum tumulum vocant etiam 

hoc 
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Wu σεισματίαν προσαγοῤδύεσιν. ταχὺ δὴ cwiduy Ἀπὸ τῇ maediloc τὸν 
μέλλονα κίνδεωνον ὁ ᾿Αρχίδαμίθ᾽, καὶ τὲς πολίτας ὁρῶν ὧκ “ἥδ οἰκιῶν τὸ 
τιμιώτατα πειρωμδῥες σώζειν, ὠκέλδυε τῇ σάλπιίγι σημαίνειν ὡς πολεμί. 
ων οὐπιόδων, ὅπως ὅτι τάχισα pO) τῇδ ὅπλων ἀϑροίζων") πρὸς αὐτόν. ὃ 
δὴ xj. μόνον ὧν τῷ τότε καιρῷ Tl) Σπαοτίω διέσωσεν. οἱ γὸ ἰδιῶται à 
PU ἀγρῶν σωνέδραμον παϑαχόϑεν εἷς σμναρπασόμϑμοι τὰς σεσωσμῆϑες 
τῶν Σπαετιατῶν. ὠπλισμϑῥες 2 x, σιωϊεταγμῆῥες eoodVles, ἀνεχώρησαν 
eii rdc πόλεις, X, φανερῶς ἐπολέμαν, τῶν τε «ἰδιοίκων αἀναπείσανες εἰκ 
ὀλίγες, 1x, Μεοσϊουίων ἅμα. τοῖς Σπαρτιάταις σινεπιθεμϑύων. πέμπεσιν 
ὃν οἱ Λακεδαιμόνιοι Περικλείδαν εἰς ᾿Αϑίυύας, δεόμϑμοι βοηθεῖν, ὅν φησι 
κωμῳδῶν ᾿Αφμιφοφαίνης, καθεζόμϑμον d τοὺς βωμοῖς ὠχρὸν ὃν φοινικίδε, 
ςρατιοὶν ἀπαιτᾶν. ᾿ΕΦιοίλτα ὃ κωλύοι» 3, διαμαρτυρομδύε μὴ (βουϑ εῖν, 
μηδ᾽ νιξαίνωι πόλιν οἠίπαλον Jai τοὶς ᾿Αϑίωας, UN ἐᾷν κείῶς Y, πατη- 
ϑίυϑαι τὸ φρόνημα τὴς Σπάρτης, Κίμωνα φησὶ Κρατίας Tl) τ πατοί- 
δίϑ» αὐξησιν ἂν ὑςέρω ϑέμϑμον τῇ Λαχεδαιμονίων συμφέρϑνϊος, dya- 
écolo τὸν δῆμον, Θξελθεῖν ββοηϑδνια pO) πολλῶν ὁπλιτῶν. ὁ δ᾽ Ἴων. 
Ἀπομνημονδύει X, τὸν λόγον ᾧ μάλιςα τὲς "Allwaiac ὠκίνησε, ὡδακα- 
λῶν μήτε ThO Ἑλλάδα χωλίω)δ, μήτε vl πόλιν ἑτερόζυγα. αἰδιιδεὶν 
᾿γεγρημδμίω. 

Ἐπεὶ ἢ βοηϑήσας τοῖς Λακεδαιμονίοις, amie διοὲ Κοράνθε τὴν ςρωτιοὶν 
ἄγων, ἐνεκάλει Λάχαρτί(Θ» αὐτῷ, πρὶν ὠδυχεν τοῖς πολίταις, εἰσαγα- 
, yov 
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hoc zvo Sifmatiam, nomine a terrzemotu du- 
&o. Porro Archidamus ftatim ex praefenti in- 
fequens profpiciens difcrimen, civefque cernens 
ex tectis quzcunque chariffima erant,egerentes, 
clafficum cani tanquam adventantibus przci- 
pit hoftibus, ut quam ocyffime armati ad ip- 
fum concurrerent. Hoc fuit unum Spartz ea 
tempeftate faluti. llotzv enim concurrerunt 
undique ex agris, ut Spartiatas, qui incolu- 
mes effent, opprimerent: quos ubi offende- 
runt armatos ὃς inftruGtos, in oppida fua 


funt dilapfi, bellumque ex profeffo fecerunt, 


adícitis non paucis finitimis: ac fimul Spar- 

tiatas adorti funt Meffenii. Mittunt itaque 

Athenas ad petendum auxilium. Lacedaemo- 

nii Periclidam, quem cavillans dicit Ari- 

ftophanes ad aras pallidum fedentem in ve- 
V or. III. 


fte punicea exercitum poftulare. Hic quum 
adverfaretur Ephialtes, ac teftato negaret 
fubveniendum, neque excitandam urbem A- 
thenis adverfariam, fed negligendam effe ja- 
centem, & ípiritus conculcandos Lacedze- 
monii, Cimonem narrat Critias patrie in- 
cremento utilitati Lacedaemoniorum poftha- 
bito, inductoque populo, eis frequenti exer- 
citu iviffe fuppetias. Ion etiam verba :com- 
memorat quibus.imprimis in adhortando po- 
pulum Athenienfem commovit, ne Grzciam. 
claudam reddi, neu urbem finerent deftitui 
focia. 

Poftquam opem tult Lacedamoniis,. at- 
que in reditu iter cum exercitu per fines Co- 
rinthiorum fecit, incufavit Lachartus eum, 
quod. priufquam cives appelliffet, invexif- 

R fet 
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γόήι τὸ ςοφτδυμα᾽ νὴ y9 Seo κόψαϊ" οαἰλλοτοίαν, Ex εἰσιέναι πρό- 
τερον ἢ τὸν κύρλον κολόῦσαι. i, ὁ Κίμων, Αλλ SY ὑμᾶς, εἶπεν, ὦ Λά- 
χαρτε, rds Κλεωναίων X, Μεγαρέων ϑύροις κόψας, οἰλλοὶ κατασγίσαν- 
τες, εἰσεξιοίζεῦε μὴ τῶν ὅπλων, οἰξιξίῆες avew"pas mila. τοῖς μι ζον 
duvaylos. dro Mp ἐθρασιιύατο πρὸς τὸν Κορίνθιον Gy δέοι, x, uS ὃ 
φρατιᾶς διεξῆλθεν. οἱ ὃ Λακεδαιμόνιοι τες ᾿Αθίωυαίες 09i; ὠκοαλεν dE 
τὸς 6» Ἰϑώμη Μεοσζιυίες X εἰλωταρ᾽ ἐλϑόνίων 2, Tlu) τόλμαν X, τίω λαμ. 
πρότητα δείσαδες, ἀπεπέμιψαῦϊο μόνες δ συμμάχων ὡς νεωτεραςάς. οἱ 3) 
πρὸς ὀργὴν οπελϑόνίες, ἤδη τοῖς λακωνίζασι φανερῶς ἐχυλέπαινον, X, τὸν 
Κίμωνα, μικρᾷς οὐδυλαξόμϑροι προφάσεως, ὀϊξυςροκισαν εἰς ἔτη dina, 
τοσᾶτον γὸ ἣν χρόνα τεταγμᾶῥον ἅπασι τοῖς φξοςρακιζομδμοις. à ὃ τότῳ 
dj) Λακεδαιμονίων, εἷς ἐπανήρχον)ο Δελφεὶς 2v Φωκέων ἐλδυθερώσανιες, 
à Tav yea. καταςρατοπεδόυσανων,. ᾿Αβζιυαῖοι μϑὺ ἀπήδων διαμαχέμε.- 
vos Κίμων 5) pt τῶν ὅπλων ἧκεν εἰς τὴν αὐτῷ φυλὴν τὴν Οἰνηίδα, πρόϑυ- 
μος ὧν ἀμιυεῶς τὲς Λακεδαιμονίες μὴ τῶν πολιτῶν. ἡ ὃ (Su) τῶν πεν- 
ταχοσίων πυθομϑῥη x, Φοθηϑᾶσα, τῶν ἐχθρῶν αὐτῇ καταροώνίων, εἷς cuu 
ταροίξαι vl) φάλαϊγα βελομϑμε, X, τῇ πόλει Λακεδαι μονίας ἐπαγαι- 
γᾶν, ἀπηγόρδυσε τοῖς φραᾳτηγοῖς μὴ δέχεδᾳ τὸν adeo. καἰκέϊνίΘ» μϑρ ᾧ- 
yero δεηϑεὶς Ἐὐϑίππε 78 ᾿Αναφλυςίε, 1, τῶν ἄλλων ἑταίρων, ὅσοι μεοίλι- 
σα τὴν τῷ λακωνίζειν αἰτίαν ἔογον; ἐῤῥωμϑῥως αἰ γωνίσαδς πρὸς τὲς πολε- 
Mísc, νὰ dy ἔργων Δπολύσαδα τὴν αἰτίαν πρὸς τὲς πολίτας. οἱ ), λαθόν. 


τες 


fet exercitum. Siquidem eos qui fores pul- rat oftracifmo. Interea quum  Lacedamo- 


fant alienas, non ante quam. dominus juflerit 
dicebat ingredi. Cui Cimon, Atqui vos, La- 
charte, (inquit) Cleoneorum & Megarenfium 
non pulíatis foribus, fed refractis irrupiftis ar- 
mati, cenífentes omnia patere potentioribus. 
Ita in loco infultavit Corinthio, ac cum co- 
piis tranfit. Porro Lacedamonii exciverunt 
iterum Athenienfes contra eos qui Ithomen 
tenebant, Meffenios ὃς Ilotas. Quorum, ubi 
adfuerunt, audaciam & alacritatem veriti, fo- 
los ex fociis tanquamr novis xebus intentos 
ablegaverunt, Hi cum indignatione reverfi 
funt, fueruntque deinceps aperte Lacedaz- 
moniorum fautoribus infeftijj ac Cimonem 
levi anía arrepta im decennium extermina- 
vere.. Tantum. enim prafinivum. $exoporis €- 


nii Tanagra in reditu liberatis à Phocens 
fibus Delphis confediffent, eruperunt Athe- 
nienfes ad manus cum iis conferendas. Ibi 
Cimon armatus aggregavit fe ad tribum fu- 
am OEincidem, cratque paratus ad aggredi- 
endum cum civibus fuis Lacedaemonios. Ve- 
rum concihum quingentorum re intelle&a, 
timens, quod eum adveríarii calummiaren- 
tur turbare aciem velle atque invehere im 
urbem Lacedamonios, edixerunt ducibus n& 
reciperent eum. lta abíceffit Cimon orans 
Euthippum Anaphlyílium, reliquofque fodae 
les fuos, qui erant potiffümnum ut facientes 
pro Lacedarmaonis fufpe&hi, ut ftrenue cum 
hoftibus dimicarent, crimenque diluerent a- 
pud eives factis. Ei centum mumezo, ar- 

mis 


Ro ΟΜ ΝΕ 121 
τες αὐτῷ Tl) πανοπλίαν, εἰς τὸν λόχον ἔϑείο" v, μετ᾽ ἀλλήλων συσάν- 
τές, ὡμθύμως, ἑκατὸν ὄϊες, ἔπεσον, πολιωὴ αὐτὴ πόϑον, X, μεταμέλειαν 
ἐφ᾽ οἷς ἠτιοίϑησαν οἱ δίκως, δπολιπόνιες τοῖς ᾿Αϑίωναίοις. ὅϑεν ἐδὲ τῷ πρὸς 
Κίμωνα ϑυμῷ πολὺν χρόνον ὠνέμειναν, τοὶ UD, εἷς εἰκὸς, ὧν ἔπαθον εὖ 
μεμνημᾶμοι, τὸ ὃ, T8 xag συλλαμξβανομθῥε. vemos γὸ 6» Τανά. 
yea. μάχη μεγάλη» 3, προσδοκῶδες εἰς ὥροιν ἔτες ςρῳτιον ἹΠελοποννη- 
σίων ἐπ᾿ αὐτεὶς, ὠκαάλεν Ca. τῆς φυγῆς τὸν Κίμωνα; X, κατῆλθε, τὸ Ψή. 
φισμα y exta" ΤΠερακλέες. ὅτω τότε πολιτικαὶ MÀU ἦσαν αἱ διαφο- 
eai, μέτολοι δ᾽ οἱ ϑυμοὶ, x, πρὸς τὸ κοινὸν εὐανοίκλητοι συμφέρον" κἡ ὃ 
φιλοτιμία, ποίων οὐπικοαιτᾶσα Ti) παϑῶν, τοῖς T πατρίδι» ὑπεχώρει 
χαιροὶς. 

Εὐϑὺς μϑὺ ἐν ὁ Κίμων κατελϑεὶν, ἔλυσε τὸν πόλεμον, X, διήλλαξε ταὶς 
πόλεις, “ἀρομϑύης δ᾽ eielume, ὁρῶν τὲς ᾿Αθίωυαίες ἡσυχίαν ἄγειν μὴ duua- 
Msc, ἀλλοὶ sux X, αὐξανεῶκς ταῖς ςρατείαις βϑλομϑμες, ἵνα μὴ τοῖς 
Ἕλλησι διοχλῶσι, μηδὲ cei τοὺς νήσες ἢ Πελοπόννησον ἀναςοεφόμδϑροι 
ναυσὶ πολλές, αἰτίας ἐμφυλίων πολέμων, X, συμμαχικῶν ἐϊιλημάτων 
οἰρχοὶς Θηιασοίσωδιαι X9 ὃ πόλεως, ἐπλήρα διακοσίας τολήρεις, εἷς ἐπ᾿ Αἴ. 
γυπῆον X, Κύπρον αὖϑις ὠκσρατϑυσόμϑυΘ᾽" ἅμα pO ἐμμελετᾷν τοῖς πρὸς 
τὰς βαρδάρες ἀγῶσι βελόμϑδμθ- τὲς ᾿Αθϊωωαίες, ἅμα δ᾽ ὠφολειὡς δι- 
καίως, rdc δπὸ τῇν φύσει πολεμίων εὐποθίας εἰς Tl) Ἑλλάδα κομίζον- 
τας. ἤδη ὃ παρεσκδυασμϑμῥων dires, X, τῷ φρατῷ αὐδοὶ ταῖς ναυσὶν ὄν- 


τ» 


mis Cimonis in manipulo fuo receptis, & glo- At Cimon fimul atque domum ctt regref- 


bo inter fe facto, ruerunt in mortem alacri- 
ter, magnumque fui defiderium & poeniten- 
tiam populo Athenienfi injufti criminis reli- 
quere. Unde non diu retinuerunt in Cimo- 
nem offenfam, hinc priorum illius in ipfos 
beneficiorum haud dubie memores, hinc tem- 
poris etiam rationem reputantes. Siquidem 
quod ingenti proelio ad T'anagram eflent fufi, 
exípe&tarentque in sítatem expeditionem in 
fe Peloponnefiorum, Cimonem ab exilio re- 
vocarunt. Rediit in patriam ex rogatione 
Periclis. Adeo civiles erant id temporis dif- 
fenfiones, adeo moderata ira atque e reipub. 
ufu revocabilis, ambitioque, qua affectus ex- 
fuperat omnes, temporibus patriz: concedebat. 


fus, fuftulit bellum, civitatefque in gratiam 
reduxit. Pace compofita, quia Athenienfes 
videbat otii impatientes, & negotia quz- 
rentes quaítumque ex bello, ne folicita- 
rent Greciam, neu vagantes magna claíffe 
circa infulas ὃς Peloponnefum, caufas bel. 


lorum inteftinorum ὃς focialium querelarum 


femina confcifcerent civitati, complevit nas 
ves ducentas tanquam ad invadendam denuo 
JEgyptum ὃς Cyprum ; quo fimul pugnan- 
do Athenienfes cum barbaris exercerent fe, 
ὃς opimi evaderent juíta ratione, predam 
ab hoftibus natura comparatis in Grzci- 
am deportantes. Omnibus jam paratis, 
quum effet exercitus conícenfurus, fomni- 

R 2 um 


v», ὄναρ εἶδεν ὁ Κίμων. ἐδόκει κύνα ϑυμεμϑρίωυ ὑλαχεν πρὸν αὐτὸν, ἐκ 3j 
ὑλακῆς μεμιγμϑῥον. ipa ἀνθρώπε φθόϊγον εἰπν; 

Στῶχε φίλ᾽ γὸ ἔσῃ, νὰ ἐμοὶ X) ἐμοῖς σκυλαίκεοσιν. ᾿ 
ὅτω 5 ϑυσκοίτε ὃ ὄψεως done, ᾿Αφύφιλ Θ᾽ ὁ Ποσειδωνιάτης, μαϑδικὸς 
εἰνὴρ, x, σιωυήϑης: τῷ Κίμωνι, φράζει ϑάνατον αὐτῷ προσημαίνειν τίω ὄψιν, 
ὅτω διαιρῶν κύων ἀνθρώπῳ, πρὸς ὃν ὑλαχε, πολέμι(Θ»" πολεμίῳ δ᾽ εἰκ 
ἂν τις μᾶλλον ἢ τελδυτήσας Φίλ(Θ’ "oro. τὸ ὃ μίγμα ὃ φωνῆς Μῆδον 
δποδηλοὶ τὸν ἐχθρόν. ὁ γὺὸ Μήδων ςροιτηγὸς Ἕλλησιν ὁμᾷ X, βαρδάροις. 
μέμιζιαι. μετοὶ ὃ ταὐτίω τίω ὄψιν, αὐτῇ τῷ Διονύσῳ ϑύσαϊ», mm 
μάδις ἀπέτεμε τὸ ἱερέίον, τῇ δ᾽ αἵματί’ τὸ πηγνύμϑρον ἤδη μύρμηκες 
πολλοὶ λαμβαάνονες xv μικρὸν ἔφερον πρὸς τὸν Κίμωνα, X, τῷ ποδὸς aei. 
τὸν μέγαν δοίκ)υλον «ἰδιέπλατίον, οὔἠὶ πολυν χρόνον λανϑαΐνονϊες. ὥμια δὲ 
πῶς ὅ,τε Κίμων τῷ γινομδῥῳ προσέογε, X, παρίυῦ ὁ ϑύτης ὁήιδεικινύμϑμ» 
αὐτῷ τὸν λοξὸν εἐκ ἔχοήα κεφαλίωύ. ἀλλ᾽, d γὸ ἦν ἀνάδυσις ὃ ςρατείας» 
ὀξέπλόδυσε, νὰ Τῇ, νεῶν ἑξήκον]α μδὲ ἀπέςειλεν «ες Αἰγυπῆον, τοὺς δ᾽ ἄλ. 
λαις πάλιν ἔπλει; γὺ καταναυμαχήσας Φοινιοτῶν νεῶν x, Κιλιοσῶν βασι- 
λικὸν φόλον, οἰνεζιᾶτο τε τὰς ὃν χύκλῳ πόλεις; X, τοῖς «ἰδὲ Αἰγυπῆον ἐφής. 
deduev, diy μικρὸν, ἀλλ᾽ ὅλης οὐηινοῶν τὸ βασιλέως ἡγεμονίας κατάλυ- 
cW' X, μάλιςα ὅτι τῇ Θεμιςοκλέες ἐπιιυϑαίνετο δόξαν εἶναι x) δύναμιν ἂν 
τοῖς βαρξάροις μεγοίλίω, ὑποδεδεγμῆρε (βασιλᾷ κινξῦ, τὸν Ἑλλίωυικὸν 
πόλεμον σρατηγήσειν. Θεμιςοκλῆς μδρ ὃν εἰχ musa. λέγε!) τὰς γον, ἐν 

πράξεις 


um vidit Cimon hoc: Canis exacerbata vifa rapuit, paulatimque ad Cimonem detulit, at-. 


eum eft allatrare, atque ex latratu miftam 
edens humanam vocem dicere, 


I, mibi uam catulifque qmeis redderis amicus. 


Ex hoc tam obícuro vifo Aftyphilus Pofido- 
miates, vaticinandi peritus, qui erat familia- 
tis Cimonis, docet eum mortem ei hoc vifo 
denuntiari: atque ita explicat, Canis eft ho- 
mini, quem allatrat, hoftis: hofti autem nul- 
la ratione potius. quam defun&tus, amicus εἰς 
ficiaris.. Vocis commiítio hoftem denotat 
Medum: Medorum enim exercitus ex Grz- 
cis eft. & barbaris miftus. Secundum hanc 
vifionem quum Libero patri facrificaret, & 
victimam arufpex profecuiffet, quod fanzui- 
nis jam concreverat, id examen formicarum 


que ejus pollici pedis circumjecit. Diu hoc 
non éft animadverfum. Inde, ut animadver- 
tit Cimon, adiit arufpex eum, & jecur fine 
capite oftendit. Attamen, qui expedire fe 
nequivit provincia, claffem folvit. Naves 
mifit fexaginta in /Egyptum : cum reliquis 
rurfus provectus, afflicta Phoeniffarum ὃς Ci- 
liffaum navium regia claffe, oppida cir- 
cumcirca fubjugavit, & ZEgyptiis immine- 
bat, nihil mediocre, verum totius regis im- 
perii agitans convulfionem : przfertim quia 
Themiftoclem acceperat ingenti apud bar- 
baros opinione & autoritate cffe, quod re- 
gi recepiffet, ubi bellum Grzcis moveret, 
ducturum fe exercitum.  Catterum | "T he- 
miítoclem íerunt ípe abje&a belli Grzci, 

quia 
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προίξεις Yortyvéc, εἰς ex ἂν ὑπερξαλόμϑμ(Θ᾽ τίω Κίμων’ δὐτυχίαν x, olec- 
vl), ἑκοὶν τελδυτῆσαι. Κίμων ὃ μεγάλων ἐπαιρόνϑμΘ’ ἀρχαὶς οἰγώνων νὴ 
ee) Κύπρον συνέχων τὸ ναυτικὸν, ἔπεμψεν εἰς ᾿ΑμμώνΘ’ ἄνδρας δατόῤῥη- 
τόν τινα μαδείαν ποιησομϑύες «og τῷ Θεῷ. γινώσχει γὸ ἐδεὶς ὑπὲρ ὧν 
ἐπέμφθησαν" εἰδὲ 'χοησμον αὐτοῖς ὁ Θεὸς dElulefuey, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ προσελ- 
ϑᾶν, ὠκέλδυσεν ἐπιέναι τὸς ϑεοπρόπες, αὐτὸν y2 ἤϑη τὸν Κίμωνα. ae 
ἑαυτῷ τυ[χάνειν OVla. ταῦτα ἀκόσαϊες οἱ ϑεοπρόποι, κατέβθαινον c) 36 - 
Aaoyaw “ἡ ρόμϑμοι ὃ ὃν τῷ φοατοπέδῳ τῇδ Ἑλλίυύων, 9 τότε dei Alywm- 
voy ἦν, ἐπυθοΐϊο τεϑιᾶναι τὸν Κίμωνα᾽ X, τος ἡμέρας πρὸς TO μαδεῖον 
οεἰναί γοῦδες. ἔγνωσαν ἠνιγμϑμίων τίω) τελδυτὴν τῇ ἀνδρὸς, ὡς ἤδη aod 

Θεοῖς àVloc. | 
᾿Απέϑανε 5 πολιορκῶν Κίτιον, ὡς oi πλᾶςοι λέγεσι» νοσήσας" ἔνιοι δέ 
φασιν &x τρχύματί(θ", ὃ πρὸς τὲς βαρξάρες oye Cau" fore. Te Nov 
ἢ τὰς «ἰδὲ αὐτὸν ἐκέλδυσεν δ03ὺς δποπλᾶν, δποκουψαμῆμες τὸν ϑάνατον 
αὐτῷ" X, συνέδη, pue τῇδ πολεμίων, μήτε τῶν συμμάχων αἰϑϑομϑμων, 
ἀσφαλῶς αὐτὲς ἀνακομιῶ len, ςρατηγεμδύες vao Κίμων», ὥς φησὶ 
ΦανόδημίΘ’, τεϑνηκότίΘ’ ἐφ᾽ ἡμέρας τοιάκονα. po ὃ rl) ὠκείνε τελόυτὴν, 
πρὸς Up τὲς βαρῦαρες ἐδὲν λαμπρὸν ὑπ᾿ ἐδενὸς ἐπροξχθη ςρατηγδνων 
Ἑλλίωων, ἀλλοὶ τραπέντες "ux δημαγωγῶν X, πολεμοποιῶν ἐπ᾿ ἀἰλλή-: 
Auc, ἐδενὸς rds χᾶρος ἂν μέσῳ διαογόνι», συνεῤῥάγησαν εἰς τὸν πόλε- 
μον" αἰνναπνοὴ μϑρὶ τοῖς βασιλέως προίγμασι «“Ἀρόμϑμοι, φθόρον δ᾽ ἀμύϑη- 
τον ὃ Ἑλλίωικῆς δυνάμεως ἀπεργασαμϑροι. ὀψὲ δ᾽ οἱ «ei τὸν ᾿Αγησίλαον 
εἰς 


quia diffdebat Cimonis fe ἐοε!οἰταῖεπὶ ὃς 
virtutem fuperare poffe, voluntaria occu- 
buiffe morte. Volvens autem Cimon ingen- 
tis rudimenta belli, & circa Cyprum tenens 
claffem, legatos ad templum Ammonis mifit 
de re occulta Deum confultum. Nec patet 
ulli quamobrem miffi fuerunt. Neque dedit 
legatis Deus refponfum, verum, fimul ut ad- 
fuerunt, redire juffit eos: jam enim ipfum Ci- 
monem apud fe effe. His auditis, repetierunt 
legati mare: qui ut venerunt in caftra, qux 
tunc erant circa /Egyptum, de obitu Cimo- 
nis didicere. Supputatis autem ad oraculum 
diebus, perfpexerunt te&e fignificatum Ci- 
monis exitum, quafi jam apud calites cf- 
fet. js 


Deceffit in obfidione Citii (ut plerique re- 
ferunt) ex morbo, alii volunt ex vulnere 
quod confligens cum barbaris accepit. Mo- 
riens monuit fuos ut extemplo diícederent, ὃς 
mortem fuam tegerent. Contigit autem ut 
nemine fentiente neque hoftium neque focio- 
rum illi reverterentur incolumes ductu aufpi- 
ciifque Cimonis (ut Phanodemus ait) dies jam 
triginta defuncti. Ab ilhus fatis nihil ultra 
contra barbaros przeclari ab Graco duce eft 
ullo editum, fed a concionatoribus & belli 
facibus in fe mutuo verfi, quum intercede- 
ret nemo, in bellum exarfere, ac laxamentum 
rebus regis dederunt, exitium vero opum 
Graciz invexerunt íupra quam dicendo 
exaquaris grayc. Diu poft quidem Agefilaus 

armis 
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εἰς vl) ᾿Ασίαν ὀϊξενείκοίμϑρμοι τοὶ ὅπλα, [eot ἥψψαΐο πολέμε πρὸς τὰς 
dU Sundorn βασιλέως ςρατηγές᾽ 1, λαμπρϑν εἰδὲν ἐδὲ μέγα. ϑροίσαδες, 
οὔὖϑις ὃ ταῖς Ἑλλίωικαϊς saec: X, rater dic aD. ἑτέρρις Lewis ὑπενεχ- 
ϑέδες, d'yollo τὲς Περσῶν φορολόγες ὧν μέσαις ταῖς συμμάχοις x, Φί. 
λαις πόλεσιν δἁπολιπόνιες ὧν ἐδὲ γροιμματοφόερίθ- κατέξαινεν, εἰδ᾽ (ame 
πρὸς ϑαλαοτῃ τετρακοσίων cadioy ὠϊὸς ὠφθη, ς«ρῳτηγϑύϊ» Κίμων». ὅτι 
υϑρὺ ὃν εἰς rl) ᾿ΑΤ]ικίω) ἀπεκομίδγη τοὶ λείψψανα αὐτῷ, μαρτυρῶ Td 
μνημάτων τοὶ μέχφα νιυῦ Κιμώνεια πρϑσαγορδυόμϑρα" τιμῶσι αὶ καὶ Κιτιῶς 
véQo» τινοὰ Ἱζίμων(θ’, ὡς ἸΝαυσικραάτης ὁ ῥήτωρ Φησὶν, ὧν λιμῷ νὴ γῆς 
οἰφορίᾳ τῇ Oc πρϑσταξαΐύΘ: αὐτοῖς μὴ ἀμελῶν Κίμων», ἀλλ᾽ de 
χρείτηονα. σέξεῶς X, γεραίρειν. τοιδτίθ» jd. ὁ Ἑλλίινικὸς ἡγεμών. 


armis in Afiam promotis, bellum cum duci- 
bus regiis, qui provinciis maritimis praeerant, 
breve libavit; nec re magnifica ulla vel me- 
morabili gefta, Graecorum feditionibus & tu- 
multibus abreptus de integro exortis, recepit 
íe, in mediifque fociorum ὃς amicorum op- 
pidis exa&tores ftipendiorum reliquit Perfas: 


mari confpectus eft, duce Cimone. Relata in 
Atticam fuiffe offa ejus teftantur monumenta 
qux hac quoque atate Cimonia appellantur. 
At colunt Citienfes quoque tumulum quen- 
dam Cimonis, quod Deus iis (ut Nauficrates 
orator tradit) in fame & flerilitate pra«cepif- 
fet, ne defpicerent Cimonem, (δὰ tanquam 


forte majorem humana eum honorarent & 


quorum ne tabellarius quidem deícendit, nec 
yenerarentur. 15 Graecus dux fuit, 


equus citra quinquaginta millia paffuum a 


A O t- 


; 1 , J ἰε ε -“ “ὦ e 

A) |, Q AE Λεκέλλῳ πάππ' pp ἦν ὑπατικὸς, SO» 5 

GUOWNUS πρὸς μήτρος, Μέτελλ» ὁ Νομαδικὸς οηικληϑείς. UU 

D Mo j/ Mi ΟἋ Vos « ON a ε v" E" iC Au 2 € , 

AES 2 γονέων, ὁ Mp πατὴρ ἑάλω κλοπῆς, Καικιλία ὃ ἡ μή- 

"Tm EY »N/ M ux , m "BA. »7 καὶ 3e 7 

ze oa) Tnp ἡδόξησεν, ὡς s βεδιωχῆα σωφρόνως.. αὐτὸς δ᾽ ὁ Ad- 

dS VG setatdb xsAAG-, fri μειρρίκιον ὧν, πρὶν ἀρχίω wa. μετελϑεῖν ^ 

πολιτείας αι ψαῶς, πρῶτον ἔργον ἐποιήσατο, τὸν τῇ πατρὸς κατήγορον 

χεῖναι Σερδίλιον Αὔγεραν, λαξων οἰδικξύϊα δυμοσίᾳ. X, τὸ πρᾶγμα λαμ- 

“ρὸν ἐφάνη Ῥωμαίοις, καὶ vl). δίκίων ὠκείνίω, ὥσπερ ete4seíay, did. ςόμα- 

τίθ’ ἔσχον. ἐδόκει 2) x, ἄλλως αὐτοῖς ἄνδυ προφαίσεως εἰκ αἰ δωνὲς ein τὸ 
7 » : 3 Mi wt ] N 7 2 Con RE ES E 

P κατηγοθίας ἔργον" ἰλλοὶ Y, πάνυ τεὶς νέες ἐθέλοϊο τοῖς ἀδικῶσιν e 

Φυορῦμες ὁρῶν, ὥσπερ ϑηρίοις εὐγδρεῖς σχύλακας. S ul) ἀλλο ueyd- 

sé αἰὶ τίωὐ Do Caio φιλονεικίας “ἡνομϑύης, ὥςτε X, τρωϑήναΐ τι- 


yet 


. Lvetrrvs avum habuit confularem,avun- fui pofuit, Servilio augure. Ea viía res eft 
culum Metellum cognomento Numidicum. populo Romano magnifica, eamque caufam 
Éx parentibus ejus pater repetundarum dam- ut ingens decus in ore habuit. Et quidem 
matus eft, mater fuit Caecilia ob vitam pro- videbatur alioqui vel non Ífuppetente cauía 
brofam infamis. Ipfe Lucullus admodum res non pudenda accufatio, fed dele&tabantur 
juvenis, priufquam ad petitionem honorum juvenibus improbos ut generofis canibus fe- 
defcendi €t, ant rémpub. attigiffet, rudimen- ras confe&tantibus. Atqui ingenti exorta in 
ta in poftulando peculatus accufatore patris eo judicio contentione ufque ad aliquorum 
: p" vul- 
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yac X, πεσεῖν, cUríQu ὁ Zee. ὁ ἢ AsxEANO- ἤσκητο X, λέγειν 
ἱκανῶς ἑκατέραν yNGTlaY des x, Σύλλας τοὶς αὐτῷ προίξεις ἀναγρφοί- 
Quy, ὠκείνω προσεφώνησεν ac σιυ]αξομϑύῳ X, διαϑήσοι rh) ἱξορίαν d- 

* 5 E» ^ / / 3 CO TRCS Ν / e 
μεῖνον. lià 9 dx cii vl χρείαν μόνίωυ ἐμμελὴς oW TS X, πρόχειρίϑ: ὁ 
Ady(Oo, καϑάπερ ὁ τῇδ ἀλλων τὴν pO) ἀγοροὶν 

Θιεώνθ’ βολαϊί’ πέλαγ’ ὡς dieseo Ger 
JépSpG- ἃ ὃ ἀγορᾷς ὠκτὸς, 

A)» ἀμεσία τεθνηκώς" , 
dd. à, τὴν ἐμμελῆ ταυτίω να. λεγομϑῥζωυ ἐλδυθέφιον c1 τεῦ uad meor- 
ἐποιεῖτο παιδείαν, ἔτι x, μειρθίκιον ὧν. γενόμϑυ(ῶ» ὃ πρεσθύτερίδ᾽, ἤϑη 
παϊάπασιν, ὥσπερ Gm τῇδ πολλῶν αἰγώνων, ἀφῆκε. τὴν διοΐνοιαν ἂν φιλο- 
σοφίᾳ «γολαίζειν x, ear eX τὸ ϑεωρητικὸν αὐτῆς ἐγείρας" καταλύσας 
δ᾽ ὧν καιξῶ 3, κολέσας τὸ Φιλότιμον ὧκ T πρὸς Πομπήϊον διαφαρᾷς. «ἰδὲ 


pip ὅν $ φιλολογίας αὐτῇ, πρὸς τοῖς εἰρημδῥοις, X, ταῦτα λέγεται" Viol 


ó/la πρὸς Ορτήσιον τὸν δικολόγον, x, ΣΣισεννᾶν τὸν ἱσοραχὸν, ὡκ. παιδιᾶς 
τιν’ εἰς ασοδὴν προελθέσης ὁμολογῆσαι, προϑεμῆμων ποίημα, "ἡ λόγον 
Ἑλλίωικόν τε X, Ῥωμαϊκὸν, εἰς ὅ, τι ἂν λάχη τάτων, τὸν Μαρσιχὸν ὠμτε- 
μὲν πόλεμον. καί πως ἔοικεν εἰς λόγον Ἑλλίωυικον. ὁ κλῆρίθ» ἀφικέῶκς. δια. 
σώζε) γὸ Ἑλλίωική τις ἱσορία τῇ Μαρσικδ πολέμε. T ὃ πρὸς τὸν ἀδελ- 

N ^h - / 3 » lad , » / [i nm E" 
Q3» αὐτῇ Μάρκον δυνοίας πολλῶν τεκμηφίων. ὄνων, μαάλιςα Ῥωμαῖοι TS 


/ 
^ 7po- 
vulnera ὃς cxdes, Servilius eft liberatus. Lu- tis certaminibus laxatam ad otium ὃς quietem 


cullus autem: eloquens valde fuit atque utra- 
que lingua. exercitatus. Itaque rerum fuarum 
geftarum commentarios ab fe fcriptos Lucullo 
dedicavit Sylla, tanquam ad concinnandam & 
digerendam hiftoriam magis effet idoneus. Fu- 
it enim ejus non ad ufum modo accurata & 
prompta oratio, ut, ficut aliorum, forum, 


Ut tbunuus exagitaret impetu (alum z 
ubi vero ex foro diíceffiffet, effet. 
KExfucca. inelegantiaque emortua : 


verum etiam honeftas hafce atque ingenu- 
4s, quas vocat, literas paraverat etiamnum 
adolefcens earum pulchritudine du&tus. —7E- 
tate vero jam provectiore mentem cx raul- 


detulit philofophiz , eamque ad rerum cog- 
nitionem excitavit, inhibens in tempore & 
conftringens ex concertatione cum Pompeio 
ambitionem. De illius eruditione praeter cz- 
tera hoc commemoratur: Apud Hortenfium 
caufidicum  &. Sifennam  hiftoriographum 
quum ex joco in ferium juvenis adhuc effet 
delapfus, profeffüs eft propofito carmine & 
oratione foluta Greca pariter & Latina, u- 
tram earum dictionum fors dediffet, ea bel- 
lum Marficum fe confcripturum ; atque obti- 
giffe forte videtur ei oratio Graeca: extat e- 
nim. belli Marfici Grace compofita hiftoria. 
Hujus in Marcum fratrem amoris quum 
multa fint veftigia, Romani praccipue com- 

me- 


M €M—— E 


ΛΟΥΚΟΥΛΛΟΣ 127 


πρώτα μνημονεύεσι. "resa Greg Go 39 ὧν αὐτῇ, λαδᾶν ἀρχὴν μόν» ἐκ 
ἠϑέλησεν, ἀλλὰ τὸν ὠκείνε καιρὸν ἀναμείνας, ὅτως ὑπηγαΐγετο τὸν δῇ μον», 
ὥςε cw) ὠκείνω μὴ παρῶν ἀγορανόμίθ: αἱρεθῆναι. ; 
N4O-d' ὧν ὧν τῷ Μαρσικῷ πολέμῳ, πολλοὶ μδρ τόλμης δείγματα 
παρέσχε X, σωνέσεως. μᾶλλον γε μὴν αὐτὸν δὲ' εὐςαθειαν γὺ πραότητα 
Σύλλας πρϑσηγαΐγετο, X, χροώμϑυ(Θ ἀπ᾽ ἀρχῆς d τὰ πλείφης diit 
auudsie διετέλεσεν" ὧν ἦν X, ἡ «ἰδὲ τὸ νόμισμα πρα[ματεία. δὲ ἐκείνα γὸ 
ξχόπη τὸ πλεῖσον ὧν Πελοποννήσῳ, «ἰδὲ τὸν Μιϑοιδατικὸν πόλεμον, xad 
Λεκόλλειον or ἐχείνε πρθσηγοφεύθη, X, διετέλεσεν c) πλεῖσον ὑπὸ TU 
ςρατιωτικῶν χρειῶν ὃν τῷ πολέμῳ λαμθανον ἀμοιξὴν ταχεῖαν. ἐκ τέτε ὃ 
υδῥὲ γῆς ὄηικοαῦιδ ὁ Σύλλας ἐν ταῖς ᾿Αβίωύαις, «ὐξδοιοπ]όμϑδμ» ὃ τὴν ἀγο- 
ed» ἐκ ὃ ϑαλάτ)ης ὑπὸ τῇδ᾽ πολεμίων ναυκρριτείγων;. ὀξέπεμνψεν ἐπ᾿ Αἰ- 
ύπε 3, Λιξύης τὸν Λέκελλον, doll, ναῦς ἐκεῖϑεν. ἦν pl. ἐν ἀκμὴ χει- 
μι ὠξέπλδυσε 3. τρισὶν Ἑλλίωυικοαὶς μυοποΐίρωσι, 1, δικρότοις ἴσαις 
Ῥοδιακαῖς, πρὸς μέγα πέλαγίΘθ’» X, ναῦς πολεμίας παϑαιχόσε τῷ κρᾳ- 
τεῖν πολλοὶς διαφερομθύας αξαλλόμϑυ». εἰ μὴν ἀλλὸ Y, Κρήτίων κατ- 
deas φκειώσατο, X, Kuelwatus καταλαθεὶν ἐκ τυρρννίδων cuuey V 1, πο- 
λέμων ταροιτ]ομῆμες, ἀνέλαδε v, κατεσήσατο τὴν πολιτείαν, Πλατωνικῆς 
vWG- φωνῆς ἀναμνήσας τὴν πόλιν, ἣν exei" ἀπεθέασισε πρὸς αὐτές. dv. 
ομϑῥων -y2, ὡς ἔοικεν, ὅπως τὲς νόμες γροέψη, x, τὸν δῆμον αὐτὸν εἰς τύ- 
πον ud. καταφήση πολιτείας cu eo D", ἔφη χαλεπὸν εἶναι Κυρίωναίοις 
Vu 
ὅτως 


memorant primum. Nam quum natu major 
effet illo, folus capere honores noluit, verum 
illius exfpeétatis temporibus, ita fibi concilia- 
vit populum, ut aedilis una cum illo abíens 
defignaretur. à: à; 

. Bello Marfico audacia ejus juvenis pariter 
& prudentia eluxit, conftantiz caufa potius 
tamen & manfuetudinis comprehendit eum 
Sylla amicitia, ejufque opera maximis quibuí- 
que in rebus. perpetuo ufus eft, in quibus fu- 
it monetz negotium: fiquidem bello Mithri- 
datico pleraque in Peloponnefo per eum fig- 
nata eft, a quó Lucullia eft di&a, diuque 
duravit in bello, ex ufu militari cito. permu- 
tata. Hinc Sylla Athenis terra victor, quod 
pollentibus. claffe hoftibus commeatu cir- 
.. Vor. III. 


cumcideretur mari, mifit Lucullum in ZEgyp- 
tum & Africam ad claffem illinc contrahen- 
dam. Media hyeme folvit, tribufque Gra- 
cis myoparonibus ὃς dicrotis totidem  Rho- 
diis in tantum periculum fe demifit vaíti pe- 
lagi ac navium hoftilium, quz, quod mari 
potirentur, paffim vagabantur frequentes. At- 
tamen in Cretam decurrit eamque adjunxit. 
Cyrenzos quum offendiffet continenter a ty- 
rannis & bello exagitatos, recreavit eos & 
rempubl. eorum conftituit, vocem Platonis, 
quam fuerat ipfis vaticinatus, refricans apud 
civitatem. Quum enim illum fcilicet rogaf- 
fent ut leges ipfis fcriberet, populumque ip- 
fum ad formam aliquam ordinaret bonam mo- 
derandz reipublicze, arduum dixit efle adeo 

S | ; for- 
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v Pd Nis 4 4 3 
ὅτως εὐτυχᾶσιν νομοϑετεῖν. ἐδὲν 929 ανθρώπε δυσαρκτότερον εὖ προίοτ ιν 
^N IAS : 3 Z ᾽ὔ ε 
δοκξῆθο ἐδ᾽ αὖ πάλιν δεκτικώτερον Θ)πισασίας, συςαλέήίΘ' ὑσὶ ὃ τύ- 
χης. ὅ x, τότε Κυρίωαίες νομοϑετϑί), Λεκέλλῳ πρῴες παρέογεν. ὠπκεῖϑεν δ' 
2 13 -“ D 34 X 1 t 1 J S 
εἰναχθεὶς ἐπ᾿ Alyuzla, τὰ πλᾶςα τῇβ σκαφῶν ἐπέξαλεέ, 'πειροιτῇδ ὥπιφα- 
͵ 2 5 ALT «ἃ, X / : v e 3 'A £ 4 δ 3 lj : 
νέων αὐτὸς ὃ diaceSdc, κατήγετο λαμπρῶς εἰς ᾿Αλεξανδρειαν. d'rlpó- 
τῆσε 9 αὐτῷ σύμπας ὁ $0A^, ὥσπερ εἰώθει βασιλεῖ καταπΆῥον]ι, κεκοσ-- 
pap O- ἐκπρεπῶς" X, τὸ μειρθίκιον ὁ TIroNsua O^ ἄλλων τε ϑαυμαςὴν 
ἐπεδείκνυτο Φιλοφροσιωύϊωυ πρὸς αὐτὸν, οἴκησίν τε X) δίαιταν ἂν τοῖς βασι- 
λείοις ἔδωκεν, ἐδενός πω ξένε πρότερον ἡγεμόν(Θ’ αὐτόθι καταχθέι(θ». da. 
παίων ὃ καὶ σιώταξιν ἐχ ὅσίω £dd τοὺς ἄλλοις, Nat τετροιπλίωῦ ἐκείνῳ 
m , / mS 3 , , »wN 3 NN Now 4 ^ 
παρεῖχεν, εἰ προσιεμϑύῳ τῶν ἀναϊκαίων πλέον ἐδὲν, εἐδὲ δῶφον ^ai, καΐ- 
D / jl "ἢ, »! ἐμ Ψαΐθ’ πὰ , A. . ὦ Má£t 
περ o*yd'oixoyla. ool ἄξια πέμψαϊι(: αὐτῷ. λέγε) ὃ. wr. εἰς Μέμ- 
, -“ 3/5 er 4 , ! N , 
Qw ἀναξίνϑαι, μήτ᾽ ἄλλο τῶν ϑαυμαζομϑύων ὧν AlyUnle X, «αἰδιξοήτων 
ἱσορῆσαν ογολοίζούϊ Θ᾽ o εἶναι ταῦτα Sear8 X, τρυφῶν", ἐχ εἷς αὐτὸς, 
ὧν ὑπαίϑρω τὸν αὐτοκράτορα axlueila. «ὐδοὶ ταῖς Ero Asc) τῶν πολεμίων 
δ πολελοιπότ». ' 
2 » 3 « [od 7 . 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀπέλιπε Th) συμμαχίαν o ΤΠτολεμαῖ(θ᾽, πρὸς TOV πόλεμον 
Χσοδειλιοίσας, ὠκείνω ἢ ναῦς ἄχρι Κύπρε πομπὲς παρέογε, X, αὐἷδὲ τὸν 
ἔκπλεν αὐτὸν ἀασαζόμϑυθ᾽ X, ϑεραπεύων, ἐδωρεῖτο χρυσένδετον σμάρῳγ- 
doy τῶν πολυτελῶν, τὸ μϑρ πρῶτον ὁ Λέκελλ(δ’ παρητεῖτο᾽ δείξαῦθ» 3 
Th γλυφίω 8 βασιλέως εἰκόνα ὅσαν ἰδίαν, ἐφοξήϑη dwoacX, μὴ παν- 
| τά- 


fortunatis leges ferre Cyrenzis. Nihil eft enim Neque is tamen preter neceffiria admifit 


homine rebus elato fecundis regi difficilius, 
neque parentius imperio rebus adveríis deje- 
&o: quod quidem Cyrenaos tunc ferenti le- 
ges Lucullo tra&abiles prebuit. Dum illinc 
€urfum in /Egyptum dirigit, amittit pirata- 
rum incurfu omnia fere navigia. Incolumis 
ipfe tamen Alexandriam magno cum honore 
eft delatus; fiquidem claffis ei univerfa, ut eo 
decurrenti folet regi, eximie exornata, pro- 
ceíffit obviam, eumque adolefcens Ptolemaeus 
mirifica humanitate excepit: &, quod duci 
extraneo ante eum delatum fuerat nemini, di- 
verforium & coenationem ei in regia dedit. 
Impenfarum vero & fumptus non quantum 
caeteris, fed. quadruplum tantum illi praebuit. 


quicquam,nec donum, licet miffa füerint quae 
valerent octoginta talentis, cepit. Dicitur au- 
tem neque Memphim adiiffe, neque quicquam 
ex celebratis Egypti miraculis vififfe; quod 
feriantis hec fpe&atoris & delicati effent, non, 
ficut ipfe, qui fub dio tendentem juxta hofti» 
um przfidia reliquiffet imperatorem. 

Ut vero belli terrore. Ptolemzus focieta- 
tem repudiavit, naves autem quz profeque- 
rentur eum in Cyprum attribuit, & con- 
fcenfuro falutandi colendique caufa pretio- 
fum fmaragdum auro illigatum dedit, pri- 
mum recuíavit Lucullus donum: caterum 
ubi infculptam imaginem fuam monitravit 
rex, veritus eít rejicere, ne, ἢ difcedere 

ini- 
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τάπασιν ἔχϑρος δοποπλεν νομιῶεὶς, οὐπιξελδυθείη xy ϑάλατ]αν. ἐπεὶ ὃ 
πλῆθθ’ à» «δάπλῳ νεῶν ἐκ τῇδ CQ πόλεων ἀθροίσας, Tu) ὅσοι 
πειρατικῶν μετεῖχον οἰδικημιοίτων, εἰς Tli) Κύπρον διεπέρασεν, ἐνταῦθα 
πιυϑανόμϑμθ᾽: τὲς πολεμίας νωυλοχϑνας c) i τοὺς ἄκραις ὡοαφυλάτίειν 
αὐτὸν, ὠνεώλκησε τοὶ σχκοίφη ποία» x, ταῖς πόλεσιν ἔγραψε «ἰδὲ χειμα- 
δίων x, ὠγορῥίς» ὡς αὐτῦϑι lu) ὥραν avouer. τα. 7TNS φανέν», ὄξα.- 
πίνης καταασασας ταὶς ναῦς ανήχθη, x, μεθ᾿ ἡμέραν pp vagos πλέων 
τοῖς ἱσίοις x ταπεινοῖς, νύχωρ δ᾽ ἐπωιρομῆροις, εἰς Ῥόδον ἐσώθη. Ῥοδίων δὲ 
ναῦς οὐτῷ προσωδαοζόδων, Κωες ἔπεισε x, Κνιδίας τῇῤ βασιλικῶν ἀπαλ-- 
λαύψτας ὠἠὲ Σιαμίας συξρῳτόύειν. ἐκ ὃ Xia τὲς βασιλικὲς αὐτὸς ὠξήλα- 
σε, Κολοφωνίες δ᾽ ἠλδυϑέρωσε, συλλαξων Ἐπίγονον τὸν τύραννον αὐτῆ. 
ἐτύϊχανε ὃ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ndy Μιϑειδάτης τὸ Πέργαμον ἐκλελοι- 
πῶς, X, σμωεφαλμϑμθ᾽ εἰς Πιτάνίω. ἐκᾷ 2) diu Gela κατέχοι’ αὐτὸν ἐκ 
γῆς X, πολιοῤχξῦ!", εἰς τίω ϑαάλατίαν ἀφορῶν, συνήγαγε X, μετεπέμπε- 
τὸ τὰς παϑαχόθεν σόλες πρὸς αὐτὸν, αἀνδοὶ τολμητῇ γὰ νενικηκότι τῷ 
Φιμδρίᾳ συμπλέκεῶς Y, πολεμεῖν ἀπεγνωκώς. ὁ ἢ, ταῦτα, συνορῶν, VOUTI- 
xà 2 λειπόμϑμ(θ’, πρὸς Λόκολλον ἔπεμπεν, ἥκειν τῷ ςόλῳ δεόμϑυ», E, 
σιυεξελεὶν ἔχθισον v, πολεμιώτατον βασιλέων" ὡς μὴ τὸ μέγα X, διοὶ πολ- 
λῶν ἀγώνων νὴ πόνων διωκόμϑρον ἄθλον ἐκφύγῃ Ῥωμαίες Μιϑοιδάτης, εἰς 
Wade ἥκων 3, γεγονῶς ὠντὸς οἰρκύων" ἃ ληφθέϊι(», εἐδένα ὃ δόξης οἱσεὼς 
πλέον ἢ τὸν ἐμποδὼν τῇ φυγὴ colas X, διαδροίσκοϊι Θ᾽ φΦ)ηιλαξόμϑρον" ὑφ᾽ 


$0U- 


inimico animo exiftimaretur, infidiz fibi ma- 
ri pararentur. Cum navium manu, quam in 
pratervehendo fecit ex oppidis maritimis, re- 
pudiatis quae fceleribus contacta pradatoriis 
erant, in Cyprum trajecit. Nuntiato autem 
hoftes fub promontoriis ftaré & ipfum cap- 
tare, fubduxit claffem omnem, civitatibufque 
de hybernis fcripfit & annona, quafi illic ver 
exfpectaturus. Inde afpirante aura, navibus re- 
pente deductis, vela fecit. Interdiu velis fub- 
du&is & contractis navigans, no&u in altum 
datis, Rhodum applicuit fofpes. Navibus ad- 
ditis Rhodiis, Coos & Cnidios induxit ut a 
regiis ducibus defe&tione fa&ta, ferrent fecum 
arma in Samios. Chio regios folus exegit: 
Colophonios, comprehenfo eorum tyranno 
Epigono, afferuit in libertatem, Eadem for- 


te tempeftate deferto Mithridates Pergamo, Pi- 
tanz incluferat fe. Ibi premente eum ex terra ὃς 
circumfedente Fimbria, mare refpicieris, om- 
nes undique contraxit & accerfivit ad fe 
claffes, quod cum acri viro & victore figna 
conferre & bellare Fimbria dubitaret. Quod 
advertens ille, quia claffe deficiebatur, mi- 
fit ad Lucullum oratum, claffem ut adduce- 
ret, aC fibi praíto effet ad infeftiffimum po- 
pulo Romano atque atrociffimum omnium 
regum capiendum; ne ingens & multis pe- 
titum certaminibus laboribufque decus Ro- 
manis elaberetur Mithridates, qui in ma- 
nibus fit & plagis circumje&us: quo com- 
prehenfo neminem gloriam majorem laturum 
quam illum, qui interclufifet ei fugam, & 
profugienti manus injeciffet. Ab fe terra ex- 

S2 pul" 
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ἑαυτῷ μὴ ὀξεωσμϑῥον ὃ γῆς; ὑπ᾽ ἐκείνα ὃ ὃ ϑαλάτ]ης εἰογόμϑρυον, ἐμφο- 
τέροις ἀποδώσειν τὸ κατόρθωμα" dc ὃ Σύλλα πρὸς ᾿Ορχομδμῷ X «ἰδὲ 
Χαιρώνειαν ὑμνεμᾶμας ἀφιςείας ὃν ἐδενὶ λόγῳ ϑηήσεῶς. Ῥωμαίες. x, εἰδὲν 
ἦν ἀπὸ τρόπὰ τῇ λεγομϑϑων, oUNNG. rali δῆλον ὡς εἰ Φιμέξράα. τότε πει. 
Sec ὁ Λέχελλθ', d μακροὶν ὧν, «ἰδιίγαςαμ ἐκεῖσε τοὶς ναῦς, γἡ συνέ. 
Φραξε τὸν λιμᾶῥα τῷ φόλῳ, πέροις ἂν εἶχεν ὁ πόλεμίθ", Y, uela ἀπηλ- 
λαάγμϑμοι κακῶν ἅπαδες ἦσαν. NM εἴτε τοὶ πρὸς Σύλλαν δίκαια πρεσ-. 
δεύων πρὸ παδὲς ἰδία τε x, κοινξ συμφέρφϑϊ», cire τὸν Φιμδρίαν μιαρθν 
Olla, X, φονέα. γεδρημδμον tal G^ ἀνδρος Φίλε Y, sewrwyS dvd φιλαρ- 
χίαν, προξαλλόμϑυΘ», εἴτε XV ϑείαν dy τινα τύχίω «ἰδιφεισάμϑν ὃ» αὐ- 
τῇ Μιϑοιδάτε, γἃ φυλάξας αἰαγωνιςίω), sy, ὑπήκεσεν. ἀλλὰ Μιϑειϑα. 
τίω μϑὺ ἐκπλεῦσωι παρέογε, X, καταγελασαι T Φιμξράε δυνάμεως" αὐ-. 
τὸς ὃ πρῶτον Mg di Aes ὃ TewddQO- acide ναῦς Φηιφανείσας 
κατεναυμοίχησεν᾽ αὖϑις ὃ πρὸς Τενέδῳ vaio alla. μείζονι αἰδασκδυῇ κατ-- 
ιδων Μεοπ]όλεμον, ἐπέπλει πρὸ TU) ἄλλων, Ῥοδιακῆς πείήρες οὔπιξεξη- 
κῶς, ἧς ὀνωυάρχει Δημαγόφοις, de εὖνες τε Ῥωμαίοις x, ϑαλαοτίων 
οἰγώνων ἐμπειρότατίθ». ἐπελοιιούοἷδος ὃ po9íe τῷ Νεοπ)ολέμε, X, κελεύ- 
coU" εἰς ἐμξολίω ἀγαγξιϊν τὸν κυξερνήτίω, δείσας ὁ Δημαγόρᾳς τὸ βά. 
e&- ὃ βασιλικῆς, 1, Tl) τραχύτητα TB χαλκώματί;, εἰκ ἐτόλμησε συμ. 
πεσεῖν αὐίπρωρίθ’, αἰλλ᾽ ὀξέως Gm «αἰδιαγωγὴς δαποςρέψας, ὠκέλδυσεν c 
πρύμναν ὠσαδδαι" καὶ πιεδγείσης ὠδαῦθα, τῆς νεως, ἐδέξατο Tl) πληγίω 
εἰδλαςζἢ δμομβύίω, ἅτε d" τοῖς ϑαλατεύεσι τῆς νεῶς μέρεσι προσ- 

πε- 


pulfum, mari prohibitum ab ipfo, ambobus 
prabiturum palmam. Illa vero ad Orcho- 
menum & Chzroneam Sylle decantata ge- 
fta in nullo loco Romanos numeraturos. Ne- 
que erat ejus abfurda oratio, fed omnibus li- 
quebat, fi. Fimbriam id temporis audiviffet 
Lucullus, &, qui non procul aberat, naves 
iluc flexiffet, portumque obfepfiffet claffe, 
debellatum plane fuiffe, atque omnes infini- 
tis malis exfolutos. | Sed, five quod omni- 
bus tam privatis quam publicis rationibus 
fuam praferret cum Sylla. neceffitudinem, fi- 
ve nefarium hominem, qui amicum nuper & 
imperatorem interfecerat ex ambitione, exce- 
craretur, five divina utique forte aliqua Mi- 
thridatem fibi repofuerit & refervaverit ad- 
verfarium, non aufcultavit ei, Mithridatique 


copiam fecit mari elabendi & Fimbriz de- 
ludendi exercitum. Ipfe vero folus primum 
circa Lectum 'T'roadis regiam claffem fubito 
oblatam profligavit. Iterum ad "Tenedum ap- 
petentem fe majore apparatu percipiens Ne- 
optolemum, prove&us eft ante aciem quin- 
queremi Rhodia, quam confcendit, cujus erat 
Demagoras navarchus, vir cum Romanorum 
ftudiofus, tum proeliorum navalium fcientiffz- 
mus. Incurrente autem magno impetu Ne- 
optolemo, imperanteque gubernatori dirigere 
proram in hoftem, veritus molem Demapo 
navis regize & roftri zrei vim, non füftinuit 
fronte concurrere, fed navem propere cir- 
cumactam detorquens inhiberi juffit, atque 
ita depreffa nave. ictum excepit minime no- 
xium , quod effet partibus mari te&is 

il- 
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πεσᾶσαν. 6» τότῳ ὃ τῇδ φίλων προσφερομϑύων, ἐγκελδυσάμϑμθ» ὁ Λέ- 
X&ANG» Ο)ιςρέφειν, Y, πολλοὶ δροίσας ἄξια Λόγε, τρέπε!) τὲς πολεμίας, 
x, καταδιώχει τὸν ἹΝεοπόλεμον. | 
Ἐκεῖθεν ὃ Σύλλᾳ «ἰδὲ Χεῤῥόνησον ἤδη μέλλον, διαξαίνειν  couCa- 
λῶν, τόν τε πόρον ἀσφαλὴ παρεῖχε, X, τίω) ςρῳτιοὶν σωυδιεξίξ αζεν. ἐπεὶ 
ἢ σιμωυϑηχῶν “προμϑύων, Μιθριδάτης μὴρ ἀπέπλόδυσεν εἰς τὸν Εὔξεινον πόν-. 
τον, Σύλλας ὃ Th) ᾿Ασίαν δισμυφίοις ταλοίδοις ἐζημίωσε, πρϑσταιχθὲν 
αὐτῷ τά τε χεήματα ταῦτα πρᾶξαι; X, νόμισμα κόψαι, αἰδαμύϑιόν τι 
δοκεῖ τῆς Σύλλα χαλεπότητίΘ᾽ ἡΠρέδγαι ταῖς πόλεσιν, εἰ μόνον καϑαρὸν 
X, δίκαιον, ἀλλο καὶ πρᾷον εἰς ὅτω βαρὺ Y, σκυϑρωπὸν ὑπηρέτημα αἶδα- 
acdv ἑωντόν. Μιτυλίωναίες δ᾽ dylixeus ἀφεςῶτας ἐξέλετο pp δυγνωμονῇ- 
cut X, δίκης τυχεῖν μετρίας, ἐφ᾽ οἷς ai Μοίφιον ξημοίρτον" 9e d' ἑώροι 
κακοδοιμονδίϊας, c)mmaeUcae, ὠκροίτησε μοΐχη x, κατέκλεισεν εἰς τοὶ τεί- 
χη» X, πολιορχίαν συφησοίμδμ», ξέπλδυσε pp x, φανερῶς ἡμέρας εἰς 
Ἔλέαν, Uzéseewye ὃ λεληϑότως;, X, «ἰδὲ Tl) πέλιν ὑφεὶς ἐνέδραν ἡσύχαζεν. 
ἐπεὶ ὃ droxlec X, μὴ Sedcuc εἰς ἔρημον οἱεπασόμϑμοι τὸ «ρατόπεδον oi 
Μιτυλίωυαϊοι προσῆλϑον, ἐπεισπεσὼν αὐτοῖς, ἔλαξέ τε παμπόλλες (Ola, 
X, τῶν οἰμυνομῆμων πεϊακοσίες οἰπέκεινεν᾽ εἰνδρῳπόδων ὃ χιλιάϑας ὃξ x, 
τὴν ANNI ἀναφάθμητον ἡλάσατο λείαν. τῶν ^ «XA τὴν Ἰταλίαν κακῶν, o 
τότε Σύλλας x, ΜάφιΘ’ ἀφθονα 1, alodum: τοῖς ἀνθρώποις παρέϊχον, 
εἰ uU μετέοζε, ϑείᾳ τινὶ τύχῃ QOL rdc ἐν ᾿Ασίᾳ πράξεις βραδεας. καὶ 
μίω 
pam agnofcendam & poenam moderatam ob 


admiffa, quod fequuti fuiffent Marium, pen- 
dendam: quos ut infanire vidit, claffe «eos 


ilifus. Interea fociis advehentibus imperat 
navem fle&i Lucullus. Ibi multis editis vir- 
tutis operibus avertit hoftes, ac INeoptole- 


mum confeétatur. 

Inde Sylla tranímiffuro in Cherfonefo con- 
jungens fe tranfitum tutum przbuit, atque 
in tranfportando exercitu juvit. Ut Μι- 
thridates pace pa&a recepit fe in pontum 
Euxinum, Sylla autem Afiz viginti millia 
talentorum mulétam indixit, injuncto Lucul- 
lo munere hujus pecuniz exigendz ὃς fig- 
nanda monetz, allevatio quxdam Syllz a- 
cerbitatis videtur fuiffe civitatibus oblata, 
quod non modo innocentem ὃς juftum fe, 
fed lenem etiam in tam gravi ὃς trifti prz- 
ftaret provincia. Mitylenzos quidem, qui 
aperte defciverant, cupiebat reducere ad cul- 


-git. 


palam. die veríus Eleam: verum te&e re- 


adortus eft, fudit, atque intra muros rede- 
Dum oppidum obfidet, navigavit pro- 


greffus, collocatis prope urbem infidiis quie- 
vit. Ubi Mitylenzi incompofite & feroci- 
ter ficut vacua caftra oppreffuri erupere, fu- 
bito in eos coortus cepit ingentem numerum. 
Interfecit ex iis qui pedem fecum contule- 
runt, quingentos: fervitia fex millia & im- 
menfam aliam pradam avertit. At cladi- 
bus, quas Sylla ὃς Marius inflixerunt. in I- 
talia mortalibus multas & varias, nequaquam 
fuit implicatus, quod divina quadam forte 
in negotüs Afianis moraretur, Nemini eft 

tamen 
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li) ὁλατῖόν τι αὐδοὶ Σύλλα τὴ ἄλλων φίλων ἔσχεν» οἰλλοὶ τίώ TÉ 'yea- 
qu, ὡς den), TI ὑπομνημάτων ὠκείνῳ δὲὲ εὔνοιαν aye, 3 τελδυτ, 
οὔηίτροπον τῇ παιδὸς ἔγροοψεν, ὑπερθοὶς Πομπήϊον. νὰ doxéi τῶτο πρῶτον 
αὐτοῖς ὑπάρξωι διαφορῥὶς αἴτιον γὴ ζυλοτυπίας, νέοις ὅσι Y διαπύρφις πρὸς 
δοξαν. 

Ὀλίγῳ δ᾽ ὕςερον ἢ Σύλλαν δποθανεῖν, ὑπάτϑυσε pj Μάρκε Kórla, 
«el rl) Slo καὶ ἑδδομωκοςίω πρὸς ταῖς ἑκατὸν ὀλυμπιάδα. πολλῶν ἂν 
αὐὖϑις ανακινένων τὸν Μιθεονδατικὸν πόλεμον, ἔφη MatexO- αὐτὸν καὶ 7re- 
ποϑδχν, ἀλλ᾽ ἀναπεποδὸχ. do x, λαχων τῇδ ἐπαρχιῶν ὁ ARN" τίω 
ὠνὸς "Αλπέων Γαλατίαν, ἤχθετο, πρρίξεων υὑπυϑέσεις μεγάλων ἐκ ἔχε- 
σαν. μάλιςα d* αὐτὸν εὐδοκιμδμ Πομπήϊ᾽ ἂν ᾿Ιδηράᾳ παρώξεωυεν; εἷς dA- 
AG- ἐδεὶς, ὥχίδοξίΘ᾽ ὧν, εἰ cuuGain παύσαῶς τὸν ᾿Ιδηρακὸν πόλεμον, 
εὐθὺς αἱρεθήσεῶς φρατηγὸς em Μιθειδάτίω. dV ὃ X, χρήματα αἰτξί!θ- 
αὐτῷ, X, γορίφον!θ’ ἐἧς εἰ μὴ πέμποιεν, ἀφεὶς ᾿Ἰδηρίαν x, ΣΣερτώφμον, εἰς 
Ἰταλίαν ἀπάξει τὸς διωυαΐμεις, σμυέπραξεν ὁ ΛέκελλθΘ’ προϑυμότατα 
πεμφϑῆναι τοὶ χρήματα; x, μηδ᾽ ἀφ᾽ ἡστινοσὃν προφάσεως ὡκεῖνον ἐπανελ- 
Sá», vmare/oO- αὐτῇ Tola γὺ dv vm ὠκείνω διμήσεῶς τοὶ ὃ πόλεως, 

/ / - ν ΠΝ Ὁ / / N 
παΐροῆι p) τοσαύτης σρατιᾶς. X, γὺ ὁ κρατῇ τότε T πολιτείας, τῷ πρὸς 
χάριν ἅπαϊα x, λέγειν Xx, προτίειν, Ké9wyG^, ἔχθροίν τινοὶ πρὸς Λέκολ- 
λον εἶχε, βϑελυϊόμϑμον αὐτῷ τὸν βίον, αἰογρῶν ἐρώτων νὴ ὕξρεως x, πλημ- 
μελείας μεςὸν ὄγα. τῶτον μϑρὶ Ev dilixguc ἐπολέμει" Λεύκιον ἃ Κόντον d'A- 


λον 
tamen ab Sylla aliorum amicorum pofthabi- bat: qui omnium opinione, fi patratum bel- 


tus; fed & lucubrationem illi commentario- 
rum fuorum ex benevolentia nuncupavit, mó- 
rienfque, preterito Pompeio, tutorem filio 
Ícripfit. Atque hinc manafle inter eos juve- 
nes & glorie cupiditate flagrantes fons pri- 
mus videtur fimultatis & aemulationis. 

Brevi fub exceffum |Sylle conful cum M. 
Cotta fuit, Olympiade fupra centefimam fex- 
ta ὃς feptuagefima. Eo tempore multis bel- 
lum Mithridaticum exagitantibus, M. Cotta 
id non quieviffe, fed interquieviffe dixit. Qua- 

propter fuit Lucullo moleftum quod ei Gal- 
lia Cifalpina provincia forte obtigiffet, qua 
materiam non habebat rerum magnarum.Prz- 
cipue vero gloria eum: Pompeii ex rebus in 
Hifpania geílis, ut nullius alterius, ftimula- 


lum Hifpanicum effet, dux defignabatur con- 
tra Mithridatem. Quare quum ftipendium 
poftularet, & ni mitteretur, το δεῖς Hifpania 
& Sertorio, deportaturum fe in Italiam ícri- 
beret legiones: praíto ei fuit promptiffime 
Lucullus, ut pecunia mitteretur, & ne ulla 
occafione in fuo confulatu ille reverteretur. 
Totam enim rempub. in manu ejus, . fi cutn 
tanto adefTet exercitu, exiftimabat fore. Nat 
ei,qui omnia in civitate id temporis poterat, 
quod nihil non diceret & faceret populati- 
ter Cethego, firultas intercedebat cum Lu- 
cullo, qui illius deteftabatur vitam, infamibus 
amoribus luftrifque atque omni improbitate 
delibutam. Atque cum hoc quidem propalam 
initnicitias gerebat. L. Quintium vero aliutn 

» con- 


P 
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λον δυμαγωγὸν ἐπαναςάδια Taie Σύλλα, πολιτεύμασι, X, TGeoiley τὼ 
πράγματα πειρώμϑμον ἐκ τῷ καϑεσῶτί", ἰδίᾳ τε πολλὰ ὡόόαμυϑέμε- 
γ(Θ», καὶ δημοσίᾳ νεϑετῆδ, ἀπέσησε v meine, Y, κατεφόρεσε Tl) φιλοτιμί- 
a», ὡς Ql μάλιφξα πολιτικῶς X, σωτηθέως ἀρχίω νοσήματίϑ’ μεγάλῃ 
μεταχειρασαίμϑυ". 

Ἐν τότῳ δ᾽ ὁ vl). Κιλικίαν ἔχων 'Oxlasi- ἡγέλθη τεθνηκώς. «παρίων- 
τῶν 3 πολλῶν c) τίω ἐπαρχίαν, x, Κέθηγον ὡς ϑμυατώτατον ὀΐία δια- 
πρρίξαὡς ϑεροιπϑυόήων, αὐτῆς μδρ ὁ AsxsNAG- Κιλικίας εἰ πολιωὴ εἶχε 
λόγον, οἰόμϑυ(Θ’ δ᾽, εἰ χάξοι ταύτίιυ, ἐγυς ὅσης Καππαδοκίας, ἄλλον 
ἐδένοι πεμφθήσεῶς πολεμήσονα Μιϑοιδιάτῃ, πᾶσαν ἔσρεφε μηχανίω ὑπὲρ 
TÉ μὴ προξόγαι τὴν ἐπαρχίαν ἑτέρω. X, τελόδυτῇ ἔργον καὶ σεμνὸν S ἔπαι- 
νετὸν, ἄλλως d' ἀνύσιμον πρὸς τὸ τέλί(Θ» Ga ὃ ἀνάγκης ὑπέμεινε cao. τὴν 
ἑωυτῇ φύσιν. Ylecuxín τὶς ἦν ὄνομα, τῶν ἐφ᾽ ὥρα x, λαμυφίᾳ. διοιδοήτων 
& τῇ πόλει το μδρῥ ἄλλα κεείτ]ων εἰδὲν οἰναίδίου ἑταιρόσης γυναικός" ἐκ 5) 
TÉ χελόγαι τοὺς ὠνδυΓχάνασιν αὐτῇ X, διωλογομϑμοις πρὸς τὰς ὑπὲρ τῶν 
φίλων ασεδοὶς X, πολιτείας, προσλαδϑσα τῇ λοιπῇ χαφατι τὸ δοκεῖν φιλέ- 
ταιρός τις εἶναι X, δροιςήφμίΘ», larum μέγιςον. ὡς ὃ Κέϑηγον ἀνϑϑύϊα. τῇ 
δόξῃ τότε 1, Qéeolla, τὴν πόλιν ὑπηγαΐγετο, X, συνῆν ἐρῶ!» παδϊαάπασιν εἰς 
ὠκείνίωυ αἰδιίῆλϑεν ἡ ὃ πόλεως dudagus. ud* y ἐπροίτηετό τι δημοσίᾳ, 
Κεϑήγε μὴ απεδαάζονϊος, sd& Ππραικίας μὴ κελδυέσης «oo Κεϑήγχω. ταύ- 

| τίω 


concionatorem, qui a&a Sylle vellicabat, 
& turbare moliebatur civitatis otium, hinc 
privatim mulcendo, hinc publice monendo 
a coptis deduxit, & ambitionem ejus refle- 
xit. Ita magni femina morbi tra&avit quam 
prudentiffime & faluberrime. iN 
Medio temporis Octavii, qui obtinebat Ci- 
liciam, mors adfertur. Glifcentibus complu- 
ribus ejus proyincia cupiditate, ὃς Cethegum, 
ut qui eam conficere cui vellet poffet, affe- 
&antibus, ipfius quidem Ciliciz Lucullus non 
magnam ducebat rationem: verum quod exi- 
ftimaret, fi eam effet affequutus, quia adhz- 
rebat ei Cappadocia, neminem alium ad bel- 
lum cum Mithridate gerendum miffum iri, 
omnem lapidem movit ne ad alium devolve- 
retur hzc provincia. Factum deniquc fubire 


nec honeftum nec! commendandum, expedi- 
ens tamen ad votum coníequendum, neceffi- 
tate impulfus fuftinuit przter ingenium füu- 
um. Mulier quadam Przcia nomine erat, 
forma & facetiis in urbe nobilis, impudenti 
Ícorto catera nihilo melior: verum quod u- 
teretur iis qui cum ipía confuetudinem & 
rationes habebant, ad amicorum voluntates ὃς 
negotia exequenda, cum reliqua gratia hanc 
comparavit exiftimationem, ut amicorum ftu- 
diofa & negotiofa haberetur: unde plurimum 
polluit. Ad quam, ut ea florentem autori- 
tate tunc & in civitate dominantem pellexit 
Cethegum, atque cum eo vivebat amante, opes 
reipub. femel omnes recidere. Nihil enim gere- 
batur publice nifiinterveniente Cethego, nec 


nifi ex Prazcciz apud Cethegum authoritate. In 
ejus 
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τίω ὃν ὑπολϑὼν δώροις ὁ AsxsNN GO» 3, κολακείαις, (ἦν δὲ mu d, τῷ Λε- 
κέλλῳ συμφιλοτιμεμϑῥζωυ ogxox, μέγας γωναικὶ σοδαρᾷ v, πανηγυθμκὴ 
μιῶὸς) δϑὺς χε τὸν Κέϑηγον ἐπαινέτίου, τὴ πρϑμνώμϑμον αὐτῷ Κιλικί- 
αν. ἐπεὶ δ᾽ ἅπαξ ἔτυχε ταύτης, ἐδὲν ἔτι Tleouxiow ἐδὲ Κέϑηγον ἔδει πα- 
Qon, EN, ποίνες ὁμαλῶς κείνῳ φέροιϊες ἐνεχείρασαν τὸν Mulles- 
δατικὸν πόλεμον, ὡς ὑφ᾽ ἑτέρε μηδενὸς ἄμεινον διαπολεμηϑῆνωι δωνάμε- 
γον Πομπηΐα Mp ἔτι ΣΣερτωρέῳ προσπολεμδύ!Θ., Μετέλλε δ᾽ ἀπειρηκό- 
v8» ἤδη. dit. neges ὃς μόνες ἀν τις ὀναμίλλες ἐποιήσατο Λεκόλλε GOL 
$ σρατηγίας ἀμφισξητϑῆας. 4 ub) ἀλλο ΚότΙας ὁ σιωάρχων αὐτῷ, 
πολλοὶ λιπαρήσας Tlu) σύΐκλητον, ἀπεςάλη μετοὶ νεῶν Tlw) lleomoilida, 
φυλάξων, Y, προπολεμήσων Βιθεωυίας. 

Δόχελλθ. ὃ τάγμα Op αὐτόϑεν ἔχων σιυΐϊεταγμϑμον ὑπ᾽ αὐτῷ, dié- 
ξαινεν εἰς vl) ᾿Ασίαν" &x& ὃ Tl) ἀλλίω παρέλαξε δύναμιν, miley μϑὺ 
πάλαι τρυφαϊς διεφθορότων νὰ πλεονεξίαις, τῶν ὃ Φιμρρκανῶν “λεγομϑύων 
3, διοὶ σιωήϑειαν dyaeyíac δυσμεταχειθάφων γεγονότων. ὅτοι 39 ἦσαν οἱ 
Φλαΐκκον τε uera. Diu Gef τὸν ὕπατον 3, σρᾳτηγον αἰνηφηκότες, αὐτόν T6 
Φιμξροίαν Σύλλᾳ προδεδωκότες, αὐϑάδεις μδρ ἀνθρωποι καὶ «ὐδάνομοι, 
μάχιημοι ὃ X, τλήμονες μετ᾽ ἐμπειθίας Tous. εἰ μίω ἀλλὰ βραχεῖ 
χρόνῳ X, τότων τὸ ϑρᾷάσί(Θ’ ὁ Λόχελλθθ᾽ coe, X, τὲς ἄλλες ἐπέ- 
σρεψνε, τότε πρῶτον, ὡς ἔοικε, πειρωμϑῥύες deno ἀληβινξ γἡ ἡγεμόν 
ἄλλως δ᾽ ἐδημαγωγϑίηο πρὸς ndo) ἐρεθιζόμϑμοι ςρατϑύεῶς. τοὺ ὃ τῶν 


πολε- 
Igitur Lucullus confcripta in Italia legio- 
ne trajecit cum ea in Afiam, ubi alias copias 


ejus ergo gratiam -ut donis fe Lucullus & 
blandimentis infinuavit, ( & erat commenda- 


tricem videri Luculli in illius petitione, mag- 
nifica mulieri faftuofz & pompofa merces) 
ilico Cethegum habuit laudatorem, ambien- 
temque ei Ciliciam. Quam ubi femel eft af- 
fequutus, nihil jam Praciam vel Cethegum 
opus fuit adhibere patronum, fed omnes ci 
pariter bellum. Mithridaticum decreverunt : 
quod perpetrari illud ab alio nemine poffet 
reCius, Pompeio cum Sertorio adhuc collu- 
&ante, & fatifcente ob fenium Metello, quos 
folos faceres de illa provincia juftos Lucullo 
competitores. | Cot:a tamen, ejus collega, 
multis precibus ab íenatu obtinuit, ut cum 
claffe ad Propontidem tuendam ὃς Bithyniam 
protegendam mitteretur. 


accepit, qua in univerfum jamdudum dcli- 
ciis atque avaritia erant corrupta. Inter quas 
illa qua Fimbrianz dicebantur, quod affue- 
viflent fine imperio agere, intractabiliores e- 
rant. Haz fuerunt qux confulem & ducem 
Flaccum autore Fimbria interemerant, & ip- 
fum Fimbriam prodiderant Sylle, procaces 
homines atque improbi, fed bellicofi, labo- 
rumque militarium periti ὃς tolerantes. Ve- 
runtamen brevi fpatio Lucullus & horum. 
pracidit ferociam, & alios correxit: qui tum 
primum (uti videtur) juftum imperatorem 
& ducem fenferunt, quum blandimentis an- 
te & pro ipforum libitu fuiffent ad bel- 
lum invitati. Apud hoítes vero ad hunc 

$ mo- 
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πολεμίων ὅτως εἶχεν. Μιθραδοατης, ὥσπερ οἱ πολλοὶ τῶν σοφιςῶν, κομπώ- 
δὺς ὧν dexn dX, σοξαρὸς cui Ῥωμαίες ἀναςοὶς διακένῳ δαυάμει, λαμ.- 
πρᾷ ὃ i, πανηγυφμκὴ Tl) ὄψιν εἶτ᾽ ὠκπεσων καταγελαςως, 1, νεθετηϑεὶς,. 
ὅτε τὸ δόύτερον πολεμέν ἔμελλεν, εἰς ἀληθινὴ Y, πραγματικίω) συνέφελι- 
/ , IN 
λε τοὺς dude αὐδασκόυϊωύ. ἀφελὼν 22 τοὶ πανοδαποὶ πλήϑη X, ταὶς 
πολυγλώοσες οἰπειλοὶς v|) βαρδοίρων, ὅπλων τε διαχεούσων x, διαλίϑων 
κατασκόυοὶς, ὡς λάφυρῳ τὴ xeorrévlov, sx οαἰλκίω τινα. TU edpdiav 
ὄδια» ξίφη uS ἤλαυνε τοὶ Ῥωμαϊκοὶ, x, 9vesde ἐμδοιϑς ἐπήγνυτο, καὶ 
γεγυμνασμδες μᾶλλον ἢ κεκοσμημῦμες n3go ey ἵππες, πεζῶν 3 μυρφμαί- 
duc δώδεκα. κατεσχδυασμδῥων εἰς φΦάλαϊγα Ῥωμαϊκῆν, ἱππεῖς 5 πρὸς uu- 
οίοις ἑξακχιογιλίας, ἄνδυ τῶν δρεπανηφόρων τεϑοάππων, ταῦτα d' ἦν ἕκα- 
[."Y 3 e: 3 / / DUNS Y / N 
TOV fT?) νοῦς & “ευσοφοροις cxlwiaw, ἐδὲ λϑτροις παλλακίδων X, γυναι- 
7 7 » “ » Y» dg N e N / / 
κωνίτισι τρυφώσαις ἡσχημϑμας; αλλ ὁπλῶν X, (ῥελῶν Y, χρημάτων γεμέ- 
σας αὐδαρτισοίμϑμΘ», ἐνέξαλεν εἰς Βιθυνίαν, τῶν πόλεων αὖϑις ἀσμϑύως 
e / , / / 3 Ἂν κὸν Nu / Ψ ri δ E 
υὑσυδεχομϑῥων, s μόνον τέτων, GANA γα τὴν ᾿Ασίαν ὅλίωυ ὑπυτροπὴ τῶν 
ἔμπροῦδεν νοσημάτων εἶχεν, ἀφόρητα ποίογεσαν vaso Ῥωμαϊκῶν δανει- 
σῶν x, τελωνῶν ἃς ὕςερον pOp. ὥσπερ demuac τὴν τροφὴν οπάζοΐας 
αὐτῶν ὁ Λόκελλθ: ξήλασε, τότε ὃ μετοιωτέρες ἐπειρῴτο νεβοτῶν ποι- 
4v, καὶ τοὶς ἁποςάσεις κατέπωνε τῶν δύμων, εἐδενὸς» ὡς ἐπ’ ea, ἡσυ- 
yc. 
Ὅν 3 ex ταῦτα Ai G ἠοχολέῖτο χρθνον, αὐτῷ καιρὸν εἶναι νο-. 
μίζων 


decim millium prater currus falcatos, qui 


modum res fe habebant: Mithridates, qui, 
centum erant. Ad hzc naves non deauratis 


ut plerique fophifta, inflatus primo & eva- 


nidis oftentabundus viribus, fplendidis ta- 
men in fpecie & pompofis adortus fuerat 
Romanos: inde cum rifu explofus & corre- 
€tus, quum effet iterum arma moturus, co- 
pias ad verum & rebus gerendis proprium 
apparatum contraxit. Detraxit enim variam 
multitudinem, diffonorum minas barbarorum, 
armorum inauratorum & gemmis diítincto- 
rum inftrumentum: quod victoribus id prz- 
de eífet, non adderet tenentibus nervos. 
Pro his gladios fabricavit more Romano, 
ícuta folida compegit, atque exercitatorum 
habuit magis quam comptorum equorum de- 
le&um, peditum centum viginti millium ad 
Romanos ordines inftru&orum, equitum fe- 


V or. III. 


tabernaculis, nec balneis pellicum, ὃς gynz- 
ciis delicatis adornatas, fed armis, fed telis, 
fed ítipendio comparavit refertas, atque ita 
impetum in Bithyniam fecit. Civitates au- 
tem iterum receperunt eum lubentes, non 
ha. folum, fed Aía ctiam tota, quam reci- 
divi priores morbi invaferant, quod intole- 
randis malis oppreffa a foeneratoribus & pub- 
licanis Romanis effet. Quos Lucullus poft, 
ut harpyias alimenta eorum rapientes, abc- 
git: tunc vero enitebatur cafítigando cos 
moderatiores efficere, defe&tionefque disjicie- 
bat populorum, quum nemo prope gespom 
quiefceret. 


Dum hic diftringitur Lucullus, fuam occa- 
fionem 
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μίζων ὁ Klee, weeerxéodÜero oye mede Μιβριδάτίω. καὶ πολλῶν 
etre Novio ἤδη Λέκολλον ἂν Φευγίᾳ φρριτοπεδύεμι c)zovla, μόνον six 
ὃν ταῖς χερσὶν ἔχειν τὸν ϑοίαμβον οἰόμϑμ(Θ", ὡς μὴ μετωλάξοι Λέκωλ- 
AQ» αὐτϑ, συμξαλᾶν ἔασδυσε. πληγεὶς δ᾿ au x, XV yl) X, X? ϑάλατ-. 
ταν, ibwxoWla. Ug ἀπώλεσεν αὐτανῦσῳ σκοαφη, melde ὃ τετρακιογιλίες" 
αὐτὸς ὃ κατακλειδεὶς εἰς Χαλχηδόνοι X, πολιοσρκόμδρμ(», εἰς τὰς Λεκόλ.- 
Am χᾶρας ἀπέξλεπεν. ἦσαν up ὅν οἱ τὸν Λέχελλον οἀἰμελήσαῆα Κότα, 
πρόσω χορῶν παφφομλύτες, ὡς ἔξημον aiencoilo, τὴν Mile re βασιλεί. 
αν. X, μοίλισα TIO σρατιωτῖδ uv» n ὁ No O^, doyowaxléile, εἰ μὴ μό. 
γον ουὐτὸν ἀπολεῖ x, τὸς σὺν αὐτῷ βελόδυσαίμϑυ(θ᾽ κακῶς ὁ Κότίας, ἀλλὰ 
X, σφίσιν ἐμποδὼν ἔφωι νικᾶν οἰμαχεὶ διευαμδμοις. Λέκολλῷ» καὶ πρὸς 
Mg τέτες δημηγορῶν εἶπεν, εἷς ἕνα ββόλοιτ᾽ à» Gm πολεμίων σῶσαι Ῥω- 
μαῖον, ἢ rola. weed» τοὶ vj) πολεμίων. ᾿Αρχελοία 7) τῷ αἷδὲ Βοιωτίαν 
Μιθριδάτῃ ςρατηγήσαϊνι( θ᾽, εἶτ᾽ DorosolO- x, Ῥωμαίοις συςρφτδύοϊθ», 
διαξεξαιεμϑμε ὀφθένα. Λέκελλον ἂν Tlovlo παίνίων oj48 κρατήσειν, εἰκ ἔφη 
δερλότερίΘ» εἶναι τῶν xuwwyov, ὥςε τοὶ ϑηρίαι. παρολϑων c)di κενὲς αὐτῶν 
τὲς φωλεὲς βαδίζειν. X, ταῦτ᾽ amd», d Μιβθοιδαάτίου προῆγε, πεζὲς 
Up ἔχων τρισμυρίες, ἱππεῖς 3 διοσιλίας πενακοσίας. καταςοὶς δ᾽ εἰς ἔπο- 
Ψιν τῶν πολεμίων, ἡ ϑαυμάσας τὸ πλῆϑιΘ», ἐξέλετο MOD ames μά- 
χης, X, τρίδειν τὸν χρόνον" Μαρία δ᾽, ὃν ΣερτώφιίΘ’ dE Ἰδηφίας ἀπε- 
edaxa Μιθριδάτῃ pera. δυνόέμιεως φρατηγὸν, ἀπο ήσαϊίθ» αὐτῷ Y, πρϑ- 


fionem Cotta ratus, confligere inítitit cum 
Mithridate. Multis autem nuntiantibus Lu- 
cullum adventare, & jam in Phrygia caftra 
habere, exiftimans triumphum fe tantum non 
in manibus tenere, ne confors ejus Lucullus 
foret, maturavit dimicare. Caterum afflictus 
fimul terra marique, fexaginta naves cum ip- 
fis viris, terra peditum quatuor millia amifit. 
Ipfe Chalcedone inclufus & circumfeffus Lu- 
culli opem refpectabat. Non deerant qui- 
dem qui Lucullum ad progrediendüm omif- 
fo fhümularent Cotta, vacuum oftendentes 
€capturum Mithridatis regnum. — Fremebant 
maxime hac milites, non tantum fe fuofque 
malis confiliis perditum ivifle Cottam, fed 
ipfis etiam officere paratam fine fanguine vi- 
éboriam habentibus. His Lucullus pro con- 


xa suu, 
cione demonílravit, unum malle fe ab ho- 
fibus fervare civem, quam omnia quz ef- 
fent hoftium capere. Quum Archelaus au- 
tem. Mithridatis quondam in Boeotia pra- 
fectus, qui poft deícivit ab eo, & tunc in 
praidiüs erat Romanis, fuo tantum confpe- 
&u affeveraret Lucullum toto Ponti regno 
potiturum, negavit venatoribus íe timidio- 
rem. effe, omiílis feris ut ad vacua eorum 
luftra contenderet. [τὰ fatus, movit in 
Mithridatem. Pedites habebat triginta mil- 
la, equites duo millia quingentos. Ubi 
contemplatus eft hoftes, obítupefa&us eo- 
rum multitudine cupiebat abítinere pugna 
ὃς tempus ducere : fed quia Marius, quem 
ex Hifpania mi(erat Sertorius cum copiis 
ducem. Mithridati, occurrit lacefüvitque e- 

um, 


AOTKOTAAOZ2Zz 147 


καλεμδῥε, κατέφησεν eic τάξιν ὡς διαμοιχεέμϑμθ’. ἤδη ὃ ὅσον dae συμ- 
Φερουϑῥων, ἀπ᾿ ἐδεμιᾶς ὥηιφανξς μεταζολῆς, aM ὀξαίφνης τῷ αἀερ» 
δποῤῥα τί, ὠφθη μέγα σῶμα φλογοειδὲς εἰς μέσον τῶν «ρριτοπέδων 
καταφερόμϑρμον, τὸ pU σῶμα πίϑῳ μάλιςα, τὴν ὃ χρόαν ἀργύρῳ διο:- 
πύρω πρφεοικός" dise δείσαϊϊας οἰμιφοτέρες τὸ φάσμα διακραϑῆνωι. τῶτο 
ui dv φασιν à» Φρυγίᾳ aei τὸς λεγομῆῥας ᾿Οτρύας συμβῆναι τὸ πά- 
90. ὁ ὃ ΔΛέχελλθ. ἐϑθεμιᾶς εἶναι νομίζων ἀνθρωπίνης αἰδιασκδυὴς, dk 
mere, ϑοέψωι μυρμάδας οὐδὶ monu χρόνον alan ev πολεμίων τοσ- 
αὐτας ὅσας εἶχε Mülexdorn, ὠκέλόδυσεν αἰχθήναι τῶν αἰχμαλώτων ἕνα: 
X, πρῶτον αἰνέκρανε μετοὶ πόσων διωιτῶτο συσκήνων, ἔπειτα πόσον ὃν τῇ 
σκίωυῆ κατέλιπε σῖτον. Ἀποκειναμδύε ὃ ταἀνθρώπε, τὸν μϑρὲ ὠκέλδυσε μετα.- 
φῆναι, δούτερον ὃ x, τρίτον ὁμοίως οἰνέκρανε. εἶτα, συνϑεὶς τὸ ὃ παρεσκόυ- 
αἀσμϑμης τροφὴς πλῆϑ.Ὁ᾽ πρὸς τὸ τῶν τρεφομϑῥων, ἔγνω τοιῶν ἢ τεοταίρων 
ἡμερῶν οπιλείνον)α στον τὸς πολεμίας. Y, πολὺ μᾶλλον εἴχετο TE χρό- 
γε» X, CU) εἰς τὸν χάρῳκοα, πα μπληϑὴ σῖτον, ὡς ὃν οἰφθόνοις διαίγων 
αὐτὸς ἐφεδρόύη vale κείνων διατοθζαις. 

Ἔν τότω 5 Μιθριδάτης ἐπεδέλόυεν Κυζικίωυοῖς πεπληγόσιν ὧν τῇ «ei 
Χαλχηϑόνα. μαΐχη" τολογυλίων γὸ ανδρῶν, v, δέκοι νεῶν ἐςέρηνο. βελόμε- 
VG dy λαϑᾶν τὸν Λέκελλον, δυϑυὺς Du δείπνε, νύχ]α due oua v, νοτε- 
ea ἔχων, Guiver x, Φθάνει τὸ πόλεως ἀνίμερυς aqu. ἡμέρα «ei τὸ τ Adpa- 
ςείας ὄρ(Θ» ἱδρύσας vl δυύαμιν. ὁ ὃ Λόκελλθ» αἰδδόμϑυ» X διώξας, 

ἡγά- 


um, inftruxit aciem ad confligendum. Quum 
jam pene concurrerent, ex nulla evidenti 
commutatione, fed colo repente dirupto, 
grandis vifa eft flammea moles inter utram- 
que aciem delabi: ea corpore dolium, colo- 
re referebat candens argentum. Quod oíten- 
tum utroíque perculfos diremit. Id prodigii 
in Phrygia aiunt circa Otryas (quas vocant ) 
accidiffe. At Lucullus nullius humani appa- 
ratus vel opulentig cexiíümans effe, affiden- 
tibus hoftibus, tot legiones, quot habebat 
Mithridates, diu alere, jubet ex captivis u- 
num ad íe adduci. Peimum percun&atur 


quot contubernales vi&titarent. (ecum,. deinde | 


.quantum cibarii in tentorio rcliquiffet. Hunc, 
ubi refpondit, faceffere imperat. Alterum 


item & tertium excutit. Inde comparata 
cum veícentium numero commeatus copia, 
comperit tribus vel quatuor diebus defec&tu- 
ram hoftes annonam. [τὰ potius tempus 
ftatuit protrahere : atque ingentem frumen- 
ti numerum in caílra convexit, quo rebus 
omnibus afiluens ipfe illorum immineret pc- 
nuriz. 

Interea infütit Mithridates capere accifos 
Chalcedonenfi proelio Cyzicenos: quippe ci-. 
vium tria millia & decem naves amilerant. 
Ergo quo Lucullum falleret, mox a caena, 
denfam &  nimboíam noctem nactus, caftra 
movit, occupavitque urbis ex oppofito ori- 
ente luce in ^Adraíliz monte. confidere. 
Lucullus autem quum abeuntem fenáffet, 

4 r^ infe- 
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ἠγάπησε pp ἐκ ἐμπεσῶν ἀσιωτάχ)ως εἰς τὲς πολεμίες, καϑίζει ὃ τὸν 
φρατὸν ael vl) Θρακείαν Neyopdplo xdpulu, ὧν τόπῳ XV τῇδ ὁδῶν ἄρα- 
σα πεφυκότι, X, τῇδ “χωρέων, ἀφ᾽ ὧν X, δὲ ὧν ἀναϊκαϊον ἦν τοῖς Mules 
δατικοὶς τοὶ οπιτήδεια. φΦοιτᾷν. διὸ v, cia Gay τῇ διανοίᾳ. τὸ μέλλον, εἰκ 
εἰπεκρύψατο τὲς σφατιώτας, αἰλλ᾽ ἅμα vd $52; τὸ φρατόπεδον, X, Nui 
τῶν ἔργων "tox, σιωαγαγῶν αὐτὲς, ἐμεγοαληγόρησεν, ὡς ὀλίγων ἡμε- 
εῶν ἀναιμωτὶ τὸ νίκημα. xatd ty αὐτοῖς. Κυζικηνὲς ὃ Μιθριδαάτης δέκα 
μὲν ἐκ γῆς φροιτοπέδοις αἰδιλαδων, ταῖς ὃ ναυσὶν ἐμ ϑαλαζοτης τὸν Dor 
Ὁ wmées διείργονία τὴν πόλιν εὔριπον ἐμφεοίξας, ἑκατέρωθεν ἐπολιόρκει, 
τοὶ jp ἄλλα διακειμδύες πρὸς τὸν κίνδωωνον εὐθαρσῶς, Y, πᾶν ἕνεκα Ῥω- 
μαίων ἐγνωκότας ὠκδέχεῶς δυογερές᾽ οἰγνοξδίϊας ὃ ὅπη AuxsNAG- εἴη», y, 
v) μηδὲν αἷδὶ αὐτῷ πεπύῶς ταροτίομῥες. καίτοι καταφανὴς ἦν » Ξρατο- 
πεδεία X, drole, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῇδ Μιθο,δατικῶν denaro. δεικνυυύτες 
γὺ αὑτοὶς τὲς Ῥωμαίες ἄνω «ϑδαξζεδληκότας, Ορᾷτε τέτες; ἔφασαν, "Ae- 
υϑυίων eearós ἐςι v, Μήδων, Τιγορίνε Μιθοαδάτῃ καταπέμψαι’ d- 
καράαν. οἱ d' ὀξεπλήοτοὐο, τοσέτε πολέμα «ἰξικεχυμδῥε, μηδ᾽ εἰ «δᾳ- 
-orro Λόκελλ., χώραν ἔτι λελάφθωι βοηϑείας ἐλπίζονϊες. εἰ μὴν ἀλ.- 
Ad πρῶτ’ αὐτοῖς εἰσπεμφθεὶς ὑπ᾽ ᾿Αρχελάξ. Δημωναξ ἔφρασε τὴν τῷ 
Λεχέλλε παρεσίαν. τότων δ᾽ csse, x, νομιζόΐων αὐτὸν T|U παρόν- 
τῶν dai magwyoeka. merae. λέγειν, ἧκε πωιδοίρκον αἰχμάλωτον ἐκ 
δ πολεμίων Χποδοδρρκός. πυνβανομδύων δ᾽ αὐτῶν πᾶ λέγει τὸν AdxsA- 

λον 


infequutus eum fatis habuit non incidiffe in- 
compofito agmine in hoftem, & circa ''hra- 
ciam, ut vocant pagum, caftra pofuit loco 
maxime opportuno ad excludendas vias & re- 
giones, qua & undc petendus neceffario erat 
Mithridaticis commeatus. Quare confequentia 
animo profpiciens, non celavit ea milites: ve- 
xum poftquam munitis caftris ab opere redie- 
runt, concione advocata, gloriatus eft paucis 
diebus victoriam fe iis incruentam traditurum. 
At Cyzicenos Mithridates denis ex terra caftris 
cinctos, claffe per aequor freto, quod a conti- 
nente fummovet urbem, obturato, utrinque ob- 
fedit. Subibant illi quidem cztera forti animo 
periculum, & erant ad omnia acerba pro populo 
Romano perpetienda obfirmati, fed quod in- 
certi effent ubinam agerct Lucullus, neque de 


co quicquam accepiffent, erant attoniti : quam- 
vis confpicua effent, & fub oculis eorum po- 
fita caftra ejus, verum decipiebantur a Mi- 
thridaticis. Hi enim Romanos locis füperio- 
ribus affidentes fibi demonttrabant illis, dice- 
bantque, Cernitis hos? Armeniorum & Me- 
dorum copiz funt, quos auxilio mifit Mithri- 
dati 'Tigranes. [τὰ Cyziceni tanto circum- 
ftante bello trepidabant, nec, fi adeffet qui- 
dem Lucullus, locum relictum videbant fe- 
rendi fubfidii. Verum Demonax, qui ab Ar- 
chelao miffus in urbem fuerat, primus iis ad- 
effe Lucullum indicavit. Quibus fidem ei non 
habentibus, arbitrantibufque ad levanda eum 
prafentia mala fica adferre, puer adfuit 
captivus, qui crat e manibus hoftium elap- 
fus. Hic rogantes ubinam Lucullum dice- 

ret 
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λον εἶναι, κατεγέλα; παίζειν αὐτὸς οἰόμϑμον. ἐς δ᾽ ἑώροι ασεδαζοΐας, ἐσή- 
ue τῇ χειρὶ τὸν χείρφικα. τῶν Ρωμαίων" οἱ δ᾽ ἀνεϑάφσησαν. ἃ ὃ Δασ- 
χυλίτιδιΘ’ λίμνης πλεομϑμης ἀκατίοις ο]ιεικῶς εὐμεγέϑεσι, τὸ μέγιςξον αὐ- 
τῶν ὁ Λέκελλθ᾽ ανελχύσας, X, διαγαγὼν ομάξῃ πρὸς τὴν ϑάλατῆ]αν, 
ὅσες ἐχώρει ςεῳτιώτας ὀνεδίδασεν. ἔλαθον ὃ wuxlóe διαπερϑίσαν)ες, καὶ 
D 2 Ν / 
παρεισῆλθον εἰς τὴν πόλιν. 
Ἔοικε ὃ x, τὸ ϑᾶον οπιθαῤῥωῦαι τὲς Κυζικίωες, ἀγαθὴν οὐ τῇδ᾽ vl) 
dv »/ / ; / N : e 
ἀνδοωγαϑίαν, ἄλλοις τε σημείοις ἐναργέσι, x, v TÍO CeesQoliov ἑορτῆς 
3 7 c N33 / N , M ^ / N / n 
ὀνεσώσης, oi pp. ἡπόρεν (305 μελαίνης πρὸς Tl) ϑυσίαν, X, cotrüluo πλά- 
* [o] € 3 ac N e» ^ 
caules τῷ βωμῷ παρέςησαν. ἡ δ᾽ ἱεροὶ X, τρεφομϑῥη τῇ Θεῷ, voulu) up 
n eu » y lw 2 lod ZU S 31:2 , ER 
εἶχεν, ὥσπερ τάλλα βοτὰ τῇδ Κυζικ ὧν; ὧν τῇ περιρία᾽ κατ᾽ ὡκείνίωυ ὃ 
ε ? lad H , / 
vl) ἡμέραν Ἀποχραϑέσα v ἀγέλης» μόνη διενήξατο πρὸς τίω πόλιν, καὶ 
χατέςησεν c vl ϑυσίαν wl. ὄναρ δ᾽ ἡ Θεὸς ᾿Αφιφαγόρᾳ τῷ τῷ δὴτ 
c 2 3 Ny * “ SM N ᾽ 
μ8 γοαμματιςὴ ὡδαᾳςᾶσα; Καὶ μίω ἔγωγε; emen ἥκω. τὸν Λιδυκὸν aui- 
λήτίωυ di τὸν YloWxo» commwyxlu) ἐπάγεσα. Qedco) ἕν ϑαῤῥεέῖν τοῖς 
/ / 4 : Ν Ν D LIE CIS 7 / ΤῊ 
πολίτωις. ϑαυμαζόνιων ὃ vl) φωνὴν τῇδ Κυζικίωῶν, diu. ἡμέρα σάλον ἐἷ-. 
χεν ἡ ϑάλαοτα; κατιόν» dixekra πνϑύματί(Θ᾽ αἵ τε μηχαναὶ τῇ βασι- 
λέως παρεσῶσαι τοὶς τείχεσιν, ἔεγα ϑαυμαςα Νικωνίδα τῇ Θεοταλᾷ, ῥοί. 
ζῳ X, πατάγῳ πρῶτον ἀπεδήλεν τὸ μέλλον εἶτα vov O^. ὠκραγεὶς dris 
/ 3 »! 7 / t LU 
τὸ pfys9G- τά T ἄλλα σωνέτεαλψε μηχανήματα deas (oeosyá μοφίω, 
x, τὸν ξύλινον πύργον, ἑκατὸν πηχῶν ὕψίδ᾽ olas διασείσας κατέθαλεν. 
| igo- 


ret effe, ludere eos putans, ridebat: quos ut 
ferio videt agere, commonftrat digito caftra 
Romana: ita illi confirmati fuere. In lacu 
Dafcylite navigia fatis magna commeabant, 
quorum maximum  fubduxit Lucullus, ac 
plauftro ad mare devexit. Eo, quot capie- 
-bat milites, impofüit. Hi no&u clam traje- 
cerunt, atque impruüdentibus hoftibus oppi- 
dum funt ingreffi. : 

Videntur Cyzicenos Dii quoque, proban- 
tes eorum fortitudinem, excitaffe cum: aliis 
perfpicuis fignis, tum inftante Proferpinz fe- 
fto. Qui quum nigra bove ad immolandum 
deficerentur, farinaceam fi&tam admoverunt 
arx. Sacra vacca, qua Dez alebatur, trans 
fretum pafcebat cum reliquo armento Cyzi- 


cenorum. Hzc illo die armento relicto ad 
oppidum tranavit fola, & fe facris admovit. 
Dea infuper publico ludi magiftro Ariftago- 
rx offerens fe in fomnis, Equidem, inquit, 
adfíum ut tibicinem Africum in tubicinem 
Ponticum impellam : tu ergo cives jube bono 
animo effe. Mirantibus hanc vocem Cyzice- 
nis, prima luce fluctuavit mare, quafi immenfo 
incumbente vento, & admota muris regis 
machinz, infignia Theffali Niconidz opera, 
ftridore & crepitu primum quid inítaret indi- 
caverunt: inde aufter, fupra modum procel- 
lofus coortus, horz brevi momento cum a- 
lia convulfit machinamenta, tum turrim lig- 
neam in altitudinem centum. cubitorum ex- 
citatam tanta vi eoncuffit, ut proruerit eam, 

Jam 


150 AOYTYK'OTANNO ». 


ἱσορᾶτωι ὃ, viU ἂν Ἰλίῳ πολλοῖς καθ᾽ ὕπνον ὀφθῆναι τὴν ᾿Αϑίωᾶν ἱδρῶτι 
πολλῷ ῥεομϑμίων, καὶ ὑπερφαίνεσάν τι TB πέπλε παρεῤῥωγὸς, λέγεσαν ὡς 
bi Lese » δι ^ f NN E Ν 
ἀρτίως ἥκοι βοηϑήσεσα. Κυζικίωνοῖς. 3, σήλίου wal δόγματα, v, γοάμμα- 
va «ἰδὲ τέτων ἔχεσαν ἐδείκνυον Ἰλιεῖς. | 
«Ὁ 5 A € N € m e [7 ; 

MuSexdivrlo ὃ, dues μὲ seo Ti) ἑαυτῇ ςρατηγῶν φενακιζόμϑυ» 

ἠγνόει τὸν ὧν τῷ σρατοπέδῳ λιμὸν, lev Κυζικίουοὶ διαφδύγονιες τίν) πο- 
7 N ! à 2$ ^f * , 3 409 Νὰ , 3 3 7 
λιοέκίαν. TO7Y'U δ' ὀϊξεῤῥύη τὸ Φιλοτιμκον QUTS 5 Φιλονεῖκον» οὐ αἰόγήσει γε- 
νομῆύε 4(U ϑποριῶν αἷς oi σρατιῶται σιυνείχοῦϊο, 1, Τὴ δ ἀνϑοωποφαγιῶν' 
dre δὴ μὴ ϑεατοικῶς μηδὲ ὥπιδειζριῶς Λεκόλλε πολεμξῆζ», ἀλλὰ T8- 
vo δὴ τὸ λεγόμϑρον, εἰς vli) γαςέροι ὀναλλομβῆύε, X, ὅπως ὑφαιρήση τίω 
τροφίω) ἅπαδια πεαίμιατϑυομδῥε. διὸ x, φρέφμόν τι πολιορκϑῆϊίθ᾽ αὐτξ, τῷ 
καιρῷ χρήσαῶωι ασόύϑων o Μιϑοιδάτης, Φξέπεμειψεν εἰς Βιϑεωίαν τες 
Op ἱππᾶς «γεδὸν ὅπαϊας pt, τῇδ ὑπιζυγίων, TE ὃ πεζῶν τὲς ἀχροήςες. 
πυϑόμϑυ᾽ δ᾽ ὁ Λέκελλ᾽, ἔτι voxloz ἧκεν εἰς τὸ σρατόπεδον. eut ἢ “χει- 
υδμῖθ᾽ oYlQ- ἀναλαξων ασείρῳς δέκα; καὶ vl) ἵππον, ἐδίωκε νιφόμϑμΘ» καὶ 
κακοπαϑῶν, ὥςς πολλὲς "cuo κρύες ὀνδιδούϊας δαολείπεδσαι τῇδ σρατιο-. 
δῇ, τοῖς d' ἄλλλοις «wei τὸν Ῥαυδακὸν ποταμὸν καταλαζῶν τὲς πολεμίες, 
Ἵ ν / vd ^ D 2 ? 7 

voco Tl τροπίω ἐποίησεν, ὥςτε τοὺς γεωαϊκας ὡκ τ ᾿Απολλωνίας προε6- 
ἰχομῆῥας ἀφαρπάζειν τοὶ φορτία, 1, σκυλδύειν τὲς Φονδυομϑῥες. πολλῶν d» 
ὡς εἰκὸς, δποϑανόϊων, toca ἵπποι μδ)}) ἑξακιογίλιοι, X, πλῆθ» ἀναφίθ. 
μητίΘ’ ὑποζυγίων, ἀνδρες 3, μύφκοι πεϑ]ακιοσίλιοι" 3, τότες ἄγων mda, 

: 7Ta£- 
bari. Quapropter dum oppugnat Lucullus ἡ 
arcem quandam, occafione maturans Mithri- 
dates uti, dimifit in Bithyniam omnem fer- 
me equitatum cum jumentis, atque ex pedita- 
tu minus utiles. Ea re nuntiata contendit 
Lucullus de nocte in caftra. Diluculo tem- 


peítate fzcviente infequutus eos eít cum co- 
hortibus decem & equitatu, quamvis nive af- 


Jam memoriz proditum eft compluribus Ilii 
fuiffe Minervam in Ífomnis obverfatam, quz 
copiofo manabat füudore, partemque pepli dif- 
ciffam oftendebat. Eam dixiffe, modo vemre 
fe ab ope Cyzicenis ferenda. Columnam au- 
tem, qua decreta & literas de his inícriptas 
habet, oftendebant Ilienfes. 

At Mithridatem, quoufque lactatus a duci- 


bus fuis famem exercitus ignoravit, urebat 
quod effugerent Cyziceni expugnationem nr- 
bis. Ut vero advertit neceffariorum difficul- 
tatem, qua prefli non abftinebant milites bu- 
manis carnibus, ambitio & gloria ejus cito 
effluxit: quod nimirum non ad fpeciem vel 
pompam bellum gereret Lucullus, verum (ut 
eft in proverbio) in ventrem fibi infiliret, 
omniaque moliretur, quo pracideret fibi ci- 


fligerentur atque aliis incommodis, ut multi 
milites ex gelu fuccumbentes fequi non vale- 
rent. Cum czteris ad Rhyndacum amnem 
hoftes affequutus, ftragem edidit tantam ut 
Apollonia egreffa: foeminz diriperent impe- 
dimenta ὃς trucidatos fpoliarent. Multis fci- 
licet. cais, capta funt equorum fex millia 
ὃς jumentorum infinitus numerus, capita 
milia quindecim, omnefque prater caftra 

ho- 
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παρεξήει cod τὸ σρᾳτόποδον τὴ πολεμίων. Σαλεςία ὃ ϑαυμάξζω, τότε 
πρῶτον ὥφθωι Ῥωμαίοις καμήλες Ἀέγονϊ(., εἰ μήτε πρότερον τὰς pO) Σκι- 
πίων: νικήσαϑ)ας ᾿Αὐ]ίοχον ᾧετο» μήτε τὲς ἔναίχ(' πρὸς ᾿Ορχομδρῷ καὶ 
ei Χαιρώνειαν ᾿Αρχελάῳ μεμιοιχημϑύες ἐγνωκέναι κοίμιηλον. CENE τῷ γε 
Μιϑριδάτῃ φϑύγειν udi ἔγνωφαι vl). ταιχίσίου, ἀνθοκκοὶς. ὃ Λεκέλλωῳ X, 
διατροιξας ὀπίσω μηχανώμϑυ(δ', ἔσολλε τὸν νανοιοχον ᾿Αραφόνικον οὐδὲ τὴν 
Ἑλλίονικίμὴ ϑαΐλαοταν, ὦ, ὅσον ὅπω μέλλονϊος Gay, Gm προδοσίας ἃ 
Λόκελλ. ἐκυρίδυσε, UT. χρυσῶν μυρίων, dc ἐκόμιζε διαφθερῶν τι τῷ 
'"PeuaixS ςρατόυματίθ». ὧν τότῃ Μιϑραδάτης μϑρ ἔφυν c ϑάλαοταν, 
οἱ ἢ σρῳτηγοὶ πεζοὶ τὸν σρφιτὸν ἀπήγαγον. οπιπεσὼν ὃ. Δάκελλ(᾽: αὐτοῖς 
eei τὸν ΤΓρφινικὸν ποταμὸν, ἐλέ τε παμπόλλες, Y, δισμυρίες artes. 
λέγον δ᾽ ὧκ τ παδὸς ἀκολόϑων τε νὰ μαχίμων ove μυρμοίδες εἰ πολὶ 
δὴ 40 vea xoa. λείπεσαι διαφθαρίοδαι. | 
Λεέκολλί᾽ 5 πρῶτον εἰς Κύζικον παρελϑῶν, ἀπέλαυσεν ἡδονῆς x, Φι- 
λοφρφσειύης πρεπέσης᾽ ἔπειτα, νουτικὸν οἰξηρτύετο; τὸν Ἑλλήασονηον οὔῆι- 
πορϑυόμϑμί». εἰς ὃ Τρωάδα καταχθεὶς, ἐσκχίνώωσε μδὴὺ ἂν πὸ ἱερῷ ὁ 
"AdesodYrae κατακοιμηϑεὶς ὃ, νύκτωρ ἐδόκει τίου) Θεοὶν ἐφεςῶσαν αὐτῷ, X, 

λόγχεσαι; 

Τί χυώοσεις μεγάθυμιε Ἄέον; νεξροὶ dé τοι dye. 

d£avasde ὃ X, τὲς Φίλες καλέσας, διηγᾶτο vl) ὄψιν, ἔτι νυκ]ὸς ὄσης. x, 
παρῆσαν dE Ἰλία τωὲς, dura ye Modes ὦφθαι «Xe τὸν ᾿Αχαιῶν λιὅνα 
TÉAC- 
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nicum fluvium Lucullus permultos cepit, 
concidit millia viginti. Perhibentur ex uni- 


hoftium duxit. Saluftium vero demiror, qui 
autumat tunc primum vifos Romanis came- 


los: quod neque olim illos qui duce: Scipio- 
ne Antiochum devicerunt, nequa hos qui ad 
Orchomenum & Chzroneam nuper certave- 
runt cum Archelao, noffe putaverit camelum. 
At Mithridates fugam quam primum inftituit 
arripere. Quo autem tricas & moras Lucul- 
lo ne&eret à tergo, mifit ad mare Grzccum 
praefectum. claffis fuz  Ariftonicum: quem, 
jamjam foluturum, Lucullus per proditionem 
in poteftatem fuam redegit cum decem mil- 
libus aureorum, quos portabat ad folicitan- 
dam exercitus Romani partem. Ibi fugit Mi- 
thridates ad. mare, terreítres copias reliquit 
reducendas ducibus. Quos adeptus ad. Gra- 


verfa tam eorum qui caftra fecuti funt quam 
militum colluvie non minus trecenta millia 
contrucidata fuiffc. 

Lucullus primum. Cyzicum ingreffus eft: 
ubi ingenti letitia & magnifico honore ex- 
ceptus eft: inde ad Hellefpontum profectus 
claffem inftruxit. "Troadem delatus divertit 
in delubro Veneris: nocte fopitus Deam vi- 
dere vifus eft fibi affiftentem, quae diceret, 

Quid dormis animofe leo? baud procul binuulei 

abfunt, 
Surgens, advocatis amicis, expofuit adhuc no- 
&e fomnium. Simul adfuerunt ab Ilio quidam, 
qui nuntiarent confpectas ad Achaeorum por- 
tum 
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τρισκαίδεκα πεϊήρεις T βασιλικῶν cm Λῆμνον πλεέσας. 4j90g ὃν 
αἰνωχβεὶς, τότες Jp εἷλε, X, τὸν σφροιτηγὸν οὐ τὴδ ᾿Ισίδωρον οἰπέδζιεινεν᾽ cai 
2B τὰς ἄλλες ἔπλει πρωρέας. οἱ ὃ ἔτυχον ὁρμϑίϊες, x, τοὶ πλοῖα παάϊα 
πρὸς vli) γίω σιωέλκοίδες Dv τῇδ κατασρωμάτων διεμοίχοϊο, 9 πλη- 
γας ἐδίδοσαν τοῖς XO τὸν Λέκδλλον, ὅτε «Φιπλόῦσαι τῷ χωρίε διϑόν. 
τῷ», ὅτε βιώσας ναυσὶ μετεώροις τοὺς τῇδ πολεμίων, προσερηρεισμδῥας 
τὴ γῆ» X, ββεδηκύας ἀσφαλῶς. καὶ ul) ἀλλα μόλις, V προσζολίω τινα 
ἡ νῆσίΘ’ ἔχεν, δποζιξάζει Ti) ςρατιωτὴν τὸς ἐρίςες, οἱ κατόπιν ὥπιπε- 
σόνες τοῖς πολεμίοις, τὲς pO διέφθειρον au T, τὲς δ᾽ ἡἠναίκαζον Δποκόπ-. 
τοῆας τοὶ πρυμνήσια τῶν νεῶν, X, φδυγονίας Ga ὃ γῆς, ἀλλήλοις τε συγ. 
χρέειν ταὶ πλοῖα, X, ταὶς ἐμθολαϊὶς ταῖς αἷδὲ τὸν Λεέκδλλον ὑποπίπηεν. 
πολλοὶ US. ὅν διεφθώρησαν᾽ ἐν 2) τοῖς ολϑσιν ἀνήχθη x) ΜαάφιΘ’ ὁ asa 
Σερτωρφίξ ςραᾳτηγός. ἦν γὸ irse Qa Nu D Y, παρήϊγελτο τοῖς φροιτιώταις 
δυϑὺς οπιπλέεσιν ὑπὸ Λεκέλλε, μηδένα. xlevew ἑτερόφθαλμον, ὅπως diEo- 
γειδρῶ εἰς v, καθυξρκμῶ εἰς δσοθανοι. á 
Γενόμϑυ’ δ᾽ Dv τότων, ἠπείγετο πρὸς Tl) αὐτξ Μιβθοιδάτε δίωξιν. 
ἤλπιζε yo ἔτι cei Βιθωνίαν εὑρήσειν αὐτὸν ὑπὸ Βοκωνίε Φρερέμϑμον, ὃν 
αὐτὸς ὠγσησόμϑυον τῇ φυγῇ pO) νεῶν ἀπεστάλκει πρὸς Νικομήδειαν. A 
Βοκώνι(Θ’ ydp à» ΣΣαμοθρακη μυέμϑμος X, πανηγυφέζων καβυςέρησς, Mule, 
δαάτίω 3 ἀνωχθένα uera. T8 ςόλε, ασόδύδονα. πον οὔηιςεέφειν Λέχελλον 
εἰς τὸν Iloyloy εἰσπλόῦσαι, καταλαμᾷαίνει “χειμῶν πολὺς, ὑφ᾽ ὃ τὰ mm 
e Ong- 

ti ibi afliGü. Inter captivos adductus Ma-. 
rius eít, qui miffus a Sertorio dux fuerat. 
Altero oculo captus erat.  Edixerat autem 


ante certamen Lucullus militibus, ne quem 
lufcum intefficerent, quo probris & contu- 


tum quinqueremes regias tredecim, quz in 
Lemnum intenderent curfum. Statim igitur 
folvit; atque his potitus eft, praefectum earum 
Ifidorum occidit : mox infectatus eft ca- 
teros nautas. Stabant hi in ancoris, om- 


nibufque terre appulfis navigiis propugna- 
verunt ex fororum tabulis, ac Luculli mi- 
litibus vulnera ingeffere. Nec circumve- 
hendi dabat locus facultatem, vel navibus 
flu&uantibus hoítiles premendi terre accu- 
bantes & firmiter confiftentes. "Tandem qua 
acceffum infula in terram dabat, fortiffimos 
quofque milites expofuit: qui averfos ad- 
orti hoftes partim eorum interfecerunt, par- 
tim compulerunt pracifis navium retinacu- 
lis fugientes a terra collidere invicem. na- 
vigia, atque in aciem Luculli incurrere. Mul- 


meliis vexatus necaretur. 

His confe&is properavit ipfum  infequi 
Mithridatem, quod in fpe effet circa Bi- 
thyniam fe illum inventurum, retentum a 
Voconio, quem ad inftandum fugienti cum 
navibus miferat Nicomediam. Enimvero Vo- 
conius, dum' in Samothrace initiatur my- 
iteriis & feftos dies celebrat, haud occur- 
rit in tempore. At Mithridatem, qui jam 
cum claffe vela fecerat & maturabat ante- 
quam ipfum peteret Lucullus Pontum tene- 
re, corripit atrox tempeítas, qua claífis par- 

2 iin 
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ἀφηρπάγη, τοὶ ὃ ἐδυϑίδχη τῶν σχαφῶν. πᾶσα d* ἡ agat τῶν νωναγί- 
ὧν ὠκφερομϑμων ὑπὸ τῇ κλύδωνίθ» di πολλαὶς ἡμέροις ἦν «ἰδίπλεως. οὖ. 
τὸς 3, ὁ ond GO» ἐφ᾽ ἧς ἔπλει, μήτε πρὸς vl) γίωῦ εὐπαρᾳκομίτε δια 
μέγεθ᾽ àp σάλῳ μεγάλῳ Y, κύματι τυφλῷ παρφασαμϑύης τοῖς κυξερνή- 
ταῖς, πρός τε vl) ϑάλαοταν ἤδη βαρείας v, ὑπεροίλε μομϑμης, μετεμι- 
ξὰς εἰς ληςοφακὸν μυοπάφωνα, X, τὸ σῶμα πειροιταὶς ἐζχειρίσας, οἰνελπί- 
cuc καὶ παρᾳθδόλως εἰς Th) ἸΠούικίω) Ἡ ροίκλειαν ὠξεσώϑη. Λεκέλλῳ 
δ᾽ ἀνεμέσητίΘ’ ἡ πρὸς Tl). σύϊκλητον οἰπέδη φιλοτιμία. stu opns: 3 
cuis πρὸς τὸν πόλεμον διατὸ τεμογιλίων TONO? ὠξαρτύςως νωυτικὸν, 
ὡκώλυσε πέμψας γοάμματα, Y, μεγωληγορήσας, ὡς ἄνδυ δαπάνης 
τοσαύτης παρασκόϑυὴς ταῖς Tj συμμάχων ναυσὶ Μιθο,δάτίω ἐκξαλᾶ 
d Saddle. καὶ τῶτο ὑπῆρξεν αὐτῷ τῇ Θεῶ σωωαγωνισαμϑμε. λέγεξ) γὺ 
᾿Αρτέμιδιϑ» χόλῳ Πρμαπίνης ὁ “χειμων ἐμπεσεῖν τοῖς IIoWxoie, συλήσασιν 
αὐτῆς τὸ ἱερὸν X, τὸ ξόανον ἀνααπάσασι. 

Πολλῶν ὃ Λεχέλλῳ παραινένων cya S NAM τὸν πόλεμον, εἰ φροΐϊί. 
σας ὀνέδαλε di. Βιθωυίας x, Γαλατίας εἰς là βασιλικίω, ὃν ἀρχὴ pop 
ὀγδεὴς τῶν ἀναϊκαίων, des Γαλαΐτας Ἑἑπεὼς τρισμυρίες, taco) πὶ τῶν 
ὥμων κομίζοϊια σίτε μέδιμνον προίων ὃ 3 κρατῶν arde» εἰς τοσαύτην 
ἦλθεν εὐπορίαν, ὥςε τὸν UO (38v ὧν «ρᾳτοπέδω, δραχμῆς, τὸ ὃ ἀνδρο- 
ποδὸν, τετ]οίρων ὦνιον εἰναι τίω δ᾽ ἄλλίω λείαν ἐν id λόγῳ τὲς up 
δ πολείπειν, τὲς ὃ αναλίσχειν. διοίϑεσις γὸ ἦν ἐϑθενὸς πρὸς ἐϑδένα, παίων 

εὐπο- 


tim abrepta, partim eft depreffa. Omnia lit- 
*ora ejectis flu&u naufragiis per multos dies 
completa fuere. Rex ipfe, quum navis one- 
raria, qua vehebatur, nec ad terram appelli 
ob molem in tanta procella & czcis fluctibus 
videretur gubernatoribus poffe, & aquam jam 
accepiffet atque obruta effet undis, tranfgref- 
fus in myoparonem piraticum, corpore pra- 
donibus permiffo incolumis Heracleam Pon- 
ticam infperato & fummo cum diícrimine 
pervenit. Porro Lucullus commendabili am- 
bitione, quz fucceffum habuit, adverfus fe- 
Tatum eft ufus. Quum enim hic ei ad claí- 
fem parandam tria millia talentorum decre- 
vviffet, negavit per literas ea pecunia fibi opus 
eficy jactans fine fumptu & tanto paratu Mi- 


thridatem fe fociorum navibus exacturum pe- 


V or. III. 


lago: quod Dei ope przftitit. Fama enim te- 
net Dianz Priapinz ira fuiffe tempeftatem il- 
lam Ponticis immiffam, quod fanum ejus fpo- 
liaviffent & gnum loco moviffent. 

Multis Lucullum  monentibus ut profer- 
ret bellum, horum repudiata fententia per 
Bithyniam ὃς Galatiam in regnum Mithri- 
datis invafit. In principio laboravit ufque 
co difficultate neceffariorum, ut triginta mil- 
lia Gallogrzcorum fequerentur caftra, qui 
medimnos fingulos frumenti humeris por- 
tabant. Progreffus vero omnia. fubjugando 
ad affluentiam evafit tantam, ut bos in exer- 
citu drachma, mancipium quatuor effet vena- 
le, cateram pradam nullo refpe&a alii rclin- 
querent, alii corrumperent : quippe diitra- 
here przdam omnibns abundantibus nulli 

! vale- 
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εὐπορεων. οἰλλ᾽ ὅσον φβέρωι x) κακῶσαι lu) χώρριν, ἱππαφάμϑροι καὶ 
καταδρρμόϊες drea Θεμισκύφας x, τῶν «ei Θερμώφοϊα. πεδίων, ἡτιῶν- 
To τὸν '᾿Λέκϑλλον, ὅτι πάσας προσάγει) τὸς πόλεις, XV χροίτίΘ» j εἰς. 
μίαν ἥρηκεν, ἐδὲ παρέοφηκεν αὐτοῖς ὠφεληϑίνδαι διαρπείσασιν. "ANN. κα 
VM), ἔφασαν, ᾿Αμισὸν, πόλιν δύ δαίμονα, d, πλεσίαν, αὶ μέγα. ὃν ἔργον, 
εἴ τις ὀδείνωι lu) πολιορκίαν, κατασχεῖν, ἀπολιπόνας ἡμᾶς, ἄγε oL «liy 
TiCaelwd» 3, Χαλϑαίων ἐρημίαν, Milesduirn πολεμήσοἥας. ἀλλὰ ταῦ. 
τὰ μδὲ ἐκ ἂν ὁ Λέχελλ Θ᾽ ἐλπίσας εἰς τοσῶτον ΧἈπονοίας τὰς ςρωτιώτας 
παροιγ οἱγεῖν, ὅσον ὕςερον Φξέφηνεν, ὑπερεώφρι. καὶ ἐκ &QegiliCen. ὠκείνοις d" 
οαἰπελογεῖτο μᾶλλον, οἱ βρριδυτῆτα κατηγόρεν αὐτῷ διατροίξοίί» ἀν. 
ταῦθα «CA κώμας X, πόλεις 8 πολλᾷ τιν’ ἀξίας πολὺν χρόνον; ἐῶ 2» δ᾽ 
αὐξεῶς Μιθοιδοίτίων. Αὐτὸ γ8, ἔφη» τῶτο X) βέλομαι, 3, καϑημαι 
τοχνοίζων μέγαν αὖϑις "tox τὸν adeo, 3, σωναγαγᾶν αὐτὸν ἀξιόμα. 
xov δύναμιν, ἵνα μείνη X, μὴ φύγη προσιόήῆας ἡμᾶς. ἢ εχ ὁρῥτε πολ- 
Al) Vl αὐτῷ νὐ ἀτέκμαρτον ἐρημίαν ὀπίσω παρῆσαν; ys ὃ o Καύκα- 
c8», x, ὄρη πολλοὶ 1, βαϑέα, X μυφίες βασιλὲς φυγομαχϑύϊας ἰρκᾶν. 
τα καταχεύψαι X), «ὐδιογέῖν. ὀλίγων δ᾽ ἡμερῶν ὁδὸς εἰς ᾿Αρμϑιυίαν ὧκ Κα- 
Cdeov. x, ὑπὲρ ᾿Αρμϑρίας καίϑηται Τιγρφίνης, βασιλδὺς βασιλέων, ἔχων 
δύναμιν, ἣ Πάρθες τε αὐδικόπηει ὃ ᾿Ασίας, X, πόλεις Ἑλλίωϊϑας εἰς Μη- 
δίαν αἰνακομίζει, X, Συρίας κρατέ x, Παλαϊςίνης» £x, τὰς DW Σελόύχε 
βασιλᾶς Dwexhnes ϑυγατέροις δ᾽ αὐτὴῇδ᾽ ἄγει 1 γυωαϊκας ἀνααπσάζςες. 

ὅτ’ 
multum corrumperet temporis, & permitteret 


valebant. Sed quum equitatu & excurfionibus 
Mithridatem vires acquirere. Id ipfum, inquit, 


omnem regionem ufque 'T'hemifcyras & circa 


'Thermodontem vaíftaffent foedaflentque, in- 
cufabant Lucullum quod omnes urbes per de- 
ditionem, vi cepiffet nullam, neque diripien- 
dam conceffiffet militi. Immo dixerunt, nunc 
etiam Amifo opulenta ὃς copiofa relicta urbe, 
quam non fit operofum, fi acriter eam ope 
pugnes, expugnare, ad folitudines nos 'T'iba- 
renorum ὃς Chaldzorum rapito, ut cum Mi- 
thridate confligamus. Verum Lucullus quia 
non fperaverat hinc milites eo furoris progref- 
furos ut apparuit deinceps, contemnebat & 
"floccipendebat ea. Apud illos vero malebat 
purgare fe, qui culpabant cun&tationem fuam, 
quod circa vicos & oppida non magni momenti 


cupio & refes ftruo, ut vires ille reparet, co- 
piafque, quibus fidere queat, contrahat: quo 
confiftat, neque ad noftrum profugiat adven- 
tum. Cernitifne habere illum a tergo folitudi- 
nem vaftam & immenfam ὃ Subefít Caucafus 
montefque multi & lati, qui infinitos reges 
valeant aciem declinantes occultare & tege- 
re. Paucorum dierum eít ex Cabiris in Ar- 
meniam iter, ubi fedet otiofus rex regum ΤῚ- 
granes, tanta fübnixus potentia, qua Parthis 
extorquet Afiam, civitates Grxecas in Medi- 
am deportat, Syriam obtinet ὃς Palazftinam, 
reges Seleuci fucceffores fuftollit, eorum fi- 


lias & conjuges fedibus extra&as abducit. 
Hic 


AKOTKOTNAAOXZ τος 


ὅτ᾽ οἰκᾶός ἐσι Μιθοιδϑάτε X, γαμῶρός. S «ἰδιόψε) δὴ αὐτὸν ἱκέτίω 
: ὑσοδεξάμϑμθ’, οἰλλοὶ πολεμήσει πρὸς ἡμᾶς καὶ απσόύϑφονϊες ὡκξἄλλειν 

Mülesddirlo, κινδμωδύσομϑυ ὁἠιασάσαῶς Τιγφρίνίω, πάλωι μϑμ αἰτίας 
δοόμδῆμον ἐφ᾽ ἡμᾶς, εὐπρεπεσέραᾳς ὃ ἐκ εν AaGoWa τ ὑπὲρ ἀνδρὸς οἱ- 
χείς καὶ βασιλέως αἰναϊκαδ ἐδ’ ὑπεργῶν cU). τί ὃν dá τῷϑ᾽ ἡμᾶς 
ὀξεογάσαδηαι, x, διϑάξαι Μιθοιδάτίου ἀγνοξία, μεθ᾿ ὧν ἐσιν αὐτῷ 
πρὸς ἡμᾶς πολεμητέον ; καὶ μὴ βελόμϑρον, dix ἀϑδοξβῆα, σωνελαύ- 
νεῖν cA τὰς τῇ Τιγροίνεα χᾶρφς; ἀλλ᾽ ἐχὶ δόϊας αὐτῷ τχξόνον Gm 
T|U οἰκείων αἰδασκδυάσαδηαι νὴ αναθαῤῥῦναι, Κόλχοις x, Τιξαρίωοὶς καὶ᾿ 
Καππάδοξιν, ὧν πολλάκις κεκρατήκαμϑμ, μοίχεδχ, μᾶλλον ἢ Μήδοις 2 
᾿Αρυϑρίοις. 

Ἐπὶ τοιότων λογισμλ! ἡρόμϑμιϑ’ ὁ Λέκελλθ', eek τε τίω ᾿Δμισὸν 
Aree, μαλακῶς τῇ πολιορκίᾳ xeu καὶ werd. yea Μερίωαν 
Χπολιπὼν οῆηὶ “ὃ πολιορκίας, ἐξαίδιζεν cdi Μιθολδαάτίου καϑήμδμον ἐν. Κα- 
ξείρφις, x, δϑιανοέμϑμον ὑφίςαῶς. τὲς Ῥωμαΐες, ἡϑρϑισμθύης. αὐτῷ Quod 
μέεως εἰς τετροικισμυράες πεζὲς, ἱππέϊς ὃ τετρακιογιλίας, οἷς ἐϑαΐῤῥει μαί- 
Aga" x, διαξοὶς τὸν Λύκον ποταμὸν, εἰς τὸ πεδίον πρόκδλέϊτο τὸς Ῥω- 
μαίας. ἀρομϑῥης δ᾽ ἱππομαχίας ἔφυγον οἱ Ῥωμαῖοι" ἸΠομπώνι(Ὁ» δ᾽ ἀνὴρ 
εἰκ ἀδοξίΘ’ ἑάλω τετρωμδμ(Θ", x, πρὸς τὸν Μιθειδαάτίιυ ἀνήχθη κακῶς 
ὑπὸ τραυμάτων διαχείμϑμίΘ’. πυθομῦμε ὃ τῇ βασιλέως εἰ σωϑεὶς ὑπ᾽ 
αὐτῷ ἀρήσεται QUAQ», "Av γε δὴ, ἔφη, Ῥωμαίοις διαλλαγῆς εἰ ὃ μὴ; 

πολέ- 
Hoc confilio Lucullus ad Amifum len- 


ta obfidione tempus trivit. Exacta bru- 
ma, relicto. ad continuandam - obfidionem 


Hic Mithridatis propinquus eft & gener. 
Non projiciet certe, ubi ad ipfum fe contu- 
lerit fupplicem, fed arma nobifcum conferet : 


ac dum acceleramus Mithridatem pellere, ve- 
rendum fuerit, ne acceríamus ''igranem, qui 
jampridem pratextum adverfus nos quzrit, 
verum haud reperiet fpeciofiorem, quam pro 
homine neceffario & rege coacto fibi fervi- 
ré. Quid ergo, hoccine urgebimus ipfi, ὃς 
Mithridatem docebimus nefcium, quibufcum 
focianda ei adverfus nos arma. fint? invitum- 
que & dedignantem, ut probrofum fibi, in 
manus agemus T'igranis? Non fpatium ei da- 
bimus ex propriis viribus fe inftruendi atque 
erigendi, ac cüm Colchis, Tibarenis, Cappa- 
docibus, quos contudimus frequenter, potius 
quam cum Medis ὃς Armeniis prliabimur? 


Murena, movit in Mithridatem. Is ad Ca- 
bira ftativa habebat, certus ibi fubfiftere 
Romanos exércitu conícripto ad quadragin- 
ta millia peditum, quatuor equitum, in qui- 
bus fummam fiduciam habebat. Ac traní- 
greffus Lycum amnem, in campos paten- 
tes progreffus, laceffivit Romanos. Com- 
miffo equeítri proelio, terga. Romani ver- 
terunt. Ín eo Pomponius, non obícurus 
vir, faucius captus eft, atque ad Mithri- 
datem vulneribus gravis pertra&tus. Quem 
ubi rogavit rex an, fi ipfum confervaffet, 
amicus fibi effet futurus, Sane, inquit, fi pa- 
cem cum populo Romano feceris: fin fecus, 

U 2 hoftis. 
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πολέμι(θ». τῶτον Mp. ϑαυμάσας ὁ Μιθοιδάτης ἐκ ἠδίκησε. T8 ὃ Λεκέλ- 
Aa τὸ μϑὺ πεδία, τῇδ πολεμίων ἱπποκροιτόνων, δεδιότίΘ», vl) δ᾽ ὁρεινϊωὺ 
ὀχνξῆϊδ᾽ προϊέναι, μακροὶν x, ὑλώδη γα δύσθατον ἔσαν, ὡλίσκοϊαί τινες 
x? τύχἱιω Ἕλληνες, εἴς τι ἀσήλαιον καταφυγόνιες" ὧν ὁ πρεσξύτερί(δ» ^ Ac. 
v&uidwe B», ὑπέογετο τὸν Λέκϑλλον ἄξειν 1, καταςήσειν c τόπῳ ἀσφα. 
Ad τῷ ςρῳτοπέδῳ, x, φρέφκον ἔχοΐ, τοῖς Καξείροις οὔηικρεμοίμϑρμον. πι- 
ςδύσας δ᾽ ὁ Λέκελλ Ὁ», ἅμα τῇ νυκτὶ πυροὶ καύσας Caen X, τοὶ eed 
παεελϑὼν ἀσφαλῶς; τὸ χωφίον εἶχε, Y, μεθ᾿ ἡμέραν ὑπερεφαίνετο τῇδ zro- 
λεμίων, ἱδρύων τὸν σρατὸν ὧν τόποις oi μοίχεῶς (oou προσαγωγίω 
ἐδίδοσαν, X, τὸ μηὴ βιαδδῆναι παρέχον ἡσυχαΐζοϊ. γνώμίωυ ul ὃν ἐδέ. 
τερίθ» ἔχεν & γε τῷ aedi, διακινδειυόύειν' ἔλαφον ὃ λέγε) τῇδ᾽ βασιλι- 
κῶν διωκόνων, ὑπστεμνομδμῥες ἀπαύδησαι τὲς Ῥωμαίες ὡκ ὃ τότε συμ- 
πεσόήας ἀγωνίζεδχ, πλειόνων ἑκατέρφις οἰεἰ προσγινομῆμων. TEN». d" ὀνί-. 
κων οἱ βασιλικοὶ, 1, Tl) Quylu) &x T8 χαφρᾳκίΘ: οἱ Ῥωμαῖοι καβορῶψες, 
jaro», X, σιιυέτρεχον πρὸς τὸν Λέχελλον, ἄγειν σφᾶς δεόμϑροι, x, 
σύνθημα πρὸς vl). μάχίω αἰτξύες. ὁ ὃ, os opp" αὐτὲς μαϑᾶν ἡλί: 
κον ἐσὶν ὧν ἀγῶνι πολέμε X, χινδύνα παρεσία x, ὄψις ἡγεμόνί(Θ». ἔμφρονος, 
ὠκείνες μϑὺ ἡσυχίαν ἄγειν ὠκέλδυεν, αὐτὸς ὃ κατέδαινεν εἰς τὸ πεθίον, x, 
τοῖς προτέροις ἀπαΐήσας τῇδ φδυγόνων, ἱἵσαὺὡς προσέταξεν καὶ ἀναςρέφειν 
μετ᾽ αὐτϑ. πειδγένιων ὃ τότων X, οἱ λοιποὶ. μεταδαλλόμϑροι X, muscles, 
ὀλίγῳ πόνῳ τρέποΐωι τὸς πολεμίες, Y, καταδιώκεσιν εἰς τὸ σρᾳτόπεδον.. 


ἐπανελ- 
prelio decernere, ferunt cervum perfequen- 
tibus regiis intercepta via occurriffe Roma- 
nos. Hinc initium ortum: certaminis, plu- 
ribus femper ad utrofque affluentibus: poftre- 
mo fuperiores fuerunt regi.  Fugam Ro- 
mani fuorum. ex vallo defpicientes fremue- 


hoftis. Cujus rex admiratus virtutem, nihil 
eum lzfit. Quum timeret Lucullus, przva- 
lentibus equitatu hoftibus, planiciem: petere 
autem: montanam regionem: longinquam, fal- 
tuofam, impeditam gravaretur, ecce Grzci 
quidam, qui abdiderant fe in fpeluncam quan- 


dam, capiuntur : quorum natu maximus Ar- 
temidorus Lucullum recepit fe ducturum & 
locaturum tuta caftris fede, quae arcem habe- 
at Cabiris imminentem. Huic fidem adjun- 
xit Lucullus, ac prima vigilia, incenfis igni- 
bus, movit, faltuque fine incommodo. fupe- 
rato, tenuit arcem. . Ubi diluxit, confpectus 
eft fupra capita hoftium, militefque collocat in 
locis qui dimicare volenti facultatem ejus da- 
bant, & ne compelli poffet, quiefcenti. Quum 
ergo neuter in animo haberct in. pracfentia 


runt,.ac concurfu ad imperatorem facto, ro- 
gaverunt ut duceret in hoftem, fignumque 
popofcerunt pugna. Qui, quo eis oftende- 
ret quanti fit momenti in ipfo certamine & 
difcriminis articulo ducis praíentia & con- 
fpectus prudentis, edixit illis ne moverent fe 5 
ipfe autem defcendit in campum, & primis 
occurrens fugientium confiftere imperavit & 
redire fecum in hoftem. His parentibus, czte- 
ri a fuga fe reprimentes, globo facto hoftes 
facile fugant confectanturque ufque ad. caftra. 

Re- 
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ἐπανελϑῶν ὃ AsxsNAG- ἀτιμίαν τινοὶ τοῖς φεύγεσι νενομισμῆμίω προσέ- 
Cae, κελεύσας ἂν χιτῶσιν aso ὀρύξαι δώδεκα ποδῶν τοΐφρον, ἐφε- 
φώτων x, ϑεωμδῥων τῶν ἄλλων φρᾳτιωτῶν. 

Ἣν δέ τις ὁν τῷ Μιϑεοιδαάτε ςρατοπέδῳ Δαρδαρίων διυάςης 'OxSa-- 
κὸς, (μ᾽ 2 εἰσὶν οἱ Aagd eso. βαρξάρων τῇδ «ὐδὶ Tl) Μαιῶτιν οἰκέν-: 
των) ανὴς ὅσα χειρὸς ἔργα X, τόλμης ὃν πολέμῳ διαπρεπὴς ἅποϊα; x, 
γνώμίων ἱκανὸς ὧν τοῖς μεγίςοις, ἔτι d' ἐμμελὴς ὁμιλῆσαι Y, ϑεραπόυτι- 
κός. ὅτί(Θ’ ἔχων ἀεὶ πρός τινα τῇδ ὁμοφύλων διωαςῶν ἅμιλλαν ὑπὲρ πρω- 
τείων x, ζυλοτυπίαν, ὑπέοζετο τῷ Μιθριδάτῃ μέγα ἔργον, δποκτενᾶν" Asi. 
χϑλλον. ἐπαινέσαὐΘ’ ὃ τῇ βασιλέως, καί τινας αὐτῷ προσδαλόϊι(- d 
τηδὲς ἀτιμίας εἰς προσποίησιν ὀργῆς. ἀφιππάσατο πρὸς Λέκϑλλον᾽ ὁ 
à" ἄσμϑυθ᾽ ἐδέξατο. λόγί(Θ: γὸ le) αὐτῇ πολὺς ὃν τῷ ςροτοπέϑῳ, 0 τὰς 
χὺ πειρώμδμθ», ἠσπάζετο vlu) τε ἀγχίνοιαν αὐτῷ 1, τὸ λιπαρὲς, dies Tox- 
πέζης τὸ owed ess ποτὲ ποιξ ὡς κοινωνόν. ἐπεὶ δ᾽ ἐδόχει καιρὸν ἔχειν ὁ Aag- 
δάοιθ’, τὸν μϑὺ ἵππον ἔξω T8 χάρακί(θ- ἐκέλδυσε προαγαγεῖν τὲς παῖΐ-: 
δας, αὐτὸς ὃ, μεσημδοίας donc, x, τῇδ ςφοτιωτὴν ὀνδιαζονίων νὴ ἀναπαυ- 
oue, ἐξαδιζεν οὶ vl) ςρατηγικίω) σκίωΐω),, ὡς idee κωλύσονιδ» εἰσ- 
ελϑν ἄνδροοι σιωωνήϑη, καὶ λόγες τινος ἀξίες σσεδὴς τῷ ςρατηγῷ κομίζειν. 
φάσκοίϊα. xc εἰσῆλϑεν ἀδεῶς, εἰ μὴ ὁ πολλὲς ανηρηκῶς eeorwydc ὕπνΘ’ 
Λόκδλλον ἔσωσεν. ri rave γὺ καϑόύδων, X, Μενέδημί(Θ» ác τἥρ κατόυνα.- 
σῶν, cog τοὺς ϑύραις ἑφωὶς, ἐκ ἔφη XV καιρὸν ἥκειν τὸν Ολϑακὸν; ἄρτι 

Λε- 


Reverfus Lucullus eos qui ceperant fugam, 
de more notavit, ac foffam pedum duodecim 
difcinctos, affiftente ὃς fpectante toto exerci- 
tu, ducere juffit. 

Erat in przfidiis Mithridatis Dardariorum 
regulus Olthacus, (eft autem  Dardariorum 
gens ex barbaris illis qui Mzotin paludem ac- 
colunt) omnibus vir in bellicis facis infigni- 
ter manu promptus & audax, & confilio cum 
primis bonus, in confuetudine praterea civi- 
lis & obfequiofus. Hic, quod femper cum ali- 
quo gentilium fuorum regulorum certamen & 
zemulationem de primis haberet, recepit Mi- 
thridati ingens fa&um, Lucullum íe interfe- 
&urum. Collaudatus ab rege, atque in fpe- 
ciem irz probris ab co ex compofito affc- 


Gus, equo arrepto, transfugit ad Lucullum :. 
a quo eft receptus benigne, quod magni no- 
minis in caftris ejus effet. At cito ufu com-- 
probati fagacitatem  obfíervantiamque adeo. 
magni fecit, ut adhiberet fubinde eum. men- 
íac & in concilio. Ubi Dardario res matura 
vifa eft, juflit pueris fuis ut equum produ- 
cerent extra vallum. 'T'um perrexit militibus 
meridiantibus ὃς quiefcentibus ad praetorium, 
neminem ratus prohibiturum ingreffu fe, qui 
familiaris effet imperatori, ac de re gravi a- 
gere diceret velle fe cum imperatore. Et in- 
greflus libere erat, nifi, qui multos perdidit 
duces, Lucullum fervaffet fomnus. Nam fom-- 
no operam dabat, & Menedemus a cubiculis 
ad limina ftans, intempeftiveait Olthacum ve- 


nires 
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Λεχέλλε πρὸς ἀνάποωυσιν eu μοακρᾷς ἀγρυπνίας Y, πόνων τοσότων δὲ. 
ϑωχότίΘ» ἑαυτόν. ἐπεὶ δ᾽ ἐκ ἀπήει κελδυον»., NN ἔφη κωλύοϊιθ» εἰσε- 
λδύσεδχ, «eL meus" ἀναίκαίε Y, μεγοίλε dove len (Odo, 
ἦδὴ πρὸς ogyli o Μενέδημί(θ», εἰπωῶν μηδὲν οἰναϊκαιότερον TS σώζεῶς Λέ- 
X8ANoV, οἰπεώσατο τὸν ἄνθρωπον αἀἰμῷφοτέρωις ταὶς χερσίν. ὁ 5 δείσας 
ὑπεξῆλθε τῷ χαίρῳκίθ», v, κλαξων τὸν ἵππον, ἀπήλασεν εἰς τὸ Μιϑοιδοί- 
τῷ φρατόπεδον dmgaxlO-. ὅτως aieo. w, τοῖς πράγμασιν ὁ καιρὸς, ὥσπερ 
τοῖς φΦαρμμοίχοις, v, Tl) σωζῶσαν νὰ τὴν ἀναωιρᾶσαν ῥοπὴν προστίϑησιν. 
Ἔκ τότε, Σιωρνάτι» μδρ cem σίτα κομιδὴν ἐπέμῷφϑη p) δέκα ασειρῶν, 
κα καταδιωχθεὶς τὸ Μενάνδρε τῇδ Μιϑοιϑαάτα φρατηγῶν ioc, οἰνέφη» νὴ 
συμθαλωὶν φόνον ἐποίησε πολυμὴ Y, τροπίν) vU πολεμίων. αὖϑις ὃ πεμφ- 
948» ᾿Αδρκανᾷ pO δωνάμεως, ὅπως ὧκ «ἰδιεσίας ἔχωσιν οἱ ςρατιῶται 
σῖτον, αὶ αἰδιῶδε Μιϑεοιδατης, οἰλλ᾽ ἐἀπέφειλε Μενέμαχον X, Μύρωνα 
πολλῶν μϑὺ ἱππέων, πολλῶν ὃ πεζῶν ἡγεμῆῥες. ὅτοι rie, ὡς λέγε!) 
πλὴν δυοῖν» κατεκόπησαν vao ἢ Ῥωμαίων. x, Μιϑριδατης MO tuevrile 
τὴν συμφοροὶν, ὡς s τοσωυτίω ὅσαν, ἀλλα μικρον, προσκεκρθκότων 
ἀπειρία τῇδ senrwyGW. ᾿Αδοκανὸς ὃ λάμπρὸς παρημείξετο τὸ ςρῳτόπε- 
δον, πολλοὶς κατοίγων οἱμοΐξας cire X, λαφύφων γεμόσας" ὥςε δυῶυ- 
μίαν μϑὺ αὐτῷ, ταρρυχίωΣ ὃ Y, φόξον εἰἐμήχανον ἐμπεσεν τοῖς σρφιτιώταις. 
ἐδόδοκ!ο μδὲ ὃν μηκέτι Oye ἐπεὶ ὃ προεξόπεμιπον οἱ βασιλικοὶ τοὶ σφέ- 
veo χρήματά καθ᾿ ἡσυχίαν, τὲς d' ἄλλες ὠκώλνυον, ἤδη γὰ πρὸς ὀργὴν 


ca 


nire, modo Lucullum quieti fe ex longis vi- 
giliis & tantis occupationibus tradidiffe. Qui 
quum juffus non difcederet, fed invito eo of- 
tendit fe inpgreffurum, ac rem relaturum ad 
eum néceffariam & magnam, ibi ftomacha- 
bundas Menedemus nihil tanti effe ait. ac 
Luculli falutem, hominemque ambabus ma- 
nibus repulit. Quare metuens ille, fubdu- 
xit fe ex caftris, atque confcenfo equo, in 
caftra Mithridatis re infeGa profugit. Tta 
quidem rebus tempus ut medicinis falutis ad- 
ferenda: & necis tribuit momentum. 

Inde Sornatius cum decem cohortibus eft 
frumentatum miffus, & infe&ante eum uno 
ex Mithridatis ducibus Menandro, reftitit, 
commiffoque proelio magnam  ftragem & fu- 
gam edidit hoftium. Poftquam iterum mif- 


fus cum copiis Adrianus eft, ut cumulate ex- 
ercitus commeatum haberet, non indormivit 
Mithridates, fed mifit in eum Menemachum 
& Myronem, attributo his tam equitum quam 
peditum magno numero, qui ἃ Romanis funt, 
duobus exceptis, omnes trucidati. Eam cla- 
dem Mithridates diffimulavit ut ton tantam, 
fed exiguam & acceptam ducum imperitia. 
At Adrianus iter fecit magno fplendore prz- 
ter illius caftra, ingentem numerum fecum 
trahens plauftrorum commeatu & prada o- 
nuftorum. Unde animus illius plane eft de- 
je&us, trepidatio autem & timor milites in-- 
ceffit. Itaque deliberatum εἰς difcedere. 
Caeterum quia pramittebant in occulto illi 
qui pracipui erant apud regem pretiofiffimas 
quafque res fuas, & alios prohibébánt, ibi 

jam 
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dài rdc ὠξόδος ἰϑεμϑμοι Y βιαζόμϑμοι, τὸ M χεοήματα ἥοπαζον, αὐ- 


τὰς ὃ ἀπίσφατηον. (mu x, Δορύαλ(θ: semrwyos εἰδὲν ἕτερον ἔχων ἢ τὴν 
πορφύραν «ἰδὲ αὐτὸν, ἀπώλετο d. ταύτίω. Ἑομοὶθ’ ὃ ὁ ϑύτης κατε- 
ποατήϑη ael τὰς πύλας. αὐτὸς δ᾽ ὁ Μιϑορλδάτης; ὅτε ὁπαδῶ τιν», ὅτε 
ἱπποχόμε αἰδαμείνοιθ: αὐτῷ, συνεξέπεσεν ἀπὸ τὸ σφατοπέδε τοῖς πολ- 
λοῖς ἀναμεμιγμᾶμ’ εἐδ᾽ ims τῇδ βασιλικῶν δὐπορήσας, ἀλλ᾿ ὀψέ πε 
κατιδϑων αὐτὸν ὃν τῷ ῥδύματι T τροπὴς ὠκείνης δγαφερόμϑρον Πτολομαῖί; 
ὃ εὐνδχίθ’, ἵππον ἔχων, αὐτὸς αἀπεπήδησε X, ποαιρέογεν. ἤδη γὸ. αὐτὸν οἱ 
Ῥωμαῖοι xao» οὐπικείμϑμοι; Xy rae μϑρ ἐκ ἀπελείποο τῇ λαξᾶν αὐ- 
τὸν, &AX ἦλϑον ἔίγισα TéTW Φιλοπλετία ὃ X, μικρολογία ςρατιωτικὴ 
τὸ πολλοῖς ἀγῶσι X, μεγάλοις κινδιιύοις διωκόμϑμον ἐκ μακρᾷ ϑήραμα 
Ῥωμαίες ἀφείλετο; 1, Λέκελλον ἀπεςέρησε γικῶνα τῶν ἐπάϑλων. ἥν ud 
“Ὁ ἂν ἐφικτῷ ὃ διώξεως ὁ ὑπεκφέρων τὸν ἄνδρα VO ἡμιόνε ὃ τῶν τὸ 
Χθυσίον κομιζόνων, μεταξὺ τὲ βασιλέως eT Ἀπὸ ταυτομάτε παρεισπε- 
σόϊ», εἴτε τῇ βασιλέως Θ)ηίτηδες ἐμξαλόνί(θ’ αὐτὸν εἰς τὰς dixollac, 
οἱρποίζονες X συγλυλέγονιες τὸ χρυσίον, v) διαμαιχόμϑροι πρὸς GONG xab- 
υξέρησαν. X, ὁ τῶτο μόνον αὐτῇ ἀπέλαυσε T πλεονεξίας ὁ AuxeNAG, 
οἰλλοὶ i, τὸν c τῶν δποῤῥήτων v8 βασιλέως Ola. Καλλίςρριτον ὁ μϑρ 
ἄγειν ὠκξλδυσεν, οἱ δ᾽ ἀγοΐϊες, αἰδηόμϑυοι πεακοσίας χρυσᾶς ὑπεζωσμέ- 
νον, οἰπέκ]ειναν. d ul ὠλλοὸ τέτοις μὴρ ἐπέτεεψε τὸν χάρακα, πορϑῆ- 
σαὶ. ; 

Τα 


jam infefti ad portas per impreffionem & vim 
impedimenta illorum diripuerunt, ipíos ob- 
truncaverunt. Ubi Doryalus quoque dux, qui 
prater purpuram, qua erat amictus, nihil ha- 
bebat, ejus cauía periit: Hermaeus arufpex 
eft in porta conculcatus: ipfe Mithridates, 
quum nemo apud eum ne apparitor quidem 
velequifo remanfiffet, in caterva fe caetero- 
rum extulit caftris, ac ne equum quidem ex 
regiis ad manum habuit. Verum quum fero 
tandem in flu&u fugz illius confpexiffet ja- 
&atum eunuchus Ptolemaeus, cui equus erat, 
defilit przbuitque equum regi. Jam enim 
premebant eum inftantes Romani, neque de- 
fuit celeritas his ad eum comprehendendum, 
Íed pene tenebant. At avaritia ὃς fordes mi- 
litares multis certaminibus magnique peri- 


culis diu captatam predam Romanis eripue- 
re, Lucullumque viétorie przmio fraudave- 
re. Jam enim prope in manibus inftantium 
equus qui Mithridatem avexit erat, quum | in- 
terea mulus ex iis quigazam regis portabant, 
conjecit fe inter regem & confe&tantes, five 
fponte concidit, five de induftria rex objecit 
eum infequentibus. Ita illi rapiendo colligen- 
doque auro, atque inter fe digladiando ceffa- 
verunt illum corripere. Neque hoc modo 
€x eorum rapacitate detrimenti fenfit Lucul- 
lus, fed & qui regi a fecretis erat, Calliftra- 
tum duci Lucullus in caftra imperavit. Qui 
vero illum ducebant, fuccin&um quingentis 
aureis fentientes occiderunt. ἘΠῚ his caítra 
regis tamen. diripienda conceffit. 
5 
Porro 
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Τὰ ὃ Κάξειρφ λαθὼν, x, τῶν ἀλλὼν φρβρίων τὸ πλεέςα, ϑησαυρες 
τε juge Nue εὗρε, X, δεσμωτήρκα, πολλῶν pp Ἑλλίυύων, πολλῶν ὃ συγ- 
γενῶν τῇ βασιλέως καϑειρίμθων, οἷς πάλαι τεθνάναι δοκξσιν εἰ σωτηρίαν, 

NN. dial x, δουτέραν wo. ἡύνησιν ἡ Λεχόλλε χάρις παρέογεν. ioi 
-Au 3 γα ἀδελφὴ τὸ Μιϑολδατα INVoro, σωτήρμον ὥλωσιν' αἱ d" ἀπωτάτω 
τῶ, κινδιεύε, X, καθ᾿ ἡσυχίαν δποκεῶς δοκδσαι «Ci Φερνακίαν ἀδελφαὶ 
36 γυναῖκες, οἰκτρῶς aoo, MuSexdure πέμψαι,’ £m αὐτὰς ἐκ τῆς 
φυγῆς Βακχίδίω εὐνξχον. ἦσαν ὃ p πολλῶν ἀδελφαί τε δύο 78 βασι.- 
«λέως, "Pad x, Στάτειρα, «Oi τεοσαρφίκον)α. ἔτη παρϑενδυόμϑμωι" καὶ 
γαμεταὶ δύο, “6: Ἰωνίδες, Βερενίκη ud. ὧκ Xís, Μονίμη ἃ. Μιλησία. 
ταύτης ὁ πλεῖσί(Θ» ἦν Moy ἐν τοῖς Ἕλλησιν, ὅτι τῇ βασιλέως πειρῶ» 
αὐτίω), x, μυρίας πεϊακιογιλίας χρυσᾶς προσπέμψαϊνιδ᾽, αἰδέογε μέχεις 
ὃ γάμων ἐγένον)ο συνθῆκαι, x διάίδημα πέμψας αὐτῇ, βασίλιοταν ἀνη- 
γόρδυσεν. αὕτη X, «ὐδοὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἀνιαρῶς εἶχε; X, αἀπεθρίωύει lu) 
τῷ σωματίθ’ δυμορφίαν, ες δεασότίωυ μϑρὺ ἀντ᾽ οἰνδρὸς αὐτῇ, φρδροὶν 5 
βαρδάρων cli γάμε νὰ οἴκα προξενήσασαν πόῤῥω δέ πε ὁ Ἑλλαδι’ 
εὐπωκισμῆῥη, volg ἐλπιῶ σιν ἀγαϑοὶς ὄναρ σιμιυέςη, τὴβ δ᾽ ἀληϑινῶν ὠκεί- 
νῶν oUresíen). x, δὴ v8 Βακχίδε τὐδῳ μομθθε, 1, προστάξαϊι- αὐταῖς 
Νποθνήσκειν, ὡς ἑκοίφη δοχοίη ῥᾷον εἶναι 3t, εἐἰλυπότατον, «ἰδιασάσασα, ὃ 
κεφαλῆς τὸ διάδημα, τῷ ves «αἰδιῦψνε, v, ἀἰνήρτησεν ἑωυτίω. ταχὺ 


δ᾽ Ἀποῤῥανλύτ(Θ"», ^ €. κατηροιμδμον, ἔφη, pax" εἐδὲ πρὸς τῶτό μοι γρή- 


Porro Cabiris aliifque compluribus captis 
arcibus, grandes thefauros invenit & carceres, 
in quos conditi multi Graci, multi etiam re- 
gis neceffarii erant; qui quum habuiffent fc 
jamdudum pro deploratis, non tam Luculli 
beneficio funt confervati, quam revixerunt, ὃς 
quodammodo renati funt. Inter cxteros ίο- 
ror Mithridatis Nyfía capta eft magna ipfius 
falute. Illa vero qux: remotiffime a periculo 
& pacato loco repofitze videbantur apud Phar- 
naciam forores & uxores, mifere perierunt: 
ad quas necandas eunuchum Bacchidem ex 
fuga mifit Mithridates. In multis daz regis 
forores fuerunt Roxane & Statira, qua annis 
prope quadraginta in virginitate vixerant, & 
conjuges dux Tonides natione, Berenice Chia, 


CIULOV 


ὃς Monime Milefia. Erat hujus celébre inter 
Gracos nomen, quod quum eam rex attenta- 
ret, & quindecim millia aureorum | mififfet, 
eatenus fuerit renifa, dum fponfalibus fa&tis mif- 
foque diademate appellavit reginam. Ea ante 
quoque in perpetuo maerore egerat, deplorave- 
ratque corporis fui venuftatem, quae dominum 
fibi pro viro, pro nuptiis autem & penatibus 
conciliaffet cuftodiam barbarorum. Jam quod 
procul Gracia relegata fperatis bonis quafi per 
fomnium frueretur, & veris illis effet fpoliata. 
Ubi jam adfuit Bacchides, eifque indixit mor- 
tem, quz cuique facillima & leviffima videre- 
tur, detractum capiti diadema collo aptavit;at- 
que ex eo femetipfa fufpendit. Quo cito abrup- 
to, Execrabilis fafcia, inquit, ne hic quidem eris 

mihi 
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σιμὸν ἔσῃ; καχεῖνο μδὺ ἐπέῤῥι ψψε πρϑσπ)ύσασα, m) ὃ Βακχίδῃ τίω σφα- 
yl) παξεέογεν. ἡ ὃ Βερενίκη, κύλικοι Qaeda λαξῶσα, T wrrege αὐτῇ 
παρέσης x, δεομδῥης μετέδωκε᾽ x, συνεξέπιον pop ἀμφότεραι. ἤρκεσε ὃ καὶ 
τῷ Qagudxs δύναμις εἰς τὸ αδγ)ενέξερον σῶμα Tlu) ὃ Βερενίκίιυ, ἐχ ὅσον 
ἔδει πιᾶσαν, ἐκ ἀπήλλαξεν, (ANO δυδανατᾶσα. τῇ Bowyide ααόδύϑδον!- 
ἀπεπνίγη. λέγε!) ὃ ὁ 949 ἀγάμων ἀδελφῶν ἐκείνων, τίω) μϑὺ Ero epo 
πολλοὶ Y, λοιδορᾶσαν ὠκπιεῖν τὸ φάρμακον, Tl ὃ Στάτειραν, ὅτε δύο- 
φημόν τι φθεγξαμδῥίω, ἐδ᾽ arie, ἀλλ᾽ ἐπαινᾶσαν τὸν ἀδελφὸν, ὅτι 
aei v8 σώματί» κινδυνεύων, ἐκ ἡμέλησεν αὐτῇδ, οαἰλλοὶ πρένόησεν ἐλδυβέ- 
/ : L. - S5 , S yf N / 
eue x, αἰνυδρίφες DonÜowé. ταῦτα μδὲὺ ἐν φύσει χρηςὸν vla. καὶ φιλάνϑοω- 
πον lua. τὸν Λέκελλον. 

Ἐλάσας δ᾽ ἄχοι Ταλαύφων ἦλϑεν. ἡμέρᾳ ὃ τετάρτη πρῶτον ἠφθαχει 
Μιϑοιϑάτης εἰς ᾿Αρυϑυίαν πρὸς Τιγεοίνίωυ πεφδυγως, δ΄7οτεέπεν. κατα- 
ςρεψάμϑυθ» ὃ Χαλϑαίες x, Τιδαρίωνες, 1, τὴν peg ᾿Αρυϑρμίαν Φδαλα- 
δῶν, X, φεέφια X, πόλεις αὐϑαςησάμϑμθ-, Amm udo ἔπεμψε πρὸς Τι- 
yeclw, dai Μιϑοιδοίτίου" αὐτὸς δ᾽ ἧκε πρὸς ᾿Αμισὸν ἔτι πολιορκεμέ- 
vl. αἴτι» δ᾽ ἦν Ka Aue» ὁ ςρᾳτηγὸς, ἐμπειρίᾳ μηχανικῆς ὐδασκόυ- 

APIS eon i ἜΜ 
ἧς, γα δεινότητι πανεργίας» ὅσίω πολιορκίαι 222231 TA&sü. λυπήσας Po- 
μαίες ὧν ὕςερον ἔδωκς dixlw. τότε δ᾽ ὑπὸ Λεκέλλε καταφρατηγηϑεὶς, 
ὑφ᾽ ἣν £9(0- eye» ὥραν T ἡμέρας ἀπάγειν X, ἀναπαύειν τὰς cen 
τιώτας, ἂν ὠκείνη προσξαλόϊι(Θ» αἰφνιδίως, x, xara WO s πολὺ μέ- 


mihi utilis? "Tum illud projecit confpuit- 
que, ac jugulum obtulit Bacchidi. Berenice 


& humanum momorderunt Lucullum. 
Infequendo "Talaurorum tenus pervenit. 


autem poculum veneni fumpfit, cujus por- 
tionem matri dedit prafenti & petenti, u- 
naque ebiberunt ambz. Valuit autem in 
corpus imbecillius vis veneni: Berenicen ve- 
ro, quz minus jufto haufcrat, non abftulit: 
quum igitur diu animam ageret, acceleran- 
e Bacchide ftrangulata eft. Ferunt etiam 
ex innuptis illis fororibus , alteram poft 
multas in fratrem execrationes & probra 
virus epotaffe, Statiram vero nihil gravius 
aut abje&ius loquutam, fed collaudato fra- 
tre, quod de fua vita in difcrimen vocatus, 
rationem habuiffet etiam ipfarum, profpexif- 
fetque, ut citra contumeliam vitam ponerent 


liberz. Atque hac quidem clementem natura 
V or. III. 


Unde, quum quarto jam die Mithridates 
praevertiffet in Armeniam ad Tigranem fu- 
gere, retro conceffit. Subactis Chaldeis ὃς 
Tibarenis, & Armenia minore potitus , fub- 
jugatis item arcibus ὃς urbibus, mifit Appi- 
um ad Tigranem Mithridatis expofcendi cau- 
fa. Hinc Amifum profe&us eft, quz adhuc 
obfidebatur. In caufa prafe&tus erat Calli- 
machus, qui fcientia apparatus machinalis & 
omnis vi verfutiz, cujus in obfidione uíus 
fit, vehementiffime fatigavit Romanos: ob 
quod poft poenas exfolvit. Hic tunc folertia 
& confilio eft vi&us Luculli, qui qua dici ho- 
ra abducere & reficere coníueverat milites, ea 
adortus eft moenia. Quorum quum modicam 

X partem 
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e» τῷ τείχες, αὐτὸς Φιλιπὼν τὴν πόλιν ὑφῆψεν'" εἴτε φθονῶν ὠφεληϑῆς- 
c / » e / eM c » du idi 2 $ 
ναι Ῥωμαίες, eire ῥαφωνίου φυγῆς tourm) μηχανὼ . ἐϑδεὶς γ5 ἐφρόῆι- 
(& vU ὠκπλεόήων, ἀλλοὶ X, εἷς ἡ φλὸξ ἀναδραμᾶσα πολλὴ TU τείχη 
αἰθδιέογεν, νὰ οἱ (Op. «ρατιώτωι παρεσκόδυαίζοϊο πρὸς εἱρπαγήν, ὁ ὃ Λέχελ. 
AG, οἰκ)είρων Χπολλυμϑμίοωυ τὴν πόλιν, ἔξωθεν ἐξοήϑει πρὸς τὸ πῦρ, 2 
σξεννωύσι παρεκοίλει, μηδενὸς αὐτῷ πρϑσέχοϊ’, ἀλλ᾽ ὀξαιρεμῆύων τὰ 


χεήματα, x, MO βοὴς ὅπλα xesoWaw, ἕως ἐκδιαιδ εἰς ἐπέτρεψεν, εἰς αὐτήν. 


, [od ε οὗ 3 3, IN 
ys τὴν πόλιν ὀξαωιρησόμδμΘ’ 78 πυρός. oi ὃ τεναν)ίον meae mola γὼ 
φξερδυνῶνιες ὡπὸ λαμπάδων νὴ παΐαιχϑ φῶς Θῇἠιφέρονϊες, αὐτοὶ τὸ πλᾶ- 
σα T|U οἰκημάτων καϑείλον' ὥστε τὸν Λόκελλον, εἰσελθόν!α μεθ᾿ ἡμέραν 
^ , eS e ἡ 5 
καὶ Qaxeicolla, πρὸς τὲς φίλες máy, ὡς πολλάκις ἤδη Σύλλαν uoxa- 
gicac, μάλιςα τῇ σήμερον ἡμέρα τὴν τάνδρος εὐτυχίαν ϑοιυμαίσειεν, ὅτι 
ἐκ E! 2 39 AN 2 » 
σώσωι βεληϑεὶς ἐδυνήθη. τοὺς ᾿Αθήνας. "Eu δ᾽, ἔφη, τότε ζωλωτὴν 3ioous- 
γον, εἰς τὴν Μομμίε δόξαν ὁ δαίμων «ἰδιέξησεν. S μὴν αλλ ἐκ TU παρ- 
/ 2 / 3 e ^ 4 ^N M N "s »! , 
óyloy. ἀναλαμβάνειν ἐπειρᾷτο Tl) πόλιν. X, τὸ μδρ πῦρ ὄμδρφι κατέσξε- 
» / / N N e ) ὦ 4 , ν .ἃ ll 
cay £x τιν» ϑείας τύχης «OL τὴν ἁλωσιν αὐτῆς συμπεσόνιες. τοὶ 9 ZA&- 
σα Tj) δπολωλότων αὐτὸς ἔτι παρων ἀνῳκοδόμησε, Y, τὸς φούγοΐας Apu- 
σἱωυῶν ἐδέξατο, x, τῶν ἄλλων Ἑλλήνων κατῴχισε τὲς βελομβύες, εἴκοσι x, 
€ IY / / * / icr 2 7 4A / » , 
ἑκατὸν cadiey χωρᾳν᾿ προσοφίσας. ἥν δ᾽ ἡ πόλις ᾿Αθἱοναίων dzom(9-, ὧν 
E] E m D 3 P^ » € /, E] QS N no 
ἐκείνοις d'eo. τοῖς καιρφὶς ὃν οἷς ἡκμαζεν ἡ du aua αὐτῶν, X, κατέχε τὴν 
, D -“ N [os] 3 7 
ϑάλαοταν, οἰκιδ  ὥσα. τὺ dt v&TO πολλοὶ τῶν τὴν ᾿Αφέφωνί(Θ’ τυρφιυνίδα 


: i * βε- 
partem. cepiffet, ille, vel quod praedam invi- lacrymabundus dixit, cum crebro jam fortu- 


deret Romanis, vel quo facultatem fibi eva- 
dendi ftrueret, deferuit incenditque urbem. 
Nemo enim morabatur folventes. Verum ut 
vis flamma fublata muros comprchendit, ac- 
cingebant fe milites ad. praedam. — At. Lucul- 
lus intereuntis mifertus urbis foris voluit pro- 
hibere ignem, atque ad reftinguendum adhor- 
tatus eft milites. Caeterum nemo obtempera- 
bat ei, fed eruebant opulentiam, clamantef- 
quearmis concrepabant, donec viadactus, quo 
urbem ipfam certe eriperet ex incendio, per- 
mifit eis pradam. llli vero diverfum ege- 
runt. Quum enim ad faces rimarentur om- 
nia, & omnes in angulos lumen inferrent, ipfi 
pleraque. xdificia concremavere. Quare. in- 
greffus pofixidie urbem Lucullus, ad amicos 


nam fe Sylla fufpexiffe, tum eo die foclicita- - 


tem illius duxifle admirandam, quod fervare 
urbem Athenienfem quum vellet, potuiffet : 
Me hujus aemulum (inquit) ad Mommii de- 
trufit fors exiftimationem. Attamen urbem e- 
nifus eft praefenti facultate erigere. Flam- 
mam quidem imber, dum capitur urbs, divi- 
no quodam caíu effufus exftinxit. Pleraque 
ipfe ante difceffum fuum, quz diruta fuerant, 
inflauravit. Profugos Amifenorum excepit, 
alifque Gracis, quicunque vellent, frequen- 
tavit urbem, agrumque iis viginti & centum 


ítadiorum attribuit. Colonia hzc'civitas erat 


Athenienfium, quo tempore florebant opibus 
& imperium maris obtinebant, condita. Un- 
de qui Ariftonis tyrannidem volebant defu- 


gere, 


EE 
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βελομϑρων φεύγεω, εἰσπλεύσονιες αὐτῷ κατῴχεν, X) ETE co T πολιτεί- 
ας, oig σμωυέθη TOL οἰκξία διαφεύγεσιν δπολαῦσομ τῶν αἰλλοτρίων. αἰ λλοὶ 
τς yt σωϑένιεας αὐτῶν o Λέχολλ: οἰμφιέσας καλῶς, Y; διακοσίας $ ἑκαΐξῳ 
ϑεοῳχμοὶς ο)ηιδὲς ἀπέσειλε. τότε Y; Tveguia ὁ γεαμματικὸς ἑάλω. Με- 
eias δ᾽ αὐτὸν ὀϊξητήσατο; X, xev ἀπηλδυϑέρωσεν, αἰνελδυϑέρως τῇ δὼ- 
Cea. xeu 5 22 ἡξία Λέκολλ: adea. διοὶ παιδείαν ἐασεδασμέ. 
γον; δῶλον “ἀρέδηαι πρότερον; εἶτα αἀπελεύϑερϑν. εἰφαίρεσις γὺ ἣν v ὑπαρ- 
χόσηο, καὶ v δοκόσης ἐλδυϑεοίας δόσις. ολλοὺ Μερήνας μϑρὶ sx ὠνταῦθα 
μόνον ὠφθη πολὺ ὃ τῷ σρατηγξᾷ καλοκογαϑίας δαποδέων. 

Λέκδλλος ὃ τρέπε) πρὸς τος ὁν᾿Ασίᾳ πόλεις, ὅπως τῶν πολεμικῶν ἔργων 
«ολάζοί!θ’ αὐτῷ, Ὁ δίκης τινὸς Mera oet X; ϑεσμὴμ, ὧν cA moNuD χεό- 
γον ὠνδεὴ τὴν ἐπαρχίαν ὅσαν dppinroi i, dme δυςυχίαι κατέχον, VD τῶν 
τελωνῶν 2 τῶν δανειςῶν πορϑεμδρίω x y, σἰγδιοφιποδιζομδμίωυ, Tr egi cua ἰδία 
mm dés εὐπρεπέϊς, ϑυγατέρᾳας ὃ παρθένες, ϑυμοσίᾳ δ᾽ ἀναϑήματα; yen- 
Quac, ἱερὲς dvd ead ila, αναίκαζομδύων αὐτοῖς ?) τέλ» Vp là) meg iras 
ροιδροις δελεύειν. ταὶ ὃ πρϑ9 τότε χαλεπώτερῳ, ογοινισιμοὶ 2 κιϊκλίδες t 
ἵπποι, Y, σάσεις ὕπαιϑροι, καύματίθ’ uS ἡλίῳ, ψύχες δ᾽ εἰς πηλὸν ἐμ- 
βιδξαζομϑῥων, ἢ πάγον" eec Th) δελείαν σεισείχθειαν δοκεῖν εἶναι X, εἰρή- 
Vus. τοιωῦτα UO κακὸ ΛΕκεΕΛΆ» εὑρωῶν ὧν ταῖς πόλεσιν, ὀλίγῳ χρόνῳ 
παΐων ἀπήλλαξε τὲς ἀδικεμδύες. πρῶτον MD γὺ ἑκατοσίω) ὠκέλδυσε κα 
μὴ πλέον εἰς τὲς τόκες λογίζεδχ" δεύτερον ἢ, τὲς μαχροτέρες TS ἀρχαίε 
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pere, €o fe habitatum contulerant, fuerantque 
in civitatem recepti. Quibus accedit, ut quum 
domeftica mala declinaviffent, inciderint in a- 
liena. Czterum quotquot horum incolumes 
fuerunt, hos veftivit Lucullus honefte, duce- 
nafque in capita drachmas largitus in patriam 
Temifit. Eadem tempeftate captus eft ''yran- 
nio grammaticus. Hunc Miurena petivit a 
Lucullo, quem ut accepit, manumifit eum. 
Verum ufus eft co munere illiberaliter: nole- 
bat enim infigni virum cruditione Lucullus, 
prius fervum fieri, inde libertinum. Quippe 
erepto prafentis erat illa fimulatz libertatis 
donatio. Czeterum non hic tantum oftendit fe 
imperatore fuo Murena honeftate imparem. 
Lucullus vero convertit fe inde ad urbes A- 
fiz, quo, dum a muneribus feriaretur bellicis, 


aliquid his impertiret juris & zquitatis: qui- 
bus jamdiu carentem, infandz atque incredi- 
biles calamitates opprefferant provinciam. E- 
am publicani ὃς fceneratores depopulantes, ὃς 
fervilem in modum vexantes, provinciales di- 
ftrahere privatim filios decoros filiafque vir- 
gines, publica ornamenta, picturas, facrafque 
imagines cogebant. Ipíis hic erat exitus ut 
addicti fervirent creditoribus. Hunc quz antc- 
cedebant, atrociora erant, fidiculz, carceres, 
equulei, ftationes fub dio per acftum in fole;hye- 
me in luto vel glacie ; quo eos compulerunt, ut 
fervitus his levamen onerum & pax quzdam vi- 
deretur.Eas peftes quum Lucullus in oppidis re- 
periffet, omnibus brevi lzfos vindicavit. Pri- 
mum enim centefimam ufuram nec fupra prze- 
cepit duci. Deinde eas qux fortem exceffiffent, 

2 cir- 
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τόχες ἀπέκοψε. τὸ ὃ TeÁroV X, μέγιςον, ἔταξε τῇδ TE “χρεωφειλέτε πρϑσό-. 
dv vl) τετοίοτίων μερίδα καςπϑδῶκς τὸν δανειφήν. ὁ ἢ τόκον κεφαλαίῳ σὺν.- 
αψας, ἐσέρητο T8 TraWloe ὥστ᾽ ἂν ἐλαάτίονι χρόνῳ τετρᾳετίας διαλυϑῆναι 
τοὶ χρέα muda, x, τὰς κἸήσεις ξλδυϑέρας Ἀποδοθῆναι τοῖς δεασόταις. ἣν ὃ 
τῶτο κοινὸν δοίνειον, ὧν Τὴ δισμυφίων ταλαΐγϊων, οἷς τὴν ᾿Ασίαν ἐζημίωσεν 
ὁ Σύλλας" X, διπλᾶν ἀπεδόϑη τοῖς δανείσασιν ὑπ᾽ ἐκείνων, οἰνημϑμον ἤδη 
τοῖς τόχοις εἰς δώδεκα. vendida Tool. ἐκεῖνοι μὴμ dv, εἷς δεινοὶ παθόν- 
τες, ὧν Ῥώμη T8 Λεοκόλλε κατεδόων, X, χρήμασιν αἰνίξασαν ἐπ᾿ αὐτὸν 
ὀνίες ]U δημαγωγῶν, μέγα διωναάμϑροι, X») πολλὲς ὡπόχεεως πεποιημέ. 
vo. τὴν πολιτδυομϑϑων. ὁ ὃ Λέκελλοδ᾽ εἰ μόνον ὑπὸ τῇ εὖ πεπονθότων ἠγα- 
πᾶτο δήμων, οἰλλοὶ X, ταῖς ἄλλαις ἐπαρχίαις ποϑεινὸς ἦν, εὐδφαιμονιζέ- 
σαὶς τὲς ἡγεμόνίθ’ τοιέτε τυχόνας. : 
"AnmiG- ὃ KAwdYO-, o πεμφθεὶς πρὸς "Tvyesvlw, (ἦν ἢ ὁ KAodYG- 
ἀδελφὸς v τότε Λεκόλλῳ σιωοικέσης) πρῶτον μδὲ ὑπὸ TU βασιλικῶν 
ὁδηγῶν κύκλον τινοὶ γὺ αἰδιξολίω) ἔχεσαν wx οἰναϊκαίαν γὴ πολυήμερον ὁδὸν 
did ὃ dye χώρας ἀγόμϑμ’, μίωυσαῆίδ᾽ cum) vl. εὐϑᾶαν ὁδὸν ἀπε. 
λδυϑέρε, Σύρε τὸ Ov, ὠκ)ρέπε!) ὁ μακρδὲς ὠκείνης x, σοφιςικῆς, ἐῤῥῶ- 
ται φράσας πολλοὶ τοῖς βαρδάροις αὐγωγοῖς᾽ X, δὲ ἡμερῶν ὀλίγων τὸν 
EX Qectrlu περασας, εἰς ᾿Αἡιόχειαν ἧκε vla). cdi Δάφνης. ἐπεὶ 3 Τιγφοί- 
Tj) à) Φοινίκη πόλε- 


» n 3 40 NIS DA 
γίου αὐτῷ κελδυδ εὶς aude, (alu yo ὠὡνίας ἔτι 


circumduxit. 'lertium & maximum fanxit, 
ut acciperet creditor debitoris quartam par- 
tem proventuum. Si quis ufuras capiti ad- 
junxiffet, his univerfi crediti exigendi jus 
denegavit. [τὰ intra quadriennium omnia 
nomina diffoluta, ὃς poffeffiones funt dominis 
reftitutae libere. Erat publicum hoc zs alie- 
num nomine viginti millium talentorum, qua 
Afiz imperaverat luere Sylla. Hujus fummz 
folutum creditoribus duplum eft, qua ufuris 
reda&ta jam ab illis fuerat ad centum viginti 
millia talentorum. Illi vero velut magna in- 
juria idi, Lucullum infe&tati funt Romze, at- 
.que hinc fuis przvalidi opibus, hinc quod 
multos qui rempub. gerebant haberent ob- 
noxios, nonnullos qui in concionibus domi- 
nabantur, concitaverunt in eum, —. Át Lucul- 


ων 


lus non tantum a gentibus, de quibus bene 
meritus fuerat, diligebatur, verum erat etiam 
charus czteris provinciis, quae beatos duce- 

bant illos qui talem nacti effent re&orem. 
Porro Appius Clodius, qui legatus ad Ti- 
granem profectus fuerat, (fuit autem hic 
Clodius frater ejus, quam tunc Lucullus in 
matrimonio habebat) quum primo a duci- 
bus regiis traheretur per fuperiores regiones, 
via prater neceffitatem tortuofa, flexuofa, ὃς 
prolixa, quoufque libertus ejus Syrus natio- 
ne re&am indicavit, deflexit ductoribus re- 
pudiatis barbaris de prolixa illa & captio- 
fa, paucifque diebus Euphrate füperato per- 
venit Antiochiam, quz ad Daphnen eft di- 
&a. Ibi Tigranem operiri juffus (aberat 
enim fubjugans adhuc nonnullas Phoeni- 
M EIE 
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ὧν xoraseeQaulpQG») πολλὲς pop. ὠκειώσατο 210. ὑπέλως: ἀκρφωῤδύων τῷ 
᾿Αρμϑυία διωωνατῶν, ὧν εἷς ἦν x; Ζαρξιζωυὸς, ὁ τὸ Τορδυηνῆς ββασιλόύς": πολ- 
e τὰ /| Id LET iE ς / j ἢ Ν ΣΥΝ e 7 
Asc.) κρύφα τῇδ᾽ δεδελωμϑῥων πόλεων διαπεμπορόμαις πρὸς. αὐτὸν, ὑπές. 
, , ^ € .. » 3} "6^ ERN 
acero vl) Λεκϑόλλε βοήϑειαν, ἂν τῷ maedili. χελδύσας ἡσυχάζεὼ.. ἦν γὸ 
, .C N 2 2" € 5 Ν e^ eu. i δια ae K ἈΝ ὯΝ " 
2x εἰναοχετὴ τὴν Αρρμϑρίων ἢ &exn τοῖς  Ἑλλησιν, ἀλλο. χαλεπήν 35. μα- 
Asa τῷ βασιλέως αὐτῷ, τὸ Φρόνημοι τρογικὸν yy ὑπέροίκον: ἀν: τὰϊς. με- 
» a 23 » £7. [/4 D e "Có ' ed 
γάλαις εὐτυχίαις. ἐγεγόνει, rob ὅσα ζηλϑσιν οἱ πολλοὶ νὰ ᾿ϑαυμᾶζε- 
, F q N ΕῚ ^ 5 N , , EN / / : " 
cw, € μόνον "vo: EX αὐτὸν, οἰλλοὶ 1, δὲ’ αὐτὸν. γεγονέναι δοχένιων. αρ- 
ξάμϑρθθ- 3 Mari μικρᾷς καὶ καταφρονεμϑύης. rid G^, ἔϑνη πολλοὶ κατε- 
ςρέψατο, X, Tl) Πάρϑων, ὡς ἄλλ’ ἐδεὶς, διυύαμιν' ἐταπείνωσεν, Ἑλ- 
λίυύων ὃ Tl) Μεσοποταμίαν ἐνέπλησε, πολλὲς pp ὠκ Κιλικίας, πολλὲς 
δ᾽ ὧκ Καππαδοκίας οανασσάςες κατοικίζων. ἐκίνησε δ᾽ dE ἡϑῶν X," Aea- 
Gac τὰς Σιχηνήτας μεταγαγῶν, 1, πλησίον ἱδρύσας, ὅπως χρῶτο δὲ ἐκεί- 
e , / m «ἡ N NA: ec / NAT 
νων ταὶς ἐμπορίαις. βασιλές ἢ» πολλοὶ UN) nca οἱ ϑεραπόύονϊες αὐτὸν, 
τέοσαρες 2, ὃς ἂν «Cl αὐτὸν εἶχεν, ὥσπερ ὁπαδὲς ἢ δορυφόρες, ἱππότῃ 
Mp. ἐλαύνοι πεζὲς «ὐδαϑέοϊας ὃν χιτωνίσκοις, xau ὃ X, χρηματί- 
ζοῆι, αἰδιεξῶτας ἐπηλλαγμυϑύαις δι ἀλλήλων τοῖς χερσίν ὅπερ ἐδόκει μαΐ- 
λισα TU φημάτων Φξομολόγησις εἶναι δελείας, οἷον δποδομῆμων τίω) 
ἐλδυθερίαν, X, τὸ σῶμα. τῷ κυφέῳ παρεχόδων παϑν ἑτοιμότερον ἢ ποιῆ- 
σαι. Tow lo μᾶρτοι Tl) τραγῳδίαν so ὡποτρέσας, Sd" ἐκπλαγεὶς "Απ-- 
mi^, ὡς ἔτυχε λόγξ πρῶτον, ἀγικρυς ἥκειν ἔφη Μιθριδάτην ἀπαάξων; 
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cix urbes) complures dynaftas, qui non ex ani- 
mo parebant Ármenio, conciliavit : in qui- 
bus Gordyenorum rex fuit Zarbienus. Mul- 
tis infuper domitis a 'T'igrane civitatibus, quz 
legatos clam ad ipfum miferant, Luculli o- 
pem promifit, juffis in praíenti nihil mo- 
vere. Erat enim Grzcis intolerandum Ar- 
meniorum & durum imperium. Spiritus pra- 
fertim ipfius regis ita arrogantcs & inflati ex 
curfu rerum tam profpero evaferant, ut quic- 
quid mortales optant ὃς fufpiciunt, non mo- 
do in arbitrio effe fuo, fed & propter fe ar- 
bitraretur natum. Nam a tenui ὃς contempta 
exorfus fpe, multas gentes in ditionem fuam 
redegit, Parthorumque, ut nullus alius, ob- 
trivit imperium. Mefopotamiam Grzcis in- 
colis frequentavit, quos frequentes ex Cili- 


cia, frequentes ex Cappadocia fedibus fuis 
extra&os illic collocavit. Movit. praterea 
ex loco vivendi confueto Arabas Scenitas, 
eofque traduxit ac propius locavit, ut eorum 
opera uteretur commerciis. Reges ferviebant 
ei multi. Quatuor autem habebat in comi- 
tatu fuo apparitorum vel fatellitum loco. Hi, 
fi equo incederet, pedibus juxta in tunicis 
currebant. In folio fedenti ὃς refponía gen- 
tibus danti apparebant pectinatim compli- 
catis inter fe manibus ; qua videbatur effi- 
gies precipue confeffio effe fervitutis, qua- 
íi vendita libertate corpus offerentium ad 
patiendum quam ad agendum paratius. Hanc 
tamen non formidans pompam neque atto- 
nitus Áppius, ut primum €i data audientia 
eft, diferte fe dixit veniffe, ut Mithridatem 

Lu- 


166 AOTKOTAAOZx 


ὀφευλόμϑρον τοῖς Λεκέλλε ϑολάμθξοις, ἢ καταϊγέλλων Τιγδθένη πόλεμον. 
ὥςε τὸν Τιγφοίνην, καίπερ ἂν διαχύσει TB προσώπε X, μειδιοίμιατι. πε.- 
πλασμϑῥῳ πειρώμϑυον ἀκέειν τῇδ᾽ λόγων, μὴ λαϑεῖν τὰς παρόνας ἡλλοιω- 
μένον τῇ παῤῥησίᾳ τῇ νεανίσκε, φωνῆς χεδὸν ἐλδυϑέροις dxoll διοὶ πέν- 
τε X, εἴκοσιν £7) τοσαῦτα 9 ἐδασίλδυσε, μᾶλλον ὃ ὕξρασεν. ἀπεκοί. 
varo μδρὶ Sv τῷ ᾿Αππίῳ μὴ προήσεὼς Μιθριδάτην, Y, Ῥωμαίες πολέμε de- 
χοΐας ὠἀμωυξ ας. Λεκέλλῳ δ᾽ ὀργιζόμϑμθ", ὅτι βασιλέα μόνον αὐτὸν, € 
βασιλέων, ἂν τῇ οὐηισολῇ προσηγόφδυσεν, Sd" αὐτὸς αἰδιγράφων αὐτο- 
κραίτορρ, προσᾶπεν. ἔπεμψε ὃ dem τῷ ᾿Αππίῳ λαμπροὶ, X, μὴ λαξον- 
19^, ἄλλα πλείω προσέϑηχεν. ἐκ τότων ὁ ᾿ΑππιίΘ’, ἐκ ἐϑέλων δοκᾶν ἔχ-- 
Sea. iwi διωϑειῶς, Quo δεξοίμϑμίΘ: μίαν, ἀπέπεμψε ταὶ λοιποὶ, ναὶ did 
ταχέων ἀπήλαυνε πρὸς τὸν αὐτοκροίτοροι. 

Τιγοοίνης ὃ Μιθριδάτην πρότερον pÓp ἐδὲ ἰδεῖν ἠξίωσεν, St προσει- 
πῶν οἰκέῖον dydew βασιλείας ἐκπεπ)ωκότα. τηλικαύτης, οαἰλλ᾽ ἀτίμως καὶ 
ὑπερηφάνως ἀπωτάτω «ἰδιέδεν αὐτὸν τρόπον TWO φρερείνϑμον ὧν seo: 
ἑλώϑεσι X, νοσεροὶς᾽ τότε δὴ GU) τιμὴ X, φιλοφροσιύη μετεπέμψατο au- 
τόν. X, δὴ λόγων εἰς τοὶ βασίλειοι “ἡρομδιῥων διτοῤῥήτων, τας πρὸς ἀλλή- 
λὲς ἐϑεροπόδυον ὑποψίας cui κακῷ τὴν Φίλων, εἰς ἐκείνες τοὶς αἰτίας τρέ- 
ποΐϊες. ὧν ἦν X, Μητρόδωρδ» ὁ Zu, ἀνὴρ εἰπεῖν εἰκ οἰηδὴς, γὺ πολυ- 
μαϑὴς, ἀκμὴ 5 Φιλίας τοσαύτη χεησοίμϑμ(Θ’, dec πατὴρ προσαγορδύ- 
sS T8 βασιλέως. TSTOW, ὡς ἔοικεν, ὁ Τιγφφνης πεμφῦε]α πρεσξόυτίω) 


Luculli triumphis debitum abduceret, alio- 
quin indicere Tigrani fe bellum: ut Tigra- 
nem, quamvis vultu fereno & ad rifum com- 
pofito audire verba Appii eniteretur, nota- 
verit corona juvenis libertate commotum; 
qui tunc poft annos ferme viginti quinque li- 
beram vocem audivit. 'lot enim regnave- 
rat, vel potius graffatus fuerat. Refponfum 
tamen dedit Appio, fe non deferturum Mi- 
thridatem, & Romanis, fi bellum intuliffent, 
reítiturum. Lucullo vero infenfus, quod re- 
gem fe tantum, non regem regum in epifto- 
la falutaviffet, nec ipfe imperatorem illum 
refcribens falutavit. Dona tamen Appio fplen- 
dida mifit: qux: quum non caperet, alia ad- 
jecit plura. Ex his Appius, ne ea videretur 
offenfione aliqua repudiare, phiala una ac- 


cepta remifit reliqua, ac celeri curfu eft ad 
imperatorem regreffus. 

Tigranes autem Mithridatem ante neque 
in confpectum admittere, neque alloqui af- 
finem, qui tantum regnum amiferat, fuce- 
rat dignatus, fed contemptim ὃς fuperbe 
rejecerat remotiffime in locis paluftribus & 
infalubribus quodammodo cuftodia feptum. 
"Tunc vero accerfivit eum honorifice ἃς 
humaniter. Hi in colloquio, quod habu- 
erunt in regia arcanum, mutuas fufpicio- 
ncs in capita lenierunt amicorum, in quos 
caufas detorfere. Eorum de numero Me- 
trodorus Scepíius fuit, lepida vir facun- 
dix ὃς varix eruditionis, in eum autem gra- 
dum prove&us amicitiz, ut parens regis 
diceretur. Hunc 'Tigranes legatum ad fe 
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ὑπὸ τῷ Mulexdara πρὸς αὐτὸν, δεομῆμω βοηϑᾶν οὐδὲ Ῥωμαίες, ἤρετο" 
σὺ δ' αὐτὸς ὦ Μητρόδωρε τί μοι «αἷδὶὲ τότων «ὅδαινέίς, κακεῖν(Θ", are 
πρὸς τὸ Τιγροίνα συμφέρον, ἀτε Μιβοιδάτίω σώζεῶς μὴ (βελόμϑμ", ὡς 
tSp. ποεσξδυτὴς, ἔφη κελόύειν, ὡς ὃ σύμδελ», ἀπαγορόύειν. ταῦτ᾽ deu 
γείκεν ὁ Τιγφοίνης τῷ Μιθοιδοίτη, γἡ κατᾶπεν εἰς ἐδὲν ἐργασομένῳ τὸν Μη- 
τρόδωρον αἰνήκεσον. ὁ δ᾽ δυϑὺς dwiemro, X, μετάνοια. τὸν Τιυγφφίνίωυ εἶχεν, 
εἰ males ov τῷ Μητροδώφρῳ T συμφορᾶς αἴτιον, ἀλλοὶ ῥοπίω τινα 
πρὸς αὐτὸν ἔχθει τῷ Μιθριδάτε προδλέδα. πάλαι γὸ ὑπέλως εἶχε πρὸς 
τὸν didvor x, τῶτ᾽ $Quedn τῇδ δαποῤῥήτων αὐτῇ γραμμάτων οἱλόνων, 
ἂν οἷς ἦν X, Μητρόδωρον δπόλέας διατεταγμϑῥον. ἔϑανψψεν ὅν ὁ Τιγφθίνης 
λαμπρῶς τὸ σῶμα, μηδεμιᾶς πολυτελείας φεισαίμϑμθ᾽ εἰς νεκρθν, ὃν ζῶν- 
τα πρόϑωκεν. ἐτελδύτησς ὃ αὐδοὶ τῷ Τιγφοίνη X, Αμφικροτης ὁ ῥήτωρ᾽ εἰ 
$8 d, τέτα μνήμίωυ τινα iss διοὶ τὸς ᾿Αϑίωας. λέγε!) γὸ φυγᾶν Mp 
αὐτὸν εἰς Σελδύκειαν Th) ch Tíyeuv δεομϑύων δ᾽ αὐτόϑι σοφιςδύειν, 
ὑπερλδᾶν, καταλαζονδυσάίμϑμον, ὡς ἐδὲ λεκοίνη δελφῖνα χωροίη" μετα- 
edila ὃ πρὸς Κλεοπάτροιν vl) Μιθειδαάτα ϑυγατέροι, Τιγφοίνη ?) cuo 
κϑσαν, ἂν dia Go δ μέδς ray), X, ὃ πρὸς τὲς Ἕλλίωας Θἠιμιξίας εἰρ- 
γόυϑμον Ἀποκαρτερῆσαι. ταφίυϑαι 3) Y, τῶτον ὀϊίμως τὸ ὃ Κλεοπάτρας, 

ἡ xaX eel Σαφαν, ὠκξ τι 'χωϑίον ὅτω καλέμδϑρον. 
AdxeNNG^ 5 Tl) ᾿Ασίαν πολλῆς μϑ εὐνομίας, πολλῆς δ᾽ εἰρίυύης ἐμι- 
πεπληκῶς, ἐδὲ Τὴ πρὸς ndowl) X, χαΐριν ἠμέλησεν» ἀλλοὶ πομπαῖς καὶ 
πανη- 
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a Mithridate miffüum ad petendum contra 
Romanos fubfidium rogavit, ΤῸ vero quid 
mihi hic Metrodore fuades? Ille five ad id 
quod Tigrani expediret, five quod falvum 
nollet Mithridatem, Ut legatus (inquit) con- 
fulo, ut confiliarius deterreo. Id aperuit & 
renuntiavit Tigranes Mithridati, nihil eum 
arbitratus. de Metrodoro gravius confultu- 
rum: at ille hunc interfecit protinus. ΤῚ- 
granem quidem poenituit faCti, licet non ex 
toto perniciem Metrodoro invexerat, fed 
momentum aliquod adjunxerat in eum Mi- 
thridatis odio; quando jampridem oderat c- 
um, quod in captis illius fanctuariis eft de- 
prehenfum ex commentariis, in quibus cx- 
des cjus erat inter alias decreta. Cadaver 
bujus funeravit T'igranes fplendide, neque ul- 


li magnificentiz pepercit in mortuum, quem 
vivum prodiderat. Deceffüit etiam apud Ti- 
granem Amphicrates orator: fi hic quoque 
memorandus Athenarum gratia eft. Exulaf- 
fe dicitur Seleuciz fuper T'igrim pofitz: ro- 
gantes autem cives ut ludum ibi aperiret, re- 
jeciffe, refpondens arroganter, nec patinam 
delphini capacem effe. Quum vero inde con- 
tuliffet fe ad Mithridatis filiam 'T'igrani nup- 
tam, cito preffus calumniis fuiffe, atque inter- 
di&a fibi Grzcorum confuetudine vitam ine- 
dia fniiffe. Quem item honorifice aiunt a 
Cleopatra elatum, ac fepultum juxta Sapham; 
caftellum quoddam ita appellatum. 

Porro Lucullus, ubi Afiam multis przcla- 
ris legibus, alta etiam pace confirmavit, nec 
voluptates ὃς feftivitates praeterit, verum 
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πανηγύρεσιν οὔπινικίοις, 1, οὐγῶσιν oL92wT|o X, μονομοίχων 6» Ἐφέσῳ καβή- 
μϑνδ’ ἐδημαγώγει τοὶς πόλεις. αἱ δ᾽ μειξόμϑμαι, Λεκέλλιοί τε ἦγον 
di τιμῇ τῷ ἀνδρὸς, γὰ ὁ τιμῆς ἡδίονα, vl). οἰληθινίω) εὔνοιαν αὐτῷ παρᾶ- 
xov. ἐπεὶ δ᾽ "Αππιός τε ἧκε» X, πολεμητέον πρὸς Τιγφοίνην ἐφαίνετο, παρ- 
$A9« οαὖϑις εἰς IloWor x, τὰς σραᾳτιώτας αναλαξων, ἐπολιόρκει Σινώ- 
SW, μᾶλλον ὃ τὲς κατέχονϊας owl ββασιλικεὶς Κίλικοις, οἱ πολλὲς pd 
αἰνελόϊηες τῇδ Σινωπέων, Tl) ὃ πόλιν ἐμπρήσαϊες, di woxloc ἔφυγον. αἰ- 
Soup» δ᾽ ὁ Λέκελλίθ", X, παρελϑων εἰς vli). πόλιν, ὀκ]ακιογιλίας αὐ-- 
τ τὲς ἐκαταλειφθένος αἀπέκ]εινεν, τοῖς δ᾽ ἀλλοις ἀπέδωκε τοὶ οἰκεῖα 
Ὁ πόλεως ἐπεμελήϑη, puta. διοὶ Tl) τοιωύτην ὄψιν. ἐδόκει τινα X τὲς 
ὕπνας εἰπεῖν αδαςοία; ποόελθε Λεκχκελλε μικρόν" ἥκει γὸ Αὐτόλυχ(δ» ἀν- 
Twy» σοι βελόμϑμ(θ». Φξαναςοὶς ὃ, vh) μϑὺ ὄψιν εἰκ ἔχε συμβαλεϊν εἰς 
ὅ, τι Φέροι" τὴν ὃ πόλιν &Ae κατ᾽ ἐκείνίιυ τὴν ἡμέραν, X, τὲς ἐχπλέοίας 
τῶν Κιλίκων διώκων, ὁρᾷ «ὐδοὶ τὸν αἰγιαλὸν οἰνδολοίδα. κείμϑμον, ὃν ἐκκο- 
μίζονϊες οἱ Κίλικες Sx ἔφθασαν ἐμδαλέῶς. τὸ δ᾽ ἔργον ἦν Σ ϑένιδιΘ’ τῶν 
καλῶν. (eda Sv τις ὡς Αὐτολύκε TS κ)ίσανΘ: τὴν Σινώπίω ὁ ἀνδοκοὸς 
εἴη. λέγε) δ᾽ ὁ Αὐτόλυκ(Θ᾽ οἡμέῶχ τῶν Jui τοὶς ᾿Αμαζόνας ἐκ Θεϊαλίας 
*Heax^á συςρῳτδυσανων, Δηϊμοχα moe ἐκέϑεν d' Ἀποπλέων dua Δη- 
pono. κὶ Φλογίῳ, τὴν μϑρ νωῦν δπολέσαι, αἰδιπεσᾶσαν T Χεῤῥονήσε x? 
τὸ χαιλόμϑμον Πηδοίλιον, αὐτὸς 3) σωϑεὶς [4j τῶν ὅπλων X, τῶν ἑταίρων 
πρὸς 


fpe&aculis, feftis triumphalibus, muneribuf- 
que athleticis ὃς gladiatoriis civitates Ephefi 
refidens oble&avit. Ha celebraverunt vicif- 
fim in illius honorem Lucullia, jucundiorem- 
que eo honore veram praftiterunt illi benc- 
volentiam. Ut rediit Appius, ὃς bellum ge- 
rendum cum Tigrane apparuit, contendit ite- 
rum Lucullus in Pontum, motifque caftris 
Sinopen, vel potius illos qui eam tenebant, 
a Mithridatis partibus ftantes  obfedit Cili- 
cas: qui, multis trucidatis civium Sinopen- 
fium atque urbe inflammata, nocte ceperunt 
fugam. Quod quum fenfiffet Lucullus, ur- 
bem ingreffus interfecit ex iis qui remanferant 
octo millia: cateris res fuas reftituit, urbem- 
que curz habuit ex hujufcemodi praefertim 
vifo: Vifus eft ci in fomnis adfiftere quifpiam 


qui diceret, Progredere paululum Luculle : 
venit enim Autolycus, ut te conveniat. Ubi 
furrexit, non potuit afiequi conjectura quo id 
tenderet: fed urbem illo die cepit, atque in 
perfequendo Cilicas, qui navibus fugam ca- 
peffebant, jacentem cernit in littore ftatuam, 
quam exportantes Cilices non habuerant fatis 
fpatii ut imponerent navigio. Opus erat ex 
przcipuis Sthenidis. Declaravit autem ei quif- 
piam Autolyci effe, qui Sinopen condidit, 
ftatuam. Fertur Autolycus fuiffe inter Her- 
culis commilitones, qui, ex 'Theffalia profe- 
€i, bellum Amazonibus intulere, Deimachi 
filius. Dum inde cum Demoleonte ὃς Phlo- 
gio revehitur, fregiffe navem, quz in locum 
Cherfonefi impegit, Pedalion appellatum, at- 
que ubi incolumis cum amicis & fociis cft 

Sino- 
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πρὸς τίω) Σινώπην, ἀφελέῶς τὰς Σύρες Tl) πόλιν. Σύρφι γὸ αὐτίω) 
κατέχον, δπὸ Σύρε γεγονότες τῇ ᾿Απόλλων’, ὡς λέγε), X, Σινώπης 
$ ᾿Ασωπίδιϑ». ταῦτ᾽ ἀκέων ὁ Λέχελλ᾽, ἀνεμιμνήσκετο v Σύλλα «ὖδαι- 
νέσεως. παρήνει ὃ dub τῇδ᾽ ἀσομνημάτων. exe Ge, μηδὲν ὅτως ἀξιόπιφον 
ἡγε αχ 1, (2£Gauoy, εἷς ὅ, τι dv δποσημανϑῇ διοὶ «δ ὀνυπνίων. πιιυθανόμεν» 
3 Μιβριδατίων τε x, 'Tvyeonlw εἰς Λυκαονίαν v, Κιλικίαν ὅσον πω diaGi- 
Ga Cem δύναμιν, εἷς προτέρες ἐμδαλδνϊας εἰς Th) ᾿Ασίαν, ἐθαύμαζε τὸν 
᾿Αρμϑψιον, εἰ γνώμίωυ ἔχων c)m3$55 Ῥωμαίοις, cxudtoll μϑρ sx. ἐχρῆτο 
Μιθοιδάτη πρὸς τὸν πόλεμον, Ed ἐῤῥωμῆμοις τοῖς ὠκείνε τοὶ παρ᾽ QUT 
cuwimle Ἀπολέδαι δ᾽ ξάσας d, σιυωδραξυῦαι, νῦν dui ψυχεφῖς ἐλπίσιν 
ἄρχεται πολέμξ, τοῖς ἀναςίμϑαι μὴ διναμδῥοις συϊκαταξαάίλλων ἑαυτόν. 
Ἐπειδὴ 3 x, Μαχάρης ὁ Μιθειδάτε παῖς ἔχων τὸν Βόσπορον, ἔπεμεψεν 
αὐτῷ ςέφανον Ἀπὸ seu χιλίων, δεόμϑυ(6᾽ Ῥωμαίων ἀναγραφίωϑαι Φί. 
AG» καὶ σύμμαχί’, ἤδη οἰόμδμίΘ᾽ à T8 προτέρε πολέμε πέροις ἔχειν, 
Σωρνάτιον Mp αὐτῷ φύλακα τῇδ πολιτικῶν ἀπέλιπε UU φρατιωτῶ ἕξα- 
κιοσιλίων᾽ αὐτὸς ὃ μνυείες MU ἄγων 1, διογιλίας πεζὲς, ἱππᾶς ὃ τόλοσι. 
λίων ἐλάτηες, ci τὸν δόύτερον ἐχώρει πόλεμον, ὁρμὴ τινι δοκῶν «'δαδό- 
λῳ X, σωτήφμον ἐκ ἐχόσῃ λογισμὸν, ἐμξαλν αὑτὸν εἰς ἔθνη μάχιμα; x, 
uet dus ἱππέων πολλοὶς, X, οαἰχανὴ χώραν, βαϑέσι Up ποταμοῖς, ἀεὶ 
3 χατανιφομᾶμοις ὄφεσι «ἰδιεχομϑῥίωυ" ὥςε τὲς UD φρατιώτας, Sd' ἀλ- 
Auc oWac εὐταίζϊες, ἀκοΐῆας ἐπεὼς X, ζυγομαχξίας, ἂν ὃ Ῥώμη καταζο- 


Sinopen delatus, Syris ademiffe urbem. Nam 
Syri eam habebant, Syro, uti fama eft, Apol- 
linis & Sinope Afopidis filio orti. Quibus 
auditis fubierunt Lucullo Sylle przcepta. 
Siquidem monet in commentariis ille, nihil 
perinde fidele duceret & firmum, ac quod 
. in fomniis demonílraretur. Poftquam autem 
nuntiatum eft Mithridatem ὃς T'igranem jam- 
jam exercitum in Lycaoniam & Ciliciam 
tranfportaturos, priores ut in Afiam irrumpe- 
rent, demiratus eft Armenium, quod, quum 
ftatuiflet arma populo Romano inferre, Mi- 
thridate non fuiffet ad bellum ufus florente, 
neque cum validis illius rebus fuas conífoci- 
affet, verum ubi permifit eum perire & op- 
primi, tunc. demum  affe&aret frigida: fpe 


bellum, atque una cum refurgere non valen- 
V or. IH. - 


. αν 

tibus przcipitem femetipfum ageret. Ἢ 
Ut vero jam Mithridatis filius Machares, 
qui Bofphorum obtinebat, mille aureorum 
coronam Lucullo mifit, petens ut amicus 
& focius populi Romani appellaretur, pri- 
us bellum ratus patratum effe, Sornatium 
ibi ad ordinandam provinciam cum fex mil- 
libus militum reliquit, ac duodecim milli- 
bus peditum, equitum minus tribus milli- 
bus ad fecundum bellum perrexit.  Impe- 
tu autem apparebat eum przcipiti nec fa- 
no confilio in gentes bellicofas fe infinitaí- 
que equitum turmas ac vaftam regionem, 
altis amnibus & montibus perpetua tectis 
nive. circumfufam conjicere. Hic milites 
nec alias fatis dicto audientes reluctari ei 
ὃς gravate fequi: Roma obtrectare ei tri- 
Υ buni 
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ἂν 3, διαμαςτύρεακ τὸς δυμαγωγες, ὡς πόλεμον ὧκ πολέμε διώκει Λύ- 
; 2. ΔᾺ 3 ΤΩΝ (9 E / 
ΧΕΛΆΘ, εἐδὲν ὃ πόλεως δεομϑύης» cx ὑπὲρ T8 φροιτηγῶν μηδέποτε κατα- 
943; τὸ ὅπλα; μηδὲ παυσαῶς χρηματιζόμϑυΘ ἀπὸ “δ᾽ κοινῶν κινδύνων. 
ὅτοι μὴ ὃν Θξειοργάσαϊιο χρόνῳ rl) aul) ύϑεσιν Λέχελλθ: ὃ. συν- 
τόνως ὁδόύσας c) τὸν Ἑὐφροέτίυυ, καὶ κατιόϊαι. πολὺν X, ϑολερθν vro χει- 
μι. εὐοῶν, ἤσγαλλεν, ὡς διοτοιξῆς αὐτῷ X, προιγματείας ἐσομϑύης, 
σιυνοΐγοῖ, πορθμεῖα, τὺ πηγνυμθύῳ ογεδίας. ὠἀρξαμϑμον δ᾽ ἀφ᾽ ἑασέρας 
ὑποχωρῶν τὸ ῥεῦμα» v, μειόμϑμον dio τ voxloc, diu) ἡμέρα κοῖλον ὀφθῇ- 
yat παρέογε τὸν ποταμόν. οἱ δ᾽ οὐδυχώφμοι νησίδας ἂν τῷ πέρῳ μικροὲς δια- 
φανείσας ϑεασαμϑροι, 1, τεναγίζοα τὸν pev ἐπ᾿ αὐταῖς, προσεκύνεν τὸν 
Λέκολλον, ὡς δὴ ὀλιγοίκις τότε συμβεξηκότίΘ’ πρότερον ὠκείνῳ δ᾽ ἕκε- 
7 7 Ν i € 8 5 / -“» nd N / 
σίως χειρφήϑη καὶ πρᾷον αὐτὸν ὀνδιδούίΘ» τῇ morajAS, καὶ παρέχον» 
οἰπρρέγμονα Xy ταιχέϊαν τίω διοίξασιν. χουσαμϑμθ’ Sv «d καιρῷ, διεδί. 
Gals vl) φρατιοὶν, 9, yc.) σημεῖον αὐτῷ χρηςὸν ἅμα τῇ διαβάσει. βόες 
ἱεραὶ violen Περσίας ᾿ΑρτέμιδιΘ», ἣν μάλισςα Θεῶν οἱ πέραν Ἑὐφροίτε 
(Qe Gne. τιμῶσι. χεοώνιαι ὃ ταῖς βεσὶ πρὸς ϑυσίαν μόνον, ἄλλως ὃ πλοαί- 
Co) x? τίω χώραν ἄφετοι, χαράγματα φέρεσαι ? Oc, λαμπάδα" 
Ν e 2 2 [d i4 e 2 / iuf / 2 "Nw e 
xui λαξδᾶν dE auT|o, ὅταν δεηϑῶσιν, εἰ πάνυ pod» iew, εἰδὲ μικρᾷς 
πραγματείας. τότων Mía, τῇ ςρατᾷ διαξανΘ: τὸν Ἑὐυφρῴτίωυ, ἐλϑὅσα 
7 7 ε Ν T “ ΠῚ 2/523 Juicy. ay ^N 
πρός Two. πέτραν, ἱερον ὃ Θεῷ νομιζομδμίων, ἐπ᾽ αὐτῆς ien, X, καταξα- 
ASca τίωὐκε φαλίωδ, ὥσπερ αἱ δεσμῷ κατατεινόμϑμωαι, ϑῦσαι τῷ Auxsa- 
Ao 
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buni plebis, quiritarique bellum ex bello pa- 
rum € repub. ferere Lucullum, quo nunquam 
non cum imperio effet, neque arma depone- 
ret, neque finem faceret quarendz ex peri- 
culis publicis pecuniz. Atqui hi quidem 
quod intendebant, tandem effecerunt. At 
Lucullus magnis itineribus pervenit ad Eu- 
phratem, quem ubi ex hyeme confpexit in- 
flatum turbidumque, folicitus fuit, dum co- 
guntur pontones, & ratibus pons jungitur, 
moram veritus & difficultatem interceffuram. 
Sed quum füb vefperam coepiffet unda fubfi- 
dere, per noctem extenuata, ubi diluxit, am- 
nem ripis fuis oftendit claufum.  Incola au- 
tem ut exiftere in alveo parvas infulas anim- 
advertere, curfumque aquz circa eas placide 
ftagnantem , adoraverunt Lucullum, quod 


haud temere id antea accidiffet, fluviufque 
íe przberet illi tra&abilem & placidum, 
tranfitumqne przeítaret expeditum & matu- 
rum. Ergo ufus opportunitate, traduxit ex- 
ercitum.  Offertur ei, ubi trajecit, laetum 
prodigium : Dianz Perfice, quam eximie 
fuper alia numina venerantur barbari trans 
Euphratem colentes, facre paícuntur bo- 
ves. His ad victimam folum utuntur, de 
cxtero vagantur liberz, notam Dez fe- 
rentes facem. Ex quibus capere aliquam 
ubi requirunt, haud íane pronum eft ne- 
que parvi laboris. Earum una, tranfgref- 
fo Euphratem exercitu, profe&a ad. pe- 
tram quandam, quz facra Dec habetur, con- 
flitit in illa, demiffoque capite, ut quz re- 
fte detrahuntur, przbuit femetipía Lucul- 

lo 
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λῳ παρέογεν αὐτήν. ἔϑυσε 2) v τῷ Ἑὐφροίτη ταῦρον διαβατήφμα. κακείνζωυ 
μὲν αὐτῇ τὴν ἡμέραν ηὐλίσατο, Th d' Ucépaia. x, τοῦς ἐφεξῆς προὴγε did 
$ Σωφίωῆς, ἐδὲν ἀδικῶν τὸς αἀνϑοώπες προσιχωρξῆας αὐτῷ, καὶ δεχομένες 
τὴν ςσρατιοὶν οἰσμένες. ἀλλοὶ X, τῶν ςρατιωτῶν φρέφλον τι δοκῶν ἔχειν 
χεήματα πολλοὲ βϑλομένων λαθεῖν, "Exéyo, ἔφη, μᾶλλον τὸ φρέρμον 
ἡμῖν ὠκκοπῆόον ἐς!» δείξας τὸν Ταῦρον ἄπωθεν ova, ταῦτα. δ᾽ Derixei.) vois 
νικῶσι. σιω)είνας ὃ τὴν πορείαν, X, τὸν Τίγφαν διαιξοὶς» ὀνέδαλεν εἰς τὴν 
᾿Αρμϑίαν. 

Τιγροίνη δ᾽, c ὁ πρῶτίΘ' αἰγείλας molla. Λέκελλον, ἐχ ἐχαίρησεν, 
ἀλλ᾽ ἀπετέτμητο 1l κεφαλίυ), ἐδεὶς ἄλλ» ἔφροιζεν, ἀλλ᾽ ἀγνοῶν καβ- 
ἧσο αἰδικαιόμϑμΘ᾽ ἤδη τῷ πολεμίῳ πυρί, λόγες ἀκέων πρὸς “χαΐριν, εἷς 
μέγαν Ola. Λέκελλον ςροιτηγὸν, εἰ πρὸς Ἐφέσῳ Τιγφοένίων ὑποςαίη, νὴ 
μὴ φδύγων Jc dÉ ᾿Ασίας οἴχοιτο, ds τοσαύτας μυρμάϑας ἰδών. Sac 
ὅτε σώματ᾽ παῦϊός ἐςι πολι) ἄκρατον ydus, ὅτε διανοίας ὃ τυχέ- 
σης, ἂν εὐτυχήμασι μεγάλοις μὴ ὠκείωῶαι τῇδ Aoi uA. πρῶτ’ δ᾽ αὐτῷ 
q|U φίλων ἐτόλμησε Μιϑροξαρζανης φορσαι τὸ ἀληθές. so STO) χρη- 
σὸν ἠνέξιατο γέροις T παῤῥησίας. ἐπέμφθη γὺ δυθυς dH τὸν Λέχθλλον σὺν 
ἱππεῦσι τρρογιλίοις, πεζοῖς ὃ παμπόλλοις, κελδυδεὶς τὸν MO ceormyoy 
ἄγειν ζῶα; τὲς δ᾽ ἄλλες καταπατῆσαι. Λεκόλλῳ ἢ, T φρατιᾶς » μὴ) 
ἤδη κατεζδύγνυεν, ἡ ὃ ἔτι προσήει. τῇδ ἢ σκοπῶν αὐτῷ φροῳσαίων ἐπελαύ.- 
voila ? βάρξαρον, ἔδεισε μὴ ny els ovlac x, ux ὃν τάξει πρϑσπεσων ταροίξῃ. 
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granem operiretur Ephefi, & non, ubi jam 
innumeras legiones afpexiffet, extemplo pro- 
fugeret ex Afia. Adeo non eft neque cujuf- 
vis corporis multum vini ferre, neque vulga- 
ris animi in magnis fucceffibus non exire de 
poteftate rationis. Primus ci ex amicis ve- 
rum dicere Mithrobarzanes eft aufus. 'Caete- 
rum ne hic quidem fauftum pretium retu- 
lit libertatis fuz: quandoquidem illico cum 
tribus millibus equitum & peditum ingenti 


lo hoftiam.  Sacrificavit Euphrati quoque 
tranfitus caufa taurum. Eodem die ftativa il- 
lic habuit. Poftero die & infequentibus fecit 
iter per Sophenem.  Incolas, qui dedebant fe 
& prompte recipiebant exercitum, nulla re 
violavit. Immo vero quum milites arcem, in 
qua ingens przda putabatur effe, capere vcl- 
lent, Illa arx (inquit) expugnanda potius eft, 
oftendens procul "aurum: hzc proemia re- 
pofita funt vi&toribus. Extentis inde itineri- 


bus 'T'igrim tranfgreffus, iniit Armeniam. 
At Tigrani, quod eum qui adventum Lu- 
culli primus ipfi nuntiavit pro praemio ob- 
truncavit, nemo poftmodum detulit quic- 
quam: verum ignarus defidebat igne jam fla- 
grans hoftili, adulatorefque audiebat dicen- 
tes, infgnem ducem fore Lucullum, fi ΤῚ- 


numero miffus eft contra Lucullum. Cui im- 


» peratum ut ducem attraheret vivum; caeteros 


obtereret. | Luculli autem copiz partim 
caftra metabantur, pars adhuc erat in iti- 
nere, quum nuntiant Εἰ fpeculatores adefle 


barbarum.. Itaque timuit ne diftractos ὅς 
incompofitos turbaret incurfu fuos. Quare 
fub- ' 


ΝΖ 
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X, αὐτὸς pÓp καϑίτατο vl) ςρριτοπεδείαν, ἸΣεξτίλιον ὃ πρεσξδυτίοὺ 
ἔπεμψεν ἱππέϊς ἔχοΐα χιλίες ἑξακοσίας, ὁπλίτας ὃ X, Ψιλὲς 8 πολλῷ, 
πλείονας" κελδύσας ἐϊγὺς προσελθόϊια τοῖς πολεμίοις μϑμειν, toc dy zb) 
τὲς uer. αὐτῷ xareseorromedéuuoras. ἐξέλετο up Sv ὁ ΣεεξτίλιΘ» ταῦτα 
ποιέϊν, ἐδιοίδη δ᾽ ὑπὸ T8 Μιϑροδαρζαάνε ϑρασέως ἐπελαιτυύονδ’ εἰς xá- 
eae ἐλθᾶν. γὰ “ρομϑύης μάχης, ὁ up Μιθροξαρζάνης ἔπεσεν οἰγωνιζόμϑυ", 
οἱ δ᾽ ἄλλοι φεύγοἴες ἀπώλον]ο πλίω ὀλίγων ἅπαδες. ἐκ τέτε, Τιγδοίνης 
υδὺ ἐκλιπὼν Τιγρανόκερτα μεγαάλίω πόλιν, ὠπκτισμδῥίωυ ὑπ᾿ αὐτῷ, πρὸς 
τὸν Ταῦρον οἰνεχώξησε, 1, rae διινοίμεις παδαιχόθεν elato. σωνῆγε. Au- 
X&NNG- ὃ τῇ Ὡϑασκδϑυῇ χρόνον εἰ διδὲς, Μερίωώαν pO ὀξέπεμιψεν ὀχλή. 
cola X, αἰδικόψ οἶα τὲς αἰθροιζομδύες πρὸς τὸν Τιγραίνίω, Σεξτίλιον ὃ 
πάλιν, ᾿Αροίξων χεροι μεγάλίω ἀνείρξονα βασιλᾷ προσιᾶσαν. ou ἃ 
Σεξτίλι(Θ᾽ Mp. οὐπιπεσὼν ςρατόπεδον ποιεμϑύοις τοῖς Ἄραψι, τὲς πλείςες 
διέφθειρε Μερίωας δ᾽ ἑπόμϑμΘ’ Τιγροίνη, veau) αὐλῶνα », φενόπορον 
cen) μακρῷ dva ea ooi, καιρ «δρογόν!: ce)mribe ). x, φεύγει μϑρ au- 
τὸς Τιγεοίνης, προέμϑυ(- lu) δποσκϑυὴν ἅπασαν Dorüwowac: ὃ πολλοὶ; 
à, πλείονες οἱλίσκον) Τὴ Αρμϑιίων. 

Οὕτω ὃ τέτων προχωρένιων, ἄρας ὁ Λέχϑλλ(» ἐπορεύετο πρὸς Ti- 
*yegyoxegra, Y, αἰδιςρατοπεδεύσας; ἐπολιόρχει τὴν πόλιν. ἦσαν δ᾽ y αὐτῇ 
πολλοὶ μδρὺ Ἕλλίωες τῇδ etas ola cac Κιλικίας, πολλοὶ ὃ (βάρξαρϑι τοὶς EA- 
λησιν ὅμοια πεπονθότες, Aealwoi, v," Αοσύφμοι; X; Γορδυϊωυοὶ, y, Καππά ϑοκες" 
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ὧν 
conglobabant íe: Sextilium alio, ut obfifte- 
ret magna Arabum manui, ne conjungerent 


fubílitit ad caítra munienda: Sextilium le- 
gatum cum mille fexcentis equitibus, militi- 


bus legionariis & levis armaturz non multo 
pluribus mifit, juffum, quum veniffet prope 
hoftem, confiftere dum fe caftra permuni- 
viffe accepiffet. Et voluit quidem parere 
juffis Sextilius, verum a ferociter invehente 
coa&tus eft Mithrobarzane manum conferere. 
Tn confli&u Mithrobarzanes pugnans cecidit : 
reliqui in fuga, demptis paucis, perierunt cun- 
Gi. 'Tum Tigranes relictis. oTigranocertis 
grandi urbe, quam condiderat ipfe, ad 'Tau- 
rum recepit fe, co copias omnes contrahens. 
Ceterum Lucullus, fpatium. ei non permit- 
tens ad fe parandum, Murenam mifit ad tur- 
bandos & carpendos eos qui ad "Tigranem 


fe regi. Eodem tempore Sextilius caftra po- 
nentibus fuperveniens oppreffit majore ex 
parte Arabas, & Murena T'igranem infequens 
afpera & ar&a convalle longo agmine iter fa- 
cientem, opportunitate data, adoritur. Τὶ- 
granes objectis omnibus impedimentis, ipfe 
fugam capeffit. Multi cadunt, plures capi- 
untur Ármenii. 

In eo rerum progreffu Lucullus verfus 
Tigranocerta movit, caftrifqQue cinctam ob- 
fedit urbem. Erant in ea frequentes ex. Cili- 
cia exciti Graci, frequentes barbari ea- 
dem atque Graci forte ufi, Adiabeni, Af- 
ífyrii, Gordyeni, Cappadoces: quos excifis 

€o- 
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ὧν κατασκάψας τὸς πατρίδας» αὐτὲς ὃ κομίσας, ὡκέ κατοικέϊν ἡνάγ- 
κασεν. ἦν ὃ x, χρημάτων καὶ πόλις een x, ἀναϑημοαίτων, παϊὲς ids x, 
διωυαίςε τῷ βασιλὲ συμφιλοτιμεμδμε πρὸς οὐξησιν Y, κατασκόυΐω v 
πόλεως. διὸ x, σιωυτόνως ἐπολιόρκει ὁ Λέχελλ Θ᾽ αὐτία), ἐκ ανέξεὼς τὸν 
Τιγρανίω οἰόμϑμΘ’, ἀλλο X, dex γνώμίω ὑπ᾽ ὀργῆς καταξήσεδχ δια- 
μαχέμϑρον, ὀρθῶς οἰόμϑμΘ». πολλοὶ ὃ Μιθριδάτης ἀπηγόφδυσεν, ἀϊγέλες 
πέμπων X, γοομματα, μὴ σωνάπ]ειν μάχίω, ἀλλὰ τοῖς ἱππεῦσι «δι. 
xózle» vl) d'yoedv πολλαὶ ὃ Ταξίλης, ἥκων mae αὐτῷ X, συτρᾳτδϑύων, 
ἐθᾶτο τῇ βασιλέως φυλάτ)εως w, Φεύγειν, ἐς ἄμαχον πράϊμα, τοὶ Ῥω- 
μαίων ὅπλα. 1, TOL γε πρῶτα, προως ἤχδε τότων᾽ ἐπεὶ ὃ πανςφατιᾷ UO 
αὐτῷ σιυῆλθον ᾿Αομϑῥιοι κὶ Τορδυηνοὶ, πανεροτιᾷ ὃ Μήδες χὰ ᾿Αδιαξίιυὲς 
ἀγοΐες οἱ βασιλεῖς παρῆσαν, ἧκον ὃ πολλοὶ μδρ δπὸ ? à» Βαξυλῶνι 9α- 
λαίοσης ΓΑρᾳξες, πολλοὶ ὃ Du τ Καασίας ᾿Αλξανοὶ, γἡ Ἴδηρες ᾿Αλξανοῖς 
πρϑοσοικξδϊες, ἐκ ὀλίγοι ὃ Τὴ δ «Cl τὸν ᾿Αροζξίωυ νεμομϑῥων ἀξασίλόδυτοι, 
xem X, δώροις πειδιέν]ες, ἀπίωυτησαν᾽ ἐλπίδων ὃ X, ϑοοίσες Y, βαρθαρα- 
κῶν ἀπειλῶν ues μδρ ἦν τοὶ συμπόσια T8 βασιλέως, μεςοὶ ὃ τὰ συμξέ- 
Aur παρεκινδιωύδυσς μδὺ ὁ Ταξίλης δαποθανᾶν, ὑπεναδιέμϑυ(Θ- τῇ γνώμῃ 
$ μάχης, ἐδόκει 3 x, Μιθριδάτης φβονῶν δαποτεέπειν μεγάλε κατορθώ- 
pur». ὅθεν d" ἀνέμεινεν αὐτὸν ὁ Τιγφοίνης». μὴ μετάσχοι ὃ δόξης, ἀλλ 
ἐχώρει παντὶ τῷ ςρατῷ, σφόδρα ducQogàv, ὡς λέγε), πρὸς τὸς φίλες, 

“ἢ 

ὅτι 


eorum patriis deduxerat illuc, ac fedes fige- omnibus copiis junxerunt fe οἱ Armenii & 


re coegerat. Erat etiam illa urbs opulen- 
tizc plena & ornamentorum, quod omnes pri- 
vati & principes cum rege certarent ad eam 
amplificandam atque exornandam urbem. Qua 
de caufa obfedit eam Lucullus acriter, non 
perpeffurum id ratus Tigranem, fed prater 
animi fui fententiam etiam ftimulante ira ad 
dimicandum defícenfurum. Et re&e cenfuit. 
Enimvero Mithridates magnopere eum per 
legatos & literas a pugna deterruit, tantum 
equitatu ut interciperet commeatum Luculli. 
Multum Taxiles quoque, qui Mithridatis le- 
gatus in prafidiis ejus erat, oravit eum ut 
vitabundus fugz confuleret, rem inexpugna- 
bilem effe arma Romana. Ac primum qui- 
dem benigne hos audiebat. Ut vero cum 


Gordyeni, ad hzc omne nomen Medorum ὃς 
Adiabenorum excitum reges illarum gentium 
adduxere, utque frequentes a mari Babylonico 
venerunt Arabes, multi item a mari Cafpio 
Albani, & contermini Albanis Iberes, nec pauci 
ad Araxem colentium liberi populi,ftudiis in re- 
gem & donis evocati occurrerunt ; fpe, ferocia, 
minis barbaricis omnia perfonarunt regis con- 
vivia, perfonarunt confilia; ibi in difcrimen vi- 
tz venit Taxiles, qui oblique repugnabat fen- 
tentiz de committendo proelio. Videbatur e- 
tiam per invidiam avertere T'igranem ab infig- 
ni palma Mithridates. Unde nec illüm eft Ti- 
granes przítolatus, ne in focietatem veniret 
gloriz. Itaque progreditur cum toto exercitu, 
perquam eegre ferens (ut fertur) apud amicos, 

quod 
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ὅτι πρὸς Λόκελλον αὐτῷ μόνον, S πρὸς ἁπαῆας ὁ ἀγὼν ἔσοιτο τὲς "Pu- 
μαίων ςραᾳτηγὲς ὃν ταυτῷ “ἄρομϑμες. X, S ποδάπασιν ἰω τὸ Seda» αὐ. 
τῷ μανιῶδες, ud" ἄλογον, ἔϑνη τοσαῦτα x, βασιλέες trop ss, X, Qd 
λαίγας ὁπλιτὴδ, x, μυεμαάδας ἱππέων δποδλέποϊίι». τοξότας MOD γ καὶ 
σφενδονήτας δισμυρίας ἡ», ἱππᾶς ὃ.» πεϊακισμυφίες v, πεϑ]ακιογιλίας" 
ὧν ἑπΊ]ακιογίλιοι X, μύρλοι, κατοίφροικιοι ἦσαν, ὡς Λέκελλ' ἔγραψε 
πρὸς τίω) σύϊιλητον᾽ ὁπλιτὴν ὃ, τὴν μδρ εἰς «πείρας, τῇδ ὃ εἰς φάλαϊγας 
cuvreralul ov, πεεκαίδεκα μυοκάδας, ὁδοπονὲς ὃ 1, γεφυρωταὶς, x, xa- 
ϑάρτας ποταμῆμ, 1, ὑλοτόμεις» Y, τῇ ἄλλων χρειῶν ὑπηρέτας, τρασμυφέ- 
ες x, πενακιοχιλίες᾽ οἱ τοῖς μαχομϑύοις οὔηιτεταίδμοι κατόπιν, ὄψιν ἅμα 

1, ῥώμίω παεέϊχον.᾿ 
Ὡς d* ὑπερραλῶν τὸν Ταῦρον, αἴθρες κατεφάνη, Y χατέδε πρὸς vois 
Τιγρφνοχέρτοις οὐπικαϑήμϑμον τὸ ςράάτόυμα TU) Ῥωμαίων, ὁ μδὺ à» τὴ 
πόλει [Doe Gne G^ GuuNG» ὁλολυγῇ γ κρότῳ τὴν ὄψιν ἐδέξατο, X, τοῖς Ῥω- 
μαίοις ἀπὸ τῇὍνἮ τείχων ἀπειλϑῆες ἐδείκνυσαν τὲς ᾿Αρμϑυίες. Λεκόλλῳ 35 
σχοπϑῦι πρὸ T μοΐχης; οἱ μὲν, ἄγειν cmi Τιγρανίωυ, ἐάσαν)α: τίω) πολι- 
oguiay, στιυεδέλόυον, οἱ ὃ, μὴ καταλιπέϊν ὀπίσω πολεμίας τοσότες, μηδ’ 
οἰνεῖναι Tli) πολιορκίαν. ὁ δ᾽ εἰπῶν ἑκατέρας μὲν Sx ὀρϑῶς, αἰμφοτέρες 3 
καλῶς αὐδαινέῖν, di&Ne τὴν seam, X, Μερείιύαν μὲν ἑξακιογιλίας ἔχοΐα 
πεζεὲς c) τ πολιορκίας ἀπέλιπεν, αὐτὸς ὃ τέοσαφας X, εἴκοσι ασείραις 
ἀναλαξων, ἂν αἷς εἰ πλείονες ἦσαν μυφίων ὁπλιτδ, X, τὲς ἱππᾶς dallas, 
: 


quod cum uno fibi Lucullo, non cum univerfis 
effet Romanis ducibus certandum. Neque e- 
rat prorfus regis infana ferocia aut abfurda, 
quitot gentes & reges in przefidiis fuis, le- 
gionefque armatorum peditum & infinitas tur- 
mas equitum confpiciebat. Siquidem fagitta- 
riorum & funditorum habebat viginti mil- 
lia, equitum quinquaginta quinque, ex qui- 
bus cataphra&ti erant feptendecem millia, 
ut fenatui fcripfit Lucullus, gravis armatura 
pedites partim in cohortes, partim in phalan- 
gas defcriptos, centum quinquaginta millia, 
viarum munitores, & qui pontes pararent, flu- 
mina repurgarent, materiarios & ad alia mi- 
nifteria deftinatos, triginta quinque millia. Hi 
poftremam aciem claudentes fpeciem fimul & 
robur praebebant. 


Ut "Tauro fuperato, fimul cum tanto ag- 
mine confpectus, ὃς ipfe ex edito circumfiden- 
tem Tigranocerta exercitum. Romanum eít 
contemplatus, barbara colluvies quae in urbe 
erat, ululatu & plaufu excepit regis confpe- 
&um, Romanifque ex murom initans common- 
fravit Armenios. Confulenti de proelio Lu- 
cullo alii ducendum in Tigranem omiffa ob- 
fidione fuaferunt, alii non relinquendum a ter- 
go tam numerofum hoftem, neque intermit- 
tendam obfidionem. Ille utrofque dixit pa- 
rum rc&te, fed ambos recte cenfuiffe, atque 
ita bipertito exercitu, Murenam cum fex mil- 
libus peditum reliquit ad continuandam obfi- 
dionem: fecum duxit quatuor & viginti co- 
hortes, in quibus legionarii non amplius de- 
cem millia erant, univerfum equitatum, fun- 

di- 
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X, σφενδονήτας x, τοξότας «ἰδὲ χιλίας, ἐχώξει. X, dg τὸν ποτα- 
μὸν ἐν πεδίω μεγάλῳ καταςρῳτοπεδεύσας» πονάπασι μικρὸς ἐφοίνη 
Tuyeoiwm, 1, τοῖς κολακεύεσιν αὐτὸν διατοκθίω) παρέξχεν. oi μϑρὺ γὸ ἔσκω- 
πον, οἱ ὃ ὑπὲο viU λαφύρων ὧν παιδιᾷ dise olo: κλῆρον. ἧἥ ὃ φρατη- 
γῶν 3, βασιλέων uas" YráTo προσιων, αὐτῷ μόνε "QUSS τὸ ἔργον, ὠκέ- 
νον j καϑέζεδκᾳ ϑεατίωύ. βελόμϑυδ᾽ δὲ τι X, αὐτὸς ὁ Τιγρθίνης yaekas 
dy, X, σκωπήικὸς, εἶπε τὸ ϑουλλόμϑρον, εἰ μὴ ὡς πρεσοϑυταὶ, πολλλοὶ 
παίρεισιν" εἰ δ᾽ εἷς σροιτιῶται, ὀλίγοι. X, τότε μϑρὴ ὅτως εἰρωνδυόμϑρμοι καὶ 
παίζοϊες διετέλεσαν. aqu. δ᾽ ἡμέεξα Λέκελλ' ὡπλισμϑμίω Tl) δωύα. 
μιν ὄἴξηγεν, γὺ πρὸς ἕω μὲν ἰω τῇ ποταμξ τὸ βαρξαρικὸν ςρῴτδυμα. τῷ 
ἢ ῥεύματίθΘ’ ἡποσροφίω λαμραίνονι: di τὰς δύσεις, 5 μάλιςα περφσι- 
μον lii, ἀἠιπαρεξάγων Tl) δωύαμιν, X, ασεύϑων, ἔδοξεν δ΄ποχωρέϊν τῷ 
Tuyeom. X, καλέσας τὸν Ταξίλίωυ, ἅμα γέλωτι, Τὲς ἀμοχες, ἔφη; 
Ῥωμαίων ὁπλίτας ἐχ ὁρᾷς φεύγονας ; x, ὁ Ταξίλης, Βελοίμίω dv, 
πεν, ὦ βασιλεῦ, “δυέῶς Ti τῷ σῷ δαίμονι τῇδ αὐδο λόγων ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐϑῆ- 
τα λαμπρεὶν οἱ ἄνδρες λαμβάνεσιν ὁδοιπορϑϊες, ὅτε ϑυρεοῖς ὠκκεκαθαε- 
μένοις xe), Y, κροίνεσι, γυμνοῖς, ὥσπερ V), τοὶ σχύτινα T|U ὅπλων σκε- 
πάσματα αἰδιασάσαϊιες" ἀλλοὶ μαχεμένων ἐσὶν v λαμπρότης αὕτη; Y 
βαϑδιζόνων ἤδη πρὸς τὲς πολεμίας. ταῦτα λέγον!’ fn T8 Ταξίλε, κα- 
ταφανὴς b πρῶτ’ ἀετὸς ὥπιςρέφοίίΘ: T8 Λεκόλλε, X, τάξιν αἱ απεέϊ- 
eai XU λόχϑς λαμθδάνεσαι πρὸς Tl) διάξασιν, X, μόλις, ὥσπερ Gm μέ- 

216 


ditores & fagittarios ad mille, atque ita pro- 
ceffit. Quum apud amnem in campo fpatio- 
Ío confediffet, videbatur Tigrani admodum 
exilis effe, przbuitque ludibriorum adulato- 
ribus ejus materiam. Hi namque irridebant, 
ilii de manubiis jaciebant per jocum fortem. 
Unufquifque ducum.& regum T'igranem adiit, 
eam provinciam fibi depofcens uni, ipfe ut 
fpe&tator federet. Voluit ipfe quoque nonnihil 
Urbanus & facetus effe Tigranes, atque ufur- 
pavit vulgare illud, Si ut legati veniffent, mul- 
tos effe, fin ut milites, paucos: ac tunc qui- 
dem in iftis diis & ludis tempus exegerunt. 
At Lucullus prima luce armatas copias caftris 
eduxit. Exercitus barbarorum erat ad partem 
fluminis orientalem. Flexum autem amnis ad 


y 


occidentem habet, qua maxime erat fuperabi- 
115. Eo dum infeftam aciem citus rapit, Ti- 
grani vifus eft retro recedere, appellatoque 
'Taxile ridens, Invictos hofce (inquit) Roma- 
norum milites numne vides fugere? Ad quem 
'raxiles, Utinam aliquid (inquit) rex, fortunz 
tuz praeter expectationem accidat. Átqui non 
folent fumere homines ad iter fplendidam ve- 
ítem, neque tum fcutis teris & nudis galeis 
utuntur, uti nunc coriaceis detractis armo- 
rum tegumentis: fed eft fplendor hic pugna- 
re intendenuum & in hoftem jam euntium. 
Nondum fermonem finierat Taxiles, quum 
prima aquila flectentis agmen Luculli eft con- 
fpecta, & cohortes manipulatim in ordines ad 
tranfitum euntes, Ibi tandem, tanquam ex 

magna 
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θης τινὸς ἀναφέρων ὁ Τιγράνης, die ἢ τεὶς ὠξέχοι δ, "EQ. ἡμᾶς οἱ ἀν- 
δρες: dee ϑορύδῳ πολλῷ τὸ πλῆθ᾽ εἰς τάξιν καϑίφαδς, li. "e μὲν 
αὐτὰ τὸ μέσον ἔχον», τῇδ ὃ κεραίτων, τὸ μὲν οἰφιφερὸν τῷ ᾿Αδιαβίωυῷ, 
τὸ ὃ δεξιὸν τῷ Μήδῳ Φϑαδόψ»" ἐφ᾽ 8x cU καταφράκων ὁ ἂν merry 
gta TO πλέϊφον ἦν. Λεχόλλω ὃ μέλλοι da Gaya TOV ποταμον, ἕγιοι 
τῶν ἡγεμόνων παρήνεν φυλάτεῶς τίω ἡμέραν; EA ὅσαν T(U δποφραίϑων, 
eis μελαίνας χαλϑσιν᾽ ὧν ὠκείνη yo τὴ ἡμέρᾳ ἡ US Σκιπίων» ἀπώλετο 
σρατιοὶ, συμβαλᾶσα Κίμέρφις. ὁ δ᾽ ἀπεκθίνατο vl). μνημονδυομένίων φω- 
yw, Ἐγὼ »» ἔφη, X, rt Tbu εὐτυχὴ romae Ῥωμαίοις vl) ἡμέραν. ἦν ὃ 
X, πρθ μιᾶς νόνων ᾿Ομϊωδρίων. : 
Ταῦτα δ᾽ «mov, E Sappe κελεύσας; τόν τε ποταμὸν διέξξαινε, v, πρῶ- 
τ᾽ Ji τὲς πολεμίας ἡγεᾶτο, ϑώρακα μὲν ἔχων σιδηρᾶν φολιδωτὸν Χσο-. 
ςἰλξοΐα, κρφοτωτὴν ὃ ἐφεςοίδα" τὸ ὃ ξίφ(Θ’ αὐτόϑεν ὡποφαίνων γυμνὸν, 
εἷς εὐθὺς εἰς χῶρας leo δέοι ἑκηθόλοις αἰνδορίσι, Y, σωναιρήσειν vl) δια- 
τοξεύσιμον "χώραν τῷ τάχει T ἐπαγωγῆς. ἐπεὶ ὃ τὴν κατοίφρονῆον ἵππον, 
ἧς πλέϊς(Θ’ ἦν λόγΘ’, κατέδε καταπεφεοα[μένίων τὸ λόφῳ TWi, τὴν 
ἄνω χώραν οἰπίπεδον X, πλατέϊαν ἔχον, πρόσδασιν ὃ τετ]αίρων ςαδίων καὶ 
παϊάπασι χαλεπὴν n δποκεκομμένζω, Θρᾶκας μὲν ἱππεῖς 5 Γαλάτας 
ἃς εἶχεν, ὠκέλόυσεν CA πλαγία προσφερομένες Φϑακρέεας ταῖς μαχαί- 
gate τὰς noilac. μία γὸ ἀλκὴ τῶν καταφρφίκίων, xoiloc, ἄλλο δ᾽ sd*y gd 
ἑωυτοῖς ὅτε τοῖς πολεμίοις »'enos duum ), dw (ode(O- x, σκληρότητα ὃ 
exéuse, 


magna vinolentia Tigranes emergens, bis aut 
ter exclamavit, In nos illi? Itaque magno 
tumuitu acies inftructa eft tanta colluviei. 
Mediam ipfam tenuit rex, Ádiabeno attribuit 
lzvum, Medo dextrum cornu, ubi cataphra- 
&i plerique erant in fronte collocati. 'l'ranf- 
miffurum flumen Lucullum quidam duces ad- 
monuerunt, cavendam illam diem, qua ex ne- 
faflis (quas atras vocant) erat una. Illa enim 
die exercitus Capionis fuerat a Cimbris in 
confli&tu oppreffus. Hic vero celebrato illo 
dicto occurrens, Át ego (inquit) etiam fau- 
ftam hanc Romanis diem ἀρ τον Fuit illa 
pridie Non. Octob. 

Ita fatus, quum bono animo eos effe juífif- 
fct, amnem tranfmeavit, ac primus duxit in 
hoftem. Loricam induerat ferream fquammis 


refulgentem, &  paludamentum fimbriatum. 
Gladium ítrié&tum extemplo extulit, quo fta- 
tim conferendum pedem ícirent cum viris e- 
minus pugnare doGtis, fpatiumque, quo uti 
mifflibus poterant, incurfus celeritate con- 
trabendum. Ut vero equitatum cataphra&um, 
cujus maximus erat refpectus, conglobatum 
confpexit fub tumulo quodam, cujus planum 
faftigium ὃς fpatiofum erat, & afcenfum ha- 
bebat quingentorum paffüum, non prorfus 
afperum nec diruptum, imperat equitibus 
"Thracibus & .Galatis, quos in exercitu fuo 
habebat, ex latere ut eos adoriantur, enfi- 
buíque detorqueant contos. Una enim in 
re pofitae funt cataphractorum vires, conto: 
neque ullo alio modo aut fibi prodeffe, aut 
hoftem poffunt lzdere ob. armorum pondus 

Ἂχ 


ΝΟΥ ΘΟ Ὁ x. 177 


σχδυὴς, ἀλλ᾽ ἐκατῳκοϑθομημένοις ἐοίκασιν. αὐτὸς 3 δύο ασείρας εἰναλαδων, 
ἡμιλλᾶτο πρὸς τὸν λόφον, ἐῤῥωμένως ἑπομένων τῶν σρατιωτῶν, διοὶ τὸ καὶ- 
X&Voy ὧν τοὶς ὅπλοις ὁρᾷν πρῶτον κακοπαϑϑνϊα πεζὸν x 2 προσξιαζόμϑρον. 
“ἡ νόμϑνθ᾽ δ᾽ ἄνω, καὶ «ὡς ὃν τῷ φξιφανεϊ τῷ xe, μέγα βοήσας, Νε- 
γικήκαμϑρ, ἔφη» εἰ ΤᾺΝ o συσθατιῶται. X, τῶτο εἰπῶν, ἐπῆγε τοῖς 
xara Qedilus, x. κελεύσας μηδὲν ἔτι χρηὰς τοῖς ὑσσοῖς, QNM ὧκ cess 
ἕκασον ΣῊΝ παίειν τῶν πολεμίων χνήμας, τε Y) unge; & μόνα 
γυμνὰ τ καταφροίκίων ἐ ἐςίν. S μίω ἐδέησέ τι ταύτης ὃ μάχης" αὶ γὸ ἐδέ- 
ξαϊο τὲς Ῥωμαίες, ἀλλ᾽ ἀλαλάξαίνες x, φόύγοῦες dignis. πανων, ὠνέω- 
σαν ἑαυτές τε 5 τὲς ἵππες βαρεῖς ὄδας εἰς TÀ τῇδ πεζῶν ὅπλα: ποὶν (ἄρ- 
£acaíl rwO- c ὀκείνεις Mane (se μήτε reas er bota, μήθ᾽ αἵματθ: 
ὀφθεθ᾽, ἡτ] ὡς vé τοσαύτας μυρλαΐδας. ὁ ὃ πολὺς φόνΘ» ἤδη ,Φόυγόν- 
τῶν ἐγίνετο, μᾶλλον ὃ βελομϑῥων φόύγειν. ἐ y) &duolo, πυκνότητι καὶ 
βάϑει τῇδ τάξεων ὑφ᾽ αὐτῶν ἐμποδιζόμϑμοι. Τιγραίνης δ᾽ Φξελάσας ὁν 
εἰρχὴ μετ᾽ ὀλίγων fu, X, τὸν υἱὸν ὁρῶν κοινωνδύία T αὐτῆς τύχης; 
«ἰδιεασάσατο τὸ διάδημα v κεφαλῆς, κἀκείνῳ δακρύσας παρέδωκε, σώ- 
ε N v , 3€. Δ c N / € ὃ / 2 , 
ew ἑωυτὸν ὅπως duo) καθ᾽ ἑτέρας ὁδὲς κελεύσας. ὁ ὃ νεανίας ἀναδήσα- 
SE 3 i35 :ἡ C. , qu / / »y e 
eX MOD ἐκ ἐτόλμησε, τῶν ὃ παίδων τῷ πισοτάτῳ QuAd3lay ἔδωκεν. ὅτος 
esie X9 τύχίυυ, ἀνήχθη πρὸς Λέκελλον, ὥςε UU τῶν ἄλλων αἰχμαλώ- 
τῶν 3, τὸ διάδημα pé T8 Τιγράνε. λέγε!) ὃ τῶν UO πεζῶν ὑπὲρ δέκα 
μυολάδας διαφθαρῆναι, τῶν δ᾽ ἱππέων ὀλίγες πονάπασι διαφυγᾶν. Ῥω- 
μαΐίων 
pugnam iniiffent illi; conjecerunt. [τὰ fi- 
ne ullo vulnere, fine fanguine fuío tot pro- 
fligata legiones funt. QCzdes autem in- 
gens jam fugientium, vel potius fugere vo- 


lentium edita: neque enim poterant ordini- 
bus confertis & profundis impediti. "Tigra- 


& rigiditatem,fed funt iniis quafi muris inclu- 
fi. 'Traxit fimul ille fecum duas cohortes, 
«um quibus contendit ad collem, ítrenue fe- 
quentibus ipfum militibus, quod imperato- 
rem quoque in armis primum cernerent labo- 
xem capeffentem & pedibus in clivum eniten- 


tem. Ubi in fummum evafit, ac loco íletit 
conípicuo, magna voce, Vicimus, exclama- 
vit, vicimus commilitones. [τὰ fatus, duxit 
in cataphra&tos, precepitque ut omiíli pi- 
lis, comminus quifque aggrederetur hoítem; 
crura ὃς foemora foderet, qua funt fola ca- 
taphra&is nuda. Caeterum nihil hac pugna 
opus fuit. Neque enim exfpectaverunt Ro- 
manos, fed íublato clamore fcediffime omni- 
um conjecerunt fe in fugam: feque & equos 
armis graves in peditum ordines, priufquam 
V or. III. 


nes initio ftatim cum paucis effufo curíu 
fugam cepit.  Filiumque quum videret in 
eadem fortuna, detractum ex capite diadema 
illi profufis lacrymis tradidit, alia via jubens, 
fiqua poffet, ut feipfum fervaret. | Adolef- 
cens, quia non audebat diadema capefíere, 
dedit id fervandum fidiffimo amico, qui for- 
te captus atque ad Lucullum' eft attractus: 
ita inter czteros captivos diadema quoque ΤῚ- 
granis fuit. Pedites cecidiffe fupra centum mil- 
lia perhibentur, equitum pauci plane cffugiffe. 

Ex 
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μαίων d' ἑκατὸν ἐτρώϑησαν, ἔπεσον ὃ πέϊε. ταύτης ὃ μάχης "Alio Go d 
φιλόσοφ» ὧν τὴ «El Θεῶν γραφῇ μνηδπεὶς, ὁ φησιν xx ἐφεωρμκέναι 
τοιαύτίου τὸν ἥλιον. Στραάδων δ᾽, Ἑτερίθ» φιλόσοφίΘ", ὧν τοῖς ἱξορχκοῖς 
ὑπομνήμασιν, αὐτὲς λέγει τὲς Ῥωμαίες οἰογευύφιος X, καταγελᾶν ἕω: 
τῶν, tm ἐνδροίποδο, τοιαῦτα δεηϑένιας ὅπλων. ΑεέϊΘ» δ᾽ εἴρηκεν εἰς dat. 
, € e 7 - r 4 2 Ἵ « / INN 
sore Ῥωμαῖοι πολεμίοις Dod oVlec τοσότῳ πλήθει παρεταίξαδιο. aped'oy »3 
8d" εἰκοσὸν NN. Aat doy ἐν οὗϊο quse (9^ οἱ νικῶδηες τῶν ἠοσημῆμων. Ῥωμιαίων d" 
οἱ δεινότατοι GeTWyob Y, πλᾶσα πολέμοις ὠμιληκότές, ἐπήνον Ma NICO, 
TÉ Λεχέλλε τὸ δύο βασιλᾶς τὸς Θπιφανεςάτες w, μεγίτες duci τοῖς 
ἐνα )ιωτάτοις τάχει 9, (βρϑιδυτῆτι καταςρατηγῆσωι. Μιθραδαάτίω gg γὰ 
v / 6 / s Én . lw / d S A lw .Ν a mol , 7 
δἀκμοζονϊα, χρόνῳ v, τϑιδῇ κατίευδλωσε Τιγρανίυυ ὃ, «mb ασεῦσαι σιωῤ. 
τραψεν ὃν ὀλίγοις τῶν πώποτε ἡγεμόνων, τῇ μελλήσει μϑὺ ἐνεργῷ, τῇ 
τόλμη d' ὑπὲρ ἀσφαλείας 'χοησάμϑυζ». 

Διὸ X, Μιθριδάτης ὁ σμυέτεινεν e) Tl μάχην, τῇ σωνήϑει τὸν Δεῖ. 
XENAO) ἐυλδξείᾳ w, αὐδογωγῇ πολεμήσειν oops ἐλλοὶ καθ᾿ ἡσυγίαν 
ἐπορόύετο πρὸς τὸν Τιγφοίνην.γὺ πρῶτον ud ὀλίγοις 79. ᾿Αῤμϑρίων ᾿ϊυχῶν 
xal' ὁδὸν, ἐπ]οημδύοις x, αὐἰδιφόξοις ἀἰπιδοιν, εἴκασε τὸ HO, τ᾽ ἤδη 
᾿ / r» N / 3 / " / Lcd 3 LS 
πλειόνῶν γυμνῶν Y, τετρωμνθύων arasloilov, rvSópdpG» cle) ἧτῆαν, ἐζήτει 
τὸν Τιγρονίω. εὑρὼν ἢ ποίων Zenpuov v, ταπεινὸν, ex οαἰνθύξοασεν, οἰλλοὶ 
καταξας x, σιυδακχρύσας τοὶ xowa παϑη, Senecio) τε τίν) ἑπομϑμίω 
ov) βασιλικίωὺ ἔδωκεν, v, κατεθοίῤῥιουε πρὸς τὸ μέλλον. ὅτοι JU ὃν ωὖ- 

31g 


Ex Romano exercitu centum vülnerati quin- ὃς mora florentem attrivit, 'ligranem ob- 


que defiderati. Hujus pugnze. Antiochus phi- 
lofophus in commentario de Diis mentionem 
faciens, negat unquam a fole vifam parem, 
Strabo alius philofophus in hiftoricis com- 
mentaris ipfos Romanos commemorat pu- 
duiffe, ὃς femetipfos derififfe quod in. ejufce- 
modi mancipia induiffent arma.  Liviüs ait 
nunquam Romanos figna cum hoftibus con- 
tulife tanto numero inferiores. Neque e- 
nim vigefirnam propemodum partem, immo 
nec rainorem squarunt viéores victorum. 
Romahorüm Yero peritiffimi duces, ὃς diu- 
tiffime in bellis verfati, Lr'acallam in co ce- 
lebrabaht pracipue, quod duos clariffimos & 
Tüaximos reges rationibus duabus inter fe 
máxime cohtfariis, celeritate & tarditate, fu- 
peraverit. Siquidem Mithridatem tempore 


trivit accelerando, inter rariffima omnium 
imperatorum  éxemipla, cunctatione ftrenua 
& audacia ad fecuritatem ufus. 

Quapropter nec ad pugnam properavit Mi- 
thridates, folita Lucullum cautione & produ- 
&ione bellum ratus adminiftraturum: itaque 
lente ad Tigranem pergebat. Ac poftquam 
primum in paucos Armenios incidit in via, qui 
perculfi metuque exfangues recipiebant fe, con- 
jecit adverfum cafum. Ut plures jam exuti & 
vulnerati occurrerunt, atidita clade, T'igranem 
requifivit. Quem quum femel defolatam & ab- 
je&tum offendiffet, non infultavit ei viciffim, 
verum ex equo defilit, deploratifque com- 
munibüs calamitatibus, regium comitatum, 
qui ipfum fequebatur, dedit illi, eumque ia 
futurum confirmavit. Inde alias de integro 

copias 
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Suc ἑτέρας διιυοάμεις σιυνῆγον. ἂν ὃ τῇ πόλει τοῖς Τιγεανοκέρτοις τῇ! Ἕλ.- 
aluíav πρὸς τὲς βαρξοίρες φασιασανίων, x, τῷ Λεκόλλῳ rl) πόλιν ὀνδι. 
δύδων, προσβαλὼν 4A€ X, τὲς Mp ὧν τῇ πόλει ϑησοαυρες παρελάμβανε, 
Tl) 3 πόλιν διαρπάσαι παρέδωκε. τοῖς ςροιτιώταις, Uo TIU ἄλλων χρυμοί- 
των ὀκ]ακιογίδια. otia. νομίσμοατίΘ’ ἔχεσαν. χωρὶς ὃ τότων, oxlaxo- 
σίας ϑραιχμοὶς xar diden διένειμϑυ πὸ ἥδ᾽ λαφύρων. πωυθανόμϑμθ» 3 
πολλὲς ἂν Tü πόλει κατειλῆφθαι TI «ἰδὲ τὸν Διόνυσον ey WT, Sg ὁ Τι- 
γεθίνης παδαχόϑεν ἐϑροίκει, μέλλων διποδειχνύναι τὸ κατεσκϑυασμῆμου 
ὑπ αὐτῇ ϑέατρον, ἐχεοήσατο τέτοις πρὸς τὲς ἀγῶνας X, τος ϑέας τῇ 
οὐπινικίων. τὰς δ᾽ Ἕλληνας εἰς τοὶς ouv πατοίδας ἔπεμψε, προϑϑ)εὶς ἐφό-.. 
δια, ἡ τῶν βαρβάρων ὁμοίως τὲς ἠναίκασμϑμες κατοικεῖν. Ges σιυέξη, 
μιᾶς πόλεως διαλυϑείσης, πολλοὶς οἰνοικίζεοχ, πάλιν κομιζομῦμας τὲς aU- 
16) obejropge" v d ὡς εὐεργέτης ὁ ΛΈΚΕΛΛΘ᾽ 3, xlíens ἠγαπᾶτο. πεέ- 
χώρει ὃ αὶ τάλλα κατ᾽ ἀξίαν τανδοὶ, τῶν ἀπὸ δικαιοσιωύης Y, φιρλανθρω- 
πίας ἐπαίνων ὀρεγομένῳ μᾶλλον, ἢ τῶν c)di τοῖς πολεμικοῖς κατορθώμα.- 
σιν. ἀμείνων. ud γὸ ἐκ ὀλίγον ἡ sepia, Y, τὸ πλέϊσον ἡ τύχη μετῶχε' 
ταῦτα. d' ἦν ἡμέρα ψυχῆς x, πεπαιδόϑυμένης οὔηίδειξις, οἷς ὁ Λέχελλθ:’ 
τότε χωρὶς ὅπλων ἐχειοᾶτο τὰς βαρθάρες. τὺ γὺ Αφρίξων βασιλᾶς ἧκον 
πρὸς αὐτὸν, ἐϊχειράζοϊες τοὶ σφέτερῳ» x, τὸ Σωφίωυνῶν ἔϑνί(Θ» προσεχώ- 
ea. τὸ ὃ Γορδυϊυνῶν ὅτω διέϑηκεν, ὥςε βόλεῶς τοὶς πόλεις ὠκλιπόϊας αἰκο- 
λεϑᾶν ὠκείνῳ p παίδων νὰ γιυαικῶν ἐϑελον)εὶς, dS αἰτίας τοιάσδε. Ζαρ- 

διηνὸς 


Copias confcribebant. Porro dum in urbe ΤῚ- 
granocertis feceffionem Graci a barbaris at- 
que ad Lucullum tendunt deditionem facere, 
adortus muros, ille potitus eft urbe. ''hefau- 
ros regis qui ibi erant, cepit ; urbem militi- 
bus dedit diripiendam : in qua cum reliqua 
opulentia o&o millia talentorum pecuniz fig- 


natz inyenta. Iníuper o&ingentas drachmas , 


in fingulos de praeda divifit. Quum repertos 
in urbe accepiffet multos ícenicos, quos un- 
dequaque conquiferat Tigranes dedicaturus 
theatrum quod exítruxerat, his ad ludos ὃς 
fpe&tacula triumphalia: eft ufus. Graecos au- 
tem, prxbito viatico, remifit in patrias fuas, 
barbaros item qui eo commigare coati fuc- 
rant. ltaque accidit ut una convulí urbe, 


mulue receptis civibus fuis inftaurarentur, a 
quibus ut bene de ipfis meritus & conditor 
eft cultus Lucullus. Succedebant ei czte- 
rà quoque, prout merebatur, qui juftitize 
& humanitatis laudes gloriz anteferebat lau- 
rearum bellicarum. Quippe hujus non exi- 
guam partem exercitus, & maximam ven- 
dicat fortuna: illa placida ὃς eruditz men- 
tis documentum erant, quibus tunc abíque 
armis barbaros fubegit Lucullus. Siquidem 
reges Arabie venerunt ad eum, fuaque ei 
permiferunt, adjunxitque fe ei Sophenorum 
nomen. Gordyenorum gens ita fuit in eum 
animata, ut reli&is fedibus fuis, illum fe- 
qui cum liberis & conjugibus fponte vcl- 
lent ex hujufcemodi caufa: Zazbienus rex 

£x Gor- 
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ξιἑυὸς γὸ ὁ “6 ΓΤορδυϊυνῶν βασιλδὺς, ὥσπερ den) δὲ Amm χρύφα 
Λεχόλλῳ διείλεκϊο aei συμμαχίας, Tl) Τιγρφνα τυραννίδα Daeuud- 
μϑν6.: μίωυϑεὶς δ΄ ἀπεσφάγη, 1, παῖδες αὐτῷ X, γωωὴ σιωαπώλοϊο, 
πρὶν ἢ Ῥωμαίες εἰς ᾿Αομενίαν Su aA. τότων SX ἡμνημόνησεν ὁ Λέ- 
κελλ Ὁ», ἀλλοὶ παρελϑῶν εἰς τίω) Τορδυηνῶν, ταφαὶς πρόϑετο τῇ Ze. 
Gio" X, πυροὶν Xm x, χρυσῷ βασιλικῷ X, τοῖς ἀπὸ Τιγφϑίνε: κοσμήσας 
λαφύροις, αὐτὸς παρῶν ὑφῆψε, X, χοοὶς ἐπίυύείκε p) φίλων X, οἰκείων τῷ 
εἰνδρὸς, ἑταῖρον ἑωυτῷ, X, Ῥωμαίων σύμμαχον ἀνακαλέμϑμος. ὠκέλδυσε 
3 x, μνημᾶον ἀπὸ χρημάτων συχνῶν αὐτῷ "toy πάμπολλα γὸ εὐρέϑη, 
X, χευσὸς 1, ἀργυείθ- ὃν τοῖς Ζαρθιηνξ βασιλείοις. σίτε δ᾽ ἀπέκειϊο μυ- 
φκοΐδες τριακόσιαι μεδίμνων dee Y, τὸς σρατιώτας ὠφελεῖ ἂχ, X, τὸν Λέ- 
κῶλλον Saudi Ceo, ὅτι dens ul μίαν ἐκ τῷ δημοσία ταμείε. μὴ λαξῶων, 
αὐτὸν dE αὐτῇ διώκει τὸν πόλεμον. 

Ἐδαῦϑα X, cw τῇ Παρϑων βασιλέως ἧκε πρεσξεία παεὶ αὐτὸν, εἰς 
φιλίαν προκαλεμϑμε x, συμμαχίαν. ἦν d* οἰσμένῳ ταῦτα. τῷ Λεκέλλῳ, 
καὶ πάλιν ἀἠέπεμιψε mag ἑωυτῇ πρεσθείαν πρὸς τὸν Παΐρθον, oi κατεφώ-. 
ξασαν αὐτὸν ἐπαμφοτεράζοΐδα τῇ γνώμη, X, μιῶδν αἰτϑῆα κρύφα τᾷ 
συμμαχῆσαι τῷ Τιγρφοίνη vl) Μεσοποταμίαν. εἷς Sy ταῦϑ᾽ 0 Λέκελλθε 
ἠῶετο, Τιγφοίνίω ug. ἔγνω :, Μιθοιδαάτίω παρελϑεν, ὥσπερ αἰἤαγωνι. 
ed ἀπειρηχότας, δποπειρβαγαι ὃ v Πάρθων διωωνάμεως, X, φρατόύειν ἐπ᾽ 
αὐτάς καλὸν ἡγέμϑμ(Θ᾽ μιᾷ ῥύμῃ πολέμε τρᾶς ἐφεξῆς, ὥσπερ αἰϑλητὴς, 

βασι. 


Gordyenorum, Tigranis gravatus tyrannidem, medimnorum condita erant. Tta & miles 


interprete Appio (ut eft dictum) clam cum 
Lucullo focietatem inierat: verum, quia de- 
te&us fuit, interfe&tus eft, unaque liberi ὃς 
uxor ejus necati ante funt, quam in Armeni- 
am invaderent Romani. Hzc apud Lucul- 
lum non erant obliterata, fed profe&tus in 
Gordyenos, exequias Zarbieni celebravit, py- 
rzque vefte & auro regali, & 'Figranis in- 
ftru&z fpolis, ipfemet fubdidit facem, ac 
libamina cum amicis & neceffaris illius in- 
fudit, amicum quoque fuum ὃς focium po- 
puli Romani appellavit. Ad hzc monu- 
mentum juffit ci fumptuofum faciendum lo- 
cari. Nam vis ingens pecunie, aurumque 
& argentum reperta in Zarbieni regiis funt. 
Frumenti in horreis decies trecenta millia 


auctus eft, & Lucullo fuit ingenti hono- 
ri; quod ne teruncio quidem ex zrario ac- 
cepto, bellum ipfius belli fumptibus fufti- 
neret. 

Hic etiam regis Parthorum legati eumr 
adierunt, amicitiam & focietatem petentes. 
Fuit id Lucullo haud ingratum, qui invi- 
cem fuos mifit ad Parthum. Eum compere- 
runt hi flu&uantem confilio, pofcentemque 
clam focietatis a "T'igrane prazmium Mefo- 
potamiam. Quz ubi Lucullus percepit, 
Tigranem & Mithridatem ftatuit ut adver- 
farios confedtos tranfilire, & experiri Par- 
thorum vires, atque expeditionem in eos 
movere; praeclarum exiftimans uno belli 
impetu. tres deinceps reges ficut athletam. 

NE 
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D x ^ DNE € t t , 
βασιλᾶς καταπαλαῖΐσαι, X, dvi τριῶν TIO ὑπὸ τὸν ἥλιον [Ay I0 ἡγεμό- 
γῶν οἰήτηητίΘ- x, νικῶν διεξελϑᾶν. ἔπεμνψεν ὃν εἰς Tloslo τοῖς «δὲ Σωρναί- 
τιον ἡγεμόσιν, Θπιςείλας ἄγειν lu) ὡκᾷ ςρατιοὶν πρὸς αὐτὸν, εἷς ὧκ τῆς 
Τορϑυϊωυὴς ἀναξησόμϑρμον. οἱ ὃ, Y, πρότερον χαλεποῖς χοώμϑροι x, δυσπειῖ: 
Sci τοῖς ςραᾳτιώταις, τότε παϊῥλῶς ἀπεκώλυψαν αὐτῇδ᾽ Tl ἀκολασίαν, 
sida τρόπῳ πειϑᾶς ἐδ daa εὐρόμϑυοι προσαγαγέδται; μαρτυρουϑῥες 
à, βοῶδας εἷς Sd" αὐτόϑι υϑμϑσιν, eX οἰχήσονιωι τὸν: Ilóvlo» ἔρημον δπὸ- 
λιπόνες. ταῦτα. πρὸς Λόχδλλον cual yeNS Ula, "ἃ τὲς ὡκᾶ προσδιέφθειρε 

/ » N ἄμμον H M e e» 7 N b 
σρατιῶτας, ἡδὴ up "umo "AéTS αὶ τουφὴς (βάξεις γεγονοτας πξὸς τίω 
ςρατείαν, X, δζολῆς δεομῆῥες. εἷς Ὁ vh) ὠκείνων ἐπύϑοϊο παῤῥησίαν, ἀν- 
deas αὐτὲς drea Ny, X, μιμητέον αὐτὰς ἔφασαν εἰναι πολλὰ y9 αὐτοῖς 
ἄξια σωτηρίας X, ἀναπαύσεως κατειργαίδγαι. 

Τοιότων 3 x, πονηροτέρων ἔτι λόγων αἰδτόμδμίθ» ὁ Λέχελλ(, Tl) d 
Ilaelsc ςρατείαν ἀφῆκεν, αὐὖϑις δ᾽ dui τὸν Τιγροίνίω ἐδάδιζε, ϑέρες 
cix Col». νὴ τὸν Ταῦρον ὑπεροαλῶν, ἡϑύμησε χλωρῶν TIU πεδίων ὠκ- 

/ τ e e re N Ν / T t / » 
φανέδιων᾽ τοσῶτον αἱ ὥρωι dX τίω) “ψυχρότητα TE ate» ὑςεοίζεσιν. ἐ 
μίω ἀλλὰ καταξαὶς, X, δὶς ἢ eic ἀνατολμήσανιας ἐπ᾿ αὐτὸν τὲς Ae- 

7 / , e 3 ΄ Ν , : N N / 
μϑυίες reeVopdpG-, ἀδεῶς ἐπόρθει τὸς κώμας X, τὸν παρεσκδυασμϑῥον. 
τῷ Τιγρφοίνη σῖτον dl£aíemw, ἣν αὐτὸς ἐφοξεέϊτο, τοῖς πολεμίοις αἰδιξξησέν 
Σπορίαν. ἐπεὶ ὃ προκαλέμϑμθ᾽: εἰς μαϊχίω αὐτὲς, αἰδιταφροδύων τὸν χά- 
eoxa, X, πορϑῶν ὧν ὄψει τίω) χώραν sx ὠκίνει πεπληγότας πολλάχις, 

αἰνα- 


181 


in lu&ta profternere, ac per tres totius orbis 
potentiffimos principes perrumpere invictum 
ὃς vi&orem. Igitur in Pontum ad Sornati- 
um legatum fuum & alios mifit literas, ut 
copias quz illic erant, adduceret, quafi ex 
Gordyene in Parthos figna moturus. Illi cum 
ante morofos & contumaces milites habuce- 
runt, tum in praíentia cognoverunt proter- 
viam eorum, quod nullis blandimentis vel im- 
perio movere illos valerent teftantes & voci- 
ferantes, neque illic permanfuros fe, fed re- 
li&to fine przfidio abituros Ponto. Hsc ad 
Lucullum relata infuper, quos fecum habe- 
bat, milites labefecerunt, ob. divitias jam ὅς 
delicias languefcentes ad militiam, & otium 
quxrentes. Ut vero illorum acceperunt fe- 
rociam, viros appellayerunt, imitandofque ja- 
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&averunt. Multis enim faCtis miffionem fe ὃς 
requiem meritos. 

His & improbioribus ad.Lucullum delatis 
fermonibus, expeditionem Parthicam depo- 
fuit, & media zítate movit in "Tigranem. 
Poftquam fuperavit Taurum & campos vidit 
jam primum.virentes, indoluit. Adeo (unt 
ilic ex algore ferotina tempora. Attamen 
defcendit in campos, ac duobus vel tribus 
proeliis. coortos in ipfum Armenios- fudit. 
Inde libere vicos populatus eft,. captoque;. 
qui comportatus 'Tigrani fuerat. commez- 
tu, quam. ipfe extimefcebat,. offudit inopi- 
am hoftibus. Quos quura laceffendo ad di- 
micandum, caílris. eorum  circumvallandis 
ὃς foedandis ante oculos eorum. agris, quia 
fzpe fuerant fufij non. movit, exercitum 


inde 
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ἀναςας ἐβάδιζεν ἐπ᾿ ᾿Αφτάξατα τὸ Τιγεοίνε (βασίλειον, om x, παῖδες au- 
τῷ νήπιοι X, γαμεταὶ γιυωαῖϊκες ἦσαν ἐκ ἂν olo" ἀμαχεὶ ταῦτα προ- 
dre τὸν Τιγρφοίνίιυ. λέγε) δ᾽ ᾿Αννίξαν τὸν Καρχηδόνιον, ᾿Αἡιόχε κατα- 
πολεμηϑέ᾽ τὶ Ῥωμαίων, μεταξαίηο. πρὸς ᾿Αρτάξαν. τὸν ᾿Αρμᾶμιον, 
ἄλλων τε πολλῶν εἰσηγητίω) X, διδίσκαιλον αὐτῷ "peo, χρήσιμον, x, ὃ 
χώρας καταμαϑόνια τόπον εὐφνυέσατον x, ἥδισον, ἀφγϑίϊα v, παφορώμε- 
γον, οζῆμα, πόλεως ὧν αὐτῷ προύπογφοίψ αὖ, X, τὸν ᾿Αφτάξαν ἐπαγαγόν- 
τα δέίξαι, νὰ παρορμῆσαι πρὸς τὸν οἰκισμόν. ἡγε» 5 τὰ βασιλέως, καὶ 
δεηϑένιΘ: ὅπως αὐτὸς οὔἠισατήσῃ T8 ἔργε; μέγα τι καὶ πάΐκοιλον χρῆμα 
πόλεως αναςίυϑαι, X, “δρομδμίων ἐπώνυμον τῷ βασιλέως, μητεόποιιν Doro 
δερχθίυδαι τ ᾿Αρμϑμίας. c ταύτίωυ τῇ Λεκέλλε βαδίζονιίθ", sx ἠνέογε. 
vo Τιγρφοίνης, ἀλλοὶ Tl διυύαμιν ἀναλαξωῶν, ἡμέρᾳ τετοίρτῃ παρφεςξράτο. 
zíd4uce τοῖς Ῥωμαίοις, ὧν μέσῳ λαδωὼν τὸν ᾿Αρσανίαν ποταμὸν, ὃν dE 
αναΐκης διαξατέον ἦν Toig Ῥωμαίοις τοῖς ἐπ᾿ ᾿Αρταξάτων πορόυομϑροις. 
ϑύσος ὃ τοῖς Θεοῖς Λόκελλθ', ὡς ὃν χερσὶν ὅσης v νίκης» διεδίξαζε τὸν 
ceqroy ὧν dude, ασείραις προτεταγμᾶῥαις, ταῖς δ᾽ ἄλλαις οὔηιτεταγ- 
μϑμαις di. τοὺς κυκλώσεις TI πολεμίων. πολλοὶ 39 ἦσαν ἱππᾶς Xj λογαί- 
δὲς αΠιπαρατεταγμϑῥοι πρὸ δ᾽ αὐτῇ ἱπποτοξόται Μάρδοι, 1, λοίχοφό- 
eoi Ἴξηρες, οἷς uasa, TI) ξένων ὁ Ἰωγράνης οὔήίΐσόδυεν, ὡς μωχιμωτά- 
τοις. αὶ Uu) ἐπεαάχθη τι λαμπρὸν ἀπ᾿ au μικροὶ ἢ τοῖς ἱππδῦσι τῇδ 
Ῥωμαίων διαπλυισοίμϑρμοι, τὲς mee ems ἐχ ὑπέμειναν, ἀλλ᾽ ἑκα- 

τέρωσς 
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inde ad Tigranis regiam convertit Ártaxa- 
ta, ubi parvi liberi & conjuges ejus erant, 
non facturum ratus 'ligranem quin pro co- 
rum falute dimicaret. Fama tenet Annibalem 
Poenum, devicto ab Romanis Antiocho, con- 
tuliffe fe ad Armenium Artaxam, cui cum alia 
multa utiliter fuafiffe & docuiffe, tum notata 
ejus loci, qui iners negligebatur, eximia indo- 
le atque amoenitate, formam ibi urbis deline- 
affe; eamque dedü&to eo Artaxz oftendiffe, 
hortatumque ad eam condendam. Quod regi 
quum placuiffet, atque ab eo contendiftet, ipfe 
ut operis curam fufciperet, amplam excitaviffe 
& magnificam urbem, eamque 'accepiffe ab 
rége appellationem, atque caput factam Arme- 
nig: /Ád hánc urbem contendentém Lucul- 


lum non tulit Tigranes, fed caítris motis 
quarto die prope Romanos confedit, medium 
capiens Árfaniam amnem, quem tranfire ne- 
ceffe erat petituris Ártaxata Romanis, At 
Lucullus poftquam Diis facrificavit, quafi cer- 
tus de victoria, exercitum traduxit. Duode- 
cim cohortibus in fronte pofitis, reliquos, ne 
circumveniretur ab hoftibus, in fubfidiis col- 
locavit. Multi enim ὃς dele&ti equites íftabant 
in hoftium advería acie, ante quorum figna 
fagittis ex equo utentes Mardi & Iberes ha- 
ftàti, quibus 'T'igranes praecipue inter extere 
nos milites ut pugnaciífimis fidebat. Nihil 
eft ab illis tamen editum praeclari. Paulif- 
per enim cum equitatu Romano velitati non 
tulerunt impetum legionum: verum hinc xi 

1 r E 
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D / 5 ! € m 4c VD “4 
τέρωσε ὃ φυγῆς elles, ἐπεασάσοϊιο τὲς ἱππᾶς πρὸς vl) δίωξω. ἅμα 
/ "EP ^ "s » 7 PN 
3 «d τότες δικασαοίαι, v «ei τὸν Τιγρφοίνίου décrmacadipey, ἰδὼν 
NY / x N "m € 55 , c. - Ν ^ A se s, 
Tl) λαμπρότητα Y, τὸ WN30» o AsxsNAG» ἔδεισε. γὺ τὸς υϑὺ ἱππᾶς 
Dun * διώξεως ἀνεκουλᾶτο, "reo TO δ᾽ αὐτὸς οἰνέφξη τοῖς σατραπίωοϊς καί 
D , 3 το ΕἸ e j 9 / , DA 
αὐτὸν dew p) dU aec, v, ποὴν εἰς χᾶφξας ἐλϑᾶν, Φοδήσας ἐτεέψατο. 
es . » ΩΣ m « u N 
vexOy δ᾽ ὁμᾶ αὐδατεταγμόρων Βασίλέων, cisco Qoxci Φυγέιν ὃ Yloflixoc 
/ » AN lo et y 3 / i EY ? 
Μιϑειϑάτης, ὅτε vl) κραυγίοωὺ Tj Ῥωμαίων avaorópSpGo. “δρομϑῥης ὃ 
7 D N ? e Ἀ 3 7 7 [] , N » Ν ἣν j 
διώξεως μαχρᾷς, Y, δὲ ὅλης vuxloc, εἰ μόνον Χ]είνοϊες 'αὐτὲς, ἀλλο x, ζω- 
γόϑῆες, X, 'χοήματα v, λείαν ἀγοΐϊες x, φέροἷες ἀπᾶπον οἱ Ῥωμαῖοι. Φη- 
δι ΔῈ NA 3 e , 3 P 7 
ci ὃ ὃ AwfiO», à» μϑρ τῇ προτέρᾳ μάχη πλείονας, ὃν ἢ ταύτῃ γνωφαμω- 
τέρες πεσεῖν γὺ ληφθίοϑαι “ἢ πολεμίων. 
2 3 Ν 5 5) !/ 3 
Ex τότε Λέχθλλ. up truci G- νὰ τεθαῤῥηκως ἄνω προσάγειν die- 
e ᾿ . [24 3; / m 3 
yeciro x, καταςσφέφεῶς τὸν βαῤξαρον ὥρᾳ δ᾽ ἰσημερίας Φθινοπωφινῆς, ux 
? ? 5 n2 τω il 3 E] 
dy ἐλπίσαι χειρῦμες ἐπέπεσον βαρέϊς, τοὶ p) πλᾶςα κατανίφονϊες, ἂν ὃ 
"^ , am εἰ Ah" ^ IL s e 
τοῖς αἰϑοίοις παϊχνίωυ eawptesiles X, πάγον, ὑφ᾽ ὃ χαλεποὶ μδῥ ἦσαν οἱ 
"1$. , € bI ᾽ ? 
ποταμοὶ τοῖς ἵπποις Tre, διοὶ “ψυχρότητίΘ» ὑπερδολίω)δ, “χαλεπαὶ δ᾽ mU- 
o [4 / 2 7 Ll 7 N / Ν τ 
TIU αἱ διαξάσεις, ὡκρηγνυμδῥε τῷ κρυςαάλλε νὰ διακόπ)ον!» vd. νεῦρᾳ TU 
ἵππων τῇ τροιχύτητι. T ὃ neos ἡ πολλὴ συωηρεφὴς ὅσα X, τενόπορίϑ» o, 
« / 3. e / 34. LK / 3 7 5» e c 
ὑλώδης, wei καϑύγφαινεν αὐτὲς, nioVO- ἀναπιμπλαμῆρμες ὃν ταῖς ὅδοι- 
πορίαις, X, καχῶς ὃν τόποις νοτεροὶς vuxleedUoWlae. S πολλεὶς ἐν ἡμέρας 
ἀκολεϑήσανες τῇ Λεκόλλῳ pi Tl μάχίω, ἠναϊιξῆο, πρῶτον δεόμϑροι 
" N 
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de fuga divulfi, equitém ad infequendum trax- 
ere. Simul atque hi diffipati funt, prove- 
hentibus Tigranis equitibus, videns fplendo- 
rem & multitudinem eorum Lucullus fubti- 
muit. ltaque equitem a confíectandis hofti- 
bus revocat. Interim ipfe fatrapis circa re- 
gem cum praftantifmo quoque fibi oppo- 
fitis occurtit primus : quos, antequam ma- 
num conferere poffent, coníternatos pepu- 
lit. Ex tribus regibus, qui una in hac a- 
cie fuerunt, feediffime fugit Ponticus Mi- 
thridates, qui ne clamorem quidem fufti- 
nuit Romanorum. Hi quum per longum 
(patium tota no&te hoftium tergis inhzre- 
rent, non folum trucidandis, verum etiam ca- 
piendis, pecuniaque & prada agenda feren- 
»da fatigati funt. Livius autor eft priore proz- 


lio plures fuiffe, in hoc nobiliores hoftes cap- 
tos & cafos. 

Hinc ere&us Lucullus ὃς fiduciz plenus, 
fuperiores regiones petere & penitus: domare 
ftatuit barbarum. — Caeterum fub zquino&tio 
auturnali graves tempettates nec opinantem 
corripuere. Ningebat fere, & fereno pruina. 
cum gelu infefta erat. Unde equis :erant 
amnes ex immodico frigore parum potábiles, 
ruptaque glacies & nervos equorum aíperi- 
tate incidens gre permeabiles efhciebat. 
"Tractus fere nemorofus ar&us faltuofufque 
rigabat eos affiduc ex nive in itinere cffu- 
fa, atque incommode locis humidis pernoc- 
tabant. gitur quum ^non multos fecun- 
dum  proehum dies fuiffent Lucullum fe- 
quuti, inftiterunt ei obluctari. Primum pre- 

cibus 


e 
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3) τὲς χιλιαάρχες προπέμπονϊες, ἔπειτα ϑορυξωδέςσερον σιυυνιφοίμϑμοι, y, κτλ 
exluds voxlàs ὠλαλοίζονες" ὅπερ εἶναι δοχέί σύμξολον Σποςατικῶς ἐχέσης 
φρατιᾶς. καίτοι πολλοὶ προσελιπαίρει ΛέχϑλλΘ», ἀξιῶν αὐτὰς μακροθυ- 
μίαν iu eae Syon ταῖς ψυχαὶς, ἄχφοις ἃ Tl) ἂν ᾿Αρυϑρίοις Καρχηϑόνα 
, , N93 / Nd 13 /j , »y , / € , » 
λαξόνες, ἀνδρὸς ty Dieu, τὸν ᾿Αννίξαν λέγων, ἔργον ἀνατρένψψωσιν. ὡς δ᾽ gx 
ἔπειθεν, da? αὐτὲς ὀπίσω; X, κατ᾽ ἄλλας ὑπερξολοὶς διολϑων τὸν Ταῦ- 
ρον, εἰς τία) λεγομϑύἑω Muydonxlu) κατέδαινε χώραν, πάμφορον x, ἀλε- 
enl), x, πόλιν 6» αὐτῇ μεγάλίω x, πολυάνθρωπον ἔχεσαν, ἣν οἱ μδὺ 
βάξεξαροι, Σίδιν, οἱ δ᾽ Ἕλλίωες ᾿Αἡιόχειαν Μυγδονικίω)ὺ προσηγόρδυον. 
valo ὦχεν ἀξιώματι μὴ ἀδελφὸς Τιγοθίνε, Tone, ἐμπειρίᾳ. ὃ καὶ 
δεμότητι μηχανικῆ, ΚαλλίμαχίΘ'» ὁ καὶ «ἰδὲ ᾿Αμισὸν πλᾶςα red y uaa. 
Λεκόλλῳ «δαογών. βαλόμϑμ(θ᾽ ὃ ςρατόπεδον, x, πᾶσαν ἰδέαν πολιορκίας 
ἐπαγαγών, ὀλίγῳ χρόνῳ XV κράτίΘ’ λαμθάνει rl) πόλιν. X, Veo. ul 
ἑαυτὸν ἐ[χειοίσαν,» φιλανθρώπως ἐχρήσατο Καλλιμαχῳ ὃ ὑπιογνεμϑῥῳ 
ϑήκας δαοῤῥήτες μεγάλων χεημάτων ἀναχαλύψειν, εἰ προσέογεν, οἰλλ᾽ 
ὡκέλδυσεν ὧν πέδαις κομίζεδγαι, dil ὑφέξον)α τῷ πυρὸς ᾧ Tl) ᾿Αμιση- 
- / / DL / 31 ro LUN ͵ 777 
νῶν διαλυμηνοίμϑμίθ᾽ πόλιν, ἀφείλετο φιλοτιμίαν αὐτῷ Y, χρησότητί: οὔήϊ- 
du£w πρὸς τὸς Ἕλλίωας. 
m 3 ε , GU sys 
Μέχει T8To φαίη τις ἂν Λεκέλλῳ vl) τύχην &ropw συςρατηγεῖν 
ὠϊοῦϑεν δ᾽ ὥσπερ πνδύματί(Θ’ ο)ῆπιλιπόϊδ’, προσξιαζόμϑμ- πάδα, καὶ 
/ γ4 / , Ν N69 / Ν / € 7 
παϑάπασιν αὐικρέων, aeerlu) μδρ ἐπεδείκνυτο χἡ μακροθυμίαν ἡγεμόνθ’ 
ἀγα- 
«cibus ad Lucullum per tribunos agere, dein- gotii éxhibuerat Lucullo. Caftris prope ur- 
de tumultuofius coire, & per tentoria noctu bem pofitis, poftquam omne genus oppugna- 


conclamare: quod effe feditiofi exercitus fig- tionis adhibuit, brevi fpatio expugnavit ur- 
num apparet. Quum etiam obnixe obíecra- bem. Α΄ Guram quidem, qui in poteftatem 


ret Lucullus, cohortatus eos ad patientiam, 
hactenus ut occallerent animis, dum Arme- 
niorum Carthagine capta, infeftiffimi hoftis 
(Annibalem defignabat) opificium deleviffent. 
Ubi nihil profecit, retro figna movit, aliif- 
que jugis trajecto Tauro in regionem Myg- 
donicam appellatam defcendit, munificam & 
apricam: in qua urbs ampla & populofa erat, 
NNifibin barbari, Graci vocabant Antiochi- 
am Mygdonicam. Huic praerat autoritate 
'Tigranis frater Guras, arte & folertia machi- 
nal Callyachus, is qui Amifi plurimum ne- 


ejus fe dedidit, comiter habuit: Callimachum 
vero non audivit, quamvis grandis pecuniz fe 
reconditos thefauros profiteretur proditurum, 
verum in vinculis haberi imperavit ad poenas 
pendendas, quod inflammata Amifenorum ur- 
be, gloriam fibi & benignitatis erga Grzecos 
materiam declarandz przcidiffet. 

Hactenus fortunam dicat non inepte quif- 
quam comitem in rebus gerendis Luculli fuif- 
fe. Deinceps, quafi cadente vento, quum om- 
nia urgeret, ubique autem incurreret, virtu- 
tem quidem boni imperatoris ὃς longanimita- 

tem 
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" το , ὯΝ , ε B , 2» 
d'ya38, δόξαν ὃ v, χάριν ἐδεμιίαν αἱ προίξεις ἔσχον" αἰλλοὶ Y lu) προῦπ- 
/ 3 5 e Ν L , e 
αρχεσαν ἐ[γὺς ἦλθε, δυσπραγῶν X, διαφερόμδθμΘ’ μάτην, δαποξαλᾶν. 
vj) δ᾽ αἰτιῶν αὐτὸς ἐχὶ Tlu) ἐλαχίφην εἰς Bro. παρέογεν, dx ὧν ϑερῳπόυ- 
τικὸς πλήϑες φρατιωτικϑν, Y, πᾶν τὸ πρὸς ἡδονίω) τῇ ἀρχομδύε γινόμϑμον» 
deylu) ἀτιμίας Y, κατάλυσιν ἡγέμϑμ- τὸ ὃ μέγιςον, ἐδὲ τοῖς διενατοῖς x, 
ἰσοτίμοις δ)οίρμος(Θ: εἰναι πεφυκὼς, αἰλλοὶ παάνίων καταφρονῶν, xy μηδενὸς 

350 / € € / e» « Uu 
ἀξίας πρϑς αὑτὸν ἡγέμϑμίθ». ταῦτα. γὸ υὑπάρξωι Λεχόλλῳ κακοὶ λέγξσιν 
9 e ^ » E N Ν Ἂς / s As D DM 
ὃν πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἀγαϑοῖς. X, 3 μέγας, X, καλὸς, 1, δεινὸς εἰπᾶν, X, 

€ e 5 ᾽ mS ON / e 

φρόνιμί(Θ’ ὁμαλῶς ὧν οἰγορᾷ v, σρατοπέδῳ doxá "otox. ΣαλέςιΘ» pg 
ὃν Quoi χαλεπῶς διατεθήνωι τὰς σρατιώτας πρὸς αὐτὸν, δυβὺς ἀν ἀρχῆ. 

m 7 iN / N 74 Ν E es / fe] € z0n0s , , 
τῇ πολέμξ πρὸς Κυζίκῳ X, πάλιν πρὸς ᾿Αμισῷ δύο χειμῦμας ἑξῆς ἐν χά. 
eon. διαγογεῖν αἰνα[καδ)ένιας. ἡνίων δ᾽ αὐτὲς X) οἱ λοιποὶ χειμῖμες. ἢ γὸ 
ὁν τῇ πολεμίᾳ διεχείμαζον, ἡ xod τοῖς συμμάχοις ὕπαιθροι σκηνβίϊες᾽ εἰς 
ἢ πόλιν Ἑλληνίδι γ5 φίλην εἰδ᾽ ἅπαξ εἰσῆλθε μετοὶ ςρατοπέδε Λέκελλθ». 
e «ἢ / 2 m ὡς A ap {ἢ , (S € / ε 
ὅτω 5 διακειμῆμοις αὐτοῖς rds μεγίφας ὀνέδωκαν 2v ὃ Ῥώμης οἱ δημα- 

N / / [od / e: c ε N / 

y yo προφάσεις: φθόνω τῇ Λεκόλλε κατηγορῶνιες, ὡς "uo φιλαρχίας 
X, Φιλοπλετίας ἙΛχοΥΘ» τὸν πόλεμον, Y, μονον κατέχοϊί(δ’ ὧν ταυτῷ Κι- 
λικίαν, ᾿Ασίαν, Βιθωνίαν, Παφλαγονίαν, Γαλατίαν, Ylóvlo, ᾿Αρμϑρίαν; 
τὰ μέχοι Qaid O7 vui ὃ v, τὸ Τιγρανε βασίλεια, πεπορθηκότίΘ», ὥσ- 
περ ὠκδύσωι τὲς βασιλεῖς, ἰ καταπολεμῆσωι Ts QUA^. τϑτο γὺ εἰ- 
πᾶν φασιν ἕνα τῇδ ςρατηγῶν Λύκιον Konlov. ὑφ᾽ ὃ μάλιςα. πειδδ)έν]ες» 
ἔψη- 


tem oftendit, fplendor vero rebus & gratia 
abfuit: immo etiam ante parta gloria fortu- 
nz fluctibus & contentionibus fuis cum ex- 
ercitu prope manibus dilapfa eft. Cujus non 
minimam ipfe praebuit caufam, quod non con- 
ciliaret animos fibi vulgi militaris, & quic- 
quid fubje&is imperio fuo blandimenti adhi- 
bebatur, femen effe dedecoris duceret & rui- 
nam autoritatis fuz. Quod vero maximum 
cít, ne principibus quidem & dignitate pari- 
bus poterat fe przbere comem, fed omnes 
defpiciebat, & nihili pra íe faciebat. His 
nempe vitiis Lucullus inter multas virtutes 
fuiffe dicitur afperfus ; quando procerus & 
pulcher, & eloquens, & prudens juxta domi 
ὃς militiz perhibetur extitiffe. Ac Saluftius 
quidem fuiffe milites mox a belli exordio male 
ait in cum animatos, quod ad Cyzicum & ite- 
Vor. III. 


rum ad Amifum duas hyemes eos in caítris 
continuiffet. Fatigati fuerunt & caeteris bru- 
mis. Aut enim in hoftico hybernaverunt, aut 
apud focios tetenderunt fub dio. In oppidum. 
Gracum & pacatum ne femel quidem intulit 
pedem cum exercitu Lucullus. Atque ita ani- 
matis maximas occafiones precbuerunt illi qui 
Romz in concionibus regnabant. Hi per in- 
vidiam Lucullum criminabantur, imperii & 
pecuniz aviditate bellum ducere : unum prope- 
modum Ciliciam, Afiam, Bithyniam, Paphla- 
goniam, Galatiam, Pontum, Armeniam, om- 
nes denique provincias ufque ad Phafim ob- 
tinere : nunc vero ctiam 'Tigranis regias de- 
praedatum, quafi ad exuendos reges foret, non 
ad debellandos miffus. Id enim unum ex prz- 
toribus dixiffe aiunt L. Quintium : à. quo 
potiffimum impulfus populus Romanus pro- 

a vinci 
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ἐψηφίσανο πέμπειν διαδόχες τῷ Λεκέλλῳ ὃ ἐπαρχίας. ἔψηφίσαῆο 3 i, 
ὑπ᾿ αὐτῷ ςρατδυομδύων πολλὲς diac ςρατείας. 

Τέτοις ὃ τηλικότοις ὦσι pole) τὸ μάλιςτα Λεχόλλῳ διειογασ- 
μᾶμον τος πρῴξεις, Tom" KoudWÓv, ἀνὴρ ὑξριςὴς s, μεςὸς ὀλιγω- 
βίας amdaw v, Segcurm Oo. lo. ὃ v Λεκόλλε γιωαικὸς αἰδελφὸς, ἣν 
X, διαφθείρειν fors) αἰτίαν, ακολασοτατίων ἔσαν. τότε ὃ τῷ Λεκόλλω 
συςρατόύων, sy ὅσης αὐτὸν ἡἠξίε τιμῆς ἐτύζχανεν' viis ὃ πρῶτίδ» εἶα; 
αὶ πολλῶν δπολιπόμδυίθ» dud τὸν τρόπον, υὑποικέρει cb) Φιμξρκανίω 
σρῳτιοὶν, καὶ παρωώξιωυς XV τῇ Λεχέλλε, λόγες χρηςὲς εἰς wx οἴκοῆας 
δ᾽ ἀήϑεις r8 δομαγωγξῶς διαδός. ὅτοι γ0 ἦσαν ἐς καὶ πρότερον αἰνέ- 
πεισε Φιμδρίας, δατοχγείναν)ας τὸν ὕπατον Φλοίκκον, οὐὐτὸν ἑλέῶς φρᾳτη- 
γόν. δι’ ὃ καὶ τὸν Κλώδιον ἡδέως ἐδέγ οὗδο» X, Φιλοςρᾳατιώτίω προσηγόφδυον, 
ἀγανακῶν προσποιέμδμον ὑπὲρ αὐ τϊδ, εἰ "ríos dd icon πολέμων τοσ-- 
dT&y X, πόνων, ONG παντὶ μδῥ ἔθνει μαιχόμϑμοι, πᾶσαν ) γίω πλα- 
νύμδϑινοι κατατράψεσι τὸν [βίον ἐδὲν ἄξιον ἐκ τηλικουύτης Φερόμϑρμοι ςρα- 
τείας, οἰλλοὶ τοὺς Λεκόλλε ὡόᾳπόμποιϊες οἱ μοίΐξας Y, καμήλες, ὠκπωμά- 
τῶν χευσῶν X, διαλίϑων γεμάσας. οἱ ὃ Πομπηΐξ ςρᾳατιῶτωι, δῆμ(θ» ὃν- 
7&6, ἤδη πὸ μὴ yuncmüy X, τέκνων κοίβίυΣ) γίωῦ δυδαΐμονα καὶ πόλεις 
ἔχονϊες, s Μιθραδάτίωυ x, Τιγφρίνίυυ εἰς τὰς ἀοικήτες ἐμδαλόδες ἐρημί-. 
ac, udi ? Ασίας va βασίλεια. καταῤῥίψανες, XN φυγώσιν ανϑρώποις 
ὃν Ἰδηρέᾳ X, δραᾳπέταις ἂν Ἰταλίᾳ πολεμήσανες. τί ὃν ἔδει μηδέποτε 

πού- 


vincia fucceffores mittendos Lucullo ícivit 9 
multofque milites, qui fub co meruerant, mit- 
tendos. : 

His tantis incommodis acceffit, quz max- 
imeres Lucullum evertit, P.Clodius homo info- 
lens, fummzque diffolutionis ὃς audaciz : fra- 
ter erat uxoris Luculli, cum qua vulgatum erat 
lafciviffima muliere ftupri eum confuetudinem 
habere. Hic id temporis fub Lucullo mili- 
tans, non eum locum quem cupiebat tenebat 
apud illum. Volebat autem primuseffc. Quum 
vero multis effet ob mores fuos inferior, l'im- 
brianos milites fubivit, blandifque verbis non 
invitos neque infolentes blandimentorum con- 
citavit in Lucullum. Quippe hi erant quos 
ante Fimbria induxerat ut occiderent coníu- 


lem Flaccum, ac {6 ducem caperent. Quo 
receperunt facilius Clodium, & militum ami- 
cum vocaverunt, quod vicem eorum fimula- 
ret dolere, fi finis tot bellorum ac laborum 
nullus effet, fed cum omnibus gentibus cer- 
tando, omnes tractus pervagando exhaufturi 
vitam eflent, neque tantis dignum fudoribus 
pramium relaturi, tantum Luculli plauftra 
ftiparent & camclos aureis gemmatifque po- 
culis onuftos. — Milites vero Pompeii jam 
difcincti, cum conjugibus & liberis certa fe- 
de confiderent, colerentque uberes agros & 
oppida, qui Mithridatem & 'Tigranem nonin 
vaftas coegerint folitudines, neque regias Afise 
demoliti fint, verura cum exulibus in Hifpa- 
nia in Italia cum fugitivis bellaverinr. Si igitur 

per- 
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παυσαδχ ςξατδυομῆϑες; ἐχὶ τοιότῳ σρατηγῷ x, σώματα, τοὶ λοιποὶ x, 
ψυχὰς φυλάοτωμϑυ, ᾧ κάλλις(Θ’ εἶναι δοκέ! κόσμίΘ’ ὁ vj ςοατόυομέ- 
γων πλϑτί’; τοιαύταις αἰτίαις τὸ Λεοκχόλλε σραάτόυμα διωφθαρὲν, ὅτ᾽ 
οὐχὶ Τιγρφοίνίιυ ἠκολέϑησεν, gv. ὀπὶ Mulexduislw, δυθὺς dE ᾿Αρμϑρίας εἰς 
Πόδον ἐμθαλόνα; X, Th) del ἀναλαμβαάνονα. πρόφασιν ? τὸν χει- 
wa. ποιέμϑροι, «wel vl) Τορδυηνίυ) διέτοιξον, ὅσον ὄπω Πομπήϊον m 
τι ἄλλον τῇδ ἡγεμόνων Λεκέλλῳω διάδοχον ἀφίξεϑαι προσδοκῶνες. 
Ἐπεὶ ὃ Μιϑοιδάτης ἠΐγελτο Φάξιον νενικηκεὶς οὐπὶ Zwei v, Teac - 
exoy (βαδίζειν, αἰογιιυθέες εΐποῦο τῷ Λεκέλλῳ. Τκάφι. δ᾽ ὡς ἕτοιμον 
οἱρποίσαι τὸ νίκημια, πϑὲν ἐπελϑᾶν Λέκελλον ἐ[γυς δα, Φιλοτιμείμϑυ., 
ἡϊᾶται μαίΐχη μεγαίλῃ. λέγον!) γὸ ὑπὲρ ἑπ]ακιογιλίες Ῥωμαίων διποβανεν, 
ὧν οἷς ἑκατόδαρχοι pO ἑκατὸν πείήκούϊα, χιλίαρχοι δ᾽ εἴκοσι X, τέοσαρες. 
"τὸ ὃ σρατόπεδον εἷλε Μιθελδάτης. ἐπελϑῶν ὃ Λέχελλθ: ὀλίγαις ὕςφερον 
ἡμέραις, Τολοίολον μϑρ σὺ τῇδ᾽ ςοατιωτῆδ Corio πρὸς ὀογίω) Θξέκλε- 
xe Μιϑελδάτε 5 μὴ ϑέλο᾽ μαάχεῶς, ἀλλὰ Τιγοφοίνίου acd ον!» 
ἤδη xeraGaivoWla. pO) πολλῆς duudquswe, ἔγνω πρὶν αμφοτέρες σμυελ- 
Séy, πάλιν ἀπαῆσωαι X, διαγωνίσοαιδς πρὸς τὸν Τιγρφανίου. πορόδυομδύωδ᾽ 
αὐτῷ καθ᾿ ὁδὸν οἱ Φιμβοκανοὶ ςασιοίσοιες, οἰπέλιπον τοὶς ταξεις, εἷς οἰφει- 
tor δόγματι ὃ eeodac Y, μυκέτι τῷ Λυκόλλῳ προσῆκον ἄρχειν, ἑτέρφις 
ποδεδεϑύων τῶν ἐπαρχιῶν. ἐδὲν ὃν ἐσὶν ὅ, τι τῶν παρ᾽ ἀξίαν ὁ Λόχελλ(» 
soy ὑπέμεινεν, οδιδολῶν καθ᾿ ἕνα v, XT σκηνοὶς, etia ταπεινὸς Y, δεδοικρυ- 
ἷ 
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perpetuo (inquit) eft militandum, nonne tali 
duci, cui pulcherrimum videtur ornamentum 
militum opulentia, quod reliquum eft corpo- 
ris & animz refervabimus? His calumniis la- 
befa&atus Luculli exercitus nec. ducem in 
"'l'igranem voluit fequi, nec in Mithridatem, 
qui confeftim ex Armenia incurrit in Pon- 
tum, regnumque fuum inftitit recipere. Cz- 
terum hyemis prztextu traducebant illi in 
Gordyene tempus, & jamjam Pompeium vel 
z2lium quempiam imperatorem ad fucceden- 
dum Lucullo venturum exfpectabant. 

Át poftquam Mithridatem nuntiatum eft, 
fufo Fabio, in Sornatium ὃς Triarium perge- 
re, yerecundia fequuti Lucullum funt. "Tria- 
xius autem, dum quafi paratam przripcre cu- 
pit victoriam, antequam adveniret, propinquus 


jam Lucullus, ingenti pugna funditur: fiqui- 
dem milites Romani dicuntur fupra feptem 
millia cxfa, in quibus centuriones centum 
quinquaginta, tribuni quatuor & viginti. Ca- 
Ítra quoque cepit Mithridates. Paucis diebus 
poft füperveniens Lucullus, T'riarium, quem 
infenfi milites requirebant, clam eripuit. Detre- 
&ante aciem Mithridate, qui adventantem cum 
ingenti manu T ipranem exfpectibat,priufquam 
conjungerentur ambo, fítatuit rurfus obviam 
procedere & dimicare cum T'igrane. Progredi- 
entem in itinere Fimbriani feceffione fa&ta figna 
defcrüerunt, quafi effent ex fenatufconfulto ex- 
au&torati,nec, quum aliis decret effent provin- 
cize, ultra imperium Luculli foret. Nullam non 
hic indignitatem fubiit Lucullus, fingulos oran- 
do & tentoria obeundo demiffus & lacrymis op- 

AU ple- 
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pO», ἔςι δ᾽ ὧν νὰ χειρὸς cistloplpG. oi δ᾽ cizrerexGollo vds δεξιώσεις, 2 
κενοὶ προσεῤῥίπ᾽ον (Boll, x, μόνον μοϊχεδδαι τοῖς πολεμίοις ὠκέλδυον 
aQ ὧν μόν" wrícaro πλετᾶν. S μίω ἀλλὰ ἥδ᾽ ἄλλων ςρῳτιώ- 
Τὴ δεομϑῥων, ὠκβιαῶ έϊες οἱ Φιμθοκανοὶ, σιωυέϑειῆο αὐδαμᾶνωι τὸ ϑέρος" 
ay ) μηδεὶς ἐν τῷ χρόνῳ τότῳ κατίῃ πρὸς αὐτὲς ἀγωνιέμθμίθ., ἀπηλ. 
λαχθαι. ταῦτ᾽ ἔδει σέργειν dE αἰνάγκης τὸν Λέκθλλον, ἢ πρϑέῶς τοῖς (βαρ- 
ζάροις τίω) χώραν υὑπολειφθεία. cusa ἕν αὐτὲς ἐκέτι προσξζιαζόμε- 
yO-, εἐδὲ προάγων πρὸς μοίχίω, οἰλλ᾽ εἰ αὐδαμῆύοιεν ἀγαπῶν, X, ἀἴδιο- 
ρῶν πορϑεμδῥζιυ ὑπὸ τῷ Τιγφοίνε vh) Καππαϑοκίαν, 1j πάλιν ὑξρίζον- 
τα Milexduri, ὃν αὐτὸς mesa τῇ συϊαλήτῳ γροίφων καταπεπολε- 
pn νὰ οἱ πρέσξεις παρῆσαν oum) πρὸς rlu) διοίθεσιν TJ ὃν Tlóslo πραγ- 
μάτων, ες ὃ δὴ (εξαίως ἐχομϑύων. X, δὴ παρόδες ἑώρων ud αὐτῷ κυ. 
Εμον, GA. παροινέμϑιυον x, προπηλακιζόμϑμον ὑπὸ τῶν ςρατιωτῶν. οἷς 
ys τοσᾶτο del T εἰς τὸν ςραᾳτηγοὸν ἀσελγείας, Oe τῇ ϑέρες λήγον- 
TO», ἐνδουύτες τοὶ ὅπλα X ασασοίμϑρυοι τοὺς μαχαίρας, προσεκαλβῆο τὲς 
dag παρόνιας αἰλλ᾽ ἀπειρηκότας ἤδη πολεμίες. ἀλαλάξαϊες 3) x, σκι- 
αμαχήσανες ἀπεχώεφησαν ὧν τῇ χαίρακίδ’, οΠιμαςτυρφμϑροι πεπληρῶ ὡς 
τὸν χρόνον ὃν ὡμολόγησαν τῷ Λεκόλλῳ «ὔδαμϑύειν. τὲς δ᾽ ἄλλες ὠκα,. 
λει du γεαμμάτων Πομπήϊίο' ἤδη γὸ δαποδέδειζο τῇ πρὸς Μιβριθά. 
τίω καὶ Τιγοφνίωυ πολέμε ςρατηγὸς, χάφατι τῇ δήμε X κολακείᾳ τῶν du- — 7 


n 3 X ἴω [o N N DAR A 3 ΕἸ — 
μαγωγῶν. ἐπεὶ T) γε βολῇ 1, τοῖς celso: ἄδικα πάσχειν ἐδόκει Λέκχελ- M 


pletus: nonnullorum etiam prehendit manus. 
Illi vero prenfationes repellere, inanes zonas 
objicere, jactareque, folus dimicaret cum ho- 
flibus, ex quibus ditefcere noffet folus. "T'an- 
dem caterorum quoque militum Fimbriani 
precibus expugnati, receperunt fe illam aefta- 
tem ad figna manfuros, Quod fi nemo in- 
terea ad pugnandum fecum defcenderet, dií- 
ceffuros. His oportebat acquiefcere Lucul- 
]um, aut defertam prafidio relinquere barba- 
ris provinciam. —Continuit ergo illos non 
jam imperio, neque eos in aciem eduxit, 
verum fatis huic erat, modo manerent, patic- 
baturque vaftari a 'Tigrane Cappadociam, & 
infolefcere de integro Mithridatem, cum quo 
ipfe ad fenatum fcripferat cffe debellatum, ad- 


AG», 


venerantque ad res Ponti componendas, ficut 
pacatas, legati. Qui ubi jam adfuerunt, offen- 
derunt ne ipfum quidem fui juris effe, verum 
a militibus haberi ludibrio & contumeliofe 
tra&ari. Hi vero eo in imperatorem progreffi 
infolentiz (unt, ut exacta zeftate fumpferintar- 
ma, gladiifque diftrictis, provocarent nufquam 
apparentes, qui jam receperant fe hoftes, ju- 
bilanteíque & brachia jactantes inaniter, ex- 
cederent caftris, teftati completum tempus 
quod Lucullo commoraturos fe promiferant, 
Alios autem evocavit per literas Pompeius, 
Jam enim aura populari & concionatorum 
adulatione bellum ei erat contra Mithrida- 
tem ὃς Tigranem decretum. — Nam fenatui 


quidem & optimatibus afhci Lucullum in-. 
Te 
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AG», d πολέμε διαδϑόχες ἀλλο ϑριάμδε λαμῥάνων, εἐδὲ v ξρατηγίας 
αἰναγχκαζόμϑμθ’, ἀλλο τῶν ἐπαθλων τ σρατηγίας οἸξίς αὖται χὰ ὥδαχω- 
ἂν ἑτέροις. | 
is μᾶλλον ἐφαΐνη τὸ γινόμδμον τοῖς éut παρῶσι νεμεσητόν. ἔτε và 
τιμῆς ὁ AsxgNAO" ὅτε τιμωρίας τῶν ἂν πολέμῳ κύρχίΘ» ὑπῆρχεν ud" εἴα. 
vwd. TlowmwWi- βαδίζειν πρὸς αὐτὸν, ἐδὲ προσέχειν οἷς Ce D" ἔγραφε 
à, dives p τῶν δέκα πρέσξεων' NV ὀκώλυεν, ἐνθεὶς διαγῥόμματα; 
γἡ Φοξερὸς παρων διὸ μείζον(Θ» διωιναίμεως. ὅμως ὃ ἔδοξε τοὶς φίλοις gua 
γαγᾶν αὐτές" 3x, συνῆλϑον ὧν κώμῃ τοὶ ? Γαλατίας, X, προσᾶπον ἀλ- 
λήλες Φιλοφρόνως, X, cum nro di τοῖς κατωρϑωμᾶμοις ἑκατέρῳ" πρεσ-- 
ξύτερΘ’ Op du ὁ Λόκελλθ», ἀξίωμα d' ἰὼ τὸ llowznis μᾶζον, Noo 
πλειόνων φσρατηγιῶν X, δυοῖν ϑοιοίμθων. ῥοίδδο, δ᾽ ἀμφοτέρῳ "eem 
δαφνηφόρφι did τοὶς νίκας. X, τῇ γε Πομπηΐδν» μακροὲν ὁδὸν d) τόπων 
εἰνύδφρων X, αὐχμηρῶν oddUcavlO-, τὸς δάφνας ξηροὶς «ὐδυιειμῦμας ταῖς 
ῥαῦδοις idésles οἱ" τῷ Λεκέλλε ῥαδδοφόρφι, Φιλοφρονέμϑμοι τοῖς ὠκείνα 
μετέδωκαν ὧκ iU ἰδίων, προσφάτες X, ϑαλεροὶς tolles. , τὸ γινόμϑμον 
εἰς οἰωνὸν ríS-ello »/enscv oi ἸΠομπηΐα Φίλοι. τῷ γὸ ὄντι vlu) ety. ceorrn- 
γίαν αἱ τέτε πρῴξεις ὠκόσμησαν. Gu ὃ Tio λόγων πρὸς uda οηπεικὲς συν-. 
ἔζησαν, GN ἔτι μᾶλλον ἀλλοτοιωϑένῆες πρὸς ἀλλήλες ἀπῆλϑον, Y, ταὶς 
iw) τῇ Λεκόλλε "πυομῆμας διαταίξεις ἠκύρωσεν ὁ YlowmsiO^ φσρατιώτας 
3 τὲς ἄλλες ἀπαγαγῶν, μόνες αὐτῷ χιλίες ἑξακοσίας ἀπέλιπε σιωυ-. 
3'e- 
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juria apparebat, cui non belli, fed triumphi 
mitteretur fucceffor, nec bellis gerendis cogi, 
fed rerum geítarum pramiis cedere, caque 
permittere aliis. 

Magis autem przfentibus ibi res vifa invi- 
diofa. Neque enim relictum Lucullo fuit 
vel pramiorum vel poenz pro cujufque me- 
ritis in bello arbitrium, neque cuiquam per- 
mifit Pompeius eum adire, vel rata effe acta 
ejus, vel quz ex confilio decem legatorum 
difpenfabat; verum prohibuit ea per edicta, 
terroremque ob majorem exercitum, quem 
habebat, omnibus incuffit. Vi(um eft tamen 
amicis ut convenirent. Congreffi funt igitur 
in vico quodam Galatiz, atque inter fe co- 
miter coníalutaverunt, congratulatique funt 


invicem de rebus bene & foeliciter geftis. Erat 
natu major Lucullus, fed Pompeii ex pluribus 
imperiis & gemino triumpho dignitas fuperi- 
or. Faíces utrique laureatz victoriarum caufa 
praferebantur. Quia vero venerat Pompeius 
longa via per loca arida & fqualida, exaruiffe 
laureas fafcibus ejus circumje&tas quum con- 
fiderarent Luculli li&ores, benigne illius li- 
Goribus largiti funt ex fuis recentibus ὃς vi- 
rentibus. Eam rem amici Pompeii in fauftum 
omen vertere: quippe revera hujus imperium 
illius res geftzc decorarunt. Ex eo colloquio ni- 
hilo funt inter fe aequiores fa&ti, verum difcet- 
Íerunt magis a fe mutuo alienati. Lucullia&a 
reícidit Pompeius : milites caeteros ci abftulit, 
folos mille fexcentos ad triumphum rcliquit, ac 


ne 
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ϑειαμβόύσονας, ἐδὲ τότες μάλα προϑύμως CropOpuc. ὅτω τις ἦν ἀφυὴς 
ἢ δυστυχὴς ὁ Λέκελλθ» πρὸς τὸ ποίων ὃν ἡγεμονίᾳ πρῶτον X, μέγιςον' 
ες εἰ Ero pO) Tj ἄλλων ὑπῆρξεν αὐτῷ, τηλικότων ὄντων X, τοσδτων, 
μετ᾽ ἀνδρείας, οὐπιμελείας, σιιωυέσεως, δικοωιοσειύης, Sx ἂν eye) κἡὶ Ῥω- 
μαίων ἡγεμονία τὸν Ἑὐυφράτίων ὃ ᾿Ασίας ὅρον, «NE τοὶ ἔογατα, γα Tl) 
— Ὑρκανίαν ϑοίλαοσαν, τῶν μδὲ ἄλλων ἐϑνῶν Τιγρθίνη προυτ]ημῆϑων, $ 3 
Παρεθῶν δωνοίμεως» ἐχ ὅση κι Kectoro» Θξεφαίνη, τοσαύτης X Λόκελλον 
ὅσης, 8.8) ὁμοίως σωυεςώσης, οἰλλ᾽ ὑπ᾽ ἐμφυλίων X προσοίκων πολέμων 
sd" ᾿Αρμϑρίες ὑξοίζοῆας ἐῤῥωμϑύης οἰμιιύεῶς. νωωῦ ὃ μοι δοκῶ Λέκελλ. 
ὧν ὠφέλησε δι’ οὐὐτᾷ τίω πατείδα, βλάψαι μείζονα. δι᾿ ἑτέρων. τοὶ 3 
ὃν "Aeulpíe τρόπαια Πάρϑων πλησίον ἑσῶτα, X, Τιγφανόκερτα, γα Νίσι- 
foie, 1, πλϑτίϑ’ ὧκ τότων πολὺς εἰς Ῥώμέω κομιὼ εἰς, X) τὸ Τιγφοίνει διοί- 
δημα πομπϑυθὲν αἰχμάλωτον, ἐπῆρξε Κεαάοτον οἷηὴ vl) ᾿Ασίαν, ὡς λάφυ- 
eat x, λείαν τὲς βαρθοίρες, ἄλλο δ᾽ ἐδὲν ὀήας. ταχὺ pipe τοῖς Yloteluy 
τοξόύμασιν OM, οεἰπέδειξε τὸν Λέκελλον Sx ἰφροσιούῃ Y, μαλακίᾳ 
τῶν πολεμίων, αὐτῷ ὃ τόλμη Y, δεινότητι αἰδιλμόμϑμον, ἀλλοὶ ταῦτα ui 
ὕςερον. - 

Ὁ 3 Λέκελλθ. ἀναθεὶς εἰς 'Ῥώμίωυ, πρῶτον μϑὲὶ κατέλαβε τὸν ἀδελφὸν 
Μάρκον cuo als Μεμμίε κατηγορέμϑρον ἐφ᾽ οἷς ὑπραξε ταμιδύων, Σύλλα 
προστάξαϊδ". ὠπείνε δ᾽ DvroQuyoslG», cii τῶτον αὐτὸν ὁ Miu G- μετα- 
δαλλόμϑυδ᾽ παρώξιωνε τὸν δῆμον, Y, εἷς πολλοὶ νενοσφισμδῥῳ χὰ pueda 


N 
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ne hos quidem ad eum fequendum promptos. 
Adeo fuit ad id quod caput eft in duce & 
fümmum ineptus aut infauftus Lucullus. 
Quod fi adjun&um ad reliquas ejus tot & 
tantas virtutes effet, ad fortitudinem, vigi- 
lantiam, prudentiam, juftitiam, non haberet 
Romanum imperium Euphratem Afi ter- 
minum, fed ultima terrz & mare Hyrca- 
num: quando caeteras gentes ante domuerat 
cum T'igrane, nec Parthorum potentia, quanta 
Craffi imperio enituit, tanta fuit fub Lu- 
«ullo, neque aque confentiens, verum ob 
inteflina & finitima bella ne Armeniorum 
quidem valebat propulfare infultus. Nunc 
vero videtur Lucullus mihi plus quam per 
fe patri commodavit, incommodaffe per a- 
lios: fiquidem Ármenicz palmz ex vicina 


Parthis provincia obtentz, "'ligranocerta, 
Nifibis, opes hinc Romam copiofe depor- 
tatz, captum 'l'igranis diadema atque in tri- 
umpho tranflatum , Craffum in Afiam, tan- 
quam nihil aliud quam manubiz & preda 
effent. barbari, incenderunt. At cito in ía- 
gittas incurrens Parthorum, Lucullum de- 
monftravit non hoftium vecordía & mollitia, 
fed virtute & confilio fuo viciffe. Verum de 
his poft agerus. 

Porro regreffus ad urbem Lucullus, of- 
fendit primum Marcum fratrem ob ea qus 
in quzftura juffuü Sylke gefferat, a — Caio 
Memmio accufatum. ^ Quo abfoluto, in 
hune ipfum convertens fe Memmius, in- 
flammavit populum, ac quafi multa inter- 
vertiffet de prada, traxiffetque bellum, fua- 

fit 


τὸν πόλεμον ἔπεισεν αὐτῷ μὴ dévan ϑοίαγεθον. ἐλβονϊ δ᾽ εἰς ἀγῶνα τὲ 
Λυκόλλε μέγαν, οἱ πρῶτοι X, δανατώτατοι κατομίξοωνιες ἑαυτὲς τοῦς 
φυλαῖς, πολλῇ dence x, ard μόλις ἔπεισαν τὸν δῆμον οὔηιτρέψαι 36.- 
αμξεῦσαι, wx ὥασσερ ἔνιοι, μήχει τε πομπῆς, X, πλήθει τῇδ xopaCopop els 
ὠκπληκ)ικὸν x, ὀχλώδη ϑοίαμζον, αλλοὶ τοῖς ὅπλοις τῶν πολεμίων εἰσι 
παμπόλλοις νὴ τοῖς βασιλικοῖς μηχανήμασι τὸν Φλαμίνειον ἱππόδρομον. 
διοκόσμησε᾽ Y, ϑέα τὶς lu) αὐτὴ καθ᾿ ἑουτίω) Sx dixero Qeovm Qo. ἂν ὃ τῇ 
πομπῇ, τῶν τε καταφροέχίων ἱππέων ολίγοι, x, τῶν δρεπανηφόρων οἱρμά- 
τῶν δέκα. παρῆλθον ἑξηκοῦϊα. ὃ Φίλοι X, ςρατηγοὶ τῶν βασιλικῶν μακραὶ 
3 χαλκέμξολοι; νῆες ἑκατὸν v, δέκα ἅμα παρεκομίξγησαν᾽ αὐτῷ τε Μιϑι- 
dure χεύσεθ: ἑξάπες κολοοτὸς, x, ϑυρεός τις dia2u9 (Q^ X, Φορήματα. 
εἴκοσι μδμ ἰργυφῶν σκδυῶν, χρυσῶν δ᾽ ὠκπωμοίτων y, ὅπλων X, νομίσμα- 
TO», δύο καὶ τοιοίκοῆα. ταῦτα μδῥὲ ἐν ἄνδρες παρεκόμιζον ἡμίονοι δ᾽ oxla, 
κλίνας χρυσᾶς ἔφερον, Ἐξ 7) x, ποϑϊήκονϊα, κεχωνόυμῆμον ἀφγύφμον" ἄλλοι δ᾽ 
ἑκατὸν ld, νομίσμαιτίϑ᾽ X, ἀογυφίε μικρῷ τινι δεέσας ἑδδομήκοα x, 
διακοσίας μυρμλαάϑας. ἂν ὃ δέλτοις ἀναγεαφαὶ τῶν ἤδη δεδομϑύων χρημά- 
τῶν Uz αὐτῷ ἸΠομπηίῳ πρὸς τὸν πειρατικὸν πόλεμον, X, τοῖς ci τῷ dW-. 
μοσία ταμείε, νὰ '“χωθὲς ὅτι ςρατιώτης ἙκαςίΘ’ ὠννακοσίας Y, πενήκονϊα. 
deny uds ἔλαθεν. e) τέτοις, τίωω τε πόλιν εἱστίασε λαμπρῶς, 1, τὰς CL 
οἰκίϑας κώμας, οἷς ἐΐκες καλᾶσι. 

Τῆς ὃ Κλωδίας ἀπηλλαίμδμθ», ἔσης ἀσελγῶς νὴ πονηρᾷς, ΣΣερεϊλίαν ἔγη- 


.- 


fit ut ei triumphum denegaret. Quum vo- 
caretur hic in magnum periculum Lucullus, 
principes ὃς potentiffimi inferuerunt fe tribu- 
bus, multifque precibus & contentione zgre 
induxerunt populum ut triumphum ei conce- 
deret. 'Triumphum autem non (ut aliqui) 
pompze prolixitate, & rerum tradu&arum co- 
pia portentofum & faftidiofum duxit, fed ar- 
mis hoftilibus, quorum erat vis ingens, ὃς 
machinis regiis circum Flaminium exornavit, 
quod erat per fe haud contemnendum fpecta- 
culum. Τρίο in triumpho equites cataphracti 
pauci, currus falcati decem traducti, amici 
& duces regii fexaginta. Naves longz areis 
roftris aptz decem fupra centum tranflata. 
Ypfius Mithridatis aureus coloffus fex pedes 


longus, & gemmis diftin&um fcutum. Fer- 
cula viginti vaforum argenteorum, aureorum 
poculorum, armorum & nummorum triginta 
duo. Hzc per viros tradu&a. Octo muli 
le&os aureos portaverunt, (εχ ὅς quinqua- 
ginta argentum infectum, alii centum & fep- 
tem, argenti fignati paulo minus vicies fep- 
ties centena millia drachmarum. In tabulis 
breviaria pecuniz, quam Pompeio ad bellum 
piraticum & quzeftoribus dederat. Przterea, 
quod militibus in fingulos nongenos quinqua- 
genos denarios diviferat. Sub his fplendidum 
epulum populo & circumjectis oppidulis, quz 

vicos vocant, dedit. 
Repudiata autem Clodia, lafciva & im- 
proba muliere, Serviliam duxit Catonis fo- 
ro- 
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Ulp, ode ol). Kirmes, ἐδὸ τᾶτον δύτυχὴ γάμον. ἣν y) 8 προσϊω αὐ 
aj δῇὗῥ Κλωδίας κακῶν μόνον, » τῇ ἀδελφῶν Ó ia eon τάλλα 5 βδελυ-. 
ea ὁμοίως ἔσαν X, ἀκόλαςον ἱυαϊκοίζετο φέρειν, aidé Κάτωνα" τέ- 
AG» ὃ ἀπᾶπεν. ἐλπίδας ὃ ϑαυμασας τῇ foe GERA, toc ED TOY 
ἄνδρῳ τῶτον αἀἠίταγμα πρὸς τίω iot τυρᾳννίδ cis) T αξιφοχρατίοις 
πρόμαχον, "απὸ δύξης ἢ διωυοίμεως ὁομώμυϑυον μεγαίληρ, ἐγκατέλιπε καὶ 
προήκατο τίμα) πολιτείαν, εἴτε δυσκαίθεζιον ἤδη οὐ χουν ὁρῶν, εἴθ᾽, d 
Φασιν ἔνιοι, Mesoc ὧν δόξης, Y, πρὸς τὸ piso camizley τῇ (βία X, μαλα. 
κώτατον, ὦν. πολλῶν οἰγώνων 3 πόνων εκ δυτυχέφξατον TEN" λαξόνων. οἱ 
MU γὸ ἐπαινδσιν αὐτῷ Tl) τοσαύτίωυ μεταξολίω)θ, τὸ Μαφίε παβ» μὴ 
παϑόϊι", ὃς dai τοὺς Κιμθρικαῖς νίκαις v, τοῖς μεγαΐίλοις γἡ καλοὶς ὠκεί- 
voie κατορθώμασιν, ἐκ ἠϑέλησεν οὐτὸν ἀναβείναι Tip Tor Quir ζηλωτὸν, 
dw. ἀπλησίᾳ δόξης v, ἀρχῆς» νέοις αὐνδρασι γέρων αἰιιπολυτόυόμδμθθ, εἰς 
ἔργα. δεινοὶ Y, ndun δεινότεροι ΤῊΣ ἔργων ὀξώκειλε. βέλτιον δ ἀν x Κικξ- 
φωνα. yneoican pid) Κατιλίναν, Vased opor Ὁ Σκιπίωνα; Καρχηδόνι πρ9σ- 
9έήα Νομοαϊίαν, ὦτα παυσοαίυϑμον" εἴνωι "y τινα. x, πολιτικῆς ae0dw κα- 
τάλυσιν. τῇδ γὸ θλητικῶν ἀγώνων τὲς πολιτικὲς ἐδὲν Wiloy οἰχμῆς X, ὥρας 
Χπολιπέσης ἐλέγχεῶς. οἱ ἢ «Cl τὸν Κρρίοσον x, Πομπήϊον ἐχλεύαζον τὸν 
Λέκχελλον, εἰς ἡδονίω) ἀφεικότα v, πολυτέλειαν οὐὐτὸν, ὥσσερ S τῇ τρυ- 
φᾷν μᾶλλον τοῖς τηλικότοις παρ᾽ ἡλικίαν OV", ἢ τῇ πολιτεύεῶς Y, Fen 
τηγεῖν. , i: πω CURES CERE US DUREE 
rorem: quz item nuptie parum fauftz fue- derit Marii, qui a vi&oriis Cimbricis celfif- 
rc. Una enim carebat fola Clodiz macula- que illis & eximiis rebus gettis, non conten- 
rum, infamia fcilicet ex fratribus: caetera pa-— tus fummis honoribus, quibus haberi poterat 
riter flagitiofam ὃς impudicam ut ferret). Ca- beatus, fed ies glorix & imperii fame 
tonis reverentia vim intulit fibi: poftremo to- cum juvenibus in republica gubernanda cer- 


lerare eam non valuit. Quum vero mirif- tans fenex, in horrenda facinora impegit, at- 
cam fpem oltendiffet fenatui, qui hunc virum | que in affc&us facinoribus fuis horrendiores, 


habere arbitrabatur fe adverfus Pompeii do- 
minationem przfidium, & propugnaculum op- 
timatium, ingenti gloria atque autoritate 
fubnixum, deferuit abdicavitque reipub. cu- 
ram: ve] quod zgram jam difficile retineri 
cerneret a lapfu poffe, vel (ut nonnulli vo- 
lunt) quod quum plenus effet honorum, ad 
placidiffimam & molliffimam vitam ex multis 
itaminibus & fudorib n focliciffi- 
certaminibus ὃς fudoribus, qua no 
mum habuerant exitum, delaberetur. Quam 
alii ejus. commutationem tantam commen- 
dant, quod in vitium & arumnam non inci- 


4 


Rectius enim Ciceronem quoque fene&uti πα: 
confulturum fuiffe, fi oppreffo Catilina rece- 
piffet fe: & Scipionem Carthagini adjecta Nu- 
mantia, fi inde quieviffet. Effe enim etiam or- 
bis quendam politici terminum. Quandoqui- 
dem non fecus certamina politica quam athle- 
tica vigore deftituta & flore coargui. At Craf- 
fus & Pompcius fübfannabant Lucullum, quod 
in voluptates & luxum fe demerfiffet: quafi 
vero non magis effent delicia a tanta ztate 
alienze, quam reipublicze cura ὃς adminiftratio 
belli. 


Enim- 
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Ἔνι δ᾽ ὃν τὸ Λεκέλλε βίε, καϑαάπερ᾽ ἀρχαίας κωμῳδίας, αναϊνῶναι 
τοὶ Up πρῶτα; πολιτείας X, «ρῳτηγίας, τοὶ δ᾿ ὕξερχ, πότες Y, δᾶπνα,» v; 
μονονειχὶ κώμες X, λαμπάϑας καὶ παιδιαν ἅπασαν. εἰς παιδιοὴν γὸ ἔγωγε 
τίϑεμαι Y, οἰκοδομοὶς πολυτελέίς, καὶ κατασκϑυοὶς αὐδιπάτων Y, λατρῶν, γα 
ὅτι μᾶλλον γρφφοὶς x, ἀνδοκοίνας, x, τίω) ael ταύτας τὰς τέχνας απε- 
dl, dis ὠκεῖνιΘ' σωυῆγε μεγάλοις ἀναλώμασιν, εἰς ταῦτα τῷ πλέτω ῥύ- 
dl καταχοώμϑμΘ', ὃν ἠϑροίκει πολιω καὶ λαμπρὸν Ἀπὸ JU σρῳτειῶν. 
ὅπε καὶ νῦν, ὥηίδοσιν τοιαύτίω ? τουφῆς ἔχέσης, οἱ Λεκϑλλιανοὶ κῆποι 
τῶν βασιλικῶν ὧν τοὶς πολυτελεςξάτοις οἰραβμιϑν). τοὶ δ᾽ ἐν τοῖς αὐδαλίοις 
χαὶ GO Νέαν πόλιν ἔργα» λόφες ἀναχρεμαννύνι» αὐτῷ μεγαίλοις ὀρύγ- 
μασι, καὶ τροχὲς ϑαλοαίοσης, καὶ διαδρομοὶς ἰχθυοτρόφες τοῖς οἰκητηθίοις 
«ἰδιελίοσ οὔ», καὶ duras ὀναλίες xli oV», ὁ ΣΣτωϊκὸς Τεδέρων ϑεασά- 
MuG-, Ξέρξίωω αὐτὸν ὠκ τηξέννε προσηγόρδυσεν. ἤσαν ὃ ow v) «ἰδὲ Τϑὃο- 
χλον ἐξχώφμοι dia), καὶ κατασκοπαὶ «ἰδιόπίων, καὶ κατασκόυαὶ ἀναπεπ- 
ταμϑμων dydedyov καὶ περιποίτων. ὧν αἷς ὁ ἸΠομπήϊδ᾽ “δνόμδμδ’, ἐμέμφε- 
vo τὸν Λέχδλλον, ὅτι πρὸς ϑέρίΘ» ceca διαϑεὶς τίω) ἔπαυλιν, αἰοίκητον 
ὃν yep πεποίηκε. γελάσας ὃν cud", Εἴτα, ἔφη» σοὶ δοκῶ ἐλαίτ]ονᾳ 
Δ γεράνων νᾶν ἔχειν καὶ τῶν πελαργ ὧν, ὥςε ταῖς ὥραις μὴ συμμετα- 
ξάλλειν τοὶς διαίτας s ceorwyS δέ ποτε Φιλοτιμεμῆμε «ei ϑέας, καὶ χο. 
δῷ τινι χόσμον αἰτεμδῥε πορφυρᾷς χλαμύδας, ἀπεκρίνατο, σκεψάμε- 
VG», dy ἔχη, δώσειν. εἶτα μεθ᾿ ἡμέραν ἠρώτησεν αὐτὸν ὁπόσων δέοιτο. TE 

| " 

Enimvero eftin Luculli vitz, ficut vete- 
ris comoedix exordio, legere actiones politi- 
cas & expeditiones: in. calce compotationes, 


coenas, & tantum non comeffationes, faces, 
& omne genus ludi. In ludo equidem etiam 


exftruxit, quum "T'ubero Stoicus contempla- 
tus effet, appellavit eum  Xerxem toga- 
tum. Jam habebat in 'Tufculano diztas 
mediterraneas ὃς fpeculas ameni profpe- 
Gus, exflruxerat ibidem apertos cubiculos 


reputo fumptuofas fubftructiones ejus, am- 
bulationum & balneorum molitiones, pluf- 
que tabulas, ftatuas, ftudiumque circa has ar- 
tes & opera, quz ille gravibus contrahebat 
expenfis, profundebatque in ea opes, quas ex 
bellis geftis paraverat ingentes &  fplendi- 
das.  Siquidém vel hac ztate ita glifcen- 
te luxu horti Luculliani inter principis 
fumptuofiffimos habentur. ^ Opificia ejus 
maritima, & ad Neapolim, ubi tumulos fuf- 
pendit foffuris, euripis, & rivis pifculentis 
zcdificia fua circumjecit, diztas marinas ex- 
Vor. 11]. 


ambulationefque. Quas quum viferet Pom- 
peius, reprehendit Lucullum, quod villam 
optime ad aeftatem comparaffet, verum habi- 
tationi brumali feciffet incommodam. Ille ve- 
ro arridens, Putafne minus me, inquit, quam 
grues & ciconias fapere, quin cum tempo- 
rum articulis commutem diztas ὃ Pretor 
quidam magnificos ludos edere parabat. 
Hic ad ornandum chorum petiit ab co 
chlamydas purpureas. Ille refpondit confi- 
deraturum fe, fi haberet, daturum.  Pofte- 
ro die rogavit quot opus haberet. Qui 

B b quum 
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5. ἑκατὸν εἰρκέσειν φήσαϊιδ'. ὡκέλδυσς λαξῶν dis τοσαύτας. εἰς ὃ 2 
Φλάκκϑ’ ὁ ποιητὴς ο)διπεφώνηκεν» ἐς καὶ νομίζει πλϑτον ὃ μὴ τοὶ παρφρώ- 
μὅνα καὶ " λανϑαίνούα, πλείονα τῶν Φαινομϑῥων ὁ ἐσί. 

NeozAura δ᾽ ἰυῦ τῇ Λεκέλλε τὰ ὁ δεῖπνα. τα καθ᾽ ἡμέραν, εἰ μόνον σρωμι- 
yate aNsgyíri x, duoc ὀκπώμασι 2 χορϑὶς x, αἰκρθοίμασιν ἐπειδο-. 
δίοις, ἀλλ᾽ ὄψων τε παϊοδαπῶν καὶ πεμμάτων eias διαπεπονημϑῥων 
αὐλασκδυαῖς , ζλωτὸν αἰνελδυθέροις ποιδύϊ᾽ ἑαυτόν. ὁ γῶν Ilouzni- 
εὐδοκίμησε γοσῶν; T8 Mni ἰατροῦ κίχλίω αὐτὸν λαξεῖν χελεύσα! 6" τῶν 
δ᾿ οἰκετῶν ἐκ d εὑρεῖν ἀλλαχόθι φΦαμϑύων ϑέρες ὥρᾳ κίχλίωυ D «δὰ 
Λεκἕλλῳ σιτδυομδμίωυ, 8x ἄἴασε λαδᾶν ὠκεῖϑεν, ἀλλ᾽ εἰπὼν πρὸς TOV 
ἰατρὸν, SxBy εἰ μὴ Adi NO» ἐτεύφα, Πομπήϊ» sx d ἔζησεν; dA- 
^o τι τὐϑασκδυοίσαι τῶν εὐποράσων ὠκέλόυσε. Κατων δ᾽ ἦν αὐτῷ φίλ; Ó 
oixá(9^ dra ὃ. τὸν (ϑίον αὐτῇ γὰ vl). δίαιταν ἐδυργέραινεν, ὥςς Vía τινὸς Oy 
7h [29 λόγον eran καὶ o5 μακρϑν αἰκαίρως ὑπὲρ εὐτελείας 2 σωφροσιμύης 
xi ἐπαναςαςς ὁ Κάτων, Ov παύσῃ, ἔφη, σὺ πλετῶν μδὲ ὡς Kegc- 

G^ ζῶν δ᾿ ὡς Axe Gs λέγων ὃ ὡς Κάτων ; tno ὃ τῶτο ῥηϑῆναι pop 
ὅτως, ὑπὸ Κατωνθ’ ὃ € λέγεσιν. 
d μϑύτοι AsxeAAG- dy ἡδόμϑμ(ϑ᾽ μόνον, οἰλλοὲ x, σεμνεωσμῆνδ’ τῷ 
βίῳ τότῳ δῆλ(Θ’ ἦν ὧκ τ ατομνημονόυουδίύων. xd 39 Ἕλλίωας αν- 
Sus ᾿ἀναξαῆας εἰς Ῥώμίω, icd» dM πολλαὶς ἡμέραις. τὲς δ᾽ OWwe 
Ἑλλίιυικόν τι παϑόν)ας, αἰογιυυεῶς 1x, διωϑ εις lu) κλῆσιν, ὡς dV pu 
καὶ 


quum centum diceret fatis fore, juffit eum 
bis totidem capere. Cui rei annectit poeta 
Horatius cpiphonema hoc, 


- Exilis domus eft, ubi non €9 multa fuperfunt, 
- ΕἸ dominos fallunt. 


Coenz vero ejus quotidiani infolens divitia- 
rum genus oftentabant, non modo ftragulis 
purpurcis, poculis gemmatis, choris ὃς acro- 
amatis accefloriis, ícd ὃς opíoniorum vario- 
rum ὃς bellariorum fingulari apparatu illibe- 
ralium ia ἴα trahentis admirationem. — Quo- 
circa commendatus eft Pompeius, qui &gro- 
tans, quum przccpiffet medicus ei ut turdo 
veíceretur, negarent autem fervi aítivo tem- 
pore eas ufquam nifi in Luculli vivariis repe- 
riri, prohibuit inde peti, fed ad medicum ait, 


Ergo nifi Lucullus perditus deliciis effet, non 
viveret Pompeius? ac aliud quod parabile cf- 
fct, juffit parari. Erat Luculli amicus & fa- 
miliaris Cato, verum vitam & luxum ejus ad- 
co improbabat, ut quum juvenis quidam odi- 
ofam & prolixam orationem in fenatu de fru- 
galitate & temperantia intempeftive haberet,. 
exfurgens Cato, Non taces, inquit, qui divi- 
tiis afüuis ut Craffus, vivis ut Lucullus, ὃς 
dicis ut Cato? Alii di&um quidem hoc, fed 

non a Catone ferunt. τ 
At Lucullum ea vita non dele&atum mo- 
do, verum etiam gloriavum liquet ex ejus 
dicis. Dicitur Grzcos aliquos, qui Ro- 
mam commeaverant, per multos dies invi- 
tafle, qui, ut germani Greci, rubore ad- 
ducti abnuiffe venire, quod tantum eorum 
no- 
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xal ἡμέραν τοσότων ἀναλισκομϑύων. τὸν v Λέκελλον eimáy μειδιάσαν- 
V AM. / ; / ὙΠ es on dur V b SA 

va πρὸς αὐτὲς, γίνε) μὴν τι τότων v, dv ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Ἕλλίωες" τὰ 
υϑύτοι mAdsa γίνέ) διὰ Λεέκελλον. ἐπεὶ ὃ μόνε δειπνβῦῖϊθ. αὐτῇ, μία 
τροίπεζα Y, μέτοικον παφεσκδυοίἁγη δεῖπνον, wyavdxla κουλέσας τὸν i τᾶ- 
vo τεταγμϑμον οἰκέτίωυ. τῇ 3 φήσανι᾽ ὡς éx Gero, μηδενὸς xev ps, 
πολυτελῶς TWO» αὐτὸν δεήσεῶς, Τί λέγεις ; πεν, ἐκ ἤδεις ὅτι σήμερον 
ag Λεκόλλῳ dum AsxsNAQ-^; 0)» ὃ aei τέτε Aya TONMS, ὡς 
εἰκὸς, ἐν Th πόλει, προσῆλθον αὐτῷ xaT ἀγοροὶν ογολίω) ἀγο, Κικέρων 
x, Πομπήϊθ", ὁ pp ἐν τοῖς μάλιςα AG» ὧν Y) σιωήϑης, Πομπηΐῳ δ᾽ ἦν 
MU &x ὃ ςρατηγίας διαφοροὶ πρὸς αὐτὸν, εἰώϑεισαν 7) 'χοηδκ v διολέ- 
γεάσαι πολλαίκις οὐπιεικῶς ἀλλήλοις. ἀἰασσασάμϑμίθ᾽ ὃν ὁ Κικέρων aUTOf, 
ἠρώτησεν ὅπως ἔχει πρὸς δ δυξιν' τῇ ὃ φήσανι θ᾽ ὡς deca, v δακα- 
λῶν» ὠϊυ[χάνει, Ἡμεϊς, ἔφη, βελόμεθα δειπνῆσαι aXX σοι τήμερον 
ὅτως ὅπως ἐςί σοι παρεσκδυασμϑύα. ϑουπΊ)ομϑμε ὃ TS Λεκέλλε, Y, μετα-, 
λαδᾶν ἡμέρων αξιξύϊ’, ex ἔφασαν οἰπιτοέψ εἰν, Sd" εἴων διαλέξγεῦδαι τοῖς 
οἰκέταις, Wo. μή τι πλέον κολδύση eren TIU αὐτῷ βελομθῥων. Al) τοσ-. 
ὅτο μόνον αἰτεμδύῳ͵ σιωεχώρησαν εἰπεῖν πρὸς ἕνα vj) οἰκετὶνν» ὀναλϊίον 
ὠκείνων, ὅτι σήμερον ἂν τῷ ᾿Απόλλωνι δειπνήσει᾽ τῶτο γάρ τις εἶχε τῇ 
πολυτελῶν οἴκων ὄνομα. Y, τξτο σεσοφισμδμίΘ’ ἐλελήϑει τὲς ἀνδορις. ἑκοί- 
σῷ γὼ, ὡς ἔοικε, δειπνωτηρίῳ τεταγμδμον ἣν τίμημα δείπνε, xy χορηγίαν 
ἰδίαν Y, αἰδασκδυΐω) ἑκαςον εἶχεν ὥςε τὰς δόλες ἀκόσανίας oma βέλεται 
δειπ- 


nomine quotidie fumptus fieret. Caeterum 
Lucullus his arridens dixiffe, Aliquid ho- 
rum, Grzci, veftra caufa fit, pleraque fiunt 
tamen cauía Luculli. Soli coenanti quum 
una menía & coena parata modica effet, ac- 
citum fervum, qui fuper his erat, objurga- 
vit. Ubi is caufatus eft, nemine vocato, non 
ratum fe requiri ab eo fumtuofam coenam, 
Quid, ais, inquit, nefciebas hodie apud Lucul- 
lum coenaturum Lucullum ? Quum de eo nimi- 
rum rumor in urbe percrebuiffet, convenerunt 
eum in foro otiofüum Cicero & Pompeius, 
ille fingularis amicus & familiaris, Pompeio 
intercedebat cum eo fimultas ex provincia, 
nihilominus ufas erat inter eos, & crebro 
colloqui familiariter folebant. Cicero igi- 


tur falutatum rogavit, vacaretne ei colloqui, 
Quo annuente, & ad fabulandum invitan- 
te, Nos hodie conítituimus, inquit, apud 
te coenare, verum cona folita tua. Hic 
recufare Lucullo fimulante, atque in diem 
pofterum eos rejiciente, negaverunt fe con- 
ceffuros, neque alloquendi poteftatem ei fe- 
cerunt fervos, ne quid parari quotidiano 
praciperet amplius. Id modo largiti funt 
petenti; palam ut uni fervo diceret, hodie 
ipfum in Apolline coenaturum. Id uni ex 
fplendidis tricliniis nomen erat. Quod ejus 
commentum fefellit illos. Nam fingulis fci- 
licet tricliniis certa fumma erat in coenam 
taxata, peculiarefque impenfas & paratum ha- 
bebant ; ut audito fervi ubi ccenare vellet, 

Bbaz Ícirent 
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δειπνεῖν, εἰδένωι πόσον δαπάνημα» Y, ποῖόν τι κόσμω 1, διαϑέσει «δρέξῶται 
ϑέϊ τὸ δᾶπνον. εἰώϑει ὃ δειπνᾶν ἂν τῷ ᾿Απόλλωνι πέϊῥε μυρκάϑων. X, τότε 
roréra τελεῶ WO», ὠξέπληξε τες coi τὸν ἸΠόμπήϊον ἐν τῷ μεγέϑει $ δα- 
πάνης, τὸ τάχ’ ὃ αἷδασκδυῆς. ὀδῥαῦθα. μϑρὲ ὅν Ges. ἐχρῆτο τῷ 
πλότῳ καϑαπερ ὄήως αἰχμαλώτῳ κὶ [Bageoteo. 

Σπεϑδῆς δ᾽ ἄξια d, λόγξ τοὶ «Oi τίω) τῇδ᾽ βιξλίων κατασκχδυύν. à, yd 
πολλοὶ 1, γεγραμμῆμα καλῶς ctwiyg ἥτε χρῆσις ἦν Φιλοτιμοτέοῳ, τῆς 
χήσεως, αἰγειϑμων πᾶσι τῇδ βιδλιοθηκῶν, Y, τῇδ «CA αὐτοῖς «ἰδιποίτων » 
Q/0NASTELDY οἰκωλύτως ἀσοδεχομῆμων τὰς Ἕλλίωας, ὥσπερ εἰς μεσῶν τι 
καταγώγιον, ὠκᾶσε Φοιτῶνιας x, σιωδιημερδυούδας ἀλλήλοις, Dvr) τῇδ ἀλ.- 
λῶν χρειῶν ἀσμϑύως δαποτρέχοϊιας. πολλάκις ὃ Y; σμυηοσόλαζεν αὐτὸς ἐμ.- 
βάλλων εἰς τὸς αἰδιπάτες τοῖς Φιλολόγοις, 1, τοῖς πολιτικοῖς σμυέπρατεν 
ὅπε déowlo x, ὅλως ἑσία x, πρυτανέϊον Ἑλλίωικον ὁ οἰκί» ἦν αὐτῷ τοὺς 
ἰφικνεμϑῥοις εἰς Ῥώμίων. φιλοσοφίαν ὃ πᾶσαν UO ἐσπάζετο, 1, πρὸς πᾶ- 
σαν εὐμϑρὴς ἦν x, oix" ἴδιον ὃ T ἀκαδημίας οἷξ ἀρχῆς ἔρωτα x, ζῆλον 
ἔσχεν, ὁ τὶ νέας AeyoudUne, καίπερ ἀνϑέσης τότε τοῖς Καρνεοῖδε λόγοις 
διοὶ Φίλων», ἀλλοὶ ὃ παλαιᾶς, πιθανὸν adeo. x, δεινὸν εἰπεῖν τότε πρ9- 
ξάτην ἐχόσης, τὸν ᾿Ασκαλωνίτην ᾿Αἰγοχον. ὃν πάσῃ αἀσεδῆ.- ποιησάμϑμ» 
Φίλον ὁ Λέκελλθ᾽ x συμβιωτίω)δ, αἰὐετάτετο τοῖς Φίλων’ ἀκροαταῖς, 


me / COPA ^ 7 / / 3 Ἵ 2 « 
ὧν 2 Κικέρων ἥν᾽ γα συϊγραμμα γε παίϊκαλον ἐποίησεν εἰς vu) αἵρεσιν, ἂν 


fcirent quantum impendendum, quo effet cce- 
na ordine & digeftione inftruenda. — Coenare 
in Apolline quinquaginta millibus denario- 
rum folenne habebat. Ea tunc infumpta fum- 
mayobftupefecit Pompeium in fumptus immen- 
fitate celeritas apparatus. Atque in hisopulen- 
tiz velut revera captiva ὃς barbarz infultavit. 

At commendanda fuit ejus & perhibenda 
in librorum fupelle&ilem impenfa. Multos 
enim & eleganter defcriptos cumulavit. Erat 
etiam eorum ufus quam comparatio liberali- 
or: quod bibliothecz omnibus paterent, at- 
que in adje&as ambulationes fcholafque reci- 

erentur omnes Graci, velut ad Mufarum 
hofpitium divertentes, tempuíque inter fe 
traducentes, ubi libenter fe ab negotiis a- 
Lis reficicbant.  Ingrediebatur fubinde ipfe 


e 


[^ 


ambulationes, ac cum ftudiofis conferebat, 
atque negotia procurantibus publica, ubi o- 
peram ipfius requirebant, erat przxílo. In 
fumma, erant convivium & prytaneum Grz- 
cum omnibus Romam commeantibus cjus pe- 
nates. Colebat ille quidem omnem philofo- 
phiam, neque ab ullo genere abhorrebat aut 
alienus erat; proprie tamen ab ineunte ztate 
dilexit & fequutus eft Academiam, non illam 
quam novam vocabant, (quamvis eo tempore 
Carneadis przceptis per Philonem floreret ) 
fed veterem, qua acrem antiftitem & facun- 
dum habebat, Afcalonitem Antiochum: quem 
omni ftudio amicum paravit & convictorem 
Lucullus, quo eum Philonis opponeret audi- 
toribus: in quibus erat Cicero, qui librum ad- 
modum doctum pro fe&a fua fcripfit. In eo 

difpu- 
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AOTKOTAAO:X TT 
ᾧ τὸν ὑπὲρ τὴς καταλήψεως λόγόν Λεχέλλῳ «ἰδιτέϑειιεν, oT ὃ TOV 
ὀναϊίον" Λέκελλ. δὴ ἀναγέγρφοιπϊαι τὸ βιδλίον. ἦσαν δ᾽, ὥσπερ een) 
Φίλοι σφόδρα κγὰ κοινωνοὶ ὁ ἂν πολιτείᾳ πρϑαιρέσεως. ἐδὲ γὸ αὖ πάμπαν 
ἀπηλλάχει Ὁ πολιτείας ἑωυτὸν ὁ Λέχελλ», ἀλλοὶ Tl) ὑπὲρ τῷ μέγι- 
€(9- εἶναι X, πλέϊφον δωϑαὼς φιλοτιμίαν X, ἅμιλλαν, εἷς ST ἀκίνδεωνον, 
ὄτ᾽ ἀνύξριςον ὅσαν, δυϑυὺς ἀφῆκε Κορίοσω X, Κάτωνι: τότες γὸ οἱ τίν) 
Πομπηΐε δυαμιν ὑφορώμϑρμοι, προεξάλλονδο ὃ βελῆς, δπολεγομῆμε τῷ 
Λεχέλλε τοὶ πρωτέϊα. κατέξαινε d εἰς τὴν οἰ γοροὶν di τὲς Φίλες᾽ εἰς ὃ τὴν 
σύϊκλητον, εἰ Ilopzrnes τινοὴ δέοι σπεδὴν ἢ Φιλοτιμίαν ἐπηρεοΐσοι. Y, τοῖς τε 
διατάξεις de ἐπεν(Θ- ἐποιήσατο TI) βασιλέων κρατήσας; ὀἰξέκρεασε, καὶ νέμη- 
σίν τινα τοῖς ςρατιώταις αὐτῷ "yeotpolloc ὡκώλυσε δοϑῆναι, συμπρατ)οί» 
Κάτων’. ὥςε ἸΠομπήϊον εἰς Tl) Keotoya x, ΚαίσαρίΘ» φιλίαν, μᾶλλον ὃ 
σμυωμοσίαν καταφυγεῖν x, πληρώσανια. Tl πόλιν ὅπλων Y, seo To» 
βίᾳ κυρῶσαι τὸ δόγματα; τὲς «ἰδ τὸν Κάτωνα y, Λέκελλον ὠκζαλόϊα 
v ἀγορᾶς. ἀγανακχ)εέδων ὃ v|U ββελτίφων cmi τοῖς γινομϑμοις, προῆγον οἱ 
Πομπηϊανοὶ Βρέτ]όν τινα, συνειληφέναι λέγονϊες οὐπιδελόύονα ἸΠομπηΐῳ. xc- 
x&yG- ἀνακοινόμϑυ», ἂν pO τῇ συίκλήτῳ κατηγόρησεν ἑτέρων τινῶν; & ὃ τῷ 
δήμω Λόκθλλον ὠνόμασεν, ὡς ὑπ᾿ ὠκείνα παρεσκδυασμϑμ(Θ- δαποκ ναι Top 
πήϊον. ἐδεὶς ὃ τῷ λόγῳ προσέογεν, αἰλλοὶ X, ϑδαυτίκα δῆλ(Θ» ἦν ὁ ἀἄνθρω-. 
2: dii συκοφαδίᾳ καὶ διαξολῇ προηγμϑμθ- ὑπ᾿ αὐ τῇδ. X, μᾶλλον ἐφ ὦ- 
en τὸ πρῶγμα μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας, ῥιφθέ(Θ» Gu T eexine νεκοϑ, λε- 


0- 


difputationem pro comprehenfione Lucullo, 
fibi tribuit diverfam. "Titulus libro Lucullus 
εἴ: fiquidem erant hi, ut eít fupra dictum, 
fummi amici, & confiliorum in republica fo- 
cii. Neque enim femel reipub. curam abjece- 
rat Lucullus, fed de principatu, & fumma po- 
tentia ambitionem contentionemque, qua nec 
periculo erat nec contumeliis libera, delega- 
vit ftatim Craffo & Catoni. Namque hos illi 
quibus erat Pompeii fufpe&a potentia, pro- 
pugnatores fenatus, repudiante primatum Lu- 
cullo, ceperunt. Verum in forum defcendebat, 
fi quando amicorum negotia poftularent: in 
. curiam, fi qua Pompeii effet contentio ὃς am- 
bitio convellenda. Sanctiones, quas ille devic- 
tis fecerat regibus, refcidit: ac quum roga- 
tionem: de agris militi dividendis tuliffet, rem 


adjutore Catone impedivit. Quod in caufa fuit 
ut ad Craffi ὃς Cafaris amicitiam, vel potius 
conjurationem confugerit Pompeius, comple- 
taque urbe armis & militibus, Catonem & Lu- 
cullum dejecerit foro, atque acta fua per vim 
firmaverit. Frementibus ob hxc optimatibus, 
fubornavere Pompeiani Vectium quendam, 
quem infidias Pompeio fe ferebant. ftruentem 
comprehendiffe. Hic interrogatus in fenatu 
nonnullos alios detulit, ad populum vero ap- 
pellavit Lucullum, quafi ab eo effet ad interfi- 
ciendum Pompeium immiffus : ceterum fi- 
des ab. nemine dictis ejus habita. Immo con- 
feftim diluxit fuiffe per dolum & calumniam 
ab illis eum productum, magifque paucis die- 
bus poft comperta res eft, cadavere ex car- 
cere projedto, Vulgatum fuit quidem eum 
4 more 
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yopSpa. μὸν αὐτομάτως τεθνάναι, σημέία δ᾽ οαἰχόνης X; Us ἜΜΕΝ ἔχοῖδ,, 
ἐδόκει παρ᾽ αὐτὴ! ceno τὴ παρεσκδυακότων. 

Ταῦτα. dy κὶ μᾶλλον οἰπῆγε v πολιτείας τὸν Λδόχϑδλλον. ἐπεὶ ὃ Κιέ. 
£ay ὀξέπεσε Φ πόλεως, X, Karo εἰς Κύπρον οἰπεσάλη, παάπασιν clEs- 
λύϑη. καὶ πρὸ γε τ τελδυτὴς λέγε!) νοσῆσαι τὴν διοίγοιαν αὐτὸν, XT μι- 
κρὸὴν δπομαραινομδύἑευ. ἸΝέπως ?) Κορνήλι(Θ» εχ "mo γήρως φησὶν εἐδὲ νόσᾳ 
αὐδαλλάξαι τὸν Λέχελλον, οἰλλοὶ Φαρμαίκοις xo TWO- τῇδ᾽ ἀπελόυϑέ. 
eov Καλλιώϑένες διαφϑαρίνα" τοὶ ὃ φάρμακα δοϑῆναι pip ὡς οἰγαπῷτο 
μᾶλλον ὁ Καλλιῶ ξένης ὑπ᾽ αὐτῷ, τοιαύτίυυ f ἔχεν d'ox&yVla,. τὴν δύναμιν ὠκ- 
41604 j καὶ κατολύσαι τὸν λογισμὸν, ὥστ᾽ ἔτι ζῶ: αὐτῷ. τὴν σίον 
διοριέϊν τὸν εἰδελφόν. 8 μὴν οἰλλοὶ ὡς ἀπέϑωνε καϑάπερ ἐν anui ? σρατη- 
γίας i τῆς πολιτείας, αὐτῇ τελόυτήσαϊ!", ὁ ὁ dn» ἡχθέδϑη x, ἢ σμυέδρα.- 
με, X, τὸ σῶμα κομιδὲν εἰς οἰγοροὶν Vo TW εὐ) ρεςάτων νεανίσκων, ξζι.. 
αἰζετο Sale» ἐν τῷ πεδίω τὸ ᾿Αρεῶς, ὅπξ 2 Σύλλαν ἔϑαψεν. deos ὃ 2 
TÜTO messdonisaliO-, Ld Badia ὅσης v? ὠλασκόδυῆς, o ἀδελφὸς αὐτᾷ 
dii" καὶ 2 a eguré p, ἔπεισεν ὠπιτεέψαι vl) παξεσκόυασμδύίευ ἐν 

qe TScx^oy αἰγεῷ TÉ Ld κηδείαν s πολιωὴ δ᾽ Sd" αὐτὸς 
πρϑσεξίω χρόνον; cA. ὡς ἡλικίᾳ X, δόξη, μικρὸν οἰπελείφθη 9, τῷ χρόνῳ 
Φ τελόυτῆς, Φιλαδελφότατί» oculis 


viventis etiam procuraret facultates frater. 
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morte fpontanea perüffe, fed, quia veftigia 


apparebant in cadavere laquei ὃς verberum, 
videbatur ab illis ipfis qui eum fubornaverant 
fublatus. 

Hzc impendio magis Lucullum ab repub- 
lica abduxere. Poftquam vero Cicero eft in 
exilium pulfus, atque in Cyprum miffus Ca- 
to, in toto obtorpuit. Dicitur ante obitum 
mente paulatim emarcefcente defipuiffe. At 
"Cornelius Nepos fenio vel morbo negat Lu- 
«ullo mentem motam, fed quod veneno eflet 
8 liberto Callifthene potionatus. Dediffe Cal- 
lifthenem ilii venenum, ut impenfius ab eo 
diligeretur, quod amatorium exiftimabat cfle : 
it ita id folviffe ὃς alienaffe mentem ejus, ut 


Caeterum mortem ejus, ut fi in flore belli- 
carum & civilium actionum deceffiffet, tulit 
populus graviter, concurfuque facto, corpus, 
quod in forum a nobiliffimis juvenibus dela- 
tum fuit, vi contendit in campo Martio, ubi 
funeravit Syllam, humare. Quod quum prz- 
ter omnium expectationem fieret, neque effet 
promptus apparatus, obtinuit frater ejus pre- 
cibus & obfecrationibus, ut cadaver funere 
parato efferri in "Tufculano pateretur. Nec 
fuit diu hic fuperftes, fed ut ztate & gloria, 
ita fati quoque tempore paulo fuit illo pofte- 
rior, vir in vita fratris amantiffimus. 


M A- 


E] ij N 
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X Asa δ᾽ aw τις δυδαιμονίσεις TE τέλες Λέκελλον, ὅτι: 

πρὸ T μεταδολῆς, ἣν ἤδη xL v πολιτείας ἐτεκ)αίνετο τοῖς 

ἐμφυλίοις πολέμοις τὸ πεπρωμᾶμον, ἔφθη προαποϑανῶν, y, 
» 3 , NY Cc) / e 7 Ν 

καταλύσας ὃν νοσόσῃ pop, ἔτι δ᾽ ἐλδυθέρᾳ τὴ πατφοφάδι τὸν 
7 / e / 3 M /á 

: βίον. x, vETO γε παίων οὐτῷ πρὸς Κίμωνα κοινότατόν 

99 ὠκᾶν», ὄπω συω]εταροίνϑμων v Ἑλλίιωικῶν, αλλ᾽ ἀκμίω 


ἐχόων, ἐτελδύτησεν, ei ς«ρατοπέδεα Mp δὴ νὴ σφατηγῶν, ἐκ οἰπειρηκὼς. 

JUN 1192: ^N - Ν ἔν Ν ^A EPA 

z^ ἀλύων, δὲ τ οπλων iG τ φσρορτηγμον vo τ TQ 97 00V eral oy 7roi- 

" ᾽ 7 N / eu / » ml N N X75 “ἃ 

ἕμϑμθ’ δὐωχίας x, πότες, ὥασερ Πλάτων οὔηισκώπιει τὲς «o2 τὸν ᾿Ορφέα, 
ἧς ᾿ ἘΝ E « , 

τοῖς εὖ βεξιωκόσι QoicuoVlate Deroxélón γέρας en. ἀδα, μέβίυυ αἰώνιον. αγολιὴ- 
Neo Ne / N N CN / c lo N ἡ » 

υδρ ὅν x, ἡσυχία 1, dire od aei λόγες ἡδονΐω)ὺ τινα x, ϑεωφίαν ἐχοίϊας,. 

εὐπρεπέσατον οἰνδοὶ πρεσξύτῃ X, πεπαυμϑῥῳ πολέμων Y πολιτείρις. αὐ. 

μύϑιον τὸ δ᾽ ἐφ᾽ ἡδονίω)θ, ὡς TÉNG", καταςοέψαύια vas καλῶς προίξεις,. 

ἤδη λοιπὸν ἀφροδίσια. τῇδ πολέμων id, ςρῳατηγιῶν αγοίϊα. παίζειν 1, Tgu- 


φᾷν, ἐκ ἄξια καλῆς ἀκαδωημίας, 


. Lvcvr.Lvw exceffus caufa pracipue bea- 
tum dicas, quod reipub. converfionem, quam 
moliebatur bellis civilibus fatum, morte pra- 
venerit ,- vitaque exceíferit, patria quamvis 
&gra, libera tamen: quod quidem prx om- 
nibus ei przcipue cum Cimone convenit. 
Etenim ille rebus Grzciz haud dum. com- 


motis, fed florentibus, vitam cum morte com-. 


mutavit, in caftris tamen, & dux, non ob- 
torpeícens nec languidus, nec rerum geítarum 
& tiumphorum praemium ponens in epulis 
& potationibus, ficut deridet Plato Orphe- 


δὲ. τὸν. Ξενοκρότη ζηλξύθ:, ἀλλ᾽ 

£y-- 
um; qui ait. lis quorum: honeíta fuit vita, . 
paratum apud inferos przmium, aeternam 
temulentiam.. Immo otium, quies, commo- 
ratio in literis voluptatem ὅς. contemplatio- - 
nem afferentibus honeftiffima feni eft, & ei 
qui a bellis fe & repub. abduxit, allevatio. 
Ad voluptatem vero dirigere, tanquam ad 
fummum bonum, przclara facta, & jam de- 
inceps Veneris facra ex bellis & rebus geftis 
agentem ludere ac luxuria diffluere, μας 
digna non funt praeclara illa Academia, ne- 


que ejus qui Xenocratem imitetur, fed qui 
1 
ad 
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ἐϊκεκλικότίΘ᾽ πρὸς τὸν ᾿Επίκερον. 0 x, ϑανμαςὸν ἐςιν. ὑπεναϊίως *3, ἡὶ νε- 
ὅτης, TS Xp, οὔηίψψογθ' x, ἀκόλας(Θ» εἶναι δοκέϊ, τῇ ὃ, πεπωιδϑυμϑῥη 


e 
€ 


x, σώφρων. βελτίων dv ᾧ πρὸς vo βέλτιον ἡ μεταξολή" χρηςξοτέρῳᾳ γὸ ἡ 
Φύσις ἐν ἣ γηεᾷ pp τὸ χεῖρον, ἐπαχμάζει ὃ τὸ ἄμεινον. x, μίωὐ ὁμοίως 
γε πλετήσαϊιες, ἐχ ὁμοίως dYs3ello τὸν πλᾶτον. εἰ γὸ diioy ὁμοιῶσαι qu) 
νοτίῳ τείχει T ἀκροπόλεως, ὃ τοῖς "ὑπὸ Κίμων» κομιῶ εἶσιν ἐτελέδϑη χοή- 
μασι, τὸς ὧν Νιεαπόλει ϑαλοίμες X, τὰς «ὐἰδικλείςες Dori pec, de Λέ- 
ΧΟΛλΘ’ wo τὴβ βαρδαφικῶν ὠξωκοδόμει λαφύφων ἐδέ γε τῇ Κίμω- 
VO- τραπέζῃ Tl) Λεκέλλε παραθαλέϊν, τῇ δημοκρᾳτικῇ x, φιλανθρώπῳ 
τὴν πολυτελῇ καὶ σατρφπικίού. ἡ up γὸ Ἀπὸ μικρὰς δαπάνης πολλὲς xal 
ἡμέραν διέτρεφεν, ἡ δ᾽ εἰς ὀλίγες τρυφῶγ)ας Χπὸ πολλῶν παρεσκόυοίζετο 
χεημάτων. εἰ μὴ νὴ Δία. τῇδ προιγμοαίτων ἐποίει διαφοροὶν ὁ “χρόν». ἀδη- 
Ao» γὸ εἰ X, Κίμων Ἀπὸ τῇν πραΐξεων Y, «φοιτηγιῶν εἰς ἀπόλεμον X, δπολί- 
τόστον γῆρας οἰφεὶς οὐτὸν, ἔτι μᾶλλον αν ἐχρήσατο σοδαρᾷ x, πρὸς ἡδὸ- 
vl) divin. διαίτῃ. X») 3. φιλοπότης X) πανηγυεικὸς, X, τοὶ πρὸς γιωυαῖ- 
xac, we εἴρηται» διαξεθλημϑμίΘ’. αἱ δ᾽ JW τὰς πράξεις X) τὲς ἀγῶνας 
χατορϑώσεις, ἡδονοὶς ἑτέρας ἔχεσαι!» TIO χειρόνων ο)ιθυμιῶν αἰογολίαν ποι-- 
8ὅσι X, λήϑίω ταῖς πολιτικαῖς X, Φιλοτίμοις φύσεσιν. εἰ γᾶν Y, Λέκελλθ» 
ἐτελόύτησεν αἰγωνιζόμϑμ(Θ» x, σρῳτηγῶν, ἐδ ἂν ὁ ψογερώτατ’ x, φι- 
Aousu Dora εὑρεῖν μοι δοκεῖ dia Goo ἐπ᾿ αὐτόν. v, ταῦτα μδὺ a 
? διαίτης. Ἔν 


ad Epicurum inclinet. Id eo mirum eft magis. rerum tempus diverfitatem. Nam quis no- 
Pugnantem cnim juventutem, Cimonis infa- vit, fi ex negotiis Cimon atque ex rebus 
mem & folutam luxu apparet fuiffe, hujus gerendis in pacatam- & remotam a repub. 
vero literatam ὃς modeítam. Praítat autem — fenectutem fe demififfet, anne. multo magis 
ille qui ad melius deflexit. Melius eft enim  faftuofam & voluptariam ufurpaffet vitam ὃ 


ingenium, in quo vitia confenefcant, & ado- 
lefcat virtus. Jam qui pari modo opulenti- 
am paraverunt, non pariter funt ca ufi. Nam- 
que haudquaquam funt cum arcis muro au- 
ftrali, qui parato a Cimone fumtu eít ex- 
ftru&us, prztoria conferenda Neapolitana, at- 
que circumfufz undis fpeculg, quac ex pra- 
da barbarica excitavit Lucullus. Nec vero 
jam cum Cimonis menía illam Luculli, cum 
populari & benigna fumptuofam & fuperbam 
compares. Quippe illa modica impenfa ale- 
bat quotidie frequentes, haec ingenti pecunia 
paucis luxuriofis parabatur : nifi hercle fecit 


nempc vino deditus & tempeftivis convi- 
viis, atque libidine (ut eft di&um) infamis. 
Przclarz autem domi militizsque actiones vo- 
luptatum compotes aliarum, ab deterioribus 
cupidinibus mentem avocant, earumque af- 
ferunt politicis ὃς gloriz cupidis ingeniis ob- 
livionem. Quod fi Lucullus item fuiffet in 
expeditionibus & bellis gerendis fato functus, 


nemo vel lividiffimus cavillator & culpandi. 


cupidiffimus anfam in eo obtrectandi, meo 
judicio, reperiffet ullam. Atque hzc de vi- 
tz ratione. 


Ip 
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Ἐν καὶ τοῖς πολεμικοῖς, ὅτι μϑὺ ἀμφότερϑι νὴ X9 γίοῦ 3, XV. ϑάλαρταν 
εἰγαβοὶ γεγόνασιν οἰγωνιςαὶ, δῆλον. ὥσπερ ὃ τί ἀϑλυτὶ δ τὲς ἡμέρᾳ μιᾷ 
πάλη μιᾷ νὰ παϊκρᾳτίῳ σεφανεμϑῥες, ἔϑει Ti παροιδόξῳ νίκας καλϑσι» 
ὅτω Κίμων ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ πεζομαχίας Y, ναυμαχίας ἅμα. τροπαίῳ ςεφα- 
νώσας τὴν Ἑλλάδα, δίκωιός ἐςιν ἔχειν τινοὺ προεδφάαν ὧν τοῖς φρφιΤηγ οἷς. 
dia : Mie AE ris NELLE : ; 
X, μὴν Λδκδλλῳ μδὺ ἡ πατρὶς, Κίμων ὃ τῇ πατοάδι. τὴν ἡγεμονίαν «ὐδιξ- 
ϑηκε. X, 0 pop» ἀρχέσης TIO συμμαϊχων προσεκήσατο τοὶ τῇδ᾽ πολε- 
oy. ὁ δ᾽ ἄλλοις ἑπουϑμίωυ παραλαξῶν, ἅμα. x, TIO συμμοίχων ἀρχειν 
x, T|U πολεμίων κρατέϊν ἐποίησε Πέρσας Mg ὃν ἀναϊκάσας ἡτ]ηϑέϊιας ἐκ- 
βῆναι ὃ ϑαλαίοσης, Λακεδοαιμονίαες ὃ πείσας ixoVlac ᾧκςεῆναι. εἰ τοίνιω 
μέγιςον ἔργον ἡγεμόνί(Θ", εὐπείϑειαν ἐογάσαῶς dv εὔνοιαν, Λέκελλθ» pp 
ἱτὸ τῶν ςρατιωτῶν κατεφρονήϑη, Κίμων δ᾽ "ποὺ τῶν cuu uote ἐϑαν- 

ΘῈΣ 3'"« SCION A. DLIEA NE ilb ic se e a κ᾽ ες, T UC TIOAEE 
μάϑη. mag ὃ μϑὺ γὸ ἀπέσησαν, πρὸς ὃν ἢ μετέσησαν. X, ὁ MOD ὧν de- 
γῶν οἴξηλθεν, «τσ τότων δπολειφθεὶς ἐπανῆλθεν" ὁ 2, μεθ᾽ ὧν ἑτέροις ποιή- 
cav τὸ προστατόμϑμον ὀϊξεπέμφϑθη, τέτοις αὐτὸς διδὲς τὸ παραίγελμα, 
χατέπλιδυσε᾽ τρία. TO. Trl? δυσκολώτατα διαπεπραγμῆμ' ops τῇ πό- 
^a, πρὸς Mp τὲς πολεμίες εἰρήνίιυ, παροὶ ὃ τῶν συμμάχων ἡγεμονίαν, 
πρὸς ὃ Λακεδωιμονίες ὁμόνοιαν. μεγαίλας Tow). ο)ἠιχειρήσανιες ἀμφό- 
τεροι καταλύειν ἡγεμονίας, Y, κατασρεφεῶὼς τὴν ᾿Ασίαν πᾶσαν, ἀτελεῖς 
ἐμοῆο τῶν προίξεων, ὁ pop. καθάπαξ dub τὴν τύχίωυ" ἐτελδύτησε γὸ 
ςρατηγῶν Y, εὐημερῶν" τὸν δ᾽ καὶ παϊελῶς ἀν τις ὀξέλοιτο T παρ᾽ αὐτῶν 


3, nfi 
o4T1 -- 
In re bellica utrumque fuiffe terra marique 


fortem certatorem in confeffo eft. Cacterum 
ut athletas, qui uno die lucta fimul & pan- 
cratio coronantur, vocant novo more victo- 
rias : ita Cimon, qui pariter uno die pedeftri ὃς 
navali laurea Grzciam coronavit, jure aliquam 
habeat inter duces praerogativam. Jam Lu- 
cullo patria, Cimon patri: fua imperium 
tribuit; & fuperior dominanti in focios adje- 
cit ditiones hoftium, hic ei, quam alios (6- 
quentem acceperat, fimul ὃς imperium in fo- 
cios & de hoftibus tradidit palmam. . Siqui- 
dem Perfas vi&tos expulit armis mari, Lace- 
dazmonios vero permovit ut fua fponte impe- 
rio cederent. Porro fi officium fummum im- 


peratoris eft obfequentes benevolentia effice- 
V or. III. 


re, Lucullus a militibus fuis contemptus, Ci- 
mon apud focios in admiratione fuit. Siqui- 
dem ad hunc tranfierunt, ab illo defecerunt. 
Ille, quorum dux profe&us fuerat, ab iis re- 
diit defertus. llic, cum quibus crat ad aliis 
parendum emiffus, his ipfe fignum dans do- 
mum eft reveé&tus; quum tria confeciffet rci- 
pub. fuz omnium difficillima, apud hoftes pa- 
cem, imperium inter focios, cum Lacedzmo- 
niis concordiam. Jam vero quum uterque 
magna regna exfcindere ὃς fübjupare totam 
Afiam aggreflus effet,; non potuerunt res 
perducere ad effe&um : Cimon prorfus per 
fortunam ; nam imperator in fecundo re- 
rum fucceffu fublatus morte eft. Lucullum 
non ex toto liberes culpa, five ignoravit, 

Cc five 
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αἰτίας, ir ἠγνόησεν, εἶτ᾽ ἐκ ἐϑεράπδυσε de ἂν τῷ σξατιωτικῷ διαφορεὶς καὶ 
μέμψεις, ἐφ᾽ ὧν εἰς τηλικαύτας ἀπεχθείας προῆλθεν. ἢ τῶτό γε X, πρὸς 
Κίμωνα. κοινόν ἐςι. X, γὸ ὠκέννον ὑπήγαγόν τε εἰς δίκας οἱ πολῖτομ, Y, τε- 
λδυτῶδες ὀξωςροίκισαν, W αὐτῷ díxa ἐτΐῥ, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, ὃ φωνῆς 
μὴ ἀκέσωσιν. οἱ y deAcoxeorixon φύσεις ὀλίγοι τοῖς πολλοῖς educi Jj 
πρὸς ndovlu) ἔχεσι᾽ τοὶ ὃ πολλοὶ προσξιαζόμϑυαι, τῷ κατϑυϑύγνειν διαςρε- 
φομϑύες ανιῶσιν, ὥσπερ οἱ T] ἰατρῶν δεσμοὶ, καίπερ εἰς τοὶ XV φύσιν 
εἰγούϊες τοὶς παροιοθρήσεις. TOU TG υ ὃν ἰσῶς οἰπαλλακίξον T αἰτίας xo - 
τερον. 

Πολὺ d* ὁ Λέκελλίδ᾽ προῆλθε τῷ πολόμῳ, τόν τε Ταῦρον ὑπερβαλὼν 
ςρατοπέδῳ Ῥωμαίων πεῶτίΘ’, νὰ τὸν Tiyem διαθοὶς, X, τοὶ βασίλεια ὁ 
᾿Ασίας ἂν ὄψει v βασιλέων, Τιγρανόκερτα x, KaGaeg, γχἡ Σινώπίωυ x, 
Νίσιξιν ἑλῶν X, καταφλέξαις, καὶ τα μδὲ βόρεια, μέχρι Doi Os, vd 
ὃ ἐῶα, μέχοι Μηδίας, τοὶ ὃ πρὸς νότον xoi Tl) ἐρυθροὶν ϑάλαοσαν οἱ- 
χειωσάμϑυ(Θ» διὰ «ἴδ ᾿Αφραξικῶν βασιλειῶν σιιύϊρέψας 5 τὰς δωυάμεις 
3j) βασίλέῥων, δπολειφθεὶς ὃ μόνε T8 τοὶ σώματα λαξᾶν, ὥσπερ ϑηφέων 
εἰς ἐρημίας καὶ ὕλας ἀςιξεϊς καὶ ἀδάτες δοοδιδρασκόνων. τεκμήφκον ὃ μέ- 
γα Πέρσαι pp 49, εἷς mdi μέγα πεπονϑότες ὑπὸ Κίμων", δὐϑὺς αἰ]. 
er&ileWo τοῖς Ἕλλησι» καὶ clu) γε πολλίωυ dusauw αὐτῇδ᾽ ἐν Αἰγύπ]ω 
χρατήσαϊ!ες διέφθειραν. Τιγρᾷάνε ὃ καὶ Μιθραδάτε μὴ Λέκελλον ἐδὲν ἀλ- 
Ao ἔργον £jpsro, ἀλλ ὁ pO, ctévems ἤδη καὶ συϊκεχομμϑμ᾽ ὑπὸ ὧδ 
πρώτων ἀγώνων, ed ἅπαξ ἐτόλμησε δέϊξαι Tlouznio rl) du/auw ἔξω 

τῷ 


five non lenivit exercitus fui offenfiones & 
querelas, quibus fuit ufque adeo ab ipfo alie- 
natus. An vero hoc habet cum Cimone 
commune? Quippe cives & vocaverunt cum 
identidem in judicium & in exilium denique 
exegerunt, ne vocem ejus annos decem (ut 
Plato ait) audirent. Etenim gravia optimati- 
um ingenia parum funt multitudini accepta aut 
jucunda, fed fcxe, dum urgent ut corrigant vcl 
diftortos, pungunt ficet medicorum vincula, 
quamvis in articulos fuos hzc reponant luxata. 
Uterque igitur fit fortaffe hac noxa eximendus. 

At longius promovit bellum Lucullus, qui 
"Taurum cum exercitu Romano fuperavit pri- 
mus, 'ligrim trajecit, regias Afix ante re- 
gum oculos, 'lTigranocerta, Cabim, Sino- 


pen, & Nifibi expugnavit inflammavit- 
que. "TPractum feptentrionalem ad Phafim 
ufque, orientalem ad. Mediam, auftralem uf- 
que ad mare rubrum & regna Arabix füb- 
egit. Vires regum obtrivit. Sola ci clap- 
fa corpora fünt inftar ferarum in deferta 
inviafque & inacceffas aufugientium fylvas. 
Hujus rei fit magnum illud indicium. Siqui- 
dem Períe, quafi nullo accepto a Cimone 
detrimento, repetierunt extemplo τατος 
bello, magnafque corum copias in JEgypto 
fuderunt opprefferuntque : Tigranis vero & 
Mithridatis poft Lucullum factum aliud ex- 
tiit nullum ; verum hic enervatus jam ac 
prolis fractus prioribus, ne femel quidem 
Pompeio oftendere extra vallum füuftinuit 

aci- 
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τῷ enu", ἀλλο φυγων εἰς Βόασορον κατέξη, uax& κατέςρεψνε. Ti- 
γροίνης δ᾽ αὐτὸς ἑαυτὸν γυμνὸν X, ἄνοπλον φέρων ὑπέῤῥι,ψε Πομπηΐῳ» x, 
τὸ διοίδημα. ὃ κεφαλὴς ἀφελόμϑμυ(θ’, ἔϑηκε πρὸ τῇῤ ποδῶν, S τοῖς ἑαυτῇ 
κολαχδύων ἸΠομπήϊον, ἀλλοὶ τοῖς ὑπὸ Λεχέλλε τεθοκαμδόδυμδμοις. ἡγαί- 
πησε γῶν Σπολαμξανων τοὶ σύμξολα. ὃ βασιλείας, ὡς ἀφηρημδβΘ’ πρό- 
τερον. μείζων ἂν «ρατηγὸς, ὥσπερ οαἰϑλητὴς, ὁ τῷ μεθ᾿ ἑωυτὸν οἰδ) ενέςε- 
ρον παφοιδὲς τὸν ἀδίπαλον. ἔτι vois Κίμων μδῥὲ cudlerespu plu τίω 
βασιλέως δύναμιν, X τὸ Περσῶν φρόνημα σμνεσαλμῆμον ὕταις μεγάλαις 
x, ἀπουςοις φυγαῖς vo Θεμιφοκλέες x, Παυσανία x, Λεωτυχίδε κατα- 
λαῶν, ἐπενέθη, X, προπεπ]ωκότων x, πεοητημϑύων τοὺς ψυχαῖς τοὶ σώμα-- 
vo. ῥᾳδίως ὀνίκησε᾽ Λεκέλλῳ ὃ eyed, οἰἠτίητίΘ» cat πολλῶν οἰ γώνων 
x, μέγα φρονῶν, σειυέπεσε. πλήϑει δ᾽ ud ἄξιον παροιδαλέν τοῖς odi Λέ- 
χελλον σιωελϑὅσι τὲς umo Κίμων’ κραᾳτηϑένδας. dee παντὶ μεταλαμ.- 
βάνοϊι δυσδιωίτητον εἶναι τὴν κρίσιν. ἐπεὶ x, τὸ δαιμόνιον οἰμφοτέροις ζοι- 
xe) δυμϑυὲς ac, τῷ μὴ ἃ χεὴ κατορϑᾶν, τῷ δ᾽ ἃ QuAdTlesS xe, προ- 
μίωυύον ὥςε καὶ τὴν παροὲ τῇδ Θεῶν ψῆφον αὐτοῖς ὑπάρχειν, εἷς ἀγαθοῖς 
καὶ ϑείοις τὴν φύσιν ἀμφοτέροις. 


aciem, fed in Bofphorum fuga delatus, ex- rum ante oppreffi dejectique fuerant animi, 


fpiravit. 'igranes ad genua fe Pompeii nu- 
dum & inermem abjecit, detractumque capiti 
diadema ad pedes cjus depofuit, Pompeio non 
ornamentis blandiens fuis, fed illis de quibus 
triumphaverat Lucullus. Quare putavit actum 
fecum przclare, quum infignia regia redde- 
rentur fibi, velut ante 115 exuzus. Itaque dux 
celfior ille ficut athleta fit, qui fucceffori fuo 
debilitatum tradit adverfarium. Ad hzc Ci- 
mon, quum regis obtritos nervos accepiffet 
ingentibus cladibus effufiffimifque fugis, ὃς 
fpiritus fra&tos Perfarum a "T hemiftocle, Pau- 
fania, Leotychide, infultavit in cos, & quo- 


horum fuperavit facile corpora: at cum Lu- 
cullo ''igranes prceliis invictus multis atque 
inde elatus figna contulit. Numero vero 
haudquaquam equiparandi funt cum illis qui 
contra Lucullum fteterunt, hi qui profligati 
fuerunt a Cimone. Quamobrem omnia invi- 
cem zftimanti difficilis fit explicatu difcepta- 
tio. Nam videntur & Dii utrique fuiffe pro- 
pitii; qui uni ea qua perpetranda effent, al- 
teri; qua pracavenda, pranuntiavere. [Ita 
Dii quoque teftimonium ambobus ut bonis & 
natura przditis divina dedere. 


ΝΙΚΙΑΣ, 


Ax 


SS 


NS 


SWS/ITEI δοκᾶμϑυ ἐκ ἀτόπως τῷ Νικίᾳ τὸν Κροίοτον αἷδα- 

S*  GoADer, γ τοὺ ΠΙαεθικοὶ παϑήματα τοῖς Σικελικοῖς, ὥρᾳ 
παραιτέιακ v, παρακαλεῖν ὑπὲρ ἐμ τὲς ἐδυζχαίνούϊας τοῖς 
συϊγραάμμασι τέτοις» ὅπως ὡἠὶ ταῖς διηγήσεσιν, αἷς Θε- 
χυδίδης. αὐτὸς αὐτῷ «vci ταῦτα. παθητικώτατί(Θ", ἀνεργέ- 


ςατίθ’, ποικιλώτατίΘ᾽ )ρόμεν", ἀμιμήτως dEaluioye, μηδὲν ἡμᾶς «ἔπο- 


Aat Ceci πεπονθέναι Τιμαίῳ 710.987 ὅμοιον ὅς ἐλπίσας τὸν D. Θεκυδίδην 
ὑπερξαλέως δεινότητι, τὸν 2 Φιλισον δποδείξειν ποϊαίπασι φορτικὸν y, ἰδιώ- 
τίω, διὰ μέσων ὠϑῶταωι τῇ ἱσορίᾳ τὴν μάλιςα κατωρθωμϑῥων ὠκείνοις 
οἰγώνων, X, ναυμαχιῶν, τὸ δημηγοσκῶν, εἰ μοὶ Δία 

Παροὶ Λύδιον ὥρμα πεζὸς ἰχνόυων, 
ὥς φησι Πίνδαρος ἀλλ᾽ ὅλως τις οψιμαϑὴς γὼ μειρρικιώδης φαινόμδμ Θ᾽’ 
ἐν τότοις, xai xU τὸν Δίφιλον; παχὺς, ὠνθυλόυμθύΘ- ςέατι Σικελικῷ" 


QvaAxpo vifum nobis non abfonum eft, 
ut cum Nicia Craffum, & clades Parthicas 
contenderemus cum Siculis, primum depre- 
candi ὃς obíecrandi mihi funt horum com- 
mentariorum lectores, ut in hac hiftoria, in 


qua "Thucydides fupra ingenium humanum: 


explicanda, affectu movendo, illuítratione & 
varietate feipfum fuperavit, nemo imitari nos 
- qimzum fufpicetur velle, qui dum 'Thucydi- 


σπολ- 


dis fe fuperare eloquentiam fperat poffe, & il- 
lepidum plane oftendere Philiftum rudemque, 
per medias ruit victorias, & proelia navalia, 
concioncíque, quas res przcipue fumma cum 


laude deícripferunt illi, ne hercule juxta Ly- 


dium quidem currum pedibus incedens (ut 
Pindarus ait) verum oftendit fe prorfus im- 
politum, infantem, atque (ut Diphili ver- 
bis utar) pinguem & Siculo oblitum adipe ; 

fub- 
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ΝΜ ω- Κα λυ 
πολλαχὰ δ᾽ ὑποῤῥέων εἰς τὸν Ξέναρχον. ὥσπερ ὅταν Χέγῃ τοῖς ᾿Αβίωαΐ- 
oig οἰωνὸν ἡγήσαὼῶς γεγονέναι, τὸν Der) T νίκης ἔχον)α. τάνομο, φρριτηγ ον» 
οἰδειπόνια πρὸς Tho σφατηγίαιν γ τῇ Gon τὴν Ἕομ)μ προσημαίνειν 
αὐτοὶς τὸ δαιμόνιον» ὡς Vo Ἕρμ οχροίτες TS Ἕρμων» πλέςα. πείσοϊαι 
αὐλοὶ τὸν πόλεμον. ἔτι d, εἰκὸς ἐἶναι τὸν Ἡεφκλέα vois μϑὺ Συρακεσίοις 
βουϑᾶν, di vl) xóglo mag ἧς ἔλαξε τὸν Κέρδερον᾽ ὀργίζεῶς ὃ τοὶς 
᾿Αθίωαίοις, ὅτι τες Αἰγεςέας, Ἀἁπογόνες ovlac "Teu, ἔσωζον; αὐτὸς δ᾽ ὑπὸ 
Λαομέδού! Θ᾽ αἀδικηϑεὶς, ανάςφατον ἐποίησε Tl). πόλιν. ἀλλοὶ Tár μὴ 
ἴσως Dur) v αὐτῆς ἐμμελείας TOU TO. γε γροίφειν ema, γα τίω Gus 
div eov 4) uve, X, τοὶς (EA Πλάτωνα 2 ᾿Αριφοτέλη λοιδορειαν. ἐμοὶ d 
ὅλως p ἡ L2: λέξιν. ἁμιλλα Ἢ ζυλοτυπία πρὸς ἑτέρες, μικροπρεπὲ; ῷ 
Φαίνεται É σοφισικόν' ἐν ὃ πρὸς τοὶ aiia γίγνηται; Ὁ τελέως αἀναί- 
ὅδητον. ος γᾶν Θεκυδιδὴς ὁὀξήνείκε προέξεις X, Φίλις(Θ", ἐπεὶ παρελϑᾶν 
EX σι, μάλιτα γε δὴ τὸν τρόπον Ὁ τὴν, διαίϑεσιν T8 ανδρὸς o πολ- 
λῶν p μεγοίλων παϑῶν xar audio φξιεχέσας, endo  Peozce- 
ὡς x, da a οἰναιϊκαίων, i Wa μὴ ποϑάπασιν ἀμελὴς δοκῶ X, ἀργὸς d- 
wu, τοὶ διαφδύγοίια τὰς πολλὲς, ὑφ᾽ ἑτέρων δ᾽ εἰρημῦύα auoecdluw, ἢ 
πρὸς αἀναϑήμασιν ἢ ψηφίσμασιν εὐφημῦμα. παλαιοῖς, πεπείρφιμιαι cua 
γαγέν εἰ τὴν ἄχρηςον ἀϑροίζων ἱσορίαν, αἰλλλοὶ τὴν πρὸς κατανόησιν 
ἦϑες καὶ τρόπε ὡαδιδές. 
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» 
Eve- 


fubinde vero ad Xenarchum delabitur, ut 
quum omen factum Athenienfibus narrat exi- 
ftimare fe, ex eo quod dux qui a victoria no- 
men habebat, repugnaret ne fibi mandare- 
tur bellum : atque ex ftatuarum  mutilatio- 
ne prafignificari a Diis, clades illos bello ab 
Hermocrate Hermonis plurimas accepturos. 
Ad hzc, verifimile fuiffe Syracuíanis Hercu- 
lem Proferpinz gratia, a qua acceperat 
Cerberum, fuppetias venturum ; & infeítum 
fore. Athenienfibus, quod ZEgcíteos Ττο- 
janorum fobolem tuerentur, quum injuriis 
ipfe ab Laomedonte laceffitus funditus ever- 
tiflet urbem "T'rojam. | Caeterum huic. fortaf- 
fe ab eodem judicio hzc fübiit fcribere, ὃς 
dicionem reprehendere Philifti, Platonem- 
que atque Ariftotelem iníc&ari. Mihi qui- 


dem de ílilo cum quibufvis certamen. & 56-- 
mulatio plane pufili animi ὅς. cavillatorii 
videtur effe, in iis vero quz imitari queat 
nemo, etiam prorfus infulfi & ftupidi. Quas 
igitur res geítas expofuerunt "'hucydides ὃς 
Philiftus, quando eas praterie non licet, 
precipue quidem qua. ingenium, & motus 
ilius viri fub. calamitatibus reconditos mul- 
tis & magnis detegunt, has ne femel habe- 
ar incurius & fegnis, quatenus res poftula- 
bit, perítringam : qua vero vulgus fugiunt, 
ac qux alii dixerunt fparfim, aut in monu- 
mentis vel plebifcitis antiquis extant, ea con- 
trahere ftudebo, non quo hiítoriam confar- 
cinem infrugiferam, fed eam. que indolem 
viri & mores ob oculos ponat tradam. 


Di 
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Ἔνεσιν ὃν eei Nue πρῶτον εἰπᾶν o γέγραφεν ᾿Αραφοτέλης, ὅτι τρεὶς 
ἐμοῖο βέλτιςοι τῇδ Trop o, 1, πατρακίωὺ ἔχοίδες δύνοιαν X, φιλίαν πρὸς 
τὸν δῆμον, Νικίας ὁ Νικηροίτον γἅ Θεκχυδίδης ὁ Μιλησίᾳ, 3 Θυηρᾳμϑμης ὁ 
"AyyeyG-^ loy ὃ ὅτος ἢ ὠκᾶνοι. X, γὸ εἰς δυσνειαν, εἷς ξέν. ἂν Κέῳ, 
λελοιδόρη.)» γὰ διοὶ τὸ μὴ μόνιμον ἀλλοὶ vo ἐπαμφοτερίζον ἀεὶ τῇ πρϑαι- 
eica ὃ πολιτείας, ἐπεκλήϑη κόϑορνίθ». ὠκείνων ἢ πρεσξυτερίθ’ Mig ὁ Θε- 
χυδίδης lu, X, πολλοὶ Περικλεῖ δημαγωγϑέύ), TIU καλῶν X, ἀγαϑῶν προί- 
σάμϑυΘ: ἀδεπολιτδύσατο. νεώτερίΘ’ 5 Νικίας μρόμϑυΘ., bó M ἔν τινι 
λόγῳ x, Περιχλέες Cae, ὥςε κοἰκείνω συσρατηγῆσαι» w, καθ᾿ αὐτὸν 
deben πολλοίκις. ἸΠερακλέες δ᾽ δποϑανον., δυθὺς εἰς τὸ πρωτεύειν προ. 
ἤχθη» μάλιςα pp σὺ AU πλδσίων X, γνωρίμων, cir. ποιεμϑμων 
αὐτὸν πρὸς vl) Κλέωνθ- βδελυφίαν v, τόλμαν. εἰ ul) ad X, τὸν δῆ- 
μὸν ἔχεν εὔνεν συμφιλοτιμέμϑρον. ἴοσυε μϑὺ γὺ ὁ Κλέων μέγα; "yeeoila.- 
γωγῶν, "ἡ ἀναμιδιαρνεν didéc ὅμως 2) καὶ Tl) πλεονεξίαν αὐτῷ καὶ τὴν 
ἰταμότητα. καὶ θροίσ(Θ᾽ ὁρῶνιες αὐτοὶ οἷς πρὸς atem ἔπρατίεν, οἱ πολλοὶ 
τὸν Νικίαν imüyoWo. καὶ γὸ ἐκ hó αὐςηρὸν wd" ἐπαχθὲς ἄγαν αὐτῷ τὸ 
σεμνὸν, ἀλλ᾽ εὐλαβείᾳ TW μεμιγυϑῦβῥον, αὐτῷ τῷ δεδιέναι dox. τὲς πολ- 
λὲς δημαγωγϑν. τῇ φύσει 3 ὧν ἀϑαρσὴς καὶ δύσελπις, ὃν Mp τοῖς πο- 
λεμικοῖς ἐπέκρυπηεν εὐτυχίᾳ rlu) δειλίαν κατώρϑε γὸ ὁμαλῶς ςρατηγῶν. 
τὸ δ᾽ à τὴ πολιτείᾳ ψοφοδεὲς, καὶ πρὸς τὰς συκοφαίας εὐθορυίϑητον αὐ- 
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TÉ, 
eum adverfus Cleonis fecerunt fcelera ὃς au- 
daciam. Attamen & populi tenuit benevo- 


Primum de Nicia habeo dicere quod fcrip- 
tum reliquit Ariftoteles, tres extitifle opti- 


mos cives, qui patria erga populum benevo- 
lentia & amore fuerunt, Niciam Nicerati, 
"TThucydidem Milefiij & 'Theramenem Ag- 
nonis: verum hunc quam illos minus. Ete- 
nim ob pudenda natalia, ut hofpes ex Cea, 
perítri&tus eft; atque ob inconftantiam, quod- 
que modo harum modo illarum partium in 
repub. effet, cothurnus didus. "Thucydides 
fuit illis z2etate prior, diuque Periclis a&tio- 
nibus populo affentantis pro optimatibus 
propugnans reftitit. /Etatis Nicias inferio- 
ris. Habuit autem nomen aliquod etiam vi- 
vo Pericle, ut collega quoque ejus in bello 
gerendo fuerit, & ipíe folus non unum gef- 
fit magifiratum. Defundo  Pericle íta- 
tim eft in. primum locum elatus a locuple- 
tibus potiffinum & nobilioribus, qui arcem 


. 


lentiam, qui eum item provexit. Siquidem 
pollebat multum Cleon ex eo quod ad gra- 
tiam emerendam populi fene&utem compo- 
neret fuam, & largitiones ei objiceret. Im- 
modicam. tamen hominis cupiditatem, im- 
pudentiam & audaciam, quum viderent il- 
li ipfi erga quos effet ambitiofus, plerique 
ample&ebantur Niciam. Neque enim plus 
fatis gravitas hujus auítera erat vel odiofa, 
fed cum certo temperata metu populi, qui 
60 ipfo, quod vereri putaretur multitudinem, 
ilius favorem alliciebat. Nam quum natu- 
ra effet timidus ὃς difhidentiz plenus, tege- 
bat in bello timiditatem foelicitate. Expe- 
ditiones enim ejus habuerunt omnes fucceffüm. 
At formido in repub. gerenda atque adverfus 
calumniatores ejus trepidatio videbatur etiam 


po: 


N FK NIE 
τῶ, καὶ δημοτικὸν ἐδόκει, καὶ διεύαμιν s taxe π᾿ εὐνοίας τῇ δήμε 
παρέχειν, τῷ δεδγέναι τες ὑπεροοῶνιας;, aen ὃ τὰς δεδιότας. τοῖς γὸ πολ- 
λοῖς τιμὴ μεγίφη αὐδοὶ τῇδ᾽ μειζόνων, τὸ μὴ xara Degiacx. ἮΝ 

Περικλῆς μὴρ ὅν διό τε ἀρετῆς eiui sys δεωυοί μεως vli) πόλῳ 
ἄγων, ἐδενὸς ἐδέιτο guai us πρὸς τὸν ὄχλον, ἐδὲ πιϑανότητίθ". N- 
κίας ἢ, τἕτοις υϑὺ λειπόμϑμ», ὅσίᾳ ὃ πρϑέχων, our αὐτῆς ἐδημαγώγει 
DET] Κλέων’ δ χερείᾳ Y, βωμολοχίῳ πρὸς ndo. μεταχειραζομϑῥῃ τὲς 
᾿Αθϊωναίες, dui τῇδ ὁμοίων ἀἠιπαρεξάγειν ἐπίβανίΘ᾽ ὧν, χορηγίαις αἶνε- 
λάμβανε X, γυμνασιαρχίαις, ἑτέρωις Te τοιούτοις φιλοτιμίαις τὸν δῆμον» 
ὑπερραλλόμδμθ᾽: πολυτελείᾳ γα χοίρατι τὲς πρ9 αὐτῷ Y, καθ᾽ ἑαυτὸν ὅπαν- 
vac. εἷφήκει ἢ x, τὴν αναθηματων αὐτῷ xal ἡμᾶς τό, τε παλλοίδιον vi 
ἰκροπόλει; Tl 'χρύσωσιν λποδεδληχὸς, X; ὁ τοῖς χορηγικοῖς τεέποσιν vm 
κείμϑμιΘ’ ἂν Διονύσε νεώς. ἐνίκησε ἡ πολλάχις χορηγήσας, ἐλείφθη 7) εἐδέ. 
ποτε. λέγεται δ᾽ ἔν τινι χορηγίᾳ παρελθεῖν οἰκέτης αὐτῷ κεκοσμημϑμ. εἰς 

ἥμα Διονύσε, κάλλιςΘ» ὀφθίυϑαι x, μέγις(Θ, ὅπω "ved. ἡδέων ὃ 
ἢ ᾿Αθίωναίων τῇ ὄψει» X, κροτενων ci πολὺν χρόνον, ἀναςοὶς ὁ Νικί. 
ας, dme) ὡς ἐχ ὅσιον ἡγοῖτο δαλεύειν καταπεφημισμῆμον Θεῷ σῶμα, » 
τὸν νεανίσκον οἰπηλδυθέρωσε. μνημονεύεται δ᾽ αὐτῷ X, τοὶ αἷδὲ Δῆλον, ἐς 
λαμπροὶ x, ϑεοπρεπῆ Φιλοτιμήματα. τῶν y9 χορῶν, ἃς αἱ πόλεις ἔπεμιπον 
εἰσομϑύες τῷ Θεῷ, προσπλεόνων μδῥὶ dc ἔτυχεν, εὐθὺς δ᾽ ὄχλε πρὸς τὴν 
γαῦν 
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popularis, magnafque ei opes ex populi ftu- 
dio conciliare: quod eos qui fe defpiciant 
habeat fufpe&tos, evehat vero illos qui me- 
tuant. Quippe hic habetur a potentioribus 
honos plebi maximus, quum non contemnitur. 

Ac Pericles quidem, qui folida virtute, & 
vi dicendi civitatem gubernabat, nullo fuco 
ad multitudinem opus habebat, nec gratia ar- 
tificio colligenda. Quibus Nicias quum defi- 
ceretur, pracelleret autem opibus, his dcli- 
niebat plebem. Quia vero erat ad Cleonem, 
qui levitate & fcurrilitate populum Athenien- 
fem  mulcebat, fimilibus za:quandum artibus 
ineptus, oble&tabat choragiis, gymnafiarchiis, 
muncribufque hujufcemodi aliis populum, 
fplendore antecedens & munificentia qua pri- 
oris qua fuc memorix omnes.  Extitit ex 


donis ejus etiam noftra zetate fignum Miner- 
vx in arce, auro quo inductum fuerat deperdi- 
to, atque in zde Liberi patris fubje&ta menfis 
choragicis zdicula. Choragus enim frequenter 
vicit, fuperatus eft nunquam. Fertur in cho- 
ragio quodam fervus ejus ornatus Bacchi perfo- 
na tranfiiffe, forma & proceritate corporis exi- 
mia, etiamnum imberbis. Commoto ejus af- 
pe&tu populo, ac diu applaudenre, exfurgens 
Nicias, nefas dixit arbitrari fe effe, ut corpus 
quod Deo omnium vocibus effet declaratum 
fimile, in fervitute teneretur, atque adolcf- 
centém manumifit. Jam commemorantur ejus 
in Delo magnifica & religiofa munera. Nam 
quum chori, qucs civitates ad canendum mit- 
tebant in Apollinis honorem, appellerent 
promifcue, & quia navi turba repente occur- 
rente 
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ναῦν eir ejUr Oe, ἀδειν κελδυομϑύων κατ᾽ ἐδένα. κόσμον, NN. σὲ amu. 
δῆς ασιω)ώζως δαποξαινόθων ἅμα X, φεφονεμθύων, x, μεταμφιεννυ-: 


μϑϑων, ἐκᾶνΘ» ὅτε vl) ϑεωφίαν ἦι» αὐτὸς μδρ εἰς Ῥίωίαν ἀπέξη τὸν 
χορὸν ἔχων. X, τοὶ ἱερεῖα, X, rho ἀλλίω «δασκδυία), ζεῦγμα ὃ πε- 


, 7 , Ν 3 ec 
ποιημᾶμον ' Alluimet πρὸς τοὶ μέτορ, Y, κεκοσμημδύον ὠκπρεπῶς χρυσώσεσι 


X, βαφαῖς, X, ςεφάνοις» v. αὐλαΐαις κομίζων, διοὶ νυχ]ὸς ἐγεφύρωσε τὸν 
μεταξὺ Ῥίωίας X, Δήλε πόρον, ἐκ ova, μέγαν. ἐθ᾽ ἅμα ἡμέρα vl τε 
πομπίω vd. Θεῶ Xy τὸν χορὸν ἄγων κεχοσμημῆμον πολυτελῶς καὶ ἀϑδοΐϊα, 


dii P γεφύρας ἀπεδίξαζε. pU ὃ lu ϑυσίαν, καὶ τὸν ἀγῶνα καὶ τὸς 


€ / N e ἘΦ , e» 
ἑσιάσεις, τόν τε Φοίνικα τὸν “χαλκξν ἔσησεν, ἀνάϑημα τῷ Θεῷ, καὶ χω- 


ekoy μυρίων deory XU πομοίνϑμ(Θ’ καϑιέρωσεν, ὃ τοὺς προσόδες ἔδει An-. 


Aíac καταϑύονας ἑςι ἀκ, πολλαὶ καὶ ἀγαϑοὶ Νικίᾳ αὐοὶ τ Θεῶν αἰτε- 
i D e 3 , n wu “ὦ ΕἸ 

pisc. καὶ γὸ τῶτο τῇ ehm ὀνέγεφψεν, b) ὥσπερ φύλακα ὃ δωρεᾶς ἂν 

Δήλῳ κατέλιπεν. ὁ ὃ Φοίνιξ ὡκέϊνΘ’ ὑπὸ τῇδ πνδυμοίτων Ἀποκλαῶ εὶς ὠνέ- 

χεσε τῷ Ναξίων ἀνδομαι, τῷ μεγάλῳ, καὶ ἀνέτρεψεν. 

"Tero δ᾽ ὅτι yp πολι τὸ πρὸς δόξαν καὶ φιλοτιμίον πανηγυφακίω) καὶ. 

, e9 f 5 3 »} - 2 Ν [od / [ad ) Ν Ἀ 

εἰγοραϊόν ἔφιν, ἐκ ἀδηλον ἀλλὰ πὸ λοιπῷ τρόπῳ τῷ αἰνδροὸς καὶ 

ἤϑει πιςεύσειεν ἀν τις εὐσεδείας ἐπακολέϑημα. rl) roi rl, ydo καὶ dy- 

IN δὰ ἴω 2 

μαγωγίαν -jpéox. σφόδρῳ γὸὺ ἦν τῶν ὠκπεπληίμων τοὶ δαιμόνιον καὶ Sa- 

acp προσκείμϑιυ(θ», ὡς φησι Θεκυδίδης. 6» δέ τινι τῶν ἸΤασιφῶῇ!᾽ δια- 
7 , “ἢ o tie , "7 D t N / y 3 N 

Ἀόγων "yéyeum.), ὅτι καθ᾿ ἡμέραν ἔϑυς τοῖς Θεοῖς, καὶ μαΐιν ἔχων c d 

οἰκίας, 


derent in folenne epulum Delii, multam fce- 


rente, canere jubebantur nullo ordine, fed ni- 
mia feíftinatione incompofite fimul defcende- 
rent de navi, coronas fumerent & veftes, ille, 
quum dux chori eo miffus effet, trajecit fc- 
cum in Rhenen chorum, victimaíque & re- 
liquum apparatum trahens, ad hacc, pontem 
Athenis paratum competentem atque eximie 
excultum auro, pictura, fertis, tapetibus de- 
portans, no&e fretum eo inter Rhenen & 
Delum medium, quod non eft latum, junxit. 
Mox ubi diluxit, pompam Dco & chorum 
magnifice comptum cantantemque traduxit 
per pontem. Secundum facra, ludos & epu- 
lum, palmam zneam Apollini pofuit, pradi- 
umque facravit, quod decem millibus drach- 
marum comparaverat: cujus vectigal impen- 
4 


licitatem ab Diis Niciz precantes. Id efte- 
nim incifum in pila, quam pro doni cuíto- 
de reliquit in Delo. Palma illa a vento elifa 
in Naxiorum excelfam ftatuam procidit, atque 
eam dejecit. 

His non obfcurum eft multam fuübeffe glo- 
rie captationem ambitionemque plaufibilem 
& forenfem. Verum ex vita reliqua ejus ὃς 
moribss conje&uram feceris religionis fuiffe 
eam magnificentiam & largitionem comitem. 
Oppido namque expavefcebat Deos, & fu- 
perftitioni (ut ait ''hucydides) erat implici- 
tus. Ut relatum autem in quodam Pafi- 
phontis dialogo eft, quotidie facris opera- 
batur. Arufpicem autem domi tenens, prz- 

texe- 
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, - m LAC J LJ οὗ — : 
οἰκίας, προσεποιῶτο MOD cie σκέπ]εῶς aei τῶν δημοσίων, Td ἃ πλᾶςα, 
«ἰδὲ ^N ict V / «ἰδὲ “ , / / ἂν £4 wr 

τῶν ἰδίων, xoà μάλιςα τῶν ἀφγυδίων μετάλλων. ὠκέκίητο "yo ὧν 
[a] 2d N ^ 3 2 2 3 , 
τῇ Λανρκωτικῆ πολλοὶ καὶ μεγάλα εἰς πρόσοδον, SX ἀκινδύνες ^) rdc ἐρ-- 
7, » y] N nÜ » δ 7 » 3557 M Le γι , 
γασίας ἔχοίϊα. καὶ 7A ἀνδραπόδων ἔτρεφεν αὐτόθι, καὶ T ἐσίας ἂν 
de'yveAe TO πλέϊσον εἶχεν. ὅθεν Sx ὀλίγοι «Oi αὐτὸν ἦσαν αἰτῶν!ες καὶ 
λαμβάνοδες. ἐδίδε y9 Sy, Wilo» τοῖς κακῶς ποιεῖν διναμῆροις, ἢ τοῖς εὖ πά- 
, A ey. / CY ) r m ee c 
eve ἰξίοις. καὶ ὅλως πρόσοδίϑ» lu) αὐτῷ τοῖς τε πονηροῖς ἡ δειλία, καὶ 
ἘΣ m € / e E / D" 
vois sensois ἡ φιλανθρωπία. λαξᾶν ὃ eei τέτων μαρτυφίαν, καὶ «ὁδοὶ τῶν 
em 3 , Y o 3} es D 
κωμικῶν ἐσι. Τηλεκλείδης up γὸ εἰς τινα. τῶν cvxoQailav ταυτὶ πεποίηκε, 


Χαρακλῆς Mp ἐκ ἔδωκε μνῶν, ἵν᾿ αὐτὸν jun λέγη, 
"Os ἔφυ τῇ μητεοὶ παίδων πρῶτί(Θ» &x βαλαγίε. 
, E e 937 , / 
Téoxaeae ἢ μνᾶς ἔδωχε ΝΗικίας ΝΝικηροίτε" 
"Qu δ᾽ ἕκατι TET. ἔδωκε, καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγὼ 
» 5 ὦ NS $5 eS D" 
Οὐκ ied. φίλ» γὸ ἀνὴρ, σωφρονᾶν δέ μοι d'oxái. 
ὁ δ᾽ ὑπ᾿ Εὐπόλιδιϑ» κωμῳδέμϑυ(Θ» ἐν τῷ Μαρικᾷ, αὐάγων rw τῶν 


5 , N , 
ἀπραϊμόνων καὶ πενήτων, Ἀέγ εἰ» 


IN 
Πόσε χρόνε 39 συίϊγελώησαι Νικίᾳ ; 
Οὐδ᾽ εἰδον, εἰ μὴ ἔναχί(Θ’ $c) ὧν ἀγορᾷ. 
"Awie ὁμολογεῖ Νικίαν ἑωρακέναι. 
* / Α Ὰ 5 , N 547 
Καὶ τί μαϑεὶν ἂν edu, εἰ μὴ zesdids. 
"Hxscer, ὦ σωυήλικες, ἐπαυτοφώρῳ Μικίαν εἰλημμᾶρον. 


"Yude γὸ ὦ φρενοδλαξες λαάζξοιτ᾽ ἂν dyde deusoy ὧν κακῷ τινι. 


pratexebat perpetuo fe de repub. Dcos con- 
fulere: at quaerebat fere de rebus privatis fu- 
is, maxime de argenti fodinis. Siquidem te- 
nebat in agro Lauriotico multas ὃς fru&tuo- 
fas: verum eas non cira periculum exerce- 
bat, manum magnam illic alebat ergaítulo- 
rum, ac facultates ejus erant fere in argento 
pofitzx. Unde non pauci fe&abantur eum pe- 
tentes & accipientes: quippe non fecus hisa 
quibus metuebat, quam illis qui erant benefi- 
cio digni, largiebatur. Atque omnino erat 
improbis timiditas ejus, & humanitas probis 
pro reditu. De his accipias vel a comicis te- 
ftimonium: Teleclides enim in quadruplato- 
rem quendam hoíce verfus fcripfit, 

Charicles minam uec obtulit, fibi ne deut probro, 

Vor. III. 


ε 


0 

Quod fatus matri fit e crumenulapre fratribus. 

“7: quater minam dedit, INicerato qui natus eff, 

ANicias. Cur fecerit, quamvis fciam, mon dico 

tamen : 

Eft euim bic amicus, ac fapit, nifi suens fallitur, 
Ille etiam qui apud Eupolidem in Marica per- 
ftringitur, inducens otiofum & inopem quen- 
dam ait, 

Dic, quando demum es alloquutus INiciam ὃ 

ANon vidi ego, nifi flantem uuper in foro. 

Fatetur ifle Niciam vidiffe fc. 

Sed ad quid illi vifus eff ni proderet ? 

"Audiflis equales mei deprenfum in ipfa ve teuc- 

ri Niciam. 

Sicue ergo vecordes virum-vos optimum culpe ve- 

um deprenditis ὃ 


Dd Cleon 
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ὁ δ᾽ "AeuoQdivsc Κλέων, eed λέγει Erie cue. 
Λαρυϊγιῶ τὲς ῥίτοραις, x, Νικίαν ταρῴξω, Ὁ | 

υὑποδηλοῖ 3 x, Φρωύιχθ: τὸ dÜaesic αὐτῷ Y; ΕΝ Ἢ ὧν τέ- 

Τοις:. SUM 

Ἤν 38 πολίτης εἰγαϑος, ὡς εὖ oid" ἐγὼ, 

Ks, ὑποταγεὶς ἐδαδιζεν, darse Νικίας... 

Οὕτω δὴ διακείμϑμζθ: δὐλαδῶς πρὸς τὲς συκοφοίϊιας, ὅτε σιιυεδείπνει τινὶ vd. 
0A T|U, ὅτε χοινολογίαις. ὅτε σμυδιημερεύσεσιν ὀγψέξαλλεν ἑαυτὸν, d" ὅλως 
ξογόλοιζε τοῦς τοιαύταις direj edis οἰλλ᾽ ἄρχων pop, ὧν τῷ ςρατηγίῳ διε. 
τέλει μέχρι yuxlóg" ὧν ὃ βολῆς ὕφσατίθ» día, πρῶτ» d ovas up. εἰ ὃ 
μηδὲν ὧν κοινῷ πράτίειν ἔχοι ϑυσπρόσοδῷ᾽ ἡ ἦν x, δυσενδυκι., οἰκερῶν κα 
arenam οἱ ὃ φίλοι τοῖς Jm τοὶς ϑύραις φοιτῶσιν ὀνετύζχανον, 
2 magméilo συϊγνώμίω € ἔχεν, 0c 2 τότε ΝΝικί πρὸς δημοσίας χρείας τινοὶς 
D ἰχολίας oil». 1, ὁ μάλιςσα τοῦτα Cu Toy Gd, v, συμαδιτιϑεὶς ὃ ὃγ- 
XOV αὐτῷ X, δόξαν, Ἥρων Ll, ἀνὴρ τεϑραμμῆμθ. cm T οἰκίας TS Nus 
aei τε γράμματα É uacua) denrxnpdpO- ὑπ᾽ αὐτξ' πρϑσποιόμϑρος o" 
uoc εἶναι Διονυσία τῇ Χαλκᾷ πρφσαγορόυθεῖίθ., ἃ ὃ 1 ποῴματα σώζε), 
"τ εἰς Ἰταλίας Nune ἡγεμὼν «“ἡρόμϑυ(Θ’, ἔκτισε Θερίες. ὅτος Ev ὁ 
Ἱέρων vd τε πρὸς τὲς μαίδεις δσπόῤῥητα διεπρατίετο τῷ Νικίᾳ, Y, λό- 
γον ὠξέφεεεν εἰς τὸν δῆμον, ὡς οίπονόν τινα e ταλαίπωρον dia. Tl) πό- 
λιν ζῶ: αὐτῷ βίον, ᾧ γ᾽ ἔφη νὴ «ei λετρὸν ὄντι Y, αἰδὲ δεῖπνον ἀεί τι 

περοσ- 


Amici 


Cleon. etiam apud Ariftophanem minitabun- 
dus ait, 

Os obfiruam oratoribus, tum INiciam, movebo. 
Innuit item animum trepidum ejus & attoni- 
tum Phrynichus hifce verfibus, 

" JNam quod bonus civis fuit, certa [cios 

ANec fuflulit trepidos pedes, ut. Nicias. 

Quum igitur ita timeret fibi a calumniato- 
ribus, apud neminem civium coenabat, non 
confabulationibus, non converfationibus ad 
tempus fallendum dabat fe, nec omnino cjuf- 
cemodi vacabat oblectamentis: fed. archon 
haerebat ad. noctem ufque in. praitorioy curiam 
primus ingrediebatur , noviffimus | egredieba- 
tur. Nihil fi haberet in publico negotii, dif- 
ficilis aditus ad eum erat, & conveniendi co- 


pia, domo: autem inclufus defidebar. 
alloquebantur cos, qui ad fores ventitabant, 
precabanturque veniam ut darent, quod di- 
ftentus etiam tum. Nicias effet publicis: nego- 
tiis curifque. Erat Hiero przcipue, hujus ad- 
minifter tragoediz, faftumque & opinionem 
ci adjungebat. Hic eductus apud Niciam fue- 
rat, in literifque ac mufica ab co inftitutus. 
Filium autem ferebat fe effe Dionyfii, qui 
di&us Chalcus fuit, cujus extant adhuc poc- 
mata. Dux is colonic fuit in Italiam. dedu-. 
cenda, ὃς 'Lhurios condidit. Hiero hic ar- 
cana cum arufpicibus Niciz tranfigebat, fer-. 
monefque diffipabat in vulgus, reipub. caufa 
eum zrumnofam & miferam. vitam agere: cui, 


ait ὃς in.balneoy & füper coenam. femper ali- 
quid 


* 
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προσπίπιειν δημόσιον οἰμελῶν ὃ τ ἰδίων, ὑπὸ τῷ τοὶ χοινοὶ φροϑϊίζεν, 
μόλις ἀρχέ) καϑεύδειν ael πρῶτον ὕπνον. ὅθεν aud X τὸ σῶμα διοίκεϊ 
κακῶς, Y, τοῖς Φίλοις εἰ προσίινὴς ἐδὲ ἡδύς esu" οἰλλλοὶ Y, τότες προσαπο- 
δέδληχε τοῖς χρήμασι πολιτϑυόμϑμ(Θ.. οἱ δ᾽ ἄλλοι 3 Φίλες «Ἰώμϑροι, 2 
aarilollee αὐτὲς Ma) τὸ (o€uar O^, δὐπαβᾶσι v, προσπαίζεσι τῇ πολι- 
τεία. τῷ δ᾽ ὄντι roiv Oo ἰω ὁ Νικία βί’, ὥστ᾽ αὐτὸν εἰπεῖν τοὶ T8 ᾿Αγα- 
μέμνονθ’ εἰς οὐὐτόν' LIU d 
Hae προςατίω ἢ 18 βία 
Τὸν fov ἔχομϑυ, τῷ δ᾽ ὄχλῳ δολεύομϑρ. d 
Ὁρῶν 3 vU ἐν λόγῳ δια τι, ἢ τῷ φρονῶν δια φερόήων δποχρώμϑρον εἰς 
Vua ταῖς ἐμπειρίαις τὸν δῆμον, ὑφορώμϑμον δ᾽ ἀεὶ X, φυλοτόμϑρμον. vl) 
δϑενότητα.» 3x, κωλύοΐϊα τὸ φρόνημα i Tl) δόξαν ὡς δῆλον li) τὴ TIees- 
κλέος καταϑίκη, x; τῷ Δαΐμωνίθ’ ὀϊξοςρρκισμῷ, καὶ τῇ πρὸς Ajlupailla. 
τὸν Ῥαμνέσιον ὠπιςίᾳ το πολλῶν' καὶ μάλιςα δὴ τοῖς EL Λοίχητα τὸν 
dila AicCow ὃς δὐϑυώας διδὲς τῆς ςρῳτηγίας, ἂν αὐτῷ τῷ" δικασηράῳ 
ασασοίμϑμ- EíQO» ἀνᾶλεν ἑωυτόν τοὺς uU): ἐογώδεις πάνυ καὶ μικροὶς 
ἐπειρᾶτο διακρόεῶς φρατηγίας» ὅπε δ᾽ αὐτὸς ςρατεύοιτο, T ἀσφαλείας 
ἐχόμϑμθ" καὶ τὰ πλᾶςα κατορθῶν, ὡς εἰκὸς, εἰς ἐδεμίαν αὐτῷ σοφίαν ἢ 
δούσμιν ἢ deer) ἐνέφερε τοὶς προίξεις, ἀλλοὶ παρεχώρει τῇ τύχῃ; καὶ 
xaríQésj εἰς τὸ ϑᾶον, τῷ φθόνῳ ὃ δόξης visu Op». ἐπεμάρτύρει 7) καὶ 
vd προΐμοτα. πολλῶν γὺ τότε προσκρασμοίτων τῇ πόλει καὶ μεγοίλων 
0- 


quid objici publici negotii, & folicitudine 
reipub. procurandz res privatas negligentem, 
vix circa primam vigiliam incipere eum dor- 
mire; unde corpore effe eum affecto, amicis 


nec placidum nec jucundum, verum hos quo- 


que una cum re familiari in repub. gerenda a- 
mififfe. Caeteros parare amicos ex fuggeftu, 
quaftumque facere, atque hos in deliciis vi- 
vere, & rempub. ludos facere. Revera autem 
ca vita fuit Niciz, ut de fe ipfe illud poffet 
Agamemnonis dicere, 

Faftus quidem fpecie reliquis precellimus, 

Verum miniftri multitudinis fumus. 

Porro populum animadvertens difertorum 
& infigniter prudentum abuti aliquoties con- 
filiis, fed formidare femper ὃς fufpe&as habc- 
re corum facultates, fpiritibufque horum ὃς 


autoritati frenos imponere, ut ex damnatio- 
ne Periclis patebat, atque ex decennali Da- 
monis exilio, & populi adverfus Antiphon- 
tem Rhamnufium fufpicionibus, przcipue ve- 
ro ex Pachetis cafu, ejus qui Lesbum in di- 
tionem redegit, (hic rationes. referens σοι 
imperii, ipfo in tribunali ftri&o gladio femet- 
ipfe confodit) minutas ὃς operofas expeditio- 
nes claborabat rejicere. Quod fi quando dux 
effet, fecuritati ftudebat,. atque ideo nimirum 
fuccedebant ei res. plerumque, quas nulli fuzz 
fapientiz: vel confilio vel virtuti adícribebat. 
Verum cas, quo. glori declinaret invidiam, 
contentus de ea decedere, ad fortunam dcle- 
gabat, atque. ad Deos confugiebat : & res 
ipfx adftipulabantur. |. Nam quum fzpius id 
temporis civitas Athenienfis & graviter cef- 

Ddz | pitaret, 
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)iuopdov, εἐδενὸς ἁπλῶς ὠκᾶνίδ᾽ μετέσχεν, οἰλλοὶ αἰδὲ Oedxlu) ug) sili 
ϑησαν ὑπὸ Χαλκιδέων, Καλλιάδε τε καὶ Ξενοφῶϊ» searmydilay τὸ δὶ 
Αἰτωλικὸν παῖσμα σωνέξη Δημοῶένες devo ἂν καὶ Δήλῳ ἡ ἰλύν eu 
Ὁ ἀπέξαλον Ἱπποκρότες ἡγδμϑμε᾽ 78 ὃ λοιμᾷ τίω) πλείςίωυ αἰτίαν ἔλα- 
βε Περμκλῆς, διοὶ τὸν πόλεμον εἰς τὸ disu κατακλείσας τὸν Ἀπὸ ὃ χώ- 
eate ὄχλον, ὧκ $ μεταζολῆς TIU τόπων X διαίτης ἀήϑες “Πρόμϑρον. Νικίας 
3 τέτων dzdilov ἀναίτι(Θ» ἔμεινε, Y, «ρατηγῶν εἷλε Mp: Κύϑηρᾳ, νῆσον εὖ. 
2 τ Λαχωνικῆς πεφυχῦαν, Y, Λακεδαιμονίες ἔχεσαν οἰκήτορας. ἔλαξε ἃ 
X πολλοὶ τῶν di Θρακης ἀφεσώτων, Y, προσηγάγετο. κατακλείσας ὃ 
Μεγαρᾶς εἰς τίω πόλιν, δ)θὺς uS ἔσχε Μινώαν lu) νῆσον" ὀλίγῳ δ᾽ ὕςε-. 
eo» ὧκ ταύτης ὁρμωνϑν», Νισαίας ὠκρατησεν. εἰς ὃ Tl) Kepnley p 
δοὺς, ἐνίκησε μοίχῃ x, διέφθειρε Κορινθίων monde, y AvxóQeoya. τὸν φροι-. 
τηγόν. ἔνθα δ᾽ αὐτῷ σιωέξη τῶν οἰκείων δύο νεχρὲς Σπολιπᾶν, διαλαβόϊας. 
«ἰδὲ τίω ἀναίρεσιν. ὡς ἦν 8T ἔγνω, τάχιφα τὸν ςόλον οὔηισήσας, ἔπεμ. 
aps κήρυκα. πρὸς τὲς πολεμίας «EA ἀναιρέσεως. καίτοι XT) γόμον τινοὶ καὶ 
σωνήθειαν àdoxsy οἱ νεκρῶν "ἑωοαπσόνδων λαξονες ἀναίρεσιν, Duro tyesx lu) 
γίκίυυ" X, τρόπαιον ἱσαίναι τὸς τότε τυχόνιας, ἐκ. ἔνϑεσμον SY νικᾶν γὸ τὲς 
χρατϑύϊας, μὴ xeomráv 3 τὰς αἰτϑῆας, ὡς λαξᾶν μὴ διεναμῆμες. ἀλλ᾽ 
ὅμως ὠκεϊνίδ: ὑπέμεινε μᾶλλον προξὰκ τὸ νίκημα Y, Tl) δόξαν, ἢ καταλι-. 
πᾶν ἀτάφες δύο τῶν πολιτῶν. πορϑήσας ὃ Tli) aeuo ὃ Λακωνικῆς, γὴ 

τὸς 


pitaret, in nullius venit ille confortium cla- 
dis, verum a Chalcidenfibus in 'T'hracia Cal- 
liade & Xenophonte ducibus cafifunt. /E- 
tolicum vulnus eft imperatore acceptum Dce- 
mofthene. Ad Delium mille cives amiferunt 
du&u Hippocratis. Peítis collata caufa fere 
in Periclem eft, quod turbam agreftem belli 
gratia in urbem contraxiffet, atque ita ex 
loci mutatione & ratione vivendi infueta 
contraCta effet lues. Omnibus his intactus 
Nicias permanfit. Suis autem aufpiciis Cy- 
thera cepit infulam, opportuniffimam adver- 
fus Laconiam, qui ab Lacedamoniis coleba- 
tur. Multa item in Thracia, quz defece- 
rant, recepit fubegitque. Megarenfibus op- 
pilo fuo inclufis, confeftim infula Minoa 
potitus eft; brevique poft hinc movens re- 


degit Nifzam in ditionem. In fines Corin-- 
thiorum facta defcenfione, acie victor mag- 
num eorum numerum cum prztore Lyco-- 
phrone occidit. Ibi ille duos forte ex fuis, 
dum fuftollit cadavera, mortuos reliquit im- 
prudens: quod ubi refcivit, inhibito ftatim. 
curfu, caduceatorem mifit ad hoftes recupe- 
randorum cadaverum caufa: quamvis de mo- 
re & ufu qui per inducias czcforum corpora 
petiiffent, renuntiare viderentur victoriz : ne- 
que legitimum erat ut id qui feciffent, eri- 
gerent trophaeum. Quippe victores effe eos 
qui pravalerent, nec pravalere qui^ peterent 
quod capere non poffent. Maluit tamen pro- 
fundere ille lauream & decus, quam duos ci- 
ves relinquere inhumatos. Depopulatus ο-᾿ 
ram Laconic maritimam, fufis fugatifque qui 

arma: 
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τὸς diliedslae Λακεδαιμονίων ree ptus, ἔλε Θυραίαν, Αἰγινητῶν ἐχόν- 
τῶν, X, τὲς αἱρεϑένας ἀπήγαγε ζώνας εἰς ᾿Αϑίωας. : 
Ἐπεὶ ὃ Δημοϑένες Πύλον τειχίσονι(: ἐπεςροτόυσαν ἅμα πεζῷ και: 
yaoi Πελοποννήσιοι, καὶ μούχης opone, ἀπελείφθησαν ὧν τῇ ΣΦαζ]η-. 
ela νήσῳ Σπαρτιατὶν ἄνδρες αἰμφὶ τὲς τετρακοσίες, μέγα μὲν, ὥσπερ 
ἦν, ἡγέμϑροι τὸ λαδᾶν αὐτεὶς ᾿Αθίωυαῖοι, χαλεπῆς ὃ καὶ δυσέργα T mo. 
ορκίας Sow, ὃν 'χωθέοις οἰνύδρφις, Y, ϑέρες pp. μακροὲν x; πολυτελῆ, Thu 
φξιαγωγίω “ῥ᾽ Φ)ηιτηδείων ἐχέσης, σφαλεροὶν ὃ xepXUO- x, παν)ελῶς. 
ἄπορον, ἤχθονϊο, Y, μετεμέλοο πρεσξείαν Λακεδαιμονίων duci opa πε-. 
ei απονδῶν X, εἰρίωυης οἰφικομϑῥίωυ πρὸς αὐτές. ἀἐπεώσαϊιο 5 Κλέων» 
ἐναδιωϑέ6, dy ipsa διοὶ Νικίαν. ἐχθρὸς y ὧν αὐτῷ, X, προθύμως: 
; a M nU yet : deo 

ὁρῶν συμπρφτ)ούα rois Λακεδαιμονίοις, ἔπεισε τὸν δῆμον Dor nica. 
τοὺς απονδοίς. ὡς ὅν » τε πολιορκία. μῆκίΘ᾽ ἐλοίμξανε, 1, δεινοὶς ἀπορίας: 
ἐπωωυβάνον]ο «ἴδιεςοίναι τὸ σρατόπεδον, dv ὀργῆς εἶχον τὸν Κλέωνα. τῇ δ΄. 
εἰς τὸν Νικίαν calegmoWQ vl) αἰτίαν, x, worWyoeSW Ge ὅτι δειλίᾳ καὶ. 
μαλακίᾳ πρϑίεται τὸς ἄνδρας, ὡς αὐτῇ γε segrmyaviOo, ἐκ ἂν cepe. 
υϑύες χρόνον τοσᾶτον, τοὶς Αθίυναίοις εἰπεῖν παρέση, τί δ᾽ ἐχὶ x, vuU αὐ-. 
τὸς σὺ πλᾶς c)Hi τὰς ἄνδρας: ὅ, τε Νικίας αναςοὶς ὠξίξατο. T d Πύ- 
λον ςρῳτηγίας αὐτῷ, x, λαμθάνειν. ὁπόσίου βέλε) duda ὠκέλδυσε,, Y. 
μὴ Segui eod, λόγοις ἀκινδεούοις, GUN. ἔφγον τι τῇ πόλει αὐδριογέῖν ἄξιον. 
ασεδῆς. ὁ ὃ τὸ Mp πρῶτον αἰνεδύετο, τῷ μὴ προσδοκῆσαι τῶτο. ϑορυθέ-. 


ip 


Nicie caufa Cleone. 


arma contra tulerant Lacedaemoniis, ''hyrz- 
am cepit, quam ZEginetz tenebant, capti- 
vofque attraxit. Athenas. 

Poftquam munita a Demofthene Pylo, Pe- 
loponnefii eo cum terreftribus & maritimis 
copiis contendere, pugnaque commiffa relicti 
funt ininfula Sphacteria Spartiatze ad quadrin- 
gentos; operz pretium, id quod erat, Athe- 
nienfes arbitrati funt eos capere. Caeterum 
quod difficilis effet & ardua in locis fitienti- 
bus obfidio, qua: aeftate longinquam haberet 
magnique fümptus circumvectionem neceffa- 
riorum, hyeme vero etiam ancipitem & om- 
nino impoflibilem, angebantur, pzenitebatque 
cos quod Lacedaemoniorum legatos, qui de 
foedere & pace paciícenda venerant, repulif- 
fent quos rejecerant. repugnante potiffimum 


Nam quia alieno erat- 
in hunc animo, videbat. autem enixe eum- 
prafto effe Lacedaemoniis, obtinuit ad popu- - 
lum ut pax antiquaretur. Quum igitur obfidio 
traheretur, & magnis conflictari neceffariorum - 
difficultatibus exercitum audirent,Cleoni erant- 
infenfi. Quo detorquente in Niciam caufam; 
infimulanteque timiditate ejus & mollitia ela- 
bi e manibus milites illos: fi ipfe prxeffet ex- - 
ercitui, non fuiffe tamdiu reftituros ; extemplo 
fubjecerunt Áthenienfes, Qüin tu etiam nunc - 
claffe in illos pergis?" Exfurgensautem Nicias 
ceffit ei provincia expeditionis ad Pylum, juf- 
fitque quantum vellet copiarum fumeret,  ne- 
que verbis ubi abfit periculum | infolefceret, -. 
fed rem memorabilem praítaret reipub. | Ille - 
primum re ipopinata perculíus tergiverfaba-- 
tur: 
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Up ἐριελδυομῆμων ὃ ταῦτα τῇδ ᾿Αθίωναίων, x, τῷ Νικία καταξοῶῃθ"», 
ὀξαρϑεὶς X, αναφλεχθεὶς τὸ φιλότιμον, ὑπεδέξατό τε Tl) φρατηγίαν' d, 
προσδιωράσατο, πλόϑύσας, ὁδὸς ἡμερῶν εἴκοσιν ἢ καταχ)ενᾶν Gud, τὰς ἀν-ὄ 
deus, ἢ ζῶνιας ἀξειν ᾿Αϑίυύαζε. τοὶς δ᾽  Aülwatoi ἐπῆλθε γελάσαι μέγα, 
μᾶλλον ἢ πισδῦσαι. 3, γὸ ἀλλὼς εἰώϑεσαν αὐτῷ Tlu) καφότητα. X) μονίαν 
φέρειν pi παιδιᾶς ἐκ οαἰηϑῶς. λέγεται γ8, ὠμιλησίας ποτὲ ὅσης, τὸν 
Ug δῆμον καϑήμϑμον. ἄνω eiue πολὺ χρόνον, ὀψὲ δ᾽ eie. 
ὠκεῖνον ἔσεφανωμδῥον, Xj παρφκαλᾶν ᾿ὑπερϑέως rlu) caeno εἰς eA 
ον. ᾿Αδζολϑμαι ny» ἔφη, σήμερον, ἑσιᾷν μέλλων crue, d, τεθυκωὶς τοῖς 
Θεοῖς. τὰς δὶ " Allwatsc- γελάσοανιας» αἰνοισῆναι 3, διαλῦσαι τὴν ὠγλη- 
σίαν. | | : 

Οὐ μὴν ἀλλὰ X τότε τύχη “χουσάμδμίΘ’ ἀγαϑῆ, X, σρατηγήσας dex- 
**ea p) Δημοάγένίου, ellc ὃ προῦπε χρόνε; vi) X manerio ὅσοι μὴ xD 
τὴν με χίω ἔπεσον, τοὶ ὅπλα retgod ova ἡνείκεν cue TES. X, TESTO "T 
Νικίῳ, μεγάλίω ἥἤνείκεν ἀδοξίαν. εἰ 3 clavo Θ᾽ ῥίψις, αἰλλ᾽ αἴογιόν τι νὰ 
“χεῖρον ἐδόκει» τὸ δειλίᾳ, τὴν σρατηγίαν Der GaNdv exucíoc, w, προξᾶσαι md 
dye vwd TS κατορϑώμοατίθ' οἰφορμοὶς, αὐτὸν διτοχειροτονήσανϊ)α ὃ οἶρ- 
«γῆς. σκώπΊει δ᾽ αὐτὸν εἰς ταῦτα πάλιν ᾿Αφρεξοφανης, ὃν up. Οφνισιν ὅτω 
πὼς λέγων; urs ΘΑΥΤΟῚ j^ us ; 

Καὶ μὴν μὰ TOV Δί᾽ ἐχὶ νυξάζειν γέ πω 


"Qe ἐξὶν ἡμῖν, ἐδὲ μρλλονικιῶν. ' ?" 


£ur: verum adhortante populo Áthenienfe; At vero profpera fortuna tunc ufus, bel- 
ὃς Nicia ei obítrepente, excitatus incenfuí- lum optime fecundum Demofthenem geffit, 


que ambitione fuícepit imperium, adjecit- 
que fc intra vigefimum diem quam folviffct, 
aut hoftes ibi oppreffurum, aut vivos addu- 
&urum Athenas. Id di&um libuit populo 
ridere potius quam credere: quippe folii e- 
rant alioquin hominis levitatem ὃς infaniam 
pro ludicro non ingrate ferre. Siquidem fe- 
runt eum quum populus in concione confi- 
dens diu eum expectaffet, acceffiffe tandem 
coronatum atque oraffe ut in diem pofterum 
rejicerent concionem : Nam mihi, (inquit) 
non vacat hodie, quod facrificio Diis facto 
hofpitibus epulum przbiturus fum. [τὰ po- 
pulum Athenienfem cum. rifu furrexiffe ac 
concionem dimiffe. 


ac intra illum quem przeftituerat diem Spar- 
tiatas illos, quotquot non ceciderunt in proe- 
lio, armis exutos captivos duxit Athenas. 
ld Nicie magnam inufífit infamiam. | Ne- 
que enim clypei vifa ea cft abje&io, fed 
turpius quiddam ὃς faedius, quod provinci- 
am. timiditate ultro projeciffet, atque inimi- 
co prabuiffet abdicato fponte imperio tan- 
tz rei perpetranda: occafion&s. Qua de re 
Ariftophanes rurfus in Ávibus exagitat eum 
hifce verbis, : 


Non. bercle tesmpus. dorsaieudi fcilicet 


JNobis datur, uec INicie cuntlatio. 


' In 


So “ὦ I; 2 £ 
up ask Sap COR δ. 6606 p ἐς 


N IK 1A ἃ, 


ὼ ὃ Γεωργοῖς ταῦτα: yeso, 
— Ἐϑέλω γεωργεῖν. Εἴτα τίς σε χωλύει; 


Ὑμεᾶς. ἐπεὶ δίδωμι χιλίας δραχμοὶς; 

'Edv με TW ἀρχῶν ἀφῆτε. Δεχόμεθα. 

Διρχίλιαι ydg εἰσι Guo. ταὺς Nixis. 
2 Ὁ ra 2 τὴν πόλιν ἔδλαψεν d μικροὶ, τῷ Κλέωνι τοσῶτον προσιλυέδταε 
δόξης ξάσας E δωυοίμεως, ὑφ᾽ ἧς βαρὺ φρόνημα καὶ ϑοϑίσίΘ» ἐμπεσὸν 
αἰκοίϑεκῖον, ἄλλας τε τὴ πόλει προσετεάψατο συμφοροὶς, ὧν ἐχ ἥκιςα, καὶ: 
αὐτὸς ἀπέλαυσε, καὶ τὸν c)Ài τῇ (opor D" κόσμον αἰνελῶν, καὶ πρῶτ» 
ἂν τῷ δημηγοξεῖν Fun o: μὴ καὶ «διασάσας TO ἱμάτιον, καὶ τὸν μηρϑν. 
πατάξας, καὶ δρόμῳ. US τὸ λέγειν ἅμα χρησαμϑμζ», τὴν ὀλίγον ὕςερον: 
dao. τὸ πρόέγματα συϊχέασαν εὐχέρειαν καὶ ὀλιγωφίαν TB πρέποι» 
ὠνεποίησε τοὶς πολιτδυομένοις: 

Ἤδη δέ πᾷ Ὁ ᾿Αλκιζιοαΐδης ὀνεφύετο τίιυικαῦτα. τοὶς ᾿Αθίουαίοις nua 
γωγὸς; ex ὁμοίως ἄκροτίϑ’, QUA οἷον ἡ d χώρῳ Nye) δὲ des- 
vl) ἐκφέρειν ops 

Φαάρμακα πολλὰ Up $0) A0 ppp πολλοὶ j λυγροὶ» 
ὅτως καὶ ᾿Αλκιξιάδα φύσις ἐπ᾿ οἰμφότερα πολλὴ ῥυέσα vy λαμπροὶ, μεγά- 
Aw ὀνόδωκχεν οἰρχοὶς νεωτερασυμ. ὅϑεν Sd. ἀπαλλαγεὶς T8 Κλέων» ὁ 
Νικίας,. καιρὸν ore ποάπασιν ἀναπαῦσαι καὶ καταςορέσαι τί) πόλιν», 
οἰλλ᾽ εἰς ὁδὸν τοὸὶ πράγματα. καταφήσας σωτήφιον, demere, ῥύμη x σφο-.. 
δεότητι. 


pub. licentia & honeítatis contemptu eos qui. 
publico operam dederunt imbuit. 

Eadem tempeftate. concionator. alius fuc-- 
creícebat Athenis Alcibiades non perinde im-- 
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In Rufticis ita ait. 


Manus colendi agrum volo. — uis impedit? 
' Fos. Mille fed vobis dabo lubens drachmas, 


Me liberetis ut magiftratu. placet ᾿ 
Bis mille'erunty quas :Nicias dedit: additis. 


Nec vero parum infuper civitati tulit incom- 


modi, qui tantum permifit Cleoni gloriz ὃς 
opum accedere. Unde fpiritibus magnis at- 


que-impotenti fumpta audacia, cum alias rei-, 
pub. invexit calamitates, quarum, in. ipfum, 


magna pars. redundavit,.tum. decorum fuftu- 
ht in fuggeftu, inter concionandum excla- 
mmavit primus, pallium aperuit, femur per- 
cuífit, & curfu inter dicendum eft ufus, at- 
gie hinc ca qua poftea confudit totam rem- 


mixtus, verum. ficut. ZEgyptiorum tellus u« 
bertate dicitur edere fimul, 


Pbarmaca. multa. bonis uultis. permifta ma 
ligna : 


.ita in partem utramque: exuberans Alcibia- 


dis ingenium & excellens, ad res mulras no- 
vas aperuit. feneftram. . Unde..Cleone Ni- 
cias -explicatus | haudquaquam opportunita- 
tem. habuit componendz ὃς tranquillandz 
civitatis. Sed quum in, viam rempub. in- 
duxillet falutarem, impetu ὃς vehementia 

Al- 
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δρότητι ὃ ᾿Αλκιξιάδα φιλοτιμίας αὖϑις Θξωδ εἰς εἰς TOV πόλεμον. Urog- 
9η ὃ ὅτως. οἱ μάλιςα προσπολεμϑῆες τῇ εἰρίωύμ ὃ Ἑλλαδίδ», Κλέων 3, 
Βρασίδας ἦν, ὧν ὁ πόλεμί(θ’, τῇ MOD ἀπέκρυπ]ς vl) κακίαν, τὲ ὃ τίω 
οἰρετίω) ἐκόσμει. τῷ μδρ 9, οἰδικημοίτων μεγοίλων, τῷ 3, κατορβωμάτων 
ἰφορμοὶς παρεῖχε. τότων SV ἅμα πεσόνων ἂν μάχη μιᾷ «ἰδὲ ᾿Αμφίπο- 
λιν» δ)ϑὺς ὁ Νικίας ὡὠϑαλαξωὼν τὲς up Σπαρτιάτας, ἔκπαλαι T εἰρήνης 
ὀρεγουϑῥες, τὲς δ᾽ ᾿Αθίωαίες ἐκέτι τῷ πολέμῳ ϑαῤῥδϊας, ἀμφοτέρες δ᾽ 
οἷον ὠκλελυμϑύες Y, αὐδακαθιξας ἑκεσίως τοὶς χέϊρᾳς, meme ὅπως εἰς 
φιλίαν τὰς πόλεις σιναγαγῶν, Y, τὲς ἄλλες Ἕλλίωας ἀπαλλάξας κα.. 
XV x, ἀναπαυσαίμϑυίθ’, βέδαιον ὅτω τὸ ὃ εὐτυχίας ὄνομα πρὸς TOV οαὖ- 
ϑις χρθνον ποιοῖτο. τὰς pop ὃν εὐπόρες 1 πρεσθυτέρες, X, τὴν γεωργῶν 
τὸ πλῆϑίΘ᾽ αὐτόϑεν εἰρίουικὸν εἶχεν. ἐπεὶ 2) v, τῇδ ἄλλων πολλοῖς Gil. 
“χαίνων ἰδίᾳ, x, διδοίσχων, ἀμἝλυτέρες ἐποίησε πρὸς τὸν πόλεμον, ὅτως 
δὴ τοὶς Σπαρτιάταις ἐλπίδας ὠνδιδεὶς, πρφεκαλεέῖτο νὴ πράτρεπεν ἔχε αι 
$ εἰρήνης. οἱ δ᾽ οηίςδυον αὐτῷ, did τε τὴν do οἸηιείκειαν, X, ὅτι τοὶς 
ἡλωκόσι cel Ἰπύλον X, δεδεμϑμοις, οὔπιμελόμθυ(θ᾽ X, anime) φιλανθρώ- 
πως, ἐλαφροτέραν ἐποίει Tl) ἀτυχίαν. ἦσαν ὃν πρότερον πεποιημῆροι τι- 
νοὶ πρὸς ἀλλήλες ὠκεχειρίαν ἐνιαύσιον, ἐν ἣ σειυιόνες εἰς ταυτὸ, X, γδυό- 
MOpor πάλιν ἀδείας τὴ οζολῆς, x, πρὸς ξένες X, οἰκείας οὔηιμιξίας, ἐπό- 
Suy τὸν ὠμίανιον x, δπόλεμον (βίον ἡδέως μϑιὺ cdowe» το τοιαῦτα. yo- 
ρῶν axsoylss, . 

Κείῶω 


Alcibiadis ambitionis eft ea ejectus, atque dem majorumque natu, & agricolarum pro-^ 


iterum in bellum przcipitatus. Id ad hunc 
modum geítum eft: Cleon & Brafidas erant 
praecipui qui pacem Grzcix diftinerent : 
quorum bellum hujus ornabat virtutem, il- 
lius tegebat improbitatem. — Quippe huic in- 
clytarum rerum anfas gerendarum, illi ingen- 
tium fcelerum fuggerebat. Qui quum fimul 
ambo uno in prelio ad Amphipolim occu- 
buiffent, confeftim Nicias, quod Spartiatas 
inveniret pacis jamdudum avidos, & non i- 
tem animatos ad arma Athenienfes, ambos 
autem feffos & manus ultro dimittentes, cla- 
boravit ut reconciliaret duas has civitates, 
cxterofque Gracos malis liberaret & refi- 
«eret, atque ita ftabiliret nomen in pofterum 
foclicitatis duratarum. — Ac locupletum qui- 


tinus habuit ad pacem fpropenfam cater- 
vam, caterorum plerofque privatim appel- 
lande monendoque reddidit ad bellum tar- 
diores. Inde jam ípe Lacedamoniis pra- 
bita, ad quarendam adhortatus eos eft & 
excitavit pacem. Qui fidem ei cum ob ali- 
am ejus moderationem habuerunt, tum. quod 
captorum ad Pylum & vinc&torum curam a- 
gens fovenfque eos elevaffet calamitatem. Fe- 
cerant autem ante inter fe annuas inducias, 
quibus inter fe convenientes guftantefque ite- 
rum quam dulcis fecuritas, & otium hofpi- 
tumque familiarium effet ufus, vitam exopta- 
bant incruentam ac quietam. Jam cupide 
choros audiebant hac canentes, 


Qui- 


e 
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Κείϑῶω δόου μοι μίτον εἐἰμφιπλέκειν οἰροίχναις. 

ἡδέως 3 μεμνηνϑῥοι τῇ εἰπόν’, ὅτι τὲς ἐν εἰρίεύῃ καθόύδον)ας & σάλπιϊγες 
εἰλλ᾽ ἰλεχἸουόνες οἰφυπνίζεσι. Nod ορϑϊες ὃν X προδαλλόμϑροι τεὶς λέγον- 
τας, ὡς τρὶς ἐννέα ἔτη dieron lon. πέπρω!) τὸν πόλεμον, ἔπειθ᾽ ὅτω 
«ἰδὲ παϊὸς εἰς λόγες cup Aoi, ἐποιήσονο Th) eem. δόξα τε 
παρέςη oie πλείςοις, ἀπαλλαγίμ) κοικῶν σαφῆ γεγονένοωι», v, τὸν Νικίαν 
did. ςόματίΘ» εἶχον, ὡς mg εἴη JeoQiAné, 1, τὸ δαιμόνιον cuv) dY δ)σέ. 
Cay. ἐπωνύμῳ "pea T8 μεγίφε X, καλλίσε Tj) ἀγαϑῶν δέδωκε. v γὸ 
δῆι, Nuxis vla) εἰρήνίου ἐνόμιζον ἔργον, ὡς Llegumeneue, τὸν πόλεμον. 0 pop 
39 ἐπ᾿ αἰτίαις μικροῖς εἰς συμφοροὶς μεγάλας ἐμξαλῶν ἐδόκει τὸς Ἕλλη- 
γας ὁ ὃ δἥ μεγίςων κακῶν ἔπεισεν ὠνλαϑέῶς, Φίχες “ϑομᾶμες. διὸ καὶ 
vl) εἰρήνίευ ἄχοι vud. Νικίοιον καλσι. 

Γενουϑύων 3 σμωθηκῶν, ὅπως τοὶ χωφία Y, dle πόλεις εἰς εἶχον οἰλλήλων, 
καὶ τὰς αἰχμαλώτας Σποδιδῶσι, πρότερον Δποδιδόΐων τῇδ᾽ κλήρῳ λαχόν- 
τῶν, ὠνήσατο τὸν κλῆρον ὁ Νικίας κρύφα χρήμασιν, ὥςτε προτέρες δαοδιὲ- 
δϑόγωι τὲς Λακεδιωιμονίες. X, τῶτο UD icogü Θεόφρρις(Θ’. ἐπεὶ ὃ Koefr- 
$i X, Βοιωτοὶ πρὸς τοὶ προπόμϑμα. δυσκολωίνονϊες, αἰτίαις Xy μέμεψεσιν 
QU) Sic ἐδόκεν ἀνακαλξῶς τὸν πόλεμον, ἔπεισεν ὁ Nune τὲς ᾿Αθζωυαίες καὶ 
Λακεδαιμονίες τῇ εἰρίυύη vl) συμμαχίαν, ὥσπερ κροίτίΘ» ἢ δεσμὸν c)müer- 
τας, φοξερωτέρες τε τοῖς ἀφιξαμϑμοις 1, βεξαιοτέρες ἀλλήλοις eran. 
πρατίομϑῥων ὃ τέτων, ὁ ᾿Αλκιξιαδης, ὅτε πρὸς ἡσυχίαν πεφυκως, x, τοῖς 

Λαχε- 
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* Quiefiat baffa aranei telis revintia. 

Meminerant etiam libenter hujus dicti, in 
pace fopitos non tubis, fed gallorum galli- 
naceorum excitari cantibus.  Iníectabantur 
autem & increpabant eos qui in fatis dicebant 
effe, ut ter novenos annos duraret bellum. 
Ita inde inter fe omnibus de rebus colloquu- 
tij pacem fecerunt. Ac íperabant plerique 
plane fe e malis. emerfiffe, habebantque in o- 
re Niciam ; quem dicebant virum Diis cha- 
rum effe, illiufque religioni tribuiffe Deos, 
ut traheret ab eo maximum & fummum bo- 
num nomen, Revera autem pacis exiftima- 
bant Niciam autorem effe, ut Periclem bel- 


.l. Siquidem hic levibus ex caufis in magnas 


clades conjeciffe Graeciam videbatur: Nicias 
€ontra induxit eos, ut graviffimis obliteratis 
lor. ΠΙ. 


injuriis, redirent in gratiam. Unde pacem 
illam vocant etiamnum Nicieam. 

Quia vero cautum in fcedere erat, ut prz- 
fidia & oppida qua erant hinc inde occupa- 
ta, & captivos redderent, utque forte du&i 
redderent primi 3 fortem. Nicias (ut tradit 
Theophraftus) clam pecunia redemit, primi 
ut reflituerent Lacedaemonii. Quum jam 
Corinthios &  Boeotios appareret, averíos 
ab his qua agebantur, elaborare ut crimi- 
nationibus. & querimoniis bellum denuo ex- 
fufcitarent, permovit Athenienfes ὃς Lace- 
damonios Nicias, paci pro nervis ὃς vin- 
culo ut adjicerent fociale foedus, qua ter- 
ribiliores deíciícentibus & firmiores inter 
(6 efficerentur.. Dum hzc aguntur, Alci- 
biades nec ad otium appofitus, ὃς infeítus 

Ee Lace- 
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Λακεδαιμονίοις coro lus, ὅτι πῷ ἸΝικίᾳ προσέκειδο x, προσέχον; αὐτὸν δ᾽ 
ὑπερεώρων x, κατεφρόναν, ὃν οἰρχὴ poU δυϑυὺς ὑπεναλιωϑ εἰς τῇ celu i, 
cliscie εἐδὲν ἐπέρρινεν" ὀλίγῳ δ᾽ ὕςερον ὁρῶν zx ἔτι τοῖς ᾿Αβίοναίοις ὁμοίως 
οαἰρέσκούας τὰς Λακεδαι μονίας, UN. αδικέν δοκϑνϊας, ὅτι Βοιωτοῖς Z9«ilo 
συμμαχίαν, x, Πάνακϊον ἑσῶσαν s παρέδωκαν, dT ᾿Αμφίπολιν, ἐπεφύετο 
e E ^ i ^s 3 3. δε ὦ 
ταῖς αἰτίαις Y, παρώξωως τὸν δῆμον ἐφ᾽ won. τέλ(Θ’ 2), πρεσξείαν uera- 
δ E) / » Ἵ / N Aw. 2 / 3 Ν A 
πεμιψάυδμθ’ ᾿Αργείων, greorls συμμαχίαν πρὸς τὲς Allwalas. ἐπεὶ ὃ 
Υ 5 / 2 / 3 I4 N eS e 
πρέσθεις ἐλϑόνιες Ga. Aaxedulijuo O^ αὐτοκροίτορες, γ τῇ βελῇ 7reeceilu[- 
LG DA 3T2N e ud vw , 7 GE ? / NIS UN 
χανονες, ἔδοξαν c) πᾶσιν ὕκειν τοῖς δικαίοις, δείσας ὁ ᾿Αλχιζιοίδης μεὴ v, 
τὸν δῆμον ἀπὸ τὴν αὐτὴδ λόγων ἐπαγαάγων"), «ὐἰδιῆλθεν αὐτὲς δι’ ἀπάτης 
καὶ ὅρκων, ὡς colo. συμπερίξων, ὧν μὴ φανῶσι μηδ᾽ ὁμολογήσωσιν 
« 2 IN e^ e 
ἥκειν αὐτοκχροίτορες᾽ μαάλιςτα 0 ὅτως (i βόλον) “Πρήσεῶς. mede ὃ, 
^ / δ" εἰν lod / N 2 e 3 M 3 b! 2 i -“ 
καὶ μεταςοίδίων Ἀπὸ τ Νικία πρὸς ὠὡκᾶνον, ἐμξαλὼῶν αὐτεὶς εἰς τὸν δῇ- 
μον, mera. πρῶτον εἰ αἷδὲ πανίων ἥκεσιν αὐτοκροίτορες" ὡς δ᾽ wevaio, 
zag ἐλπίδας μεταδαλλόμϑμθ', lui τε βελίω ἐπεκωλῶτο μάφτυεᾳ viU 
/ NICO m 2 [ N 7 A / 7 T 
λόγων, καὶ τὸν δῆμον ὡκέλδυε μὴ προσέχειν μηδὲ πιςόϑειν ὅτω «' διφανῶς 
Ψδυδομδύοις, καὶ νιῦ Xp ταῦτα, vus ὃ ravawla. cel τῇδ᾽ αὐτὴμ χέγεσι, 
) c DEINEN 3 Ἂς es » 3 “ 5 
ϑορυξεμόῥων δ᾽, Gc εἰκὸς, aw Tio, x, τὸ Νικία. μηδὲν ἔχον: εἰπέν, ἀλλ’ 
ἄχει x, ϑαύματι. πεπληγότίΘ', o μδὲὺὺ δῆμδ’ 4030s ὥρμητο τὲς ᾿Αργεί. 
e (9 5 P As 
ec καλὲν X, Tod συμμάχες" ἐξοήϑησε ὃ τῷ Νικίᾳ σεισμός τις διὰ μέ. 
σᾶ. 
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Lacedaemoniis, quod adhzrerent & attende- 
rent Nicig, fe vero defpicerent contemne- 
rentque, mox a primo fuerat adverfatus & 
repugnaverat paci: verum nihil profecerat. 
Brevi poft cernens non perinde jam fatisface- 
re Athenienfibus Lacedzmonios, fed feciífe 
videri fraudem, quod fíocietatem junxiffent 
cum Beoeotiis, nec Panactum integram tradi- 
diffent nec Amphipolim, has arripuit caufas, 
inflammavitque ad fingula populum. 'T'andem 
evocatis legatis Argivorum, fociare eos moli- 
tus eft cum Athenienfibus. Ut vero legati 
Lacedaemoniorum cum libera poteftate adve- 
nerunt, ac primo in curia auditi, mandata 
vifi funt aquiffima habere ; veritus Alcibia- 
des ne eadem oratione in animum populi in- 
fluerent, circumvenit eos fallacia & jureju- 


rando, oftenditque fe przeífto ipfis futurum, ἢ 
diffuimularent & inficias irent liberam: pote- 
Ítatem habere : ita enim qux cuperent, fa- 
cillime obtenturos. Quos ubi induxit, atque 
ad fe ab Nicia traduxit, producens eos in 
concionem, quzfivit primo loco, haberentne 
folutam de omnibus poteftatem. Quod quum 
negarent, prater expectationem eorum vari- 
ans, curiam dictorum teítem advocavit, mo- 
nuitque populum, ne tam aperte mentienti- 
bus, & modo hoc, modo illud eadem de re 
dicentibus aures praeberent vel fidem adhibe- 
rent. His non immerito attonitis, quum non 
haberet Nicias quid diceret, fed effet ftupore 
ὃς rci novitate defixus, inflitit confeftim po- 
pulus Argivos accire, focietatemque cum iis 
fancire. Verum terrargotus, qui interpella- 

: vit 
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cu “δρόμϑυδ". να διαλύσας vl) Φκχλησίαν. τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ πάλιν T8 δύμε 
σωωελϑόϊ(», πολλοὶ ποιήσας νὴ εἰπῶν, ἔπεισε μόλις οὔηιοχεῖν τοὶ πρὸς 
᾿Αργείες, αὐτὸν ὃ πέμψαι πρὸς Λακεδαμμονίες, ὡς παίων καλῶς Ὑρη- 
σομϑύων. ἐλϑον δ' εἰς Σπαρτίω, τάλλα pp» ὡς dy)g ἀγαϑὸς X, πρό- 
ϑυμ᾽ εἰς αὐτὲς, ἐτιμήϑη, πρᾷάξας δ᾽ ἐδὲν, ολλοὶ κρατηθεὶς ὑπὸ τῆν 
βοιωτιαζόδων, ἐπανῆλθεν; εἰ μόνον δοξῶν Y, κακῶς ἀκέων, ἀλλο Y, δε- 
dude τὰς ᾿Αθβίωυαΐες, λυπεμϑμες 1, ἀγανακξ ας ὅτι madres Um ὡκείνε; 
τοσέτες νὰ τοιώτες ἀνδροις οἰπέδωκαν. οἱ γὸ ἐκ Πύλε κομιδ ἐΐες, ἦσαν dE 
οἴκων τε πρώτων ὃ Σπάρτης; 9, Φίλες Y, συϊ)ρᾶς τὲς διυνατωτοίτες ἔχον: 
τες. ἃ μίω) ἔπραξαν τι τεοιχύτερον ὀργὴ πρὸς ἐκεῖνον; οαἰλλοὶ τὸν ᾿Αλχι- 
Cid ςρῳωτηγὸν cool, X! Μαϑινές γὺ Ἤλείες Λακεδαιμονίων διατοςοῖν- 
τας, ἐποιήσαΐο συμμάχες μετ᾽ ᾿Αργείων, Y, ληςοὶς εἰς Πύλον ἔπεμψαν, 
χαχεξργᾶν vl) Λακωνικίωω" dE ὧν αὖϑις εἰς πόλεμον κατέφησαν. 
᾿Αχμαζέάσης ὃ ὃ πρὸς τὸν Νικίαν τῷ ᾿Αλχιδιοίδα διοιφορῥις, 1, γιγνο- 
μϑύης ὀςρᾳκοφορίας, ἣν εἰώϑει δεοὴ “χρόνε τινὸς ὁ δὴ μίΘ’ ποιέίδχ, ἕνα, τῇδ 
ατυύπήων, ἢ dw δόξαν ἀλλως ἢ πλϑτον οὔηιφθόνων τῷ ὀςροίκω μεβιςοὶς 
εἰς δέκα. ἔτη, πολὺς ϑόρυξ(Θ» ἀμφοτέρες «ὐδιίςατο, X, κίνδιιυ Ὁ», ὡς Sa- 
τέρε eec ὡπνπεσεμδμε τῷ Φξοςξακισμῷ. T8 UD γὸὺ Αλκιξιάδο xal 
τὸν (βίον ἐδδελύτ]ον!ο, καὶ τὸ ϑρᾷσίΘ' ὠῤῥώδεν, ὡς μᾶλλον ἂν τοῖς eL 
ἐχείνε γραφομδύοις dye! τὸν ὃ Νικίαν ὅ, τε πλδτ. οὔπίφθονον ἐποίει, 
xoi μάλιςα T διαίτης τὸ μὴ φιλάνθρωπον μηδὲ δυμοτικὸν, ἀλλ᾽ εἰμμικίον, 
καὶ 


vit & disjecit concionem, opitulatus eft Ni- 
cix. Poftridie populo iterum coacto, multa 
moliendo & dicendo, zgre obtinuit ut focie- 
tatem cum Argivis producerent, mitterentque 
fe Lacedaemonem, omnia oftendens ex fenten- 
tia confore. Ut Spartam venit, catera ut vir 
bonus atque ipforum ftudiofus, cultus eft, fed 
re infecta, quod fuperatus effet a facientibus 
cum Boeotiis, reverfus eft non modo turpis 
& infamis, verum etiam formidans offenfum 
& indignantem populum Athenienfem, quod 
autore fe tot & tantos viros reddidiffent. 
Quippe illi qui addu&i Pylo fuerant, ex pri- 
mis familiis erant Spartzz, amicofque ὃς ποσοῖς 
farios habebant principes civitatis. Nihil ta- 
men ob iram illam confuluerunt in eum gra- 
vius, fed praetorem defignaverunt Alcibiadem, 


Mantineofque & Eleos adverfus Lacedazmo- 
nios rebellantes, focios cum Argivis afcivere, 
pradatorefque Pylum ad incuríandam Laco- 

niam miferunt : unde recruduit bellum. 
Porro flagrante Alcibiadis cum Nicia fi- 
multate, atque irrogatione inftante exilii de- 
cennalis, quod folebat per intervalla infligere 
populus, & aliquem fufpe&um, vel alias ex 
gloria aut divitiis invidiofum oftraco in de- 
cennium exterminare ; ingens utrumque pa- 
vor periculumque occupaverat, quod alteri 
ipforum omnino putarent exilium imminere, 
Quippe Alcibiadis execrabantur vitam, au- 
daciam vero trepidabant, ut latius fumus in 
hiftoria illius exequuti : Nicix autem opes 
invidiam conflabant, maxime mores nec hu- 
mani. nec populares, verum ut iníociales 
Ej ΟΖ & 
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καὶ ὀλιγαρχικὸν, ολλόκοτον ἐδόχει. πολλοὶ δ᾽ ἤδη ταῖς cUvulaue οὐ. 
; / N / La s Cop Ou G- s N / 9 
τ αἰιτείνων aoo yv uu, 1, [naCo Te96 TO συμῷερον, t7. 
- ς , € es Quee ad h 3 * id M a 
ϑὴς ἦν. de δ᾽ ἁπλῶς εἰπᾶν, νέων ἡν 1 πολεμοποιῶν ἅμιλλα πρὸς εἰρίωυα. 
S2 “ o 3 ^13, "99 NE » 
ποιὲς X, πρεσδυτέρες, «δ μδρὺ εἰς ττον, TU δ᾽ εἰς ὠκενον τὸ ὀφροικον Τρε- 
πόνων. 
- M 7ὔ ni t D 5 ov 
Ἐν ὃ dwyosacin x, ὁ παϊκακί(Θ’ ἔμμορε τιμῆς. 
e ἈΝ / δι Ν € δὴ (- di . / » ὃ x NN / i 
de zu X, τότε διασαὶςς ὁ δὴμ χὰ» χωφαᾷν ἐδῶωχε τοῖς ἱταμοτάτοις 
« Ld N 2n ) € »! 3 
xa) πανεργοταίτοις. ὧν ἦν καὶ ὙπέρξολίΘ» ὁ Περαβθοίδης, ἀἄνθρωπί: ἀπ᾽ 
εἰδεμιὰς τολμὴδ διινάίμεως, ἀλλ᾽ δ τὸ τῷ τολμᾷν εἰς δύναμιν προελ- 
Suv, x, γρόμϑυϑθ᾽ δὲ ἣν εἶχεν ἂν τῇ πόλει δόξαν, ἀδοξία. ὃ πόλεως. ὅτος 
E / e 2 / /*5€ ε t; 
ἂν τῷ τότε 'χρόνῳ τῷ Mp oed πόῤῥω τιϑέμϑυ(Θ’ ἑαυτὸν, dire δὴ τῷ κύ. 
^. / , / E / , e 3 7 E] 
Quay. μαλλον προσήκων, ἐλπίζων ) 9artes τ ανδρῶν ὠκπεσόν Ὁ", αὐ- 
E , / ^ 4 € e 
τὸς ulia» τῷ λειπομϑύῳ δ έδχ, καταφανὴς ἦν ἡδόμϑμός τε τῇ διαφο- 
ed, X, παροξιώων τὸν δῆμον ἐπ᾽ οἰμφοτέρες. cuwidoWlee ἐν clu) μοχθηοί.-. 
αν οἱ αἷδὶ τὸν Νικίαν 1 τὸν ᾿Αλκιξιαίδίω, X, λόγον δόϊες αἰλλήλοις κεύ- 
Qa καὶ τὸς ςάσεις σμναγαγόϊες εἰς ὃν οἰμφοτέρφις x, ἀγαμίξαϊες, ὠκρφ. 
Ἔ , 5 M N auci “ ᾿ 3 ps 
TnyGW- ὥςε μηδέτερον oui), αλλο τὸν Ὑπέρθολον οϊξος ρᾳκιδδίνϑαι. xal 
aseguro. uo). ἡ δονίω) τῶτο 9, γέλωτα τῷ δήμῳ παρέσχεν, eso) ὃ ἦγα- 
»atidev, ὡς καϑυξεισμῖμον τὸ πράγμα τῶπο πρὸς εἴνθρωπον οἰνοίξιον γεγονέ- 
van νομίζοϊες. ἄνωι yote τι κολάσεως οἰξίωμο;, μᾶλλον ὃ κόλασιν τὸν ὦξξο,, 
5 c / / ^N 2 / Ν ^N € 7 c / 
σρακισμὸν ἐγέμϑυοι Θεκυδίδη d, ᾿Αφαφείδη, γα τοῖς ὁμοίοις, Ὑπερξόλῳ 
ΓΕ 
“45 . 9 
ab exilii timore, (nempe potius ad furcam. 
pertinebat) quum exfpeétaret altero illorum ci- 
vitate exacto, parem fe fore manenti, demons 
ílrabat aperte gaudere eorum diffidio fe, fti- 
mulabatque in eos populum. | Cujus animad- 
verfa Nicias & Alcibiades nequitia, in fecre- 
to colloquuti inter fe, utramque factionem: 
confuderunt in unum : itaque effecerunt ut 
neuter ipforum, fed Hyperbolus in decenni- 


um expelleretur. Atque id in prafentia qui- 
dem. jocum. & rifum exciavit in populo: 


& a plebe alieni, importuni videbantur. Et 
quia magnopere jam contra corum fententi- 
am relu&atus ipforum libidini fuerat, ipfof- 
que ad id quod in rem foret adegerat, crat 
odiofus. Ut uno verbo dicam, juvenum 
erat & bellandi cupidorum adverfus pacis ftu- 
diofos & feniores certamen: atque hi exilium. 
in hunc, illi detorquebant in illum. — At 


Diffidio in populi capit C9. fceleratus bonorem. 


Siquidem diftra&a & tunc in duas civitas fa- 


&iones, dedit audaciffimis ὃς verfutiffimis lo- 
cum: in quibus Hyperbolus erat Perithaedes, 
homo ex nullis audaciam fumens opibus, fed 
ex audacia ad opes promotus, factufque co 
quem habcbat ia civitate honorem, ignominia 
civitatis. Hic remotum (6 id temporis ratus 


poftmodum. vero tulerunt molelte, quod. e- 
am rem, per hominem faedatam arbitraren- 
tur indignum. Effe cnim aliquam & hu- 
jus dignitatem poenz. Immo vero poe- 
nam ducebant decennale exilium "T'hucydi- 
di, Ariftidi, & fimilibus cffe: Llyperbolo 

vero 


- 
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3 τιμίυ) καὶ προσποίησιν εἰλαζονείας, εἰ διὰ μοχθηρίαν raura. ἔπαθε τοῖς 
ἀφέςοις. ὥς π καὶ Πλάτων ὁ κωμικὸς εἴρηκε «e αὐτῷ, 
[ Καίτοι πέπραχε 7|) τρόπων μϑρὺ ἄξια, 
Αὐτῷ 5 x, τῇδ σιγμοαίτων αἰγαίξιαι. 
Οὐ γὼ τοιέτων εἵνεκ᾽ ése εὐρέϑη. NE T 
x, τὸ πέρρμς, ἐδεὶς ἔτι τὸ «od Tt ὀξωφρακίϑη [70 Ὑπέρθολον» ἀλλ᾽ fort 
τί’ àxávO- πρῶτ’ δ᾽, Ἵππαρχ᾽ ὁ “Χολαργόνς, συβ)ρμής τις ὧν T8 
queo. dxexroy δ᾽ ἡ τύχη πράγμα Ὁ &wiloy λογισμῷ. Νικίας 9» εἰ 
τὸν «él ὀςφοίκε κίνδουινον ἀνέῤῥιψε πρὸς τὸν Αλκιξιοίδίευ, ἢ κρατήσας dy 
ἀσφωλῶς Gua Tl) πόλιν ὑκᾶνον ὀξελάσας, j χρατηβεὶς αὐτὸς deret 
πρὸ Tj ier» ἀτυχιῶν τὸ δοχεέῖν deus Q- εἶναι φρᾳτηγος διαφυλάξας. 
3x ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι Θεόφρας Θ᾽’ ὀϊξοσρακιάνίθαί noi τὸν Ὑπέρβολον, Φαί- 
axG- καὶ Νικίᾳ πρὸς ᾿Αλκιδιοίδίου ἐφέσανι(θ". ἀλλ᾽ οἱ πλείονες ὅτω γεγφοί- 
Wy. ; 
ji y8v Νικίας, τῇδ᾽ Αἰγεφέων πρέσξεων x, Aou oa podia, X, 
πειϑόνων τὲς ' Aülwaiuc ceoreiey dH. Σικελίαν: εἰνϑισαίμϑμ» ἡτ]ᾶτο T 
βελὴς ᾿Αλκιξιοίδᾳ X, φιλοτιμίας, ποὶν ὅλως ὠκκλησίαν ues, κατοιογόν- 
τίϑ᾽ ἤδη πλῆθ» ἐλπίσι v, λόγοις προδιεφθαρμϑῥον᾽ des 1, νέες ἂν παλαί- 
cgaicy 1, γέρϑϑϊας ὃν ἐογαςηθέίοις e ἡμικυκλίοις συγκα ϑεζομδῥες, ὑαυγοο- 
Qe τὸ quo T Σικελίας, X, τίω φύσιν T ee arie) ϑαλοίοσης, 1, N- 
μὅρας 1, τόπες οἷς τέτραπ') πρὸς Λιξδύζω ἡ voc". 8 39 ἄθλον groi&ilo τῷ 
πο- 
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vero honorem atque occafionem jactantim, timi ducis. Non me pratterit a 'T'heophrafto 


quod effet ob improbitatem fimiliter atque 
fummi viri mulétatus: ut de eo Plato comi- 
cus quodam loco dixit, 

Quamvis quidem fit moribus dignum malis 

Paffus, tamen non digna fe C2 motis fuis. 

JNam non repertum iflius eff caufa ofrracum. 
Tandem poft Hyperbolum nemo omnino, fed 
poftremus ille hoc exilii genere eft punitus. 
Primus fuit Hipparchus Cholargenfis, propin- 
quus tyranni. Incerta vero rcs fortuna cít, 
neque ratione comprehenfibilis. Nicias enim, 
f; de exilio aleam jeciffet contra Alcibiadem, 
vel vi&or fecurus illo expulfo in urbe manfif- 
Íet, vel victus ipfe extremas clades exilio de- 
clinaffet, atque cxittimationem retinuiffet op- 


narrari actum quidem inexilium Hyperbolum,. 
Phaaco autem non Nicia cum Alcibiade con 
certante: verum major pars ita autores funt. 

Nicias igitur, quum Z7Egefteorum: ὃς Le- 
ontinorum legati adveniffent, atque Atheni- 
enfes impellerent' ad fufcipiendam expeditio : 
nem in Siciliam, refragatus eft his, fed ab 
Alcibiadis confiliis & ambitione victus eft. 
Qui etiam ante indictum populi concilium, 
tenebat jam plebem ípe & fermonibus fuis 
corruptam: ut & in palx'ftris juventus, ὃς fe- 
nes in officinis hemicyclifque confidentes, &- 
guram Sicilizc,maris circumje&ti naturam, por- 
tus, € loca, quz obverfa Africae illa habet in- 
fula, definirent, Neque enim belli premium 


fta- 
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πολέμε Σικελίαν, οἰλλ᾽ ὁρμητήθιον, ὡς dr αὐτῆς διαιγωνισόμϑμοι πρὸς 
Καρχηδονίας, γχ ογήσονες ἅμα Λιξύΐωυ x, vli) GMos Ἡρφκλείων ςηλῶν 
ϑαάλαοταν. ὡς ὃν ὥρμίωϊο πρὸς ταῦτα, ὁ Μικίας ὀναϊιέμδυ(8» Sire πολ- 


ε 


E N "S SN E a 
λὲς ὅτε δωνατεὶς εἶχε σωμυαγωνιςοίς. oi γὸ εὔποροι, δεδιότες μὴ δοχῶσι 
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τοὺς Merseyíac 1 τοληραθχίοις “Δποδιδροίσκειν, «ὐδοὶ syvapuluo ἡσύχαζον. ὁ δ᾽ 


εχ ἔκαμνεν d" οἰπηγόρόυεν, οἰλλοὶ p τὸ NnQícasx τὸν πόλεμον ᾿Αβη- 
7 Ν N c / - , D D. Ὁ 7 hY 7 : 
ναίεις, X, σοιμτηγοὸν ἑλέος πρῶτον ἐκχέϊνον μετ᾽ ᾿Αλχιξιάδε X, Λαμάχε, 
πάλιν ὠκκλησίας "opone, ἀνατοὶς ἀπέτρεπε x, διεμαρτύρετο" X, τελόυ- 
τῶν διέδαλλε τὸν ᾿Αλκιξιοίδέωυ, ἰδίων ἕνεκα, κερδῶν X, Φιλοτιμίας lu) πό. 
^u εἰς χαλεπὸν couv x, doo» xiduwoy. ἐπρριξε δ᾽ ἐδὲν μᾶλλον, 
QAM vao ἐμπείρλας δόξας ο)]ηιτηδειότερίΘ- εἶναι x, πολλλίω ἀσφάλειαν ἕξειν, 
πρὸς τίω ᾿Αλχιζιαίδε τόλμαν X, rl). Λαμάχε πραότητα. ὃ ὠκείνα συγ- 
χερριννυμδύης εὐλαξείας, (ῥεδαιοτέραν ἐποίησε vli) χειροτονίαν. ἀναςοὶς γὸ 
€ LA. s e e 3] 2^ N / / NES) / 
ὁ pda τῶν δημαγωγῶν c) τὸν πόλεμον παροξυώων τὲς  Aülwakas 
ΔημόςρᾳτίΘ’, ἔφη τὸν Νικίαν. προφάσεις λέγονα παύσειν" καὶ Ψήφισμα 
γράψας ὅπως αὐτοκρᾷτορες ὦσιν οἱ ςρῳτηγοὶ» χα ωῦθα κακξ βελδυό- 
Ν / d » N (nd 7 
μᾶμοι xy προίτ]οὗϊες, ἔπεισε vov. δῆμον vnica. | : 
Καίτοι λέγεται πολλοὶ w, «ὐδοὶ τῶν ἱερέων ὠναν) δῶ πρὸς lu) ςρατείαν" 
ἀλλ᾽ ἑτέρες ἔχων uelle ὁ ᾿Αλκιδιοαίδης cx. δὴ τινων λογίων mes ses πα- 
λιμῶν, μέγα xN(G- τῶν ᾿Αθίωναίων δτὸ Σικελίας ἔσεῶχ᾽ x, ϑεοπρόποί τι- 
3 3.) 2 , N / € / 
Js; αὐτῷ παρ Αμμων’ dipixollo, “χρησμιὸν xopuiColles ὡς 2x Voy) Zea 


κασίεας 


ftatuebant, fed fedem Siciliam,ex qua arma Ῥο- 
nis moturi, fimulque Africam & mare effent uí- 
que ad columnas Herculis occupaturi.Eo quum 
intenti effent, Nicias, qui adverfus tendebat, 
neque multos habebat neque pollentes fuffra- 
gatores; quando pecuniofi metu ne muncra 
ὃς impenfam in triremes viderentur defugere, 
, praeter animi fententiam quiefcebant: hic ve- 
ro non defatigabatur neque fatifcebat. Verum 
poftquam populus bellum juffit, ac primum 
ipfum ducem creavit cum Alcibiade & Lama- 
cho, in alia concione a coeptis cos teftato 
deterruit. Alcibiadi denique exprobravit pri- 
vati quxítus & ambitionis caufa in grave con- 
jicere eum civitatem & tranfmarinum bellum. 
At nihil profecit. Immo quod ob peritiam 
baberetur accommodatior, magnamque pra- 


biturus fecuritatem, cum  Alcibiadis audacia 
& Lamachi lenitate illius commifta cautione, 
magis roboravit fuffragia. Exfurgens enim, 
qui przcipue ex concionatoribus populum ad 
bellum incendebat, Demoftratus, Niciam ait 
íe caufantem repreffurum, promulgavitque 
edi&tum, ut duces belli domique liberam ὃς 
in confiliis capiundis & rebus gerendis pote- 

Ítatem haberent, atque eam legem pertulit. 
Atqui multa dira etiam a facerdotibus 
adverfus fufceptam expeditionem memoran- 
tur obnuntiata. Sed alios habuit Alcibiades 
vates, atque ex vetuftis quibufdam vaticiniis 
magnum decus prznuntiavit Athenienfes ex 
Sicilia deportaturos. Legati ab Jove Am- 
mone reverfi fuerant cum fortibus, quibus 
fignificabatur capiendos ab Athenienfibus om- 
nes 


Bu -- 
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χεσίας ἀπαΐας ᾿Αθίευαῖοι. τοὺ δ᾽ ἀναδία» φοξέμϑροι δυσφημᾶν, Ἐκουπῖον. 
εδὲ yo τοὶ πρόπία καὶ καταφανῆ τῶν σημείων ἀπέτροπε' ἥτε τῶν Ἕρμ 
eom), μιᾷ νυκτὶ ποϊηων ἀκρωτηρκο δ) aov, πλίω) € ἑνὸς ὃν ᾿Ανδοκίδα κα- 
ASGCW, avia. μὴ T AiynidG- φυλῆς, κείμϑμυ( Θ᾽ 3 πρὸ T τότε ὅσης 
᾿Ανδοκίδα οἰκείας" καὶ τὸ πραχθὲν «ἷδὲ τὸν βωμὸν τῶν δώδεκα Θεῶν. ἀν-- 
Sean O- yde τις ἐξαίφνης αναπηδήσας ἐπ᾿ αὐτὸν, εἶτα. «ὐἰδιξοὶς οἰπέκονψεν 
αὐτῷ λίϑῳ τὸ αἰδοῖον. ἐν δέ Δελφοῖς παλλαΐδιον ἕσηκε agora, ὀπὶ φοί- 
yix (8^ χαλκξ enc, αἰναάθημα, Ὁ πόλεως δπὸ τῶν Μηδικῶν diesen. TÜT 
ἤκοπίον ἐφ᾽ ἡμέροις πολλᾶς πρϑσπετόμδροι κόρᾳκερ, νῷ τὸν καρπὸν ófla. χευ- 
σὰν T8 φοίνικος οἰπέτρωγον Y ἡ κατέδαλλον. οἱ ὃ ταῦτα uop ἔφασαν εἴνωι Δελ- 
φῶν πλάσματα πεπεισμϑῥων ὑπὸ υρακεσίων. χρισμᾶᾷ δέ τιν᾽ xui Q^ 
αὐτὰς ὧκ Κλαζομδμῶν Tl ἱέρειαν ᾿Αϑίωᾶς dye, μετεπέμψατο Tl) ἀν- 
θρωπον" ὀκαλᾶτοῦ Ἡσυχία. Ὁ τᾶτο lj), ὡς ἔοικεν, ὃ zagia τὴ πόλει TO δαι-: 
μόνιον, ἂν τῷ παρόντι τίω ἡ ἡσυχίαν ἄγειν. εἴτε δὴ ταῦτα ϑείσας, εἴτ ᾿ανθρωπίνῳ 
λογισμῷ Tlu seoreoy Φοθηϑεὶς ὁ ὁ εἰςρολόγίθ᾽ Μέτων, (lu γὺ ἐφ᾽ ἡγεμονίας 
τινὸς τεταγμϑμΘ9) προσεποιᾶτο Tl) οἰκίαν ὑφάπΊειν, ἐς μεμανώς. οἱ δέ φασιν, 
εἰ μανίαν σκηψψάμϑμον, ἀλλο νυύκίωρ ἐμπρήσανα. vl) οἰκίαν, προσελϑᾶν 
εἰς Tb οἰγορεὶν. ταπεινὸν, x, dox TW πολιτὴῦ ὅπως c)üi συμφορᾷ τοσαύ- 
71 τὸν υἱὸν αὐτὰ μέλλονα TAG τριήραρχον. εἰς Σικελίαν, ἀφῶσι T da 
τείας. Xoxepra 3 τῷ σοφῷ τὸ δαιμόνιον, οἷς ele συμθόλοις χεησαμε- 
νον πρὸς αὐτὸν, ἐμίωύυσε κακεῖνα, τὸν ἔκπλεν 9T ὀλέθρω v πόλεως πρῳτ-- 


d 
rópdpor. 
corruptorum. Erat etiam oraculum, quod Mi- 
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nes Syracufanos. Advería vero vetentes ma- 


le ominari occulebant. Neque enim clara ὃς 
perfpicua prodigia revocabant eos, nec ftatu- 
arum, quas Hermas vocant, laceratio omni- 
um eadem noéte truncatarum, una dempta, 
quam Andocidis vocabant, a tribu pofita ZE- 
geide pro domo quz tunc Andocidis erat ; nec 
quod patratum fuerat in duodecim Deorum ara. 
Quidam repente in eam infiliit. Inde infidens 
ei cruribus utrinque demiífis defecuit lapide 
pudenda fua. Delphis aureum Minerva fig- 
num in palma pofitum znea erat, a civitate 
Athenienfe de manubiis Medicis facratum, 
Hoc per multos dies involantes corvi toton- 
derunt, fru&dumque palmz aureum abrofe- 
runt dejeceruntque. Át Athenienfes commenta 
hzc Delphorum di&itabant efe a Syracuíanis 


nervz facerdotem adduci ex Clazotenis Athe- 
nas pracipiebat, quam acciverunt: (ea Hefy- 
chia, id eft, quies vocabatur)atque id haud dubie 
fuit, quod civitatem admonuit Deus in prz- 
fentia, ut quietem ageret. Sive igitur hoc 
veritus eft, five humana reputatione hoc bel- 
lum horruit aftrologus Meton, qui przfecturam 
certam habebat, finxit infaniam,ac domui fuz 
ignem fubjecit. Alii negant praetexuiffe eum in-. 
faniam, fed, quum noctu domum inflammaflet, 
progreffum in forum fordidatum contendiffe a 
civibus, ut fibi tanta icto calamitate filium, qui 
navigaturus trierarchus in Siciliam erat, facra- 
mento folverent.Socrati vero illi fapienti d- 
monium ejusfolitis fignis iftud quoque indica- 
vit, expeditionem illam in peftem reipub. ver- 

. fu- 
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τόμϑρον. ὁ ὃ τοὺς cwntdremi νὰ Φίλοις ἔφρασε, x, διῆλθεν εἰς πολλὲς ὃ λό. 
y G». ἐκ ὀλίγες ὃ x, τοὶ “ἥδ ἡμερῶν ἂν αἷς τὸν ςόλον ὡξέπεμπον ὑπέβρατ-. 
τεν. ᾿Αδώνειοι γὸ εἶχον αἱ γιωαῖκες τότε, X, πρόχειτο πολλαχόσς ὃ πό. 
2M M s PY LEN NR N MMC V 
λεὼς εἴδωλα, X, ταφαὶ «ἰδὲ αὐτοὶ, Y, κοπετοὶ γιναικῶν ἦσαν, ὥςε τὲς ἂν 
λόγω ποιεμῆψες τοὶ τοὶ τοιωῦτα, δυσχεραίνειν Y, δεδιένωι ael ὃ ἰδασκδ). 
e ὠκείνης x, διευοίμεως, μὴ λαμπρότητα νὰ xul) οἠιφανεςάτίω αῶσα 
ταχέως μαρανθῇ. 

To μδρ ὃν ὀναιωθῆναι Ψηφιζομδύῃ τῇ ςεατείᾳ τὸν Νικίαν, X μήθ᾽ ὑπ᾽ 
ἐλπίδων ἐπαεθέῆα, μήτε πρὸς τὸ v ἀρχὴς μέγεϑίΘ᾽ ἐκπλαγώτα μεταϑέ. 
δὰ vl γνώμίω, ἀνδρὸς b χρησξ v, σώφρονθ’. ἐπεὶ δ᾽ dre TE πολέμε 
τὸν δῆμον ἀποτρέψαι πειρώμϑμί(δ», 30. αὐτὸν ὀξελέῶς ὃ σρατηγίας δεόμε. 

» , E] e 3 z x , 9. Ἁ, € Ὁ , , 
€ ἰογυσεν, ἀλλ᾽ ὥσσεξ οἰροίνϑυ» X, Φερῶν αὐτὸν ὁ δῆμίΘ: ἐπέϑηκε τὴ 
dust: φρατηγὸν, ἐδεὶς ἔτι καιρὸς ἰοῦ T πολλῆς εὐλαξείας γαὰ μέλλήσες- 
e Ν / 3508 N a d 7 IN N Ν 
ὡς, ὡς: παιδὸς δίκίιυ Χπὸ τ vec ὀπίσω βλέπον, X, τὸ μοὶ κρατηϑίῶαι 
τοῖς λογισμοῖς ἀναλαμθαίνοα x, ceéolllo. πολλοίκις, ὀναμἝλεωας X, τες 
σιυυοίρχοῆας αὐτῷ, X, vl) ἀκμίω διαφθέίρωι τῇδ προίξεων'" ἀλλ᾽ σϑὺς 
ὅϑει τοῖς πολεμίοις ἐμφιύτα. v προσκείμδμον, ἐλέγχειν rl) τύχίων dai τῇδ 
οἰγώνων. ὁ ὃ, Λαμάχε pop ἀδικρυς d'y" πλέν ei Xweaxdcae, καὶ 
μάχίω ἔξγιςα ὃ πόλεως. τιϑένωι» ᾿Αλκιξιοίδα ὃ τοὶς πόλεις ἀφιςαίναι Συ- 
eoxsciov, εἶθ᾽ ὅτως ἐπ᾿ αὐτὲς βαδίζειν, τοὺ ὀναδία λέγων, καὶ κελεύων, 
drei. αὐλοὶ τίω) Σικελίαν κομιζομϑύες καὶ αὐἰδιπλέούας, οὐπιδείξαῶς τὸ 


ef 
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furam. lle familiaribus & amicis hoc a- 
peruit : qui fumor dimanavit in populum. Jam 
conturbavit dies, quo claffis folvit, non pau- 
cos. Nam ageébant tune Adonia foeminz, at- 
que expofita paffim per urbem fimulacra, eo- 
rumque exequiz & planctus muliebres ede- 
bantur, ut illi qui aliquam horum rationem 
ducerent, angerentur, timerentque ne ille ap- 
paratus & exercitus ex magnificentia ὃς flo- 
re fplendido cito emarceret. 

Quod igitur, ne fcifceretur ifta expedi- 
tio, obfliterit Nicias, & neque fpe elatus, 
neque magnitudine obftupefa&tus delati im- 
perii, de fententia difcefferit, viri boni fuit 
ἃς conftantis. At poftquam populum aver- 
tere a bello, & precibus amoliri ab fe eni- 
tens provinciam, nihil obtinuit, fed ipfum 


quafi vi impulfum populus. ducem exerci- 
tui impofuit invitum ; non jam ultra lo- 
cus nimic ifti cautioni & cuné&ationi erat, 
ut pueri modo ex πανὶ refpeóctans, ac cre- 
bro quod effet confiliis victus repetens, a- 
nimoque verfans, fimul ardorem  hebetaret 
collegarum fuorum, & rerum gerendarum 
corrumperet opportunitates: verum illico o- 
portuerat hoftes adorientem iifque inftantem 
in ipfis certaminibus experiri fortunam. At- 
qui quum Lamachus plane cenferet in ipfas 
eundum Syracuías, ac fub ipfis urbis muris 
decernendum: Alcibiades autem retrahenda a 
Syracuíanis czttera oppida, inde in ipfos to- 
vendum; hic, qui ab illis diffenfit fuafitque, 
ut fenfim littora circumquaque legentes, Si- 


ciliz arma & claffem fuam oftentarent, inde 
y reli- 
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ὅπλα καὶ τοὺς τϑλήρεις, εἶτ᾽ δσοπλᾶν Alla, μικρὸν v διωάμεως Ai- 
γεςεῦσιν ἀπαρξαμϑμοις, αὐτίκα τε vli) γνώμίω ἐπεξέλυσε, καὶ κατέδαλε 
τὸ φρόνημα τῇδ ἀνδρῶν. καὶ μετ᾽ ὀλίγον χρόνον ᾿Αλκιξιαίδίω ᾿ΑΞϑίωναίων 
μεταπεμεψαμϑμων εἰς κρίσιν, λόγῳ μδὺ δποδειχθεὶς dorso" ἡγεμῶν, δυ- 
νάμει ὃ μόν’ ὧν, Sx ἐπαύσατο καθήμϑμ-, ἢ αἰδιπλέων, ἣ βολόυόμε- 
VG», πρὰν ἐξγηροίσαι μδρ αὐτῷ τὴν ἀκμίω ὃ Exi, ὠκρυῆνωι ὃ τῇ πο- 
χεμίων τὸ Stu καὶ τὸν Φόξον, ὃν ἡ πρώτη παρέθηκεν αὐτοῖς ὄψις τῇδ 
ϑυνάμεων. ἔτι ὃ τῷ ᾿Αλκιξιοίδεε παρόν’, ἑξήκοα νωνσὶ πλεύσαϊες c) 
Συρᾳκέσας, τοὶς Ug ἄλλας ἀνῶχον, ὑπὲρ τῇ λιν. ἔξω «οαταξαδες, 
δέκα. ὃ κατήλουνον εἰσω κατασκοπῆς εἵνεκα καὶ Λεούιίνες c τὴν οἰκείαν 
Χποκαλξσαι di κήρυκί(Θ᾽ αὗται, λαμξδάνεσι ναῦν πολεμίαν σανίδας κομί- 
ζεσαν, εἰς ἃς εἰπεγραφον)ο κτλ φυλοὶς αὐτὲς οἱ Συρακόσιοι. κείμδμαι δ᾽ 
ἄπωϑεν ὃ πόλεως ὧν ἱερῷ Διὸς Ὀλυμπίξ, τότε πρὸς ὀξέτασιν καὶ κατά- 
λόγον τὴν ὧν ἡλικίᾳ μετεπέμφθησον. εἷς ὃν ὑπὸ τῇδ᾽ Aülwoiey diNSco 
πρὸς τὰς sgammysde ἐκομίδϑησαν," xo τὸ πλῆθιΘ» ὠφϑη τῶν ὀνομάτων, 
ἠχθέϑησαν οἱ μαΐδεις, μήποτε deo τὸ χρεὼν elata, τῷ venous περαίνοι" 
A&yollec ς AOHNAIOI AHYONTAI ZYPAKOYZIOYX AIIAN- 
TAE.s μὴν ἀλλ᾽ ἕτερον φασὶν ἔργον τᾶτο τοῖς ᾿Αθϊωναίοις δ ρέῶς οὔχιτελὲς: 
xal ὃν “χρόνον δποχϊείνας Δίωνα Kum» ὁ ᾿Αβίωαϊζ» fos Συρῳκέσας. 

᾿Αποπλόύσαν᾽ ὃ v8 ᾿Αλκιξιάδε μετ ὀλίγων ὧν Σικελίας, TO πᾶν 
ἤϑῃ xedvO» ὁ Νικίας ἔογεν. ὁ ὃ Λάμαχ᾽ b) up. ἀνδρώδης y, δίκαι» 


ane, 
relicto 7Egeftenfibus aliquo de militibus fuis 


prafidio, tanquam guftatione virium fuarum 
iis przbita, reciperent fe Athenas, cum in 
praíentia illorum. confilia pervertit & fregit 
animos, tum brevi pott Alcibiade ab Athe- 
nienfibus ad judicium revocato, verbo de- 
«laratus alter dux, autoritate vero folus, nul- 
lum finem fecit cunctandi & circumnavi- 
gandi ὃς deliberandi: donec vigor ei fpei 
confenuit, trepidatioque & pavor, quem in- 
-cufferat priraus copiarum afpectus, hoftibus 
excidit. Alcibiade adhuc prafente navibus 
fexaginta in Syracuíanos movere, caeteras 
fuftinuerunt pro portu in acie inftructas. De- 
cem Ípeculandi caufa in portum irrupe- 
runt, Leontinofque per praeconem ad rede- 
undum domum evocavere. ^ Ceperunt hz 


navem hoftilem. Ea portabat tabellas, in quas 
ror. E 


nomina fua Syracufani tributim perícripfe- 
rant. Hz proculurbe in ede Jovis Olym- 
pii fuerant depofitz: tunc autem ad conqui- 
fitionem ὃς dele&um eorum qui in ztate. ef- 
fent ad bellum integra deportabantur. Quz 
ut capt: ab Áthenienfibus & ad duces funt 
delatx, atque ingens numerus confpeé&tus eft 
nominum, torfit res vates, ne forte fatum 
hic impletum effet oraculi, quod dicebat, 
ATHENIENSES CAPIENT OMNES 5053 
RACUSANOS. Verum enimvero alio id 
actu aiunt confummatum Athenienfibus fu- 


iffe, quo tempore Callippus Athenienfis, 


poftquam interfecit Dionem, tenuit Syracu- 
fas. 

Ut deceffit ex Sicilia cum paucis Alcibia- 
des, autoritas jam penes Niciam omnis erat, 
Lamachus erat quidem vir fortis integer- 

Ff 


que, 
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die, z, τῇ χειοὶ χοώμϑμιΘ» ἀφειδῶς xU τὰς μοίχας' πένης. Sj ποσῶτον: D 
λιτὸς, ὥςε καθ᾽ ἑκοίσίυυ ςρατηγίαν δατολογίζεῶς, τοῖς ᾿Αθἑυυαίοις μικρὸν. εἰρ-. 
yVeAo εἰς ἐξδῆτα γὼ, κρηπῖδας ἑωυτῷ. τῷ 3 Νικία Xx, di τἄλλα μέγας lo 
Z,dw τὸν πλᾶτον γα τίω δόξαν ὁ oO». λέγε) δ᾽ ὧν d φρατηγίῳ ποτὲ 
βϑλόδυομϑμων τῇ κοινῇ 440. σιευαρχόνων, κολϑυδγεὶς ὑπ᾿ αὐτῷ πρῶτ᾽ eizráy 
χνώμίιυ Σοφοκλῆς ὁ. ποιητὴς, ὡς πρεσθυτατίθΘ» ὧν {Δ συσραᾳτήγων, Vy 
φάναι, παλαιότατίῷ᾽ εἰμὶ, σὺ ὃ πρεσούτατίΘ’. ὅτω δὴ νὴ τότε τὸν Λάμαχον 
ἄγων ὑφ᾽ ἑαυτᾷ ςρῳτηγικώτερον la, x, χοώμϑμ(Θ» δυλαθῶς X, did μελι. 
λήσεως. Geb T) διευοίμει, πρῶτον μϑμ ἀπωτάτω τῶν πολεμίων ὠκαἰδιπλέων 
Σικελίαν». ϑαΐεσίθ’ ἔδωκεν αὐτοὶς, ἔπειτα προσθαλῶν ὝΦλῃ πολεχνίῳ μι- 
Ag, x, πρὰν ἑλεῖν Δποςσοὶς». κομιδῇ κατεφρονήϑη. x, TÉAG- εἰς Κατανίω 
εἰπῆλθε, προίξας udin ἢ κατασφεψαάμϑμίΘ᾽ Ὕκκαρα, βαρβαρικὸν “χωρίον, 
ὅθεν λέγε) x, Λαΐδα vl). ἑταίραν ἔτι noel) ἂν τοῖς αἰχμαλώτοις πρα-.ὄ 
ϑέϊσαν, εἰς ἸΠφλοπόννησον κομῶν lias. 

T8 ὃ ϑέρες διολϑοίϊθ", ἐπεὶ τὰς Zwenxucísc ἐπιυυϑαάνετο προτέρες 
ἐπ᾿ αὐτὲς ἀφίξεως τεϑαῤῥηκοτας οἱ δ᾽ imzéác ὕξρει προσελαύνονες ἤδη 
πρὸς τὸ σρατόπεδον, ἠρώτων εἰ Καταναίοις σιουοϊκήσονες, ἢ Λεογίνες κατ- 
οἰχιδύϊες ἥκασιν, μόλις ὁ Νικίας ὥρμησε πλεῖν c), Συφακέσας. x, βελό- 
MipG- ἀδεῶς x, καθ᾿ ἡσυχίαν ἱδρύσαι τὸν σρφατὸν,. ὑπέπεμλψεν ἄνϑοωπον 
ὧκ Κατάνης, κελεύονϊα. τὰς Συρακεσίες, εἰ (βόλον) λαδεν ἔρημον αἰνδρῶν 
70 «ρριτόπεδον; 1, T0 ὅπλα τῶν Αϑίωμαίων, ὧν ἡμέρᾳ ῥητὴ πρὸς Κατάνίευ 

παν- 
que, ὃς manu in certaminibus promptus, id, abíceffit, eft majorem in modum defpe- 


fed ufque adeo. inops & tenuis, ut popu- 
]o Athenienfi, quotiefcunque dux effet, exi- 
guum pecuniolz in. veftem & crepidas expen- 
fum ferret. Nicia vero cum alias erat gran- 
de, tum ex divitiis & gloria faftigium. | Fa- 
ma eft, collegis aliquando inter fe in prattorio 
confultantibus,. juffum ab eo Sophoclem pri- 
mum íententiam dicere, quod aetate caeteros 
pracefferat, Ego quidem, inquit, annorum, 
tu venerationis plurimum habes. Ita tunc 
quoque Lamachum fibi fubjungendo rei mili- 
taris peritiorem, bellumque timide ὃς cun- 
€tanter adminiftrando, dum littora Siciliz re- 
motiffime ab hoftibus circumvehitur, dedit 
iis animum. Mox quod obíederit Hyblam 
exiguum oppidulum, & prius quam. ceperit 


&us. Catanam demum recepit fe, nulla re gefta, 
nifi. quod Hyccara barbarorum oppidulum ex- 
cidit. Unde Laidem meretricem aiunt virgi- 
nem etiamnum fuiffe inter captivos füb hafta 
venditam ac deportatam in Peloponnefum. 
4Eftate exacta, quum nuntiatum effet Syra- 
cuíanos animis erectos ipfum petituros priores, 
equitefque fuperbe caftris obequitantes roga- 
rent, Ad fupplendos Catanenfibus cives venif- 
fent an ad. Leontinos cultoribus frequentan- 
dos : hic tandem inftitit Nicias claffe petere Sy- 
racufas.Quo autem tuto ὃς citraimpedimentum 
caftra collocaret, mifit perfugz fpecie certum 
hominem ex Catana, qui denuntiaret Syracufa- 
nis,fi capere vacua militibus caftra atque Athe- 


nienfium arma vellent, ut ftata die Catanzc cum 
om- 
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πανςρατιᾷ αἰδαμρέῶς τῶν δ᾽ ᾿Αϑίωαίων ἂν τῇ πόλει τὸ πλᾶςα dwres- 
r , L t 2 , » 
GoWlev, ἐγνωκέναι τὲς Συρακεσίων φίλες, ὅταν ὠκείνες προσιόνϊας auóXuV- 
/ t N ^ / t , 
τῶι, τοῖς τε πύλας καταλαμξανειν ἄμα, Y, τὸν ναύξαῦμον ὑποπιμπρφί- 
. N Pe ἃ δὶ Ν e »! N aT ee. "4 ae. 4 7 » 
νον πολλδς ὃ εἰνω: τὰς σωνεςῶτας ἡδὺ», γι τίω) ὠκείνων udo ας αφι- 
[E » 3 ln] N b 
Ew. τῶτ᾽ dexga, Νικίας ἐςρατήγησε € Σικελίαν. πανςραᾳτιᾷ γὸ eaya- 
γῶν τὲς πολεμίας, Y, Tl) πόλιν OMS τι ποιήσας ἔρημον ανδρῶν, αὐτὸς CA 
Καταΐνης ἀναχθεὶς, τῶν τε λιμϑμων ἐκράτησε, τὸ τῷ ςρατοπέδω κατέλαξε 
χώραν, ὅϑεν masa. βιλαπ)ουϑυ’ οἷς λείπεῶς τῶν πολεμίων, ἤλπισεν οἷξ 
ἜΝ o /[»c "d 2 / 5 N , 2 / 2 /, c 
Gy £3a.ppet πολεμήσειν αἰκωλύτως. ἐπεὶ δ εἰναισρέψνανϊες cx Κατανης οἱ 2zu- 
οϑικέσιοι, παρεταίξαύϊ)ο πρὸ T πόλεως, ἐπαγαγῶν ταχὺ τὸς ASlwoise 
5 * " 3 3 -“ c CN c D , 
ἐκροίτησε. ἡ πολλὸς MO ex ἀπέκεινε τῶν πολεμίων" οἱ γὺ ἱππέὶς ἐμποδὼν 
ἐλρονῖο τῇ διώξες τῷ ὃ ποταμδ διαφθείρων γἡ δποκόπίων rdc γεφύρας, 
7 c , “ 3c I4 M / vu vw/ 
παρέογεν ἙἭ μικορθίτει λέγειν expe Sappusoll. τὲς Συρακεσίες, ὅτι γελοῖός 
ἐσιν ὁ Νικίας ὅπως € μαχᾶται ςρατηγῶν, ὥσπερ ἐκ cm μάχη TETAÉU- 
xac. € ul) ἀλλοὶ (o6 ) Ure ἰογυρφὶν ὀνειργοί icm 
ς. & AU. ἀλλα (ooo τε Κα, κατάπληξιν ἰοσυροῖν ὁγειργοισατο τοῖς 2;0gat- 
7 eu , , τ » / “ e REY / 
χασίοις, ὥστ αντὶ τῶν ὄντων τότε πεεκαίδεκα. veorWwyOY ἑτέρας ENS ας 
τρεῖς, οἷς πίςιν ἔδωχεν ὁ δῆμίθ» dV ὅρκων, ἡ μὴν ἐάσειν ἄδχειν αὐτοκροί- 
τορας. 78 δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ πλησίον ovo, ὥρμησαν οἱ Aüluoio καταλαδέν, 
πολλῶν δίων ἐν αὐτῷ 'χουσῶν καὶ ἀργυρῶν ἀναθηματων. ὁ 3 Νικίας οῆίτηϑδες 
εἰναξαγυλόμϑυζθ: ὑξέρησε, X, αὐἰδιέῖδε φρεροὲν εἰσελϑᾶσαν ax vj Συξοι- 
χεσίων, ἡγεμϑμί(θ’, ἐὰν o. χεοήματα διαρπάσωσιν oi «ρῳτιῶται, τὸ μὴ 
X0L- 


2o7 


omnibus copiis adeffent; & quia agerent fere 
Athenienfes in oppido, ftatuiffe Syracufano- 
rum amicos, ubi adventum eorum intellexií- 
fent, fimul portas occupare & claffem incen- 
dere. Multos jam conípiraffe, atque illorum 
operiri accefíum. Id unum ille in Sicilia recte 
geffit: quippe vires omnes elicuit hoftium, 
defolataque pene viris urbe folvit ex Catana, 
potitufque eft portubus & locum cepit ca- 
Ílris, ubi hoftes, quibus rebus praeftabant, ni- 
hil ei poterant incommodare: quibus autem 
fuperior erat ipfe, his preffurum fe fperavit 
citra impedimentum illos. Poftquam regreffi 
a Catana Syracufani aciem pro portis inftrux- 
erunt, adortus cum  Athenieníibus «eos Ni. 
cias victoriam retulit: ex hoftibus tamen mag. 
num.numerum non interfecit, quod inftare 


fugientibus prohiberetur ab equitatu. At dum 
pontes fluminis rumpit ὃς refcindit, materiam 
prabuit Hermocrati jactandi ad confirmandos 
Syracufanos, ridiculum Niciam effe, qui id 
ageret ne pugnaret, quafi non ad dimicandum 
appuliffet. Verumtamen ingentem pavorem 
& trepidationem incuflit Syracufanis, ut lo- 
co quindecim pratorum, quos tunc habe- 
bant, tres defignarent alios, quibus populus 
jurejurando promifit imperium fe ipfis per- 
miffurum liberum. Propinquum erat Jovis 
Olympii fanum, quod capere, quia multa ibi 
dona aurea & argentea erant, cupiebant Á- 
thenienfes. Caterum rem Nicias de indu- 
ftria rejiciens, tempore exclufus éft, permifit- 
que eo przfidium Syracufanorum ingredi, exi- 
ftimans, fi direpta: a militibus illa opes effent, 

Ffz ὥτα- 
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κοινὸν zx ὠφελυθήσεδκ, Tl) δ᾽ αἰτίαν αὐτὸς ἕξειν τῷ ἀσεξήματί". τὴ 3 
ví αὐἰδιδούτῳ “ἁμομϑῥη 'χεησάώμϑμ’ εἰς ἐδὲν, ὀλίγων ἡμερῶν δια ϑμομ. 
vv, δυβθὺς ἀνεχώρησεν εἰς Νάξον, κακέ διεχείμασε, πολλοὶ MOD αναλίσ- 
κων φρατιξ Tora Th, πόοίτ]ων ὃ μικροὶ πρὸς Σικελές τινας, ἀφιςαμῆμες 
πρὸς αὐτόν ὥςε τὸς Συραχϑσίες αὖϑις αναθαῤῥήσαϊας Φξελάσωι πρὸς 
Κατανίω, x, vlu) τε 'χώραν iue, τὸ «ρατόπεδον κατακαῦσωι τῶν ᾿Αβη- 
ναίων. & £v παΐνες ἡτιῶο τὸν ἸΝικίαν, ὡς 6p τῷ διαλογίζεὼῶς χὰ μέλλειν, νὴ 
φυλάτιεοχ, τὸν τῶν προΐξεων δπολλιώτα καιρόν" ἐπεὶ ταῖς γε πράξεις 
ἐδεὶς ἂν ἐμέμψατο τῷ ἀνδρός. ὁομῆσωι γὸ lu) ἐνεργὸς X, deae, τολ- 
μῆσαι ὃ μελλητὴς X ἀτολμῶ-. 

Ὡς δ᾽ ὅν ὠκίνησε lu) ς«ρατιαν πάλιν di rdc Συρακέσας, ὅτως isea- 
τήγησε, X, UU τοσαύτης oEurm O^ ἅμα Y, ἀσφαλείας ἐπῆλθεν, des Nac 
M εἰς Θαΐψον ταῖς ναυσὶ προσμίξας x, δποβαῖς, φθάσαι ὃ. τὸς Ἐπιπο- 
Ads καταργών' τῶν ὃ προσξουθενϊων λογαίδων κρατήσας: Né pO. τοικακοσί. 
uc, TgENVaoX 3) x, τίω) ἵππον τῶν πολεμίων, ἄμαχον εἶναι δοκᾶσαν. ὃ ὃ 
μάλιςα παίων y, Σικελιώτας οϊξέπληξε, X, τοῖς Ἕλλησιν ἀπισίαν παεέ- 
over, ὀλίγῳ χρόνῳ «ἰἘιετείχισε Συρακέσας, πόλιν Alloy dix. ἐλάτή]ονα, 
δυσεργοτέραν ὃ “χωρίων ανωμαλίαις, 1, ϑαλοίοση γειτνιώση, Y, αὐδαικειμέ- 
yog ἕλεσι» τεῖχίθ᾽ κύκλῳ «Oi αὐτίω τοσᾶτον ἀγαγεῖν. ἀλλὰ TET ὥξερ-. 


γαάσαὼς μικρὸν ἐδέησε τῷ mradlóe, ἀνθρωπίΘ’ εδ᾽ ὑγιαίνοῦ, χιρώμϑμ: ἕαυ- 
τῷ 


* 


zrarium nihilo locupletius fore, infamiam vero Ut igitur iterum. cum exercitu movit Sy- 
violati fani in fe redundaturam. Nobili au-  racufas, tam duxit fcienter, tamque veloci- 
tem illa vié&toria nihil ufus, paucis interpofitis ter & circumfpecte fe hoftibus fuperfudit, 


diebus, recepit fe illico Naxum, ubi hyberna- 
vit, fumptufque fecit cum tanto exercitu in- 
gentes, quum res gereret haud magni momen- 
ti cum nonnullis Siculis, qui ad eum deficie- 
bant. Unde Syracuíani recepto ruríus animo 
excurrerunt. Catanam, finefque vaítaverunt, 
& caftra Athenienfium incenderunt: quorum 
conferebant omnes in INiciam culpam, quod 
in confultando, morando, & cavendo tempus 
rerum gerendarum corrumperet. Nam in 
rebus gerendis nemo cum culpet: quippe 
in ipfo impetu rei gerendz impiger & ftrc- 
muus, verum ad audendum cunGtator erat ὃς 
timidus. 


nemo ut animadverterit ejus ad ''hapfum ap- 
pulfum vel exícenfionem, praverterit etiam 
occupare Epipolas: delectos milites, qui oc- 
currerunt ei, fuderit, coeperit trecentos, & 
hoftium quoque invictum antea habitum e- 
quitatum profligaverit. Quod vero fupra 
omnia perculit Siculos, ὃς Gracorum fidem 
exceffit, modico tempore Syracufas circum- 
vallavit, urbem Athenis non anguftiorem, fed 
afperiorem locorum inzqualitate & maris vi- 
cinitate & propinquitate paludum ad eam 
muro tam longo in orbem circumjiciendam. 
Confecit autem propemodum totum homo, 
qui nec firma valetudine ad tantas curas ute- 

retur, 


^ "LES 


τῷ πρὸς τοσαύτας Φροήϊδας, οἰλλοὶ νόσον νοσῶν νεφρῖτιν, ἧς τὸ μὴ προσ: 
x "Nw ^ / FAS δ, cel -“ eS TEE 
εκπονηϑὲν, λεῖμμα, 7roveiooS δύκοωιόν $e. ϑαυμδίζω ὃ τὲ ςρατηγὰ Tl). οὔῆι- 
eS e , 3 Ων ,ὔ ε M 

μέλειαν, καὶ Tli) τῶν ςρατιωτῶν ἀνδραγαϑίαν, ἂν οἷς κατώρθεν. ὁ pp 
39 Εὐραπίδης p) Tl ὕτίαν αὐτῶν καὶ τὸν ὄλεθρον, γρορφων οὔηικήδειον; 
ἐποίησ εν; 

ε ὃ 7 5 Ν 7 ΕἸ 7 

Οἱ 3 Συρακοσίας ox|9 νίκας ὡκροτησαν 

ἴΑνδρες, ὅτ᾽ ἦν τὰ Θεῶν ὀξίσε ἀμφοτέροις. 
ἐκ οχϊὼ ὃ νίκας ἀλλοὶ πλείονας ἂν τις εὕρϑι Συρακεσίες νενικημῆμες ὑπ. 
αὐ τϑδ, ποὴὶν ὧν Θεῶν ὀΐϊως ἢ τύχης aieo τινα uec; τοῖς ᾿Αβθζωναίοις» 
di πλᾶσον αἰρουϑῥοις διωάμεως. 

Ταῖς MU ὅν πλείφαις προίξεσι (ιαζόμϑμ: τὸ σῶμα παεὴν ὁ Νικίας" 
αἀχμίω δέ ποτε ? ἀῤῥωςίας λαδόσης, ὁ pip. 6» τείχεσι μετ᾽ ὀλίγων ὑπη- 
esv(U κατέκειτο, Thé ἢ searidy ἔχων ὁ Λάμαχίθ’ προσεμάκχετο τοῖς 
Συρακεσίοις, ὧν, v πόλεως rà O^ ἀνάγεσι πρὸς τὸ τῆλ Αθίωαίων, 0 κω- 
λύσειν ἔμελλε dub μέσε τὸν δαποτειχισμόν. τῷ ὃ κρατῶν Tj ᾿Αθίωαίων 
αἀτανκότερον φερομϑύων πρὸς ταὶς διώξεις, ἀπομονωϑεὶς ὁ Aqua G^, ὑπέ- 

/ Ν € lad 3 / i -“ 2 23 
en ἢ Συρακοσίων τὸς immác chnQseopdUac. ἦν ὃ πρῶτ’ αὐτὴν KaNN- 
κροίτης,» owe πολεμικὸς X, ϑυμοειδὴς. πρὸς τϑτον ἐκ προκλήσεως κατα- 
σὰς ὁ Λάμαχ᾽ ἐμονομάχησε, X, λαῶν πληγίω) πρότερίθ», ἄτα δὲς 
Ν N € ers 7 “τῷ , ^N N N t9 7 

γα πεσῶν, ὁμξ: συυαπέϑανε τῷ Καλλικρφτει. X, τὸ pp σῶμα. κρατήσαν- 
τες αὐτῷ pU) «i0 ὅπλων ὀξῆραν οἱ Συρακόσιοι, δρόμῳ d' ἐφέρο)ο πρὸς 

N 
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à 


retur, verum laboraret renum dolore: cui 
morbo quod refiduum operis non fuerit ex- 
a&um, jure ferendum eít expenfum. Ego 
vero przdicandum arbitror ducis folicitudi- 
nem, militumque fortitudinem iis in rebus 
quas praeclare gefferunt. Siquidem Euripi- 
des poft eorum cladem & exitium carmen 
hoc funebre fecit, 

Octo Syracofios fudit per prelia vi&or 

Hic miles, [pettat dum equus utrofque Deus, 

Non autem octo victorias, fed plures reperias 
de Syracuíanis hos ante retuliffe, quam ex 
Deorum revera voluntate vel fortuna Athe- 
nienfes, quorum infurgebant plurimum opes, 
in afperitatem rerum inciderent. 

Atque corpori Nicias vim adhibens, inter- 


70. 


erat rebus gerendis plerumque. Quum vero 
morbus aliquando effet in fummo articulo, 
decumbebat ipfe paucis cum fervis in caftris. 
Interea Lamachus dué&ans exercitum. pugna- 
vit excitantibus Syracuíanis Athenienfium 
muro oppofitum ex urbe alium, qui interje- 
&us circumvallari urbem impediret. At hic 
relictus ab Athenienfibus, qui victoria elati 
fufius infequebantur hoftes, inferentem fe e- 
quitatum unus excepit. Evectus ante cate- 
ros Callicrates eft bellator infignis & animofus. 
Cum eo Lamachus ex provocatione folus eft 
congreffus. Qui quum vulnus prior accepif- 
fet, inde Callicratem vulneraffet concidiflet- 
que, una cum €o exfpiravit. Hujus corpore 
armifque Syracufani potiti, abftulerunt ea, at- 

que 


το τείχη τ᾽ Αθίωυαίων, ἂν οἷς o Nixíac ἦν, εκ ἔχων τὲς βουϑξῆας. ὅμως d* 
uxo) ὃ ovde ὀξαναςοὶς x, κατιδὼν τὸν κίνδεωυον, ἐκέλδυσς τὰς xal 
ἑαυτὸν, ὅσα ξύλα πρὸ dU τειχῶν ἐτύϊχανεν εἰς μηχαναὶς αὐδαξεξλημῆύα, 
X, τὰς μηχανοὶς αὐταὶς, Ug πομίσαν)ας» ἅψαι. τῶτο τὲς Συραχεσίες 
3995. N N / » N N / N S / 25 ? 
ἐπέογε, dX, τὸν Νικίαν ἔσωσε, X, τοὶ τείχη X, τὸ χρήματα. TI) Allwalov. 
φλόγα γὸ ἀρϑᾶσαν dux μέσε πολλίωὴ idoVlec ἀπετράπησαν οἱ Συρακέ- 
cio. τότων ὃ πρᾳχθένίων, Δπολέλειπ]ο gp ὁ Νικίας μόν» τῶν ςρῳτηγῶν, 
ἣν δ᾽ ἐλπίδιϑ᾽ μεγάλης. X, γὸ πόλεις μεθίφξαν]ο, x, πλοῖα. μεξοὶ cire πολ.- 
λαχόϑεν εἰς τὸ ς«ρᾳτόπεδον, τοῖς πρεέέγμασιν εὖ φερουϑῥοις παίδων πρϑστι- 
ϑεμῆϑων. X, λόγοι τινὲς ἤδη «ὐὸορὶ τὴν Συρακασίων ἐγίνοο αὐδὲ συμξάίσεως 
πρὸς αὐτὸν, ἀπεγνωκότων Tl) πόλιν. ὅπε X, Γυλιπαίθ» Ux Λακεδαΐμο- 
ν(Θ» πλέων (βοηϑὸς αὐτοῖς, ὡς ἤχδσε XL πλϑν τὸν διατοτειχισμοὸν Y, τοὶς 
δπορίας, ὅτως ἔπλει τὸ λοιπὸν, ὡς ἔχομϑμης μὴ ἤδη v Σικολίας, Ἰταλιώ- 
ταῖς ἢ Te πόλεις διαφυλοίξων, εἰ X, τῶτό πὼς iore. μεγαΐλλη γὸ ἡ 
δόξα διεφοίτα τῷ κρχτᾷν satia. τὸς Allwotsz, X, eeavmyoy ἔχειν ἔμα- 
xo δὲ δυτυχίαν Y, φρόνησιν. ὁ ὃ Νικίας αὐτὸς δ)ϑυς ναὶ δαὶ QUOW "On 
ᾧ ὃν τῷ παρόν), ῥώμης x, τύχης ανευτεθαῤῥηκῶς, μοίριξο, ὃ τοῖς x Ewon- 
κϑσῶν pcs κρύφα, Y πέμτεσι πρὸς αὐτὸν, ὅσον ST Tl χὅ- 
λιν ὀνδιδοὼς XV συμθάσεις νομίζων, ἐδένα T8. Τυλίσπα Ἄδγον fas mooc- 
πλέον», ἐδὲ φυλακίωὺ ἐποιήδατο καθαροὶ, ἀλλο τῷ παϊελῶς ὑπερο- 
eas 


que ad murum Athenienfium, in quo defti- verba apud eum de pace. Quando Gylip- 


tutus prafidio INicias erat, citati perrexere. 
Is neceffitate tamen excitatus, quum animad- 
verteret difcrimen, juffit illis qui circa ipfurn 
erant, omnem "materiam, qua pro muro ad 
machinas excitandas jacebat comparata, ip- 
fafque machinas fubjecto igni incendere. Hoc 
repreffit Syracufanos, Niciam vero ὃς muros 
& ftipendium Athenienfium protexit. Flam- 
mam enim, quam clatam in medio confpexe- 
runt ingentem, declinaverunt Syracufani. Jam 
his'a&is, unus fupererat ex przoribus Nici- 
45, & erat magna in fpe. Quippe & urbes 
tranfitiones ad eum faciebant, & onuftie com- 
mreàtu naves undique veniebant in caftra, 
quod fecundis rebus ejus faverent omnes; ac 
faciebant Syracufani jam de urbe defperantes 


pus quoque, qui ex Lacedimone. fuppetias 


ilis veniebat, ut inter navigandum circum- 


vallatos muro Syracufanos atque eorum in- 
tellexit difficultates, ita reliquum inftituit 
curfum, quafi amiffa jam Sicilia, ürbes Ita- 
licas, modo hoc faltem liceret, defenfürüs. 
Quippe magna percrebuerat fama'omnia te- 
nere Athenienfes, ducemque habere ob fe- 
licitatem ὃς prudentiam invictum. Nicias 
ipfe illico etiam prater ingenium fuum pra- 
fentibus viribus & fortuna fretus, potiffimum 
veroex occultis Syracufanorum colloquiis nun- 
tüfque, quos ad ipfüm rniferunt, mox δὰ 
potiturum fe per deditionem exiftimans, fiül- 
lum refpectum advenientis egit 'Gylippi, ie- 
que acies excubias. llle autem, quod ἘΞ 

6- 


M 
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QA d, καταφροναάκ, NO αὐτὸν o ἀνὴρ». einem A ors διὸ πορθμείε, x, 
προσκομιδπεὶς ἀπωτάτω T(U ΣΣυρῳκεσίων, φφουτιοὶν cuamyctyero TON 
4d" εἰ πιίρεςι, τῇδ Συρακεσίων e)nisaudpan dd προσδοκώνιων. διὸ γα, παρήΓ- 
yero pp. αὐτοὶς ἐκκλισία. ei τῶν πρὸς τὸν ἸΜικίαν: ὁμολογιῶν, καί τι- 
we ἐξαάδιζον dw, πρὰν ἢ παν)ελῶς: Dre) ἰοῦ ous τὴν πόλιν, οἰόμϑμο, δεν 
Piuécx τὰς διαλύσεις. βραχὺ ya ἦν κομιδῆ τὸ Χπολειπόμϑυον τῷ ἔργε᾽ 
καὶ τῶτα αἰδαδεολημδμίων εἶχε rlu) αὐδασκδυΐοὺ τὴς τερχοδομίας σύμπα- 
σαν. ; 

Ἔν τέτῳ. ὃ xoigs παρόν» τῷ κινδουύς, cQuvarat VolyUAG» ἐμ Ko- 
ela μιᾷ eme x; σμυδρα μόνων πρὸς αὐτὸν, εἷς εἰκὸς, παίων, ἔφρα.- 
Cei ὅτι ΤύλιππΘ' aee) dia. ταχέων, γ νῆες ἄλλαι βοηθοὶ προσπλέε- 
σιν. ὄπω 5 τῷ Γοίγύλωῳ πις δυόγίων (βεξαΐως, ἧκεν. dyeNO- «ὁδοὶ τῇ lv- 
λίππε xeNéUoV Q^ ἀπανᾷν. οἱ 5 ϑαῤῥήσομιες ὀϊξωπλίζον)ο᾽ X, προσ εὐ-. 
ϑὺς ὁ Τύλιππ» dÉ ad& «οατεταγμθμθ᾽ c) τὲς ᾿Αβίωαίες. ὡς ὃ χά- 
κείνως οἰἠέταξεν ὁ Νικίας, ϑέμδμίΘ’ dh τὲς Allwaíss o Τύλιππ᾽ cd 
ὅπλα, γὼ κήρυκα πέμλψας, ἔλεγε διδόνωι τοῖς ᾿Αθίωναίοις ἄδειαν ἀπιᾶσιν 
&x Σικελίας. ὁ μδὺ ὃν Νικίας 89» ἠξίωσεν Ἀποκφάνα χ᾽ τἶδ΄ ὃ σρατιωτῶν 
τινες καταγελῶνιες, ἠρώτων εἰ διὸ παρεσίαν ἑνὸς τρίξωνί(θ». x, βαχ)ηρίας 
Λακωνικῆς, τως ἰογυροὶ τοὺ Συραχεσίων ὀϊξαίφνης γέγονεν, ὥστ᾽ ᾿Αθηναί-- 
ὧν καταφρονεῖν, οἱ πολὺ ῥωμαλεωτέρες Ευλίππϑ, X, μᾶλλον χορδμτας 
τρλαχοσίες ἔχοῖες ἂν πέδαις δεδεμῆμες ἐπέδωκαν Λακεδαιμονίοις. Τίμαι- 
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defpiceretur ac contemneretur, clam Nicia 
pontone eít in Siciliam delatus, appulfufque 
quam remotiffime ab Syracufis magnas copias 
conícripfit, nec fcientibus quidem adeffe eum 
vel exfpectantibus Syracufanis. Quapropter 
indica iis concio crat de foedere cum Nicia 
faciendo. Et perpgebant jam nonnulli ad con- 
cionemyante cenfentes jungendam pacem quam 
undequaque claufa muro urbs effet. Siqui- 
dem perparum fupererat operis, atque in id 
perficiendum omnis jacebat parata materia. 
In hoc przfentis articulo difcriminis de- 
eurrit una triremi veniens Corintho Gon- 
gylus. Ád quem fcilicet quum concurfus 
feret omnium, Gylippum ille fignificavit 
brevi adfore, naveíque fubfidiarias adventare 


alias. Klauddum fatis Gongylo credebant, 


quum nuntius adfuit a Gylippo, qui jubebat 
ut fibi occurrerent. Itaque animis erecti ar- 
ma fumpfere, movitque e veftigio Gylippus 
figna, atque ex itinere aciem ad dimicandum: 
cum Athenienfibus inftruxit: quos quum ex 
adverfo inftruxiffet Nicias, ftans infefta in A- 
thenienfes acie Gylippus, mifit caduceatorem, 
per quem Athenienfibus fignificavit,dare fe iis 
fidem publicam, fi Sicilia decederent : eum 
non eft dignatus Nicias refponfo. Ex militi- 
bus autem nonnulli per ludibrium rogave- 
runt, ex uniufne praefentia pallioli ὃς baculi 
Laconici evafiffent repente res Syracufano- 
rum tam valida, ut contemptui haberent 
Athenienfes, qui multo robuftiores Gylippo, 
magifque comatos trecentos, quos in vinculis; 
habuerant, reddiderant Lacedaemoniis? Ti- 

maus 
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23 h. Α 9 M e , 
Θ᾽ ὃ καὶ τὲς Σικελιώτας Φησὶν ἐν μηδενὶ λόγῳ ποιξιῶς τὸν Τύλιππον, 
ὕφερον MD αἰοσροκέρδειαν αὐτῷ Y, μικρολογίαν καταγνόδας" ὡς ὃ πρῶ- 
» Ü il j , M (6. N lw / lw "5 , N 
TOV (Un, σκωπίονιας εἰς TOV TEA0Va. Ὁ τῶν κομίυ. &TO. μϑὕτοι φησιν 
οὐτὸς, ὅτι πῷ Γυλίππῳ Coil, καϑαπερ γλαυκὶ, πολλοὶ προσέπησαν 
ἑτοίμως ςρατοπεδϑυόμϑρμοι. Y, ταῦτα τῶν πρώτων ἀληϑέςεροί εἰσιν. ἂν γὸ 
^ 1 / N qt) (C. N / € N Δ 265/ Ὁ / Ü 
τῇ (Don]neto x, v) re4Guw τὸ σύμδολον X, τὸ ἀξίωμα “ Σπάρτης καθο- 
ele; σωυίςαϊιο. κακείνγε τὸ πᾶν ἔργον γεγονέναι φησὶν ὁ Θεκυδίδης μό- 
E , NUN , , € ἢ 
γ᾽ οἰλλοὶ 15, is^, aie ΣΣυρακέσι(θ:, x, τῇδ πραγμάτων ὁρᾳατὴς "poó- 
tSp». τῇ μδρ ὄν πρώτη μάχη κρατήσοδιες οἱ ᾿Αθίωναῖοι, τῇδ᾽ ΣΣυροικεσίων 
30807 3 3 R3 P e € 
ὀλίγες τινοὶς ἀπέκ]ειναν, x, Γοίγύλον τὸν Κοφάνθιον. εἰς ἢ vl). ὥπιβσαν ἡ- 
7 » € / A , 3 / " E x Uu Nr 
μέροιν ἔδειξεν ὁ Τύλιππίθ’ οἷόν ἐςιν ἐμπειρία. τοῖς γὸ αὐτοῖς ὅπλοις νὰ ἵπ- 
s / Es € , 
ποις Y, “χωρίοις vencido, ἐχ ὡσαύτως, ἀλλὰ μεταϑεὶς Tl) τάξιν, 
f T. Y 2 v. 2 N / 9 N / 2 / N 
ὀνίκησε τὲς "Alluatac X, Quyollav εἰς τὸ σρατόπεδον, c/hsncae τὲς Συ- 
βρακδσίες, τοῖς λίϑοις οἷς ὡκεέῖνοι προσεκόμιζον X, τῇ ὕλῃ, παρφικοδομλμ εἰς 
διασολεῖς, ἀπέκοψε τὸν Caelum. αὐδιτευχισμὸν, ὡς αὐτοὶς μηδὲν εἶναι πλέ- 
d) κρατϑσιν. ὧκ τότε ὃ ϑαῤῥήσαίϊηες οἱ Ἰξυρακέσιοι, τοῖς τε ναῦς ἐπλήθεν, 
x, Toic ἱππόῦσι τοῖς ἑαυτὴν x, ἀκολόϑοις αἰδιελουύνονϊες πολλὲς ἥρεν. X, ὁ 
, / P ^ 3] 2^ N , δ: “τὰ , / N ^ / 225€ 
TvxmaO- dev dii τὸς πόλεις, αὐτὸς déweua x, cuvícn πάν]ας ἐῤῥω- 
pues ὑπακέοδας αὐτῷ, X, συλλαμδανομϑύες. des τὸν Νικίαν, αὖϑις εἰς 
2 y , / N / N Ν e M es 
ὠκείνες Ἀποτρεπόμϑμον τὲς πρώτες λογισμεὶς.γἡὐ συμφρονϑύϊα vl τῶν πραγ- 
μάτων μεταθολίω), οἰϑυμεῖν, x; γοοίφειν τοῖς ᾿Αθίουαίοις, κολδύονϊα. πέμπειν 
7 
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mazeus vero neque Siculos ait ullo loco habu- 
iffe Gylippum, cujus poftea rapacitatem quo- 
que ὃς fordes improbaverint, ac, ut primum 
confpectus eft, palliolum ejus comamque de- 
riferint. Poftea tamen idem ait ad illius tan- 
quam no&u:e confpe&um frequentes eos ad- 
volaffe prompte nomina dantes. Atque hzc 
prioribus veriora funt. Quippe in baculo & 
lena infigne ὃς autoritatem intuentes urbis 
Sparta conglobabantur. Huic quoque quic- 
quid ibi geftum eft uni adícribit "Thucydides, 
& vero etiam Philiftus, civis Syracufanus, il- 
larumque rerum fpe&ator. Primo confli&u 
fufi funt ab. Athenienfibus Syracufani, pauci 
tamen interfecti, in quibus Corinthius Gon- 
gylus. Verum poítero die Gylippus, quid 
valeret rei bellicee experientia demonftravit : 


fiquidem iifdem armis & equis & locis, non 
fimiliter, fed forma mutata aciei inftruendz 
pepulit Athenienfes. Qui quum in caftra 
fugiffent, convertit ad opus Syracufanos, la- 
pidibufque & materia quz illi congefferant, 
excitavit opera, quibus divulfit interícidit- 
que murum illorum, nihil ut illis ex victo- 
riis fupereffet. Hinc alacres Syracufani com- 
pleverunt naves, fuoque & íociorum equi- 
tatu circumvagantes multos exceperunt. Gy- 
lippus oppida ipfe adivit,; omnefque con- 
citavit & fibi adjunxit, qui enixe fuerunt 
edicto audientes, & auxilia dederunt. . Ita- 
que relapfus eít Nicias ad priora fua con- 
flia, advertenfqQue animo rerum converfio- 
nem, cepit omnem [fpem deponere, atque 
Athenienfibus fcripfit, ut vel alias copias 

muüt- 
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ἕτερον φρατὸν, ἢ τὸ τῶτον ἀπαγαγεῖν ἐκ Σικελίας" md) πάδως αἰτέ- 
ον ὃ ςρατηγίας ἀφεσιν, διοὶ τίω) νόσον. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αθίωαῖοι καὶ πρότερον μδὲὺ ὥομηΐο πέμπειν ἑτέραν διώαμιν εἰς 
Σικελίαν, φθόνῳ ὃ τῶν πρῶτον πρατ]ομῆμων πρὸς δὐτυχίαν τῷ Νικία τοσού- 
rlw, πολλοὶς διατοιξοὶς ἐμδαλόύίων, τότε γῶν amodo βοηϑέν. καὶ Δη- 
μοδιένης pl. ἔμελλε μεγάλῳ σόλῳ πλεῖν ἐκ ore" Εὐρυμέδων ὃ διαὶ 
γειμδμῖθ’ πρϑεξέπλόδυσε, χρήματα κομίζων καὶ συσρατήγες δαοφαίνων, 
ἡρημῆμες τῷ Νικίᾳ τῇδ αὐτόϑι σρᾳτϑυομδῥων, Εὐϑύδυμον X, Μένανδρον. ἂν 
τότῳ ὃ νὰ xU yló νὰ X9 ϑάλατίαν Θξαίφνης Θἠιχειρέμϑμ᾽ ὁ Νικίας» 
ταῖς μϑῥὲὶ ναυσὶν ἡτ]ώμϑμίθ’ τὸ πρῶτον, ὅμως Θξέωσε X, κατέδυσε πολλαὶς 
δ᾿ πολεμίων" πρὸς ἢ τὸ πεζὸν wx ἔφθασε (βδοηϑῶν, ἀλλ᾽ ἀφνω προσπε- 
σων ὁ Τύλιππθ’ ἕλε τὸ Πλημμύρφκον, ἂν ᾧ σχϑυῶν τρμηρικῶν v, χρημοί- 
τῶν πολλῶν δηαοκειμθῥων, ὠκρφίτησε παίων, X, διέφθειρεν ἄνδρας εἰκ ON 
ys αὶ Cac ἔλαθε τὸ ὃ μέγιςον, ἀφείλετο T8 Νικία T ἀγοράς τίω 
δὐπέτειαν. ἦν γὸ ἡ κομιδὴ «ὐδοὶ τὸ Πλημμύφμον ἀσφαλὴς X, ταχέα, τῶν 
᾿Αθίωαίων κρατένιων" ἐχπεσόνίων ὃ, χαλεπὴ, x, pi μαΐχης ἐγίνετο πρὸς 
τὲς πολεμίες ἐκ ναυλοχϑγϊας. ἔτι ὃ X, τὸ ναυτικὸν τοῖς Συρακεσίοις Hx 
Ἀπὸ κράτες ἐφαίνετο νενικημθῥον, ἀλλ᾽ ἀταξίᾳ eel vlu) δίωξιν. αὖϑις ὃν 
ἐπεχείρεν αὐδασκδυαζόμϑρυοι λαμπρότερον. ὁ ὃ Νικίας six ἐξείλετο ναυμα- 
xdv, αἀλλοὶ πολλίω ἀδελτηρίαν fe) εἶναι, SON τοσότε προσπλέο!θ’ 
αὐτοὶς Y, δυιυαίμεως οἰκρωιῷνδς, ἣν ἦγε Δημοδηένης ασϑύδων, ἀπ᾿ ἐλατίό- 


νῶν 
mitterent, vel has quoque revocarent ex Si- 


cilia: fibi vero omnino mitti poftulavit ob 
morbum fuccefforem. 

Statuerant Athenienfes & ante alium exer- 
citum in Siciliam mittere, fed quum invidia 
rerum priorum geftarum, qua: tam fecunda 
Nicizx fluebant, multas moras interpofuiffet, 
tunc properarunt opem mittere.  Demo- 
Íthenes erat magna claffe exacta hyeme pro- 
fe&urus, Eurymedon media hyeme przceflit 
ad ftipendium portandum & collegas Niciz 
declarandum, qui creati erant ex iis qui fub 
eo merebant, Euthydemum ὃς Menandrum. 
Interea Nicias, quum terra marique rem ge- 
rere fubito aggreffus eft, eti claffe primum 
inferior fuit, profligavit tamen ὃς depreffit 
multas hoftium naves. "Terra vero non po- 


Mor. III. 


tuit fuccurrere in tempore, verum Gylippus 
primo impetu Plemmyrium cepit, ubi multis 
navium armamentis & pecunia, qux ibi repo- 
fita grandis erat, omni potitus eft, multofque 
milites occidit & cepit, &, quod maximum e- 
rat, ademit Niciz facultatem commeatus : cu- 
jus fecura fubvectio & expedita erat arcem il- 
lam tenentibus Athenienfibus, ejectis ardua, Sc 
non nifi pugna cum hoftibus, qui tationem ibi 
habebant, conferta. Ad hzc claffem fuam Sy- 
racufani non virtute rati, fed quod effet infe- 
ata incondite,fuperatam, jam iterum apparatu 
inftruxere magnificentiore, ad pugnam provo- 
cantes. Caeterum claffe detrectavit Nicias con- 
fligere, perquam abfurdum effe dicens, tantam 
quum ipfi claffem exfpectarent, & copias recen- 
tes, quas Demofthenes propere adducebat, mi- 
g noribus 


^ 
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vov x, χορηγεμδύων φαύλως διαγωνίσοιῶς, τοῖς ὃ ei τὸν ἹΜένονδῥον 
τὸν Εὐϑύϑημον ἀρτίως εἰς vl) del καθισαμδῥοις φιλοτιμία 3 Cx» ἣν 
πρὸς ἀμφοτέρες τὲς eearmyzc, τὸν Op nos tm φθίνϑωι πράξονας 
τι λαμπρϑν, ὑπεροαλέακ 2) τὸν Νικίαν. πρόογημα δ᾽ ἦν ἡ δόξα ὃ πόλεως, 
ἣν ἀπόλλυδα Y, καταλύεῶς παϊάπασι φάσκονες, εἰ φοξηϑήσον") Συρσχε- 
σίας οὐ πιπλέούας, οϊξεδιαίσαίο ναυμαχῆσαι. καὶ καταςρατηγηϑένιες ὑπ᾽ 
"AeiseyG- τῇ Κορανϑίων κυξερνήτε, τοὶς «WOL τὸ ἀἰδάξερθν, ὡς εἴρηκε Qu- 
κυδίδης, κατοὶ κροίτίΘ’ ἡτ]ήϑησαν, X, πολλεὶς οἰπέδαλον Y, ἀϑυμία πολλὴ 
«Xeteenxe τὸν ΝΙκίαν, τῇ τε μοναρχίᾳ κακοπαϑϑύϊα, v, C QUNM opor 
αὔὖϑις υὑχσὸ τῶν cce νων. 

Ἔν τότῳ ἢ» Δημοδϑένης ὑπὲρ TU) Mg» ἐπεφαίνετο λαμπρότατί᾽ τῇ 
«δασκδυὴ, x, δεινότατίΘ᾽ τοῖς πολεμίοις, c) νεῶν ἑξϑομήκονα x, τοχῶν 
ἄγων ὁπλίτας πεοκιοσιλίες, οἰκολ]ισοὶς ἢ v τοξότας X, σφενδονήτας Texc- 
χιλίων ix. Exch luc, ὅπλων ὃ κόσμω X, δασήμοις TEE, X, πλήϑει χε: 
Ἀδυσῶν w, αὐλητῇ, ϑεατρικῶς *, πρὸς ἐκπλήξιν πολεμίων ὀξησκημδμίῶ». 
ἣν d», ὡς εἰκὸς, αὔὖϑις ἂν φόξῳ μεγάλῳ τοὶ Συρχκασίων, εἰς ἐδὲν πέρας 
dk αἀπαλλοαγίω)θ, ἀλλο πονβῆας ἄλλως γἡ Φθειρομϑϑες αὐτὰς μάτζωυ 
ὁρωϊίων. τὸν ἢ Νικίαν S πολὺν χρόνον εὐὔφροινεν s παρεσία “τ δοιμοίμεως, 
αἰλλ᾽ ἅμα πῷ πρῶτον ἂν λόγοις “ἡ ρέῶκ, TE Δημοδϑένος δ) ϑυς οηυχειρᾶν 
τοῖς πολεμίοις κελδυ οὗΘ». 1, τῷ ταχίστῳ ΤΠ κινδουύων cel TS παΐδὸς δια. 

γῶ- 


noribus & male inftru&is pugnam capeffere. 
At Menandrum & Euthydemum novos du- 
ces ambitio ὃς zmulatio occupaverat adver- 
fusutrumque imperatorem,ut Demofthenem re 
praclare. gefta aliqua pravenirent, ὃς fuper- 
grederentur NNiciam. Pratexebant civitatis 
gloriam, quam concidere & perire omnem 
azicbant, infultum fi extimefcerent Syracufa- 
norum, Itaque exprefferunt ut proelio na- 
vali dimicaretur. At hi ab Ariftone Co- 
rinthiorum gubernatore circumventi in fi- 
nifiro cornu (ut fcribit Thucydides) fufique 
.& fugati funt. Multis defideratis magna 
animi coníternatio incefft Niciam, qui & 
folus belli adminiftrationem gre fufcipe- 
ret, arque iterum collegarum impulíu im- 
pingeret. 


Interea oftendit fe ante portum hoftibus 
Demofthenes íplendidiffimo apparatu for- 
midandus. ^Advehebat mavibus feptuaginta 
tribus peditum quinque millia, jaculatorum, 
fagittariorum, & funditorum non minus tria 
millia, armorum fulgore, navium infignibus, 
numero hortatorum ὃς tibicinum pompofct 
atque ad hoftium. exornatus terrorem.  Fue- 
runt igitur non immerito apud Syracufanos 
omnia denuo perculfa quod nullum finem 
vel exitum, fed nequicquam fudare fe & peris 
re incaffum cernerent. Αἵ Nicia haud diue 
turnum attulit adventus copiarum gaudi- 
um: verum ut primum in colloquium ve- 
nit cum -Demofthene, qui. quam primum 
adoriendos hoftes cenfebat, ὃς. quam citif- 


fime de fumma decernendum,  capiendaf- 
| que 


: 
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γωνισαμϑύες ἑλῶν Συρακέσας» τὴ DvmAe οἰκαδε, δείσας w, ϑουμάσως 
vu ὀξύτητα x, τόλμαν, ἐδεῖτο μηδὲν ἀπεγνωσμδως προίτ]ειν, μηδὲ duo- 
ἥτως. Tl) γὸ τολοίω) eon xj τῶν πολεμίων, ὅτε χρήματα, κεχϊημδμων. 
ἔτι, μήτε τῶν συμμάχων αὐτοῖς Trou 'χρόνον «ὐαμϑ μόνων" εἰ ὃ ϑλίξοιΐο 
ταὶς DvmeÁou, ταχὺ TUNW ἐπ᾽ αὐτὸν di συμβάσεις τουπυσομϑμων, de 
πρότερον. γὺ γὸὺ ἦσαν ἄνδρες dx ὀλίγοι τῶν ἐν ΣΣυρφκέσαις διαλογόμδϑροι 
τῷ Νικίᾳ κρύφα, x, pipe κολδύονϊες, ὡς x, vu ὑπερπονείίων τῷ πολέμῳ, 
καὶ τὸν Γύλιππον (βαφξιουομϑῥων᾽ £d ὃ μικρὸν ο)ηιτείνωσιν αἱ ἀναίκαι, mre 
τάπασιν ἀπαγορδυσόΐων. τέτων ὁ Νικίας τοὶ μδμ eiwilopOpG», τὰ δ᾽ ὦ 
ϑέλων ὧν φανερῷ λέγειν ἀτολμίας παρέσχε voic σρῳτηγοὶς δόξαν" Y, ταῦτ᾽ 
ἐκᾶνα πάλιν ἥκειν φΦαίσκονες αὐτ μελλήματα, X, διοποιβοὶς, Y, ἀκοκβο. 
λογίας, οἷς ἀπώλεσε lo ax, ἐκ δυϑὺς caeco» τοῖς πολεμίοις, 
&NN Son d, καταφρονόμθμ(δ᾽, τῷ Δημοΐ tia προσετίϑεϊο. Y, ὁ Νικίας 
μόλις σμνεχώρησεν Gaia eic. ὅτω δὴ Th) πεζὴν φτρατιαν ἀναλαξων ὁ 
Δημοδγένης νυχϊὸς, $meyeíea τοῦς Ἐπιπολαῖς᾽ X, τες μὲμ φθάσας, πρὶν 
aiios, τῇδ πολεμίων ἀπέκιεινε, τὲς δ᾽ οἰμωνομθύες ἐτρέψατο. X) xen- 
δ ἐκ ἔμϑμεν, ἀλλ᾽ ἐχώρει προσωτέρω, μέχοις ὃ τοῖς Βοιωτοῖς ὀνέτυχε- 
πρῶτοι γὸ ὅτοι συςφέψ αὐϊες ἑαυτὲς, Y, σαυροιμεόΐιες εἰς τὲς Allakac, 
ὀναίοις τοῖς δόρφισι μ (Bone: ξώσαν]ο, X, πολλλεὶς αὐτῷ κατέδαλον. dV ὅλῃ 
3 τῷ ςρρτόύματίϑ᾽ δ) ϑὺς y» π]οία X, ταροιχὴν. X, τῷ φδύγονϊ(δ ἠδὲ 
xaTa 


que Syracufas ac penates repetendos; veritus tationes, moras & nimium exad&a confiliay 


& admiratus pracipitantiam atque, audaciam 
ejus, oravit cum ne quo temere & inconfulte 
progrederetur, ac infeftam. oftendit moram εἰς 
ε hoftibus, quos deficeret pecunia & brevi 
reli&turi focii. effent. Hos fi premerentur ino- 


- pia,cito rurfus ficut ante ad conditiones pacis 


ab ipfo. petendas fe converfuros. Siquidem non 
pauci erant Syracufis, qui fecreta colloquia ha- 
bebant cum. Nicia, monebantque eum ut ma- 
neret, quod jam: quoque fatifcerent bello, ὃς 
Gylippum gravarentur. Quod fi paululum in- 
tenderetur inopia, omnem €os animum  abje- 
Curos. Ea quia partim ambagibus Nicias in- 
volvebat, partim nolebat propalam denudare, 
opinionem apud. duces incurrit timiditatis, at- 
que eafdem ipfius reponi fibi praedicantes. cun- 


quibus corruperat articulum, quod non fubito 
fuiffet hoftes aggreffus, fed. quum refrixiffet 
jam & defpe&tus effer, affenfi funt Demofthe- 
ni, Niciam vero ρα adegerunt ut admitte- 
ret ejus confilium. Ita Demofthenes affumptis 
terreftribus copiis no&u adortus eft Epipo- 
las, ac. tanta. ufus ccleritate cít ut partim 
hoftium, priufquam fentirent, conciderit, par- 
tim íc defendentes pepulerit: nec victo- 
riz modum fecit, verum progreffus eft. dum 
incidit. in. Boeotios. Lii namque. globo fa- 
&o primi impetum dederunt. in. Athenienfes, 
eofque infeftis lanceis ὃς  fublato. clamore 
impulerunt. Multos ibi obtruncaverunt, to- 
tumque confefüm pavore: & tumultu, per- 
fuderunt. exercitum, . fugientibulgque . permi- 

Gga ] ta 
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καταπιμπλαμϑρον τὸ ἔτι νικῶν, γὺ τὸ δατοξαῖνον X, προσφερόμϑρον ᾿ἐπὸ 3 
/ E 6 ε eal T or214 4 M M 41 ' 7 3. 
πεφοζημϑβων  ayaxomlopopov, ἑωυτῷ £7VTle, τὰς φόϑυγούϊας οἰόμε. 
£592. css [4 / / € »! QOTE7 
γον διώχειν, τοῖς ὃ Φίλοις ὡς πολεμίοις χοώμϑρυον. ἡ γὸ direxlO- ἀνάμιξις 
, qd αὶ (Ὁ Ν E 7 Ν Ν T » » 9 / "n 
C) ταυτῷ Ui (oes 1, ἀγνοιοις» Y, TO T ONVéGG QUTigO), ὧν VUXlI μήτε σκό-. 
τ’ ἄκρατον μήτε φῶς ἐχέσῃ (βέθαιον, αἰλλ᾽ οἷον εἰκὸς ἤδη καταφερομέ. 
νης σελίιώης x, «'δισκιαζομῆῥης ὅπλοις πολλοῖς X, σώμασι κινεμῥοις dv 
T8 φωτὸς, μὴ διασαφϑσαν ταὶ εἴδη, φόδῳ TE πολεμία X, τὸ οἰκεῖον ποιῶν 
ὕποπῆον, εἰς δεινοὺς δπορίας x, αὐξιπετείας xalícn τεὶς ᾿Αβίωαίες. ἔτυχον 
δὲ πως κγὰ vl) cell, ἐχούϊες oméyer ὅϑεν αὐτοὶ MU. αὐτοῖς τοὶς σκιοὶς 
eJ h Ga A» ole, οἰπέκρυπ]ον τὸ πλῆθί: τῇδ ὅπλων X, τὴν λαμπρότητα, τὲς δ᾽ 
ὠναϊίες o πρὸς τὴν σελήνίου τὴ αασίδων αἀδιφωτισμὸς πολὺ πλείονας 
O0poX x, λαμπροτέρες ἐποίει. TEN" ὃ, παϊαιχόθεν αὐτοῖς, εἰς ὀνέδοσαν, 
προσχειμδύων τῶν πολεμίων, φεύγονες οἱ μϑμ ὑπ᾽ ὠκείνων, οἱ δ᾽ ὑπ᾿ ἀλλή- 
e € S8 T “ oo ἐπ / 7. N d D à 4l 

λῶν οἰπέθνησκον, oi ἢ» XV τῶν κρημνῶν ὁλιδ) αἰνογϊες. τὲς δ᾽ Dorooxsdudyéllac 
x, πλανωμδύεις ἡμέρας οὔηιλρομϑῥης οἱ ἱππέϊς καταλαμζξανοῦιες διέφθειρον. 
ἐλ μοΐ!ο 3 νεκροὶ διογίλιοι, γὺ τῶν ce ρομϑύων ἀλίγοι p3) τῶν ὅπλων ἀπε- 
σώϑησαν. 

Ὁ pp v Νικίας πληγεὶς sx ἀπροσδοκήτως, ἡτιᾶτο τῇ Δημοϑένες 
Tl) προπέτειαν. ὠκεῖνίΘ᾽ 3 aei τέτων ἀπολογησαμϑυ(Θ’, ὠκέλόδυσεν Χσο-. 
eS E N 5 3 » m 51- 3 ) 
zAdp Th) ταχίςίυυ" ὅτε γὺ ἀλλίω ἀφίξεως διυύαμιν αὐτοῖς, dr Dum ὃ 
παρόσης Τὴ πολεμίων κρατεέϊν᾽ ὅπε γε x, κρατϑύϊας ὠκείνων ἔδει μεταςῆ- 


yos 
rum. Hoftes vero clypei obje&a refulgentes 
luna multo plures repraefentabant ὃς fplendi- 
diores. Poftremo prementibus cos undique, 
ubi pedem retulere, hoftibus terga dantes, 
partim ab illis, partim ab fe mutuo funt op- 
preff, alii ex locis abruptis delapfi. Alios 
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. fta pars adhuc integra & victrix, quique de- 
fcendebant atque accurrebant, a perculfis in- 
hibiti in femetipfos incurrerunt, rati eos qui 
effufi in fugam erant, inftare, & focios pro 
hoftibus ducentes. Quippe incondita inter 
ipfos confufio cum czxco metu, confpectuf- 


que per noctem incertitudo, neque plane opa- 
cam neque perlucidam, fed quac faceret (luna 
nimirum jam in occafum przcipite, ac, quum 
effet frequentium armorum & corporum in- 
umbrata jactatione, non fatis lumine fuo figu- 
ras oftendente, ut cognofcerent inter fe) me- 
tu hoftium etiam focios fufpectos, in graves 
difficultates atque calamitates conjecit Athe- 
nienfes. Ad hzc habebant forte lunam a ter- 
go: unde femet ipfi inumbrantes multitudi- 
nem fuorum & fulgorem involvcbant armo- 


diffipatos & palantes orta luce equites oppref- 
ferunt occideruntque. Ceciderunt duo mil- 
lia, reliquorum pauci cum armis incolumes e- 
vafere. As 
Nicias haud przter exfpectationem accepta 
clade Demofthenis. infe&abatur temetitatem. 
Ille purgabat fe de his, fuadebatque ut quam- 
primum inde reciperent fe. Neque enim ex- 
Ípectandas ipfis copias alias, neque przefentibus 
viribus fuperaturos fe hoftem; quando fi vel 
fint eo fuperiores, demigrandum, & pup 
iic 
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Vot x, Qu'yáv τὸ χωρίον, αἰεἰ pop, εἰς πιωυθανονῖ), βαρὺ X, νοσῶδες ὃν cea- 
/ "Ov € / Ν Ν 3d d ᾽ di l N TP 
τοπέδῳ, vu) δ᾽, dc βλέπεσι, X διοὶ τίω) ὥραν ὀλέθοκον. μετοπώφε γὸ 
ἡὶ ἀρχὴ, Xs πολλοὶ up. ἡϑένεν ἤδη, παϊδῆες ὃ ἠθύμεν. ὁ ὃ Νικίας χαλεπῶς 
ἤκεε Tli) Quylu) καὶ τὸν ἀπόπλεν, εἰ τῷ μὴ δεδιένωι τὰς ΣΣυρακχεσίες, οἰλ- 
λοὶ T) μᾶλλον τὲς ᾿Αθίωυαίες X, τοὶς ὠκείνων δίκας x, συκοφοανίας qoGa- 
&. δεινὸν p ὅν edv αὐτόϑι προσδοκᾶν ἐφασκεν᾽ εἰ ὃ συμβαίη, μᾶλλον 
αἱρα ὡς τὸν τὺ τῇδ πολεμίων ϑάνατον, ἣ τὸν ^no τῇδ πολιτῆδ' ἐχ ὅμοια 
φρονῶν οἷς ὕςερον ὁ Βυζαϊ(Θ’ Λέων εἶπε πρὸς τὲς ἑαυτῇ πολίτας» Βέλο.- 
μαι γὸν ἔφη, μᾶλλον ὑφ᾽ ὑμδμ, ἡ μεθ᾿ Up δποϑανᾶν᾽ aei μϑύτοι τόπε 
X, χώρρις εἰς ἰὼ μετατάξεσι τὸ φτραᾳτόπεδον, βελδύσαὼς καθ᾿ ἡσυχίαν. 
ταῦτα δ᾽ αὐτῷ λέγονιθ", ὁ JJ) Δημοδϑένης, εἐδὲ τὴ προτέρα γνώμη κατ- 
ϑυτυχήσας ἐπαύσατο βιαζόμϑμ:’, τοῖς δ᾽ ἄλλοις παρέογε τὸν Νικίαν 
προσδοκῶνια. X, πιςδύοδα τοῖς ἔνδον, ὅτως ἐῤῥωμϑύως ἀναμαάχεῶς «el T 
Σποδασεως. διὸ X, σμυφξχώρησεν. ὡς μϑύτοι σρατιοὶ ΣΣυρᾳκεσίοις ἐπῆλϑεν 
ἄλλη, 3, μᾶλλον ἥπ]ετο τῇδ᾽ ᾿Αθίωναΐων v, νόσίΘ’, τότ᾽ ἤϑη x, τῷ Νικίᾳ συν- 
ἐδόκει ueSícaoX, 1, παρηίγειλε τοῖς «ρρτιώταις δυτρεπεῖς εἶναι πρὸς δσο.- 
πλεν. : 
Ὡς δ᾽ ἦν ἕτοιμα ταῦτα ma, X, τῇδ᾽ πολεμίων ἐδεὶς παρεφύλατίε, 
ἅτε δὴ μὴ προσδοκώνων, ὠὥξέλιπεν ἡ σελίωώωη ὁ voxloe, μέγα. δέ’ τῷ Ni- 
/ N D » Ds € N 5 , ^ / 2 / Ν 
χίᾳ X, τῶν ἄλλων τοῖς "Co ἀπειρίας ἢ δεισιδαιμονίας ὠκπεπληίμδῥοις τοὶ 
- em IN ΤῈ - 3 
τοιαῦτα. TÉ μδρ γὸ ἡλίᾳ Tl aei τὰς τοιακάδας οἸπισκότησιν ἀμωσγέ- 
͵ σῶς 
xit deliberandum. [τ fatum Demofthenes, 
cui prius confilium male ceciderat, deftitit ur- 
gere. Cateris vero vifus eft Nicias exfpecta- 


tione & fide, quam habebat certis in urbe, tam 
pertinaciter de receptu repugnare. Quare e- 


hic locus effet, femper ille quidem (ut fama 
ferret) gravis & exercitui infalubris, tunc ve- 
ro etiam (ut experirentur) propter anni tem- 
pus peftifer. Nam autumni erat principium, 
ac cum multi jam morbis tentabantur, tum 


fummittebant omnes animum. Enimvero gra- 
viter ferebat Nicias mentionem fieri fugae & 
deceffus, non quin timeret a Syracufanis, fed 
quod populum Athenienfem plus, illiufque 
judicia & calumnias formidaret: nihil autem 
ferebat fe ibi gravius exfpe&tare. Sin quid ac- 
cideret, malle ab hoftibus fibi quam civibus 
infligi mortem, non idem fentiens ac poftmo- 
dum Byzantinus Leo eft apud cives fuos lo- 
quutus, Przopto, inquit, per vos quam vo- 
bifcum mortem oppetere. At de loco & re- 
gione quo caílra transferrent, per otium di- 


tiam ipfi affenfi funt. Ut tamen novz copiz 
fubvenerunt Syracufanis, ac gravis morbus 
fzviit in caftris Athenienfium, tunc compro- 
bavit Nicias quoque confilium diíceffus. Ita- 
que edixit militibus ut vafa colligerent ad na- 
vigandum. 

Omnibus his paratis quum nullus hofti- 
um affervaret eos, ut qui nec exípectarent 
id, no&e luna defecit magno metu Nicixz 
& aliorum, qui ex imperitia vel fuperítitione 
ca expavefcebant. Quippe folis quidem cir- 
ca trigefimum menfis diem deliquium intelli- 


gebat 
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πὼς ἤϑη σμωεφρόνεν. X, οἱ πολλοὶ. γινομϑῥίμυ ὑπὸ “ὃ ae luive": οὐτίω 3. 
τω) σφλήνίουν. ᾧτινι τυξχαΐνεσαν, wX, πῶς αἰφνίδιον. Gx, πανσελήνα τὸ φῶς. 
δ πόλλυσι» X, χρόας ἵησι παϑοδαποὶς, εἰ patdyoy ἦν καταλαβεῖν, ἀλλ᾽ ἀλ- 
λόχοτον ἡγϑι)ο» X, πρὸς συμφορῶν τινων μεγάλων, Ca. CSS γινόμδμον ση- 
μέϊον. ὃ γὺ πρῶτ’ σαφέςατόν χε παίων 1 ϑαῤῥαλεώτατον CL σελήνης. 
κατα γασμλμ v, σκιᾶς, λόγον εἰς γραφὴν καταϑέμϑυ(Θ: ᾿Αναξαγόρας, dr, 
αὐτὸς ἦν παλομὸς, ὅτε ὁ λόγί(Θ’ idee", GN. Doro ppm ^ ἔτι, X, Y GAL 
γῶν X; μετ᾽ δύλαξείας τινὸς ἢ πίξεως βαδίζων. εἰ γὸ ἡνείχονϊο τεὲὶς φυσικεὲς 
3 persoeghtarus τότε nav aes 06 εἰς αἰτίας ἀλόγες X, duod quas deg 
νοήτες v» κατίευαβιασμόμα πάϑη. διατρίξονας τὸ 9&oV. dUNNG. X, Τπρωτα-- 
γόρας ἔφυγε; w, Αναξοωυγόφραν εἰρχθένα. μόλις «ἰξιεποιήσατο ἸΠεφικλῆς᾽ γὰ 
Σωκράτης, ἐδὲν ow m) τῶν γε τοιόπων προσῆκον, ὅμως οἰπώλετο διοὶ Φιλο- 
σοφίαν. οἰ δ᾽ w Πλοότων: ζηλάμψαςσα δόξα, διοὶ τὸν (βίον. τῇ ai'ideges 
X, ὅτι ταῖς ϑείαις Y κυφχωτέρωις ἀρχαῖς ὑπέταξε τοὺς φυσικοὺς. ἀνοείγκας, 
ἀφεῖλε τὴν τῶν λόγων τότων διαδολὴν, X, τοῖς μαϑήμασιν εἰς ἅπαδιας, 
ὁδὸν ὀνέδωκεν. ὁ γᾶν ἑταῖφίΘ’ αὐτῷ Δίων, καθ᾽ ὃν χρόνον ἔμελλεν deae ca 
Ζακιυῦθε πλεῖν ch Διονύσιον, ὠκλιπόσης T? σελίωύης ἐδὲν διαταροχθβεὶς 
εἰνήνχϑυ» νὴ κατασγων ὧν Σιυυρωκέφωις, cessas τὸν τύρφωνον. vd) μϑύτοι Ni- 
xia σιουϊευέχθη. τότε μηδὲ μοίῆιν ἔχειν. ἔμπειρον. ὁ γὸ σωνήθης αὐτῷ, καὶ 
τὸ πολὺ T δεισιδαιμονίας ἀφαιρῶν Xii ede, ἐτεθνήκει μικρὸν Sumregóxeh, 

ἐπεὶ 


gebat aliquatenus etiam vulgus fubeunte fieri 
luna: ipfa vero luna non erat comprehenfíu. 
proclive, cujus obje&u, & quemadmodum in 
plenilunio repente tenebris obducatur, variof- 
que. fumat. colores, verum abfurdum arbitra- 
bantur efle. cladiumque. oftentum, coclefte 
magnarum, Etenim qui primus dilucidiffi- 
mam omnium confidentiffimamque, unde. il- 
luminetur atque. inumbretur luna, doctrinam 
Ícripto prodidit Anaxagoras, neque ipfe erat 
antiquus, neque celebris. doctrinas, fed abdita, 
atque verfabatur cum cautione vcl fub fide 
inter paucos. Neque.enim ferebant phyficos 
& μετεωρολέογας tunc appellatos; id eít difpu- 
tantes de rebas cocleftibus, quafi caufis ratione 
expertbus atque potentiis nullum, certum. fi- 
nem propofitum. babentibus- affe&tionibufque 
coactis adítringerent id quod Deorum. eft. 


Qua de caufa Protagoras in exilium ivit: Α- 
naxagoram in vincula conjectum. magna labo- 
re liberavit Pericles... Socrates autem, quam- 
vis effet ab iftis remotiffimus, tamen philofo- 
phiz nomine fublatus eft. "l'andem Platonis 
cffulgens autoritas, ob vitam ejus, & quia 
principiis fubjugavit naturales iftas neceffitates 
divinis potentioribufque, calumnias his. pra- 
ceptis deterfit, ac difciplinis mathematicis 
viam ad omnes, munivit. .Itaque amicus e- 
jus Dion, quo tempore ex Zacyntho fol- 
vens contra Dionyfium profecturus erat, 
nihil fane. defeé&tione lunz. commotus vela 
fecit, exegitque delatus, Syracufas tyran- 
num, Atqui accidit NNicie tunc, ut ne pe- 
rtuüm quidem hariolum. haberet. Nam R- 
miliaris ejus, qui multum. detrahebat ei fu- 
perftitionis, Stilbides, paulo ante dereligiat 

ro- 
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"ἐπεὶ τὸ nudo» ὡς φησι QUOS ae (9^, φΦδύγασιν wx. ἰοῦ πονηρὸν, NN. xot 


πανυ χρῆςόν. οὐθικούνψεως γὸ αἱ eu) Φόξῳ πρρίξεις δέον), v. ὃ Φῶς wo- 
δες. ALTRE 5 ^ Q. QA e. 5 : e , 
λέμιον $ew αὐταῖς. ἄλλως τε Y ὧιῥ OL ἡλιὸν γ5 δελίούΐου dH τρὲς ἡ μεξ- 
eos ἐποιδύῦϊο φυλακίω), εἷς Ἀὐτοκλείδης διέγρονψεν ἂν τοῖς ὀξηγητιχοῖς. ὁ 
3 Νικίας ἀλλίω ἔπεσε σελήνης αἰνοιμϑῥειν «ὐδίοδον, ὥσσεο dx δ)θὺς ϑεὰ.- 
4. c E o Na θ ΠῚ «“ Ν N / 3: ξεν ὃ 3 - 
cippo αὐτίω Χποκαθαρθέσαν, ὅτε τὸν σκιέρὸν τόπον Y, "iun Ὁ γῆς ἀν- 
τιφρῳτ)όμϑρυον παρῆλθε. 
m. 4 2 4 5) ? , , t , m 
Mae ὃ πάδων ἀφέμϑμ᾽ T ἄλλων, ἐθύετο καϑήμϑμ(Θ., ἕως ἐπῆλθον 


yu ix ; Ἢ ^ ' ' 6o 
δὐτοῖς oi πολέμιοι, τῷ μδρ πεζῷ τοὶ τείχη Y, TO σρατόπεδον αὐ τῇδ πολιοο.- 


χϑῆες, τοὺς ὃ ναυσὶ χύκλω τὸν λα «ἦδαλαμξανονες, Sx αὐτοὶ μόνον 
ταῖς τρλήρεσιν, οἰλλοὶὲ Y, τοὶ παιδάφχα παναχόθεν οπιξαίνοῦα Tj) ἁλια- 
δων, τὺ ταῖς σκάφαις προσπλέονϊα; πρθχωλέτο τὲς  Aübouluc 9, πρέπη- 
λοίκιζεν. ὧν ἕνα παῖδα, γνωφάμιων γονέων, ἩΗρακλεί δέου, προεξελοίσαἴα, τῷ 
πλοίῳ, ναῦς " Arie διώκεσα κατελαίμξανε. δείσεαις ὃ axe αὐτῷ ἸΤόλλιχί» 
ὁ S&O», ἀΠελαύνει δέκα. τολήξεσιν, ὧν fere οἱ ὃ ἄλλοι ae τῷ ἸΠολλί- 
y Φοξηϑένιες, ὡσαύτως οἰνήγονιο. v, ναυμαχίας ἰογυρᾷς “ἥρουδϑῥης, ὀνίκης- 
cay οἱ Συρακόσιοι, X, τὸν Ἐὐρυμέδοία. πολλῶν uer ἀλλὼν διξφθειραν. ἣν 
ὃν ἐχέτι uem ἀναογετοὶ ᾿Αὐϊυυαΐοις. ἀλλοὸὺ T| cegTWyOY κατεξόων, πε- 
ζῇ κελόύονες ἀναχωρεῖν. x, γὸ οἱ Συρακόσιοι νικήσας, δυϑὺς ὀγέφραξαν 
καὶ αἀπέκλεισαν τὸν διέκπλεν τῷ λιμθμν6". οἱ ὃ ἰδὲ τὸν ἸΝικίαν, τῶτο pp ἐκ 

ἐπεί- 


Prodigium erat alioquin id (ut Philochorus 
ait) haud foedum fugientibus, immo admo- 
dum fauftum: fiquidem occultari, qua ge- 
runtur cum metu, quzrunt, lucemque ha- 
bent infeftam. — Alioquin etiam in folis ὃς lu- 
nz laboribus, non nifi tribus diebus (ut an- 
notavit in commentarii JAutoclides) foliti 
erant fibi cavere, & cos íufpectos habere. 
Nicias vero alium fuadebat exípc&andum 
lunz ambitum: quafi vero non confpecturus 
effet illico eam illuftratam , ubi locum inum- 
bratum & a terra obftructum pratervecta cft. 

At ille reli&tis aliis pene omnibus digreffus 
facrificavit refes, quoufque fupervenerunt ip- 
fis hoftes, qui copiis terreftribus murum ὃς 
caftra eorum obfederunt, navibus portum un- 
dique cinxerunt. JNeque hi modo cx trire- 


mibus, verum ctiam pueri omni ex parte 
conícendentes parvis naviculis & fcaphis ad- 
vecti laceffiverunt Athenienfes, ei(que infulta- 
verunt. Eorum unum puerum claris natali- 
bus Heraclidem, navigio ante cateros evec- 
tum, navis Attica infequuta pene compre- 
hendit. Cujus periculo patruus motus Pol- 
lichus, decem triremibus, quibus przerat, 
infeftus occurrit. Cateri, Pollicho timen- 
tes, pari modo evecti funt. | Acri commi- 
fi pugna, Syracufani victoriam obtinuerunt, 
arque Eurymedonta cum multis aliis occi- 
derunt.  Athenienfes igitur non ultra paff 
moram, duccs incefferunt convitiis, ac ter- 
ra jufferunt fe abduci. Vi&ores enim Sy- 
racufani extemplo obfepferant ὃς  occlufe- 
rant fauces portus. Αἴ non cíl iis Nicias 

f afien- 
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ἐπείθοϊο᾽ δεινὸν γὸ lu) DorDumréis ὁλκοίδας τε πολλοὶς καὶ τριήρεις ὀλίγον 
9 Ü LY à 7 , à / 5 € € / 7 Y € Y 5- Ty x 
εἰραβμὸν διακοσίων δποδεέσας" ἐμδιξασανιες ὃ “ἥδ πεζῶν τὲς ἀφίςες, 2 
δ dixolligà» τὲς ἀλκιμωτάτες, ἐπλήρωσαν ἑκατὸν Y, δέκα. τοκήρεις. αἱ 99 
ἄλλαι ταρσῶν ἐνδεεῖς ἦσαν. τὸν ὃ λοιπὸν ὄχλον ἔσησε cog lu) ϑάλαοταν 
ὁ Νικίας, ὠκλιπων τὸ μέγα ςρατόποδον, v, τοὶ τείχη τοὶ cuudiziloila, πρὸς 
Nc / eu N , A 3 / 7 € 
τὸ Ἡρφίκλειον. ὥςε μὴ τεϑυκότων vl εἰϑισμϑύΐωυ ϑυσίαν và HeoxAà τῶν 
Συρφικασίων, ϑύσωι τότε τὲς ἱερέϊς κχὶ σραᾳτηγὲς ἀναθαΐας. 
2) εν 4 lad 3 ε D" 
Hd» 3 πληρεμθύων vj) τοιηρῶν, ἐπειδιηὴ oi μαΐεις τοῖς Συρακεσίοις 
5 7 3 e e lod 
οἰπήϊγειλαν x τῶν ἱερῶν λαμπρότητα, 35 Viu, μὴ καταρχομῆῥοις μαΐχης, 
3 2 , N € e , hj 
BN uuo Soie, οὐ *y3. τὸν Ἡρακλέα "rlw κρατῶν. οαἰμυνόμϑρμον X, πρ9- 
επιχειρέμϑμον ) ἀνήχθησαν. ἡ ὃ ναυμαχία πολι μεγίφη X, καρτερωτάτη 
/ N WE ob / NY ῃ E P 
“προμϑύη, x, μηδὲν ἐλαίτηονα ποίϑη X, ϑορύξες αόαογῶσα. τοῖς ϑεωμϑοις 
ἢ τοῖς ἰγωνιζομδύοις, dii lu) παντὸς eene Vw τῷ feys ποικίλας με. 
ταξολοὶς x, ἐπροσδοχήτως ὧν ὀλίγῳ λαμβάνον», ἔξλαπ)ε ταῖς αὐτῶν 
αὐδασχδυαῖς ἐχ Wiloy τῶν πολεμίων τὲς ᾿Αθίωναίες. ἐϑρόαις γὸ ἐμαΐχον!ο 
ταὶς ναυσὶ x, βαρείαις πρὸς κέφας, ἀλλαχόθεν ἄλλαις οὔπιφερομὅμαις, x 
βαλλόμϑυοι λίϑοις ὁμοίαν ἔχϑσι là πληγίω) παϊαιχόθεν, ἀϊέξαλλον 
εἰκού]ίοις Y, τοξόύμασιν, ὧν ὁ cA τίω δυϑυζολίαν διέφρεφεν, ὥςε un 
ml. καθ᾿ αἰχμίω) προσφέρεδκ. ταῦτα δ᾽ ᾿Αφίσων ὁ Κοράνθι(θ: κυξερνή- 
2 / ᾿ 5 5 
Tuc ἐδίδαξε τὲς Σνυροικεσίες, s, «ὐϑοὶ Tl) μοαϊχίων αὐτίω ἀγωνιζόμβμθ- 
| 7'£0- 


lem fe defendendo. prius violatum. Atque i- 


affenfus. Siquidem indigna res videbatur 
ta prove&ti funt. Proelium hoc navale mul- 


magnum numerum relinquere navium onera- 


riarum & triremes paulo minus ducentas, 
fed impofitis fortiffimis quibufque peditum & 
jaculatorum robuftiffimis, complevit centum 
& decem triremes: nam cater erant rc- 
migio nudatx.  Reliquam turbam defer- 
tis magnis caftris & muris ad fanum Her- 
culis pertinentibus collocavit Nicias in lit- 
tore. Itaque quod diu folennia facra Her- 
culi non feciffent Syracuíani, facerdotes 
ὃς .duces afcenderunt eo  immolaverunt- 
que. 

Navibus jam. completis renuntiaverunt Sy- 
racufanis lta exta & victoriam arufpices, fi 
non committerent conflictum, fed vim pro- 
pullarent. Exenim fuperaffe omnes Hercu- 


to fuit maximum & acerrimum, neque mi- 
nores prabuit motus & perturbationes fpec- 
tatoribus quam prceliantibus, quod effent in 
confpicuo omnia facta, in quibus magnae 
inclinationes atque. inexpe&tatz extitere. Su- 
us apparatus Áthenienfes non minus quam 
hoftes offendit : quippe confertis navibus di- 
micabant, ὃς gravibus adverfus expeditas, 
quarum alia ex parte aliz incurrebant, ac la- 
pidibus petiti, aequabilem habentibus undi- 
que i&um, contra ingerebant jacula & fa- 
gittas, quorum detorfit flu&us directum ja- 
&um , ne omnia fpiculo adigerentur. Id 
fuggeffit Syracufanis Corinthius Arifto gu- 
bernator, qui in ipfo confli&u ítrenue dimi- 

cans 
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προϑύμως, ἔπεσεν ἤδη χρατάϊων TO Συραχεσίων. "uopopne ὃ μεγάλης 
τροπὴς X, φθορᾷς, ἡ μδὺ XV ϑάλαοταν φυγὴ τοῖς ᾿Αθζωναίοις Nroxtxorrlo. 
χαλεπίω 3 X, did. γῆς τὴν σωτηρίαν ὁρῶνιες, ὅτε ναῦς ἀφέλκοϊας ἐΐγυθεν 
ἔτι τὲς πολεμίες ὡκώλυον, ὅτε νεκρῶν ἤτησαν αἰναίρεσιν" ἅτε δὴ τῆς 
ὠκείνων ἀταφίας, τὴν viU νοσεέδιων καὶ τετρωμϑῥβων δπόλελψιν οἰκϊροτέ- 
ex) ἦσαν. d δὴ πρὸς ὀφθαλμὴμ ores, αὑτὰς ὃ. κακείνων ὥήιπο- 
γωτέρες ἡγόμϑμοι, pi πλειόνων κακῶν c ταυτὸ πάδως ἀφιξομϑες τέ- 
Ὡρμημϑύων δ᾽ auci). ἀπαίρειν dui voxlóc, οἱ υδὺ «ἰδὲ τὸν Γύλιππον 
ὁρῶϊες ἂν ϑυσίαις X, πότοις τὸς ἸΣυρακεσίας διοί τε τὴν νίκίου v, τὴν ἑορτὴν 
δας; ὅτε πείσειν, ὅτε [Duo ces; πρϑσεδόκων οἰναφοαίας ndv προσφέρεδκ vois 
πολεμίοις ἀπιδσιν. "Eejoxeotrne δ᾽ αὐτὸς di. ἑαυτξ σιυωβεὶς οὶ τὸν Νικίαν 
ἀπάτίω, ἔπεμψέ τινας 49 ἑταίφων "ode αὐτὸν, ἀπ᾽ ὠκείνων μϑὺ ἥκειν v5 
ἰνδρῶν φάσκονας, οἵ x, πρότερον εἰώϑεταν κεύφα πῷ Νικία διαλέγεῶς, 
αὐδαινβῆας ὃ μὴ πορεύεῶκς διοὶ τ νυχ]ὸς, de τῇδ ΣΣυρακεσίων ὀνέδρας πε- 
"rompe αὐτοῖς, x, προκατεχόνων Tc παρόδες. τέτῳ ὃ χατασρᾳτηγη- 
Sd; ὁ Νικίας, διέμδμεν ἀν δυδῶς, x, ἔδεισε μὴ τὸ IU πολεμίων ἀληϑῶς 
παϑᾶν. προελβόνιες γὺ au. ἡμέρα Ts δυοσωρίας viU ὁδῶν κατέλαβον, 2 
τες διαξαίσεις τὴ mora) ἀπετείχισαν, τοῖς τε γεφύρας ἀπέκοψαν, oy 
? τοῖς ὁμαλοῖς Y, πεδινοῖς τὰς ἱππέϊς ἔταξαν, Oss μηδένα λελέίφθαι τοῖς 
᾿Αθίωαίοις τόπον εἰμαχεὶ rege Ay. οἱ 2) γ τὴν ἡμέρφν cibo v, τὴν νύκ- 
TQ 


cans vincentibus jam Syracufanis cecidit. In- 
genti clade & ftrage data, Athenienfibus fu- 
ga mari przciía eft: qui quum terra item 
difficilem falutis expeditionem cernerent, nc- 
que hoftes, quum abftraherent ex propinquo 
naves, arcuerunt, neque corpora petierunt ad 
fepulturam ; quando zzgrorum & fauciorum, 
qui deferendi erant, quam illorum infepulto- 
rum fortem ducebant miferabiliorem. Quae 
quum ante oculos haberent, femetipfos etiam 
illis calamitofiores exiftimabant, qui per plu- 
res xrumnas codem tandem cílent omnino 
perventuri. 

Molientibus autem. his no&tu ab urbe mo- 
vere figna, cernens Syracufanos Gylippus fa- 
crificiis € poculis ob victoriam ὃς folennem fc- 
ftivitatem immeríos, defperavit vel monendo 

V or. III. 


vel cogendo excitaturum [6 eos, ut abeuntes 
adorirentur hoftes. At Hermocrates dolum 
ex femetipfo in Niciam commentus, mifit ad 
eum certos ex amicis fuis, qui venire fimula- 
bant fe ab illis qui ante confueverant clam 
cum eo colloqui. Hi monuerunt eum ne fe 
nocte moveret, quod ipfis locaffent Syracufa- 
ni infidias, anguftiafque, quibus tranfeundum 
erat, infediffent. Hac fraude deceptus Nicias 
remanfit fimpliciter, ac veritus eft ne non ve- 
re in hoftium retia incideret: fiquidem prima 
luce przcurrerunt, faltus obfederunt, vada 
fluviorum munierunt muris, pontes reícide- 
runt, locis planis & campefítribus equites lo- 
caverunt, nullus ut effet relictus Athenicnfi- 
bus locus fine dimicatione progrediendi. A- 
thenienfes quum & illum diem ὃς infequentem 

noctem 
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τα τὴν ἑτέραν οὔπιμείναγιες, ἐπορεύοίϊο κλαυϑιμῷ γα ONo Quen, καθάπερ 
ὧκ πατρίδιθ", εἰ πολεμίας αἰνιοίμϑιροι, di τοὺς ἁπορίας τῶν ἀναϊκαίων, x, 
τοὶς Drive τῶν αἰδευνάτων φίλων X, σιυνήϑων ὅμως τοὶ παρόύϊα xa- 
xd καφότερο, τῶν προσδοκωμϑύων νομίζον)ες eiat, πολλῶν ὃ δεινῶν e». τό 
ςρατοπέδω Φαινομίμων, si» ἦν οἰκτρότερον αὐτῷ Νικία ϑέαμια, κεκακω- 
Uus μν ὑπὸ ὃ ἀδενείας, συνεσαλμδύε 3 mag ἀξίαν εἰς ἀναϊκαίαν. δίαι-. 


N 
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τᾶν καὶ τοὶ σμικρότατα τῶν ἐφοδίων εἰς τὸ σῶμα, πολλῶν dio τὴν νόσον’ 
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δεόμδμον' srecirloll» ὃ μετ᾽ αῤῥωςίας, X) καρτερδύϊθ., ἃ πολλοὶ τῶν ἐῤ- 
c € x -“ ὧδ ^w 3) 3 B ς , 
ῥωμϑύων μόλις ὑπέμϑμον᾽ καταφανξς 3 πᾶσιν OW», s JY αὑτὸν Wd τῷ 

ex "m 3 2 35 7 , / τε 
φιλοψυχν τοῖς πόνοις £u ovo, ἀλλο δὲ ἐκείνες τὴν ἐλπίδα μὴ προὶο- 
] N STO / Nes s e )/ Εἰ La / S / 
μᾶμε. x, 2 εἰς δαάκουα x, οδυρμεὶς τῶν ἄλλων ὑπὸ φόδε X, λύπης τρεπο- 
12 2 -“ 3 -“ e aJ TY 5 ^ 
υϑύων, ἐκῶνΘ’ d ποτε βιαδιείη τῶτο ποιῆσαι, δῆλ(Θ᾽ ἦν τὸ αἰογρὸν τὴ τὸ 
3 N , , N m 
εἰκλεὲς T ςρατείας οἰναλογιζόμδμυ(Θ’ πρὸς τὸ μέγεϑ᾽ X, τὴν δόξαν ὧν 
3, 2 E ^» «€ * € ὧν 3 ΔΝ - 
ἤλπιζε κατορϑώσειν. εἰ μόνον δ᾽ αὐτῷ τὴν ὄψιν ὁρῶϊες, ἀλλα καὶ τῶν λά- 
γῶν μυημονεύονϊες» x, τῶν «ϑαινέσεων ες ἐποιήσατο κωλύων TOV ἔκπλδν, ἔτι 
3 3 t 3 EMEN 3 - 3 , 
μᾶλλον ὠνόμιζον ἀναξίως vau BEA d, πρὸς τοὺς ἐκ Θεῶν ἐλπίδας αἰθύ.. 

E. 3 e c 3 N N 
μὼς εἶχον, OyoSilec εἰς οἰνὴς ϑεοφιλὺὴς Y, πολλοὶ Y, μεγάλα λα μπρυνόμε- 
YO» πρὸς τὸ ϑον, ἐδενὸς οὐηιεικεςέρα τύχη χρῆται τῶν κακίξων ὧν τῷ σρα- 
τεύματι X, ταπεινοτάτων. 

E S ᾽ 2. y / 3 e N ^ N 7 A , 

Ov Um αλλ 0 γε ΝΗΙκίας: bbs cu« n, Qum Y án nn: Ur δεξιώσει 

7 €. (t9 eS ^ e MEAE TE. 
κρείτίων ὁρβῥδδαι τῶν δεινῶν. x, cog πᾶσαν γε τὴν πορείαν ἐφ᾽ ἡμέρας 
5. ^ 
0X9 
no&em ibi commorati effent, ob neceffario- gemitus ex timore atque moerore converte- 
rum inopiam & imbecills amicos familia- rent fe, illum, fi quando effet co compul- 
reíque, quos relinquebant, quafi €x patria fus, liquebat maculam & deformitatem repu- 
migrarent non €x hoftico, cum ejulatu per- tare hujus expeditionis cum magnitudine & 
rexerunt & lamentatione. Attamen prafentia gloriarerum,quas fperaverat perpetrare. Neque 


mala ducebant imminentibus leviora. Quum — vero folum quum fpeciem illius intuerentur, 
effent autem acerba fpectacula in exercitu verum etiam quum di&torum rerminifcerentur 


multa, nullum ipfo erat Nicia zrumnofius, 
tum valetudine corporis affecto, tum indigne 
contracto ob viatici exiguitatem ad curam 
anguítam corporis, quod multa. morbi caufa 
requirebat. Quum faceret tamen in hac im- 
becillitate & toleraret ea quae multi vix fufti- 
nebant valentes; eum  perfpiciebant omnes, 
non fui caufa nec vitz cupiditate in illis per- 
durare arumnis, verum ipforum cauía fpem 
non abjicere. INam quum alii ad lacrymas ὃς 


ac monitorum cjus, quum | ab ea expeditione 
deterreret populum, multo cenfebant indig- 
niorem ejus fortunam; neque fpem in Diis 
ullam. reponebant, volventes fecum virum re-. 
ligiofum, qui prolixiffimus in Deos fuerat, ni« 
hilo forte uti clementiore quam deterrimi in 
exercitu & abjectiffimi. 

Veruntamen enitebatur Nicias voce, vultu; 
fuis compellandis fuperiorem fe calamitatibus 


oftendere, atque itinere toto dum per dies 
octo 


E 


N IK EA x 243 


e Ἀ em , 57 5 , 
ὀχϊὼ Bax» App νὰ τραυματιζόμϑμδ’ ὑπὸ τῶν πολεμίων, οἰήτ]ητον ἐφύ-. 
« » Y , εἰ ἡ ^ S » 5 / 
Aule τὴν cw) αὐτῷ δύναμιν, ἄχοις ἃ Δημοάγένης $00, 16 TO μετ᾽ ἐκείνξ 
, NUES , x € Z 
ςρατόουμα;, «ei vli) ἸΠολυζήλειον Qu) Nl) ὦν τῷ διαμάςχεδ᾽ αι X, υὑπολείπε- 
/ 3:12. ae / / N tel "7 iN 
Qoi κυχλωϑέν. αὐτὸς ὃ Δημοϑένης σσασοίμϑμ(θ: τὸ E«pO^, ἔπλυξε μδὺ 
€ ^ , s 3. N TU / ae. vl N 2. Gay] 
ἑαυτὸν, S ub) ἀπέθανε, ταχὺ πολεμίων «ἰδιογόνιων Y, συλλαφόν]ων. 
"7 [3 M , ε , 
ὃς ἢ τῷ Νικίᾳ προσελάσανιες ἔφραζον οἱ ἸΣυρφικόσιοι, Y, πέμψας ἱππέας, 
ὄγνω rl) ὡκείνε τῷ ςρῳᾳτϑύματίΘ’ ἅλωσιν, ἠξίε απείσαῦδαι πρὸς τὸν Τύ- 
u , e 2 2 / eu T CEN 
λιππον, ὅπως ἀφῶσι τὰς Αθίωαίες &w Σικελίας, ὅμηροι λαξόνιες ὑπὲρ 
TU χρημάτων ὅσα Σευροικεσίοις ad Auro πρὸς τὸν πόλεμον. οἱ δ᾽ εἰὶ πρόσ- 
E [2 N e - , ^ e yp 
ἄχον, ἀλλοὶ πρὸς vGeu X, μετ᾽ ὀςγῆς ἀπειλδίϊες x λοιδορδίϊες ἔδαλλον, 
ἤδη mole» ἐνδεῶς ἔχοδα v) ἀναϊκωίων. S ub) ἀλλοὶ Y Tl νύχ]α διε-: 
καρτέρησε, x, vl) c)i&caw ἡμέοφριν προήει (ῥαλλόμϑμ’ πρὸς τὸν ᾿Ασίνα- 
eov ποταμόν. ὡκῶ ὃ τὲς pOD οἱ πολέμιοι σεωενείκόνηες ὀνέσεισαν εἰς τὸ ῥέϊ- 
ε 7 yc c e UN e 3 m 
Seor, οἱ ὃ, Φθάνον)ες ὑπὸ duc Sopwrloy ἑωυυτές᾽ X, πλές(Θ» ὠϊαῦθα μό- 
5 Ν , , uU es D N / 5 
eG» ἦν καὶ ὠμότατίΘ’, ἐν τῷ ποταμῷ πινόνων ἅμα x σφοατομϑύων. dex 
Νικίας Γυλίππῳ πρϑσπεσῶν, εἶπεν, Ἔλεί’ ὑμᾶς, Γύλιππε, aber νι- 
-“ ΕἸ ET e n 7ὔ 2 ͵] » N / 3 
xóWac, ἐμ Up μηδεὶς, ὃς dmi τηλικαύταις ἀτυχίαις ὄνομα, χὰ δόξαν ἔογον, 
δ δ᾽ ἄλλων Αθζωναίων, ὀννοηθέν!ας ὅτι κοιναὶ OD αἱ τύχαι τῇ πολέμο, μετοί- 
B ᾽ D" N E] / E] ὍΣ 3 5 eS N c - το 
ὡς δ᾽ αὐταῖς Y, προίως ἐχεήσανϊο ἂν οἷς υὐτύχεν ᾿Αθίωναῖοι πρὸς ὑμᾶς. τοιαῦ.- 
e / , Y / N b NET» 3, τίου ἘΝ N N / ε 
τα T8 Nuts A&yosl G^, ἔπαθε poU vi Y, πρὸς τὴν ὄλψιν αὐτῷ Y, πρὸς τὰς Λόγες ὁ 
Tozuma G^ ἤϑει γὸ τὸς Λακεδοιμονίας εὖ πεπονθότας ὑπ᾿ αὐτῷ αὶ τὰς "uo- 
"Suas 
o&o jaculis percutitur & vulneratur ab hofti- tamen illam noCtem, ὃς poftero die proceffit 
bus, copias, quasipfeducebat,fervavitintegras, inter hoftium tela ad Afinarum amnem. Illic 
donec captus Demofthenes eft, & manus,cui hoftesalios vi impulerunt in flumen, alii oc- 
ille praeerat, ad Polyzeliam villam inter dimi- cuparunt prz fiti abjicere femetipfos. Atque 


candum ὃς reítitandum circumventa. Demo- ibi in fluvio, dum fimul & bibunt ὃς contru- 
fthenes quidem di&ri&o enfe percufhit fcip- cidantur, maxima ftrages ὃς cruentiffima edi- 


fum, fed icu non lethali, quod cito eum 
cingerent. & comprehenderent hoftes. Ut 
Nicie Syracufani advecti cafum nuntiarunt 
illius, atque hic miffis equitibus illas copias 
cognovit in deditionem veniffe, petiit a Gy- 
lippo inducias, ut Athenienfes ex Sicilia di- 
mitterent incolumes, obfidibus acceptis deim- 
penfa, quam eo bello fecerant Syracufani. At 
hi cum id rejecerunt, tum füperbe atrociter- 
que minitantes profcindentefque jaculis omni- 
um jam rerum egenum petierunt. Suftinuit 


ta eft; quoufque genibus advolutus Gylippi 
Nicias, Mifereat, inquit, vos Gylippe victo- 
res, nequaquam mei quidem, qui ex tantis 
cladibus nomen & famam comparavi, fed A- 
thenienfirum reliquorum, memores belli com- 
munem effe aleam, ea autem moderate . cle- 
menterque adverfus vos in rebus fuis fecundis 
ufos Athenienfes. [τὰ fati Nicim nonnihil 
eft Gylippus tum confpe&tu tum oratione 
motus. Sciebat enim in componenda pa- 
ce bene meritum de Lacedzmoniis Nici- 

Hh 2 am. 
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ulace διαλύσεις μέγα δ᾽ ἡγᾶτο πρὸς δόξαν, εἰ ζῶδας ἐπαγοίγοι 
τὸς αδισρατήγες. διὸ τὸν τε Νικίαν ἀναλοιδων ἐβαίῤῥιωνε, καὶ τὲς dA. 
asc ζωγρᾶν παρήϊγελε. βραϑέως δὲ τῇ «δαίγέλματίΘ’ δικνεμῆμε, 
πολλῷ τὴν φονδυβένων ἐλάτ]ονες οἱ διασωθένες i οί]ο. καίτοι πολλοὶ 
διεκλάπησαν ὑπὸ τῇῤ ςρατιωτα. τὰς ὃ φανερῶς ἑαλωκότας αθροίσαν- 
τες» τοὶ μὲ κάλλιςα x, tyi δένδρο τὴ aol τὸν ποταμὸν ἀνέδησαν 
αἰχμαλώτοις πανοπλίαις, ἐξεφανωμϑύοι ὃ αὐτοὶ x, κοσμήσαϊδιες ἵππες δια. 
πρεπῶς, κείροινες ὃ τὲς τὴ πολεμίων, εἰσήλαυνον εἰς τὴν πόλιν, ἀγῶνα 
λαμπρότατον, ὃν Ἕλλζωυες πρὸς Ἕλληνας ἡγωνίσαν)ο, 3, νίκίωυ τελεωταί. 
Thu κράτει πλείσῳ καὶ ῥώμη μεγίσῃ προθυμίας καὶ ἀξετῆς κατωρϑωκό. 
Téc. : 
Ἐχκλησίας ὃ πανδήμε ΣΣυραχδσίων v, τῶν συμμαΐχων "oppo, Euev- 
'κλῆς δυμαγωγὸς ἔγφοαλψεν, πρῶτον pp τὴν ἡμέραν ἂν ἣ τὸν Νικίαν ἔλα- 
Gov, ἱεροὶν ἔχειν, ϑύονας x, aroN Colla ἔργων, ᾿Ασιναρίαν τὴν ἑορτὴν Στὸ 
τῷ ποταμᾷ καλδνϊας. ἡμέρα d' ἦν τοτροὺς φθίνονϊ δ» τῷ Καρνείᾳ μίωοὸς, 
ὃν ᾿Αθζνναἴοι Μμεταγειτνιῶνα προσαγορϑύεσι. τῶν δ᾽ ᾿Αθίωαίων τὰς up ci- 
κέταις Dumdod on, X, τὲς ἄλλες συμμοίχες, αὐτὲς ὃ καὶ τὸς Dor Σικελίας 
Qeuedv, ἐμθδαλοίϊας εἰς rdc λατομίας,» πλὴν TIU ςρατηγῶν" ὠκείνες ὃ Χο. 
χῶναωι. ταῦτα προσδεχομϑύων τῶν Συρφκεσίων, Ἑρμοκροίτης MOD εἰπων 
ὅτι τῇ νικᾷν κρῶτιον ἐσὶ τὸ χαλῶς γρηδδαι τῇ νίκη, εἰ μετρίως ἐϑορυξήθη. 
Τύλιππον ὃ τὰς σρατηγῶς τῶν Αβθίωαίων “ξωιτέμδυον Callas: ἀγαγεῶν 

Aa- 


concione advocata, Eurycles concionator le- 


am. Magnificum fimul ad gloriam putabat, fi 
gem rogavit, primum, ut diem, quo cepe- 


duces hoftium captivos abduxiffet.Itaque Nici- 


am comiter excipit & confirmat, cdicitque ut 
cwteros capiant. Ceterum perlato tarde ad 
omnes edicto, longe minor fuit captorum 
quam interfe£torum numerus, quamvis mul- 
tos fübducerent milites. — Contractis autem 
omnibus qui propalam capti erant, pulcherri- 
mas & excelfiffimas arbores fecundum amnem 
fpoliis captivorum exornavere. Ipfi coronati 
equis fuis eximie excultis & hoftium tonfis 
urbem funt invecti, quod nobiliffimo certami- 
ne quod unquam Grzci contra Grecos de- 
certaverant, folidam victoriam maxima con- 
tentione & fumma vi ítrenuitatis ac virtutis 
reportaffent. 

Inde totius populi Syracufani & fociorum 


rant Niciam, feftum agerent, eoque facrifi- 
carent atque ab operibus feriarentur, eumque 
diem feftum a fluvio appellarent Afinarium. 
Dies fuit vicefimus feptimus menfis Carnei, 
quem . Metagitniona Athenienfes vocant: A- 
thenienfium fervitia & alii focii füb hafta ven- 
derentur: ipfi, & fiqui effent eorum focii Si- 
culi, in vinculis haberentur, & in lapidicinas 
conderentur, exceptis ducibus: illi ut. neca- 
rentur. Scifcente hzc populo Syracufano, 
Hermocrates, quum commemoraffet bene 
uti vi&oria przítantius effe quam vincere, 
non mediocri cft tumultu exceptus. Gylip- 
pum vero duces Athenienfium depofcentem 
fibi condonar, quo ducere eos Lacedamo- 

nem 
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Λακεδαιμονίοις, ὑδοίζοες ἤδη τοῖς δυτυχήμασιν οἱ Συρακόσιοι, κακῶς 
ἔλεγον, ἄλλως τε νὰ (90. τὸν πόλεμον, αὐτῇ τίω τρωχύτητα X, τὸ Λᾶκωνι- 
κὸν $ οπισασίας εἰ ῥαδίως ὀνἱυυοχότες" ὡς ὃ Τίμαιός Φησί, καὶ μικρολογίον. 
τινοὶ X, πλεονεξίαν κατεγνωκότες, οῤῥώςημα, πατρῷον, i ᾧ Y, Κλεανδοίδης 
ὁ πατὴρ αὐτῇ δώξων οἷλὲς ἔφυγε. 1, ὅτος αὐτὸς Ἀπὸ τῇδ χιλίων TONO, 
d Λύσανδρ᾽ ἔπεμψεν εἰς vl) Σπαφτίω, ὑφελόμδμιθ᾽ eudnolla, v, κεύ- 
Ψας ὑπὸ τὸν ὄροφον ? οἰκίας, τα μίωυϑεὶς, uaria, παίων Φξέπεσεν. 
λλοὶ ταῦτα Mp ἐν τῷ Λυσάνδρε (Oío μᾶλλον diesen). Δημοδδένίω ὃ 
x, ΝΝρκίαν διτοϑανέϊν Τίμωι» αἰ φησιν ὑπὸ τῇδ ἸΞυροικεσίων καταλδυδδέν-. 
τας, ἐς ΦίλιςΘ. ἔγραψε x, Θεκυδίδης, ἀλλ᾽ Ἕρμοκρῴτες πέμι ψαΐθ». 
ἔτι T ὠκχλησίας σμωεφώσης» x, dV ἑνὸς τῇῥ᾽ φυλάκων παρίδων., αὐ- 
τὲς δὶ ἑαυτῇ δποϑανέϊν" τοὶ pro. σώματα. πρὸς τοὺς E ex An-- 
Sála, xücren φανεροὶ τοῖς deopliois τῇ ϑεύματίθ». πωυθάνομαι ἃ μέχει 
wa ἂν Συρᾳκέσαις οἰασίδα. κεινϑμίου πρὸς ἱερῷ δείκνυδται, Nude pg. As- 
γομδύΐωυ, «eua ?) 1 πορφύρφις 4) muc πρὸς ἀλληλα μεμιίμϑῥων δὲ ὑφὴς 
συϊκεκροτημϑμίω. 

Τῶν δ᾽ ᾿Αβίωναΐων οἱ μὲ πλᾶσοι διεφθάρησαν ἐν ταῖς λατομίαις 
usó voce καὶ διαίτης πονηρᾷς, εἰς ἡμέροιν &xoslu κοτύλας dVo κριϑῶν 
λαμβανονες» 1, μίαν ὕδατίΘ». ἐκ ὀλίγοι δ᾽ ἐπροίϑησαν διαχλαπένιες, ἢ 
νὰ διαλαϑόνιες, ὡς οἰκέται. v, τότες ὡς οἰκέτας ἐπώλεν, ςίζοίϊες 


ἵππον εἰς 
τὸ μέτωπον. οἰλλ᾿ ἦσαν οἱ τὺ τᾶτο πρὸς τῷ δολόδύειν ιαυομϑύοίηες. 


, / . 
ἐξοήϑει 3 


crate quid ageretur, quum nondum dimiffa 
concione mififfet ad eos certum, qui ab uno 


nem poffet, luxuriantes jam rebus fecundis 
infe&ati Syracufani funt, alioquin ejus etiam 


in bello afperitatem. & Laconicum pertzfi 
imperium. Sordes quoque ejus (ut ait Timz- 
us) avaritiamque damnaverunt, vitium pater- 
num: ob quod Cleandrides item pater ejus 
repetundarum damnatus, exilii caufa folum 
vertit: ὃς hic ipfe ex mille talentis, quz Ly- 
fander Spartam mifit, depeculatus triginta, 
quz fub te&to recondiderat, inde detectus foe- 
diffime confcivit fibi exilium. Caeterum hzc 
in hiftoria Lyfandri exequuti fumus fufi- 
us. Demofthenem autem & Niciam periiffe 
"U'imaus negat lapidibus ab. Syracufanis coo- 
pertos, ut Philiftus & "Thucydides fcriptum 
reliquerunt, fed certiores. factos: ab Hermo- 


fuit ex cuftodibus admiffus, fibimet ipfos mor- 
tem coníciviffe. Corpora tamen ante portam 
projecta in publicum ad cujuílibet fpe&tacu- 
lum fuiffe. Accepi Syracufis etiam hac zeta- 
te oftendi in templo quodam fixum clypeum, 
quem Nicix autumant fuiffe, auro & pur- 
pura affabre inter fe contextis compactum. 
Athenienfes plerique in latomiis morbo ὃς 
vié&u pravo abfumpti funt: fiquidem hordei 
heming binz, fingulz aqua illis indies prz- 
bebantur. Non paucos furreptos venumdede- 
re, aut non cognitos pro fervis diftraxcre, e- 
quo in fronte compuncos, ac fuerunt qui 
prater fervitutem hoc etiam tulere. Verum 
fublevavit 
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X, τότοις ἥ T αἰδαὶς γὺ τὸ κόσμιον ἣ γὸ ἡλδυϑερβῖϊο ταχέως, ἢ τιμιώμϑροι 
παρέμϑρον τοῖς κεκίημϑμοις. ἔνιοι ὃ Y, δὲ Ἐὐραπίδίωυ ἐσώϑησαν. μάλιςα γ, 


ὡς ἔοικε, τὴν eroe Ἑλλίυύων ἐπόθησαν αὐτῷ Tl juicy οἱ «ἰδὲ Σικελίαν" 


x, μικροὶ τῇδ᾽ ἀφικνεμϑύων ἑκαίςοτε δείγματα Y, γεύματα κομιζοΐων ἐκ.- 
μανϑανονιες, οἰγαπητῶς μετεδίδοσαν ἀλλήλοις. τότε γῶν aci τῶν σω- 
ϑεήων οἴκαδε συχνὲς ἀσσαίσαδαε τὸν Ἐυρμπίδίων φιλοφρόνως, Y, διηγ ται 


τὲς Mp, ὅτι δελεύοῆες ἀφείϑησαν, ὠκδιδοίΐξαΐες ὅσα τῶν ὠκείνα ποιημοί.- 


τῶν ἐμέμινίωύϊο, τὲς δ᾽, ὅτι πλανώμϑμοι wo là μάχίω, τροφῆς καὶ ὕϑα- 
TÓ- μετέλαξον τῶν μελῶν done. s dà ὃ ϑαυμάζειν ὅτι τῷ Kowwie 
φασὶ πλοίᾳ προσφερομδμε: τοῖς λιμέσιν, 'Cmo λησφίδων duexcuim, qun 
μαάχεας τὸ πρῶτον, οἰλλ᾽ ἀπείργειν" εἶτα ula διαπιωυϑανομένες εἰ γι- 
γώσκεσιν ἄσματα τῷ Ἐυφιπίδε, φησαίίων ὠκείνων, ὅτω παρεῖναι Y, κατα- 
γαγῶᾶν τὸ πλοῖον. 

᾿Αθίυαίοις δέ φασι Tl) συμφοροὲν εἐἰχ muse. dut τὸν ἀΐγελον αἴπιφον “δυέ- 
ὧς. ξέν» γάρ τις, εἷς ἔοικεν, δατοξοὶς εἰς Tleiggudi, γὺ καϑίσας ci xagáop, 


€ 3 » es ᾽ / ΕΣ es ES € 
ἧς ἐγνωκότων nd τῶν ᾿Αϑίωναίων, λόγες ἐποιᾶτο GO) τῶν γεγονότων. 0 


ἢ) χερεὺς ἰκόσος, "TEX ἄλλες πιωυϑαΐνεῦδαι, δρόμῳ σιμωή]είνας εἰς τὸ ἄευ, 
3, προςξζαλῶν τοῖς ἄφχεσιν, εὐθὺς κατ᾽ οἰγοροὶν ὀνέδαλε τὸν λόγον. ἐλπλή- 
ἕεως ὃ X, appuie, ὡς εἰκὸς, ρομδῥης, οἱ μϑμ ἀρχοίϊς ἐκκλησίαν σιωα- 


αγόνες, εἰσήγαγον τὸν ἀνθρωπον. 


fublevavit hos verecundia & modeftia fua: 
quippe vel brevi manumiffi fuerunt, vel 
in honore habiti remanferunt apud dominos.Fu- 
erunt & nonnulli Euripidis caufa confervati. 
Nam prater ceteros interiores. Graecos defi- 
deraverunt illius verfus maxime 11 qui Sicili- 
am incolebant. Quod fiqua fpecimina & gu- 
ftus horum adferrent ii qui quotidie appelle- 
bant, ea edifcebant, latique inter fe commu- 
nicabant. Plures autem tunc commemorant, 
qui fofpites domum reverfi funt, Euripidem 
benigne falutaviffe, ac praedicaffe alios, fuiffe 
“ fe manumiffos, quod qua ipfius carmina te- 
nuerant memoria, illos ea docuiflent, alios 
palantes poft pugnam, fuifle cibo & potu ad- 
jutos; quum verfus illius canerent.. Neque id 
novum eft: quia Caunium navigium ferunt, 
quum litoni appelleret Siculo, prementibus 


: " 
εἰς δ᾽ ἐρωτώμϑμίΘ’ mag ὃ πύϑοιτο, 
N 

cose 
navibus prazdatoriis, Siculos primo non rc- 
cepiffe, Ííed  repuliffe : tandem  rogatos 
noffentne cantica Euripidis, ubi fcire of- 
tenderunt, tum applicare navigium permi- 
fiffe. 

Apud Athenienfes ferunt hanc cladem ma- 
xime propter nuntium non fidem reperiffe. 
Siquidem peregrinus quidam qui forte in 
Pyrgum defcenderat, & in tonílrina fede- 
bat, quafi re Athenienüibus jam nota, fcrmo- 
nem habuit de geftis illis. '"Tonfor, ubi au- 
divit, priufquam divulgaretur apud alios, cur- 
fum contendit in urbem, ac quum ad Magi- 
ftratus contuliffet fe, detulit illico ea dicta 
in forum. Pavore & trepidatione haud im- 
merito infequuta, archontes advocata con- 
cione hominem produxere. Qui interroga- 
tus de quo accepiffet, quum nihil certi 

ὶ ha- 


i4 
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σαφὲς udi dye φοίζειν, δόξας λογοποιὸς εἶνωι, x, ταφοτίειν vl) πόλιν, 
εἰς τὸν τροχὸν καταδεϑεὶς ἐςρεββλᾶτο πολιμὴ χρόνον, ἕως ἐπῆλθον οἱ τὸ 


πᾶν κακὸν εἷς εἶχεν ἀπαϊγέλλοί!ες. ὅτω μόλις ὁ Νικίας c)mseeuün πα ϑῶν 


d πολλάκις αὐτοὶς προεῖπεν. 


beret dicere, pro mendace & civitatis turba- nuntiarunt. Adeo zgre crediderunt ea Nici-- 
tore in rotam deligatus & diu tortus cft, do- am effe paffum, quae eventura fiepius iis prae-- 
nec advenerunt qui totam cladem ordine an- dixerat. 1 


nmm 


MAPKOZ.: 


7 7 Am 7 
1 8 7 


ζ LEE T 
- Come 7, A 4. 


APROIZ KPASXOX 


ΟΣ Ω 


2j APKO Z ὃ Κρροσίθ', bó τιμητικξ x, ϑοιαμξικδ πα- 


2:1: Ἐπ δ τῶν" 3, Tree cu 
Jeu S) cv d 


du Gel τὴν 


LIS FALE / 3» 3 D "m 2 -“ EN 
τρός᾽ ἐτρρίφη δ᾽ ἐν οἰκίᾳ μικρᾷ p δυοῖν ἀδελφῶν. καὶ 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῷ γιρυαϊκες ἦσαν, ἔτι τῇδ γονέων ζών- 


N 3 UN , [; 
τὴν αὐτὴν ἐφοίτων τραᾷπεζαν. ὅθεν 


Sy ἥκισα δοχέϊ x) Vi τᾶτο σώφρων γ μέτοικος “ἷμέ- 
7 , 7 .2 e c τ᾿ E e E" 
δίαιταν. DoroSayoYO- ὃ τῷ ἑτέρα τῶν ἀδελφῶν, τῇ γωναικὶ 


/ j E E E] 5, ᾽ C L3 e 
σιωνῴκησε, Y, τὰς mulae dé ὠκείνης foren, εἰδενὸς Wilo X, «el ταῦτα Ῥω- 
/ 3 / 7 UN 3 UE L 3 pA 
μαίων dra poopdpGo. καίτοι zreoitv καθ᾽ ἡλικίαν, αἰτίαν fore Λικιν- 
/ / e9 € / e / S ! y c ! 
Vía. συνιέναι τῶν Ἕςιοΐδων μιᾷ παρθένων" y, dl ἐφυτδὴμ ἡ Avunia, Πλω- 
τίνα τινὸς διώκογιθ». ἦν ὃ προοίφειον αὐτῇ καλὸν, ὅ βελόμϑμμθ» λαξῶν ὀλί- 
ync τιμῆς ὁ Keolos G^, x, διοὶ τᾶτο προσκείμδμίθ᾽ ἀεὶ τῇ γυναικὶ καὶ ϑερα- 
πεύων, εἰς τὴν ὑποψίαν ἐκείνίου ἐνέπεσε καὶ τρόπον TWO) τὴ Φιλοπλοτία τὴν 
αἰτίαν ὃ φβορᾷς ἀπολυσάμϑμίθ’, ὑπὸ τῶν δικαςῶν ἀφείϑη. τὴν ὃ Λικινίαν 


, 3. δ / * e , e 
zx ἀνῆκς πρότερον ἢ τῷ xhjuoTÓO»^ κροτῆσαι. 


M. Cnassus patrem habuit cenforium 
ὃς triumphalem. Eductus eft anguftis in zedi- 
bus in duorum fratrum contubernio. Fratres 
cjus uxores fuperftitibus adhuc parentibus dux- 
erant, utebanturque menía omnes eadem. Ob 
quod vel maxime vita temperans fuiffe &mo- 
deratus videtur. Altero defuncto fratre, uxo- 
rem ejus duxit, liberofque fuos ex ila ge- 
nuit, neque in his continentia cuiquam ccf- 
fit Romanorum: licet atatis progreffu ítu- 


Po- 
pratz virginis Veftalis Liciniz afperíus fufpi- 
cione fuerit: caeterum Licinia, Plotino quo- 
dam accufíatore, eft abfoluta.  Poffidebat vil- 
lam illa füburbanam amoenam, quam dum au- 
ferre Craffus vili pretio cupit, eam affectan- 
do & colendo in iítam incidit fufpicionem, 
atque avaritia quodammodo crimen inceítus 
diluens, a judicibus liberatus eft. Liciniam 
tamen non ante dimifit quam preedio effet 
potitus. 4. Per- 
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Ῥωμαῖοι pÜp ὃν λέγεσι πολλαῖς ἀρεταῖς τῇ Keolove κακίαν μόνίω 
οὐπισκοτῆσαι, τὴν φιλοπλετίαν. ἔοικε ὃ μία, πασῶν δ᾽ ἐῤῥωμϑμεςέροι TU 
ἀν αὐτῷ κακιῶν “ρομϑμῥη, ταὶς ἄλλας ἀμαυρῶσαι. τεκμήφλα. 7) ὁ Φιλο- 
᾿ πλοτίας αὐτῷ μέγισα ποιδύϊαι, τόν τε τρόπον τῇ πορασμδ, Y, V ἐσίας τὸ 
μέγεθθ.. τομακοσίων γὺ d πλείω κεκημθΘ- ἐν ἀρχῇ ταλοίΐων, éra, πα- 
ed τὴν πολιτείαν δποϑύσας μϑὺ τῷ Ἡρακλᾶ τὴν δεκαίτίυ, X, τὸν δῆμον 
ἑσιίσας, τεὲς ὃ μνᾶς ἑκάφῳ Ῥωμαίων σιτηξέσιον ὧκ τῇδ᾽ αὐτῇ «δαογζῶν, 
ὅμως πρὸ v dU Παεϑεὲς ςρατείας αὐτὸς αὐτῷ ϑέμθυ(Θ’ ἐκλογισμὸν ὁ 
ἐσίας, εὗρεν ἑκατὸν TANG V τίμημα πρὸς ἑπ]ακιογιλίοις. TO ὃ πλᾶφα τ- 
τῶν; εἰ δέ! μῷ βλασφημίας εἰπὲϊνν τὸ οαἰληϑὲς, ὧν πυρὸς σμυήγαγε v, πο- 
λέμε; ταῖς κοιναῖς ἀτυχίαις προσόδῳ τῇ μεγίςη χρησάμϑμίθ’. ὅτε γὺ 
Σύλλας ἑλῶν τίω)ὐ πόλιν, ἐπώλει τος ἐσίας ανηρημδμων UT αὐτῷ, λά- 
Queg. 3, νομίζων καὶ ὀνομοίζων, x, βελόμϑμίδ᾽ ὅτι πλείφοις X, ἀκρᾳτήτοις 
προσομόρξαῶς τὸ ἀγθ', ὅτε λαμβάνων dT ὠνεμϑυ(Θ’ ἀπεῖπε. πρὸς ὃ τέ- 
τοις, ὁρῶν τοὶς συ[γρεῖς x, σιευοίκας ὃ Ῥώμης κῆρας, ἐμπρησμᾶς Y, στωι- 
ἕζσεις, dui [oog(O- v, πλῆϑιΘ» οἰκοδομημαίτων, ἐωνᾶτο δέλες οἰοχιτέκιο- 
νας X, οἰκοδόμες. εἶτ᾽ ἔχων τότες ὑπὲρ πε!ακοσίες ὄδήϊας, ὀξηγόραζε τοὶ 
καιόμϑρμα. 3, γειτνιῶνια. τοῖς καιομϑύοις, dia. φόξον κὶ ἀϑηλότητα τὴ δεασο- 
JU ἀπ᾽ ὀλίγης τιμῆς προϊεμϑμων Ges v Ῥώμης τὸ πλέϊφον μέρί(Θ» ὑπ᾽ 
cuj«d teg. τοσότες ὃ xeünuUO- τεχνίτας, ἐδὲν ῳκοδόμησεν αὐτὸς, ἢ 

τίω 


Perhibent Romani multarum Craffi virtutum 


unum hoc vitium luminibus obítruxiffe avari- 
tiam. In fpecie quidem erat unum : verum, om- 
nium in eo vitiorum quum effet valentifhmum, 
offufcavit caetera. Indicia ejus avaritiae hac 
potiffima ceníent, rationem qux ftus & faculta- 
tum amplitudinem. Nam quum ab initio non 
excederent trecenta talenta, inde rempublicam 
tractans, decimam facultatum fuarum partem 
Herculi facraffet, praebuiffet etiam populo c- 
pulum, ad hzc fingulis civibus Romanis teffe- 
ramannonariam trium menfium de fuo dediffet; 
tamen antequam ad bellum Parthicum profi- 
ciíceretur, fubducto fecum fortunarum fuarum 
calculo, reperit in cenfu fepties mille & centum 
talenta. Harum divitiarum plerafque, fi cum il- 
lius ignominia proferenda veritas cft, ex igne & 
Mo L.- ILI. 


bello conflavit, ex publicis calamitatibus max- 
imum quzftum faciens. Siquidem quum Syl- 
la capta urbe bona ab fe interemptorum fub- 
haítaret, przdam eam fuam & ceníens ὃς ap- 
pellans, idque agens ut quam plurimis ex po- 
tentiffimis civibus illd inureret piaculum, 
nullum donum vel fe&ionem repudiavit. Pra- 
terea confiderans peftes urbis Roma cognatas 
& familiares, zdificiorum propter molem ὃς 
frequentiam, incendia ac íedimenta, fervos 
comparavit architectos & fabros. Quibus ad 
quingentos paratis, emptitabat inflammata & 
vicina inflammatis, quz domini metu & incer- 
titudine rerum vili pretio dimittebant. Ita pars 
urbis maxima in illius recidit mancipium. Qui 
quum manum tantam haberet artificum, nifi 
propriam domum nihil ipfe zdificavit, cupi- 

11 dos 
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5 9 5 95 9 f 5 Ἀ € ,? € 
vli) ἰδίαν οἰκίαν, οαλλ᾽ ἔλεγε τὲς φΦιλοικοδόμας αὐτὰς ὑφ᾽ ἑαυ xaO. 
, e »! 5 3 , 2 
λυύεῶχ, χωρὰς ἀΠαγωνιςῶν. ὀΐἥων d' αὐτῷ παμπόλλων ἀργυφίων, πολυτις-. 
τς , 7 3 2. ὦ e » € 
μήτε ὃ χώρας, 9, τὴ ἐογαζομδῥων ἐν αὐτὴ, ὅμως dU τις ἡγήσαιτο μηδὲν, 
3 / Ἢ M l9 τ , Ti lu* , 3 ex] ^ / 
εἰνωι TOU TO, TO la, πρὸς τ οἰκετὴν τιμίω" τοσέτες ὡκέκ]ητο Y, τοιέ-- 
3 ε -“ E] / 
τὸς, αναγνώςας, υὑπογροιφεῖς, aevo uova, διοικητοὶς, τραπεζοκόμες" 
αὐτὸς aser μανϑάνεσι 1, πρϑσέχὼν 1, διδοίσχων, 1, ὅλως νομίζων τῷ 
δεασότῃ προσήκειν Mouse. Tl) «eA τὲς οἰκέτας chiens ὡς ὄργανα. 
ἔμψυχα. T οἰκονομικῆς. x, τὅτο pp ὀρϑῶς ὁ ΚρρίοΣΘ», εἴπερ, ὡς ἕλεν, 
ἡγέιτο τὸ pO ἄλλα dt τῶν οἰκετῶν “ρῆναι, τὰς d' οἰκέτας dY αὐτῷ 
ET EY a , ^ 5 3 / EC 3 2 
χυξερνᾷν. Tlw) "y οἰκονομικίμ)θ, ὃν ἀψύχοις χροηματισικίνυὺ ἔσαν, ἀν ἀνγ-- 
ϑρώποις πολιτικίν) γιγνομδμίω ὁρῶμϑμ. ἐκεῖνο. 5 εκ εὖ, τὸ μηϑένα νομί- 
ζειν μηδὲ φάσκειν εἴνωι πλόσιον; ὃς καὶ διώατωι τρέφειν ἀπὸ v solas ςρχτό- 
« 7 -. 2 [4 lod N N 2 ΄ ou » 
πεδὸν. ὁ γὸ πόλεμ᾽ S τεταγμὅμα σιτἕται, κατοὶ τὸν ᾿Αρχίδαμον. ὥστ 
ὁ πρὸς πόλεμον TASTE", does Q^, γἡ πολὺ T Μαφίε γνώμωης ἀπηρτημέ- 
2 0 NC y »n'y [ 
YG-. ix&vQO- 30 ἐπεὶ xaT dido. νείμας ἑκάσῳ δέκα X, τέοσαροι πλέϑρρ 
γῆς, ἔγνω πλέον e) mrrsvlac Μηδεὶς, ἔφη, porro Ῥωμαίων ὀλίγίωυ ἡγέ- 
Udo» τίω τρέφειν ἀρκᾶσαν. 
3 , S 7 [i 3 & 
Οὐ ul) ἀλλὰ X, «ἰδὲ ξένες ἦν Φιλότιμί(Θ» ὁ Κρρίοσ(Θ». αγέωχϊο 3 
οἰκία. πᾶσι, Y, τοῖς QiAo ἐδοίνειζεν duóo τόκων" οἰπήτει δ᾽ ἀποτόμως τᾷ 
χρόνε παρελϑόνὉ᾽ εἰς ὃν ἐδιάνειζε, x, τὸ προῖκα πολλῶν ἐγίνετο τόκων 
ἐπαχ- 


dos dicens zdificandi a femet ipfis everti, cum 
nullus iis effet adverfarius. Multas poffidebat 
argenti fodinas, agrum pretiofum, multofque 
qui eum exercerent. Veruntamen omnia hzc 
minime funt cum fervorum pretio comparan- 
da: Tam multos tamque habebat excellentes 
le&ores, amanuenfes, argentarios, difpenfa- 
tores, ftruCtores.  Affiftebat ipfe difcentibus, 
attendebat, atque etiam docebat eos. Om- 
nino enim putabat fervorum, quafi animata ef- 
fent rei familiaris inffrumenta, praecipue ad 
dominos pertinere curam. Recte id quidem 
' Craffus, fi (ut dicebat) ita fentiebat, cattera 
per fervos, ipfos vero effe per patrem familias 
regendos fervos. Quippe ceconomicam, qua 
eft difciplina tuendz rei familiaris, quum fit in 
inanimatis qux'ftuaria, in hominibus artem ef- 


fici videmus politicam & civilem. Illud pa- 
rum recte, quod neminem cenferet vel prz- 
dicaret divitem effe, qui fuis fru&tibus exerci- 
tum alere non poffet. Bellum enim, ut ait 


 Archidamus, certum modum non habet pa- 


buli: itaque opes ad bellum definiri neque- 
unt. Ac longe a Marii fuit fententia remo- 
tus. llle enim, quum viritim agri jugera 
quaterna dena divififfet, plura autem milites 
cognoviffet flagitare: Abfit, inquit, ut civis 
Romanus ullus eum agrum qui alere ipfum 
queat exiftimet exiguum. 

Erat in hofpites tamen prolixus Craffus : 
fiquidem patebat omnibus domus ejus, atque 
amicis mutuo dabat fine foenore : verum elap- 
fo tempore, id quod crediderat repetebat prae- 
ciíe, & evadebat hoc gratuitum multis e 

ius 


ΜΑΡΚΟΞ ΚΡΑΞΞΟΣ 251 


᾿ 3 E N c ^ * € Ἁ 
ἐπαχθέςεδον. ὧν 3 τοῖς δείπνοις, ἡ μὴμ κλῆσις ἦν ὡς τοὶ πολλὰ δημο- 
τικὴ καὶ λαώδῃς" ἡ δ᾽ εὐτέλεια. Tl) καθαφμότητα καὶ Tl) φΦιλοφροσιυΐω 
€N/ e eS ii , τὴ e N / / N ^ 
ἡδίονα τῷ πολυτελᾶς ewe. παιδείας ὃ τὴς Ge AO0*y0V, μᾶλιςα mm TO 
ῥητορικὸν καὶ χρειῶδες εἰς πολλὲς ἤσκησε᾽ καὶ “μόμϑμ᾽» δεινὸς εἰπᾶν ἐν 

b / € , 5 , N δ Ν , L4 c , 
τοῖς μάλιςα Ῥωμαίων, ο)πιμελείᾳ xol πόνῳ τὰς εὐφυεφάτες ὑπερέξαλ- 
᾽ di MN e , V ἣν 5. Ὁ , , , 
As. εἐδεμίαν γὸ ὅτω dulw φασὶ μικροὲὶν εἐδ᾽ εὐκαταφρθνητον “δρέῶαι, 
^ ἃ 5 ΄ 5 3 N N “δ L mis [2] & 
πρὸς ἣν oia xooxéUO- ἦλθεν. ἀλλοὶ καὶ Πομπηΐς πολλάκις ὀκνεῖ!» καὶ 
KaícagG- Φξαναςυϑαι x, Κικέρωνί(Θ", ὠκέϊν(Θ- οἰνεπλήφε vl). σμνηγορίαν. 
Ἀ Ν D m » € D Ν Ν Λ E R N TA 
3, did τῶτο μᾶλλον ἤρεσκεν, ὡς οἸπιμολὴς v, (βοηθητικός. ἤρεσκε ὃ x) τὸ 
«i τοὺς δεξιώσεις x, προσαγορόδύσεις φιλάνθρωπον ὐτ €, δημοτικόν. 
» M S Eel, J^ nA € / »Ὸ 7 N ^ / ἃ » 
ἐδενὴ γὺ ὅτως ἀπήδησε Ῥωμαίων ἀδόξῳ νὰ ταπεινῷ KeotosO», ὃν ἀασσα- 
cop Soy εκ αδιπροσηγόρδυσεν dE ὀνόματίϑ’. λέγεται ὃ καὶ πολυμα- 
ϑὴς καθ᾿ ἱξορίαν «ἀμεῶκ, καί τι καὶ φιλοσοφῆσαι τοῖς ᾿Αφραξοτέλες λό- 
" [d *5 3 » 3 
yo προσϑέμθμ(Θ᾽ ὧν διδάσκαλον εἶχεν ᾿Αλέξανδρον, ἄνϑεοωπον εὐχο- 
λίας καὶ πρρότητίΘ᾽ Dudas dWoWa Tl) πρὸς Keocco) cuneo. s 
NL m , e e 5 D 
39 ἦν διοφήναδ᾽α; ῥαδίως, πότερον προσῆλθεν αὐτῷ πενέξεξίΘ’, ἢ πεοσ- 
ελϑων ijUero. μόν» δ᾽ à» ἀεὶ τῶν φίλων αὐτῷ σωναποδημδ, ςέγα- 
σρον ἐλοίμθανεν εἰς vl) ὁδὸν, xol τῶτ᾽ ἐπανελϑων ἀπητέτο. (QU τῆς 
ὑπομονῆς, εἰδὲ li) πενίαν ὁ τλήμων ἀδιοίφορον ἡγέμϑυδ’. ἀλλο ταῦτα 
υϑὺὶ ὕςερον. 
᾿Επεὶ ὃ Κύνα γκἡ Maeta κραᾳτήσανιος, 40305 ἦσαν ἔνδηλοι κατιόνϊες εἰκ ἐπ᾿ 
εἰγαθῷ 


fius ufuris. Menfa ejus, quum quos ad coe- 
nas invitaffet, civilis erat & popularis, ac 
habebat munditiem & comitatem jucundio- 
rem hzc frugalitas fplendore & fumptu. Ex 
litterarum ftudio artem oratoriam & eam qua 
uti in publico poffet, potiffimum eít medi- 
tatus. Qui quanquam effet inter Romanos 
cloquentiffimus, fedulitate tamen ὃς labore 
fuperavit fumme ad eam artem fa&os. Nul- 
lam enim referunt caufam fuiffe adeo tenu- 
em & levem, ad quam imparatus accede- 
ret: fed Pompeio frequenter ὃς Czefare re- 
cufante dicere ac Cicerone, ille. abfolvebat 
defenfionem. Qua de caufa imprimis gra- 
tus fuit, tanquam folicitus & ad fuccurren- 
dum promptus. Grata fuit etiam ejus in 
complectendo ὃς falutando humanitas atque 


popularitas. Nulli enim civi Romano occur- 
rebat tam obícuro vel abjecto, quem falutan- 
tem non nomine fuo refalutaret. Perhibetur 
hiftoriz quoque fuiffe ftudiofus, & vero eti- 
am aliquid philofophiz operz dediffe, ad- 
dictus Áriftotelis fcriptis, quorum habuit Α- 
lexandrum doctorem. [5 facilitatis & man- 
fuetudinis documentum ex Craffi contubernio 
dedit: quippe non facile dixeris, egentior ad 
illum venerit,an apud eum factus fit. Solus e- 
nim ex amicis peregrinantem femper comi- 
tans le&ticam accipiebat, quam repofcebatur 
reverfus. Mifera profecto Alexandri patientia, 
qui ne paupertatem quidem in rerum indiffe- 
rentium numero habuerit. Verum hacc infra. 
Quum Cinnzx & Marii arma valerent, pro- 
tinus ambiguum erat nemini, redire hos non 
liz ad 
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ἀγαθῷ ὃ sareídQ, ἐπ᾿ ἀναιρέσει δ᾽ δίριρυς v, ὀλέθρῳ TIU ἀρίξων, οἱ 
p ἐπκαταληφθέν)ες οἰπέθνησκον᾽ ὧν ἣν 2 ὃ πατὴρ Κρφίοτε v; ὁ ἀδελφός: 
αὐτὸς ὃ VG» ὧν παδάπασι, τὸ Vp. αὐτίκα. δεινὸν ξέφυγε, mdi ἃ ae. 
ζαλλόμἧμνον ἑωυτὸν αἰδ ανόμομΘ’ καὶ χυωηγετό τσ ͵ 
λλόμϑρ Poen e tun ὅμϑρον τὖ TI) τυρφάννων, 
τρᾶς φΦίλες ἀναλαδων, Y, ϑεροίποιϊας δέκα, τάχει δ᾽ ὑπερξαλλοίι χρη-. 
/ 3 2 3, eS 2 / 
capp», εἰς "Ionekay ἔφυγε, yeyowie πάλαι seorwysWO- αὐτόϑι τὰ 
^ 7 € E m N , 
πατρὸς, Y, Φίλες mremompOAUO-. εὐρῶν 5 ποίας αὐἷδιδεᾶς, X, là) ὠμό. 
τητὰ τίω Magia, καϑάπερ ἐφεςῶτίΘ: αὐτοῖς, τοέμονϊας, εἰδενὶ “πυξῶται 
Ν 3 Zire , 3 2 5 2 3.. 7 E 
Φανερθς ἐϑαάῤῥησεν, dXX. εἰς ἀγφὲς ἐμδαλῶν «ϑδαλίες OviGis Πακιακξ, 
/ » 2 » c Ὡς 4 3j 
ασήλαιον fnoWac εὐμέγεθες, ἔκρυψεν ἑωυτόν. πρὸς ὃ τὸν Οὐΐξιον ἔπεμι- 
e [ad , 3, 3 4 2 « €. Ὁ 2 
Ayer ἕνα δῶλον, ΧποπειρώμϑυΘ», ἤδη x, τ ἐφοδίων Χπολιπόήων. ὁ ὃ Ov- 
»" 3 , € N ES ᾽ 
(GG- ἀκέσας, nw» τε σωζομϑύωῳ, X, πυϑόμϑμ: τὸ πλῆ9᾽ v[) cud αν.- 
iN 2 E] 5 , 3 ΤᾺ 2 
τῷ X, τὸν τόπον, αὐτὸς pU ἐκ ἦλθεν εἰς ὄψιν, τὸν ὃ δ χωρίων οῆίτρο-. 
πον προσαγαγῶν do9Ue, ὠκέλδυσε καθ᾿ ἡμέραν δεῖπνον πεποιημϑύον κομί. 
Cay, καὶ τιϑένία «οὶ Tl) πέτραν, ἀπέρχεῶς σιωπῇ, καὶ μὴ πολυπρῳγ- 
μονεῖν μηδὲ cerle προειπῶν πολυπρογμονδῆι ϑάνατον., συμπρᾷτ οὔ. 
ἮΝ τ m , / Nos /4 32 " A , 
j τῶτο πιςῶς, ἐλόυθερίαν. TO 7) ασήλαιον Ex ἀπωθεν MOD ἐςι ϑολαοστης" 
MON N 3 AN / N N , ES / EN 
κρημνοὶ ἢ aei αὐτὸ συμφερόμϑδμοι Aezllo καὶ ἀσαφὴ «Ὡαπέμπεσιν αὖ- 
eow οἰναάίγεσιν ἔσω. παρελϑόν), δ᾽ UNVO^ τε ϑαυμαςὸν αναπέπιαται, καὶ 
- 3 * M / 2 » ᾽ , 7 7 
κατ εὐρῷ» ἐχεὶ κολπχᾶς δι ἀλλων σαινοιγομένδς μεγαᾶλαις aC Qseeiauc. 
εἰμοιρέ! δ᾽ ire UdurÓO-, ὅτε φωτὸς, ἀλλὰ πηγὴ μὲν ἡδίσε wuarÓ- 
᾿ὰσοῤ- 


ad falutem patrix, fed plane δὰ cedem & ρεῦτ- num fervum mifit, viatico quoque jam defici- 


niciem optimatium : quorum pars, quos illi 
occupaverunt, necati funt. Inter eos Craf- 
fi pater & frater fuere, Ipfe juvenis pra- 
fens defügit periculum. — Caeterum quia a ty- 
rannis fe undique cinctum captari advertit, 
tres amicos & fervos decem fecum trahens, 
profugit incredibili celeritate in Hifpaniam, 
quod pridem illic in parentis przttura fuif- 
Íct, amicofque fibi adjunxiffet. Quum ve- 
ro reperiffet pavore omnes confternatos, at- 
que fzvitiam Marii quafi prafentis exhorre- 
Ícentes, apud nullum aufus fuit fe detegere, 
fed agrum maritimum Vibii Paciani ingref- 
fus, in quo ampla erat fpelunca, eo abdidit 


Íc, atque ad. Vibii animum explorandum u- 


ente. Vibius re nuntiata, exultavit ejus in- 
columitate, acceptoque comitatus numero & 
loco, non invifit ipfe eum, verum accito pro- 
curatori praediorum przcepit ut coenam quo- 
tidie appararet, eamque ad petram deporta- 
ret, qua ibi reli&ta filentio abiret, neu curiofe 
rimaretur vel fcrutaretur, denuntiata nece fi 
id faceret, & fi fe in ifta re fideliter adjuviffet 
libertate oftenfa. Ea fpelunca haud procul ab- 
cft a mari, quam rupes coeuntes undique clau- 
dunt, tenuemque & lenem auram intromit- 
tunt. Ubi ingreffus fis, altitudo exfurgit in- 
gens, atque in fpatio interiore finus habet in- 
ter fe pervios mire laxos. Neque vero aqua 
exfors eft vel luminis, fed fons delabitur ex 

'xupe 
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ιὑποῤῥεὶ αὐϑοὶ τὸν κρημνόν' αὐτοφυέϊς ) ῥωχμοὶ ὃ πέτρας, 6 puta. Get 
πίηϊει τὸ Φῶς ἔξωθεν ὑπολαμθάνεσι, αὶ xara ume) ἡμέδφις τὸ χωρίον. 
ὁ δ᾽ ὀδὲὸς ἀὴρ die^ νὴ καϑᾶρθς, πυκνότητι τ' πέτροις τὸ νοτερὸν γὴ 
Χποτηκόμενον εἰς Tl) πηγίω) ὠκπιεζέσης. 

Ἐπδαῦθα. διατοέθονι: τῷ Kexoso τὰ cría, καθ᾿ ἡμέραν ἐφοίτα. κομί- 
(ov ὁ ἀνθρωπίθ’, αὐτὸς υϑρ ἐχ ὁρῶν ἐχείνες ἐδὲ γινώσκων, ὑπ᾽ ἐκείνων ὃ 
χαθορώμϑυ6', εἰδότων Y, ὠἰδαφυλατ)όϑων τὸν καιρὸν. ἦν δ᾽ ἄφθονα γα meds 
ἡδονΐο), εἰ μόνον χρείαν ποιέμϑμα το πρὸς τὸ δᾶπνον. ἐγνώκει γὸ ὃ Ovi- 
δι» ἐπάση φιλοφροσιωη ϑεραπόύειν τὸν ἹΚρρίοτον. ᾧ γε Y, τὸ V ὥρας ὃν 
νῷ λαξεῖν ἐπῆλθεν, ἐς παϑάπασι νεανίας eim, καί τι X ταὺς καθ᾿ ἡλικίαν 
ἡδοναῖς αὐτῷ “χαφλεέον. ἐπεὶ lu) γε χρείαν, αναϊκαίως μᾶλλον ἢ προϑύ- 
μώς ὑπεργϑν!θ' vat. δύο δὴ ϑερα ποινίδας εὐπρεπέϊς ἀναλαξῶν ἐξα διζεν 
dai vl) ϑάλαοταν. ὡς δ᾽ ἦλθεν coi τὸν τόπον, δείξας τὴν ἄνοδον, ἐκέλδυεν 
» / N feu dz NM CE / ἡ ἢ / 
εἴσω 7rogóUe x, ϑαῤῥεῖν. oi ἢ «ἰδὲ τὸν Kebfosoy idoWec προσερχομδῥας: 
ἔδεισαν μὴ καταφανὲς x, γνώφαμον εἴη τὸ “χωθάον. οἰνέκφανον ὅν αὐτὰς τί 
βέλονηαι γὴ τίνες εἰσίν. ὡς δ᾽ ἀπεχρίνανιο δεδιδαγμϑμαι, δεασότίωυ mre 
ὀδωῦθα. κρυπ]όμϑμον, μαϑων ὁ KeotosG τῇ Οὐϊξία τὴν πρὸς αὐτὸν παι» 
did τὺ Φιλοφροσιύΐω, ἀνέλαξε vds παιδίσκας" X, σιωῆσαν αὐτῷ τὸν λοι- 
πὸν χρόνον, ὧν &dévro φροίζεσαι v, διαίγέλλεσαι πρὸς τὸν Οὐΐδιον. τότων 
Φησὶ τὴν ἑτέρων ἤδη πρεσθύτιν ἄσαν ὁ Φενεεέλλας ἰδεῖν αὐτὸς, 1, πολλαί- 
xig ἀκβσαι μεμνημδμης ταῦτα Y, διεξιέσης προϑύμως. ὃ 


rupe amoeniffimi laticis.. Rimz etiam petre 
native, qua maxime coit, lumen extrinfecus 
excipiunt, eftque lucidus interdiu locus. In- 
terior aer non madet, fed eft purus, quod li- 
quorem & madorem in fontem exprimat den- 
fitas petrae. | 

Agenti ibi Craffo afferebat procurator quo- 
tidie neceffaria: neque hic illos vel vidit vel 
cognovit, fed confpiciebatur ipfe ab illis qui 
tempus fciebant & obfervabant. Coenzx pa- 
ratus vel ad voluptatem aflluens erat, nedum 
ad neceffitatem: quippe ftatuerat Vibius om- 
ni benignitate profequi Craffum. Nempe ve- 
nit ei in mentem ztatem quoque cjus refpi- 
cere, quod admodum effet adolefcens Craf- 
fus, atque aliquid etiam indulgendum tatis 
flori. INam extra ea quibus opus haberet nihi] 


fuppeditare, neceffarii potius ducebat quam 
prompti effe officii. Itaque ancillas duas ve- 
nuftas accerfit, ac cum his pergit ad. mare. 
Ubi ad locum ventum eft, monftrato afcenfu- 
imperat ut fine trepidatione ingrediantur. 
Advenientes Craffus confpicatus, metuit ne 
cognitus locus & ipfe proditus effet. Igitur 
rogat eas quid quaerant & quz fint. Ut re- 
fponderunt doctz, latentem íe ibi dominum 
quarere: perfpecto Craffus Vibii cum ipfo 
ludo & comitate, recepit puellas eafque, 
quoad illic hafit, retinuit fecum. Hz qui- 
bus. haberet opus fignificabant & renuntia- 
bant Vibio. Earum alteram ait Feneftel- 
laíc jam anum vidiffe, ac crebro ex ipfa au- 
diffe libenter hzc commemorantem & nar- 
rantem, ! 

Poft- 


M 
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Ὁ 3 Κροίοσ Θ᾽’ óXlà μῆνας ὅτω διαγαγων χὰ διακλαπεὶς, dua, τῷ πὺυ- 
349r clu) Κύνα τελδυτίω) φανερὸς “δ όμϑυ(Θ᾽, σιωδροιμόδων πρὸς αὐτὸν dx 
ὀλίγων ἀνθρώπων, οὐπιλεξαάμϑμίΘ» dune X, πεϑακοσίας, ἐπήρχετο ταὶς 
πόλεις" X, μίαν γε διήρπασε Μαλακίω), ὡς πολλοὶ γεγορέφασιν᾽ αὐτὸν δέ 
φασιν eeacx xol διαμαχεῶς πρὸς τὰς Myoac. Gm τέτε σιωαγαγῶν 
πλοῖα X, διαπεροίσας εἰς Λιδύΐω, αἰφίκετο πρὸς Μέτελλον Πίον, ἔνδοξον 
dde, σιωυειληχότα σροιτιον ἐκ δὐκαταφρόνητον. εἰ ONU) ὃ “χρόνον ὧν- 
ταῦϑα παρέμεινεν, οἰλλοὶ ςασιοίσας τῷ Μετέλλῳ, πρὸς Σύλλαν ἀπῆρε, 
χα cul) ὃν τοῖς μάλισα τιμώμϑμ». ἐπεὶ ὃ dads εἰς Ἰταλίαν ὁ Σύλ- 
λας, παδας ἠδόλετο τὲς cU αὐτῷ νέες ἔχειν ἐνεργες, 9, πρὸς ἀλλίω 
ἄλλον rade πρᾷξιν, δποςσελλόμϑμ᾽ εἰς Μαρσὲς di φρᾳτείαν ὁ ἹΚροίοτ Ὁ», 
ἦτει φύλακας là 3 ἡ πάροδίϑ’ «ὐδὸὶ τὲς πολεμίες. εἰπόῆ᾽ 35 τῇ 
Σύλλα συν ὀργῇ ἃ codem πρὸς αὐτὸν, δίδωμί σοι φύλακας, τὸν 
πατέρᾳ, τὸν ἀδελφὸν, τὲς Φίλες.» τὸς culjuéc, ὧν «δανόμως καὶ 
εἰδίκως ἀναιρεϑέων, ἔργῳ μετέρχομαι τὲς Φονέϊς" dro παϑών τι 1 παρο- 
ξιωυθεὶς ὁ ΚροίοΣ Ὁ», δυϑὺς Φξηλθε, x, dia τὴ δ πολεμίων ὠσάμϑυθ» δυρώ- 
coc, δυνοιμίν τε cvyvl 13096, £j πρόθυμον οὐὑτὸν ἐν τοῖς ἀγῶσι τῷ 
Σύλλᾳ παρεῖχεν. ἀπ᾽ ὠκείνων ὃ τῇδ προΐξεων λέγεσιν αὐτῷ πρῶτον ἐἔγε- 
vé vla) πρὸς ἸΠομπήϊον ὑπὲρ δόξης ἅμιλλαν γὴ φιλοτιμίαν. ὁ γὸ Πομπήϊίδ» 
ἡλικίᾳ τε λειπόμϑμί(θ» αὐτῷ, Y, πατρὸς γεγονως οἰδοξήσαὐθ" ἐν Ῥώμη X, μι- 
exa ἔογατον uio Q^ τὺ τὴδ πολι, ἂν ὠκείνοις τοῖς προκασιν ὠξέλαα- 


Nvey 


Poftquam ita Craffus meníes oco delituit cit. Hic Craffüs, quum in Marfos ad dele- 


& tranfegit, fimul atque mortem Cinnz acce- 
pit, prodiit in lucem. Ibi frequentes morta- 
les concurrerunt ad eum.  Delectis duobus 
millibus quingentis adit oppida, atque unam 
Malacam, ut multi tradidere, diripuit. Ip- 
fum Craffum tamen aiunt id inficiatum, &, 
fiquis diceret, repugnare folitum. Hinc con- 
tractis navibus trajecit in Africam, contulit- 
que fe ad Mctellum Pium, clarum virum, qui 
non contemnendum exercitum conícripferat. 
INon diu tamen hzfit apud illum, fed diffen- 
fione inter eum & Metellum orta, ad Syl- 
lam contendit, apud quem fuit in fummo 
honore. Ut tranfmifit Sylla in Italiam, om- 
nium juvenum voluit, qui ipfum: fequeren- 
tur, opera uti, atque alium alii rei prafe- 


&um. deftinaretur, prafidium poftulavit: erat 
enim ei prater hoftes tranfeundum.. Cui cum 
ftomacho Syla ὃς acriter refpondit, Do 
prafidium tibi parentem, fratrem, amicos, 
propinquos: quorum indigne & inique in- 
teremptorum perfequor ab homicidis poenas. 
Ita commotus ὃς ftimulatus Craffus, confe- 
íftim profe&us eft, fortiterque per medios 
hoftes perrupit, magnafque confcripfit co- . 
pias, atque impigrum in certaminibus fe Syl- 
lx prebuit. Ex his factis ortam primum 
referunt hujus cum Pompeio de gloria con- 
tentionem & :mulationem: quippe ztate 
co inferior Pompeius, cujus pater infamia 
Rom: flagraverat, & in fummo fuerat ci- 
vium odio, illis in bellis effulfit & eluxit 

mag- 
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wai 3, διεφάνη μέγας, dee Σύλλαν, d. πρεσφυτέροις xj ἰσοτίμοις εἰ πά- 
γυ πολλάκις παρᾶχεν, ὑπεξανίςαδγαι προσιόν: αὐτῶ, x, κεφαλίω 
ΧποκαλύπΙεὅλαι, X, προσειπᾶν αὐτοκράτορα. ταῦτα διέκαιε x, παρώξυνε 
τὸν Κράοτον, ἐκ ἀλόγως ὀλαοσεέμϑυον. iumaelae τε γὸ ὀνδεὴς ld, νὴ 
τῶν προΐξεων αὐτῇ τὴν χάριν ciues αἱ συϊλμῶς κῆρες οὔδιφερόμϑραι, 
Φιλοχέρδειοι x), μικρολογίοι. 3, γὸ πόλιν ᾿Ομδρακὴν Τερδετίαν ἑλῶν, ἔδοξε 
πλᾶςα τῶν χοιμάτων σφετεοάσαδχ, X, διεξλήϑη πρὸς Σύλλαν. οἰλλ᾽ ἔν 
γε τῷ ei τὴν Ῥώμίιυ ἀγῶνι, modo» «ἄνομϑῥῳ μεγίφῳ X, τελόδυταίῳ.,. 
Σύλλας BUD ἡτίήϑη, τῶν κατ᾽ αὐτὸν ὠδιένων ὀνίων x, σευύϊραξένων" 
ΚροίοσΘ᾽ 3 τὸ δεξιὸν κέρας ἔχων ὀνίκησε, καὶ iyu νυκ]ὸς διώξας τὲς: 
πολεμίας, ἔπεμψε πρὸς Σύλλαν, δείπνον αἰτῶν τοῖς σρατιώτωις, καὶ τὸ 
κατόρθωμα, φράζων. ὧν ὃ τοὺς προγφαφαῖς vw δυμόύσεσι πάλιν κακῶς ἧκε- 
σεν, ὠνόμϑμός τε τιμῆς βεοαχείας μεγάλα. πεάγματα, καὶ δωρεοὶς αἰ- 
τῶν. 6» ὃ Beerltu λέγε) καὶ προγφάψαι τινοὶ, εἰ Σύλλα κελδύσονθ», 
GM chi wenueriqu) δὲ ὃ καὶ Σύλλαν καταγνόνία, πρὸς μηδὲν ἔτι 
χοῆέηαι δημόσιον αὐτῷ. καίτοι δεινότατίΘ» ἦν KedosG» molla ανθρώπες 
κολακείᾳ. κατεργάσαδ᾽αι, πάλιν δ᾽ αὐτὸς ^ro rola dic κολακείας εὐοσί-. 
Aur B». ἰδιον ὃ κακένο «Oi αὐτῷ My), φΦιλοκερδέςσατον. ὄγα;. μάλιςα 

μισέϊν καὶ λοιδορεῖν τὲς ὁμοίας. 
Ἤνία 3j Πομπήϊθ" αὐτὸν δυημερῶν ὧν ἡγεμονίαις, v, ποὶν » βελῆς με- 
TAA, ϑολαμοδύων, x, Μαγνί(θ», ὅπερ ici μέγας, ὑπὸ τῇδ πολιτῖδ 
aya- 


magnus: ut Sylla, quae etate majoribus ac tibus petitum & nuntiatum victoriam. In 


—— 


-- ἐῶ o νυ κ ἀπ δα p camem 


dignitate paribus perquam raro tribuebat, aí- 
furgeret adeunti, caput aperiret, & falutaret 
imperatorera. Ea urebant & mordebant Craf- 
fum, licet non immerito poftponeretur Pom- 
peio. Nam & peritia deficiebatur, & facto- 
rum ejus infiti morbi prodentes fe auferebant 
avaritia & fordes gratiam. Etenim quum op- 
pidum Umbriz 'Tuder cepiffet, praedam pe- 
ne totam habitus eft intervertiffe: qua de cau- 
fa. apud Syllam eft.delatus. At magno illo 
& noviffimo, qui pro portis urbis commiffus 
eft, confli&u, Sylla pulfus fuit, profligatis il- 
lis qui in cornu ejus ftabant aliquatenus & 
obtritis: Craffus vero, qui laevum cornu te- 
nebat, victor fuit, atque hoftes in no&em.uf- 
que infequutus, mifit ad Syllam coenam mili- 


profcriptionibus & fectionibus rurfus male 
audivit, quod exiguo pretio magnos redime- 
ret cenfus, ὃς dona poíceret. In Brutiis pro- 
Ícripfiffe eum. quendam ferunt, início Sylla, 
tantum quzítus gratia. Quapropter re com- 
perta, in nullo ufus eft eo poftea publico ne- 
gotio. Quamvis autem effet ad omnes homi- 
nes Craffus affentationibus fubigendos peritif- 
fimus, idem erat tamen viciffim adulationibus 
opportunus omnium. Peculiare. infuper de 
co-hoc narratur, quum effet ipfe intentiffimus 
lucro, odio & convitio perfequutum fuiffe fui 
fimiles. 

Agitabat eum Pompeii in rebus gerendis 
fucceffus,. & quod priufquam effet in fcenatum 
le&us, triumpharet, appellareturque a tin 

ag- 
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αἰναγορδυϑείς. καί ποτε φήσαϊός τιν» ὡς Τομπήϊθ᾽ Μαγνθ’ πρόσεισι, 
γελάσας ἠρώτησεν, ὡς πηλίκί(Θ». Ἀπογνες ?) τοῖς πολεμικοὶς οἰξισώσαδ᾽αι 
πρὸς ὠκέϊνον, ὑπεδύετο lu) πολιτείαν, «σϑδοὶς Y, cuumyoekous Y, davac- 
μοὶς, X, m) συμαβδαίγέλλειν y, σιωεξετα (eg τοῖς δεομϑμοις τι τῷ ovs, 
xldpdpG^ δωωύαμιν αδίπαλον x, δόξαν ἣν ἸΠομπήϊδ- εἶχεν Yorà πολλῶν γα 
Μεγάλων φρριτειῶν. X, πρόγμα custos) αὐτοῖς ἴδιον. μᾶζον γὸ lo 
διποῦθ’ ὄνομα τῇ Ylowmwis x, xedr(O- à» τὴ πόλει, dd τος cewrdac 
παρὼν ὃ πολλοίκις ἡλατίθτο TS Κροίοτε, διο τὸν ὄγκον X, τὸ πρϑογημα 
T8 βίε, φεύγων τοὶ πλήϑη, γα ἀναϑυόμϑμ(Θ. dE. ὠγορβις, v, viU. ϑεομόμων 
ολίγοις X, μὴ πάνυ προθύμως (βοηθῶν, ἐς ἀκμαιοτέρων ἔχοι Tl) δια. 
μιν ὑπὲρ αὐτῷ χροώμϑμίδ». ὁ ὃ ΚρρίοτίΘ' ἐνδελεχὲς τὸ χρήσιμον ἔχων, 2 
«πανί» gx ὧν, ἐδὲ dvo7regood 8^, ἀλλ᾽ ὧν μέσαις ἀεὶ ταῖς amsdwis ἀνα. 
σρεφόμϑυ(θ-, τῷ κοινῷ Y, φιλανθρώπῳ «ἰδιεδύετο “ὃ ἐκείνε σεμνότητίδ". σώ- 
pO» ὃ ἀξίωμα, X, λόγε πειθω, X, προσώπε χάριν ἀγωγὸν ἀμφοτέ. 
e9is ὁμοίως προσέναι λέγεσιν. εἰ puro πρὸς ἔχθραν τινα τὸν Keofoyoy ἢ 
χοκόνοιοιν οϊξίυύείκεν ὅτίΘ» ὁ CO" ANC γα ἸΠομπηΐω x, Καίσαρα τημω- 
poc ὑπὲρ αὐτὸν ἤχθετο, τῇ δὲ φιλοτιμίᾳ ταύτη δυσμϑμειαν ἢ κακοήθειαν 
x vue καίτοι Καῖσαρ, τὺ ληςῶν dde 09 ᾿Ασίᾳ, X) φρορόμϑυδ», 
ἀνεξόησεν, ἡλίκης» ὦ Kedore χαρᾶς Σαπολαύσεις, πυϑόμϑμ᾽ τίω ἐμίω 
ἅλωσιν; ἀλλ᾽ ὑσερθν γε φιλικῶς ἀλλήλοις προσεφέρονο, καί ποτε τῷ 
Καίσαρι μέλλον pp. εἰς IGnexow ὀϊξιένω! seormy s χρήματα δ᾽ ex ἔχον- 

Ti; 


Magnus. Ac quum aliquando diceret quif- 
piam Pompeium Magnum adeffe, ridens quz- 
fivit, Quam magnus? Caterum abjecta fpe 
illum rebus bellicis. aequandi, confugit ad to- 
$am, atque officiis, defenfionibus, mutuum 
dando, commendando, & fuffragando candi- 
datorum petitionibus, opes & autoritatem 
comparavit parem ei quam ex multis magnif- 
que bellis geftis Pompeius habebat. Fuit autem 
quiddam in illis fingulare. Majus erat abfen- 
tis Pompeii nomen & potentia in urbe ob 
res cjus bello geftas: pracfens vero conccde- 
bat frequenter Craffo, quod ex faítu & gra- 
vitate morum multitudinem declinaret, ὃς de- 
vitaret forum, paucis autem & petentibus z- 
gre advocatum fe praberet, quo favorem ha- 
beret vegetiorem, ubi pro fe ageret. Crat- 
4 


fus vero, cujus patebat perpetuus fructus, 
qui rarus non erat neque difficilis aditu, fed 
in mediis volvebatur negotiis, civilitate ac 
humanitate antecelluit illius fupercilio. Cor- 
poris majeftas, facundia, vultufque ad fui gra- 
tiam alli ciens (uti ferunt) utrique ex z- 
quo.  Ád inimicitiam tamen aut fimulta- 
tem non deduxit hzc zmulatio Craffum. 
Nam Pompeium ὅς QCzfíarem zgre ferebat 
quidem in majore honore effe: verum ei am- 
bitióni odium vel malevolentiam non adjun- 
gebat: licet captus a piratis Caefar atque. in 
cuftodia affervatus exclamaverit , Quanto 
gaudio, Craffe, perfunderis nuntiata mea cap- 
tivitate! Caterum —interceffit poftmodum 
familiaris inter cos ufus. Ac quum Caefar in Hi- 


Ípaniam prator profecturus folvendo non effet, 
in- 
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τι τῇ δανεισῶν evrecólow, Y, αὐόασκχόδυῆς ὥηιλα μθδανομϑῥων, ὁ Κράς- 


σ᾽ d «ἰδιᾶδεν, dXX. ἀπήλλαξεν, "oe αὐτὸν ἐγνον eA xoa, X, ὁκ- 
ταχοσίων. ταλαΐϊων. καθόλε ὃ v Ῥώμης εἰς τρέϊς νενεμημῆῥης δυνάμεις, 
vl) ἸΠομπηΐα, rho KaícagG", τίωΣ Kedore, (Κάτων: γὸ n δόξα μεί- 
ζων bà ὃ δυνάμεως, x, τὸ ϑουμαζόμϑυον πλέον ἴογυεν) ἡ JOD ἔμφρων καὶ 
καϑεφῶσα. μερὶς ὃν τῇ πόλει Πομπήϊον ἐϑεροαίπόυε᾽ τὸ δ᾽ ὀξυ X, φερόμϑμον 
μετ᾽ εὐχερείας, ταὶς Καίσαρθ’ ἐλπίσιν ἐπηκολέθει. KeaosG» ὃ μέσ» ὧν, 
εἰμφοτέρψις ἔχεῆτο, 1, πλείξας uera bonds ὃν τῇ πολιτείᾳ μεταδαλλόμε- 
VO», ὅτε φίλ᾽ lu. βέδαι», ὅτ᾽ aie O^ ἐχθρθς, eA. ῥᾳδίως 9, yd- 
eur» X, ὀργῆς οἰξέπιπ!εν ὑπὸ τῇ συμφέροι", ὥςε πολλάκις μδρ ανθρώ- 
πων, πολλάκις ἢ νόμων ὧν ὀλίγῳ φανῆναι Τὴ αὐτἔο συνήγος» καὶ ἀδίδι- 
X». ἴσχυε ὃ χάριτι x, Φόθῳ, QoGo δ᾽ εἰκ ἐλατῆον. ὁ γᾶν πλεῖφα. προί[μα:- 
va. αὐδοοζῶν τοῖς καθ᾿ αὐτὸν ἄρχασι x, δημαγωγοῖς» ΣΣικίννι(Θ., πρὸς τὸν 
εἰπόνια, τί δὴ μόνον αὶ σσαρατιει τὸν Kecovoy, αἰλλοὶ παρίησιν αὐτὸν, 
χόρτον ἔχειν φησιν dui τῷ x£egr(O". εἰώϑεσαν ὃ Ῥωμαῖοι τὸν κυφάτ]ούα 
τῶν βοῶν, ὑπὲρ τῷ QuAdTlesg τὲς ὀνυχοίνονας, χόρτῳ «ἰδιελίοτειν τὸ 
χέρᾳς. 

Ἡ 3 τῶν μονομοΐχων ἐπανάςασις 1, λεηλασία v? Ἰταλίας, ἣν oi πολ- 
λοὶ Σ: παρταάκειον πόλεμον ὀνομοαΐζεσιν, ἀοχὴν ἐλαΐεν CA. τοιαύτης αἰτίας. 
Axe τινὸς Βατιάτε μονομαχες 6» Καπύη τρέφοϊι( Θ᾽’, ὧν οἱ πολλοὶ Γα- 
ado X, Θρᾷκες ἧσαν». δξ αἰτιῶν εἰ πονηρῶν, ἀλλ᾽ ἀδικίᾳ τῇ πριαμϑύε 

συν- 


vit. 


infantibus creditoribus & impedimentis ejus 
manum injicientibus, fuccurrit ei Craffus, ex- 
plicavitque eum, ipfe pro eo octingenta tri- 
ginta talenta fpondens. In fumma, quum 
diftrata civitas Romana in tres factiones ef- 
fet, Pompei, Czfíaris, Craffi, (nam Catonis 
nomen majus quam opes erat, & opinio vir- 
tutis ejus plus pollebat) pars cordatior & con- 
ftantior civitatis Pompeium colebat, praceps 
ὃς mobilior fe&abatur Caefaris fpes, interme- 
dius Craffus utraque utebatur. Adeo ut actio- 
nibus fuis fuerit varius plerumque, neque a- 
micus firmus, neque implacabilis inimicus, 
fed utilitate obje&a cito a-gratia & ira dif- 
cedebat. Undc fxpe homines, fxpe leges 
parvo intervallo eafdem defendit & oppugna- 

V or. 11, ὴ - 


Valebat gratia & metu, verum metu 
precipue: unde qui plurimum negotii fui 
temporis magiítratibus atque ducibus populi 
exhibuit Sicinius, roganti cuidam, quid unum 
non lacefferet Craffum, fed hunc omitteret: 
Foenum habet, inquit, in cornu. . Solent au- 
tem Romani bobus cornu petentibus, quo 
obvii fibi caverent, cornu fono circumli- 
gare. 

At gladiatorum. motus & vaftitas Italiz, 
qua inde fequuta eft, quam multi bellum 
Spartacium nominant, ex hujufcemodi cít 
caufa orta: Lentulus quidam Batiatus Ca- 
pux gladiatorum familiam alebat: hi mag- 
na ex parte Galli erant ὃς Thraces, qui 
nulum ob fcelus, fed injuria domini vinc- 
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συνειοχθέηες ὑπ᾽ ἀνοίγκης e τὸ μονομαχεῖν, ἐδελεύσανιο pOp ϑιακὅσιοι 

/ / SN ; / : [3 : ! / ! N Y ds 3 p 
φεύγειν. “δυομϑύης ὃ pubodceoc, οἱ meoméópdpa. καὶ φθάσανιες, oydwi- 

j eS , 3.6 ͵ 2 / 3 » 

-xofla. duy δέού!ες, Vx τιν» ὀπ]ανείε κοπίδος οἰροΐμϑροι καὶ ὀδελίσκες, dIes- 

4 3 / PR τὶ Ν ^d. * / Vu 4 j [£z 
πήδησαν. ὠϊυχόνιες ὃ γ τὴν ὁδὸν e μοίξωις ὅπλα κομιζόσαις μονομια χων 
εἰς ἑτέρον πόλιν, ἀφήρπασαν καὶ ὠπλίσοϊο" καὶ τόπον TWO. καρτερὸν χᾶ- 

/ c e e fet e 5 A^ 3 
Ταλαθόδες, ἡγεμόνας Nolo τρεῖς, ὧν πρῶτ» ἦν Σπορτακίθ", awe Θρᾷξ 
nc [az] / ? 7 / 7 Metu | L4 ᾽ N ^ 
78 Νομαδικξ χες, S μόνον Φρόνημα μέγα καὶ pujuleo ἔχων, GONG xo 
συνέσει καὶ πραότητι τ τύχης οἰμιείνων, καὶ TS "uc ἙΛλζουνκώτερίθ». τέ- 
τῷ ἢ λέγεσιν, ὅτε πρῶτον εἰς Paule ὠνκΘ» ἤχθη, δροίκονα. κοιμωμδύῳ 
«ἰδιπεπλείμδμον Φανῆναι «el τὸ πρόσωπον. καὶ γυνὴ d' ὁμόφυλζ- dca τᾶ 
Σπαρτάκθ, phan ὃ χαὶ κάτοχί(Θθ’ τοῖς «WO τὸν Διόνυσον ὀὁφγιασ μοῖς, 
y ^ c 5 p» N e N WEIN ᾽ ᾽ N / 
ἐφροιζς τὸ σημέϊον εἴγωι μεγολης καὶ Φοδερᾶς eL αὐτὸν εἰς εὐτυχὲς τέ- 

X(8- ἐσομϑϑης δυνάμεως. ἣ καὶ τότε συνῆν αὐτῷ καὶ συνέφδυγε. 

Καὶ πρῶτον μὴ τὲς ὧκ Καπύης ἐλϑόῆας ὠσάμϑροι, καὶ πολλῶν ὅπλων 
ἰπυχαδόμδμοι πολεμιφξηθέίων, ἄσρμϑροι ταῦτα. μετολοίμιδανον, δατοῤῥίψανες 
ὡς ἄτιμα, καὶ βαφξαρο,, τοὶ τῶν μονομαχων. rela. KNodia φροτηγξ p 
τοιογιλίων πεμφθεθ: Gu Ῥώμης, καὶ "πολιορκϑύΘ» αὐτες ὧν Ope μίαν 
ἔχον), καὶ χωλεπὴν καὶ sé ἄνοδον, ἣν ὁ Κλώδιίϑ» ἐζρείξει, τοὶ δ᾽ ἄλλα 
χρημνὲς δποτόμες καὶ ιοσδίδας, ἀμπολὸν ὃ πολλὴν ἀγοίαν ο)πιπολῆς 
πεφυκῦαν, ἔτεμνον τῶν κλημιδίτων τοὶ χρήσιμα χαὶ συμιπλέκούες δξ αὖ- 

᾿ τῶν. 


ti & compulfi erant ut fpecaculis gladia- faciem vifum. "Uxor autem popularis Spar- 


toriis depugnarent. Eorum ducenti de fuga 
confilium iniere. Quo dete&o feptuaginta 
O€to, qui id refciverant, pravenerunt, atque 
ex popirà quadam cultris 'cóquinariis veru- 
büfjüe correptis'eruperunt ex oppido. 'Óf- 
fendertünt in itimere plauftra quz arta gladia- 
toria'ad aliud oppidum portabant. Hic ra- 
puerunt armaveruntque fe. Occupato dutem 
fivirío precfidio, duces tres legere, quorüm fuit 
Spartacus primus, ex "'hracia ortus de genere 
eórüm qui incertis habitationibus vagando No- 
miadum nomen meruere. Fuit hic non folum 
animo & viribus ingens, fed & fupra condi- 
tiorem fuam prüdens modeftufque, magis & ad 
Graecos 'mores compofitüs quàm pro natione 
füa. Ejusaiunt, quum primum Romam venalis 
düctus eftydriconem dormientis circumjectum 


taci, fatidica ὃς numine afflata Liberi patris, 
annuntiavit €a re ingentem potentiam hor- 
rendamque, quz defitura in letum exitum 
effet, portendi. Ec tunc quoque cum eo e« 
rat, & comitabatur fugientem. 

Fugaverunt primum eos qui ex Capua ip- 
fos pérfequebantur. Ibi àrmis multis bellicis 
potiti, lati fumpferunt hzc, ac gladiatoria, 
ut foeda & barbarica, abjecere. Inde Clo- 
dius pr&tor contra hos ex urbe cum tri- 
büs millibus militum miffus eft. Obfidente 
illo fervos in monte, qui unum habebat af- 
perümque & anguítum afcenfum, quem ob- 
fepferat ftatione, czteris partibus abruptas 
rUpes atque crepidines, frequenti autem la- 
brufca erat in fuperficie veftitus; ex ea pal- 
mites, qui cffe ufui poflent, fecuerunt, fcalafque 

Coinm- 
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δύ κλιμακίδας δὐτόνος καὶ βαϑείας, ὥς dus! ἀνηοτυνθύας aid τὸ κρημ- 
νῶδες cile τὴ οὐηιπέδων, κατέξαινον ἀσφοωλῶς δὲ αὐτῇὸκδ, πλίω ἑνός. 
ὅτ᾽ ὃ τὴν ὅπλων ἕνεκα μείνας, ἐπεὶ κατέδησαν, ἠφίει καίτω τοὶ ὅπλα, X; 
βαλὼν dzrala, TeMéuraiQ" ἐπεσώξετο X, αὐτός. ταῦτ᾽ ἡγνόων οἱ Ῥωμαῖ- 
or δὲ ὃ x, αἰδιελθόνες αὐτὲς, ξέπληξαν τῷ αἰφνιδίῳ, X, φυγὴς Juout- 
γῆς, ὅλαθον τὸ φρριτόπεδον. 1, προσεγίνοο πολλοὶ T|9 αὐτόϑι βοτήφων ij 
moss αὐτοῖς, AW.) X, ποδώκεις ἀνδρες᾽ ὧν τὰς μδρ ὥπλιζον, τοῖς ὃ 
προϑρόμοις x, ψιλοῖς ἐχρῶνιο. dirae O^ ἐκπέμπεν) πρὸς αὐτὲς ςρατυγὸς, 
Πέπλιϑ’ ΒαφῖνΘ’, $ πρῶτα μδὲ ᾿ἀτυςροιτηγὸν τινα Φέρμον, vola, dis 
qusc σῥρτιώτας, ἐτρέψοϊο συμδαλόνες" ἔπειτα. cU euo! αὐτὰ Y, συν- 
οἰρχοΐα Κοοσίνιον δποσαλένια. [53 πολλῆς δωναμεως οὔπιτηρήσας ὁ Σπάρ- 
Tax» λεόμϑμον wol ΣΣαλίωύας, μικρὸν ἐδέησε σμωυαρπάσαι. χαλεπῶς ἃ 
3X, μόλις ὠκφυγόνιίθ’, εὐθὺς ug. ἐκράτησε τὶ Ἀποσκδυῆς᾽ ὧκ ποδὸς 5 κατέ: 
yu X διώκων φόνῳ πολλῷ τὸ σρατόπεδον εἶλεν. ἔπεσε ὃ v, Koosiu-. αὐ. 
τὸν ὃ τὸν φσρατηγὸν ἄλλωις μαΐχαις πολλαῖς καταγωνισάμϑυ», τέλ» 
τός τε ῥαῦδέχες w, τὸν ἵππον αὐτῷ λαδων, ἤδη μδὲῥ μέγας x, φΦοξερὸς 
lj. ἐφρόνει ὃ τοὶ εἰκότα; 9, μὴ προσδοκῶν ὑπερθωλέῶς vl Ῥωμαίων δύ-. 
vagus, Typ dui τὰς ΓΑλπεις τὸν ςρατὸν, οἰόμϑμίΘ' δὲν ὑπερξαλόνιας au- 
τὲς d ταὶ οἰκέία. χωρεῖν, τὲς υδὺ. εἰς Ogdilo, τὲς δ᾽ εἰς Γαλατίαν. οἱ 
ὃ, πλήθει T& OVlec ἰογυροὶ X, μέγα Qeoailec, ἐχ ὑπήκϑον, aX ἐπόρϑεν 
οἰπιπορϑυόμϑμοι cl) ᾿Ιταλίαν. ἐκέτ᾽ ὃν τὸ mag ἀξίαν X, τὸ αἰσχρὸν ἡγώχ- 
: ^et 
valida manu miffum, nihil propius factum eft 


quam ut lavantem ad Salinas Spartacus cir- 
cumvenerit & oppreflerit: quem, quum zgre 


complicaverunt validas & longas, ut fuperne 
ex rupe fufpenfz pertinerent ad planiciem. 
His fine periculo defcenderunt prater u- 


num, qui armorum dejiciendorum caufa re- 
manfit. Ubi defcenderunt, demifit ea, inde 
omnium poftremus evafit ipfe quoque... Hzc 
' latuerunt. Romanos: quare adorti eos funt, 
ac repentino adventu perculere, pulfifque his, 
caftra cepere. Frequentes ibi ejus regionis 
bubulci paftorefque, ftrenui viri & pernices, 
aggregaverunt fe ad illos: quorum partim ar- 
mTaverunt, partim pro antecuríoribus & levi 
armatura funt ufi. Alter inde adveríus eos 
dux mittitur P. Varinus: cujus primo lega- 
tum Furium cum duobus millibus militum 
congreffum fignis collatis profligaverunt. Hinc 
confiliarium ejus & collegam Coffinium cum 


& difficulter aufugiffet, extemplo exuit im- 
pedimentis, ac vefügis inftitit magna cade 
perfequi,. caftraquc ejus expugnavit. Cecidit 
etiam Coffinius. Ipfum etiam pratorem cre- 
bris aliis proeliis fudit: "cepit denique lictores 
ejus & equum. Unde ingens jam & formida- 


bilis erat. Veruntamen inftituit confilium fu- 


um fapienter. Quum enim opes R.emanas op- 
primere diffderet fe poffe, movit cum exercitu 
verfus Alpes, cenfuitque iis fuperatis domum 
cuique abeundum,aliis in 'T hraciam,aliis in Gal- 
liam. At illi numero fubnixi & elati animis non 
aufcultabant ei, fed Italiam populabundi»per- 
curfabant.Igitur non amplius indignitas ὃς tut- 
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^a ὃ δπυσάσεως Tlu) συϊκλητον | da δὴ dia. oor τε Y, xbiduwoy, ὡς 
πρὸς ἕνα τῶν δυσκολωτάτων πολέμων Y, μεγίφων οἰμφοτέρεις clétmeumoy τὲς 
ὑπάτες. ὧν Fé G- μδρ τὸ Γερμανικὸν, ὕδρει x; Φρονήματι τῶν Σπάξτα- 
κίων Δποογιῶὲν, ὀϊξαίφνης ἐμπεσῶν ἅπαν διέφθειρε AG 3 τὸν Σπάρτα.- 
x0) μεγάλοις σρατοπέδοις αἰδιλαξ ον O^, ὁεμήσας ὁμόσε, v, μοίχίωυ συναί- 
pac, ὠκράτησε pp τῶν πρεσθδυτῶν, ἔλαθε 2 vl) δποσκόϑυΐουῦ ἅπασαν. 
ὠϑεμϑύωῳ δ᾽ αὐτῷ πρὸς vac Αλπεις KdoriO- ὁ τ αἷδὲ Παδὸν Γαλατίας 
ςρατηγὸς ἔχων μυδίες, ἀπίωυτησε᾽ v, "popdpue Meme κρατηθεὶς, Y, πολλεὶς 
Ἀποδαλῶν, μόλις αὐτὸς ὠξέφυγε. 
Ταῦθ᾽ 5 βελὴ πυβομϑῥη, τὲς μὴρ ὑπάτες πρὸς ὀργίωα) ὠκέλδυσεν ἡσυ- 
χίαν ἄγειν, ἹΚρφίοτον ὃ τῇ πολέμξ σρατηγὸν εἴλοίϊο. X, πολλοὶ dy δόξαν 
αὐτῷ νὴ Φιλίαν σιιυεσρατδυον τῶν Φηιφανῶν. αὐτὸς pop ὅν ὑπέμεινε πρὸ ὃ 
Πικίωυί δι», ὡς τὸν Σποαίρτακον Quá φερόμδμον δεξόμϑδμιΘ᾽ Μώμιον 5 
πρεσδόϑυτίω), ἄγονα δύο τάγματα, κύκλῳ αἰδιέπεμιψψεν, Ἑπεὰκ κελεύσας 
τοῖς πολεμίοις, συμπλέκεῶς ) μὴ, μηδὲ ἁψιμαχεῖν. ὁ δ᾽ ἅμα τῷ πρῶτον. 
ἐπ᾿ ἐλπίδι» “δυέῶς, μάϊχίω Sp. ἡτῆηθη" X, πολλοὶ pO ἔπεσον, πολλοὶ: 
2 ἀγδυ τῶν ὅπλων φεύγοί!ες ἐσώϑησαν. ὁ ὃ Keats" αὐτον τε τὸν Μώ- 
μιον ἐδέξατο τραχέως, Y, τὲς ςρατιώτας ὁπλίζων αὖθις, ἐζγυητοὶς Tra τῶν. 
ὅπλων, ὅτι φυλάξεσι. πεντακοσίας ὃ τὰς πρώτες, 1, μάλιςα τὲς τρέσαν- 
τας; εἰς πείήκονα. διανείμας δεκάδας, o. Eden οἰπέκεινεν ἕνα. τὸν κλή- 
eo λαιχόνα᾽ πατολόν τι TETO did πολλῶν χρόνων. κόλασμα. τοῖς φρατιώ- 
ταῖς 


pitudo rebellionis folicitavit fenatum, verum 


ob metum & periculum quafi ad unum ex gra- 
viffimis & maximis bellis ambos confules mi- 
fit; quorum Gellius cohortes Germanicas 
contemptu & arrogantia divulfas a. Spartaciis 
repentino adventu omnes oppreffit : Lentulus 
magnis copiis circumvallavit Spartacum, qui 
hujus legatos adortus pugna. commiffa fudit, 
atque omnibus exuit impedimentis. Conten- 
denti ad Alpes Galli: circumpadanz occur- 
rit prztor Caffius decem millibus militum, 
atque acie fufus multos milites amifit, ipíe 
«gre fuga quacfivit falutem. 

His nuntiatis fenatus infenfus juffit confuli- 
bus'nihil pro imperio agere, & bellum Craf- 
40 mandavit. Eum mulu ex nobilitate auto- 


ritatis ejus & amicitiz cauía fequuti funt, 
Hic pro agro Piceno confedit, tendentem il- 
luc Spartacum excepturus. Legatum. Mom- 
mium cum duabus legionibus circummifit, 
imperans ut hoftes fequeretur, figna non con- 
ferret neque lacefferet cos. 1116 vero, ut pri- 
mum oblata fpes cft, manum conferuit, & fu- 
fus eft: multi cecidere, multi abje&is armis 
fuga falutem petiere. Craffus ipfum Mommi- 
um afpere increpavit, milites iterum armans. 
Íponfores exegit arma non amiffuros. Quin- 
gentos primos, a quibus initium fugz ortum 
fuerat, in quinquaginta decurias divifit: ex 
his decimum quemque forte. du&um | morte 
mul&avit. quod vetus fupplicii genus deci- 
mationem dictam, longo intervallo reduxit in 

Cxcra4 


id 
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ταῖς ἐπαγαγών. X, γὸ iau» T8 ϑανάτε τῷ τρόπῳ πρόσεςι, Y, δρᾷται 
πολλοὶ φρικώδη x, σκυθρωποὶ «ek τὴν κόλασιν, οἱ ποίων ϑεωμένων. dro δ᾽ 
οΟ)ἠιςεέψας τὲς ἀνδρᾳς, wy d2i τὰς πολεμίας. ὁ ὃ ΣπαάρταχκίΘ-: ὑπεξε- 
χώρει diat. Λόυκανίας εἰς τὴν ϑάλαοταν᾽ e» ὃ πορθμῷ Nicelci Κιλίοταις 
οὐδιτυχῶν, ὥρμησεν ἀν ψψαῶὼς Σικελίας, X, δισχιλίας dydege ἐμξαλῶὼν εἰς 
vl) νῆσον, αὖϑις ἐξεζωπύξησε τὸν δελικὸν Qm πόλεμον, TO πολιω 
γρόνον cirea uoa, γα μικρῶν πάλιν ὑπεκκαυμαάτων δεόμϑμον. ὁμολογή-: 
σαΐες ὃ οἱ Κίλικες αὐτῷ, X, deo. λαθόδες, ὀξηπάτησαν x, ἀπέπλδυσαν. 
ὅτω δὴ πάλιν ἀπὸ ϑαλάοτης ava Une, ὠκοίϑιζε τὸν ςρατὸν εἰς sli) Ῥη- 
γίνων χεῤῥόνησον. ἐπελϑὼν δ᾽ ὁ KedosQ, X, τῷ τόπε τίω φύσιν ὁρῶν 
ὑφηγεμθυΐω τὸ δέον, ὥρμησεν δποτειχίσωι τὸν ἰδμόν' ἅμα αὶ τίω «γο- 
Al 4 seorueTio voie, 1, vl) εὐπορίαν «δ. πολεμίων. μέγα up ἐν 
ἦν X, χαλεπὸν τὸ ἔργον, ἤνυσε ὃ X, κατειργάσατο cod δόξαν ὧν ὀλίγῳ 
χρόνω, τάφρον ἐμδαλων Gu ϑαλοίοσης εἰς ϑάλαοταν d τῷ. αὐχέν», 
σαδίων τριακοσίων, εὖρ(Θ» ὃ 1, [5x9 G- πεϊῥεκαίδεκα ποδῶν. ὑπὲρ ὃ v τά- 
Qeu τῶχί(᾽ ἕσησεν ὕψει x, ῥώμη ϑαυμαςόν.. ὧν ὁ Σπαάρταχίθ’ ἡμέλει 
d, κατεφρόνει τὸ πρῶτον ὡς ὃ T λείας ὑπολειπέσης προϊένωι [Ouod 
σιμυᾶδε τὸν Χποτειχισμὸν, Y, λαμδάνειν ἐδὲν ἦν Om P χεῤῥονήσε, vila: 
γιφετώδη καὶ πνδῦμά τι χειμέφκον τὐδοιφυλαξας, ἔχωσε T Tes uie. 
εἰ πολὺ γῆ καὶ ὕλῃ καὶ κλάδοις δένδρων, wee  σρατείας περαιῶσαι τὸ 


τρίτον. : 
e EQo- 


exercitum. Huic enim generi pcenz: adjuncta 
infamia eít, infpectantibufque omnibus hor- 
rendum & trifte fpe&taculum editur. Ita cor- 
rectis militibus duxit in hoftem. | Àt Sparta- 
cus céffit per Lucaniam ad mare. In freto 
navigia predatoria Cilicum nactus, animum 
adjecit ad tentandam Siciliam, ac duobus mil- 
libus armatorum in cam infulam conjectis, 
bellum fervile ilic denuo concitavit, quod 
non ita dudum fopitum facile potuit exiguo 
tantum fomite refufcitari. At Cilices inito 
cum co pacto muneribufque acceptis impo- 
fuerunt ei ac fubduxerunt fe. [τὰ recepit fe 
a mari, atque in Rheginorum confedit pe- 
ninfulam. Ibi fupervenit Craffus, qui videns 
naturam loci quod faciendum effet (übjicien- 
tem, fauces muro inflitit fepite, fimul ut. o- 


tium militibus, & hoftibus commeatus facul- 


tatem adimeret. Quod, etfi grande eflet ὃς 
laboriofum opus, brevi fpatio tamen przter 
omnium opinionem perfecit & abfolvit, fo(- 
famque ex mari in mare per cervicem trigin- 
ta feptem millia quingentos paffus longam, 
latam & altam quindecim pedes duxit. Super 


- foffam murum excitavit miraaltitudine ὃς fir- 


mitate. Ea Spartacus primum floccipende- 
bat ὃς contemnebat. Ubi vero deficiente 
prada, quum vellet progredi, advertit fe in- 
terclufum muro, neque ex peniníula quic- 
quam capere valuit: noctem nive infeítam ac 
vento procellofam pro fe capiens, exiguam 
partem. foffz complevit humo, materia, ὃς 
arborum ramis, ac tertiam partem exercitus 
traduxit, 


Hic 
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4 τ fona Hn € M N / ' 
Ἐφοξήϑη μϑρ s» ὁ Κροίοσίϑ», un λαάδοι τις ὁρμὴ τὸν Σποΐρτακον eI 
€ 5» , c εἶ Ὁ" » [5d ; / δι τω 
vh) Ῥώμίω ἐλωύνειν. ἐϑοαίῤῥησε 2, πολλῶν ca. διαφορῥὶς Derosdsloy ara, 
» c D / / t 
xai σραᾳτοπεδόυσαμϑύων καθ᾿ αὐτὲς dU AéxowidG- λίμνης, ἣν φασι 
Tem didi χρόνα γινομϑῥίωυ γλυκέαν, καὶ αὐὖὐϑις αὐλμυροὶν καὶ ἄποτον. 
» c " , ΔΊΑ Σιν ᾽ “ n 
τότοις ἔπελϑῶν ὁ Keotos(G» ὥξέωσς μδιὺ Dur v λίμνης, cingíon ὃ τὸν Qd- 
γον καὶ τὴν δίωξιν αὐτῇ, ch aveG- ὀξέως τὸ Σπαρταίκε, καὶ τὴν Qua 
E «ἡ e [odd / € Ν 
γὴν Θ)ηιφήσανι(». γεγοοιφὼς ? τῇ βελῇ πρότερον, εἷς χρὴ καὶ Λόκϑλ- 
2 , ex LE E ? , fs t 
λον ὧν Θρῳῴμης καλέϊν, καὶ ἸΠομιπήϊον cl l6nekae, μετενόει» καὶ mEÀV ἥκειν 
ὡπείνες, ἕασδυδε διαπροίξα ὡς τὸν πόλεμον" εἰδὼς ὅτι τῷ προσ ρομδμε, x, 
βοηϑήσονος, dy οὐτῷ τὸ κατόρθωμα δόξει. πρῶτον pp ἐν διαγνεὶς τοῖς 
εἰφεςῶσι X, κατ᾽ ἰδίαν σρῳτόδυομϑῥοις, ὧν ἀφηγξνϊο Tau Καυννίκι» καὶ 
Kés(G», ὀπιϑέϑιαι, λόφον vwd προχαταληψουϑύες ἄνδρας ἑξακιογιλίες 
εἰπέςειλε, λανϑαίνειν χελδύσας True. οἱ δ᾽ ἐπειρῶνϊο μδ)ὺ là αἰάγησιν 
DvmxeUzlaw T κροίνη καταμπέχονιες ὀφθέϊες δ᾽ suo δυοῖν γωναικῶν 
“ ^ / 3 ᾿ “ 2 N , τῳ») t5 
zreollvop Ope Toi πολεμίοις, ἐκινδιυύδυσαν, εἰ μὴ ΚρρίοΣ(Θ’ οξέως οιφα.- 
Ν , » “ / ad fe 7 325 , 
γεὶς, uobylw ἔϑετο πασῶν xoersewro riu, Gy ἡ τολοικοσίες c)di δισχιλί- 
Ν Ὧν f E c aeos 
óig X, μυφίοις καταδαλὼν, δύο μόνες εὗρε x νωτὰ τετρωμένες᾽ οἱ δ᾽ ἄλ.- 
f CMS 3 N fe w ς ᾽ 
λοι "roles ἑσῶτες ὧν τάξει, Y, μαχόμϑροι τοῖς Ῥωμαίοις ἀπέϑανον. Σπαρ- 
TEN. E in » en N NU N - x 
vox ὃ ut Th) τότων ἡτίαν ἀναχωρδνι, πρὸς τὰ opu vc Πετηλνα, Ko- 
D Ὕ N , € 7, Ν 7 / 5 / 
se TE e Kegieror ἡγεμόνων, τῷ Σκεξώφας ταμίας, ὀξαπΊόμδροι magn- 
xoNdÜuy. ὥιτοέψαϊδ» ὃ, γίνεται φυγὴ μεγάλη τὴδ Ῥωμαίων, x, “μόλις 
7T£Q- 
: Hic timuit Craffus ne impetus Spartacum | ducebant, aggredi, mittit fex millia militum 
Romam raperet: verum confirmatus eft, quod | ad occupandum collem quendam. — His impe- 
inulti ex diffenfione defciviffent ab illo, ὃς ταὶ ut quam pofhnt occultiffime iter faciant: 
caftra feorfum fuper ftagno Lucano pofuif: qui ítudentes hoftem fallere, galeas frondibus 
fent. Hoc certis temporibus variari ferunt, ac contexere; conípecti autem a duabus mulic- 
rnodo dulce, modo falfum nec potabile fieri. ribus qux facrificabant ante caítra pro falute 
Eos Craffus adortus repulit a ftagno: fed ne hoftium, in periculo fuiffent, ni celeriter in- 
delere eos vél confe&ari poffet, per fuperve- terveniens Craffus pugnam commififfet multo 
hientem propere Spartacum ὃς fugam fiften- acerrimam, in qua duodecim millibus trecen- 
tem fa&tuni eft. Poenituit autem eum quod tis σα δ, folos duos invenit qui avería vulne- 
fenatui fcripfiffet, Lucullum ex '"Fhracia & τὰ haberent, reliqui in acie omnes ftantes ὃς 
Pompeium ex Hifpania ut excirent, matura- dimicantes cum Romanis occubuere.. Sparta- 
batque ante illorum adventum patrare bellum; cum, poft horum cladem recipientem íe ad 
quod fciret fore, ut ei qui fib adjun&tus effet montes Petilinos, Quintus Crafli legatus ὃς 
δὲ fubveniffet, non fibi attribueretur decus. quaftor Scropha tergo inhzrentes carpe- 


Certus igitur illos qui defecerant & feorfum — bant. Verum ubi ille agmen tandem conver- 


poíucrunt caítra, quos C. Cannicius & Caftus tit, foede fugerunt Romani, atque agre fau- 
cio 
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^ € , , [a / , L4 
veoS4la. τὸν ταμίαν οἱοπασωδες οἰπεσώϑησαν. τῶτο τὸν Σποίρτακον ἀπώ- 
s E y yes Ί / : 3f M 
Aere τὸ κατόρθωμα, φρονήματίθ’ c)m-poutre τοῖς δοαπέταις. ἐκέτι γὸ 
- 5 Δ» 2 τυ » 2 3. o» 3r. € INN » 
ἠξίων φυγομαχᾶν, sd' ἐπείϑοϊδο τοῖς ᾿ἀξχασιν, οὐλλ᾽ ἤδη καθ᾿ ὁδὸν δας 
, 3 2 f N / » 
ὧν τοῖς ὅπλοις αὐδιοχόδες, ἠνοίίκαισαν οὐὖϑις ὀπίσω διοὶ v Δ δυκανίας ἄγειν 
οὐδὲ τὸς Ῥωμαίες, εἰς ταυτὸ τῷ ἹΚροίοτῳ ασδύδοϊες. ἤδη γὸ ὁ Ilouzni- 
προσιὸν οἰπηγέλλετο᾽ v, δὴ αἰρχαιρεσιοίζοϊιες ἧσαν εἰκ ὀλίγοι Tl) νίκζιυ 
ἀκείνῳ τῇ πολόμε προσήκειν, ἐλϑόύα v2 δυϑὺς μαχϑῶς καὶ καταλύσειν 
all » ΑΝ ἂν ᾧ f ἂχ S δά &X Tol 
τὸν πόλομον. ἐπειγόμϑμ(Θ’ ὃν διαγωνίσαμ ὧς, 1, a'osscororsdécadg τοῖς 
1 ; A Ἢ M JE τ / Y. 
πολεμίοις, eeuTle τάφρον poc ἣν ἐκπηδῶνιες οἱ δέλοι προσεμαχοῖο aig 
ἐργοιζομένοις. αἰεὶ ἢ πλειόνων ἑκωτόρωθεν ἐχοοηϑ δύων, voor vl) οἰνώϊκίω: 
ε , Ν ΄-Ὁ C c 
ὁ ZimeraxO", ἅπαν παξέτοιξε τὸ σροτόυμια. καὶ πρῶτον (uM TE ἵππε 
b / Ng Je T τ Nov» 
προσαγθέ» αὐπῷ, ασασάμϑυθ᾽ τὸ ξιφ(Θ", καὶ εἰπὼν ὅτι νικῶν ge ἔχοι 
Ε 7 ε / οἣ ᾽ m 
πολλὲς ἵππες καὶ καλὲς vjO πολεμίων, welepOpO- 3 € ϑᾶται, κατέ. 
e! " / 2UEN , , j 1 E 
cQaEs τὸν ἵππον. ἔπειτα πρὸς Keooro? αὐτὸν ὠϑέμϑυ(5, dui πολλῶν 
/ ΕἸ 7 ) » € “ἢ «ὃ / 
ὅπλων καὶ τρωυμαίτων, ἐκείνε μὲν ἐκ ἔτυχεν, ἑκοατονοίρχοις ὃ δύο συμ. 
A qs: NERA filu PRO CR. Bü Os dE cir, WO E) 
πεσόνας eye Ne. T8N(D ὃ» Φυγόνιων QU'TOY, τος $906, 15 Ἀυκλω- 
m , 2 , fS “ἃ D" / 
Sec vus) πολλῶν, οἰμειυόμϑρΘ’ κατοκόπη. Κρρίοσε ὃ τῇ τύχη wenn- 
7 » n N τω , / 7 eu 
te, x, σοχτηγήσον!. diexsos καὶ τὸ σῶμα τῷ κινδιεύῳ ὡδαογόϊ», ὅμως 
: mA ^ ε ON 3 
εἰ διέφυγε τὸ κατόρθωμα vl) ἸΠομπηΐε δόξαν. οἱ γὺ διαπεσόίες. οὐτῷ, 
E x i Uu 
διεφθοίρησαν ὥςε Y, γοοίψαι πρὸς vl) evhewroy, ὅτι pun μὴ) τὲς 
ES S LEN «δ eS 7 NEC E 
δοχπέτας Φανερᾷ Kouos G^ νενίκηκεν, αὐτὸς ὃ τῷ πολέμα vli). ῥίζαν eiví- 
£nxe. 
cavit. Primum ftri&o gladio admotum e- 
quum, fatus victorem multos fe & eximios 
hoftium «equos habiturum, fin victus effet, 
non fore fibi eo opus, confodit. Deinde im- 
preffione facta per tela mülta & vulnera. 
Ctaffum petens, illam non eft affequutus, ve- 
rum duos centuriones, qui manus cüm eo con- 
feruere, interemit. . Poftremo effüfis in fu- 
gam iis:qui circa eum erant, dum ipfe locum 
tenet & hoftium globo cingitur, pugnans tru- 
cidatur. Quamvis autem Craffus fortuna ufus 
eft fecunda, bonique imperatoris & militis 


ftrenui munus przititit, victorixs tamen non 
fuit Pompeii gloria 'exfors, fiquidem qui ex 
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cio erepto quzftore incolumes evafere. Hiec 
vi&toria, quod nimios fpiritus feciffet fugiti- 
vis, perdidit Spartacum. Nolebant enim ul- 
tía pugnam detrectare, neque ducibus dicto 
erant; audientes, fed in itinere drmis 'cinctos 
coegerunt rétro per Lucaniam ducere in Ro- 
rhanos, cüpidi cum Craffo congredi. Jam e- 
nim adeffe nuntidbatur Pompeius. PFrequen- 
tés autem jam ja&tabant in concionibus ad il- 
lurh pertinére hujus palmam belli: quem, ffi- 
mul atque hoftem vidiffet, pugnaturum ὃς 
debellaturum.  Matürans igitur cum hofti- 
bus dimicare, ac caftris hoftium caftra con- 
ferre, ducebat foffam, ad quam eruptione 


facta fervi infeftabant operi intentos. Pluri- 
bus femper hinc inde afluentibus, cernens 
Spartacus necéffitatem, -omnes copiss 'expli- 


prelio fugerunt, ab illo fuerunt oppreffi. Un- 
de fenatui fcripfit, fufos quidem a Craffo fig- 
nis collatis fugitivos, fe vero radices belli ex- 

2 cidiffe. 
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ente. ἸΠομπήϊθ» υϑὺ iv wo Zeerwoka X, lóneiae c)mbavas ἐϑολάμξ4.- 
cc ΚροίοσΘ’ ὃ τὸν M μέγαν ϑοίαμθον ἐδ᾽ αὐτὸς αἰτεῖν Eze elena" 
ἐδόκει ὃ x, τὸν πεῖζον, odas ὃ κωλέμϑρμον, dips X, παρ᾽ ἀξίαν dui de. 
Ou πολέμῳ ϑοιαμθόῦσαι. τί δ᾽ ὅτ(Θ’ ὠκείνει διοιφέρει, v, αἷδὲ ὃ κλήσε- 
ὡς ἂν τῷ Μαρχέλλε βίῳ γέγροιπ]αι., | 
Μετὰ 3 ταῦτα 78 ἸΠομπηΐα αὐτόϑεν cui Tl) ὑπατείαν καλεμᾶύε, ἐλ: 
(dae ἔχων ὁ KeolosG- σμυάρξειν, ὅμως x. ὠκνησε τῷ Ilowmnis, δεηϑῆ- 
ναι. dell» 3) b) χρείαν ἀσμϑμως ὠκᾶν», (ἐπεϑύμει γὸ ἀμωσγέ- 
πὼς αἰεὶ χαάρατός τιν᾽ ὀφειλέτίωυ λαθεῖν τὸν Κρρίοσον) ἐσσόδασε προϑύ- 
μως" X, τέλ εἶπεν ἐκκλησιάζων, ὡς SX ἐλαάτίονα «ἰδὲ τῇ cuudiey oO" 
ἕξει χάριν ἢ eei v ἀρχῆς. S uio ἔμειναν c) T αὐτὴς Φιλοφρφσιωΐης 
εἰς τίω) ol xarasdyles GM ὀλίγε dà» eei ποίων διαφερόυδυοι, 
x, Tola. δυσκολαίνον)ες ἀλλήλοις 3, Φιλονεικξ ες» διατολίτϑυτον 1, οἴπρουον 
αὐτοῖς τίω ὑπατείαν ἐποίησαν. πλίω ὅτι Κρᾷάοσ ΘΟ» Ἡρακλᾷ μεγαάλίζιυ 
ϑυσίαν ποιησαίμϑυ(Θ», ἑσίασε τὸν δῆμον ἀπὸ μυρίων τραπεζῶν, κγὰ σῖτον 
ἐμέτρησεν εἰς τοίμίωον. ndn ὃ τ ἀρχῆς αὐτοῖς τελϑδυτώσης, ἔτυχον pop 
ὠκκλησιοίζούϊες᾽ oie δέ τις αὶ TIU Θηιφανῶν, ἱππδὺς Ῥωμαίων, ἀὐγροῖκί: 
3 wd βίῳ καὶ ἰδιώτης, ᾿ΟνατιΘ’ Αὐρήλι(Θ", ἀναθεὶς οὔηὶ τὸ βῆμα κα προ- 
ελϑων, ὄψιν διηγᾶτο XV τὲς ὕπνες αὐτῷ “δρομϑύίω. Ὁ γὃ Ze, ἔφη, 
μοι φανεὶς, προσέταξεν εἰς κοινὸν εἰπέϊν, ὅπως μὴ πρότερον αἰδίδητε τὲς 
ὑπάτες δποϑέδχαι Tl) cexlu i φίλες ἡδρεῶ αι. ταῦτα. λόγο: τῷ ἀν- 
ϑοώπε, 


tu tamen haud in eadem conftiterunt be- 
nevolentia, fed ferme in omnibus diffenti- 


cidiffe. Pompeius igitur de Sertorio ὃς Hif- 
panis clarum triumphum duxit, Craffus tri- 


umphum ne ipíe quidem fuítinuit petere : 
ctiam ovantem ex bello fervili iniiffe urbem 
abje&um vifum & putidum. Quid autem 
hoc ab illo differat, atque de vocabulo in vi- 
ta Marcelli differuimus. 

Hinc quum vocarctur ilico ad confula- 
tum Pompeius, Craffus, quanquam in fpe ef- 
fet. una fe cum eo coníulem fore, non du- 
bitavit tamen Pompeium rogare. Quam oc- 
cafionem ille libenter arripiens (defiderabat 
enim quocunque modo Craffum íemper be- 
neficis fuis obftrictum habere) adjuvit eum 
enixe, atque ad extremum pro concione dix- 
it, non minorem gratiam de collega fe quam 
de ipfo habiturum honorc. Inito magiítra- 


entes, mutua ubique acerbitate & concerta- 
tione, nihil domi vel foris gefferunt in con- 
fulatu memorabile, nifi quod Herculi Craffus 
magno exhibito facrificio; populo epulum de- 
cem millibus menfarum przbuit, ac frumen- 
tum in tres menfes admenfus eft. Quum abi- 
turi jam magiftratu concionem haberent, e- 
ques Romanus ex obícurioribus quidam, ru- 
ri agens & a republica remotus, Onatius 
Aurclius, confcendit in roftra, progrefluf- 
que vifionem narravit fibi in fomnis obla- 
tam : Jupiter, inquit, mihi obverfatus pra- 
cepit, ut pro concione vobis nuntiarem, 
ne prius deponere confules honorem, quam 
in gratiam redierint, permittatis, Ea ubi 

IAE TR dixit, 
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ϑρώπε, X, T8 ÓWus διαλλατιεὼς κελδύοὐ!», ὁ μϑὺ Lori ἡσυχίαν 
jj ἑσως, ὁ ὃ KedesQ» ἐμδαλων τίω δεξιὰν αὐτῷ πρότερίθ", Οὐδὲν, 
πεν, ὦ ἄνδρες, oiu, πολῖται, ταπεινὸν προτίειν Sd αἰνοίξιον ἐμαυτ, 
καταρχόμϑμ(Θ᾽ dUvolac X, Φιλίας πρὸς ἸΠομπήϊον, ὃν ὑμεῖς μήπω γεένει- 
ὥδα μέγαν ἀνηγοοδύσατε, X, μήπω μετέχον, βελῆς ἐψηφισαῶε 36,- 
aqu eov. : 
Ἡ μϑρ ἕν ὑπατεία τῇ Kedore ταῦτ᾽ tae» ἀξια μνήμης. ἡ 2 τιμητεία 
παϊάπασιν ἀτελὴς x, ἀπροιζίΘ» αὐτῷ διῆλθεν. ὅτε y9 βελῆς dÉtracw; 
Z9 ἱππέων οίσκεψιν, dv Χποτίμησιν oM ἐποήσατο, καίτοι σιωάο- 
yolla. Ῥωμαίων ἔχοι, τὸν πρφότατον Λετάτιον Κάτλον. ἀλλα Φασὶν dm 
δεινὸν ὁομήσαδι τῷ Keolosyo πολίτδυμαι. καὶ (ίαιον, Αἰγυπῆον soi» aere 
Ῥωμαίοις, αἰδιξῆναι τὸν Κάτλον ἐῤῥωμθῥως" ὧκ ὃ τότε ρομϑῥης διαφο- 
edic, ἑκόδας δαποϑέῶς lu) οἰρχήν. ὃν ὃ τοῖς aei Κατιλίναν πράγμασι με- 
γάλοις νὰ μικοῦ δεήσασιν ἀνατρέψαι τὴν Ῥώμίω, ἥψατο dp. τις ὑπό- 
vo. τῇ Koegors, x, προσῆλθεν oleum ὀνομοίζων amo τ σωνωμοσίας" 
εδεὶς δ᾽ ὥηίεδυσεν. ὅμως δ᾽ ὁ Κικέρων ἕν τινι λόγῳ φανερὸς ἦν Kectoro 
x, Καίσαρα τὴν αἰτίαν προστριθόμϑμθ.. &AM ὅτ» μὲ ὁ Aóy(G- cÉsdo- 
9η μῖὶ τὴν ἀμφοῖν τελϑυτήν. ἂν 3 τῷ cei ὑπατείας ὁ Κικέρων νύκ]ωρ Qu- 
ci τὸν Κροίοσον αἀφικέως πρὸς αὐτὸν, οὔηιςολὴν xouiítoWa «i τῇ Κατι- 
λίνα» X, ζωτεμδμίω dac ἤδη βεθαιδίῆα τὴν σιωωμοσίαν. ὁ δ᾽ ἐν KeoosO- 
αἰεὶ up ἐμίσει τὸν Κικέρωνα dt. τῶτο᾽ τῷ ὃ βλαίπηειν ἀναφανδὸν, ἐμπο- 
duy 
lem Z7Egyptum, enixe Catulum reftitiffe : 
hinc diffenfione exorta, ultro eos magiftra- 
tum depofuiffe. In magna illa Catilinz con- 
juratione, quz prope Romanam evertit rem- 
publicam, nonnulla afperfus fufpicione Craf- 


fus fuit. Atque extitit quidam qui eum inter 
conjuratos nominavit : verum fidem homini 


dixit, & juffit populus reconciliationem, diu 
Pompeius immobilis filuit: Craflus vero pri- 
or dextra illi porre&ta, Nihil arbitror, inquit, 
Quirites, demiffum aut me indignum facere, 
. qui benevolentiam & amicitiam  exordiar 
cum Pompeio, quem vos imberbem adhuc 
Magnum appellaviítis, & nondum in fena- 
tum le&o decreviftis triumphum. 


Hzc funt in Craffi confulatu memoranda. 
Cenfura ejus ignava plane ὃς imperfecta tranf- 
a&a. Neque enim fenatum luftravit, neque 
recognovit equites, neque recenfum populi e- 
git, quamvis Romanorum modeftiffimum Lu- 
tatium Catulum haberet collegam. ΑἹ fama 
cft acerbam a&ionem & violentam fufcipienti 


Craffo, ut efficeret populo Romano vectiga- 
Vor, III. 


adhibuit nemo. Cicero tamen in quadam ora- 
tione aperte Craffo ὃς Caefari eam notam inu- 
rit: fed edita eft poft utriufque fata ea oratio. 
In oratione autem de confulatu Craffum noctu 
dicit cum epiftola, quae Catilinz faceret men- "Ὁ 
tionem, adiiffe fe, fic ut conjurationem, de 
qua quzerebatur, ut certam jam confirmantem, 
Quamobrem Ciceroni femper infeftus Craf- 
fus fuit: verum ne propalam eum lxderct, eft 

L per 
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duy do& τὸν υἱόν. ὁ 99 ΠόπλιΘ᾽ QW φιλολόγί’ καὶ Φιλομαϑὲς, θξηο- 
viro τῷ Κικέρωνι." des y, συμμεταξαλᾶν αὐτῷ Th) ἐδύτα κρινομϑμωῳ, 
i τὲς ἄλλος Vías ταυτοὶ ποιδίϊας epar dy. τέλί(Θ» ὃ τὸν π ατέρῃς πείσας 
Φίλον ἐποίησεν. ἰὴ : 
Ὁ 3 Καῖσαρ, εἷς ἐπανῆλθεν Doro v ἐπαρχίας, αὐδασκδυαζομδμίθ᾽ ὑπα- 
τείαν μετιένωι; Y, ἹΚρφίοτον ὁρῶν χὰ ἸΠομπήϊον αὖϑις 6» διαφοραῖς πρὸς ἀᾺ- 
λήλες OWac, ὅτε ϑατέῤεε δεηθεὶς, ἐδέλετο λαθεῖν ἐχθρὸν τὸν ἕτερον, uc 
paideríes ctweeySWG-, ἠλπιζε κατορϑδειν. ἔπραττεν Sv διαλλαγεὶς αὖ. 
τοῖς, προσκείμδι μίΘ» aei, v διδάσκων εἷς καταλύονϊες  οἰλλήλες. αὔξεσι Κι- 
/ n / N / se ον / AN ox es / 
κερώνας x, Κατλᾶς x Κατωνας" ὧν sduc Aoy(9- ἂν Gxüva cuwseluoilsg 
εἰς ταυτὸ τὰς φιλίας κα τοὺς ἑταιρείας, ἑνὶ xexra x, uu γνώμῃ Tl). πό- 
λιν ἄγωσι. πείσας ὃ 1, διαλλάξας, σωνηήγαγε τὴ σιθυέσησεν Ga TIU τοιῶν 
it) ἄμαχον, » κατέλυσε Ῥωμαίων τίν) [ouMlu) w, τὸν δῆμιον, Sx ὠκεί- 
γς δὲ ἀλλήλων μείζονας, ἀλλοὶ δι’ ὠκείνων ἑωυτὸν μέγισον (reg yao aus 
E EY ΄ς c N €443 852 7 e 2 7 , 
YO». ὅύϑυς γὸ αἱρεϑεὲὶς ὑπ ἀμφοτέρων, ὕπατίδ᾽ ἀπεδείχθη λαμπρός. 
ὑπατδύον!, δ᾽ αὐτῷ καλῶς, Ψηφισάμϑμοι eec xu ro ἡγεμονίαν, καὶ Τὰ.-- 
λατίαν ἐξχειοίσανες, ὥσπερ εἰς ἀλρόπολιν κατέφησαν, οἰόμϑιυοι καθ᾿ ἥσυ- 
χίαν νεμήσεῶς ταὶ λοιποὶ πρὸς ἀλλήλες, ἐκείνω βεξαιδν)ες ἣν ἔλαχεν αἷο- 
xl. ἸΠομπήϊθ. μδρὲ ὄν αὐ φιλαρχίας ἀμέτοα ταῦτ᾽ ἔπῤαοτε cQ ὃ 
Κρφίοσἃ νοσημάτων τὸ ἀρχαῖον ἡ Φιλοπλξίία» καινὸν ἔρωτα. Trpo AG GSC. 
Ν ns A 9 c» 4 , " / δ / Jy 1.4 
X, ov, οὶ ταῖς Καΐσαρίθ» aeAcdoue, τροπαίων v, Seu Guy, des μό- 
| Voic 
moderarentur confilio. Quibus fuafu fuo re- 


per filium impeditus. Publius enim, qui elo- 


quentiz & literarum ftudiofüs effet, cupidus 
erat Ciceronis, adeo ut cum reo veítem mu- 
taret, ac reliquam juventutem ad idem faci- 
endum impelleret. Induxit denique paren- 
tem ut rediret cum Cicerone in gratiam. 
Jam.Czíar ex provincia reverfus parabat 
confulatum petere: qui ut novum inter Craí- 
füm & Pompeium diffidium vidit, noluit ad- 
jun&o altero contrahere fibi alterius | odi- 
um, neque fperabat neutro opitulante voti 
fe fore compotem. Quare reducere eos in 
gratiam molitus eft, fedulo admonens. eos 
femetipfos evertere, Cicerones autem, Ca- 
tulos, & Catones augere, qui nullo nume- 
ro effent, fi collatis in unum partibus. & fa- 
&ionibus, unis viribus reipublicz, atque uno 


conciliatis, potentiam contraxit & conflavit 
ex tribus invictam, quz fenatum ὃς popu- 
lum Romanum convulfit: neque mutua ope- 
ra ills majores, fed per eos fe effecit maxi- 
mum. Nam extemplo utriufque factionis 
fuffragiis gloriofe eft conful declaratus. Cui 
confulatum egregie gerenti legiones decreve- 
runt, Galliamque tradiderunt, atque ita tan- 
quam in arce collocaverunt : rati, fi provin- 
ciam illi; quam erat fortitus, firmarent, re- 
liqua fe nullo negotio inter fe partituros. Pom- 
peium quidem. impulit eo immodica domi- 
nandi cupido: Craffus vero, quum ad invete- 
ratum morbum fuum, avaritiam fcilicet, no- 
vam affe&ationem affumpfiffet, & aeftum ex 
Caefaris victoriis trophacorum ὃς triumphorum, 

quod, 
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νοις ἐλατϑακ "res olla, τοῖς ἄλλοις, ἑαυτὸν ἐκ οἰνῆκεν, ὅτ᾽ ἐλώφυσς, πρὰν 
εἰς ὄλεθρον οἰκλοὴ x, δημοσίας συμφοροὶς τελόυτῆσαι. ΚαίσαρίΘ᾽ γὸ εἰς 
Λεκίαν πόλιν ὧκ Γαλατίας xotrotoot o, ἄλλοι τε πολλοὶ Ῥωμαίων ἀφί. 
xollo, 1, Πομπήϊί» 3, KestosG- ἰδίᾳ συΓλρμόμϑμοι πρὸς αὐτὸν, ἔγνωσαν dl- 
κρατέςερον ἐχεὸς TIU προγμοαίτων, X, πᾶσαν ὑφ᾽ ἑωυτοῖς. TOI, τίω) ἡγε- 
uova Καίσαφίθ’ up. ὧν voie ὅπλοις MOpollos, ἄλλας ὃ ἐπαρχίας X, sea- 
τόύματα Ylowmuis x, Keotys AaGoWev. ὀδωῦθα δ᾽ ὁδὸς ἦν μία, déuri- 
eas ὑπατείας αἴτησις ἣν puerile κείνων, ἔδει cuwmeoile» Καίσαρᾳ, 
τοῖς τε Φίλοις yen ollas 1, τὴν φρατιωτὶν πέμπον)α πολλὲς οἰρχομοεσιοί-. 
colas. : 

Ἐπὶ rérow οἱ αἷδὲ Keoctoro) εἰς Ῥώμίων ἐπανελϑοίϊες, δὐϑὺς ἦσαν Uom- 
τοι, 1, πολὺς ἐχώρει dL ποίδων Ads εἐἰκ ἐπ᾿ ἐἰγαϑῷ γεγονέναι τίμ) σύνα- 
δὸν αὐτὴν. ὧν “ὃ τὴ βελῇ Μαρκελλίνε 1, Δομιτία Πομπήϊον. ἐρωτωϊιων. εἰ 
μέτεισιν ὑπατείαν, ἀπεκρίνατο; τυχὸν UO μετιέναι» τυχὸν ὃ μὴ μετιέναι. 
x, πάλιν ἐρωτώμϑμ’, ἔφη μετιέναι τοῖς δικαίοις πολίταις, μὴ μετιέναι ὃ 
voie ddixoic. τότε. ὃ δόξαν. ὑπερηφονες δατοκφίσεις 9, τετυφωμδμῥας ποι- 
&&X, μετριώτερον ὁ Κροίοτος εἶπεν, εἰ τῇ πόλει μετιέναι συμφέρει τίν) ἐρ- 
ylu εἰ ὃ μὴ, πεπαύσεδκ. διὸ καί τινες ἐθάῤῥησαν ὑπατείαν μετελϑᾶν᾽ ὧν 
ἦν X, Δομίτι(Θ». ἡρομδϑῥύων ὃ φανερῶν κείνων ὃν ταῖς «τὡδαίγελίαις, οἱ μὲ 
ἄλλοι δείσας ἐπέστησαν, Δομίτιον ἢ Κάτων οἰκέϊον ovo. καὶ φίλον ἐϑαῤ- 
ῥνεν, ἐϊκελιδυόμϑμίθ: καὶ παρφεμδμ' dyes; v ἐλπίδι-, de ὑπερμαχϑήα ὁ 


Ἀοι-: 


quod, qui czteris rebus antecelleret, illis fo- 
ret inferior, non remifit ante ftudium neque 
conquievit quam in fcedum exitium & cla- 
des recidit publicas. Nam quum Lucam 
Czfar ex Gallia veniffet, frequentefque Ro- 
mani ad eum effent profecti, Pompeius quo- 
"que & Craflus privatim cum co colloquuti 
ftatuerunt acrius fummam rerum capeffere, 
ac totam rempublicam fui juris facere : hac 
ratione, Caefar ut in armis maneret, alias 
provincias exercitufque Pompeius & Craf- 
fus caperent. "Eo una patebat via, alterius 
confülatus petitio, cujus illos Czfar can- 
didatos adjuvare fcribendo ad amicos, & fre- 
quentes milites ad comitia mittendo debebat. 

Hac de re Craffus & Pompeius ad urbem 
 xegreffi, illico in füfpicionem venere, eratque in 


omnium ore, nullius fuiffe eos rei falutaris 
caufa congreffos. In fenatu etiam Marcellino 


'& Domitio Pompeium interrogantibus an pe- 


titurus confulatum effet, refpondit, fortaffis fe 
periturum, fortaffis non. Inftantibus illis, ait 


's&equis civibus petiturum fe, non petiturum ini- 


quis: qui quum fuperbe viíus eflet & arro- 
ganter refpondiffe, moderatius Craflus dixir, 
fi e republica foret, honorem fe petiturum, 
fin minus, quieturum. Quare aliqui, quorum 
de numero fuit Domitius, animum fumpfe- 
runt ad confulatam ambiendum. | Verum ubi 
hi candidati procefferunt, catteri .metu de- 
territi abjecerunt petitionem. ^ Domitium 
Cato propinquum & amicum íuum confir- 
mavit, adhortans & incitans eum, ut qui 
pro libertate publica propugnaret, fpem fe- 

1.2 queretur 
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χοίνῆς ἐλδυθερίας. s γὸ ὑπατείας ἸΠομπήϊον dcos X, Keclorou, ὠλλα qu; 
eomid», ἐδ᾿ ἀρχῆς αἴτησιν, dV aenovyl) ἐπαρχιῶν καὶ ςρῳτοπέδων 
εἶναι τοὺ πραόμϑνα. ταῦτα 2) X, λέγων sro Y, φρονῶν ὁ Κάτων, μιονονὶ 
Tesi εἰς οἰγοροὶν τὸν Δομίτιον, 34, mubicaMlo πολλοὶ πρὸς αὐτές. καὶ 
τὸ ϑαυμάζον ἐκ ὀλίγον ἦν, τί δὴ δόυτέρας ὅτοι χοήζεσιν ὑπατείας; τί 
ὃ πάλιν μετ᾽ ἀλλήλων ; τί δ᾽ εἰ μεθ᾽ ἑτέρων y πολλοὶ δ᾽ εἰσὶν ἄνδρες ἡμῖν, 
εχ ἀνάξιοι δήπε Keotoro X, Πομπηΐῳ σμυάρφχειν. ox τέτε ducas οἱ 
«Ei ἸΠομπήϊον, ἐδενὸς ἀπείχον)ο v|U ἀκοσμοτάτων X, βιαιοτάτων" ἀλλὰ 
πρὸς πᾶσι τοῖς ἄλλοις λόχον ὑφένες τῷ Δομιτίῳ, νυχ]ὸς ἔτι μ ὧδ ἀλ- 
λῶν κατερχομδῥῳ, κἸείνεσι μδὲὴ τὸν αἰνέχοϊα τὸ φῶς πρὸ αὐτῷ, συδιτρω,. 
exec ἢ πολλές ὧν ἦν x, Κάτων. τρεψάμϑμοι ὃ xod κατακλείσαϊδες εἰς 
vlu) οἰκίαν ὠκείνας, ἀνηγορδύϑησαν ὕπατοι" καὶ μετ᾽ εἰ TOMUD χρόνον αὐὖ- 
Sue ὅπλοις «ἰδιογόνιες τὸ οἴκημα, x, τὸν Κάτωνα ὃ ἀγορᾷς ὠκξαλόϊες, 
καί τινας ὑπυφαάνας 2vroxlevowlec, Καίσαρα up. ἀλλίω ἀπέδοσαν πεΐαε- 
τίαν τῆς ἀρχῆς, αὐτοῖς ὃ τσ ἐπαρχιῶν ἐψηφίσαϊο Xwelaw x, IGgekas 
σιμυαμφοτέρας. χληρεμδϑύων 3» Zivekow ἔλαχε KeotesO", τοὶ δ᾽ ᾿Ιξηρκκοὶ 
Tlouz ns. 

Ἦν 3 ἐκ ἀκέσι(» ὁ XN O^ ἅπασιν. οἵ τε γὸ πολλοὶ Πομπήϊον μὴ μα- 
κροὶν εἴνωι T πόλεως ἐξέλοῦο, x, loui" ἐρῶν T γωναικὸς, αὐτόϑι Td 
πολλοὶ διατρίξειν ἔμελλε. Kegos(Oo 3 τὺ χαρᾷς δυθὺς ὠκπεσόνι τῷ 
κλήρω καταφανὴς ἰώ d£» δυτύχημα λαμπρότερον ἑαυτῷ γεγονέναι τῷ 

παε- 


queretur fuam. Neque enim Pompeium vel 
Craffum confulatum quzrere, fed dominatio- 
nem, neu id agi, ut magiítratum peterent, 
fed ut provincias & legiones raperent. [τὰ 
dicens hzc & fentiens Cato, Domitium de- 
duxit tantum non vi in forum, multique fe 
ad illos aggregaverunt : nec pauci miraban- 
tur, quidnam iterum hi confulatum peterent : 
quid iterum una, quidni cum alis. — Atqui 
multos dicebant efle non indignos, qui qui- 
dem confulatum cum Craffo & Pompeio 
caperent. Hinc timens Pompeii factio, non 
temperavit a fumma indignitate & violen- 
tia: ac prater alia; locatis infidiis Domitio, 
qui ante lucem in comitium cum alis de- 
Ícendebat, ífervum ei pralucentem occidit, 


multos vulneravit, atque inter hos Catonem, 
quibus fugatis & domo inclufis confules re- 
nuntiati funt. Nec multo poft cin&a de- 
nuo armis Domitii domo, Catone foro de- 
jecto, & nonnullis, qui fubítiterunt ibi, in- 
terfe&tis, prorogaverunt Cafari in. quinquen- 
nium provincias, fibi procurarunt provin- 
cias Syriam & utramque Hifpaniam. Sorti- 
entibus, Syria Craflo, Pompeio Hifpaniz ob- 
venere. 

Sors fuit omnibus haud ingrata. Quippe 
nolebat remotum plebs ab urbe Pompeium, 
& uxoris Pompeius amore deperiens, erat circa 
urbem plerumque commoraturus. Craffus fi- 
mul ac fors exiit, exultans, fortunam prz fe 
tulit arbitrari fe prafente. accidiffe fibi fplen- 

didiorem 
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παρῆι: ἡγέμδμιΘ᾽ ὡς μόλις ἂν ἀλλοτρίοις X, πολλοῖς ἡσυχίαν ἄγειν, 
πρὸς ὃ τὲς σιωυήθεις πολλοὶ καινοὶ Y μειρφικιώδη λέγειν, παρ᾽ ἡλικίαν Tlu) ἕωυ-. 
τῷ νὴ φύσιν, ἥκιτα χομπαςὴς v σοδαρὸς τῷ (βίῳ γεγονώς. τότε δ᾽ ἐπηρμῆμθ’ 
κομιδὴ νὴ διεφθαςμθμΘ’, s Συρίαν, ἐδὲ Παάρθες ὅρον ἐποιεῖτο ? εὐπροι- 
ξίας, dX. ἐς παιδιοὶν Ἀπαφανῶν τοὺ Λεκέλλε πρὸς Τιγφρίνίυυ, γὺὰ ΠΙομ.- 
πηΐς πρὸς Μιθειδαί τίου, χει Boolean γὰ ᾿Ινδῶν y, ὃ ἔξω ϑαλάοτης ανῆ- 
"flo ἑαυτὸν ταὶς ἐλπίσι. καίτοι τῷ γροιφένιι. «el τέτων νόμῳ moo πά- 
Agu&" καὶ προσϊιῶ. ἤδεσαν 2) moles ὅτι πρὸς T&To Kedos(O- ἐπ]όηται καὶ 
Καῖσαρ ὧκ Γαλατίας ἔγραψεν αὐτῷ, τίω ὁρμίω) ἐπαινῶν, X, παροξωύων 
οὐδὲ τὸν πόλεμον. ἐπεὶ ὃ duae ov Arni" ἐμελὰλς πρὸς Tlu) ἔξοδον ἀναν- 
Tid ca, 1, cubiculo πολλοὶ, χαλεπαίνοίηες εἴτις αἰνθρώποις ἐδὲν οἰδικῶ:. 
σιν, ἀλλ ἐναπόνδοις πολεμήσων ἄπεισι, δείσας ὁ Κροίοσ(Θ’ ἐδεήθη ΙΠομ.- 
ome αὖδα λρέῶς » X, συμπροπέρυψαι. μέγα γὰ ἦν ὠκείνε τὸ πρὸς τὸν ὄχλον 
ἀξίωμα: Y, τότε παρεσχδυασμϑῥες πολλὲς ὀνίςαδχ. v, καταβοᾷν, ὁρώμϑυ» 
πρὸ αὐτῷ φωιδρῷ βλέμματι 1, προσώπῳ κατεπρφῦνεν ὁ ΠομπηϊΘ», od 
ὑπείκειν σιωπὴ δὲ αὐτὴ προσιϑσιν. ὁ δ᾽ ᾿Ατήϊ(Θ» ἀπαϑησας, πρῶτον p 
Duo φωνῆς ὠκώλυε X, διεμαετύρετο μὴ βαδίζειν, ἔπειτα τὸν ὑπηρέτίωω ὠκέ- 
λόυεν ψαίνθμον T8 σώματ᾽ κατέχειν. ἄλλων ὃ δημοίρχων εκ ξωΐϊων, ὁ 
MÜU ὑπηρέτης ἐκ αἰνῆκε τὸν Kectovor ὁ d' ArniQ» προδεαμῶωὼν dai vlui 
avAlw, ἔθηκεν ἐοχγοιράδα καιομϑύΐω" X, τῷ Kedors "ouis κατ᾽ αὐτίω, 

ez- 


didiorem nullam : vix ut apud alienos & 
vulgus temperaret fibi, apud interiores vero 
multa vana & infolentia juvenum more effun- 
deret praeter atatem. & ingenium fuum, qui 
minime gloriofus aut jaCctabundus per totam 
vitam fuiffet. "Tunc vero mirum in modum 
elatus & diffolutus, non Syriam: nec Parthos, 
metam deítinabat πὰς profperitatis, verum 
quafi effe&urus, ut pro ludicris haberentur 
Luculli -contra '"Figranem res gefta, & con- 
tra Mithridatem Pompeii, ufque ad Bactros 
& Indos & Oceanum exteriorem proferebat 
Ípes fuas. Atqui, quz de imperio ejus lata 
lex fuit, bellum Parthicum non comple&e- 
batur, fed noverant omnes geftienti animo id 
affectare Craffum: ὃς Caefar ex Gallia literis 
ardorem ejus commendavit, inflammavitque 
eum ad bellum. Quia vero Ateius. tribu- 


nus plebis parabat profeCtionem ejus inter- 
pellare, multique coibant, indignantes quod 
pacatis & fcederatis gentibus bellum motus 
rus proficifceretur, timens Craffus oravit Pom- 
peium ut fibi przíto effet & profequeretur 
fe. Erat enim magna ejus ad plebem autc- 
ritas. Atque in przfentia frequentes ad im- 
pediendum & convitiis lacerandum Craffum. 
paratos, confpe&tus ipfe ante Craflum placi- 
do intuitu ac vultu lenivit Pompeius, ut fi- 
lentio locum darent per medios progredien- 
tibus. Ateius vero occurrit ei, ac primum, 
ne proficifceretur, verbis interdixit & tefta- 
to denuntiavit, deinde viatori juffit manu cor- 
pori inje&a eum retinere. Aliis autem tri- 
bunis intercedentibus non dimifit viator Craí- 
fum, ὃς przcurrit ad portam Ateius. Ibi fox 


cum.accendit; quo quum perveniffet Mud 
ufh-- 
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eJ Svjudi 3 καταασένδων, οἰροὶς ἐπηρᾶτο δεινοὶς MOD αὐτοὶς X, Qemddus, 
δεινὲς δέ τινας Θεὲς X, οἰλλοκότες ἐπ᾿ αὐταῖς καλῶν x, ὀνομάζων. ταύτας 

WC Ὁ Ν LUN , Λ Ν N / » , 
φασὶ Ῥωμαῖοι τος dede DvrÜüerac καὶ παλαιᾶς τοιαύτίωυ ἔχειν διιύαμιν, 
€ eS 3 7 , P. ^ Qe 
εἷς αἰδιφυγῶν μυδϑένα τῇδ᾽ ὀνογεθένιων αὐταὶς κακῶς ὃ πράσσειν καὶ τὸν 
xenodupov ὅϑεν Ex di τοῖς τυχϑσιν αὐτοὶς Sd ὑπὸ πολλῶν ἀρᾶδϑαι. 

Y VIRO! MS , / N 3 [e 2 ? ἃ 2 / / / 
καὶ TOT ὃν ἐμέμφοϊο τὸν ᾿Ατήϊον, εἰ δὲ I) ἐχαλέπαινε πᾷ Κραίόοτῳ πόλιν, 
εἰς αὐτίω) οἰροὶς οἰφῆχε καὶ ϑεισιδοειμονίαν τοσαύτίωυ. 

Ὁ ὃ Kedlos G- εἰς Βρεδέσιον ἦλθεν. ἔτι δ᾽ dedva ὅσης yap ὃ 3a- 
λαοσης, εἰ αὐἰδιέμεινεν, ἀλλ᾿ ανήχθη, καὶ συχνοὶ τὴ πλοίων οἰπέβαλε. τίω d 
ἀλλίω αἀναλαζὼῶν διύαμιν, ἡπείγετο πεζῇ διοὸ Ταλατίας. εὑρῶν ὃ τὸν 

/ " / N22) M 2) / .᾿ 7 , 3 7 
βασιλέα Δηϊόταρον ποίνυ pO Ova. γηραιὸν ἤδη, xli olla, ὃ) νέαν πολιν, ἐπέσκω.. 
εν, εἰπὼν, ὦ βασιλεῦ, δωδεκάτης ὥρας οἰκοδομεῖν d'en s γελοίσας δ᾽ ὁ Γαλά- 
της» Αλλ᾽ εἰδ᾽ αὐτὸς, εἶπεν, ὦ αὐτοκράτορ, εἰς ὁρῶν, πρωΐ λίαν c)m ΤΠάοθες 
ἔλαυνεις. lu) δ᾽ o Keoloz G^ ξξήκοϊ)α pp. ἔτη coe NN Tov, πρεσύτερίΘ: ὃ τὴν 
ὄψιν ἢ καθ᾽ ἡλικίαν. ἀφικόμϑρμον δ᾽ αὐτὸν ἐδέξατο và πράΐματα $ ἐλπίδι» 

5 ^ Ν N » € /, 2 7 

εἰξίως το πρῶτον. 3, γὸ ἔζόυξε ῥαδίως τὸν Ἑὐφράτίων, v) διήγαγε τὸν σρατὸν 
εἰσφαλῶς, v, πόλεις πολλοὶς QJ τῇ Μεσοποταμίᾳ κατέογεν; ἑκδσίως προσϑε- 
uas. à uud δ᾽, tie ᾿Ἀπολλωνιός τις ἐτυφοίννει» ceorrimTio. ἑκατὸν οἰναιρεθέν)ων, 
ἐπαγαγῶν τὴν δύναμιν αὐτοῖς" X, κροτήσας, διήρπασε τοὶ χοήματα; v, τὲς 
εἰνθρώπες ἀπέδοτο. Ζίονοδοτίαν ὠκοίλεν vl) πόλιν οἱ ENAbwec. e)zi vow - 
τῆς ολεέσης δεξοίμϑμίΘ’ αὐτοκροίτωο ὑπὸ ὃ ςεατιᾶς ἀναγορδυθίνθι, roA- 

Al) 


quum reperiffet regem Deiotarum, qui atate 


fufhtibus injectis factifque libaminibus, di- 


ras capiti ejus atroces & horrendas impre- 
catus eft: adhac immanes Deos & inauditos 
ibi invocavit & appellavit. Eas Romani ar- 
canas ὃς vetuítas devotiones ea praditas vi 
ferunt, ut nemo, adveríus quem concepta 
fint, evitare illas queat, nec bene cedant e- 
tiam concipientibus eas. Unde neque quali- 
bet de caufa has, neque in multos impreca- 
Ti. Ác tunc quoque Áteium reprehenderunt, 
quod cujus reipub. gratia Craffo infenfus e- 
rat, devotionibus eam tanta obftzinxiffer re- 
ligione. 

At Oraffus Brundufium pervenit. Pelago 
autem etiamnum ex tempeftate turbido non 
exfpe&tavit, fed conícendit, magnumque nu- 
merum navigiorum amifit. Reliquis: copiis 
properavit pedeíftri itinere per Galatiam. Ibi 

4 


parebat quam aetate grandior. 


jam gravis novam urbem condebat, di&o in- 
ceffiteum, ac duodecima hora, inquit, rex, 
adificare exordiris ? Cui Galata ridens, At- 
qui neque tu, imperator, admodum  matuti- 
nus contendis.in Parthos. Excefferat autem 
annum Craffus fexagefimum, facie tamen ap- 
Advenienti 
res primo pro ipfius exfpe&atione refponde- 
re. Exrenim nullo negotio Euphratem ponte 
junxit, exercitum traduxit fine impedimento, 
oppidis multis Melopotamiz fe ultro dedenti- 
bus potitus eft. Uni, cujus erat. Apollonius 
tyrannus, ubi milites centum: amifit, admo- 
vit figüa, captamque diripuit, & captivos 
fub corona vendidit, Zenodotiam Graci di- 
cebant. Qua capta, quum falutari fe ab exere 
citu imperator fuftinuiffet, magnam fubit . 

in- 


MAPKOZ ΚΡΑΣΞΟΣ, 
Al) ὦφλεν oio til, x, ταπεινὸς ἐφοίνη» x, «ἰὲ rd μείζονα δύσελπις; 
ὅτω πλεονέζημα μιχρὲν ἡγαπηκώς. ἐμξαλωῶν ὃ φρεροὶς ταῖς πρϑσκεχω- 
emajeue πόλεσιν, ὧν οἰριθμὸς lo ἑπ]ακιογίλιοι πεζοὶ; χίλιοι δ᾽ ἱππεῖς, dne- 
γώξησεν αὐτὸς ὃν Συρίᾳ diventa. x) TOS αὐτόϑι τὸν υἱὸν 
ἥκοῦα οὶ Καίσαρί» ὧκ T αλατίας, αὐτόν τα κεκοσμημῆρον Lese ots, 1 
iae ἱππεῖς οηνλθίες diy olilot, τῶτο πρῶτον οἱμιαιρτεῖν ἔδοξεν ὃ Kesios Ὁ», 
ueri. γε. Tl) ςρατείαν owvrlul, μεγίφων οἱμαρτημοίτων ρομῆρνων, ὅτι ποό- 
cà xg) δέον, ἐχεῦταί τε Βαξυλῶνθ: 1, ΣΣελόδυκείας; δυσμϑρὼν ἀεὶ Παάρ- 
Sie πόλεων; χρόνον ἔδωκε τοῖς πολεμίοις «οσκδοῆς. ἔπειτα τοὺς ὧν Συ- 
el. διατελξὰς ἡτιῶϊο, χοηματισικοὶς μᾶλλον ὅσας ἢ φρᾳτηγικας. εἰ nya 
ὅπλων οἰραθμὸν ὀξετάζων, ἐδὲ γυμνασίων ποιεέμϑυ' ἀμίλλας, ἀλλὰ 
προσόδες πόλεων ὀκλογιζόμδυζθ»,. Xj τοὶ χρήματα, τ ἂν legi πόλει es 
ςσαθμοῖς Y, τουταναις μεταχειραζόμϑμ: dai πολλοῖς ἡμέροις οὐπιγοοίφων 
ἢ x, δήμοις νὰ διωωαςείαις ceorimT[) κατοαλόγαες» eT dines οἰργύφκον δὲ:- 
δόνιας, ἠδόξει 3 κατεφρονεῖτα τέτοις. γινέται ὃ πρῶτον αὐτῷ συμᾶον Ἀπὸ 
 Θεβ ταύτης, ἣν οἱ MD ᾿Αφροδίτίυυ, οἱ ὃ Ἥραν, οἱ ὃ τὴν ἀφχας καὶ 
σπέρματα πᾶσιν d£ ὑγρῶν αδαοζέσαν αἰτίαν. καὶ Φύσιν νομίζεσι, νὴ τὴν 
adu εἰς ανθορώπες ἀεχὴν ἀγαθῶν καταδείξασαν. ὀξισνων γὸ Gu τῷ iced; 
πρῶτ᾽ icd XV τὰς πύλας ὁ νεανίας KeotosG^, εἶτ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ aOr- 
δῶν ὁ πρεσξυτερῶ». : 
"Héw 3 τὰς dud uas &x. τὴῤ᾽ χειμαδίων σαναϑροίζον Ὁ: αὐτῷ, πρέσ-. 
βεις 


Non enim luftravit exercitum, non inftituit 
ad exercendos milites. certamina, fed vecti- 
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infamiam, abjectufque eft habitus, nec majora 
íperare, fucceffu qui tam fe efferret tenui. Poft- 


quam oppidis, quz: deditionem fecerant, impo- 
fuit przcfidium,quod fuit peditum feptem milli- 
um & mille equitum, retro in Syriam hyber- 
natum ceílit. Ibi venientem ex Gallia a Ca- 
fare excipit filium, qui donis militaribus ab 
illo ornatus mille delectos equites adduxit. In 
co primo vifus eft impingere Craffus fecun- 
dum expeditionem ipfam, in qua maximae of- 
fenfiones extitere, quod quum progredien- 
dum ultra & Babylon effet tentanda Seleuci- 
aque, Parthis femper infeftz urbes, fpatium 
dederit hoftibus ad fe inftruendos.. Deinde 
commorationes in Syria ejus laceraverunt tan- 
quam quzftuarias potius quam imperatorias. 


galia tantum civitatum, Dez  Hieropolitanae 
thefaurum ponderibus & trutinis per multos 
dies examinavit, indicebat populis dynaftif- 
que militum dele&tus, mox pecuniz caufa re- 
mittebat. His rebus male audivit & contemp- 
tui fuit. Omen autem primum ei offertur ab 
bac Dea, quam alii Venerem, alii Junonem, 
nonnulli eam qua incunabula & (emina om- 
nibus ex humido prazbuit, caufam & naturam 
arbitrantur effe; & quz principium omnium 
bonorum docuit mortales. Nam templo quum 
excederent, primus in foribusadolefcens Craf- 

fus lapfus eft, inde incurrens in illum fenex. 
Quum jam ex hybernis legiones evocaret. ad- 
ierunt 


252. ΜΑΡΚΟΣ ΚΡΑΣΞΟΣ, 


Cac ἀφίκοῦο παρ '" Agedixs βραχιώ τινα λόγον κομίζονιες. ἔφασαν y, εἰ 
υδὺ ὑπὸ Ῥωμαίων ὁ ςρατὸς αἀπέταλ!), πόλεμον ἴσσονδον εἶναι y, οἰδιοίλ.- 
Acl εἰ ὃ * πατρίδι: ἀκέσης, ὡς πιωϑανον᾽), Κροίοσ(Θ» ἰδίων ἕνεκα 
χερδῶν ὅπλα Πάρθοις ἐπενήνοχε; 1, χώραν κατείληφε, μοτολοίζειν ᾿Αρσά- 
κίω, νὰ τὸ Κρρίοσε γῆρας oixldgew αἰφιέναι ὃ Ῥωμαίοις τὰς ἄνδρας, ἃς 
» / eS * [nd M εν 7 / 
eye φρερεμδύες μᾶλλον ἡ Qesesilac. προς ταῦτα Kegoys χομπαίσαΐ", 
ες ὁν ΣΣελδυκείᾳ δώσει τοὺς Δποχφίσεις, γελάσας ὁ πρεσθύτατί» τῇδ πρέσ-- 
ἕξεων Οὐαγίσης, X, “ὃ χειρὸς ὑπίίας δείξας τὸ μέσον, ἐνεῦθεν, εἶπεν, ὦ 
/ / / 3 3 fe 5 , L " 
Κρφίοσε, φύσον) τρίχες, ἢ cU ὄψει Σελδύκειαν. ὅτοι [OD ἐν ἀπήλαυνον 
€ 7 c / Z 4 2 “ἃ - / ^ 2 I 
εἷς βασιλέα "Yeudluw, πολεμητέα Qeoicovlez. Gn ἢ τῶν πόλεων εἰς ἐφρεέρεν 
Ῥωμαῖοι ? Μεσοποταμίας, αἰϑαδόλως τινὲς διεκπεσόνες, ἀξία φρογίδων 
εἰπήγελλον; aU TOT.) γεγονότες TS τε πλήϑες τῶν πολεμίων, Y, τῶν ἀγώ- 
voy ἃς ἠγωνίσαὐιο προσμαχόμϑυοι ταῖς πόλεσιν" οἷα. ὃ QING πάδα. πρὸς 
τὸ δεινότερον ὡξα[γέλλονϊες, ὡς ἀφυχ]οι μϑρ οἱ ἀνδοες, διώκοηες, duros 
2, Φεύγονες, βέλη ὃ καινοὶ προϑέονϊα. τ' ὄψεως, γ ποὲν ὀφθῆναι τὸν βάλ.- 
λοΐα, “χωρϑνϊα da. TS προστυχόνι(θ"" τῶν ὃ καταφρφίχίων ὅπλων τοὶ pp 
did. παν]ὸς 9 3ády αι; τοὶ 2), πρὸς μηδὲν ὀνδιδόνωι! πεποιημϑύα. ταῦτα τῶν ςρα- 
vu T[U ἀκϑόθων, τὸ ϑροίσίθ- ὑπέπιπ]ε. πεπεισμῆμοι 9 ἐδὲν ᾿Αομϑυίων δια- 
φέρειν Tldeuc, ἐδὲ Καππαδοκῶν, ἃς ἄγων X, φέρων Λόχελλθ» αἀπᾶπε, 
* e2 7 LY / c / N CNN » N / 
X, τῷ πολέμδ TO χαλεπώτατον ἡγεέμϑμοι μακροὶν ὁδὸν ἐσεὼῶχ, X δίωξιν 
εἰνθρώπων εἰς χῶρρις Sx ἀφιξομῆμων, mag ἐλπίδας ἀγῷνα X, κίνδυνον 
μέ- 


ierunt cum Arfacis legati cum brevi oratione. culo. Hi non levia nuntiaverunt, quod nume- 


Ea hzc fuit: Si miffus a populo Romano ex- 
ercitus effet, gefturum illum implacabile & in- 
expiabile bellum : fin patria invita privati Craf- 
[fus quxítus gratia arma Parthis intuliffet, ὃς 
urbes occupaffet, acturum Arfacem moderate, 
ὃς Craffi mifericordiam fenectutis capturum, 
populoque Romano remiffurum milites, quos 
obfeffos teneat potius quam in. przefidiis loca- 
tos. Ad ea Craffo jactante Seleucia fe refpon- 
fum daturum, ex legatis Vagifes, qui caeteros 
atate anteibat, ridens, manus fupinz oftenía 
vola, Hinc prius, inquit, pili, Craffe, exorien- 
tur, quam tu afpicias Seleuciam. Ita ad regem 
Hyrodem difceffere, bellandum renuntiantes. 
Ex oppidis Mefopotamiz, ubi Romana pracfi- 
dia erant, evaferant quidam magno cum peri- 


rum ipfi hoftium ac proelia eorum oppida op- 
pugnantium fpectaffent, atque (ut fieri folet) 
omnia in gravius extulerunt, ubi nempe infta- 
rent, nullum effe effugium,nec fugientes affequi 
ullum poffe, tela inaudita, quz oculorum aciem 
anteverterent, & antequam confpiceretur is qui 
emiferit, quicquid obvium effet, penetrarent, 
arma cataphraétorum partim ad omnia perrum- 
penda, partim ne ulli rei cederent, fabricata. Ea 
audientes milites ceciderunt animis. Perfuafi e- 
nim nihil Parthos przftare Armeniis vel Cap- 
padocibus,quibus agendis ferendis fatipatus Lu- 
cullus 'fuerat, difficillimum autem eo in bello 
rati longinquum iter fore) hominumque infe- 
Ctationem comminus non pugnantium, practer 
exfpe&tationem certamina ὃς ingens difcrimen 

cer- 
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μέγαν προσεδόκων des x, 4j) ὃν τέλει τινοὺς οἰεῶς δεῖν οπιογόήα τὸν Kooko- 
*coly αὔϑις ὑπὲρ TjU ὅλων γνώμίιυ προθέῶς. τόέτων lo KeloxiQ- ὁ ταμίας. 
ἡσυχῇ ὃ παρεδήλεν x, οἱ μοίδεις. ὡς aei πονηροὶ σημέϊα v, δυσέκϑυτα πρ9-. 
Φαίνοιτο τῷ Κροίοσῳ διοὶ ms ἱερῶν. οἰλλ᾽ ὅτε τέτοις προσέχεεν» ὅτε τοῖς 
ἕτερόν τι πλίω) ἐπεί eis αὐδαινῶσιν. 
Ovx. ἥκιςαι δ᾽ αὐτὸν AeraGa ns o "A&pflpíay βασιλό)ς ὁ ἐπέῤῥωσεν. ἦλθε 
9 εἰς τὸ φεατόπεδον μεθ᾽ ἑξακισχιλίων i ἱππέων. ὁ ὅτοι μϑρ ἐλέγοϊο φύλα- 
κες X) προπομποὶ βασιλέως" ἑτέρες ὃ μυρίας ὑπιογνᾶτο xora Deas, Ὁ 
τολσμυράας πεζὲς οἰκοσίτες. ἔπεισε ὃ Κροίοσον ἐμδαλέν di ᾿Λρμϑρίας εἰς 
vl) IIag3íoy 8 o μόνον à». ἀφθόνοις διαίξειν τίυὺ σερ τιον» οὐτ παξέ- 
xol, οἰλλοὶ v, mog& jar ov αἰσφαλείοις, ὄρη πολλοὶ ᾿ὸ λόφες distr 
Xj did δύσιππα πρὸς τίω ἃ ἵππον, ἣ μόνη Παΐρθων εἰλκὴ, προδαλλόμε- 
νον. ὁ ὃ vl προϑυμίαν αὐτῷ νὰ τίω) λαμπρότητα. ὃ βοηϑείας μετοίὼς 
ἠγάπησε Badia; δ᾽ ἔφη διὰ Μεσοποταμίας, ὅπ πολλὲς καὶ ἐγαϑὲς 
Ῥωμαίων ἄνδρας ἀπέλιπεν. ὁ υϑρ ὃν MO: d τέτοις ἀπήλαυνε. τῷ ὃ 
Κρφίοσῳ διαξιξα ζοῦν clo sepia xy τὸ Zu, πολλαὶ pp ὑπερφυᾶς 
Besslai «ἰειεῤῥήγνειύῖο, πολλοὶ 9$ ἤφραιπεν ὀνοΐία πῷ eed. πνεῦμα ὃ 
γέφει 1, πρηφσῆ θα Meury joy, ἐρεῖσαν αὐτῷ ng ? qcedae, δἰνεῤῥηΐξε πολλοὶ Y, 
σμυέτεαψεν. ἐδλήθη 5 1 κεραιυνοῖς δυσὶν ὁ ye" ὃ τρᾳτοπεδόύειν ἔμελε 
λεν. irn» ὃ j ui σρατηγικῶν οὐπιφανῶς κεκοσμηυϑμδ. βίᾳ σμυεπιασασαις 
τὸν ἡνίοχον, εἰς τὸ ῥεῖθρον υὑποδρύχιδ’ ἠφανίδη. Nye) x, τῶν αοτῶν o 
πεῶ- 
tes frequentes & continentes colles repgionem- 
que afperam obje&ctam habituri effent equita- 
tui, quo Parthi uno pollerent. At Craffus 


collaudata modice promptitudine ejus ὃς fab- 
fidi amplitudine, ducturum fe oftendit per 


cernebant propofita. Itaque quidam etiam ex 
prafeétis fubfiftendum Craffo cenfebant, at- 
que ex integro de fumma rerum confilium ad- 
voeandum. n his quxítor erat Caffius. A- 
dufpices quoque nuntiaverunt tcéte Craffo 


unquam litare victimas ὃς dirafemper denun- 
tiare. Caterum neque his aufcultavit, néque 
ulli qui aliud quam ad. maturandum hortaretur. 
lmprimis erexit eum. Ármeniorum rex Ár- 
tabazes, qui in caftra cum fex millibus equi- 
"tum. venit. Dicebantur hi efíe regis ftipatores 
& fatellitess alia pollicebatur decern millia ca- 
taphractorum,. & triginta. millia peditum, iif- 
que fe alimenta: daturüt; ^ Suadébat autern 
Craflio, per Ármeniam ut irrueret in Parthi- 
τη: Omnia enim affatim fe fubminiftratarum 
€xercitui, tutum etiam itet: fore, quod mor- 
3 Vor. III. 


Mefopotamiam, ubi mültos & egregios mili- 
tés Romanos reliquiffet. Ita difceffit Armeni- 


"u$. "F'radueente autem exercitum juxta Zeug- 


10a Craffo, crebra erüperunt & atrocia toni- 
trua, frequentia fulmina ex adverío exercitui 
emicavere, ventus cum atra nube ὃς preítere 
procellofus in pontem ejus temporarium in- 
cumbens, magna ex parte convulfit & dirapit 
eum : Locusitem, ubi metaturus erat caftra, bis 
eft de coelo taétus. Equus ex praetoriis infigniter 
exornatus ablato vi re&ore, in lumine fubmet- 
fus atque ex oculis eft ablatus. Dicitur prima 

Mm áqui- 
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πρῶτ(δ’, ἀρθεὶς ἀπὸ ταυτομάτε μεταφεοοιφῆναι. πρὸς ἢ τότοις, σιυέπεσξ 
UD τὴν διάξασιν μοτραμϑμοις τοὶ πιτήδεια. τοῖς σ“ραᾳτιώταις, πρῶτα Tr 
τῶν δοθῆναι φακὲς X, ἅλας, d νομίζασι Ῥωμαῖοι πένθημια, νὰ προτίϑενἢ 
τοῖς νέκυσιν" αὐτῷ τε Κράσσε δημηγορδῦ!., ὀξέπεσε φωνὴ, δεινῶς συγ- 
χέασα. τὸν ceoróv. ἔφη γὸ τὸ ζεῦγμα T8 ποταμδ διαλύειν, ὅπως μηϑεὶς 
αὐτῶν ἐπανέλθῃ. x, δέον, ὡς ἤδδετο v8 ῥήματίθ» τὴν ἀτοπίαν, ἀναλαξᾶν 
καὶ διασαφῆσαι mede τὲς Χποδειλιῶδιας τὸ εἰρημϑύον, ἡμέλησεν uo αὐϑα- 
deas. TENG- 2, τὸν εἰθισμᾶῆμον καθαομὸν ἐσφαγιοίζεϊο, X, τὸ ασλάϊχνα. τῇ 
μαΐϑεως αὐτῷ προσδόνι», ὠξέξαλε τῶν χειρῶν. £Q' ᾧ X, μάλιςα δυογε- 
eoívolas ἰδων v3; παρῤύϊας ἐμειδίασε, Y, Τοιδτον, ἔφη, τὸ γῆρας" οαλλοὶ 
τῶν γε ὅπλων εἐδὲν ἂν ὠκφύγοι rds χεῖρας. 

Ἔχ τότε aod τὸν ποταμὸν ἐξήλαυνεν, ἑπτοὶ pO ἔχων ὁπλιτῶν τάγ- 
ματα, MX, τετρακιογιλίων ὀλίγον δαοδέοΐας ἱππεῖς, ψιυλες ὃ τοῖς ἱππεῦσι 
ὐϑαπλησίες. τὴδ ὃ προδρόμων τινὲς Ἀπὸ σκοπιᾶς ἐπανελϑόνιες ἡγελλον, 
ἀνθρώπων p ἔρημον εἶναι τὴν order, ἵππων δ᾽ ἐντετυχηκέναι πολλῶν ἔἴχ- 
γεσίν», οἷον &m μεταξολῆς ὀπίσω διωκομδύων. ὅθεν αὐτός τε KeaosO- ἔτι 
μάλλον δδελπις ἦν, X, τοῖς ςρατιώτοωις ποδίάπασι τῶν Ylofelov παρέςη κα- 
ταφρονεῖν, εἷς ἐκ ἀφιξομβϑων εἰς χῶρφρς. ὅμως ὃ οἱ aei Κάσσιον αὖθις 
διολέγοῦ!ο τῷ Κροίοτῳ, x, παρήνεν, μάλισα p ἂν πόλει τινὶ τὴν Qeueu- 
μϑύων ἀναλαξῶν vl) duiauw, ἄχρις $ τι πύθη) eei τῇδ πολεμίων, βέ. 
Conor. εἰ ὃ μὴ, “χωρεῖν c). Σιελδυκείας αὐδοὶ τὸν ποταμόν" εὐπορίαν γὼ τὰ 

σιτηγοὶ. 


aquila, quum fublata effet, retro fponte fua 
convería fuiffe. Ad hzc accidit, poftquam 
tranímifit amnem,ut quum militibus alimenta 
metiretur,preberet ante omnialentes & falem, 
quz Romani habent pro feralibus, ὃς defun- 
&is apponuntur. Jam ipfi Craffo excidit con- 
cionanti vox, qui majorem in modum con- 
fternavit exercitum : fiquidem pontem dixit 
Íe reíciffurum, ne quis corum. regrederetur. 
Ac quum oportuiffet, ubi advertit dicti im- 
portunitatem, lenire id & declarare apud tre- 
pidos, pra fuperbia tamen neglexit. | Poftre- 
mo quum luítraret folenni facrificio exerci- 
tum, porrce&ta ei ab arufpice exta exciderunt 
manibus, unde vel maxime perculíam coro- 
nam cernens rifit, ac, Ea adfert fene&us, in- 


quit: verum haudquaquam clabentur mani- 


bus meis arma. 


Hinc fecundum flumen progreffus eft. Ha- 
bebat fub fignis feptem legiones, equites pau- 
lo minus quatuor millia, levis armatura zequa- 
bat equitatum. Speculatores aliquot a con- 
templanda ex fpecula regione reverfi, nui- 
lum hominem nuntiaverunt ufquam compa- 
rere, incidiffe vero in frequentium equorum 
veftigia fe quafi ad fugam retrocedentium. 
Unde au&a Craffo eft fpes, coeperuntque mi-- 
lites Parthos ut manus non confíerturos cor 
temnere.  Caffus. tamen iterum  Craffum 
convenit, monuitque, maxime ut, dum ali- 
quid de Parthis allatum effet certi, in ali- 
qua urbium, in quibus prafidium. habebat,. 
reficeret exercitum. — Sin minus, ut fecun- 
dum flumen Seleuciam figna moveret. 
Commeatus cnim naves frumentarias facul- 

ta- 
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σιτηγοὶ τ ἰγορᾶς Φϑασεῖν, μα συϊκαταίροῦα πρὸς τὸ σφατόπεδον, Ἂ 
φύλακα τῷ μὴ κυχλωβίιαι τὸν ποταμὸν ογονας, cr ἴσης αἰεὶ πρὸς ἐναν- 
τίες puo eios τὲς πολεμίες. 

Ταῦτα τῷ Kedccs διασκοπδῦθ: ἔτι w, ᾿βελόυομᾶρε, φβαγίν) φύ- 
Aa OQ" ᾿Αροίξων "Aeque ὄνομα; δ τὸ t παλίμθολζ» die, Τὰ παν- 
τῶν ὅσα σιευΐωύεγκεν εἰς ὄλεϑρον ἡ τύχη κακοὶ, μέγισον αὐτοὶς Y, τελεώ- 
τατον jidpdpO-. τῶτον δ᾽ ἤδεσαν ἔνιοι τἦδ᾽ ἸΠομιπηΐῳ σιωυεςρῳτόύμϑμων 
ΣΧ πολαύσαδια τι τ' ὠκείνε Qiii i, δοξαύ)α Φιλορώμαιον εἶναι. τό- 
τε δ᾽ ὑφᾶτο τῷ Κρρίοσῳ L5 LE γνώμης viU βασιλέως seo ὧν, εἰ diamo 
agria αὐτὸν ἀπωτάτω τῷ mortua X, 7j) ἠπείρων, εἰς πεδίον exGa.- 
λῶν ἀχανὲς a eheu piper, zr lo, 7 diavolo μάλλον, ἢ χὰ σόμα 
συμφέρεῶς Ῥωμαίοις. ἐλϑωὶν ἂν πρὸς τὸν Κροίοσον ὁ βοίρξαρίθ» (ἦν ὃ καὶ 
πιϑανὸς εἰπεῖν) Πομπήϊον μϑρ ὡς δ)εργέτίω ἐπήνε Κράοτον ὃ v διωάμε- 
uc μακαθάσας, ἐμέμφετο v διατριξζῆς, μέλλοϊϊα. x, αὐδοισκδυαζόμϑρον, 
ὥσπερ ὅπλων αὐτῷ δεησόνϊων, εἰ χειρῶν εἰδὲ ποδῶν τὴ ταχίτων, ἐπ᾿ ἀνθρώ.-. 
πᾶς οἱ πάλαι ζητϑσιν δἑρπασανες o τιμιώτατα. TIO χρημάτων 1, σωμά. 
τῶν, εἰς Σκύθας ἢ ὝὙρκανες αναπί ὼς. Καίτοι μοίχεῶς μέλλοιας, ἔφη, 
απόύδειν ἔδει, ποὶν ἅπασαν ἂν τωυτῷ dee τίω dua, eva ϑαῤῥήσαν- 
τῷ’ βασιλέως. ἐπεὶ VU) γε Σερίωας ἡ ἡμῖν "reg Gee) καὶ Z Σιιλλακης, ἐφ᾽ 
αὐτὲς ἀναδοξοίμϑμοι τίου δίωξιν" ὁ δ᾽ ἐδαμῆ φανερός ini. ταῦτα 5 lo 
ψδυδὴ mobla.. διχῇ yo. δυθὺς Ὑρωδης διελὼν rh). δύναμιν, αὐτὸς JA" Ae- 

υϑυίαν 


valeret equitatu. Quidvis enim quam fronte 


tatem fuppeditaturas, fimulque. caftra fequu- 
concurrere malebant cum Romanis. Barba- 


turas, & praítaturum amnem, ne circumve- 


niri poffent, fed pari opportunitate femper 
dimicarent cum hoftibus. 

. Hzc volventem adhuc & perpendentem 
Craffum adit regulus Arabum Ariamnes no- 
mine, homo aítutus & verfíipellis, qui om- 
nium qua ad exitium Craffi coacervavit for- 
tuna malorum maximum & pracipuum fuit 
caput. Hunc aliqui, qui fub Pompeio me- 
ruerant, meminerant munificentia Pompeii 
nonnihil affe&um, habitumque Romanorum 
. ftudiofum. "Verum is fuerat tunc in Craffum 
ex confilio pracfectorum | regiorum fübornatus 
& miffus, ut comitans eum, quam remotifli- 
me, fi qua poffet, a flumine & locis inzequali- 
ibus in vatum campum conjiceret, ubi cingi 


rus ergo ubiad Craffum acceffit (& erat facun- 
dus) Pompeium extulit ut bene de fe meri- 
tum. Copias vero miratus Craffi, moram ejus 
improbavit cunctantis, & in apparatu occu- 
pati, quafi armis, non manibus & pedibus o- 
pus effet habiturus in homines, qui jampridem 
pararent rebus ereptis pretiofiffimis & corpo- 
ribus ad Scythas vel Hyrcanos evolare. Et qui- 
dem fi vel pugnandum fit, inquit, properan- 
dum erat priufquam refumpto rex animo vires 
in unum contraheret omnes; quando nunc 
quidem Surenas vobis & Sillaces obje&i funt, 
qui ab infequendo funt vos moraturi : ille vero 
apparet nufquam. Ficta haec erant omnia. Quip- 
pe Hyrodes bipertito ftatim exercitu ipfe Ar- 

Mm 2z me. 
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υϑυίαν irdgSe, τωυνύμϑμυΘ: ᾿Αρταβοίσ δίυυ" Σερίωύαν δ᾽ ἀφῆκεν Ai Ῥω. 
7 , € , / c "7 7 , N ἂν 3.ϑ ὦ n , 
μαίες, ἐχ ὑπερφροσύνῃ sreupop O^, ἐἧς ἔνιοί Φασιν. & γὸ lu) αὐτῷ, Kenia 
σον μδμὲ ἀπαξιδν ἀναγωνιςίω)δ, ἀνδορι Ῥωμαίων πρῶτον, ᾿Αρταξοίσδῃη, 5 
προσπολεμᾶν, x, ταῖς ᾿Αρμϑμίων eol, χώραις ὀξαιρέιν" ἀλλὸ να, πάνυ 
δοκέ! καταδείσας τὸν κίνδυνον, αὐτὸς μϑιὺ ἐφεδοόύειν x, καραϑοκεῖν τὸ μέλι. 
Wo. Σ᾽ ερίυύαν ὃ προκαθᾶνωι πειρρισόμδιυον μοίχης, X, αὐδιόλξούϊα. τὲς πο- 
, ἣν x» eS € , N 
λεμίες. ἐδὲ 2 bà τῶν τυχόνϊων ὁ Ziugluue, c2 πλέτῳ MD X, ὕει 3, 
δόξῃ uU βασιλέα δεύτερίΘ:, ἀνδρείᾳ 2) Y, δεινότητι τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἂν Παΐρ- 
ϑοις πρῶτίΘ." ἔτι ὃ μεγέθει Y, xa σώματί", ὡς ἐδεὶς Ἑτερίδ». Enos 
PA A e N 215 / / AZ i v , , 
ye ὃ xal. ἑαυτὸν οἰεὶ χιλίαις σκϑυοφορέμενίθ᾽ καμήλοις, 1, διακοσίας. ἀπή-. 
Voc ἐπήγετο παλλακίδων" ἱππεῖς ὃ καταίφρανίοι χίλιοι, πλείονες 7) τῶν κέ... 
Quy. παεέπεμπον. εἶχε ὃ τὸς σύμπανϊας immés ὁμ πελάτας τε καὶ ϑέλες, 
μυδίων dx δποδέοϊας. x? G^ μδρ ἐν d£ ἀρχῆς ὠκέζιηγτο βασιλῷ «ἦμο.. 
μϑβω Πάρθων οὔηιιϑένωι τὸ διάδημα πρῶτ(». "Yedolw 3 τϑτον αὐτὲν: 
δξεληλαμᾶῆμον εἰς Πάρθος κατήγαγε, x4 ΣΣελόδύκειαν αὐτῷ Tl): Mey o lw εἷς. 
A6, πρῶτί(δ’ οπιξαὰς T8 τείχες Y, το ouo ἰδίᾳ χειρὶ τὲς οἰδις οτος. 
ὅπω ὃ γεγονως ἔτη τεομάκονα, κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν “χρόνον, δὐξελίας x twi 
/ 5 / enn nc) , [4 N N / Z í N 7 

σέως δόξαν εἶχε μεγίσίιυ" oic ἐχ ἥκισα X, τὸν. Kedogor ἔσφηλε, dui ϑαίρ-- 
σίδ' X, φρόνημα πρῶτον, εἶτα. «ὑπὸ δέβς τὸ συμφορῶν ταὶς ἀπάταις, eUy e 
εώτατον "piper. | SS 
Τότ᾽ 


meéfüam γαϊαδας Artavafdem ulcifcens, Su- 
renàm Romanis immiferat, nulla. quidem (ut 
nonnulli autumant) defpicientia. Neque e- 
nim ut Craffum dedignaretur adverfarium, 
virum inter Romanos primarium, convenie- 
bat, cum Artavaíde vero bellaret atque Ar- 
:neniorum przfidia expugnaret. Verum qui, 
meo judicio, impenfe timeret periculum, 
fpe&ator volebat effe ὃς exfpectare cven- 
tüm: Surenam autem priorem prsmittere 
ad periclitandum proelium, & circumveni- 
endos Hofles. Neque enim vulgaris vir Su- 
rénas erat, fed opibus, genere, autoritate a 
rege fecundus, virtute vero ὅς, confilio fux 
zxatis Parthorum primus; ad h&c, corpo- 
flatura eminenti &  venuftate nemini 
Solus femper iter faciebat 


ris 
comparandus. 


mille camelis impedimenta ejus. portantibuss . 


rhedafque fecum ducentas trahebat pelli- 
cum. Equites eum. cataphracti mille, levis 
armature major manus comitabatur. Equi- 
tes in fumma, qui effent clientes fui ὃς fer- 
vi, non minus habebat decem millia. Prz-. 
rogativa erat ci antiquitus gentilitia, regi 
Parthorum defignato ut imponeret primus 
diadema. Hunc ipfüm  Hyrodem  redaxit 
exactum in Parthos, ac Seleuciam magnam: 
in poteffatem ejus redegit, qui in murum 
evafit. primus, hoítefque fua manu pepulit. 
Habebatur id temporis, annos nondum na- 
tüs triginta, confilio atque prudentia pris 
mus, quibus artibus potiffimum evertit Oraf-- 
fum, ex audacia & confidentia primum, per^ 
pavorem deinde ὃς clades impofturis maxi 
me opportunum, 


Tunc 
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Tór dy ὁ. βώρξαεί(θ’ ὡς mace) αὐτὸν, ἀποσσαάσὸς TS voTOUS d 
μέσων ἦγε viU πεδίων, ὁδὸν dhemd τὺ x4Qlu τὸ πρῶτον, ὦτα oy Unodir, 
ἄμμε βαθείας ᾿ὡωυδεχομδῥης, x, ποδίων ἀϑδένδρων v, dvódeov, γὺ πρὸς 
ἐδὲν ἐθδαμῆ! πέρας ἐφιδὲν aidera πωνομϑύων. des μὴ μόνον δίψει x, χα- 
λοπότητι T πορείας ἀπαγορεύειν, οἰλλοὶ ἡ τὸ T ὀψψεως d Sd ud Syr oV εἰθυ- 
μίαν παφόχειν; εἰ φυτὸν ὁρῶσιν; εἰ ῥεῖθρον, d προξολίοῦ ὅσας xai Oe, d πόαν 
διαδκχαςάνεσαν, ANN ἀτεχνῶς πολαγιόν τι χεῦμα ϑινῶν τινῶν ἐῤήμεων ἀὔδιε- 
γόγων τὸν φρατόν. bo υϑρ ἐν X, Dw9 τότων ὁ δόλ(δ» ὕποπτί». ἐπεὶ ὃ 
«ἰδὲ ᾿Αρταεάσδε τῷ ᾿Αρμϑρία παρῆσαν ἀΐγελοι, φραίζοϊες de πολλῷ 
σωνόχοιτο πολέμῳ, DUE ἐπ᾿ αὐτὸν Ὕρώδε, v, πέμπειν pO). ὠκείνῳ βοή. 
ϑειαν d δια), αὐδαινέ! ὃ Kedkecw, pisa μϑὺ éx& τροπέδκ, X, po- 
υϑμον. μετ᾽ ᾿Αρμϑμίων, opi. διαγωνίσαἧς πρὸς τὸν Ὑρώδίω" εἰ ὃ μὴν πο- 
εεὐεὰκ Y φροωτοπεδεύειν, de τοὶ ἱππάσιμα φεύγονίιαν νὴ προσχωρξύϊα, τοῖς 
ὀρεινοῖς Κρᾷοσος μδ)ὺ ἐδὲν " αὐιγοοψας ὑπ᾽ ὀργῆς x, σχαιότητίΘ’ ἐπέ. 
χφάνατο, νῦν pO ᾿Αομϑνίοις μὴ ογολοίζειν, αὖϑις d* ἀφίξεως didw: ὥηιϑή- 
cuv Ἀρταβοίσδη ὃ προδοσίας. οἱ ὃ «ci Katestoy αὖϑις ἡγανοίεν, x) Κροσ-. 
σὸν μϑρ ἀχθόμϑμον αὐτοῖς ἐπαύσοανιο veleravles, ἰδίᾳ 3 τὸν βάρβαρον ἔλοι- 
δόρον, Τίς σε δαίμων πονηρὸς, ὦ κοίκιςε ἀνθδώπων, ἤγαγε πρὸς ἡμᾶς: 
τίσι 3) Φαρμιάκοις γἡ "yonrelouc ἔπεισας Keotoyoy, εἰς ἐρημίαν οἰχανῆ x, βυ- 
ϑὸν ὠιυχέαῆα vli). ςρατιᾶν, ὁδὸν ὁδόδειν ἸΝομοΐδι, ληςοίφχη μᾶλλον ἢ Ῥω- 
μιαΐων 


'Tunc ergo barbarus, ubi impulit eum, a 
flumine abítractum mediis duxit campis, via 
na, nudifque ὃς fitientibus campis, qui ter- 
minari nufquam oculis poterant, odiofa. Nec 
tantum fitis & itineris morofitas torporem in- 
ducebat militibus, fed. prxbebat etiam pro- 
fpe&tus triftitia ingentem horrorem, ftirpem 
nullam confpicientibus, non rivum, non mon- 
tis fupercilium fe fummittentis, non virentem 
herbam, verum revera fluxum quendam ma- 
rinum vaftz arenz. exercitum amplectentis. 
Erat jam velhinc fufpe&us dolus, At ubi 
nuntii. quoque ab Armenio. Artavaíde: adve- 
ncrunt, bello eum gravi premi, ruente in ip- 
fum Hyrode, ideo. mittere non poffe illi au- 
zilia;, monere autem Craffum. maxime illuc 


ut fe convertat, jun&tifque cum Armeniis co- 
piis una. decernant cum Hyrode : quod fi-non 
placeat, ita femper incedat, & locum capi- 
at cafiris, ut regiones declinet cquitabiles,. 
ὃς. montoías fequatur: Craffus prx ítoma- 
cho & vzcordia nihil refcripfit, fed refpone 
dit, Armenii íe in praíentia non. vacare; 
verum poít aditurum eos; ut de Attavaídis 
proditione expetat poenas. Porro Caffius 
iterum fremuit, ὃς Craffum quidem infenfura 
fibi deítitit monere, barbarum vero feorfüm 
increpavit, ac, Quis te- malus genius, ine 
quit, homo fccleítiflime ;' ad- nos- adduxit ? 
Quibus medicamentis ὃς przftigiis Craffum 
fafcinafti, ut conjecto in vaftam ὃς profüns 
dam folitudinem exetcitu, iter ingrediatur A- 
rabi latronum duci magis quam imperatori R.o- 

: mano 


28  MAPKOZ KPAZZOJZ 


μαίων αὐτοχροίτορα προσήκϑσαν; o ὃ [oce GaeO^, ἀνὴρ ὧν ποικίχι», ἐκεί. 
yes pop ὑπυπίπίων ἐϑοίῤῥευνε, X, παρεκοίλει μικρὸν ἔτι καρτερῆσαι" τὲς ὃ 
σρατιώτας, ἅμα συμπαροιϑέων X, «ὐδαθοηϑῶν, ἐπέσκωπ!ε Ui) γέλωτί’, 
Ὑμεῖς 3 da Καμπανίας ὁδόγειν οἰεῦδε, xglujae x, νάματα, v cus, 2n 
Aurea. dy x, πανδοκᾶα ποϑϑύες; S μέμνηδδε ὃ vl) "Agi Guy dui 
dílec x, ᾿Αοτυρέων μεβοδίαν; dro μϑὺ ὁ βάρξαρθ- διεπαιδαγώγησε τὲς 
Ῥωμαΐίδο, x, πρῖν ἢ "Noé φανερὸς ὥξαπατ), ἀφίππόυσεν, S λαϑὼν 
τὸν Κροίοτον, οἰλλοὶ 1, τῶτο πείσας, ὡς ὑπεργάσε!) καὶ διαταφάξει τοὶ τῇδ 
πολεμίων. 

Λέγε!) ὃ ? ἡμέρας udis τὸν ἹΚροίοτον, sy. ὥσπερ 900» ici Ῥωμαίων 
σρατηγοῖς, ὃν φοινικίδι πρϑελϑεῖν, αλλ᾽ ἐν ἱματίῳ μέλανι" x, τῶτο. μδρ 
δυϑὺς ἀλλάξαι προνοήσαΐα. τῇδ :) σημωιῶν ἐνίας. μόλις, ὥσπερ πεπη- 
ας» πολλοὶ παϑόνίας aeneo; τὰς Qéeollac. ὧν ὁ KeotoxQ- καταγελῶν 
ἐπετοίχεως Tl) πορείαν, προσξιαζόμδμΘ’ ἀκολεϑν vl) φάλαϊγα. τοῖς 
ἱππδῦσι᾽ ποίν γε δὴ τῇῤ cedi κατασκοπίω) Χποςαλέων ὀλίγοι προσπελοί- 
cales ἀπήϊγειλαν δπολωλέναι τὲς ἄλλες σὺ τὴ πολεμίων, GUTES?) μό- 
λις ὠμφυγεϊνν᾽ οὔπιέναι ὃ μαχομένας πλήϑει πολλῷ X, ϑάφσει τὲς ἀνδρας. 
ἅπανιες ydp. ἐν ἐϑορυξήθησαν, ὁ ὃ KedosG" ὀξεπλάγη παδάπασι, καὶ διὰ 
ασεδὴς 8 πάνυ καθεςηκῶς παρέτατ]ε᾽' πρῶτον UJ, εἷς οἱ «XGA Καίσσιον ἠξί- 
xw αραιοὶν Tl) φάλαϊίγα τῇδ ὁπλιτδ cH πλᾶσον ἀνάγων T8 πεδίῳ 
“πρὸς τας χυχλώσεις, τὲς δ᾽ ἱππεῖς διανέμων τοῖς κέρασιν. ἔπειτα. μετέδοξε, 

ἧς 
e] 


amano confentaneum ? Barbarus, qui verfipel- mento purpureo proceffiffe amictum, fed to- 
lis effet, fuppliciter agens confirmavit illum, ga pulla, eamque ubi animadvertit, mutaf- 
hortatufque eft ut paulifper adhuc fuftineret. fe: figna autem quadam velut infixa vix 
Milites vero fimul fubveniens & una curfi- magno labore valuiffe figniferos convellere, 
tans deridebat. Quid vos, num per Campa- quos Craífus irridens urgebat iter, cogens 
niam, inquit, iter facere putatis, fontes, ri- agmen curfum zquare equitum, faltem quo- 


vos, umbras, balnea fcilicet ὃς diverforia quz- 
ritis? Non venitin mentem Arabum & Af- 
fyriorum peragrare vos confinium ? Ita Ro- 
manos barbarus deliniebat, qui priufquam com- 
pertus doli eífet, aufugit, non clam Craáf- 
fum tamen; verum & hoc ci perfuaferat, ex- 
ercitum fe hoftium circumventurum & per- 
turbaturum. : 
Fama eft Craffum illo die non (ut fo- 
lenne Romanis imperatoribus cít) paluda- 


ufque pauci fpeculatores accurrentes reliquos 
nuntiaverunt ab hoftibus occifos, fe zgre 
clapfos, hoftes adeffe ingenti multitudine ὃς 
animo ad dimicandum. Ibi omnes perculfi 
funt. Craffus plane obítupuit, ac pra pro- 
peratione non fatis fui compos inftruxit aci- 
em. Primum ex Cafífii fententia raros or- 
dines legionum, ne circundarentur, quam 
longiffime per campum produxit, equites di- 
fuibuit in cornua. Mox confilium mutavit, 

2 ac 
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^ , 3 3 f 
i, σμυαγαγων, diudieouoy ἐποίησε x, βαϑυὺ πλινϑίον, 6» δώδεκα απεί-- 
eS [3 E E e 9) c j/ 5 
eic αἰδιεριχομϑύης “ἢ δ πλλδϑυρῶν ἑκαίςης. «OR ὃ avcicow, ilu ἱππέων ἔτα- 
E M τ, 7 , SN e e , 2 N 1 f c 
ξεν, εἷς μηδὲν ἔχοι μέρίΘ’ ἐνδεὲς ἱππικῆς (20n9eiae, ἀλλο παϑαχόθεν ὁμα- 
Ac προσφέροιτο πεφραγμᾶμθ’. “δ 3 κεράτων τὸ μὲρ Kaesío, τὸ ὃ τῷ 
νέῳ Keotoyo παρέδωκεν, αὐτὸς ὃ εἰς μέσον κατέφη. καὶ πρϑθοιγόνιες ὅτως, 
οὐ) ]ὶ ῥέϊθρον ἦλθον, ὃ καλέται Βάλισσίθ", αὶ πολὺ pop ἄλλως, ἐδὲ ἄφθονον, 
εἰσμϑμοις ?) τότε τοῖς «ρᾳτιώταις Φανὲν, ἐν αὐχμῷ X, καύματι, τὸ αὐδοὶ 
vl) ἄλλίω οὐηίπονον v ἀνυδρον πορείαν. οἱ M ὅν πλᾶςοι T(U ἡγεμόνων. 
» ^2 4 "m / hy / Ν / 3 3 n 
dolo δὲν ὀωῦθα καταυνλισαμϑῥες X, νυκ]ερδύσανϊας: v, πυθομῆψες ἐφ᾽ ὅσον 
er M £3» N / r 8/3,,31 63 em ΕἸ κε y εν 
οἷον τε τὸ πλῆϑὉ» v, τάξιν τὴῤ πολεμίων, ἅμ᾽ ἡμέρα χωρᾶν ET αὐτός" 
Κρᾳσσίθ» ὃ τῷ παιδὲ X, τοῖς el αὐτὸν ἱππδῦσιν. ἐκελδυομϑύοις ἄγειν τὴ 
σμυάπ]ειν ἐπαρϑεὶς, ὠκξλόυσεν ἑσῶτος ὧν τοίξει Φαγν X mA τὲς δεο- 
Msc. x, meiv ἢ τῶτο διὸ παΐων “ἡμέῶς καλῶς, ἡ S αγέδίω dd' ὡς o 
μάχίω διαναποαύων, dXX. ὀξείᾳ x, συωύϊόνῳ ved" τῇ πορείᾳ, μέχοις 
ὃ κατώφθησαν οἱ πολέμιοι αὐδοὶ δόξαν, ὅτε πολλοὶ φανένϊες, ἔτε σοδαροὶ. 


τοῖς Ῥωμαίοις. τὸ pp: γὸ πλῆϑ᾽ rises τοῖς προταίχϊοις ΣΣερΐυας, vl 
2 λαμπρότητα. κατέκρυθε τὴν ὅπλων, ἱμάτια X, διφθέρας προσίογεῶς κε- 
λόδύσας. ες δ᾽ ἐίγυς tyoMo, X, σημεῖον ἤρθη «δορὶ TS σρατηγᾷ, πρῶτον. 


M οδηίμπλατο φθοίγης βαρείας X, βρόμα φρικώδες τὸ πεδίον. Παΐφθοι 


RR! 7 » ΘᾺ “ ᾽ ΄ ε M E / 2 Nue. 
γὺ 5 κέροισιν, ἐδὲ σάλπιγξιν ἐποτριεύεσιν ἑαυτὰς εἰς polus, οἰλλοὶ ῥόπ- 


Tex. [bveconravyn νὴ κοῖλα «ἰδιτείναϊιες ἡχείοις χαλκοῖς, ἅμα πολλαχόϑεν 


ac contractis copiis ancipitem aciem & pro- 
fundam quadratamque fecit. Erant in fingulis 
lateribus duodenz cohortes. Adjunxit cuique 
cohorti alam equitum, ne qua pars equeftri 
fubfidio careret, fed. concurreret undequaque 
juxta munita. Alterum cornu Caffio, alterum 
Craffo filio attribuit, ipfe in media acie con- 
fütit. Ita procefferunt ad rivum (Baliffus ap- 
pellatur) non magnum nec largum, verum in 
tanto fqualore & acftu per viam reliquam labo- 
riofam & fitientem, gratum tamen eo tempore 
militibus. Ibi plerique duces caftra ponenda 
ὃς perno&tandum cenfuerunt, ex plorandumque, 
quatenus fieri poffet, quam magna: hoftium co- 
pix effent, & quemadmodum inftru&z ; inde 
prima luce in illos movendum. At Craffus fi- 
lio fuo atque equitibus ejus proelium cientibus 


elatus, imperavit ut in acie ftantes, quibus li-. 
beret, cibum caperent & biberent. Priufquam. 
hoc per omnes ordine factum effet, proceffit 
non compofito gradu, neque ut ad proelium. 
interquiefcens, fed propero & continuo agmi- 
ne, quoad in confpectu fuere hoftes, qui ne- 
que numerofi (ut exfpectabant ) ineque pom- 
pofi vifi Romanis funt. Nam multitudinem 
poft primam aciem occuluerat Surenas, fplen- 


doremque armorum texerat tunicis & fagis. 


pelliceis, quibus edixerat ut fe velarent. U- 
bi appropinquaverunt, & fignum pugna fub- 
latum a duce eft, primum gravi fonitu atque 
fremitu terribili compleverunt campum. INe- 
que enim cornibus aut tubis clafficum ca- 
nunt Parthi, fed clavas ex corio concavas 
zxramentis intenta refonantibus pulíant undi- 

que 


Li 


$80  MAPKOZ ΚΡΑ͂ΣΞΟΙ 


dmdwzüci. τοὶ ὃ Qi ydo (Qu Suov τι νὰ δεινὸν, φυγὴ ϑηρκώδει x προυχύ. 
sumi βρϑὐης μεμιγμϑῥον᾽ εὖ πως σμυεωρρικότες, ὅτι Τὴ 96 αἰδϑητηφίων ἀκοὴ 
ταροκικώτωτόν ἔσι τ ψυχῆς» γα τοὺ «ἰδὲ ταυτίωω πάϑη τόχιφα κινῶ, à 
μάλιφα eeiengi Tl) διοίνοιαν. TT 
Ἐχπεπληγμόμων ὃ |) Ῥωμαίων dub τὸν ἦχον, ὠξαίφνης và regna. 
λύμματα 5j) ὅπλων καταδαλόνες, ὠφθησαν αὐτοί τε φλογοειϑᾶς, κρϑί. 
veri i, ϑώραξι τῷ Μαργιανδ σιδήρα ςἰλξοίίΘ» of) X, αἷδιλαμπές" oi9 
ἵπποι καταπεφραγμϑμοι “χοιλλχοῖς x, σιδηροῖς ὑφάσμασιν. ὁ ὃ. Σερίιύας 
μέγιςίΘ: καὶ xtd Pas (G^. αὐτὸς, τῇ κατ᾽ ἀνδρείαν δοξη τίωΣ ϑηλύτητα τῷ 
κολλες WX ἐοικῶς, οαἈλοὶ Μιηδικώτερον ἐσκδυασμθμθ» ὠδρίμμασι προσώ. 
πε νὰ κόμης διακθέσε,» τὴν ἀΐλων ἹΠοΐρθων ἔτι Σικυθικῶς ch τὸ φοξερὸν 
τ ανασίλλων κομωΐίων. x, πρῶτον up διενοβιίο τοῖς xoWlig εἰσωλουύνοίες 
ὐϑεῖν κὸ βιοίζξως τὰς προτοίκίας εἷς δ᾽ ἑώρων τό, τε βά3.᾽ TE σινασπιο- 
μϑν ναὶ vi) ἀνδρῶν τὸ μόνιμον γὺ παροσυκὸς, ονῆγον ὀπίσω, X, σκίδγοιδγ αι 
dox&iles ἅμα X, dien Tl) vetu, ἐλοίνθανον Gp κύκλῳ eae alles τὸ 
πλινϑίον οὐ δ. Keocos ὃ τὰς Ψιλὲς ὠνδορμεῖν xeNéUce O^, ὅτοι μὲ 
S πολὺ προῆλθον, QUNM πολλοῖς τοξόύμασιν ζϑ]υχόνιες ταχιὺ τὴ συμπα- 
els, αὖϑις ὡνεδύονο τοῖς ὁπλίταις» γ5, παρέϊχον ἀκοσμίας οἰρχίω) x, δέες, 
ἀρῶσι τὸν τόνον τὴ οἰφῶν x, lu) ῥώμίιυ, ὅπλα. τε ῥηγνύνιων, X, dt παν- 
τὸς Φερομδων ὁμοίως clima x, μωλακδ TS τάγματ». οἱ ὃ Xlaelos 
dhasdiles, ὧκ μήκας ἠρξοίηο τοξόδύειν adque παύοιχόϑεν, sx τίω ἀκοιβὴ 


τάξιν, 


que. Hw raucum clangorem & dirum edunt 
velut ululatu belluino & tonitrui afperitate 
miftum. Ac recte.adverterunt ab auditus fen- 
fü animum turbari maxime, ejufque ocyflime 
cieri affe&tus, ac potiffimum de ftatu mentem 
dejici. 

Ko ftrepitu expaveícentibus Romanis, re- 
pente abjiciunt armorum integumenta. ''um 
illi-sutilare vifi galeis loricifque ex Margiano 
ferro factis corufcante ὃς refuülgente. Equi e- 
rant cereis & ferreis operti velamentis. Ipfe 
eximia ftaturaSurenas.ac pulcherrimus, venu- 
flatis. mollitia opinionem non zquans. fuse vir- 
tütis, verum erat potius ad Medorum morem 
fücata facie. & coma. redimitus difcriminata, 
quum czteri Parthi etiam tum Scythico mo- 
do horrerent capillo incompto.  Ínftiterunt 


primum infeítis haftis antefignanos impellere 
& movere. Caeterum ut altitudinem conferta 
aciei & milivum videre ftabilitatem  immobi- 
litatemque, gradum retulerunt. Diffipari au- 
tem atque diffolvere ordines quum: videren- 
tur, priufquam adverterent Romani, undi- 
que fe iplorum: aciei quadratz circumfudere. 
Quum. vero levem armaturam Craffus pro- 
currere juflffet, haud longe funt progreffi, 
fed. grandine fagittarum male accepti & con- 
fixi retro. fe. inter gravem armaturam recepes 
runt, initiumque tumultus & pavoris praebue 
erunt, cum cernerent vim. & robur jaculo» 
rum arma lacerantium, ὃς juxta.omnia pene- 
trantium, five dura arma.five molle foret; cor- 
pus. Át Parthi. divulferunt fe, ceeperuntque 
eminus undique fagittare, non;exaóte dirigen- 

1Cs 
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τάξιν, (ἡ S9 συνέχεια. καὶ πυκνότης T|U Ῥωμαίων Sit v) βελομϑύῳ δια- 
E em , 7 ἂν / / 0.4 X 
μαρτάνειν ανδρὸς παρέϊχεν) εὐτόνες ὃ vds πληγοὶς καὶ βιαίες idolis Doro 
τόξων κραταιῶν καὶ μεγάλων, καὶ τὴ σκολιότητι V καμπῆς ἐἠναίκασμϑρον 
N / ἢ / Sb fy δὲ: δ » θ Dy Nc / νον ον 
τὸ βέλθ» δαποςελλόήων. ἦν ἂν αὐτόϑεν ἤδη μοχθηροὶ τοὶ Ῥωμαίων. καὶ γὸ 
n2 € [a x 
μϑϑοῆες ἐν τάξει, σιωετιτρώσκοϊο, καὶ χωρεῖν ὁμόσε πειρώμϑροι, τῷ μδρ 
ΤᾺ E E E c / ) y » ὟΝ ἁ Νὰ y, c 
ποιεῖν ἰσὸν ἀπεῖχον,» ομοιῶς δ ἐπαογον υπεφόσγον y9 αμα βάλλον!ες οἱ 
Πάρθοι, καὶ τῶτο xegirisa, ποιδσι pj Σικύϑας" καὶ σοφώτατον ἔςιν» οἰ μυνο- 

iac ἐπὶ τῷ σώζοῶς ὃ φυγὴς ἀφαιρεῖν τὸ αἰονρόν. , 
» f£" ME 2 2 ^ 
" Ayzes μδὺ ἐν ἠλπιζον αὐτὲς ὠχεαμῆμες ταὶ βέλη ογήσεῶς μαΐχης, ἢ 
guudzilay εἰς χέρας» ὠκαρτέρεν᾽ οἷς δ᾽ ἔγνωσαν ὅτι πολλωὶ κοΐμηλοι παρε- 
ςᾶσι τοξϑυμάτων πλήρεις, a ὧν «ἰδιελαύνονϊες οἱ πρῶτοι λαμξανεσιν, 

E] ; € e € 3 / N e 2 2 
ἐδὲν πέρας ὁρῶν o Keno" ἠϑύμει" d, cxomé ὠκέλόδυεν, ἀϊγέλες πέμ.- 
Alas πρὸς τὸν υἱὸν, ὅπως προσμίξαι (ϑιοίσε) τοῖς ὀναϑ)ίοις, ποὲν ἢ κυκλω- 
ET 7 9 , , Ἵ Χ B N / c d T / 
Sls. μοίλιςα 3. ὠκείνῳ προσέπιπ]ε v, αἴδιίππόδυε τὸ κέρρις, ὡς WU wu. 
τῷ “Ἀμυσόμϑμον. λαξῶν ὅν ὁ νεανίας ἱππᾶς τε χιλίας τοιακοσίας, ὧν οἱ χί. 
λιοι cod ΚαίσαρΘ» ἦσαν, x, τοξοτας πεακοσίας, X, τὴ ἔΐγισα. ϑυρεο- 
3 7 : / , 3 ER / e 

φόρων oxl9 σπείρας, «ἰδιήγα δ, εἰς ἐμδολίω. “ἥδ ὃ Παφθων oi acus. 
λαύνοϊϊες; εἴτε συωυτάγμασιν ὠδυχόνιες, εἷς ἔνιοί φασιν, εἴτε AaGay TOV. 
Κράσσον ἀπωτάτω τῷ πατρὸς σρατηγῶνιες, ὀπίσω ςρέψανες ἐδίωκον. 
* o3 , « 2 e c » à »! A N πώ ΕΝ 
o ὃ βοήσας ὡς s μϑμϑσιν οι ανόξες; "^QUe, Y, QUU QUT Klwcweivos 


: r ; T$" 
tes tela. Siquidem efficiebat Romanz aciei verunt multos camelos illis pracfto effe fagit- 


Ípifftudo ac denfitas, ut ne de induftria qui- 
dem i&u poffent aberrare, validafque plagas 
& violentas incufferunt grandibus atque fir- 
mis arcubus, qui ex tortuoía flexura impel- 
lebant magna vi telum. Erant jam hinc res 
afflitz Romanorum, quando fi ordines fer- 
varent, convulnerabantur, & fi conferre co- 
narentur pedem, quum nihilo magis lzderent, 
pariter ipfi infeftabantur. Quippe fugiebant, 
atque interim jaculabantur Parthi : atque id 
faciunt fecundum Scythas peritiffime; quod 
quidem egregium eft commentum, quo ía- 
lutem fuam defendentibus etiam fuga turpi- 
tudine careat. 

. Quoufque autem fperaverunt effufis telis 
temperaturos illos pugna, aut ad manus ven- 


turos, pertulerunt Romani. Ut vero cogno- 
E 9L. II ὦ ! ᾿ 


tis onuítos,a quibus circumvecti primi fume- , 
bant, neque vidit Craffus finem, obtorpuit, | 
juffitque per nuntios filio, eniteretur manum 
cum hoílibus ante conferere quam eum cir- 
cumvaderent. lllum enim incurfabat potiffi-' 
mum, illique circumfundebat fe hoftium cor-- 
nu, ut averfum adorirentur. Igitur adole- 
Ícens mille trecentos equites, ex quibus ad- 
duxerat mille a Czcfare, fagittarios quingen- 
tos, & ex proximis fícutatis octo cohortes, 
orbe facto infeftos duxit in hoftem. Parthi, 
qui fe circunfundebant, vel quod in compo- 
fitam aciem incurrebant (uti di&titant non- 
nuli) vel artificio molientes ut Publium 
quam longiflime retraherent a patre, retro fu- 
gerunt. Ille vero, clamans terga hoftes dare, 
fubdit equo calcaria. Sequuntur eum Cenfo- 

Nn rinus 
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τε X, MeyaGaxy Ov, ὃ υδὺ εὐψυχίᾳ X, ῥώμη διαφέρων, KlwcwenGe 
3 βελδυτικὸν ἔχων ἀξίωμα, X; δεινὸς εἰπέ, trolegi ὃ Κραάσσθ, €, mon- 
πλήσιοι καθ᾿ ἡλικίαν. οὔηιασωμϑύων 5 τῇδ ἱππέων, ἐδὲ τὸ πεζὸν οἰπελεί- 
e TNI T MS N 3), €]. " i ÜDunxix 4 

zero προθυμίᾳ Y, χαρᾷ T ἐλπίδιθ». νικᾷν γ0 gola X, διώκειν; dieu ὃ 
* / » N 3 y Lu AERE YEN ἰοὺς eni rs 1 , 
πολὺ πρϑελϑόνιες wWéYoWo Tl) ἀπαάτίω, μεταξαλλορθρων ἅμα TU QU- 
ye δοκόγων, X, πλειόνων ἀλλῶν οὔἠιφερομῥων. ὀαῦϑα, ἐςῆησᾶν, οἱδμεέ- 
γο! σιενοίψειν αὐτοῖς εἰς χῶρας ὀλίγοις Sci τὰς Ππολεμίθξ. δὶ ὃ, Τὲξ 
/ , 3 CN LN v 7E s fseS ANS | Sispieil sa 
χαταφροίχες προταάξανιες o»aWíes τοῖς Ῥωμαίοις, Tl) δ᾽ ἀλλίω ἵππον 
droudoy aei αὐτὲς ὀλχαύγονες, 3, συϊαρφτ)οΐϊες TO πεδίον, ἀἰνίς ἄσ᾽αν Gi (Qu- 
98 ϑῖνας ἄμμι, κονιορτὸν ἐπαγόσας ἀπλέτον, Uc μήτε διοδαν paie 
μήτε φθε[γεὼς τὰς Ῥωμαΐες, ελθμθύδς ὃ ὧν ὀλίγῳ 9, συμιπίη]οῆας ἀλλή: 
λοις, Ἰϑαλλεὰκ x Ἀποθνήσκειν εἰ ῥαίδιον Hd" GEuU. ϑοίνατον, ἀλλ᾽ τὸ ἃσαῦ- 
e N ^N/ : Seo ILE N ἀν ὼς ^ “ 3e add 5 Y 2 7 
uS x, ὀδύνης δυσαναδφετϑνϊας, X, ovt d Epl az wel τοῖς δ᾽ δῖος» ὀναπτόθνη- 
cxay τοῖς τραύμασι» βίᾳ. τε πειδωμϑρδς ὀξέλκειν ἠϊιιςῥωμλμὰς axídac γῇ 
δεδυκήας dx φλεξῶν X, γδύρων προσάναῤῥηγνιυύάι, 9, λυμαϊνεῶς δφᾶς 
αὐτός. ὅτω ὃ πολλῶν διποθνησχόνων, drzagilor καὶ οἱ ζῶῆες ἤδὰν πρὸς ἀλ-: 
κί" καὶ τῇ ἸΤοπλίξ dpwxAASWO- ἐμξαλχᾶν εἰς τίω. κατα φρακιον, ἔπέ- 
δείκνυσαν ἑαυ δ χερός T& Sueco συμπεπερονηϑύαξ, καὶ πόδαξ VYxpi- 
παξ προσελήλομϑύες πρὸς τόδαφίθ», ὥστε Xo πρὸς QUylJ ἀνδηχάνες 
εἶναι, καὶ πρὸς αμιεωὰν. αὐτὸς ὃν τὰς ἱππεῖς παξοομήσας, πρῥοδέδαλλε Op 
ἐῤῥωμϑύως, 1 σιυυῆψψε τοῖς νδρασιν ἦν ὃ ἄνισίθ ἔν τε ταῖς πληγαῖς, τῷ 


[6 U- 


rinus & Megabacchus, hic animi celfitudine 
& vi corporis infignis, ille fenatorià dignitate 
'& eloquentia clarus, Craffi fodales & state 
pares; qui quum traherent fecum equites, non 
concefferunt iis pedites alacritate & fpe clati. 
Vincere enim pütabant fe & confe&tari hoftes, 
quoad perceperunt longe progreffi dolufr, 
circumagentibus fe iis quos fügere putabant, 
ἃς plüribus advolantibus aliis, Itaque fübltite- 
funt ibi, rati hoftes cum ipfis fcilicet paricis 
rnanus conferturos. Enimvero cataphráGos illi 
ín fronte reor Románis, reliquo equi- 
tatu incondito circumjecerunt eos, campum- 
que conturbantes, cumulos arenz ex imo exci- 
taverunt: unde ingens edita eft pulveris vis, 
üt nec difpicere commode Romani nec loqui 
valerent, volutati autein in angüulto atque in 


fe mutuo incurrentes cofigerentur caderent- 
que, non facili neque celeri morte, fed con- 
vulfione ὃς dolore intolerabili cruciati, jacta- 
tique inter jacula, vulneribus immorerentur : 
fi veto cniterentur cufpides hamatas, quic ve- 
nas & nervos perruperant, elidere, lacerarent 
infuper ὃς dilaniarent femetipfi. Ita multis 
óccümbentibus, erant etiam fuperftites ad di- 
micandum inutiles. Adéo ut cüm hortaretür 
eos Publius, in cataphraétos üt darent impref- 
fiotiem, manus fuas oftenderunt fcutis alias 
py trajé&os, & folo adftrictos, ut ne- 


que fugere neque valerent proeliari. Igitur 


 concitatis equitibus, ipfe magna vi intulit fe 


in hoftes, dimicavitque cum iis. Caterum 
háüdquaquam par erat certamen vel infe- 
rendis ictibus vel declinandis, INám imbe- 

y "'cillibus 
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QuAds le, παίων μδὺ déYerew γχ μικροῖς δορᾳτίοις ϑώρακας ὠμόθυρ. 
cuc x, σιδηροῦς, παιόμϑμί(Θ’ ὃ κοϊϊοῖς εἰς εὐσαλὴ x, γυμνὰ σώματα TÍU 
Kaaer|U. τότοις γὺ ἐϑαῤῥει μάλισα; d, μὴ τέτων ἔργα ϑαυμαςὰ 
διοπροίτίετο. δὴ τε γὸ κοὐῶν ἐπελαμθαίγον)ο, 3) συμπαφῳπλεκόμϑυοι τὲς 


ἄνδρας Du viU ἵππων ἐώϑεν, τῇ (βαρύτητι τῇ ὁπλισμᾷ δυσκινήτες oUlac. 


πολλοὶ καὶ τεὶς ἑοωυ τῆ λπολιπόνιες ἵππες, X, δυόμϑροι τοῖς caet, ἔτυπῆον εἰς 
τοὶς γασέρας" οἱ δ᾽ ανεσκίρτων ὑπ᾽ odUumc, X, συμπατϑύϊες ὃν ταυτῷ τὲς 
eras X, τὲς πολεμίας αἰναπεφυρμθνες ἀπέθνησκον. οὔπίεζε ὃ τὲς Γα- 

΄ 4 4 ] δ) NN , 2 , ' $7. 5) eue 
λάτας μάλιςα τό,τε Sa NT" Y, τὸ dé O^, ἀμφοτέρων didus ollas y, 


lU ἵππων δπολώλεισαν οἱ πλέϊφοι, πρὸς Cyailiss ἐλοωυνόμδμοι τεὶς κοῆές. 


E) , 5 , ] e M N € / “7 ^ / ei A 
ἐξιιησαν ἕν ἀναχωρήσωι πρὸς τὲς ὁπλίτας, ἔχονϊες τὸν Πόπλιον Vu 
» es 3N/ ER "y 3 
τραυμάτων ἤδη κακῶς διακείμϑμον. ἰδόϊες ὃ ϑῖνα βενώδη πλησίον, ἐχώρεν 
ON D , RN Ἂς N t 3 , 7 » ὟΝ D ^ 
em οὐτίω), x, τὲς MIU ἵππας ὧν μέσῳ κατέδησαν; ἔξωθεν 5 τοῖς ϑυοεοῖς 
, »/ c0 , / N , 3 6 «ἡ 3 / , 
συϊωλείσαὐὗϊες, ὠοίϊο ῥᾷον ajuUre e, τὲς [hagGugue. ἀπέθδαινε ὃ τενανίίον. ἂν 
N € "o E] 3 e € 
MU 32 τῷ ὁμόσε, τοῖς ὀπιᾶδεν ἀμωσγέπως παρέχεσιν οἱ πρότακϊοι posa 
Vau" ὡκᾷ δ᾽ ἄλλον ὑπὲρ ἄλλον διοὶ τίν) ἀνωμαλίαν ἔχον: τῷ χωρία, Ej 
μᾶλλον ἀεὶ τὸν κατόπιν Enlegy Qo, ἐκ &duscdlo διαφδύγειν, ἀλλ᾽ ἐξαλ- 
λοιῖο ποίνες ὁμαλῶς, ὀδυρόμϑρμοι vli) ἀκλεὴ X, ἀπροικῖον aw vU τελόυτίω. 
ἤσαν ἢ cei τὸν Πόπλιον ἀνδρες Ἕλλίωυες δύο τῶν αὐτόϑι χατορίεένίων ὧν 
“Καρναὶς, Ἱερώνυμιίϑ» ναὶ Νικόμαχίθ᾽ οἱ σιωέπειθον αὐτὸν ὑπεξελθεῖν μετ᾽ 
αὐτῶν, X, διαφδύγειν εἰς oclo, πόλιν ἡφημϑμίων vd Ῥωμαίων, X, καὶ μα- 
| Xe 
cillibus & brevibus lanceis cedebat loricasex ^ Conípicati autem in propinquo clivum fa- 
corio crudo confe&tas vel ferreas,contra praebe- bulofum, eo contenderunt, religatifque in 


bat contorum i&ibus leviter armata & nuda 
corpora Gallorum. His enim fidebat imprimis, 
horumque virtute infignia facta edebat: fi- 
quidem contos prehendebant, hoftefque com- 
plexi deturbabant ex equis armorum pondere 
immobiles. Complures equis fuis reli&is ho- 
ftum equos fübeuntes ventres eorum fodie- 
bant. Exiliebant illi prz dolore, obteren- 
tefque fimul feffores & hoftes promifcuos, 
emoriebantur. Praecipue autem aflligebat Gal- 
los aftus & fitis, quorum utriufque ea gens 
eft impatientiffima. Equi plefique perierunt 
in contos infeftos admiffi : quare coacti funt 
2d pedites fe recipere. Háabebant in medio 
"Publium vulneribus jam graviter affe&um, 


medio equis, foris fe clypeis contegebant, 
atque ita commodius putabant protecturos 
(6 adverfus barbaros: verum longe cecidit 
fecus. Ubi enim in plano confiftunt, prz- 
bent aliquatenus in' fronte collocati fecu- 
ritatem pofterioribus. Ibi vero ex loci inz- 
qualitate alii aliis editiores, prioribufque po- 
fteriores excelfiores non poterant tela de- 
vitare, fed omnes juxta figebantur, mortem 
fuam deplorantes ingloriam & ignavam. E- 
rant cum Publio Grzci duo, qui ceo in 
tracu Carnas colebant, Hieronymus & Ni- 
comachus. Hi fuadebant ci ut cum ipfis 
fubduceret fe ὃς confugeret Iíchnas oppi- 
dum partium Romanarum, quod non pro- 

Nna2 cul 
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xedy ὅσαν. ὁ ὃ φήσας ἐδένα δεινὸν ὅτως treat ϑάνατον, ὃν QoS; 
IlézN(G- ἀπολείψει τὲς ἀπολλυμῆρες Ov αὐτὸν, ὠκείνες μϑρ ὠκέλδυς σώ- 
Cerat, X; δεξιωσάμϑυος ἀπέλυσεν αὐτὸς ὃ τῇ χειρὶ χρήσαδιαι μὴ duod. 
υϑυθ᾽ (διολήλατο 3. βέλει) τὸν Umaamislu) ὠκέλόυσε πατάξαι τῷ ξίφει, 
αὐδαογων τὸ πλόυρόν. ὁμοίως ὃ ὁ Khorueiny λποθανᾶν Meyeri. Meyd- 
Gone, G^ δ᾽ airov διεχρήσατο» X; τῶν ἄλλων οἱ δοκιμώτατοι. τὸς à" δπα- 
λελειμμᾶῆμες ἀναξαίνοίηες οἱ Πάρθοι τοῖς κοϊ]οῖς διήλαυνον μαχομϑύες. ζῶν- 
τας δ᾽ καὶ πλείονας ολῶνωι Φασὶ πεϑ]ακοσίων, ταῖς ὃ κεφαλοὶς τῶν GOL τὸν 
Πόπλιον δποκείρονες, ἤλαυνον δ0ϑὺς c)i τὸν Κροίοτον. 

Εἶχε ὃ ταὶ κατ᾽ αὐτὸν ὅτως. ὡς ὠκέλδυσε τὸν wow ἐμδαλᾶν τοὺς Ildg- 
Soi, καί τις ἤϊγειλεν αὐτῷ μακροὶν voomlu) eiat, Xy δίωξιν ἰοσυροὶν τῶν 
πολεμίων, ἑώρᾳ 2 X, τὲς καθ᾿ αὐτὸν d προσκειμϑμες ὁμοίως, (Gui γὺ 
ἐῤῥύησαν oi πλεῖσοι) μικρὸν οἰνεϑαῤῥῥησε, γ0 σμυαγαγῶν ὑπέσειλεν ἂν χώ- 
&4oic πρϑσαΐϊεσι τὸν searov, αὐτίκα προσδοκῶν τὸν υἱὸν ἐπανήξειν ἀπὸ ὃ 
διώξεως. τῶν ὃ πεμφθόνων ὑπὸ τὸ ΠΠοπλίε πρὸς αὐτὸν, εἰς ὠκινδυυύδυεν, 
οἱ MIU πρῶτοι διεφθάρησαν, ἐμπεσόνιες εἰς τὰς βαρξείρες, οἱ δ᾽ ὕςεροι, 
μόγις διαφυγόϊες, ἀπήϊγελλλον οἴχεὼς τὸν Πόπλιον, εἰ μιὴ ταχεία καὶ πολ- 
λὴ βοήϑεια παρ᾽ ὠκείναε oro. τὸν ἢ Κρορίοσον ἅμα πολλοὸ πάϑη κατέ. 

) 9 pp ἐδὲν ἔτι τῇδ πραγμοαίτων ἑώρα, φόξῳ ὃ «ei τῇ σύμι.- 
4.6» Y λογισμῶ : | 
παῖδ᾽ ἅμα, X, πόϑῳ τῇ παιδὸς ἑλκόμϑυ’ βοηϑν, TEN" ὥρμησε πρα- 
eye τίν) δευύαμιν. ἂν τότῳ δ᾽ οἱ πολέμιοι προσεφέροίο, κλα[γῇ x, παι- 


eui 
nuntiaffet, cerneret autem fibi objectos non 
perinde inftare, quod plerique eorum illuc 
concurriffent, recepit aliquantulum animi, & 


culaberat. Verum ille nullam ait tam acer- 
bam occuríuram fibi mortem, cujus ipfe me- 
tu deferturus effet illos qui fua caufa occum- 


berent, juffofque ut fuam ipfi falutem expe- 
dirent, complexu dimifit eos. Mox, quod 
impotens manus effet telo trajecta, latus ar- 
migero prebuit & haurire juffit. Pari fato 
aiunt cecidiffe Cenforinum. Megabacchus fe- 
metipfe interemit, fimiliter nobiliffimi qui- 
que. Refiduos fubeuntes barbari collem con- 
tis confodere pugnantes. Vivi non amplius 
quingenti dicuntur in corum poteftatem ve- 
niffe. Capite detruncato Publii contende- 
runt illico in Craffum. 

Ejus res hoc in ftatu erant. Poílquam fi- 
lio imperavit invehere in Parthos, ac quifpi- 
am effufam acriter inftante Publio fugam effe 


conglobatum exercitum ad loca fubvexa re- 
traxit, mox regreffurum a confectandis hofti- 
bus exfpe&tans filium. — Qui miffi fuerant a 
Publio, poftquam in difcrimen venerat, primi 
a barbaris, in quos inciderunt, trucidati funt : 
noviffimi, qui magno labore evaferant, actura 
effe nuntiaverunt de Publio, nifi mature ὃς 
firmum fubfidium ab ipfo mitteretur. Craf- 
fus autem. multis uno tempore diftinebatur 
motibus, ac confilio jam nihil expediebat, ve- 
rum metu fimul de fumma rerum & filii de- 
fiderio incitatus ad ei fuccurrendum, inftitit 
denique cum exercitu progredi. Interea fu- 
pervenerunt hoftes clangore & victorialibus 

Car« 
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diy». φοξερώτεροι, x, πολλοὶ TiO τυμπάνων αὖϑις αἰδιεμυκᾶτο τὲς Ῥωμαί- 
sc ἑτέρας μάχης dex) προσδοκῶνιας. οἱ 3 vl) κεφαλίω) τῇ ἸΠοπλίε 
€ 2 e , e ? / , - t 
χομίζον!ες ὑπὲρ αἰχμῆς ἀναπεπηγί!αν, ἐγυς προσελάσανες ἀνέδειξαν, ὕδρει 
, 3, fea 2 N /, 
πιωυβανόμϑμοι τοκέας αὐτῷ X, 90’. S y3 δὴ πρέπειν γε Κροίσσε πατρὸς 
E / Ἀ 7 c Ψ c N j Y 3 e / ES 
ἀνανδροτοίτε 9, xaxíeu "voto ὅτω παῖδα x, λαμπρὸν ἀρετὴ "ex. τϑ- 
το τὸ ϑέαμα Ῥωμαίων ὑπὲρ ἄποδα τἄλλα δεινοὶ τος ψυχὰς κατέκλασε 
4, παρέλυσεν, ὁ Suus πρὸς ἄμεωαν, ὥσπερ ἦν εἰκὸς, οἰλλοὶ φρίκης M, 
τρόμδ πᾶσιν ἐλομδῥε. καίτοι τόν γε Κράσσον αὐτῇ λαμπρότατον ἐν 
e M 5C CN E N 5 € 
τῷ τότε πάϑει φανίωῦαι Ἀέγεσι ἐξόα -yo ὠπιῶν τοὺς τάξεις, ἐμὸν, ὦ Ῥω- 
eS e N 7 ^! EH a CEN / / Ν / c 7 3 
μαῖοι, T&To τὸ πένθ’ ἰδιόν ἐςιν ἡ ὃ μεγάλη τύχη X, δόξα ? Ῥώμης oy 
ὑμῖν tenxe σωζουδμοις deas» 1, cilm G^. εἰ 3 x, ἐμᾷ τις οἰκί» ἀφη- 
Jr [o / 9] 3 / -“ ΟΣ -“ [Y N / 
enuéva παῖδα. παίων ἄφιςον, ὡπιδείξαδηε τῶτο ὀργῇ πρὸς τὲς πολεμίες. 
E 3 N 2 7 
ἀφέλεῶε Tl) χαρρὶν auci, τιμωρήσαδε Tl) ὠμότητα. μὴ καταπλα- 
b “Ὁ / 3 e N -“ / 3 7 ^»N / 
γγῆτε τοὺς γεδρυημένοις, εἰ dà τι x, παϑὲν μεγάλων ἐφιεμένος. εἐδὲ Λέ- 
xeANG- Τιγοφνίωυ ἀναιμωτὶ καϑέλεν, εἐδὲ. Σκιπίων ᾿Αὐίοχον. χιλίας ὃ 
yos οἱ παλαιοὶ αἷδὲ Σικελίαν 'ἀπώλεσαν, ὧν δ᾽ ᾿Ιταλία» πολλὲς GUTO- 
χροίτορας X, σρατηγές ὧν duc προυητ)ηϑεὶς ὡκώλυσεν αὐτὲς κρατῆσωι vjU 
, N , c 3 N να En 
γενικηχότων. «ὁ γὸ δυτυχίᾳ τὼ Ῥωμαίων, cNNG. τλημοσιωύῃ X, ἀφετὴ πρὸς 
τοὶ δεινοὶ χωρόδων εἰς TEvo προῆλθε διευάμεως. 
Τοιαῦτα. λέγων 1, ὠραθαρσευύων o Kesos», εἰ πολλὲς ἑώρα προϑ.. 
quos ὑπακόοίας, οἰλλοὶ X, σωναλαλάξαι κελόύσας, ἤλεγξε τῇ gem. τὴν 
/ 
xo- 


28* 


carminibus formidabiliores, fimul crebra tym- 
pana iterum obítrepebant Romanis, alterius 
pugna exfpectantibus exordium. Qui Publii 
caput fuffixum hafta ferebant, propius adve- 
€i oftentabant id Romanis, ac per ludibrium 
"parentes ejus & gentem quzrebant: neque e- 
"nim oportere Craffi, patris ignaviífimi ὃς foe- 
 diffimi, tam fortem & virtute praeftantem fi- 
lium fuiffe. Hoc fpe&aculum fupra reliqua 
omhia acerba animos debilitavit ὃς iníregit 
Romanorum. Neque enim ira ad vindictam 
(ut decuerat) fed horror tremorque inceffit 
cunctos. At Craffum ferunt in ca acerbitate 
fupra quam ante celfum animum prz fe tulif- 
fe. Vociferabatur enim circumvec&tus ordincs, 
Meus eft, milites, privatus hic lu&us. Inclyta 
fortuna & gloria urbis Rome in vcítra con- 


fiftit incolumitate integra & intacta. Quod fi 
quis meam quoque vicem dolet, omnium op- 
timo filio orbati, id ira veftra in hoftes often-- 
dat. Extorquete his exultationem, vindicate 
fzvitiam. Nolite obítupefcere acceptis cladi-- 
bus. Aliquid etiam perpetiendum magna affé- 
&antibus. Nec Lucullus Tigranem .jine fjr 
guine fübvertit, nec Antiochum Scipio. 4 ill X 
naves majores.noftri circa Siciliam πους es 
Italia multos imperatores & du cam 
te oppreffus obftitit nemo, quo minus illi f 
perarent ipfos victores.. Neque eni CN 
fortuna res Romana, fed tolerantia &iirt Ξ 
afperis rebus obnitentium ad tantas Opes (Ho 
Dum hiíce didis €os excitat Craffus, A 
ros animadvertit commoveri, 
tollere imperaffet eis clamorem, 


C€3, Q' iorum an- 


Sed: ὃς quum 
animum de- 
jectum 
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κατήφειαν, ὡς ovem x, ὀλίγίω, νὰ ἀνώμαλον κραυγίω) ἐποιήσατο ἡ ὃ 
ed τὴν βαρβάρων, λαμπροὶ x, ϑεασέα κατεῖχε. τραπομϑύων 5 πρὸς 
ἔργον, οἱ MJ ἱππόται πλάγιοι αὐδιελαύνονες ἐτόξϑυον" αὐτοὶ ὃ τοῖς χον- 
τοῖς οἱ πρότωυξδοι χοώμδρμοι σωυέφελλον εἰς ὀλίγον τὰς Ῥωμαίες, πλίω 
ὅσοι τὸν "Gur TIU τοξδυμάτων φδύγονες ϑαίνατον, ἀπετόλμων αὐδαξόλως εἰς 
αὐτεὶς φέρε, μικροὶ μϑὺ ιλαπήηοες, ὀξέως ὃ ϑνήσκονϊες "ὑπὸ τραυμάτων 
μεγοίλων X, καιρίων, ποιχὺν emo slav τῷ σιδήρῳ τὸν xolloy εἰς τὰς ἱππεῖς, 
/ XL Y woe e € NN εἰν r 7 
πολλοίκις ὃ γα διοὶ δυοῖν ἀνδρῶν ὑπὸ ῥύμης διαπορϑυομϑῥων. ὅτω διωγωνι- 
σάμϑροι, vuxlóe οηιόσης ἀπηλλάγησαν εἰπόνες, ὅτι Κροίσσε χαράζονται 
ψύχα μίαν δαοθοίυνῆσαι τὸν yov, là aeu un βέλτιον ὑπὲρ ἑωυτῷ cxevyd- 
Ap», ἐλθῶν μᾶλλον ἐθελήσῃ πρὸς ᾿Αεσακίωυ, ἢ κομιδίυϑαι. ὅτοι ud) ὃν 
E / 7 , 3 / , ^ * N 4 N Se E 
ἐπωυλισαίμϑρνοι FAO 10V, ὧν "ENTEAO T μεγολοις σαν νὺξ 2 χαλεπὴ τὰς Pa- 
4 WU , 6a x e JU / » 9 / δὰ 
«μαίας κατελοίμθανεν, ὅτε ταφῆς τῇδ κειμϑμων, ὅτε ϑεραπείας TU τετρω. 
υϑύων 33 Ψυχοῤῥαγεένιων ποιερϑϑος λόγον, ἑκάςε δ᾽ αὐτὸν Χποκλαίοίθ.. 
dua γὸ ἐφαίνέϊο, Th) τε ἡμέρων αὐτῷ προσμείνασι, 1, νύκωρ εἰς πε- 
ϑίον ἀχανὲς ἐμδαίλλθσιν. οἵ τε τεαυματίωι πολλίω δαποθίαν παρεῖχον 3 
“κομίζειν, ἐμποδὼν τῷ τάχει v Φυγῆς ἐσόμϑρμοι, x, δπολιπᾶν, (βοῇ τὴν διατό- 
δομσιν φξα[γελβῆες. τῇ ὃ Κροίσσε, καίπερ αἴτιον ἀὁπάδων νομίζοϊες, 
ἐπόθεν ὅμως τήν τε ὄψιν 3 τὴν φωνήν. ὁ ὃ καθ᾽ ἑωυτὸν ἐγκεκαλυμμᾶμδ’ 
ὑπὸ σκότες ὄκεῖο, «ὠδάδειγμοι τοῖς πογυλοῖς τύχης, τοῖς δ᾽ εὖ φρονξσιν 
οἰδε- 


je&um exercitus comperit, ubi languidum 
& tenuem ὃς inzqualem edidere: a barbaris 


vero clarus refonabat atque animorum plenus. 


"Quum jam ad rem gerendam converteretur, 
equites ex latere obequitantes ingefferunt fa- 
gittas, antefignani contis Romanos in angu- 
ftum coegerunt, nifi qui, ne conficerentur fa- 
gittis, temere in illos aufi funt ruere. Atqui 
patum hi-quidem hofti intulerunt detrimenti, 
.verum.celeri fato funt defuncti, quod ampla 
vulnera & lethalia ipfis ferro adactus inflige- 
ret craffus contus, qui fubinde duos viros fi- 
mulipfo impetu tranfverberabat. Ita quum 
effent proeliati, appetente nocte receperunt 
fe, jactantes unam noctem fe Craffo largiri 
ad lugendum filium, nifi rectius faluti fuae 
confulens malit. ire ad: Arfacem, quam por- 


tari. Atque hi in propinquo- perno&tantes 
magna in fpe crant. At Romanos triíLis 
nox excepit, qui nullam cogitationem . fepe- 
liendorum mortuorum, nec curz. vulnerato- 
rum, atque animas agentium habebant xra- 
tionem, fed complorabat femet quifque. JNe- 
que enim. evadere fe videbant, poffe, five ]u- 
cem ibi operirentur, five.in campum e 
no&u conjicerent vaítum. Jam. adferebant 
faucii perplexitatem, fi auferrentur, fuga 
celeritatem  moraturi, fin relinquerentur,. fu- 
gam vociferatione fignificaturi. Craffi vero, 
ctfi omnium eum autorem .exiítimarent, 
confpe&tum & vocem defiderabant | tamen. 
Ille vero :capite obvoluto in. tenebras ab- 


diderat fe, ubi exemplum jacebat in, vulgus 


fortune, fapientibus pracipitantie .Gc am- 
bi- 
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δολίας x, φιλοτιμίας" dv ὧν sx ἡγάπα μὴ πρῶτ’ ὧν X, μέγισΘ᾽ ὧν 
μυφμοίσιν ἀνθρώπων τοσαύταις, NN ὅτι dá μόνον ἀνδρῶν ὑςερίθ» GmeÁ- 
yero, τῇ παῆὸς ἀποδεῖν νομίζων. τότε d' ἐν αὐτὸν ᾿Οχ]αξ!(Θ- o πρεσξϑυτὴς 
x, Κασσι’ ανίςασαν x, παρεθαῤῥεωνον. εἷς δ᾽ ἀπηγορδύκει παϑάποασιν, au- 
τοὶ συϊκαλέσαδες ἑκατοήαάρχας x, λοχαγὲς, εἷς ἔδοξε βελδϑυομδῥοις μὴ 
wen, οἰνίσασαν τὸν cero» dvo σάλπιίγίΘ’, x, δὲ ἡσυχίας τὸ πρῶ- 
zoy εἶτ᾽ αἰδϑομϑύων ὡς ἀπελείπον!ο τῇδ ἀδιυάτων, ἀκοσμία δεινὴ x, σύγ- 
«γυσις μετ᾽ οἰμωγῆς x, βοῆς τὸ σρᾳτόπεδον κατεῖχεν. ὧκ τότε ὃ ταραχὴ 
3, ποία προϊόδας αὐτὲς ὑπολαίμξανεν, ὡς ΘἼιφερομϑμων viU πολεμίων. νὰ 
πολλοίκις μϑρ ὠμ)ρεπόμϑμοι. πολλάκις ὃ εἰς τάξιν καϑισαμϑροι, τῇδ τε 
τραυματιῶν ὅσοι παρηκολέϑεν, τὰς μδῥ ἀναλαμθανονες, τὲς δὲ Χαοτιϑέ- 
μϑνοι, διωτολδὴν εἶχον; πλὴν τριακοσίων ἱππέων, Sc ἸγνάτιΘ᾽ ἔχων 
αροσόμιξε ταῖς ΚΚάῤῥαις «αἷδὲ μέσας νύχ]ας. φθεγξαμϑιυ(θ’ ὃ ΡῬωμαϊςὶ τοῖς 
τευχοφυλακϑσιν, ες ὑπήκασαν, ὠκέλδυσε Κωπωνίῳ τῷ ἄρχον, φροίζειν ὅτι 
γέγονε μάχη μεγοίλη Κράσσῳ πρὸς Παρϑες. ἄλλο δ᾽ ἐδὲν εἰπων, ud' 
οὐτὸν ὅςις bó, ἀπήλοωυνεν ei τὸ ζεῦγμα, X, διέσωσε μϑρ τὲς σὺν αὐτῷ, 
κακῶς δ᾽ ἤκεσε, καταλιπὼν τὸν φρατηγόν. S qubO αὐλλ᾽ ὠνησέ γε τὸν 
Κροσσον ἡ προσειφᾶσα τότε τῷ Κωπωνίῳ φωνή; συμφρονήσας 99 ὅτι 
δὲν χερηςὸν αἰγόλλειν ἔχονθ» ici τὸ τάχίθ’ Y, τὸ συγκοχυμϑῥον τῷ λό. 
ya, παρήϊγειλεν εὐθὺς Φξοπλίζεῶς τὲς ςρατιώτας καὶ ἅμα πὸ πρῶτον αἰ- 
ϑεὼκ τὸν Κροίσσον & ὁδῷ γελρημθθον, ἀπαϊήσας, ἀνελάμδανε x, παρέ- 
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πεμπε Tl) cegriay εἰς vl) πόλιν. 


bitionis s cui non fatis fuit quod effet in 
tam immenío hominum numero maximus, 
{εὰ quod infra duos duntaxat viros exifti- 
maretur, omnium íe ducebat infimum. Ibi 
O&avius legatus ejus ὃς Caffius conati funt 
allevare & confirmare eum: qui quum plane 
obtorpuiffet, ipfi centuriones & manipulares 
convocaverunt, atque, ubi in concilio cenfuc- 
runt-capiendam fugam, excitaverunt exerci- 
tum fine tuba ac filentio primum, mox re- 
linqui fe debilibus fentientibus, ingens tumul- 
tus & confufio cum ejulatu & comploratio- 
ne occupavit caftra. Inde perturbatio pavorque 
ficut inftantibus hoftibus invafit progredientes. 
Crebro autem deflectendo,crebro aciem ftruen- 
do, fauciis, qui fequebantur, partim fuítollen- 


Oi 


dis, partim deponendis moram interponebant, . 
prater trecentos equites, quibufcum Ignatius 
circa mediam noctem pervenit Carras ad mu- - 
ros. ibi latine appellat.excubias. Ubi exaus- 
diere, juffit praefe&to Coponio nuntiari ingen- 
tem pugnam Craffum cum Parthis comroifif- 
fc. Nihilo praterea. addito, nec qui effet ip- 
Íe, properavit.ad urbem Zeugma. Servavit 
hic quidem íuos,.fed male audivit, quod de- 
Íeruiffet imperatorem. :Profuit Craffo tamen 
ea vox ad Coponium conje&a. Intelligens e- 
nim infauftam. rem. nuntiantis tam propcram 
ὃς confufam effe orationem, edixit ut milites 
extemplo arma caperent: atque ut primum 
Craffum accepit venire, occurrens excepit c- 


um, exercitumque in urbem deducit. 
Par- 
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Οἱ ὃ Πάρθοι, votlos p9p αἰϑόμϑροι vl) Ἀπόδοῳσιν, dx ἐδίωκον, ἅμα 
δ᾽ ἡμέρᾳ, τὰς μὴ ὃν τῷ ςρατοπέδῳ καταλειφθέας, εἰ μείεις τετρρικιοχι- 
λίων, ἐπολϑόϊες ἀπέσφαξαν ἂν ὃ τῷ πεδίῳ πλανωμθῥες πολλὲς ἱππα. 
σάμϑρμοι σμωνέλαζον. τέοταροις δ᾽ ous ασείρας ἔτι νυχ]ὸς amines Βαργον- 
TiO» ὁ πρεσδδυτὴς, ἐκπεσόσας T ὁδ8᾽ die αἰδιογόϊες ἔν τινι λόφῳ, d. 
aeo οἰμεινομϑύας, m^). ἀνδρῶν εἴκοσι. τότες ὃ γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν ὠθε- 
υϑύες dY aud) ϑαυμάσανιες, εἶξαν, x, διέξοδον ἀπιῶσι βάδίω εἰς τὰς" 
Καῤῥας ἐδίδοσαν. τῷ ὃ Σερίυύᾳ προσέπεσε ψψϑυδὴς λόγ(», ὠκπεφϑυγέ- 
van Κροίσσον pj Τὴ  αἰφίφων' τὸν δ᾽ εἰς Καῤῥας σιωεῤῥυηχότα ὄχλον, ἔἶγαι 
σύμμιξον ἐκ ἀξίων ασεδὴς αἰνθρώπων. ciopOp(G^ ἐν Χποξεθληκέναι τὸ ὃ 
νίκης TENGO», ἔτι d' οἰμφιδοξῶν, καὶ μαϑν. βελόμϑμ(δ᾽ τὸ ἀληϑὲς, ὅπως ἢ 
προσμδῥων ὀϊαῦθα πολιορκοίη, ἢ Κροίσσον διώκοι, χαίρειν ἐοίσας Καῤῥη- 
νὲς; ἀποπέμπει. vwd ΤΥ mag αὐτῷ dvyMdTlew πρὸς τοὶ τείχη, κελεύσας 
ióyla, Ῥωμαϊκίω)ὐ διοίλείίον καλᾶν Κροσσον αὐτὸν ἢ Κοαΐσσιον, ὡς ZXuen- 
yo. dio. λόγων ἐϑέλονιίΘ: αὐτοῖς συϊ)μεῶς. ταῦτα τῷ διγλώτ!ε, φρρσαν.- 
T9», ὡς ἀπηγέλη τοῖς αἰδὶ Κρρίσσον, ἐδέχοϊϊο τοὺς προκλήσεις, X, μετοὶ μι- 
πρὸν ἦχον δπὸ τἷδ βαρδάρων "Aene, οἱ Κρασσον εὖ x, Κάσσιον ἀπ᾽ 
ὄψεως ἐγνώραζον, ὃν τῷ ςρατοπέδῳ πρὸ T μοαΐχης γεγονότες. ὅτοι τὸν 
Κάσσιον ἰδόνες 2v τῇ τείχες, ἔλεγον ὅτι Σερίωύας ασένδε᾽), X, δίδωσιν 
αὐτοῖς Φίλοις ὅσι βασιλέως σώζεδδ αι» Μεσοποταμίαν ὠκλιπβσι τῶτο 9 

ὁρᾶν 


"Parthi, quanquam fugam nocte fenferunt, 
haud tamen funt eos infequuti. Ut vero dilu- 
xit, in caftra Romana profecti, relictos non 
'infra quatuor millia occuparunt contrucida- 
"veruntque. "Multos in campo palantes exce- 
perunt equitatu. Quatuor fimul cohortes, 
"quz decefferant de via, Varguntinus legatus 
"adhuc no&te avulfit. Has in colle circum- 
ve&ti pugnantes opprefferunt prater viginti 
milites: quos ftrictis gladiis per medios per- 
rumpentes admirati, cefferunt eis, & locum 
dederunt evadendi lento gradu ad Carras. 
Porro ad Surenam falfus perlatds rumor eft, 
Craffüm cum primoribus evolaffe: illos au- 
tem qui Carras confluxiffent, colluviem mif- 
cellaneam effe nihili hominum. 'Exiftimans i- 
"gitur vi&toriz faítigium fibi de manibus clap- 


fum, anceps tamen adhuc & volens rem ip- 
fam cognofcere, quo vel fubfifteret ibi & ur- 
bem obfideret, vel Craffum confe&taretur, o- 
miffis Carrenis, füummittit quendam ex iis quos 
fecum habebat utriufque linguz peritos, im- 
peransad moenia ut latine ipfum Craffum aut 
Caffium evocaret, colloqui Surenara cum iis 
velle. Ubi dicta ejus, qui ambas linguas calle- 
bat, funt Craífo annuntiata, accepit condi- 
tionem. Mox advenerunt a barbaris Arabes, 
qui, quod in caftris ante proclium fuiffent, 
probe nofcebant de facie Craffum ὃς Caf- 
fium. Hi confpe&o ex muris Caffio nuntia- 
verunt cupere Surenam pacifci cum ipfis foe- 
dus, & dare, fi jungere amicitiam vellent 
cum rcge, incolumitatem, modo excederent 
Mefopotamia. id enim e re fore utriufque 
partis 
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ὁρᾷν λυσιτελὲς οἰμφοτέροις "red. T ἐογάτης αἰνάϊκης. δεξαμδμε D) τῇ Kac- 


e 


σία, X, τόπον GeLd ludon X, 'χρόνον aisle ὧν ᾧ συνιᾶσι Xena X, Κράσ- 
a», iro φάμϑμοι ποιήσειν, ἀπήλαυνον. ᾿ 

Ἡϑεὶς ὧν ὁ Σερήνος c) τῷ τες ἀνδρὸς ὀγέχεδηαι τῇ πολιορκίᾳ, μεθ᾽ 
ἡμέραν ἐπὴγε τὲς Παάξθες, πολλοὶ καϑυξοέζονιας, καὶ κελεύοίϊας, εἰ βέ- 
λοί) ruv σπονδῶν Ῥωμιαῖοι, Κροίσσον ἐϊχειφίσωι σφίσι v Κάσσιον δε- 
δεμδϑες. οἱ δ᾽ ὄχθοΐο p. ἡπατυμῖῥοι, μακχρρὶς 3 x, ade τὰς ᾿Αρμϑνίων 
ἐλπίδας καταξάλλειν τῇ Κράσσῳ φροσανες, ἔχονϊο δρασμ᾽ καὶ Tür. ἔδει 
μηδένα πρὸ καιρᾷ Καῤῥίωνων πυϑέδτωι. πυνβάνε!) δ᾽ ὁ πάδιων ἀπιτότατ» 
᾿Ανδρόμαχίθ: στὸ Κρασσα X, v&vo πιςδυθβεὶς, ὃ ὁδᾷ τὴν ἡγεμονίαν. εἰδὲν 
zy ἔλαθε τὲς Παάεθες, ὀξα[γέλλονι(: τῇ ᾿Ανδρομοίχε καθ᾽ Ἑκαςον. ἐπεὶ ὃ 
γυχ]ομαχεῖν εἰ παέτρλον αὐτοῖς ἐςιν sdb potdiov, cea ὃ νύχίωρ ὁ Keotoy Θ᾽, 


ὅπως μὴ καϑυςερήσωσι πολὺ τὴ διώξει, «ραᾳτηγῶν ὁ ᾿ΑνδρόμοαχίΘ:ς ἀλλο- 


τε ἄλλας ὁδὲς ὑφηγεᾶτο; νὴ TENO- ὀξέτρενψψεν εἰς $n βαϑέα Y, χωρία Tá- 
N Ν 7 ΝΙΝ D / D 3 
ῴφων μεφςα τίω πορείαν, χαλεπίω X5 πολυπλοῖνη ἡ μομϑυίω τοῖς ὥσιασω- 
7 2 / / ^ M c N N » / , Ἂν 
uoc. ἐδ ῥοὗδο "vole τινες». οἱ μηδὲν ὑγιὲς τὸν ᾿Ανδρόμαχον φρέφειν Y, αἷξι- 
eisdem εἰκώσανες, ἐκ ἠκολάϑησαν" οἰλλαὶ KdoriG^ μδὺὴ ἐπανῆλθεν εἰς Καῤ- 
pae πάλιν, x, τῇδ ὁδηγῶν, Αρφιίδες δ᾽ ἦσαν, οἰναμϑῥειν κελδυόίϊων dei 
ἂν σελϊωη «OSNN En τὸν σκορπίον, αλλ ἔγωγε; εἰπῶν; ἔτι τότε μᾶλ- 
oy φΦοῦϑμαι τὸν τοξότίιυ, ἀπήλαυνεν εἰς ᾿Ασσυρίοαν uel. ἱππέων πείϊακο- 
, σίων. 


partis illum videre, nifi experiri ultima vel- git itineris ducem. Itaque nihil Parthos fe- 
lent. Quod ubi eft Cafüus amplexus, lo-  fellit, enuntiante fingula Andromacho. Quia 


cumque & tempus poítulavit, quo Surenas 
ὃς Craffus congreffuri effent, prafiniri ita 
fa&turos fe fati regrediuntur. 

Surenas igitur, quod implicatus Craffus 
obfidione effet, exultans poítero die admo- 
vit Parthos, oppido vehementer infultantes 
Romanis imperantefque, fi cupiant inducias 
obtinere, ut Craffum ὃς  Caffum dedcerent 
fibi vin&os. Fremuerunt hi impofitum fi- 
bi effe, mittendamque longinquam & ina- 
nem íubfidi Armeniorum ípem Craífo di- 
centes, fugam intenderunt. Id quum nul- 
lum Carrenorum intelligere ante. tempus o- 
portuiffet, intelligit ex Craffo perfidiffimus 
,omnium Andromachus, quem infuper dele- 

VoL. ILE 


vero Parthi de no&e pugnare nec folent. 


nec facile poffunt, Cra(fus autem no&te mo- 


vit, ne multo fefius infequerentur, machi- 


nans Andromachus, duxit eos aliis atque aliis 
Viis. Poftremo in profundas paludes & lo- 
ca. foffis concifa deflexit, iter laboriofum ὃς 


cacum fequentibus. Erant enim nonnulli, qui 


€x ambagibus & circumflexionibus Andro- 


machi nihil fani conjicientes, nollent eum 


fequi. Verum Caífus retulit fe Carras, ὃς 
ducibus itineris (Arabes hi erant) ut operire- 


tur monentibus eum, dum effet ícorpionem 
luna prztervecta, Atqui fagittarium ego, in- 
quit, magis quam hunc exhorrefco. [τὰ 
cum equ:uibus quingentis abripuit fe in Αὔγ- 

o riam. 
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σίων. ἄλλοι ὃ 'χρησαίμϑροι πιςοῖς ὁδηγοῖς ἐλοίξοὗο “χωρίων ὀρεινῶν, d κα- 
λᾶται Σίννακα, τὴ κατέσησαν ὃν ἀσφαλᾶ πρὸ ἡμέρας. ὅτοι «EL Treo 
3. e: ἐὰ νὼ , , »o5N » Wo (en NX S3 , 
auus ἦσαν, ἡγᾶτο δ᾽ αὐτῇδ ἀνὴρ ἀγαθὸς 'OxlaxiG». τὸν ὃ Κροίσσον 
ἡμέρᾳ κατελάμβανεν οἠιξελόδυόμϑμον ὑπ᾽ ᾿Ανδρομοαῖχε «ἰδὲ τος δυογωρέας 
X, τὸ ἙΛ(Θ’. ἦσαν ?) τέοσαρες ασέραι σιμὴ αὐτῷ. ϑυρεοφόρων, ἱππᾶς ἃ παν- 
τελῶς ὀλίγοι, X, más ῥαδδβχοι μεθ᾿ ὧν οὐπιπόνως εἰς τίωὺ ὁδὸν γὰ μόλις 
καταςαὶς, ἤδη τῇδ πολεμίων οὔηικειμῆμων, ὅσον δώδεκα. ςαδίες δπολιπὼν τῷ 
συμμίξαι τοὺς αἷδὲ τὸν ᾿Οκ]αξίϊον, &r ἄλλον ἀναφόύγει λόφον, εχ ὅτῳ 
υϑὺ ἀφιππον d". ὀχυρὸν, ὑποκείμθμον ὃ τοῖς ΣΣινναίκοις x σιωνηρτημῆμον 
αὐνγένι μακρῷ db μέσε κατατείνον), τῇ πεδία πρὸς τῶτον. b) ἂν ἀν ὄψει 
roig «ei τὸν Oxlasitoy ὁ κίνδιωωνί(Θ» αὐτῷ. X, πρῶτΘ: ᾿Οχ]αέϊ- ἔϑει μετ᾽ 
ὀλίγων ἄνωθεν οὔῆιξοηϑῶν, εἶτα οἱ λοιποὶ κακίσανϊες ἑαυτεὶς ἐπεΦέρονο" 
x, προσπεσόϊες x, ὠσάμϑμοι τὲς πολεμίες Dvrü τῇ λόφε, «ὐἰδιέογον ἀν 
μέσῳ τὸν Κροίοτον, καὶ «ὐϑδιεξοίλονϊο τὰς 9ugedc, μεγαληγορδίϊες, ὡς su 
ὅςι Πάρθοις (QéNQ- ὃ προσπεσᾶται τῷ σώματι τῷ αὐτοκράτορίθ’, πρὰν ἢ 
σφᾶς ἁπαδας ὑπὲρ αὐτῇ μαχομῆῥες δαποϑανᾶν. 

Ὁρῶν ἂν ὁ Σερίωας τές τε Παάξεθες αἰμδλύτερον ἤδη κινδιμυδύονϊας, x, 
là ἡ τε νὺξ dim, 6, τῇδ ὁρῶν οἱ Ῥωμαῖοι λοίδων'), παϊάπασιν αὐτὲς 
ἐσομῦύες ἀλήπηες, ἐπῆγε τῷ Κροίσσῳ δόλον. ἀφείθησαν μϑιὺ γὸ ἔνιοι τῇδ 
αἰχμαλώτων, αἰκηκοότες ὃν τῷ ςρατοπέδῳ τ βαφξάρων πρὸς ἀλλήλες., 
εὔηίτηδες διαλεγουϑμων, ὡς εἰ βέλε!) βϑασιλδὺς ἄσσονδον αὐτῷ τὸν πόλε- 

μον 


rim. Alii fidos na&i duces, loca montofa, 
quz Sinnaca dicuntur, ceperunt, pervene- 
runtque ante lucem in tutum. Hi erant quin- 
que millia, quibus vir fortis praeerat OGtavi- 
us. Craffum autem Andromachi infidiis im- 
plicatum in locis illis diffcilibus & palude 
occupavit dies. Habebat fecum cohortes le- 
gionariorum quatuor, equites plane paucos, 
ὃς quinque lictores, quibufcum magno labo- 
re tandem in viam pervenit, incumbentibus 
jam hoftibus: qui quum non plus mille quin- 
gentos paffus abeffet, quo minus fe conjun- 
geret cum Odcavio, in alium collem confu- 
git non perinde inequitabilem vel munitum, 
fubje&um tamen Sinnacis, a longo dorfo per 
medium exporre&to campum cum illo com- 


miffum. Igitur erat in confpectu Octavii illius 
periculum. Primus autem cum paucis decur- 
rit O&tavius ad opem ei ferendam. Mox re- 
liqui femetipfi infe&tantes advolant, factaque 
impreffione dejiciunt ex clivo hoftes, ac 
Craffum in medio fepiunt, circumjiciuntque 
eum íÍcutis nullum telum ja&antes Parthis 
effe, quod ante attacturum corpus imperato- 
ris effet, quam ipfi pro eo propugnantes om- 
nes occubuiffent. 

Confiderans ergo Parthos Surenas fegnius jam 
difcrimen adire, € fi nox ipfos oppreffiffet, te- 
nuiffentque Romani montes, plane fore ut capi 
non poffent,dolum nectit Craffo.Captivos nem- 
pe aliquot dimifit, qui Parthos in caftris audive- 


rant ex compofito colloquerites, nolle bellum fi- 
bi 
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“μὸν ἄναωι πρὸς Ῥωμαίες, vl) ὃ φιλίαν ἀναλαξεν “χάρφατι, Κροίσσῳ χρη- 


"7 P. / e / / RE M 

σαάμϑυ(Θ’ φιλανθρώπως. ἔοχοΐο ὃ μάχης οἱ βάξθαροι, Σερίωύας ὃ μετὰ 
᾽ , , 3 7 ᾿ 3 Lad 5 te 

Τῇ ἀφίςων προσελάσας ἀτρέμα τῷ λόφῳ, τῷ μδὺ τόξε τὸν τόνον ἀνῆκε, 

x . ^ »! e. M / ea É ᾿ς , ^ [77 ὃ 
τὴν ἢ deci πρότεινε. καλέ! ὃ τὸν Κρῴσσον συμβάσεις, εἰπὼν ὅτι 

3 ^ / 3} 7 τ , 

υϑὺ ἀνδρείας X, ϑεωοίμεως dixo" πεπείροί) βασιλέως, πραότητα δ᾽ αὐ- 

» , 7] 7 ΕῚ mS * 
voie X, Φιλοφροσιούΐωυ ἔχων didi), az adopap ἀπιᾶσι x, παρέχων 
σώζεδκ. ταῦτα τῇ wen. λέγοϊ. οἱ p ἄλλοι προϑύμως ἐδέξαϊιο, 
οὖν 5 AT ES 2 e , , 7 : E 
x, dy agás nca ὁ ὃ Kedcoc(", ἐδὲν o, τι μὴ dV ἀπάτης $0 pap" 


vm αὐτί, x, τὸ αἰφνίδιον v μεταξολῆς ἀλογον ἡγέμϑμ», so ὑπήκεεν, 


ἀλλ᾽ ἐξελόδύετο. τῇδ᾽ ὃ σοατιω τὴ (ϑοωνων x, κελόδυόνων, εἶτα. λοιδορενων 
* / € 7 / AN m 34 N 3. 3 
X, κακιζόων, ὡς πρϑθάλλονα μαχερμδύες αὐτὲς οἷς αὐτὸς ἀνόπλοις εἰς 
λόγες 4 ϑαῤῥᾷ σωνελβέίν, πρῶτον μϑιὺ ἐπειρᾶτο dO x, Mya» ὅτι τὸ 
λειπόμδμον ue ὃ ἡμέρας διακαρτερήσοανιες ὧν τοὺς ὀρεινοῖς x, τραχέσι 
uias) διαὶ νυζ]ὸς ἰέναι, x τὴν ὁδὸν ἐδείκνυε, x, παρεκάλει τὴν ἐλπίδα. μὴ 
προξάγαι “ὃ σωτηθίας iy)c den. εἷς δέ χαλεπαίνοΐες αὐτῷ, x τὰ ὅπλα 
xeuolles ἠπείλεν, φοξηϑεὶς ἐχώρει" X, τοσῶτον εἶπε μεταςφαφεὶς, "Oxlasis 
γΧαὰ Πετρῶνιο, 1 ὅσοι πάρεςε Ῥωμαίων ἀἄρχονϊες, ὑμεῖς ὁρᾷτε v ἐμῆς ὁδᾷ 
τὴν ἀνα γκίωωυ, x, σύνιςε παρόνϊες εἰς αἰογροὶ παΐοζω X, (βίαια. τοῖς δ᾽ ἄλλοις 
e 3 / / yl [i / 2 N t N 
ἅπασιν ἀνθρώποις λέγετε σωϑένιες, ὡς ΚρᾷάσσίΘ’ ἀπατηϑεὶς τὸ TU) πο- 
λεμίων, ἐκ ὠκδοθεὶς "τὺ τῇδ πολιτῇδ ἀπώλετο. 

Οὐ 


bi regem cum Romanis internecinum, verum colloqueretur cum Surena, inde convitia & 


amicitiam beneficio velle redintegrare, be- 
nigne cum Craffo agendo. Simul abítinuerunt 
barbari proelio. Surenas autem cum princi- 
pibus ad collem fenfim adve&us, nervum 
arcus remittit, dextram protendit, Craffum 
ad pacifcendum invitat, invito rege ferens fe 
virtutem ὃς potentiam ejus ipfis oftendiffe, 
nunc lenitatem & benignitatem ultro velle 
induciis faciendis & falute concedenda abe- 
untibus-oftendere. Verba quidem hxc Su- 
renz cateri magno cum aflenfu audivere, 
majoremque in modum erexerunt animos. 
At Craffus, qui nufquam non impoftura eo- 
rum circumventus impepiffet, & mutationis 
repentinz arbitraretur nullam íubeffe cau- 
fam, nolebat aufcultare, fed deliberabat. Cze- 
terum ubi milites conclamantes voluerunt οὐ 


probra ei ingefferunt, quod objiceret fe ad 
pugnandum cum illis, quibufcum congredi 
ipfe inermibus non fuftineret ad colloquium, 
tentavit primum orare ac docere eos, fi quod 
fupereffet diei pertuliffent, poffe no&e ipíos 
ad loca montofa & afpera recipere fe. Often- 
dit viam, hortatufque eft ne propinqua falu- 
tis abjicerent fpem. Ut vero infenfi & ar- 
mis concrepantes funt ei comminati, exterri- 
tus pergit ad hoítes, ac tantum ait conver- 
fus, Vos, OGavi ὃς Petroni, & quotquot ad- 
eítis prafe&i Romani, itineris mei cernitis 
neceffitatem, ὃς teftes eftis indigne me & vio- 
lenter tractari: verum caeteris mortalibus om- 
nibus nuntiate, ubi incolumes fueritis, de- 
ceptum ab hoftibus Craffum, non a civibus 
deditum ad fupplicium periiffe. 

Oo2 Non 
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Οὐ μίω ἔμειναν οἱ «ἰδὲ τὸν "Oxlaxiios, ἀλλο συγκατέξαινον δοτὸ τῷ 
λόφε. τὲς ὃ ῥαδδέχες ἑπορϑύες ὁ Κραάσσίθ' ἐπήλασε. πρῶτοι ὃ τῶν βαρ» 
3 , , : 
ξάφων οἰπίώτησαν αὐτῷ, δύο μιξέλλίωες" οἱ X, προσεκυυησαν τὸν Κροίσ:. 
33.0 C — c € 7 N / c / s " 
δον Dyro τῶν ἱππῶν οἱλόμδροι, ny 7re90ooetuc aylec &ANOLOY Φωνὴ» "roteexet- 
NV προπέμψαι τινοὶς, oic ὠπιδείξε.) ερίώας ἑαυτὸν X, τὲς «Gl οὐὐτὸν 
᾿οἰνόπλες X, ἀσιδήξεις προσερχομϑύες. ὁ ὃ Κράσσί(Θ' ὠπεκοήνοτο (OQ ὡς κεἰ 
καὶ τὸν ἐλάχιςον εἶχε τῷ ζῆν λόγον,. ἐκ (ἂν εἰς "χέροις αὐτοῖς. ἠλθεν δύο κα 
Ῥωσκίες οἰδελφες ἔπεμψε πϑυσομϑμες ci τίσε X, πόσοι σιωυίασιν. dc δ): 
ϑὺς συλλαξῶν ὁ Σερίωύας κατέογέν, αὐτὸς 3) ἡμετοὶ τῶν Lec oV ἱππότης 
πρϑσήει, καὶ» Τί τῶτ᾽ , ἔζη, πέζὸς ὁ Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ, ἡμᾶς ὃ iyd. 
Ν ^ , ͵7 cl , b { / , 
μεθα: X, προσαγαγεῖν cu£Adoce) ἵππον αὐτῷ, τῷ ὃ Κράοτε φήσανιδ", 
ὅτε αὐτὸν οσμαρτάνειν, “ὅτ᾽ ὡκεῖνον, ὡς ἑκατέρω πάτελόν ἐς! Troia Uc τὴν 
σευύοδον" εἶναι pp. αὐτόθεν ἔφη «πονδοὶς x, εἰοίωύΐω ὁ Σερήνας Ὑρώδῃ τε 
βασιλᾷ X, Ῥωμαίοις, δεῖν 2 γοριψψαῶς vac cuvünxas, cdi τὸν ποταμὸν 
3 ^ € [a] » € ἴω e. i£ M 
προσελθόνας. Ov γὸ Uic γε» ἔΦη, μνήμονες ὁμολογιῶν οἱ 'Ῥωμιαῦῖοι. "ἡ 
3 Ν Ν 2 , “ὦ Ἐ7 2N "7 1 22 
πρότεινε Tl) δεξιον αὐτῷ. μεταπεμπομδμε ὃ ἵππον, ἐδὲν ἔφη dàv- βασι. 
λεὺς 90 σοι δίδωσι τῶτον. ἅμα δ᾽ imm" πῷ Κράσσῳ παρέσῃ ;χρυσοχάζλι. 
VG», οἵ τε ἀναξολᾶς αὐτὸν ἀρξάμϑμοι παρεξίδασαν, x, παρείπονϊο πληγὴ 
τὸν ἵππον οὔηιταχευύούϊες. "Oxlasi- 5 πρῶτ’ ἀδιλαμθάνε) τῶν χαλι- 


δὰ N 3515 -“ “ m / 7 "S ς " 
νῶν, x, μετ᾽ ὠκέϊνον; εἷς τῶν χιλιοέρχών, TlereawG, ero, οἱ “λοιποὶ «eti ΄ 


/ e/ , / / ^ Ν ^ / ΕἸ c 7/ 

salo, τόν τε ἵππον οἰνακόπΊειν πειρώμϑροι, x, τὲς πιεζθῆϊας Κροίσσον clé ἑκατέρε 

Non hzfit tamen illic Octavius, verum — Quum refpondiffet Craffus neque fe peccare 
defcendentem -de colle-eft comitatus: liétores neque ipfüm, quod congrederetur more u- 
fequentes abegit 'Cráffus. 'Primi éx barbaris terque patrio: jam tum  Hyrodi regi cum 
occurrerdnt duo fémigraci, qui Craffum ex Romanis ait Surenas foedus & pacem effe, 
equis defilientes adoraverunt, ac grece ap- verum ad conditiones fcribendas progredieri- 
pellantes dixerunt ei, ut certos praemitteret, dum ad flavium. Neque enim foederum, in- 
quibus Surenas fe comiteíque fuos inermes'o- quit, vos Romani memores eftis: porrexit- 
ftenderet ὃς pacatos accedere. His quum que ei dextram. Juübente Craffo equum ad- 
refpondiffet Craffus, fi vel minimam vitzefue — duci, negavit ille opus effe. Nam rex, in- 
rationem haberet, non facturum fe fuiffe, ip- quit, hunc tibi donat. Simul admotus Craffo 
fis'üt committeret fe: duos tamen Rofcios equus eft aureis exornatus phaleris, ftratoref- 
fratres tlifit percun&tatum füper'quibus con- que fuftulerunt eum in equum, ὃς affe&ati 
ditionibus, & quot convenirent. Quos ex- funt vetberibus equum concitantes. Ibi O&ta- 
templo correptos Surenas detinuitjatque cum — vius primus arripuit franum, & fecundum il- 
primoribus equo alvectus, Quid hoc rei eft, lum unus ex tribunis Petronius, mox reliqui 
inquit; pedes Romanus imperator, & mos 6- cCircumfufi inhibere paraverunt equum, atque 


quo vehimur? Simuljufflitadduci ei eqüum. illos qui ex utraque parte. urgebant Cráffum 


re- 
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μέρες αἀφέλκονιες. 9310,48 ὃ "jpopous Y, ταρῳχῆς, εἶτα πληγῶν, Oxa- 
sic Mp ἀναασάσας τὸ ξίφ(Θ", ἑνὸς τῶν βαφθαάρων xleiver τὸν ἱπποκόμον᾽ 
ἕτερίθ’ ὃ τὸν 'OXluii ὡκ τῶν ὄπιῶεν πατάξας. IlereduO- ὃ ὅπλῳ 
μϑ ἐκ δυπόρησεν, εἰς ἢ τὸν ϑώροικα, πληγεὶς, οἰπεπήδησεν Ἀπὸ TÉ 
ἵππε ἀτρωτίϑ᾽. τὸν ὃ Κροίσσον, ὄνομα IlouatoiSene YldeüO- ἀπέκ- 
τεινεν. οἱ δ᾽ & φασιν, αλλ᾽ ἕτερον Op. εἶναι τὸν δαοχ]είναν)α᾽ πτῶτον 5 κει- 
Uu clu) κεφαλίω) Χποχόψναι y, vla) dicus. εἰκα ζεῖ) ὃ ταῦτα μᾶλλον ἢ 
γινώσκε!). i9 γὸ παρόδων οἱ MX ὡκῶ μοιχόμϑμοι «wel τὸν Κροίσσον dim- 
ρέϑησον, οἱ δ᾽ δυϑυὺς ἀνεπήδησοιν ο)7ὶ τὸν λόφον. ἐπελϑόνων ὃ 49 Πάρ- 
Sov, x, A«yóWov ὅτι Κρεσσίθ᾽ μδὲὺ dixlu ἔδωκε, τὰς δ᾽ ἄλλες xe 
Xueluae κατιέναι ϑοῤῥδθύϊας» οἱ μδμὲὶ ὠνεχείεισαν αὐτὲς καταξαϊες, οἱ ὃ 
$ γυχὸς ξαπάρφησαν, 3, τάτων ὀλίγοι παϊάπασι διεσώϑησαν. τὰς δ᾽ dA- 
λες Gane dU ciles οἱ " AegrGes σιυελοίμεξανον s, διέφθειρον. λέγονἶ) δ᾽, οἱ παν- 
τες, δισμύφλοι dg Deoa, veto. ὃ αλῶναι ζῶνες. 

Ὁ 3 Σερίωας vl) κεφαλίω)ὐ v8 Κράσσε x, τίω wea πρὸς Ὑρώ- 
dlw ἔπεμψεν εἰς ᾿Αρμϑυίαν αὐτὸς ὃ διαδὲς λόγον ὑπ᾿ ἀἰγέλων εἰς Σε- 
λδύκειαν, ες ζῶνΙα. Κροίσσον ἄγοιτο, παρεσκδυοίζετο πομπήν τινα. γελοίαν, 
ὕξρει προσαγορδύων ϑφίαμθον. ὁ ug 2 ἐμφερέσατίΘ’ Κράσσῳ |) αἰχ- 
μαλώτων, ToiG- Πακκίανὸς, ἐϑῆτα βαφδαρικία) ἐνδὺς, ναὶ διδαχθεὶς 
KeatocG- ὑπακέειν τὸ αὐτοκροίτωρ τοῖς καλϑσιν, ἐφ᾽ ira καθήμδυ» wys- 
το πρὸ αὐτῷ ὃ cmm yo καὶ ῥα δἔχοί τινες ὀχέμϑροι καμήλοις ἤλαυ- 

γον. 


retrahere. "Tum impulfu fequuto & tumultu- 
atione, mox verberibus, ftri&to Octavius gla- 
dio occidit unius barbari .equifonem, alius 
Octavium, a tergo feriens. Petronius cum ar- 
mis careret, quibus fe defenderet, percuffus 
in loricam refiliüt ab equo illafus. |Craffum 
Parthus Pomaxsethres nomine interfecit. Id 
ali negant, alium autem afferunt percuffo- 
rem fuiffe: hunc vero jacentis caput & dex- 
tram detruncaffe. .Czterum hzc conjectura 
potius quam certa. veritate feruntur; quando 
qui praíentes erant, partim pugnantes circa 
Craffum confoffi funt, partim confeftim in 
collem recurrere... Hos Parthi fequuti, Craf- 
fum dixerunt poenas exfolviffe, reliquos Sure- 
nam jubere bono animo effe ὃς deícendere. 


Ita alii de colle digrefli dediderunt fe, alii no- 
δὲς dilapfi funt : quorum falvi-evaferunt om- 
nino pauci. Czteros Arabes venati affequuti- 
que peremere. Summa interfeCtorum viginti 
millia dicitur fuiffe: eorum qui vivi in pote- 

ftatem hoftium venerunt, decem millia. 
Caput Craflfi & dextram mifit Surenas ad 
Hyrodem in Armeniam. Inde rumore per 
nuntios Seleuciz difperío fe Craffum vivum 
adducere, pompam quandam ridiculam inftrux- 
it, quam contumeliz caufa appellabat trium- 
phum. Siquidem qui in captivis confimilli- 
mus Craffi erat, C. Pacianus, amiculo barba- 
rico velatus, doctufque Craffus & imperator 
vocari, infidens equo ducebatur. Eum tubi- 
cines & lictores quidam in. camelis pracede- 
bant. 
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γον. οἰξήρτητο ὃ ἧ pa6dwr [Daetillia, καὶ «δ τὲς πελέκεις πρόσφατοι 
χεφαλαὶ Ῥωμαίων ποτετμημϑθαι. κατόπιν δ᾽ εἴποίϊο Σελδυκειοίδες $rai- 
ga. μεσεργοὶ, πολλοὶ βωμολόχα καὶ γελοῖα. δὲ ἀσμαίτων εἰς ϑηλύτητα 
x, ανανδοίαν τῇ Κροίοτε λέγεσαι. ταῦτα μδῥὶ ἐν παΐῆες ἐϑεῶνιο. τίω 3 
γερασίαν τῇδ ΣΣελόυκέων οἰϑροίσας, εἰσίυύείκεν ἀκόλαςα [DIG τῶν ᾽᾿Αρε- 
ςείδα Μιλησιακῶν᾽ ὅτε ταῦτά γε καταν ordi». διρέϑη γὸ ἂν τος 
Ῥεσίε σκδυοφόροις, X, παρέογε τῷ Zisgluóa. καθυξοέσαι πολλοὶ καὶ κατα- 
σχῶψαι τὲς Ῥωμαίες, εἰ μηδὲ πολεμϑῦϊες ἀἰπέχεῶς πραγμοαίτων καὶ γροαμ.- 
μάτων dudaylon τοιότων. τοῖς μϑύτοι ΣΣελδυκέσιν ἐδόκει σοφὸς αἰνὴρ Αἴσω- 
a» dw, τὸν ΣΣερίωαν ὁρῶσι vl) 9S τῇ Μιλησιακῶν οἰκολαςημαΐτων 
πήραν ὀξηρτημϑύον πρόσωθεν, ὄπιδδεν ὃ Παρθικίωὴ ZwGaew ἐφελκόμϑρον 
ἐν τοσαύταις παλλακίδων οἱμαΐξαις, τρόπον τινοὶ ταῖς λεγομϑμαις ἐχίδι. 
γαῖς 3, σχυταΐλαις οἰδιμόρφες, τοὶ υϑιὺ ἐμφανῆ x, medina. μέρη, Φοξερρ 
X, ϑηριώδη, δόρασι x, τόξοις καὶ ἵπποις προδαλλομένίωω, κατ᾽ ἐροὶν ὃ ὁ 
φάλα!γθ", εἰς πόρνας καὶ κρόταλα καὶ Ψψαλμὲς καὶ παννυχίδας οἰκολαί- 
esc μὴ γιωαικῶν τελδυτῶσαν. Nyexloc pop 39 ὁ Ῥέςι(», αναιϑᾶς ὃ Παρ- 
Soi τοὶ Μιλησιακοὶ ψψέγονες, ὧν πολλοὶ βεδασιλδύκασιν Gn. Μιλησίων καὶ 
᾿Ιωνίδων ἑταιρῶν γεγονότες ᾿Αρσαχίδαι. 

Τότων ὃ πρατ)ομένων, Ὑρωδης ἐτύίχανεν ἤδη διηλλαγμένθ᾽ ᾿Αρταε- 
dads τῷ ᾿Αρμϑυίῳ, καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῷ γιωαϊκα. Ylaxóeo τῷ παιδὶ 
χαθωμολογημέν(θ"" ἑσιάσεις τε χαὶ πότοι δὲ' ἀλλήλων ἦσαν αὐτοῖς, καὶ 

πολλοὶ 


bant. Dependebant ex virgis zonz, & alli- 
gata fecuribus Romanorum recens defec&ta 
capita. Pone fequebantur Seleuciades mere- 
trices cantrices, vernilia multa & ridicula can- 
. tilenis in mollitiam & ignaviam Craffi modu- 
lantes. Hoc fpectaculum publice fuit editum. 
Senatu autem coacto Seleucenfium intulit la- 
Ícivos libros Ariftidis, Milefiacos infcriptos. 
Neque fuit hoc commentitium. — Fuerant e- 
nim in Rofcii impedimentis reperti, prabue- 
runtque Surenz argumentum multis modis 
infe&andi & illudendi Romanos, quod nec 
in bello temperare iis rebus. & fcriptis vale- 
rent. Atqui fapientem virum habuerunt JE- 
fopum quum Surenam contemplarentur Se- 
leucenfes, ante dependentem qui gerebat Mi- 


lefiacarum manticam lafciviarum, pone vero 
Sybarim Parthicam trahebat tam multis pel- 
licum curribus, viperas quodammodo & fcy- 
talas repraefentantem : quz partes confpicuas 
& anteriores praferret fzvvas & feras haítis, 
arcubus, equis; extremo autem agmine in 
Ícorta, crepitacula, cantus, & pernoctatiories 
cum fcortis terminaret. Dignus quidem re- 
prehenfione Rofcius, verum impudentes Par- 
thi, delicias qui reprehendebant Milefiácas, 
apud quos regnaverunt complures ex Milcfiis 
& Ionicis nati meretricibus Arfacidae. 

Dum hzc aguntur, compofuerat jam pa- 
cem Hyrodes cum Artavafde Armenio, cu- 
jus forore filio fuo Pacoro defponfa, agita- 
bant inter fe epulas & convivia, qua mul- 

tis 
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πολλοὶ παρεισήγετο Τὴ δπὸ v ENAddÓ" ἀκεσμάτων. ἦν 9 ὅτε φωνῆς 
ὅτε γοῳμμμάτων Ὑρώδης Ἑλλίινικῶν ἀπειρίθ». ὁ δ᾽ ᾿Αρταξάσδης 9, τρα- 
γωδίας ἐποίει, X) λόγες ἔγραφε X ἱσορίας, ὧν ἔνιοι διασώζον). ὃ 3. κε- 
φαλῆὴς τῷ Keotoys κομιδ)είσης di ϑύρᾳς, ἔπηομδῥωι p ἦσαν αἱ τροίπε- 
Cow τρῳγωδιῶν ὃ ὑποκρατὴς» Ἰάσων ὄνομα, Τρφλλιανὸς, ἦδεν Εὐραπίδα 
Βακχῶν το «A Tl) ᾿Αγαυΐω. εὐδοκιμδῆίθ: δ᾽ αὐτῷ, Σιλλακης ὁὔηι- 
cde τῷ ἀνδρῶνι v, προσκυνήσας, πρέδαλλεν εἰς μέσον τῷ Κρροτε τίω χε- 
φαλίω. κρότον ἢ τῇδ Ποαίρθων (2 κρωυγὴς X, χαρᾷς ἀραμϑῥων, τὸν μϑὺ 
ZuAAdxle κατέκλιναν οἱ ὑπηρέται, βασιλέως κελδύσαϊι(Θ'’ ὃ δ᾽ Ἰάσων, 
τοὶ μδρ TS Ππενϑέως σκδυοποιήματα παρέδωκε τινὶ 70 γχορδυτδ, v 5 τῷ 
Κράσσε κεφαλῆς λαξόμϑμθ᾽ καὶ ἀναδακχόύςτας, ἐπέραινεν ὠκένα. τοὶ μέλη 
μετ᾽ ὀνθεσιασμϑ 1, edic; 

Φέρομϑυ dE δρείθ’ ἕλικα νεότομον 

Ἐπὶ μέλαθρα, μακαρίαν ϑήροιν. 
x, ταῦτα μϑὺ πάϊς ἔτερπεν᾽ αἰδομένων ὃ vU ἐφεξῆς ἀμοιξαίων πρὸς τὸν 
Xe" 

Τίς ἐφόνδυσεν ; 

'"Euow τὸ γέρας: 
εἰναπηδύσας ὁ Πομαξαίϑρης», (ἐτύγχανε ὃ δειπνῶν) αὐελαμξανετο ὃ χε- 
φαλῆς, ὡς ἑαυτῷ ταῦτα λέγειν μᾶλλον ἢ ὠκείνῳ προσῆκον. ἡ) εἰς δ᾽ o 
βασιλϑὺς, τὸν OD οἷς πάτοιόν ἐςιν ἐδωρήσατο, τῷ d' Ἰάσονι τάλανιον 


ἔσωχεν. 


tis acroamatibus Graecis interpolabant. Ne- caput Craffi, corporifque fanatica jactatione 


que enim erat linguz & literarum Hyrodes 
Gracarum rudis.  Artavaídes etiam tragoe- 
dias fcripfit: orationes quoque & hiftorias 
commentatus eft, quarum adhuc extant qux- 
dam. Ubi jam allatum caput Craffi ad fo- 
res fuit, nondum fublatz erant menfz,.& 
tragoediarum actor Jafon cognomine, Tral- 
lianus, recitabat ex Bacchis Euripideis Aga- 
ven, qui quum admodum placeret, ingredi- 
ens convivium Sillaces, poftquam regem ado- 
ravit, projecit in medium caput Craffi. Ibi 
Parthis plaufum cum clamore & gratulatione 
tollentibus, miniftri Sillacem regis juffu in- 
vitaverunt ad accubandum. Jafon autem tra- 
dita uni de mimis Penthei perfona corripuit 


carmina ila cum furore & cantu pronun- 
tiavit, 

Ex monte ferimus nos receus cefum 

Cervum bonam predam domum. 


Atque hac omnes oble&averunt. Dum ve- 
ro fequentes alterni verfus ad chorum decan- 
tantur, 


Quis occidit ? 
Meum decus eft. 


Ibi exiliens Pomaxathres, qui tunc coena- 
bat, apprehendit caput, quafi fibi ifta dicere, 
quam illi, potius conveniret. Rex itaque his 
latus, donis eum de more auxit, Jafoni largi- 

$f tus 
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DA ΒΕ δὰ τ 2 "δ ἢ, M , r , V 
ἔδωκεν. εἰς Τοιότο Φᾶσιν οἰξὸ ον τῶν Κρῳσσξ seorWwyloy, ὠσπὲρ τρογω- 
day τελδυτῆσαι. δίκη uiro. Y, ? ὠμότητίΘ’ "Yeudlw, 9, “ὃ οπιορκίας Σε-- 
5 5» m$ d / NA, SN ΗΝ 1 end N Ἡλι τὰ c / / 

eíiay ἀξία μετῆλθε. ΣΣερήναν pd γὸ d p) πολὺν χρόνον Ὑρώϑης φθόνω 
$ δόξης dmdewe "Yewdw ὃ δηοδαλόνι Παΐκορον τὸ Ῥωμαίων μάχη 
Ἀρατηϑένιο» Y, νοσήσαδι νόσον εἰς ὕδρωπα. τρα πέσαν, Φραάτης ὁ υἱὸς cH 
δαλδύων ἀκόνιτον ἔδωκεν. ἀναδεξαμδύης ὃ ὃ νόσε τὸ φάρμακον. ὑφ᾽ &aw- 
τὴν, des σιωυεκκραϑῆναι, X, τῇ σώματί’ ὠκκεφιῶ ες», dm τὴν ταχί- 
elu δῥ ὁδῶν ἐλϑὼν ὁ Φραάτης, ἀπέπνιξεν αὐτόν. 


tus eft talentum. In hujufcemodi aiunt exo- 
dium "Craffi? expeditionem quafi tragoediam 
terminaffc. 
rodes & perjurio Surenas pependit dignas. 
Surenam enim brevi poft invidia gloriz ejus 


necavit Hyrodes: Hyrodi vero, poftquam. 


amifit acie a Romanis fufum Pacorum, im- 


Poenas tamen & crudelitate Hy- 


plicito morbo, qui in aquam intercutem de- 
fiit, Phraates filius ad maturandam mortem 
aconitum dedit. Id venenum quum mor- 
bus apprehendiffet, atque una cum humore 
excerneretur, corpus autem recreatum regis 
effet, ad.celerrimam viam Phraates converfus, 
fuffocavit cum. 


pim NC 
Md : 
9) quA a 


τῇ συϊιράσει, πρῶτον ὁ Nuíe mAürÓ» τῷ Κράσσε 
ἡ" ἀλλλμοι dusuzlorieoy ἔχει clu χῆῆσιν. ἄλλως 
Tm y SX ἂν τις ϑοκιμασειε τίω πὸ μετάλλων ἐργασί- 
αν, ἧς τὰ πλέϊσα περαίνεται dt χαχώργων. ἢ βαφρδάρων, 

ὀνίων defin κα 1, Φθειρομδύων &» τοῖς ὑπέλοις E yore oie" 
M Godin B ἢ πρὸς τὰ Σύλλα δυμιόπρατα, 


Ν 


Ὁ τοὺς (Wi τὸ πῦρ ἐρ- 


γολαθίας, d nenestep Φανεῖται. ταύταις » ὁ Κρασσίδ’ ἀναφανδὸν 
ες τῷ γεωργεῖν ἔχρῆτο Ὁ τῷ δανείζειν. ὃ ὃ LC ἣν ἐλεϊχόμϑμ", 
ei κέρδεσιν ὧν βελῇ λέγειν, καὶ τὲς συμμάχες αἰδικέίν, καὶ γιύαια 
ἰδιϊων κολακόύειν, καὶ σιωνεπικρύπηειν τες πονηρὲς, τότων αἰτίαν εδὲ 
ψδυδὴ ποτὲ Νικίας ἔλαξεν. ἄλλως ὃ διδὲς καὶ προϊέμϑμίϑ» ἀργύ- 
£A0V ὑπὸ δειλίας τοὶς συκοφοίγϊαις ἐχλδυοίζετο, πράγμα ποιῶν Περακλέϊ 
pap ἰσῶς 0 ᾿Αραςείδῃ “μὴ πρέπον, αὐτῷ d' αἰναϊκοῖον, 8x εὖ πεφυκότι 
πρὸς τὸ Sajpev. ᾧ καὶ AuxSgy(O- ὕςερον o ῥήτωρ ἐπαῤῥησιοίσατο πρὸς 
τὸν δῆμον, αἰτίαν ἔχων ὀξωνήσαῶ αἱ τινα Tj) συκοφοαίν)ων' ἥδομαι 
3, εἰπέϊν, εἰ τοσᾶτον χρόνον πεπολιτόυμϑδύ: ὑμῖν, διδεὲς πεφώραμαι 


Iw collatione primum Nicie opes cum 
Craffi comparatz opibus, acquifitionem ba- 
bent inculpatiorem. Nemo alioqui quacftum 
probet ex metallis, qua fere per facinorofos 
& barbaros, nonnullos etiam vinctos & fati- 
gatos locis infalubribus peftilentibufque exer- 
centur. Hic quzftus tamen fi opponatur bo- 
norum publicationibus Syllanis & redemptu- 
ris ex incendiis, longe eum dicas probiorem. 
Eas enim Craffus aperte ut agriculturam & 
foenus exercebat. Quz vero inficias ibat ob- 
jecta, fententiam fuam in curia ipfum quz ftui 

My or. TIE 


πρό- 
habere, focios expilare, paffim mulierculis adu- 
lari eafque captare, defenfionem fufcipere im- 
proborum, horum nihil Niciz eft ne falfo qui- 
dem exprobratum unquam. Immo vero quod 
argentum donis profunderet ex timiditate in 


: delatores, derifus eft. Quae res indigna Pericle 


fortaffis ὃς Ariftide fuiffet, verum neceffaria illi 
qui natura effet meticulofus. Quod etiam Ly- 
curgus orator poftea ad populum  jactavit, 
quum vitio verteretur ei quod Tycophantam 


quendam redemiffet, Gaudeo, inquit, quod 


tamdiu veftra in repub. verfatus prius datae 


Pp pecu- 


[5981] 
πρότερον ἢ λαμβαΐνων. ἦν ἢ ταῖς δαπανωις roro Tee O^. μϑρ ὁ Νικίας, 
εἰναϑήμασι X, γυμνασιαρχίαις νὰ διδασκαλίαις χορῶν φιλοτιμιόμϑμίθ». ὧν 
δ᾽ à Κράσσί(θ’ ἀνάλωσεν, ἑσιάώσας ἅμα τοσαύτας μυριάδας αἰνθρώπων, 
[εν / Y 9. ^ / € / 3 / i] μὰ Φ 
éra ϑοέψας πάλιν, ἐδὲν ἢ μέρΘ’ ὁ Νικίας Guéxhlo σὺν οἷς αγήλωδεν' 
[74 Δ » / NY lu / 32 Á, "6 /, o. 
ωςε ϑαυμάζξειν εἰ τινὰ AEN To TAU καχίαὰν ἀνωμαλίαν εἰνωξ TWO, Te9- 
7 Y, ἀνομολογίαν, ogüila, τὰς αἰσχρῶς cuNMEyoMas, εἶτα χρησῶς ὠκχέ. 
οντας. | 
Περὲ μϑιὺ ἐν τῇ πλέτε, τοσαῦτα. τοῖς ὃ πολιτϑύμασι, TS p) Nuxíu, 
-“ )N wv Ὁ] ^w , , ^m ; 2 aliis : 
7ztOySeyoy ἐδὲν dd* ἄδικον ἐδὲ [βίαιον πρόσεσιν, udo ϑρασύτης, dAX dg. 
πατᾶτο μᾶλλον Ve ᾿Αλκιξιαδο, X, τῇ δήμῳ προσήει μετ᾽ δὐλαξείας. 
ES OUR / N OR n NS UM S 7 i 
τῷ 3 Kewovs πολλίω) μϑὺ ἂν ταῖς πρὸς ἔχθροιν X, φιλίαν uera Gon ds 
εἰπισίαν x, οαἰνελδυθερίαν κατηγορδσι (βίᾳ d" ud" αὐτὸς ἠρνᾶτο τίω ὑπα- 
P / / » A / N 7 Ἃ "m 
τείαν μετιέναι, μιὰ ωσαάμϑυ(δ᾽ ἄνδρας τὲς Κάτωνι Y, Δομιτίῳ ds χερρς 
7 3 m ^ X E] D , m / ^ 
προσοίσονας. ὃν 5j τὴ «ei T|U ἐπαρχιῶν Ψηφοφοοίᾳ, TS δύμε πολλοὶ 
υϑιὲ ἐτορώϑησαν, ἔπεσον ὃ τέοταρες; αὐτὸς δ᾽, ὅπερ ἡμᾶς ὧν τῇ διηγήσει 
παρελήλυθε, Λεύκιον ᾿Ανάλιον, ἄνδοᾳ βελόδυτίω)θ, αἰέωλέγοϊα πυξ πα- 
τάξας εἰς τὸ πρόσωπον, ὀξέξαλεν ἡμαγμϑῥον. ες ὃ «el ταῦτα βίαι» 
ὃ Kedos- καὶ τυρρννικὸς, ὕὅτως ou) ποΐλιν ὠπείνε τὸ «ψοφοδεὲς ἂν τῇ πολι- 
τείᾳ καὶ ἀτολμον, καὶ τοῖς χακίσοις ὑφειμϑῥον, τὴδ μεγίφων c'e 
ἴξιον. ὁ ὃ KedesO", ὑψηλὸς ex γε ταῦτα X) μεγαλόφρων, 9 πρὸς 
7 ?»WN OC 7 N 7 -“ 3 -“ 5») E N Y ^ 
Κλέωνας ud' Ὑπερξόλες, μὰ Δία, τ ἀγῶνθ’ oWO-, ἀλλαὶ πρὸς Th 
Καί. 


pecunie arguar quam captz. Jam fumptibus 
Nicias civilior, qui fuit donis Diis dicandis, 
gymnafiarchiis, & choris prolixus exhiben- 
dis: qua vero €raffus abfumpfit tam infinita 
fimul hominum multitudini epulo, inde tef- 
fera frumentaria prabenda, eorum Nicias ni- 
hil nifi portionem, annumeratis illis quac im- 
pendit, poffedit ;; ut mirum fit, fi quem prze- 


tereat, improbitatem inzqualitatem quandam 


effe morum & diffonantiam, quum cernat e- 
os qui turpitet quzfiverunt mox effundere 
benigne. Atque de divitiis hactenus. 

ln actionibus politicis INicia nulla verfu- 
tia, nulla iniquitas vel violentia apparet, nec 
ferocia: immo potius impofitum fuit ci ab Al- 
cibiade, atque cum populo agebat modele. 


Craffi vero in variandis amicis & inimicis 
perfidiam animumque fucatum accufant. Vi 
vero ne ipfe quidem abnuebat coníulatum pe- 
tiiffe conductis hominibus, qui Catonem ὃς 
Domitium violarent. Jam in comitiis pro- 
vincialibus multi vulnerati, ceciderunt qua- 
tuor. Ipfe (quod in narratione nos przteriit) 
L. Annalio fenatori populi Romani fibi ad- 
verfanti pugno os cecidit, expulitque cruen- 
tum. Atqui ut his violentus Craffüs & ry- 
rannicus, ita contra illius in repub. gerenda 
trepidatio & pavor, & quod fceleftiffimis 
fubmitteret fe, imprimis funt vituperanda. 
Craffus vero celfus hic certe & magnanimus, 
qui, quum non cum Cleonibus ei neque cum 
Hyperbolis fane certamen foret, fed cum 

Ca- 


[ 299 ] 


Καΐσαρθ᾽ λαμπρότητα. E τρέϊς τὸ Πομιπηΐε ϑεκοίμξες, εὶ Bx ὑπείξοι, αλλ. 
εἰντοίροις ἑκατέρῳ Tl) δύναμιν, αἰξιώματι ὃ T τιμητικὴς αἰρχῆς Ὁ Πομ- 
πήϊον ὑπερδαλόμϑμ». δεῖ γὸ dai μεγίφοις αὶ τὸ ολίφθονον ἀλλοὸ τὸ λαμ- 
πρὸν ὃν πολιτείᾳ λαμθάνειν, μεγέθει διυάμεως ϑξαμουρξῆα τὸν φθο-. 
νον. εἰ δ᾽ dÉ ἁπαῖῆθ’ ἀγαπᾷς ἀσφάλειαν x, ἡσυχίαν, x, didis ᾿Αλκι- 
Gud lo μδιὺ οἷπὶ τὸ βήματθ'", ὃν ὃ Πύλῳ Λακεδαιμονίες, Περδίκκαν δ᾽ 
ἀν Θρεκη, πολλίωὴ εὐρυχωρίαν ἡ πόλις ἔχει σχολῆς, ὧν ÁO γρόμϑυον 
MEUS πλέκονα. T οἰταροξίας σεωυτῷ σέφανον, ὡς ἔνιοι σοφισαὶ λέγε- 
σιν. ὁ μὴρ γὸ τ εἰρίυύης ἔρως 96 ἰω ὡς ἀληϑῶς, νὴ τὸ λῦσαι τὸν zd. 
λεμον Ἑλλίωικώτατον πολίτδυμα" Ὁ T πρᾷξεως ἕνεκα. ταύτης e ἄξιον 
Νικίᾳ a ego NY Kevforor, δ᾽ εἰ τὸ Κάσσιον φέρων πέλαγ: 5 τὸν Ἰν- 
δὸν ὠκεανὸν τὴ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ προσώφασε. 

Πόλει iro χρώμϑιον αἰφετῆς air ἀνομδύη» 3. 2 χρείτ]ονα. ola, TW mes 
Me, χώραν S δοτέον τοῖς πονηρφὶς, EO DUE μὴ deyscw, ἐδε mícw 
ἀπισεμδύοις. ὅπερ ἐποίησεν ὁ Νικίας, τὸν Κλέωνα, μηδὲν ὄγία. πλέον ἐν τῇ 
πόλει τ Ἀπὸ TÉ βήματ’ αἰναιοχυίας 1 κροιυγῆς, αὐτὸς εἰς TO σρφτη- 
γεῖν καταςήσας. Sx ἐπαινῶ ) γὺ ἐγὼ τὸν Κρφίοτον, ὧν moie Σπαρτα- 
κχίοις ἐπειχθέν)α ϑάστον ἣ οἰσφαλέςερον διαγωνίσαδγωι. καίτοι φιλοτιμίας 
hó τὸ δέίσαι μὴ Πομπήϊος $209» ἀφέληται Tl). δόξαν αὐτῇ, καθάπερ 
ἀφείλετο Μετέλλεὲ Mop» τὴν, Κόρανθον. τὸ ὃ τῷ Νικία, παντάπα- 

σιν 


Cafaris fplendore, atque tribus Pompeii tri- 
tmphis, contendit cum utroque potentia, dig- 
nitate quidem certe cenforia etiam Pompei- 
um fuperavit. Decet enim eum qui rempu- 
blicam gerit, in maximis rebus non fi invi- 
diofa funt refpicere, fed fi praeclarae, atque 
potentie mole inumbrare invidiam. Quod fi 
fupra omnia fecuritatem & quietem fectaris, 
atque Alcibiadem formidas in fuggeftu, Pyli 
Lacedamonios, Perdiccam in Thracia, habet 
otii civitas latam campum, in quo remotus 
in medio federe queas, ac tibi ipfe contexere 
tranquillitatis coronam, ut nonnulli fophiftz 
aiunt. NNam pacis quidem erat profecto di- 
vinum defiderium, atque bellum dirimere im- 
primis humana & civilis aio: cujus facti 
caufa Nicix nulla parte eft a:quiparandus 


Craffus, ne fi ad mare quidem Cafpium aut 
ad Oceanum Indicum terminos promoviffet 
Romani imperii. ) 
Non debet tamen is qui verfatur in οἷ" 
vitate fenfum habente virtutis, &  pollen- 
tior eft opibus, dare locum malis, nec ma- 
giftratum permittere privatis, nec fidem fu- 
Ípe&tis : quod quidem admifit Nicias, qui 
Cleonem, cujus in civitate nihil eminebat 
preterquam perfricta frons & pro tribunali 
vociferatio, provexit ad imperium. Equidem 
non laudo Craffum, qui bello Spartacio ce- 
lerius quam tutius conferre properavit fig- 
na: quanquam animi laudis avidi erat, ve- 
reri ne decus fibi Pompeius adventu fuo e- 
riperet, quomodo Metello Corinthum eri- 
puerat Mommius. At Nicia abfurdum pla- 
Pp2 ne 


[ 3co ] 
σιν ἄτοπον νὴ δεινόν. d. γὺ ἐλπίδας ἐδὲ ῥαφώνίιν ἐχόσης ὀξέξη τῷ ἐχ- 
θρῷ φιλοτιμίας αὶ ἀρχῆς, ἀλλο κίνδυνον ὑφορώμϑμθ:’ ἐν τῇ φρατηγίᾳ 
μέγαν, ἠγάπησε τὸ καθ᾿ αὐτὸν 6 ἀσφαλᾶ ϑέμθυ(Θ᾽ προξῶς τὸ χοι- 
yov. καίτοι ὅ γε Θεμιφοκλῆς, Wa μὴ φωῦλίθ᾽ ἀἄνβρωπίδ᾽ ἐν τοῖς Περ- 
σικοῖς X, ἄφρων ς«ρατηγήσας δπολέσῃ vlu) πόλιν, deyvelo v ἀρχῆς απέ- 
ewrs) αὐτόν X, Κάτων, ὅτι μάλιςα ἑώροι πράγματα X, κινδύνες ἔχε- 
σαν, ὑπὲρ v πόλεως Tl) δημαρχίαν μετῆλθεν. ὁ δ᾽ αὐτὸν οὔ τίω Μι- 
γώαν x, Κύθηρῳᾳ x, Μυλίες τὲς ταλαιπώφες φυλαίτίων ςραᾳτηγὸν, εἰ δέοι 
μάχεωῶς Λακεδαιμονίοις, δποδυόμϑμίΘ’ Tl χλαμύδα, Y, τῇ Κλέων’ 
ἀπειρία. Y, ϑεοσύτητι νοῦς x, ἀνδροις Y, ὅπλα 1, ς«ρῳτηγίαν ἐμπειρίας 
ἄκρας δεομδμίωυ ααδιδὲς, € τὴν ἑωυτῷ προΐεται δόξαν, ἀλλὰ τὴν ὃ πα- 
reÁdO- ἀσφάλειαν d, σωτηράαν. ὅθεν ὕφερον so ἑκῶν ἐδὲ βελόμϑυδ- 
Σευρακεσίοις πολεμεῖν ἡναγκαΐζετο, δοκῶν S λογισμῷ τῷ συμφέροντ», 
dd ῥαφώνη X, μαλακίᾳ τὸ παρ᾿ αὐτὸν δαπαςερέϊν Σικελίας τὴν πόλιν. 
ὡκᾶνο μϑύτοι μεγάλης οὔηιεικείας σημεῖον, ὅτι δυογεραίνοῆαι τὸ πολεμεῖν 
ἀεὶ, X, φεύγονία τὸ ςρατηγᾶν ἐκ ἐπομοῦϊο χειροτονδύϊες, ὡς ἐμπειρότα- 
Toy 1, βέλτιςον. τῷ ἢ Kedoyo aod παῆα τὸν χρόνον ἐφιεμδῥῳ ςρατηγίας; 
wx ὑπῆρξε τυχᾶν, πλὴν c)Ai τὸν δελικὸν πόλεμον οἷ ανοαΐγκηςν» ἸΠομπηΐα 
3, Μετέλλε, X, Λεχόλλων ἀμφοτέρων πόνων, καίτοι τότε τιμωμϑῥῳ μα. 
λισὰ X, δυναμόβῳ πλεῖφον. GN, εἰς ἔοικεν x, τοῖς amo aci «el αὐτὸν 


3 7 τὶ X A 3/*4MN 
ἐδόκει xU TOV κωμικὸν, ἀνὴρ 


ne eft fatum & callidum: neque enim σεῖς 
fit inimico glorig campo & provincia, 
cujus appareret fpes & facultas conficien- 
dz; fed quum grande illa in expeditione pe- 
riculum timeret, contentus fuit rebus fuis 
in tuto collocatis rempublicam projicere. At 
quidem 'Phemiftocles, ne bello Perfico vilis 
homo & turpis ductu fuo perderet rempu- 
blicam, eum pecunia removit a prztura: 
Cato autem tribunatum plebis, quum impli- 
citum eum videret maximis negotiis & pe- 
riculis, reipublicae caufa petiit. Qui vero 
fe Minoz, Cytheris, miferis Meliis refervat 
ducem, fin conferenda cum Lacedamoniis 
manus fint, chlamydem ponit, Cleonis au- 
tem impcritiz & ferocitati tradit claffem, mi- 
Jites, arma, provinciam, qux fummum ufum 
& peritiam requirat, non laudes hic negligit 


" Aexc- 


fuas, fed patrie fecuritatem & falutem: un- 
de poft, quanquam invitus noleníque, bel- 
lum eft cum Siculis gerere compulfus, quod 
non utilitatis publica, fed quietis & molli- 
tiz ratione rempub. quantum in fe erat, Si- 
cilia defraudare videretur. lllud tamen in- 
gens eft integritatis ejus fignum, quod ab- 
horrentem femper a bello atque imperium 
detrectantem non deítiterint. tanquam exer- 
citatiffimnum & optimum defignare. At in- 
hians perpetuo provincie, non valuit eam 
Craffus confíequi, nifi ex neceffitate in bello 
ferviliy Pompeio & Metello & utroque Lu- 
cullo abíentibus, licet id temporis fummo in 
honore effet & polleret plurimum. | Nam, 
meo quidem judicio, videbatur vel ftudiofis 
cjus, juxta comicum, vir 


Jn 
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ΑραςΘ’ ἄνα: τάλλα πλὴν ὧν αἰαπίδι. 
καὶ τῶτο Ῥωμαίες εἐδὲν ὠνησεν, Gao dac ὑπὸ T φιλαρχίας αὐτὸ 
à, φιλοτιμίας. ' Alloc, μϑρὺὺ γὸ ἀκοίϊα Νικίαν ὀξέπεμλψαν di τὸν πό- 
Asuoy, Ῥωμαΐίες 3 ΚραοτΘ' dxoWlas ξήγαγε X, διοὶ μδὲ) τῶτον n πό- 
^ue, Gu 3 dw «τὴν πόλιν ἡτύχησεν. 

Οὐ μίω diNN «μᾶλλόν £e ἂν τέτοις τὸν Νικίαν ἐπαινεῖν, ἢ ψέγειν τὸν 
Κρρίοσον. ὁ pp 9» ἐμπειφέᾳ. 1 λογισμῷ χρυσάμϑυίθ᾽ ἡγεμόνΘ- ἔμφρονθ, 
s σωωηπατήϑη ταῖς ἐλπίσι τῶν πολιτδ, ἀλλ᾽ ἀπεῖπε Y, ἀπέγνω λήψεὰκ 
Σικελίαν᾽ ὁ δ᾽ ἐς πὶ ῥᾷςον ἔργον τὸν ΤἸΠαρθικὸν ὁρμήσας πόλεμον ἥμαξτεν. 
ὡρέχθη 3: μεγάλων; Y, Καίσαρίδ» τὰ ἑασέοκα, καὶ Κελτεὶς Y, Γερμανες κα- 
τασφεφομδῥε, x, Beerlawias, αὐτὸς c) vl) te X, vl) ᾿Ινδικίω ἐλάσας 
ϑάλαοταν; X, προσεργασαδλ Tl) ᾿Ασίαν, οἷς ἸΠομπήϊος ἐπῆλθε, x, Au- 
XuNNG- οἰδόογεν, ἀνδρες εὐμϑρεὶς x, mede molas ἀγαθοὶ διαμείναϊες, 
πρϑελόμϑμοι δ᾽ ὅμοια Κράσσῳ, γὼ rdc αὐταὶς υὑποϑέσεις λαξόδες. ἐπεὶ 
x, Πομπηίῳ ὦ ἀρχῆς διδομϑῥης» ἡ σύγκλητί(᾽ ἡναντιᾶτο, X, Καίσαφῳ μυ- 
ομαίθας τολοίκούα. Γερμανῶν τρεψψάμϑμον, σμυεξέλόδυεν ὁ Κάτων ὠκδᾶναι 
τοῖς ἡτ]ωμένοις, X, τρέψαι τὸ μίώιμα T8. «Η᾿αασονδήματίθ᾽ εἰς Guo. ὁ ὃ 
δῆμ᾽ ἐῤῥῶῶως φράσας Κάτωνι, πειεκαίδεκα. ἡμέρας ἔϑυεν οὔπινίκια; X, «ὖξι- 
χαξὴς ἦν. πῶς ὅν dv dieré9m Y, πόσας ἔϑυσεν ἡμέρας» εἰ KedoxG» &x. Ba- 
ξυλῷν» fyespes νικᾶν, εἶτ᾽ ἐπελϑων Μηδίαν, Περσίδα; Ὕρκχανες, ΣΣ8- 

σά: 
rientem τρίς & Oceanum progredi Indicum, 
Afiamque in ditionem redigere; qua Pom- 
Quod nihil Romanis profuit, ab illius ex- — peius aggreffus eft, & quo contendit Lucul- 
pugnatis cupiditate provincie atque ambi- lus: qui placidi viri atque in omnes boni 
tione. Niciam enim Athenienfes ad bellum — permanferunt, quanquam eadem ac Craáffus 


repugnantem miferunt, Craffus in bellum Ro-  fufcepiffent, & idem haberent inftitutum. 
manos duxit repugnantes: atque hujus cau- Nam Pompeium quoque, quum daretur ei 


In omnibus, nifi bello, rebus optimus. 


fa refpub. ille reipub. caufa in calamitatem 
incidit. 

Veruntamen Niciam citius hinc commen- 
des quam improbes Craffum. Ille enim pe- 
ritia & confiliis motus prudentis ducis, non 
eft una cum civium fpe in errorem detractus, 
verum defperavit & diffifus eft poffe capi 
Siciliam: hic, ficut ad rem proclivem ru- 
ens, bellum Parthicum impegit. At gran- 
dia concupivit, ὃς Czfare Occidentem, Gal- 
los, Germanos, Britanniam fubigente, ad O- 


provincia, fenatus impugnavit: ac Czfar, 
czfis fugatifque Germanorum trecentis mil- 
libus, autor Cato fuit ut victis dederetur, ac 
violatz pacis in illius caput verteretur ultio. 
Verum populus falutem dicens Catoni, in 
quindecim dies fupplicationes decrevit, at- 
que in magna fuit gratulatione. Qui fu- 
iffet ergo ejus animus, & quot dierum fup- 
plicationes decreviffet, ex Babylone fi Crat- 
fus literas de victoria mififfet: hinc pro- 
greffus Mediam, Perfidem, Hyrcanos, Su- 

fa, 


[{55955} 

ca, Bdxlem, Ῥωμαίων ἐπαρχίας οἰπέδειξεν, εἴπερ yo αδικξιν wen, x?) 
τὸν Εὐραπίδίυυ, ἡσυχίαν ἄγειν μὴ duvapipus, μηδὲ yenox τοῖς παρϑσιν 
a'yaloic εἰδότας, εἰ Σικάνδειαν, s Mu ὡκκοπῆέον, εἰδὲ φόύγον!ας 
᾿Αιγινήτας δηολελοιπότας τίω) iuTjó, ὥσπερ ὄρνιϑας εἰς ἑτέδαν χώ- 
eow, δαποκεχρυμμδμες ὠκϑηρατέον, αλλοὶ πολλϑ φιμητέον τὸ αἰδικεὶν, 
μὴ ῥᾳδίως, μηδ᾽ c τοῖς τυχᾶσιν, ὥς τι φαῦλον ἢ μικρὸν προϊεμέ- 
γῶς τὸ δίκαιον. οἱ 2 vl) plu τὴς ᾿Αλεξανδρε ςρατείας ὁρμίω)ὐ ἐπαινϑν- 
Tec, τὴν ὃ Κροίοσε ψψέγον]ες, ἐκ εὖ τὸ πρῶτα. κρίνεσιν Dv Tj τελόυ- 
volo. 

Ἔν ὃ ταῖς φςρατηγίωις αὐτοῖς», Nude pO ex ὀλίγα δρναῖα. x, γὸ μαί- 
xus πολλαὶς ὀνίκησε τὲς πολεμίας, καὶ τῇ λαδεᾶν Συρακέσας ὀλίγον 
ἐδύῴησε᾽ x, πανα dY αὐτὸν Ex ἔπαισεν, οἰλλλοὶ Y, νόσον dy τις αἰτιοίσαΐο, 
X, φθόνον τῇδ οἴκοι πολιτῶν. Κροίοσ (Ὁ: 3 dd πλῆθ» αὶ μαρτηματων, diy 
τῇ τύχη χεηςὸν 2vmdebacXx παρῆκεν Gee ϑαυμαίΐζεινν αὐτῇ τὴν οἰδολτη- 
θέαν, & ὃ Πάρθων duvaussc ἡτηϑέσαν, εἰλλοὶ T Ῥωμαίων εὐτυχίας 
φἰδι δ) ρομϑύίω. ἐπεὶ δ᾽ ὁ υϑρ μηδενὸς TU Ἀπὸ naues καταφρονῶν, ὃ 
3 πάδα ὑπερορῶν, ὁμοίως ἀπώλετο, χαλεπὴ p ὧν τότοις ἡ ἀσφά- 
Ae Y, δυσχρατίΘ’, οὐἠιεικέσερον ὃ αὐτῆς τῇ «ὐδανόμε X, αὐθάδες, τὸ 
μ δόξης παλαιᾶς X, συνήθες δὲ εὐλάξειαν οἱ μαρτανόμϑρον. aei uro: 
τὴν. τελόυτίω) ἀμεμπίότερίΘ: ὁ Κρρίοσ,Θ», s δαδὲς ἑαυτὸν, ἐδὲ δεϑεὶς, 

2d 


fa, Ba&ra redegiffet in formam provincia- 
rum fub Romano imperio? Nam fi jus vio- 
landum eft (ut ait Euripides) iis qui otii funt 
impatientes, neque frui prafíentibus norunt 
bonis, non Scandia, non Mende exícinden- 
da, nec profugi ZEginetz, qui relicta patria 
avium modo in aliena regione dclitefcunt, 
captandi, fed magnum pramium quzren- 
dum juris violandi: non facile autem, neque 
qualibet de gufa, ut res humilis & vilis, ju- 
ftitia negligenda. Enimvero qui Alexandri 
expeditionis propofitum in coelum ferunt, ὃς 
Craffi obterunt, hi parum re&e primordia 
xítimant ex noviflimis. 

Jam in ipfis gerendis bellis fa&a extant 
non pauca Niciz praclara; quippe crebris 
preeliis hoftes fuperavit, ac Syracufis parum 


abfuit quin potiretur; neque fua culpa of- 
fenfavit in omnibus, fed valetudini ejus par- 
tim & urbanorum civium expenfum feras 
invidic. Craffus ob erratorum multitudinem 
locum fortunx ad aliquid boni defignan- 
dum reliquit nullum, ut mireris ftoliditatem 
ejus, non quod a Parthorum fit viribus vic- 
ta, yerum quod felicitatem vicerit Romano- 
rum. Quia vero praíagio Nicias nullo ne- 
gligendo, alter omnibus contemnendis fi- 
militer perierunt, haud pronum quidem fit, 
neque certum de iftis judicare quatenus ad 
falutem conferant: benignius tamen in iis eft 
cum vetufta ὃς recepta opinione per religio- 
nem peccare, quam contra mores & pervica- 
citer. Át in exitu minus reprehendendus Craf- 
fus, qui femet ipfe non dedidit, non vinctus, 

(ἢ non 


[ 363 ] 
dd φενακιδη εὶς, οἰλλ᾽ εἴξας τοῖς φίλοις δεομϑβοις, x, «ὐδαασονδηϑεὶς vui 
Tj πολεμίων. ὁ ὃ Νικίας, αἰογρβὲς x, ἀκλεᾶς ἐλπίδι σωτηρίας, ὑποπεσων 
τοῖς πολεμίοις, αἰσχίονα ἑωυτῷ τὸν ϑανατον ἐποίησεν. 


non affe&us contumelia fuit, verum oranti- ρἱοσίας falutis fpe fupplicem fe pracbens hofti- 
bus ceffit amicis, ac contra jus gentium vi- bus, mortem fibi effecit foediorem. 
olatus ab hoftibus fuit: Nicias turpis & in- 
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$ τύχης ἄλλοτε ἄλλως pesow, οὶ ταυτοὶ συμπ]ώ-. 
72 / .9 3, ὃς ᾽ 
SE ματα πολλάκις καταφέρεῶκς τὸ αὐτόματον. εἴτε γὸ ἐκ 
ΚΞ Il Sz * » € / € / N e » "7 
ἐς οεχῷ iru ΤῊ ὑποκειμδμων εἰοασμδμον τὸ AS», ἄφθονον ἔχει 
5. λ εἴς ὃ τῶν δποτελεμῆμων ὁμοιότητίΘ’ “χορηγὸν v τύχη Th) ὃ 
[7 , EE Ὁ c / E , 
ὕλης εὐπορίαν" εἴτ᾽ ἔκ τινων ὡρισμένων cte uU ἐμπλέκε) τὰ πράγματα, 
πολλαίκις ἀνάγκη ταυτοὶ "yia, διοὶ τῶν αὐτῶν περᾳινόμϑμα. ἐπεὶ d" ἀγα- 
πῶϊες ἔνιοι τοὶ τοιωῦτα, σωναΐγεσιν ἱφορίᾳ X, ἀκοὴ τῶν XV τύχίω γεγο- 
νότων ὅσα λογισμξ Y, προνοίας ἔργοις ἔοικέν» οἷον, ὅτι δυεῖν "Ατήεων "yyo- 
μένων ἐμφανῶν, v8 μὲν Σύρε, T8 ὃ ᾿Αρχαδιθ". ἑκατερίθ’ "τὺ συὸς ἀπώ- 
Aero δυᾶν ὃ ᾿Αχ]ωιώνων, ὁ μὲν "uxo τῶν κιυῶν, ὁ δ᾽ "wo τῶν ἐραςῶν δὲιε- 
7 Ξ nm EN / € 2e N ^ / 7 ͵7 
σασάδη δυᾶν ὃ ΣΣκιπιώνων, ὑφ᾽ 8 μὲν ὀνικήϑησαν Καρχηδόνιοι πρότερον, 
V 2:2) V ETT. PS € 5 3 DET: «ἃ »/ RAE 
ὑφ᾽ 8 ὃ ὕςξερον dcdlu ἀνηρέϑησαν ia ἢ τὸ Ἴλιον ὑφ᾽ Ἡρακλέος διοὶ 
Ν 
τὰς 


Res non eft ftupenda fortaffis, fi tempo- 


re immenfo, alias aliter fluente fortuna, de- 
volvatur identidem ad cafus eofdem temeri- 
tas. Sive enim finitus non eft accidentium 
numerus, ipfa materie copia fatis caufa εἰν 
fe poffet, cur fimiles aliquando. prpducantur 
effectus: five cx numeris quibufdam finitis 
conne&tantur res, cxdem neceffe cft fubinde 
exiflant ex iifdem abfolutz. Quia vero li- 


benter aliqui ifta, quae acciderunt fortuito, 
le&ione vel auditione percepta colligunt, 
fiqua confilio & providentia videntur facta, 
(ut quod duo nobilitati fint Atties, unus Sy- 
rus, Árcas alter, uterque a fue interemptus: 
duo Actzones, hic a canibus, ille diícerp- 
tus ab amatoribus: duorum Scipionum ab 
altero devicti ante Carthaginenfes, ab altero 
funditus excifi: captam T'rojatà ab Hercule 

ob 


x DRIoGPITS zx 305 


τοὶς ΛαομέδονίΘ» ἵππες, X) ὡπὸ Αγαμέμνονίδ᾽ did τῇ dues πρόσα- 
γορόυ3 Ὁ: immu τρίτον δ᾽ τὸ Χαραδῆμε, ταῖς πύλαις ἵππξ τινὸς ἐμι- 
πεσοῦίθ:, Σσκλᾶσαι ταχὺ τῇδ Ἰλιέων μὴ διυνηϑένων. δυεῖν ?) ὁμωνύμων 
oic δυωδες τοις φυτοῖς πόλεων, "Is X, Σμύρνης, τὸν 7romrlo “Ὅμηρον ὃν 
ἢ UO γνέῶς λέγεσιν, ὃν n 3 δποθανέν. φέρε, X, τῶτο προσϑῶμδμ αὐτοῖς, 
ὅτι X, τὴ σρρῳτηγῶν οἱ πολεμικώτατοι, Y, πλᾶσα δόλῳ κατεργασάμϑροι 
UO) deor O^, ἑτερόφθαλμοι γεγόνασιν, ΦίλιππίΘ", ᾿Αἡίγονίδ», ᾿Αννίξας, 
«el ὃ τόδε τὸ σύϊγραμμα, ΣΣερτώριί"" ὃν Φιλίππε μὴ dy τις ἀποφαί- 
yorro σωφρονέσερον «cA τοὺς γιυαῖκας, Alleyoys ὃ πισότερον OL φίλας, 
᾿Αννίξε ὃ ἡμερώτερον ege πολεμίας, λειπόμϑμον ὃ σωυέσει MOD εἰδενὸς τέ- 
τῶν, τύχῃ ὃ» παίων. ἣ πολὺ Tj) ἐμφανῶν πολεμίων χαλεπωτέρα «ἰδὲ 
παΐα χευσάμϑυ", ἐπανίσωσεν ἑωυτὸν ἐμπειρίᾳ uU. τῇ Μετέλλε, τόλμῃ 
3 τῇ Πομπηΐε, τύχη ὃ τῇ Σύλλᾳ, διμυάμει ὃ, τῇ Ῥωμαίων, φυγοὶς γὴ 
βαξξάρων ἔπηλυς ἄρχων olira p^. τότῳ ὃ μάλιςα vi Ἑλλίωων 
τὸν Καρδιανὸν ὁμοιδμδν Εὐμϑρῆ. ἀμφότεροι γὸ ἀρχικοὶ, ij Gu). δόλῳ 
πολεμικοὶ, X, v Up αὐ τῇδ λαποξενωϑέϊες, ἡγησαίμϑμοι δ᾽ ἀλλοδαπῶν, τύ- 
xn ὃ χευσάμϑρμοι (βιαίῳ «ἰδὲ rl) τελόυτίωύ. ο)πιξελδυϑέϊες γὸ ἀμφότε- 
eos μεθ᾿ ὧν τὲς πολεμίες ὀνίκων, τὸ τότων αἰνηρέϑησαν. 

Kéilo Σερτωρίῳ ὙμιΘ’ ἦν ἐκ ἀσημότατον ὃν πόλει ἸΝέοτοις ὃ Σαζί- 
WV τρῳφεὶς ὃ κοσμίως ὑπὸ μητοὰὶ χήξᾳ, πατρὸς ὀρφανὸς, ὑπερφυῶς d- 
x& φιλομήτωρ "otex. ὄνομα v μητρὸς Ῥέαν λέγεσιν. ἤσκητο pp ὃν νὰ 

| fos 


ob Laomedontis equos; ab Agamemnone per fies, moleftize exhibuerit, ipfe tamen fefe, bel- 


ligneum appellatum equum: tertio a Chari- 
demo, quum, prolapfo in porta equo, cam 
claudere cito "Trojani non potuiffent: plantis 
duabus fragrantiffimis cognominum urbium li 
& Smyrnz, quz fignificant violam & myr- 
rham, Homerum poctam in una natum per- 
hibeant, defunctum in altera) age, fubnecta- 
amus hoc fuperioribus, imperatorum nempe bcl- 
licofiffimos, quique plurima dolo & calliditate 
perpetraverunt, altero lumine orbatos fuiffe, 
Philippum, Antigonum, Annibalem, & de quo 
nunc tractamus Sertorium : quem Philippo 
dicas in amoribus fuiffe continentiorem, An- 
tigono firmiorem erga amicos, clementiorem 
erga hoftes Annibale, nulli horum prudentia 
concedere, fed omnibus fortuna : quae cum om- 
nibus in rebus multo plus ei, quam aperti ho- 
Vor. III. 


li fcientia cum : Metelli ufu, audacia cum 
Pompeii, fortuna cum Syllz, potentia cum 
populi Remani viribus exul & barbarorum 
advena dux parem conftituit. Huic in Grze- 
cis potiffimum aequiparamus Cardianum Eu- 
menem. Ambo enim infignes fuerunt impera? 
tores, & aftuti bellatores, extra patriam perc- 
grinantes, alienigenarum  du&ores, fortuna 
confliGati afpera, ad exitum ὃς violenta : fi- 
quidem circumventus uterque infidiis, atque . 
quibuícum hoftes vicerat, ab iifdem cft op- 
preffus. 

Q. Sertorius, non obfcuriffimis natalibus, 
ex Sabinis oppido Nurfia ortus fuit. A ma- 
tre vidua patre orbus honefle edu&us ge- 
nitricem dilexit mirifice: nomen mátris 
Rheam dicunt. In caufis dicendis fatis fu- 
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«ἰδὲ δίκας ἱκανῶς, καί τινα x, dudar ἂν τῇ πόλει μειροίκιον ὧν διὸ τῷ 
λέγειν fare. αἱ ὃ eel τοὶ ςρατιωτικοὶ λαμπρότητές QUT τὰ κατορϑώσεις 
ἐϊαῦϑα. Tl) φιλοτιμίαν μετέφησαν. 

Πρῶτον μδὲ ἕν, K(uGeov 1, Ὑτδυτόνων ἐμξεδληκότων εἰς Γαλατίαν, ςρα.- 
τόυόμϑμιΘ’ Vui Σκιπίωνι, κακῶς ὠγωνισαμϑύων “ἥδ᾽ Ῥωμαίων, X, τροπῆς 
«ἥομῆμης, ἀποδεξληκως τὸν ἵππον; X, χατατετεωμδμ’ τὸ σῶμα τὸν Ῥο- 
δανὸν διεπέρρισεν, αὐτῷ τε τῷ ϑώρακι X, ϑυρεῷ πρὸς ὀνοδίον ῥεῦμα πολὺ 
γηχόμϑυ(δ.. ὅτω τὸ σῶμα ῥωμαλέον ἦν αὐτῷ X, διοίπονον τῇ ἀσκήσει, 
δόύτερον ὃ v) αὐτιδ ἐπερχομένων μυριάσι πολλαῖς γὴ δειναῖς οἰπειλαῖς, 
ce X, τὸ μένειν ἄνδοοι Ῥωμαῖον ἂν ταΐξει τότε,γἡ τὸ πείϑεῶς τῷ φρατηγῷ;, 
μέγα. ἔργον ναι, ΜαάφοκΘ» μὲν ἡγᾶτο, ΣΣερτώρι(Θ» ὃ κατασκχοπίμ) Uzésn 
δὴ πολεμίων. ἐδῆτι ὃ KeNrud σχδυασοίμϑυ(θ᾽, X, τοὶ κοινότατα T δια- 
mode πρὸς ἔύδυξιν di καιροῦ ὡϑαλαθων, αἀναμίγνυ) τοῖς βαρβάροις" x, 
τοὶ μὲν iduv, τοὶ δ᾽ ἀκοὴ πυϑόμϑυ» τῇδ ἐπειγόνων, ἐπανῆλθε πρὸς Μά. 
δον. τότε μὲν SV ὠἀφιςείων ἔτυχεν ἂν ὃ τῇ λοιπῇ φρᾳτείᾳ πολλοὶ X, σιωέ- 
σεως ἔργα X, τόλμης δποδειξαμϑρμ(θ"» εἰς ὄνομα, Y, πίσιν ὑπὸ τῷ φρατηγᾷ 
προήχθη. μὴ ὃ τὸν K(uGeov v, Ὑδυτόνων πόλεμον, ὠμπεμφθεὶς ἀπὸ Δει- 
δίῳ cenrwyO χιλίαρχίθ’ dii Ἰδηρίας, ἂν τῇ πόλει Κάςλωνι παρεχείμα- 
Co ὁ Κελτιξήρων. ἐπεὶ ὃ Τὴ ςρρτιωτὴ ἂν ἀὐφθόνοις ὑδοιζόνιων x, τοὶ πολ- 
Ad μεθυόδηων καταφεονήσανἧες οἱ βάφθαροι, μετεπέμψανῖῆο γυζ]ὸς οὔικε- 
οίαν «δὶ δὲῥ ἀσυγειτόνων Τυφισοινῶν, τὼ κατ᾽ οἰκίας οὔήιόίηες Gxlavov αὐ.- 
τες, ὑπεκδὺς ὁ Σερτώρι᾽ μετ᾽ ὀλίγων, X, τὰς ὠκπίπ)οΐας σμναγαγωὶν 

XU- 


it verfatus, collegeratque adolefcens nonnul- 
las ex dicendi facultate opes. Verum orna- 
menta ejus militaria & praeclara fada eo ani- 
mum deflexere. 

Prima ftipendia, quum Cimbri & 'T'eutones 
impreffionem feciffent in Galliam, fub Czpi- 
one faciens, quum effent Romani fufi fugati- 
que, equo amiffo ac concifo vulneribus cor- 
pore Rhodanum tranfmifit cum ipfa lorica 
& ícuto adverfis ingentibus undis natans. Adeo 
erat robuífto corpore ὃς fubacto exercitatione. 
Incumbentibus iterum illis infinita multitudi- 
ne & terribilibus minis, ut magni operis effet 
militem Romanum tunc ullum ordines tenere 
& dicto audientem effe duci, ( dux Marius e- 
rat) Sertorius fufcepit ire fpeculatum hoftes. 
Veftitu ami&us Gallico, & maxime commu- 


nia linguae ad congreffum ex tempore do&us, 
mifcuit fe barbaris. Ubi prxcipue neceflaria 
partim contemplatus eft, partim accepit au- 
ribus, ad Marium eft regreffus. Cujus rei 
caufa donis militaribus eft honoratus. Per re- 
liquum belli multa prudentiz, multa audacia 
edidit opera, unde nomen & fidem apud im- 
peratorem meruit. Bello profligato Cimbrico 
ὃς 'Teutonico, tribunus militum in Hifpani- 
am fub Didio prztore miffus, hybernavit in. 
urbe Celtiberorum Caftulone. Quum vero - 
milites in abundantia rerum. petulantes ὃς fe- 
re mero profligatos contemnerent barbari, au- 
xilium noé&u imploraverunt a vicinis Gyri- 
Íoenis, factoque per domos impetu interfe- 
fecerunt eos. [Ὁ] Sertorius cum paucis op- 
pido elapfus, contra&is iis qui cvaferant, cir- 
culavit | 
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χύχλῳ τὴν πόλιν «ὐἰδιῆλθε᾽ Y, καθ᾿ ἃς oi βάρδαφοι πύλας ἔλαθον παρεισπε- 
σόΐδες avewypüpas dg», εἰ ταυτὸν ὠκείνοις ἔπαθεν, εἰλλοὶ esed c'- 
σήσας, X, Xetra Say παϊαχόθεν τὴν πόλιν, Guewe) τὰς ὃν ἡλικίᾳ παν- 
τας. ὡς ὃ ἀνηρέϑησαν, ὡκέλδυσεν τὰς ςοατιώτας Mag τὸ JOD αὐτῶν 
ὅπλα Y, τὴν ἐδσῆτα καταθέῶς, τοῖς ὃ τῶν βαρβάρων ἐνσκδυασμῆῥες eres; 
πρὸς τὴν πόλιν ὠκείνίωυ, de ἧς ἀπεσοίλησαν οἱ νύχ]ως οὔήιπεσόνες αὐτοῖς. 
ψδυσάμϑυ: ὃ τῇ τῶν ὅπλων ὄψει τὲς βαρθαρες, ταῖς τε πύλας ἄνεωγ-- 
υϑῥας εὗρεν, X, mA ἀνθρώπων ἔλαβεν, οἰομθῥων ἀπαϊᾷν εὖ πεπραᾳχόσι 
φίλοις 1, πολίταις. διὸ πλέϊςσοι μϑρ τὺ τῶν Ῥωμαίων $cQoiilollo «ei vag 
πύλας, οἱ ὃ λοιποὶ ἰοαδόν]ες ἑαυτὰς ἐπροίϑησαν. 

Ἔχ τότε Σερτώοιί Θ᾽ ὃν τῇ ᾿Ιδηρίᾳ διεδοήθη" 3, ὅτε πρῶτον ἐπανῆκεν εἰς 
Ῥώμίω, ταμίας δαοδείκνυῖ) ὃ «Xi Πάδον Γαλατίας à» δέοντι. τῇ γὸ 
Μαεσικξ πολέμα συνιφαμϑύα, ςρατιώτας τε προσταχθὲν αὐτῷ καταλέ- 
γεῖν, X, ὅπλα oia, ausdlu νὴ voy G^ προϑεὶς τῷ ἔργω, aod rl) τῇδ 
ἄλλων νέων βραδυτῆτα ὦ μαλακίαν, ἀνδρὸς ἐμπροκως (ιωσομδμε δόξαν 
fave. 8 μὴν ὑφήκατο “ὃ φρατιωτικὴς τόλμης, εἰς ἀξίωμα πρϑεληλυθῶς 
ἡγεμόν», dd νὰ χειρὸς οὐηιδεικνύμθυίΘ᾽ ἔργα Sowuasd, καὶ τὸ σῶμα 
τοὶς ἀγῶσιν ἀφειδῶς dde τὴν ὄψεων ἀπέξαλε Tli) ἑτέραν ὠκκοπᾶ- 
σαν. ο)ηὶ τότῳ ὃ ὦ καλλωπιζόμδυΘ᾽ dà διετέλει" τὲς JD γὸ ἄλλες εκ 
d& τὸ μαρτύφμα. τῇδ ἀριφείων «'ξιφέρειν, ἀλλο Y, ΣΧ ποτίϑεας φρεπ]οὶ s, 
δόρατα X, σεφάνες᾽ aum) ὃ ὃ ἀνδραγαθίας αἴδαμδρειν τὰ γνωρίσματα» 

| τὸς 


culavit meenia, & qua porta fuerant barbari fuit. Adeoque ut primum eít ad urbem re- 


furtim ingreffi, quum patentem eam reperif- 
íet, non idem ac illi fecit, verum  ftatione 
appofita, atque occupata omni ex parte ur- 
be, omnes puberes occidit. Quibus contru- 
cidatis, imperat militibus ut armis & veftibus 
fuis pofitis. & barbarorum fumptis, pergant 
ad urbem illam ex qua fuerant miffi, qui no- 
€te opprefferant ipfos. Ludificatis armorum 
Ípecie barbaris, offendit portas patentes, & 
multos mortales cepit, qui amicis & civibus 
re bene gefta arbitrabantur fe proceffuros ob- 
viam. Unde multi funt a Romanis circa por- 
tas contrucidati, reliqui deditione facta fub 
corona veniere. 


Hünc Sertori ingens in Hifpania nomen 


verfus, quaeftor Galliz circumpadanz in tem- 
pore creatur. Nam bello exardefcente Mar- 
fico, juffus dele&um habere & arma parare, 
ftudio. ὃς feftinatione rei adhibita preter cz- 
terorum juvenum lentitudinem & molliti- 
am, peperit fibi viri impigri opinionem. 
Atqui non deceffit de militari audacia, u- 
bi ad dignitatem afpiravit ducis: fed & 
manu praeclara opera edidit, corporique in 
certaminibus minus parcendo, alterum ocu- 
lum, qui fuit ei erutus, amifit. Ob quod 
etiam gloriabatur perpetuo, alios non fem- 
per ftrenuitatis circumferre fecum teftimo- 
nia, fed deponere torques, haítas, coronas : 
fibi fortitudinis infignia permanere, quan- 
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τὸς αὐτὲς ἐχοί! ὃ ἀρετὴς da. καὶ ὁ συμφορᾷς ϑεατάς. ἀπέδωκε ὃ καὶ 
ὁ dS αὐτῷ τιμίω) πρέπεσαν. εἰσελθόνια. γὸ εἰς ϑέατρον ὀξεδεξανο τε 
κρότῳ X, κατόυφήμησαν᾽ ὧν udi τοῖς πάνυ προύκεσιν ἡλικίᾳ τε X) δόξῃ 
τυχεῖν bó ῥάάδιον. δημαρχίαν μϑύτοι μετιῶν, Σύλλα καταφασιάσαϊθ᾽: 
αὐτὸν, οἰξέπεσεν᾽ διὸ y, δοκέί “ἡμέας μισοσύλλας. ἐπεὶ ὃ Mate» μϑὺ ὑπὸ 
Σύλλα κχρατηθεὶς ἐφόυγε, Σύλλας ὃ Μιθριδάτῃ πολεμήσων ἀπῆρεν, τὴ 
3 ὑπάτων, ὈκαξκΘ» uo dA ὃ Σύλλα προαιρέσεως ἔμϑμεν, Κίννας 3. 
νεωτεράζων ὑπυφερομδμίωυ ἀνεκαλξτο Tl) Μαρίξ cdcw τέτῳ πρϑσένει- 
αὐτὸν ὁ ΣερτώφιίΘ», ἄλλως το Y, τὸν Οκ]αξιον ὁρῶν pp αὐτὸν ἀμι- 
δλύτερον oWa, τοῖς ὃ Μαφίε φίλοις ἀπισϑῆα. “δρομϑμης 3 τοῖς ὑπάτοις 
ἂν ἀγορᾷ μάχης ey one, "Oxo" Op. ἐκρῴτησεν, Κύνας 3 νὰ ΣΣεετώ- 
&JG" καὶ πολλῷ ἐλαάτ]ες τῇδ μυρίων DeroGa ole ἔφυγον" γ τὴν «ei rl 
Ἰταλίαν ἔτι διεασαομλύων ςοοτοπέδϑων προσαγόμϑροι τοὺ πλέα. πειϑοῖ, 
ταχὺ κατέσησαν οἰξιόμαχοι τοῖς «ei τὸν ᾿Οχϊάξιον. 
Μαρία 5 χκαταπλόύσαϊ᾽ Gu Λιξύης, X, τῷ Ke, προστιϑέ» &au- 
τὸν, εἷς ἰδιωτίωυ ὑπάτω, τοῖς μϑρ ἄλλοις ἐδόκει d'ysw, Σερτώρι» ἢ 
εἰπηγόρδυεν᾽ εἴτε τὸν Kiwaw silo οἰόμδιυ(Θ: ἑωυτῷ προσέξειν, avdeóe ἡγεμο- 
νικωτέρε 7rapoWO", ere τίω βαρύτητα τῇ Μαφίε δεδοικως, μὴ sila τοὶ 
προόγματα συϊχγέη, ϑυμῷ μέτρον dix. olli πέρι δίκης ὧν τῷ κροιτεῖν προ- 
ερχόμϑμ.. neu Sv μικρὸν divas τὸ Ἀπολειπόμδμον ἔργον αὐτοῖς ἤδη xea- 
T8or. δεξαμϑων ὃ τὸν Μάφμον, τὸ σύμπαν οἰσεὼς v δόξης ὠκέϊνον γἃ T 
dv- 


confulibus in foro acri pugna, tulit OGtavius. 
victoriam: Cinna & Sertorius, amiífis non 
multo minus decem millibus, in fugam fe 
projecere. — Quum vero milites per Italiam 


do cofdem virtutis fuz — & — calamitatis 
habeat ípe&atores. Habuit etiam ei po- 
pulus meritum honorem. Nam ingredien- 


tem theatrum plaufu excepit & latis ac- 


clamationibus: quod quidem non temere vel 
honoribus ὃς atate provectis deferebat. 'T'ri- 
bunatum plebis tamen quum peteret, tulit 
per Syllanam factionem repulfam: quare Syl- 
lx fuiffe videtur infenfus. Poftquam autem a 
Sylla Marius victus fugam cepit, & Sylla ad 
bellum Mithridaticum eft. profectus: confu- 
les autem, Octavius in Syllanis partibus per- 
fitit; Cinna vero res novas moliens, laben- 
tem inflauravit Marii factionem, huic fe af- 
Íociavit Sertorius; praíertim quod confide- 
raret cum ipfum languidiorem | .OCtavium, 
tum Marii amicis difhdentem. |Commiffa a 


adhuc effent difperfi, plerifque benevolentia 
adícitis, brevi pares evaferunt Octavio. 

Ibi Mario ex Africa advecto, & Cinnz fe 
ut privatum coníuli aggregare volenti, quum: 
ccteri recipiendum confulerent, diffuafit Ser- 
torius, vel quod minus fibi Cinnam exifti- 
maret, viro prafente bello & imperiis pra- 
cellentiore 9. tributurum, vel quod amarulen- 
tiam vereretur Marii, ne omnia mifceret, im- 
potenti ira modum in victoria prztergredi- 
ens. Docuit autem parum opcris ipfis jam vi- 
Goribus reftare. Quod fi Marium admitterent, 
univerfum illum glori: ὃς potentiz laturum 

fru- 
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* 3 7 ^2 - Ν "} 5 / PRI d 
duuduee, χολεπὸν ὀΐα πρὸς κοινωνίαν οἰοχῆς x, ἀπιςον. εἰπόν’ ὃ τᾷ 
/ e N 3 -“ c / C N | / de XM δ 
Κύνα, ταῦτα μὲν ὀρθῶς ὑπολογίζεῶς τὸν-Σερτώθλον, αἰδέϊας, 2) Xy διαπο- 
-“ € 2 H 5 / Ν 
edv ὅπως ἀπώσετωι τὸν Μαΐφμον αὐτὸς, c)fi κοινωνίᾳ. πραϊμάτων κεκληκες, 
ὡπσολαξωὼν ὁ ΣΣερτώριί» εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν αὐτὸν ἀφ᾽ ἑαυτῇ Μάρμον 
ἥκειν νομίζων εἰς ᾿Ιταλίαν, τὸ συμφέρον ἐσκόπεν᾽ σοὶ ἢ τὴν atem ἐδὲ βε- 
, -“ lcd € e ΓΝ 3 e 205 / , e Ν flo. 
AóUgaX, καλῶς εἶχεν, ἥκούϊ Θ᾽ ὃν αὐτὸς ἐλθεῖν ἠξίωσας, ἀλλοὶ or enoS X, δέ- 
γεὰν, T πίσεως μηδενὶ λογισμῷ χώραν διδέφης. ὅτως μεταπέμπεται τὸν 
Μάρκον Κώνας" 3 τραχὴ v διευάμεως διανεμηθείσης ἦρχον οἱ τρεῖς. διαπο- 
λεμηθέδ᾽ ὃ τῇ. πολέμε, xj τὴν OL τὸν Κίνναν x, Μαΐφμον ἐμφορεμένων 
UGesue τε X, πριθίας οἰποίσης, ὥστε χρυσὸν δαοδέίξαι Ῥωμαίοις TÀ TÉ 
" N / , / 27 , e Ν Ν 3 Ν 
πολέμε xaxd, ΣΣερτώφιίΘ’ λέγεται μόν(Θ: ὅτε δποχ)ξναι Two. πρὸς ὀργὴν» 
ὅτε ὀνυδρέσωι eot, ἀλλα τὺ τῷ Maeko δυοζεραίνειν, x, τὸν Κύναν ἀν- 
τυϊχοίνων ἰδίᾳ, x, δεόμϑυ(6᾽ μετριώτερον ποιεῖν. τέλδ᾽ ὃ ἥδ δόλων, ἐς 
Μαριθ» συμμάχες μδῥ ὧν τῷ πολέμῳ, δορυφόρες ὃ v τυραννίδι ἔχων 
ἰογυρὲς X, πολλὲς ἐποίησεν, τοὺ μὲν Φκείνε διδόϊ(Θ’ γα κρλδύον», τὼ ὃ νὰ. 
βία αὐρανομνων εἰς τὲς δεασότας; σφατ)ούων μὲν αὐτὲς, τοὺς ὃ δεασοί- 
; / N / Y τ ᾽ E N / c 
you πλησιαιζόνων, Y, (ϑιαζομδύων dc παῖδας, εἰκ αἰναοχετοὶ modu ὁ 
Σερτώεοι(δ», dual ἂν ταυτῷ ςρᾳτοπεδϑύονας κατηκόδισεν, ἐκ ἐλάτ!ες 
τετρακιογιλίων ὄγ]ας. 
Ἐπεὶ ὃ MatexG» μδὺ ἐτελδύτησε, X, Κώνας αἰνηρέϑη μικρὸν. ὕςερον, ὁ ἢ 
γεανίας Mex» κοῦ» αὐτῷ «oa τὲς νόμες ὑπατείαν ἔλαξεν, Καρξω- 
γες 


fru&um, qui in imperii confortio difficilis ef- 
fet & infidus. Cui quum Cinna diceret, rec- 
te ipfum reputare, fed erubefcere fe ὃς hare- 
ré, quemadmodum Marium, quem ipíe ad 
focietatem accerfiviffet belli, repelleret: re- 
Ífpondit Sertorius, Atqui ego, quod Mari- 
um arbitrarer ultro veniffe in Italiam, id 
quod expediat refpiciebam: te vero nec ab 
initio ponere decebat in deliberationem, poft- 
quam venit quem accivifli ipfe: verum re- 
cipere eum atque uti, neque debebat ullum 
confultationi dare fides locum. [τὰ accerfi- 
vit Marium Cinna, partitifque copiis, tres il- 
li duces fuere. Bello perpetrato, quum Cin- 
na & Marius nullum non exemplum infolen- 
tix ὃς crudelitatis ederent, oftenderentque 
rem auream populo Romano belli mala effe, 


folus dicitur Sertorius neminem per iram 
occidiffe, neque fuiffe in victoria infolens: 
immo tum infenfus Mario fuiffe, Cinnam pri- 
vatim appellaffe, deprecandoque moderatio- 
rem reddidiffe. Servis denique, quos Marius 


in bello focios & dominatus habebat fatelli- 


tes, validofque atque opulentos effecerat, 
partim ilius permiffione & juffu, partim vi 
dominos opprimentibus, quum ipfos jugu- 
larent, dominas violarent, liberos corum 
ftuprarent, rem intolerandam Sertorius cen- 
fens, omnes caítra eodem in loco metatos 
non intra quatuor millia, jaculis confi- 
xit. 

Ut decefht Marius, Cinna brevi poft in- 
teremptus cít, Marius junior illo invito ce- 
pit contra leges confulatum ; Carbo au- 

tem 
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yec ὃ γὺ ΝΝωρδανοὶ 9, ΣΣκιπίωνες οὔῆιο! Σύλλᾳ κακῶς ἐπολέμαν" d, v. ug 
εἰνανδοίᾳ X, μαλακίᾳ τῇδ ςρατηγῶν ἐφθείρετο, τοὶ ὃ οἱ προδιδόϊες ἀπώλ. 
λυσαν" ἔργον ὃ edi là αὐτῷ maedilO" τοῖς πράγμασι μοχθηρῶς ore 
ρομῆῥοις, did τὸ χᾶφον φρονῶν τὲς μᾶλλον διεωναμᾶμες" TÉ» 3, Xa. 
λας Σκιπίωνι δαςοατοπεδεύσας, x, Φιλοφρονόμδμίθ- ὡς εἰρίυύης ἐσομϑῥης, 
διέφθειρε τὸ φροίτόυρια, x, ταῦτα προλέγων Xoumion Y, διδοίσκων Σερ- 
OA" ἐκ ἔπειθεν, παϑάπασιν Δπογνεὲς vl) πόλιν, ὥρμησεν εἰς Ἰζηφίαν, 
εἷς εἰ φθάσει rh) &xd κρῳτιναάμδμ’ ἀρχίω, καταφυγὴ τοῖς π]αίεσιν 
ὠδαῦθα “ἥδ φίλων ἐσόμϑμίΘ’. χειμῶσι ὃ χαλεποῖς χρησαίμϑθμί» ἂν χωρί. 
oic ὀρεινοῖς, ὑπὸ βαρξοαίΐφων medTlero τέλη X, ui) de τῷ παρελϑᾶν Tli) 
ὁδόν. ἰγανακ]έδων 3) 4. cw) αὐτῷ, x, δεινολογεμϑῥων, εἰ Ῥωμαίων ἀνβ- 
vmalO- τέλη καταξάλῃ βαρδάροις ὀλέϑοιςγ μικροὶ Φρονϊίσας τῷ δοχϑν- 
T(- niae, x, καιρὸν ὠνέϊῶς φήσοις, ὃ ασανιώτερον ἐδὲν οἰνδροὲ μεγοαίλων 
ἐφιεμθύῳ, τὲς VOD. βαρβάρες ἐϑεροίπδυσε χεήμασι, τίω) δ᾽ Ἰξζηφίαν ἐπειχ- 
ϑεὶς κατέογεν. αἰδαλαδων ὃ ἔθνη πλήθει μδρ x, ἡλικία οἰκμοίζοἥα, πλεονε- 
Ele ὃ νὴ ὕξδρει τῶν πεμιπομϑύων ἑκοίφοτε φρατηγῶν πρὸς ὅλίιυ κακῶς δια. 
κείμϑυα τὴν ἡγεμονίαν, οἰνελοίμρανεν ὁμιλίᾳ τε τὰς διαυατες, X, φόρων 
αἰνέσει τὲς πολλές μάλιφα ὃ τῶν Οπιςαθμιῶν ἀπαλλάξας ἡγαπήϑη. τὲς 
9 σρατιώτας ἠνάγκαζεν ἐν τοῖς προασείοις 'χειμαίδια πήγνυδχ, πρῶτ» 
αὐτὸς ὅτω κατασκίυνῶν. εἰ ub) cai τὴ τῶν βαρξαίφων εὐνοίᾳ. τὸ πᾶν moi- 

σατο, 


tem, Norbanus, Scipio, poft adventum Syl- 
lz fecus cum co gerebant res; qua partim 
timiditate & ignavia ducum dilabebantur, 
partim labefactabantur a proditoribus, neque 
ferre ipfe opem fua przfentia valebat rebus 
labafcentibus, quod minus re&e confulerent 
ili qui plus poterant: caítra denique Sylla 
Scipioni contulit, blandiendoque & fimulan- 
da pace infecit exercitum ejus; nec quum 
hzc przdiceret, doceretque Scipionem Ser- 
torius, auditus fuit ; fpe femel abje&a fervan- 
da urbis, contendit in. Hifpanmm: quo, fi 
eam obtineret provinciam, refugium amicis 
foret in Italia oppreffis. Quum crebris tem- 
peftatibus ja&taretur, exigebant ab eo in lo- 
cis montofíis barbari vectigal ac. mercedem 
tranftus. Indignantibus comitibus ejus, ὃς 


foedum effe dictitantibus proconfulem Roma- 
num tributum fceleftis barbaris pendere, floc- 
cipendens id quod fpecie erat turpe, & tem- 
pus fe, quo nihil fit viro grandia affe&anti 
carius, redimere ferens, barbaros argento 
conciliavit, & Hifpaniam maturavit occupare. 
Quum gentes offendiffet multitudine & ju- 
ventute florentes, ob avaritiam autem & in- 
jurias magiftratuum , qui quotannis eam in 
provinciam mitterentur, plane alienas ab im- 
perio Romano ; primores comitate, tributo- 
rum remiffione lenuit plebem. Imprimis ve- 
ro grata fuit eis hofpitiorum prabendorum 
fublata neceffitas. Siquidem milites hyberna- 
cula in fuburbiis coegit conftituere, ac taber- 
naculum fuum ipfe ibi primus locavit. Necin 
barbarorum tamen benevolentia pofuit omnia, 
fed 
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ἦσατο; Ῥωμαίων ὃ τῶν αὐτόϑι μετοικδίδων τὲς ἐν ἡλικίᾳ καϑοπλίσας; 
μηχαναῖς τε παδοδαποὶς x, ναυπηγίας τριυρῶν ὑποδαλόμϑμί», dy χει- 
ρῶν εἶχεν τοὶς πόλεις" puse" μϑρ ὧν ὧν ταῖς εἰρίουικοὺς “χρείαις, Φοξερὸς 
3 τῇ αὐδασκδυῇ xU τῶν πολεμίων φαινόμϑμ-. 

Ὡς 3 Σύλλαν μϑὺ ἐπιωυθάνεϊο ὃ Ῥώμης xeoráv, ἔῤῥειν ὃ τὴν Μαφίε 
X, Κάρξωνθ: φσασιν, αὐτίκα. προσδοκῶν ςρατείαν διαπολεμήσεσαν αὐτῷ 
ps ἡγεμόνι: ἀφίξεως, φροίγνυϊ) τοὶ TIvelwaia. ὄρη di. Ἰελία Σιαλινά- 
τωρίθ᾽ ἑξακιογιλίως ὁπλίτας ἔχον». X, μετ᾽ ὁ πολὺ ΓαϊΘ» " Am» ὠκ- 
πεμφθεὶς ὑπὸ Σύλλα; X, τὸν Ἰεέλιον ἰπρόσμαχον ὁξῶν, ὧν ἀπόρῳ καβῆ- 
co dog ταῖς ὑπωρείαις. Καλπερνίε, 5 τιν’ οἰπίωλησιν Λαναρίε δολοφο- 
wicailO- τὸν Ἰέόλιον, x, τῶν φροιτιωτῶν τοὶ ἄκροι T ΙΠυρήνης ὠγλιπόνίων,. 
ὑπερξαλὼν "Αννιῷ» ἐπήει χειρὶ μεγοΐλῃ τὰς ἐμποδων ανιςαςς. ΣΣερτώφιθ» 
5j ἐκ ὧν ἀξιόμαχίθ', uS τριογιλίων εἰς Καρχηδόνοι τὴν νέαν καταφυγῶν;. 
xdx&áJe code τῶν νεῶν, w, διαπεράσας τὸ πέλαγί(Θ', Λιδύῃ xD τὴν 
Μανρεσίαν προσέοζεν. οἰφυλοίκϊοις 7) τοῖς φρατιώτωις υδρδυομϑύοις τῶν 
βαρξάφων Οιπεσόνιων, συχνεὲς δποδαλων, αὖϑις εἰς ᾿Ιδηρίαν ἀπέπλει, v, 
ταύτης μὲν δποκρόε), Κιλίοσων ὃ λησοίδων αὐτῷ προσίενομένων, Πιτυέ- 
e» νήσῳ προσέβαλεν, X, ἀπέθη vh) mae ᾿Αννίξ φΦρερον uacdpdpO. - 
"AwwG- ὃ μετ᾽ S πολὺ παρῆν ναυσί τε πολλαὶς Y, πεϊακιοσιλίοις ὁπλίταις... 
πρὸς ὃν ἐπεχείρησεν μὰρ διαναυμαχεν, καίπερ ἐλαφροὶς 1, πρὸς τάχ» 
εἰ πρὸς αἰλκίοῦὺ πεποιυμδύοις σκάφεσι χοώμϑμίδ' ζεφύφρῳ ὃ λαμπρῷ τῷ 


74-- 


fed civium Romanorum, qui fedes co tranf- ga Pyrenza a militibus deferta fuperavit An- 


tulerant, armavit juventutem, machinafque 
cujufque generis & naves fabricare inftitit: 
atque ita in poteftate retinuit urbes, in pacis 
negotiis placidum fe, fed terribilem praebens 
in apparatu hoftibus. 

Poftquam Syllam allatum eft potiri ur- 
be, Marii autem & Carbonis peffum ire 
partes, haudquaquam dubitans quin ad debel- 
landum fe illico effet exercitus cum duce ad- 
futurus, faltum Pyrenzum per Julium. Sali- 
natorem fex millibus armatorum obfepit. Nec 
multo poít mittitur a Sylla C. Annius, qui 
quum Julium videret inexpugnabilem ,. ad 
doría montium inops confilii confedit. Ve- 
rüm quia Calpurnius quidam, Lanarius. cog- 
nomine; Julium per infidias obtruncavit, ju- 


nius, magnamque manum fecum trahens ob- 
fiffentes pepulit. Quare impar viribus Ser- 
torius refugit cum tribus millibus militum 
Carthaginem novam. Ibi naves confcendit, 
trajectoque pelago in Africam eft ad Mauri- 
taniam delatus. Milites incaute aquantes bar- 
baris adortis, quum multos amififfet, in Hi- 
fpaniam retro vela fecit : qua quum arcerc- 
tur, adjun&tis fibi navibus piraticis ex Cili- 
cia, decurrit ad. infulam Pityufam, expofitii- 
que militibus, przfidium Annii opprefüt. 
Mox Annius magna claffe & legionariorum 
quinque millibus adfuit ; quicum preelium na- 
vale Sertorius inftitit committere, quamvis le- 
ves haberet atque ad agilitatem non ad robur 
fabricatas naves. At quiafalum vehemente Ze- 


phyro 
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emeNdoyue avisa as X, τοὶ πολλοὶ δ τῇ Zeeroefu πλοίων ποὺ καφότη: 
τί’ πλάγια ταῖς ῥαχίαις aXe1 eo NOV", αὐτὸς ὀλίγαις ναυσὶν ὃ Op 
ϑαλοίοσης ὑπὸ τῷ χειμδμίθ: εἰογόμϑμδ", ? ὃ γῆς ὑπὸ “ἥδ᾽ πολεμίων, 
ἡμέρῳς δέκα. σαλδύων πρὸς ὀναν)ίον κῦμα v, κλύδωνα τρρχυμὴ ο)πιπόνως 
διεκροίτησεν. LS Sl - 
"EdoG- ἃ τῷ πνυδύματί’ Osedu Op» νήσοις τισὶν ἐνωυλίζε ασορό- 
σιν, οἰνύδρϑις᾽. κοἰκεῖθεν. ἔρος γὰ διεκδαλῶν τὸν Τ᾽ αδειραῖον πορθμον, ὃν δε- 
fud τοῖς ὠν]ὸς eda ὃ Ἰζηφίας» μικρὸν ὑπὲρ T|Ó τῷ ΒαίτιΘ» Gam. 
-βολῶν, ὃς εἰς vl) ᾿Ατλαγικίω) ὠκφερόμδυΘ’ ϑαλατίαν, ὄνομα. τῇ αἷδὲ 
-αὐτὸν Ἰϑηοίᾳ παρέογεν. Olla. ναῦται τινὲς ὀντυϊγαάνεσιν αὐτῷ, νέον ὧκ 
Τὴ Ατλαϊηριῶν νήσων οἰναπεπλδυκότες, αἱ δύο pp εἰσὶ, Aemlo παδάπασι 
πορθμῷ duelo, μυρίες δ᾽ ἀπέχεσαι Λιδύης cadías, X, ὀνομοίζοναι 
μακχοίρων. ὄμξρφις ὃ χοώμϑμαι μετοίοις «πανίως, το 3 masa πνδύμασι 
μαλακοῖς X) δροσοξόλοις, S μόνον ἀἰρᾶν X, φυτόύειν παρέχξσιν ἐγαϑίω 
γ πίονα. “χώραν, OUNAGL Y, καρπὸν αὐτοφυῆ Φέρεσιν, Dvroy ela. πλήϑει γὸ 
γλυκύτητι βόσκειν ἀνόυ πόνων Y, προαιγιματείας ογολοίζοϊϊα. δῆμον. ἀὴρ ὃ 
dAuz(Ó- ὡρῶν τε κροίσει v, μεταθδολῆὴς μετρμότητιί κατέχει τοὺς νήσες. οἱ 
Mp yo ὠϑένδε P γῆς δαοπνέξοίδες ἔξω βορέαι x, ἀπηλιῶται» du usu (D 
ὠππεσόνες εἰς τόπον atra. διασπείρον") 1 προαπολείπεσι πελάγιοι ὃ πε- 
φαῤῥέονϊες ἀργέςσαι νὴ (iugo, βληχρὲς μδρ ὑετὲς x, σποράδας ἐκ Sa- 
λάτηης ἐποίγονες, τοὶ ἢ πολλοὶ νοτεραῖς αἰθρίωις οὐχυψύνχονιες ἡσυχῆ τρέ- 


phyro intumuit, navefque Sertorii complures 
ob levitatem in littus fcopulofum expulit ob- 
liquas: ipfe paucis navibus, quum mari per 
tempeftatem & per hoftes fummoveretur ter- 
ra, dies decem cum adverfis fluctibus ὃς fava 
luctatus tempeftate magno labore fuftinuit. 
Ubi ceciderunt venti, delatus in- infulas 
quafdam eft difperfas, fitientes, ubi commo- 
ratus eft. Ex quibus íolvens tranímiffoque 
freto Gaditano, dextrorfum flectens ad eam 
Hifpanis oram qua expofita oceano eft, ap- 
plicat paulo fupra oftia Betis, qui in ocea- 
num Atlanticum fe exonerans circumje&tze 
Hifpani: nomen dedit. Hic nautz quidam 
conveniunt eum, modo ex iníulis Atlanticis 
adve&ti. Sunt hz duzx perangufíto divulfz 
Íreto, ὃς diftant ab Africa.duodecies cente- 
P 


' Quow 
na millia paffuum, | Fortunatz appellantur. 
Imbres habent moderatos, fed raros, plerum- 
que molles ventos ὃς rorantes. Unde folum 
bonum eft & uber non íementi modo & 
plantis, fed & fua fponte profundit fru&um, 
qui copia & fuavitate populum alere otio- 
fum abunde citra laborem hominum ὃς £- 
tigationem valeat. Coelum ambit has infu- 
las temporum moderatione ὃς viciffitudinis 
mediocritate lene. Nam qui ex hac plaga illud 
perflant Borez & Subfolani, propter tantum 
intervalli in locum delati vaítum diffipan- 
tur, & antequam eo perferantur, vim fü- 
am amittunt. Qui circumfunduntur ma- 
rni, Cauri atque Zephyri, lentas pluvias 
ex pelago & raras afferentes, faepius autem 
humentibus fcrenitatibus refrigerantes, alunt 
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Φεσιν' ὥςε μέχεοι τῶν βαρβάρων διίχθωι mícw ἰοσυρὲν, αὐτόθ, τὸ ἡλύσιον᾽ 
ἔναι πεδίον, X τὴν τῶν 60 δαιμόνων οἴκησιν, ἣν Ομης(Θ» ὕμνησεν. 

Ταῦθ᾽ o ΣερτώοιΘ’ ἀκέσας, ἔρωτα ϑαυμαςὸν ἔογεν οἰκῆσαι τοὺς νή- 
cuc, x, ζῆν ὧν ἡσυχίᾳ, τυρῳννίδίϑ» ἀπαλλαγεὶς Y, πολέμων οἱπαίίων. αἰ-. 
ὥόμϑρυοι 3 οἱ Κίλικες, sU» εἰρήνης δεόμϑυοι Y, σχολῆς, ἀλλοὶ πλέτε 1 λα- 
Φύρων, εἰς Λιξύίω ἀπέπλόδυσαν, ᾿Ασκάλιον τὸν Ἴφθα κατοίξονϊες c) τὴν 
Μαυρεσίων βασιλείαν. εἰ μὴν ἀπέκαμϑυ ὁ ΣΣερτώρκ», ἀλλοὸὶ τοῖς πρὸς τὸν 
᾿Ασκάλιον διαπολεμᾶσιν ἔγνω βοηθεῖν, εἷς οἱ σιωὺ αὐτῷ καινήν τινα λα- 
δόήες ἐλπίδων ἀρχὴν x, mede» ἑτέρων ι᾿ζυύϑεσιν, un διοιλυβέεν ᾿αὺ τὶ 
Χπορίας. ἀσμϑύοις- ὃ τοῖς Μανρεσίοις ἀφικόμϑμΘ’ εἴχετο ἔργα» x, κατα- 
povera qua G^ τὸν "Ασκαλιν ἐπολιόρκει. Σύλλα ὃ Πακκιακὸν ὠκπέμψαυ-: 
T βοηϑῆσαι τοῖς «ἰδὲ τὸν "Ασκαλιν uS) duoaqusoc, συμξαλῶὼν ὁ Σερτώ- 
eO», τὸν dg. ἸΠακκιακὸν οἰπέκ]εινεν, τίω) ὃ ςρατιοῖν κρατήσας προσηγάγε- 
To καὶ vl). Τυλρνίω, εἰς ἣν ὁ "Ασκαλις σμωέφυγε μῶ TI) ἀδελφῶν, dÉsmo- 
λιόρκησεν. ὀωῦθα. τὸν ᾿Αὐ]αῖον οἱ Λίδυες ἱσορϑσι x&loX, γα τὸν τάφον aw TS 
Zero. διέσκαψεν, τοῖς βαρθαίροις ἀπιςῶν διοὶ uy". ὀντυχων ὃ 
τῷ σώματι πηχῶν ἑξήκοϊα jux (9, ὥς φασι. κατεπλάγη» X, σφαΐγιον ἐν- 
τομῶν, σιυέχωσε τὸ μνῆμα, X, Tl cei αὐτῷ τιμίωυ τε 9, φήμίω συν- 
ηύξησε. Τυδρνῆται 3 μυθολογᾶσιν, "Allatg τελδυτήσαν!», τίω). γυναῖκα 
τίγίω Ἡρακλέᾷ σωνελβᾶν Σόφακα δ᾽ d£ oui) μόμϑμον, βασιλεύσαι 
P$ χώρας νὴ πόλιν ἐπώνυμον T μητρὸς Dvrdeizor ΣόΦαχίΘ' ὃ παῖδα γε- 

νέα 


leniter. Unde fides ufque ad barbaros perla- 
ta firma eft, campos Elyfios co loco & bea- 
torum fedes, quas decantavit Homerus, effe. 

Quibus intelle&is, mirifico defiderio Ser- 
torius captus eft illas infulas incolendi atque 
in quiete vivendi, dominatu ὃς bellis omni- 
bus explicatus. Id ubi fenferunt Cilices, qui 
non quzrebant pacem vel otium, fed pecuni- 
am & praedam, abnavigaverunt in. Africam 
ut Afcalim Tphthz filium in regnum Mauri- 
tani: reducerent. | Haud íuccubuit. tamen 
Sertorius, verum hoftibus Afcalis ftatuit fuc- 
currere, ut milites fui, nova fpei oblata oc- 
cafione & rerum materia aliarum, ne inopia 
diffiparentur. Quum effet Mauris adventus 
ejus gratus, operi manum admovit, victum- 
" Vor, III. 


que proelio circumfíedit Afcalim. Paccianum 
a Sylla. cum exercitu miffum Afcali fubfidio 
occidit Sertorius in acie, victorque copias 
Pacciani fibi adjunxit: oppidumque Tigen- 
nam, quo confugerat cum fratribus Afcalis, 
expugnavit. Ibi Antzum tradunt Afri con- 
ditum, ejufque tumulum eruit Sertorius, non 
habita barbaris fide ob magnitudinem. Ut 
autem corpus offendit fexaginta cubitos (ut 
fama eft) longum, obítupuit, cxfifque victi- 
mis tumulum adaggeravit, honorefque & fa- 
mam ejus amplificavit. Fabulantur 'ligen- 
nenfes, Anto defuncto uxorem ejus T'ingen 
concubuiffe cum Hercule, ex quibus editum 
Sophacem regnum ea in regione obtinuiffe, at- 
que oppido matris indidiffe nomen. Sophacis 
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V3 Διόδωρον, ᾧ πολλοὶ T AuGuxQy ἐθνῶν ὑπήκϑσεν, ἝΛ ευικὸν ἔχον: 


τι φροότόυμα «ἢ αὐτόϑι κατῳχισμένων ὑφ᾽ Ἡρακλέας ᾿Ολξιαγῶν xol. 


Μυκηνωΐων. ἀλλὰ ταῦτα pp ἀνακείϑηω τῇ Ἰόβα χάριτι T8 παΐων 
ἱσορακωτάταε (βασιλέων. ὠκείνᾳ "ydg ἰσορῶσι τὰς προγόνες Διοδώρῃ xol 
Σόφακίθ’ δηογόνες εἶναι. Σιερτώρκίθ’ 3 mole» ἐϊκρατὴς “ἡμόμϑμ", 
τὰς δεηϑέδας αὐτῷ X, πισδύσωνϊας sx ἡδίκησεν, ἐἀλλοὶ X, χεήματα νὰ 
πόλεις γα Tl aeylu) οπέδωκεν αὐτοῖς, ὅσα καλῶς cipe) dub. δι- 
δούϊων. 

Ἔν) όῦ3εν ὅποι χρὴ τραπέῶς βελδυόμϑμον ζμώλεν Λυσιτανοὶ, πρέσξεις 
πόμυψαες ἐφ᾽ ἡγεμονίχ᾽ παϊως μϑὺ ἐοχοί’ ἀξίωμα "μέγα καὶ ἐμπειρίαν 
ὄχον» ϑεόμδϑμοι πρὸς τὸν δστὸ Ῥωμαίων φόξον, Gaude ὃ πισδύοίες αἱ- 
τὰς μόνῳ, 1, πιιωβανόμϑμοι «ὐδοὶ τῶν συϊγεγονότων τὸ 59» αὐτῷ. λέγε- 
TOL $0 
σοὶ 3 eyed» d αὐδοὶ τοὶ δεινοὶ, v, μέτοιίΘ» εὐτυχίων ὠνείκειν" x πρὸς 
μὲν τὐϑυμαχίαν εἰδενὸς ἀτολμότερίΘ: τῶν καθ᾿ ἑαυτὸν ἡγεμόνων ὅσα ὃ 
κλωπείας ὧν πολέμοις ἔργα x, πλοονεξίας, GO) τόπες ὀχυφεὶς X, διοιξοί- 
σεις τοῖχες δεομῦμας οἰπάτης τε X pod v, ἂν doyl. σοφιςὴς δεινότατί». 
ὃν ὃ ταῖς τιμαῖς “ῥ᾽ ανδοωγαθημάτων δαψιλὴς φαινόμϑυ(Θ», «ἰδὲ τὰς 
τηκωθάας ἐμετρίαζεν τὴ οἱ μαρτηματων. καίτοι δοκέί «ἰδὲ τὸν ἔογατον οὐὐ- 
Τῷ βίον ὠμότητίϑ᾽ x, βαρυθυμίας τὸ dCi τὰς ὁμήρες πρῳαχθὲν ἔργον, 
ὠπιδέιξαι Tho φύσιν ἐκ ὅσαν ἥμερον, cM ἐπαμπεχομένζου λογισμῷ 


d 
bant, quod ab illis qui habuerant cum eo 


Diodorum filium fuiffe, cui paruere complu- 
ves Africae urbes, exercitumque habuit Gra- 
corum ex Olbianis & Mycenzis, quos illic 
eollocaverat Hercules. Caeterum hzc in Ju- 
bz gratiam di&a fint regum omnium hifto- 
rici przftantiffimi. Illius enim majoxes Dio- 
dori & Sophacis tradunt pofteros fuifle. At 
Sertorius omnia in poteftate tenens, fupplices 
& eos qui fe permittebant ipfius fidei, non vi- 
olavit, immo bona, urbes, adminiítrationem 
illis reddidit, neceffaria tantum: accepit ab ul- 
tro dantibus. 

Deliberante» quo fe verteret inde, Lufita- 
ni per legatos ad fufcipiendum imperium ac- 
civere. Quzrebant enim omnino hi contra 
Romanorum terrorem infigni ducem autori- 
taté & rerum ufu praeditum, fed uni ei fide- 

4 


confucetudinem, mores ejus didiciffent. Per- 
hibetur Sertorius neque lxtitiz neque ti- 
mori facile patuiffe, fuiffe natura in pericu- 
lis imperterritus, & fecundam fortunam mo- 
derate tuliffe; ad dimicandum fignis collatis 
nemine fui temporis ducum timidior: ubi ve- 
ro in bello quid praripiendum effet ex oc- 


culto, aut pra&occupanda loca munita, aut. ' 


tranfeundum cum celeritate aut cum dolo 
ὃς impoftura, artifex in loco aítutiffimus. 
in tnbuendis ob przclara facta honoribus 
prolixus extitit, & in fuppliciis ob deli- 
Ga exigendis moderatus ; quamvis in cale 
ce vite exemplum quod edidit in obfides 
immanitatis ὃς ízvitiz, ingenium dicas ape- 
ruiffe ejus non lene, fed celatum ob. παρείς 

fitatem . 


XseraeuGO- ὅτε ὑφ᾽ ἡδονῆς, ὅτε ὑπὸ disc eure "tox, QU- 
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d) vl) dvlfluo. ἐμοὶ ὃ ἀφοτία) μϑρ eiouxejum X, XV λόγον σωνεξῶσαν 
sx dy ποτε doi τύχη τις ὠκσῆσαι πρὸς τἀναν)ον᾽ ἄλλως ἢ, προωιρέσεις A 
Φύσεις χοηςοὶς ὑπὸ συμφορῶν μεγοαίλων Tre ἀξίαν κακωϑείσας;, SX αἰδύνα- 
τον τῷ δαίμονι συμμεταξαλεν τὸ ἤ9.0». 0 x, ΣΞερτώφμον οἴμαι παϑέϊν, 
»/ , 3 LEN 3 , 3 Υ ε N / 
ἤδη ὃ τύχης αὐτὸν Φ)ηιλειπέσης, Galea uwopOpov. "imo. τὴ δ πεαγμάτων, 
γινόμϑμον zromeov πρὸς τὲς οἰδικϑίϊας. 

Οὐ μίω ἀλλο τότε γε Λυσιτανῶν καλενίων, οἰπῆρεν ὧν ᾿Λιζύης. Ü 
τότες σιυέτατηεν δ ϑὺς αὐτοκροτωρ ςρατηγὸς, x, lu) ἐγυς Tenefay ὑπή- 
xooy ἐποιεῖτο, τῶν πλείσων ἑχεσίως προστιθεμένων, μιοίλιςαι μδϑρὲ dà τὸ 
πρόϊον αὐτῷ Y, δροισήφμον. ἔσι ὃ d 1, σοφιςικῶς αὐτὸς εἰς ἀπαίτίω νὰ κή- 
Anci ἐμηχανᾶτο" X, πρῶτόν γε παίων, TO «αὐδὲ Tl) ἔλαφον. ἦν ὃ τοιόνδε. 
Σ πανί», ἀνὴρ δημότης τῶν dui χώρας (βιέδηων, ἐλάφῳ νεοτόκῳ φόδυγέ- 
en χιωηγέτας οὔηιτυχῶν, αὐτῆς pOp ἀπελείφθη, vl) 3) νεδρὸν, ὠκπλα.- 

3 "3 N . e 
γεὶς τῇ καινότητι P χρόας (Λδυκὴ γὸ ἦν πᾶσα) λαμβάνει διώξας. xT) τύ- 
χίω 5 ΣΣερτωρίε τοῖς τόποις ὀναυλισαμένα» Y, πᾶν ὅ τις δξ ἄγρας ἢ γε- 
ὠργίας ἥκοι κομίζων δῶρον ἀσμένως δεχομένε, v φιλοφοόνως οἰμειξομένε 

N E Hi [^ / I 328 l9 € 7 € . δ Ei E 
τὲς ϑέραπδυόνιας, ἐζχειοίζει φέρων cu Tl) νεδρόν. o ὃ δεξοαίμϑμθ’, αὐ.- 

7 ὌΝ ῳ "n ἐξ 7 τὰ / ^ eu N / 
Tín μδρὺ ἤδη μετοίως χρόνῳ ὃ ποιησάμϑυ(Θ’ τιθασὸν sro 1; Φιλανθρω- 
πον, ὥςε νὰ καλβύϊθ: ἀκέειν, X, βαδίζον, ποι «ὐϑδοικολαϑν, ὄχλε τε X) 
ϑορύξε πονῆὸς ανέχεῶς φραῳτιωτικβ, XT) μικρὸν ὠξεϑείαζε, φοίσκων "Ae- 
Tid G- δῶρον vl) ἔλαφον εἰναι v, πολλοὶ τῇδ, ἀδήλων ἐπεφήμιζεν αὐτῷ 

δῃ- 


fitatem ratione. Mihi vero fincerem virtu- modi erat : Spanus, vir popularis, ex iis qui 


tutem atque ratione reca firmatam nulla 
unquam fortuna videatur defle&tere in con- 
trarium poffe. Alioquin tamen probos ani- 
ios & ingenia magnis calamitatibus afflicta 
indigne, haud mirum fit invertere cum cafu 
fores. Quod accidiffe exiftimo Sertorio, ὃς 
deftituente eum fortuna rebus exacerbatum 
€vafiffe adverfus perhidos crudelem. 

At tunc evocantibus eum Lufitanis decef- 
fit ex Africa, ac dux cum libera poteftate 
dele&um eorum habuit, finitimam Hlifpani- 
am fubegit, plerifque prafertim ob placidos 
cjus mores ftrenuitatemque fe ci conjungen- 
tibus: quzdam etiam ipfe eft vafre ad impo- 
ftuoram & illecebras commentatus. Primum 
autem omnium illud de cerva, quod hujufcc- 


degebant ruri incidens in cervam, qua re- 
cens pepererat ὃς venatorem fugiebat, non eft 
illam affequutus, fed hinnulum coloris rari- 
tate obítupefa&tus (totus enim erat candidus ) 
infequutus cepit. Agebat forte illis in locis 
Sertorius. Cui, quum quicquid fibi ex vena- 
tione aut ex agri foetibus offerretur muneris 
exciperet comiter, & benigne remunceraret fe 
colentes, donavit ille hinnulum, & accepit e- 
um Sertorius. Fuit hic ei primum modice 
gratus: quem quum tempore cicuraffet & 
domaffet, adeo ut audiret vocantem, & per- 
gentem aliquo fequeretur, turbamque & ftre- 
pitum omnem ferret caftrenfem, traxit rem 
paulatim. in religionem, donum Dianzx cer- 
vam ferens, multaque arcana jactabat ab ea fc 

R2 edo- 


416 τ π᾿ ΡΥ ΡΟ ὺσ-". 


δηλθν, γινώσκων εὐαΐλωτον εἰς δεισιδαιμονίαν εἴνωι Φύσει τὸ βαρξαρι- 
κόν. ὁ ὃ. X, προσετεχνᾶτο τοιοίδε' γνὲς γὸ ἂν κρύφα. τὲς πολεμίας ἐμ- 
ξεθληκότας ποι τῆς ὑπ αὐτὸν χώρας, ἢ πόλιν ἀφιςαϊΐας, προσεποιῶτο 
Tl) ἔλαφον αὐτῷ x» τὲς ὕπνες διειλέχθαι, κελδύεσαν ἂν ἑτοίμῳ τὰς 
διιυάώμεις ἔχειν. αὐὖϑις 2 νίκίου τινοὶ τῶν ἑωυτὸ ςρατηγῶν αἰκέσας, τὸν 
μδρὺ ἀΐγελον ἔκρυπΊε, vlu) 3j ἔλαφον ἐςεφανωμένίιυ ἐπ᾿ εὐαγελίοις προ- 
ἤν» εὐθυμα ὡς «Ἰδακοαλῶν, x, τοῖς Θεοῖς ϑύειν, ἐς ἀγαϑόν τι πόυσο- 
μένες. 

Οὕτω ὃ χειροήϑεις ποιησοίμϑυ(Θ᾽ αὐτὲς, ἐχοῆτο πρὸς dorada. μετοκω- 
τέρφις, Sy Um ἀνδρὸς ἀλλοδαπξ Moy, ἀλλ᾽ vaso Θεδ ceawyGoX 
πειθομένες᾽ ἅμα X, τῶν πραγμάτων οὔπιμαροτυρόνων vd «ἰδαὶ λόγον τίω 
διυύαμιν αὐξανεῶς. διογυλίοις γὸ ἑξακοσίοις ὃς ὠνόμαζε Ῥωμαίες, συμι- 
μίζιοις 3 ἑπ]ακοσίοις Λιδύων εἰς Λυσιτανίαν αὐτῷ σωυδιαξᾶσιν, πελταςαὶς 
τετρακιοσιλίες Λυσιτανῶν Y, ἱππεῖς ἑπ]ακοσίες προσλαξὼν, ἐπολέμει τέτ]αρ.. 
σι Ῥωμαίων ςρατηγοῖς ὑφ᾽ οἷς ἦσαν πεζῶν μὴ δώδεκα μυριάδες, ἱππεῖς 
3) ἑξακιοσίλιοι, τοξόται ὃ x, σφενδονῆται διογίλιοι, πόλεις ὃ αἰναφάθμηται 
τὸ πλῆϑιί8» αὐτὸς εἴκοσι τὰς πάσας ὃν ἀρχῇ κεκίημϑύ». ἀλλ᾽ ὅμως 
ei&rame dro γα μικρὸς ἀρξαμϑμ(δ', εἰ μόνον ἐϑνῶν ὠκροίτησεν μεγαίΐλων, 3, 
πόλεις εἷλεν πολλοὶς» ἀλλὰ 3, τὴν αὐισρατηγῶν, Κότ]αν UND ὧν τῷ «el 
τίω Μελλαφίαν πορθμῷ κατεναυμανχησέν S Φίδιον 2, τὸν diewolla à 


Barrie, «ei τὸν Βαῖτιν ἐτρέψατο, δισχιλίας δατοχιείνας Ῥωμαίων. Δο- 
μέτιον 
Afris feptingentis, qui eum funt in Lufitani- 


edoceri. Quippe barbaros fciebat natura in fu- 
perítitionem effe proclives. Auxit hanc opinio- 
nem ille alio aftu. Quum incurriffe hoftes oc- 
culte refciviffet aliquo in provinciam fuam, 
aut oppidum ad defectionem folicitaffe, cervam 
fingebat fe in fomnis alloquutam monuifle, ut 
paratas haberet copias. Alias intellecta legato- 
rum faorum victoria, nuntium abfcondebat, ac 
cervam producebat ob fauftum nuntium co- 
ronatam, gratulari jubens & Diis honorem ha- 
bere, quod brevi aliquid effent audituri boni. 

Ita manfucfactis ufus eft ubique obfequen- 
tioribus, quod arbitrarentur non ab hominis 
fe confiliis peregrini, fed a divino duce regi. 
Quod confirmabant res ipfa: ftupendo virium 
incremento. Siquidem duobus millibus fex- 
centis, quos nominabat Romanos, collectitiis 


am fequuti, cetratorum Lufitanorum quatuor 
millibus adjunctis, & equitibus feptingentis, 
bellum gefit cum. quatuor Romanis impera- 
toribus, qui fub fignis habebant centum vi- 
ginti millia peditum, fex millia equitum, fa- 
gittariorum & funditorum duo millia, cum 
urbibus innumerabilibus, quum viginti fo- 
lum in univerfum ipfe initio teneret. Atta- 
men viribus aufpicatus tam infirmis ὃς exi- 
guis, non modo magnas gentes domuit, & 
urbes multas redegit in poteítatem, verum 
etiam. ex adverfarum partium ducibus Cot- 
tam in freto apud Mellariam pugna navali 
contudit : Aufidium, qui Baticam cum im- 
perio obtinebat, ad Bztin fudit fugavitque, 
cxíis duobus millibus Romanorum : Domi-. 
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μέτιον 3 d, Λέσιον, ἀνθύπατον ofla τ ἑτέροις ᾿Ἰξηρίας, du) τὸ ταμίᾳ 
καταγωνισαίμϑμ(θ’, x, Θωράνιον ἄλλον ἡγεμόνα τῇδ ὑπὸ Μετέλλε πεμφ.- 
ϑέήων pU διωάμεως ανξλεν. αὐτόν. τε τὸν Μέτελλον, dudveo, Ρωμαίων 
ὃν τοῖς τότε μέγιφον X, δοκιμώτατον, ἐκ ὀλίγοις σφάλμασι «διξαλῶν, 
εἰς τοσαύτίιυ Ἀαπορέαν κατέφησεν, ὥστε Λόδύκιον MD Λόλλιον ἐκ ὃ «ἰδὲ 
Ναρξῶνα Γαλατίας ἐλϑεῖν αὐτῷ [βοηϑὸν, Πομπήϊον ὃ Μαΐγνον ἐκ Ῥώμης 
X? τάχ’ Nogales pj dun use. εἰ γὸ εἶχεν ὁ Μέτελλ» ὅ, τι “χρή- 
σαιτο προσπολεμὴυ αἰνδοὶ τολμητὴ, πάσης ὀϊξαναδυομδύῳ φανερᾷς μα. 
χης, πᾶσαν ὃ μεταδαλλομένῳ uera oO εὐσαλίᾳ x, καφότητι ὃ Ἰζξη- 
εικῆς σρατιᾶς, αὐτὸς ὁπλιτικῶν Y, νομίμων ἀσκητὴς γεγονως οἰγώνων, Xj 
cexrmyos iu 6en3 8c Y, μονίμε Qoa, G^, ὠσαῶς UU εἰς χᾶρᾳς ἐλϑόγ- 
τας πολεμίες x, καταδαλέϊν deua. γεγυμνασμένης, ὀρειξατᾶν ὃ x, cume- 
τήῶς διώξεσι γα Φυγαῖς ἀπωύςοις ἀνθρώπων ὑπηνεμίων, X, λιμὸν αἀνέχεωκ 
x, δίαιταν ἄπυρον Y, ἀσκίωωον, ὥσπερ ὠκένοι, μὴ δωναμδμης. 

Ἔτι ὃ αὐτὸς pp ἤδη πρεσθύτερί(ϑ᾽ ἦν, καί τι X) πρὸς οἰνειμεένζιυ ἠϑὴ E, 
τρυφεροὶν δίωιταν ὧν. πολλῶν οὐγώνων Y, μεγοίλων ἐνδεδωκώς" τῷ ὃ Σερ- 
τωρίῳ σμωειφήχει πνδύματί’ ἀκμαία γέμον, x, κατεσχϑυασμένον ἔχοῦι 
ϑαυμασίως τὸ σῶμα. ῥώμη νὰ τάχει X, λιτότητι. μέϑης MD. γὸ idt ῥαθυ- 
UJ ἡπΊετο πόνες ὃ μεγάλες 1, μακροὶς ὁδοιπορίας Y, συνεχέϊς οἰγρυπνίας 
ὀλίγοις εἴϑιςο γὺ φαύλοις ἀοκέμϑμθ» σιτίοις διαφέρειν. πλάνοις ὃ χεώμε- 
VO- de x, κυνηγεσίοις, ὁπότε roo, πάσης διεκδύσεως, φδύγοίι, νὰ 

διώ- 


tium & Lufium, alterius Hifpanix procon- 
fulem, per quzftorem fuum fuperavit: 'Tho- 
ranium Metelli legatum cum exercitu oppref- 
fit. Ipfum etiam Metellum, fummum illius 
memoriz virum & clariffimum, non paucis 
implicatum offenfionibus, ad eas redegit an- 
guílas, ut L. Lollius e Gallia Narbonenfi 
cogeretur fuppetias ei venire, ac Pompeius 
Magnus illuc cum exercitu ab urbe propere 
mitteretur. Neque enim expedire Metellus 
poterat, qua ratione bellum gereret cum ho- 
mine audace, qui omni fe explicaret aperta 
pugna, atque in omnem fpeciem verteret ex- 
pedito & levi Hifpano milite : quum ipfe in 
ítataris eflet & legitimis pugnis verfatus, 
graviíque ὃς ftabilis dux agminis, quod im- 
pellere conferentes figna hoftes ac profter- 


nere optime didiciffet : montes vero fcan- 
dere & tergis inhzrere inceffanter fugien- 
tium hominum pedibus velocium, famem to- 
lerare, vivere fine pane & tentoriis, ut illi, 
non valeret. 

Ad hzc erat ipfe jam gravior annis, feque 
ex multis & magnis certaminibus ad remiffam 
tranftulerat & delicatam vitam. Cum Sertorio 
autem committebatur, vividorum pleno fpiri- 
tuum, cui mirifice praeparatum corpus erat 
robore, agilitate, fobrietate. Vinolentiz vero 
ne per otium quidem fe dedebat. Ingentes la- 
bores, prolixa itinera, perpetuas vigilias an- 
guíto & vili contentus victu affueverat ferre. 
Affidue vagans & venans, ubi per otium lice- 
ret, quemadmodum eludendus fugienti fibi, 
quemadmodum cingendus infe&anti hoftis ef- 

fet, 
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f , : - J 3 
διώκοι, κυκλώσεως, οἰδαάτων τε Y, βασίμων τόπων ἐμπειθίαν πρϑσειλή. 
^ x ᾽ / / i4 , 7 EA 
Qu. διὸ τῷ μδῥ eleyopüpo μάχης, ὅσα νικώμϑμοι παάσζεσιν ἄνθρωποι, 
ELLE 5 ? / EON. e 
(Acres; συνέξωινεν' ὁ ὃ τῷ φόδύγειν εἶχεν τοὶ τῇδ διωκόνων. Y, “γὸ vdd- 
3 5 N DA 3 ley 2 Η͂ 
es dimora, 9, σιτολογίας εἶργεν Y, TregioV μδμ ἐμποδὼν ἦν» ὠκίνει ὃ 
ἱδουνϑένα᾽ πολιορκδύϊ, ὃ ἄλλες οὔπιφαινόμθυ Θ᾽, αἰἠεπολιόοκει ταὶς TU 
εἰναϊκωίων Ἀποοέωις. ὥςε TEC σρατιώτας οἰπαγορδύειν, X, T8 ΣΣερτωράςξ 
μονομαχῆσαι Treoxe spe τὸν Μέτελλον, βοᾶν x, κελδύειν μοϊχεῶς φρα- 
τηγὸν σραᾳτηγῷ» 9, Ῥωμαῖον Ῥωμαίω, αἰναδυόμϑρον 5 χλόδυαζεν. ὁ ὃ τέ- 
Ν “σὲ e / e e EN € » / E / 
τῶν Up, εὖ ποιῶν, κατεγέλα" φσρατηγ8 γὸν ες ἔφη Θεόφρας(Ὁ", dá Sd. 
νατὸν ἁποθνήσκειν τὸν ςρατηγὸν, 8 πελτασ8 τϑ vy VO». ὁρῶν ὃ τὲς ΛαΓ. 
“γοζξράτας S μικροὶ τῷ Σερτωρίῳ συλλαμῥανομένεις, din ὃ ὀγίας εὐαλώ- 
^ IN UE E] e 2 Ὁ 2 ME D ΄ 
Tuc, (ὃν γὸ ἦν οὐτοῖς Φρέαρ ὃν Th πόλει, vU δ᾽ ἂν τοῖς πρφαςείοις καὶ 
«od τὸ τείχη ναμάτων ὁ πολιορκῶν οὔηικρατεῖν ἔμελλεν) ἧκεν cH τίω 
πόλιν, ὡς ἡμέραις δυσὶν συναιρήσων vlu) πολιορκίαν, Udo" dx oy». διὸ 
*N 7 € [ox 5 7 / / / m y € 
Ὁ πέδε ἡμερῶν οὔηιφέρεῶς σιτία μόνον πρϑείξητο τοῖς φξατιώταις. ὁ ἼΣερ- 
TUO» δ᾽ ὀξέως (βοηϑήσας, ὠμέλόυσεν δισχιλίες ἀσχᾶς vdarÓ^ ἐμπλῆ- 
δαὶ, καθ᾿ ἕκαςον ἀσκὸν οεἰργύφλον. συχνὸν τάξος. 1, πολλῶν pO Ἰδήρων, 
πολλῶν ὃ Μαυρεσίων ὑφισαμένων τὸ ἔργον, οὐηιλεξοίμϑμίΘ ἄνδοως «ued- 
[74 * , DA di N Ὁ ᾽ e / , e . or εὖ 
φὰς ἅμα X, ποδώκεις, ἔπεμψε διοὶ v ὀρεινῆς, κελδυσαξ, ὅταν “αδῶσι 
τὲς ἀσκὲς τοῖς ὧν TÀ πόλει, TOV ἀχερηςον ὑπεξαγαγεῖν ὄχλον, ὅπως ἐἰξ. 
- m 3 / N / 2 / P / / Ν y , 
ax τοῖς ἀμωυομδῥοις τὸ ποτόν. ὠνπύφε ὃ TÉTS ")popüps πρὸς τὸν Μέ- 


T£AAOV, 
fet, locorumque aviorum & patentium com- qui non parum przfidii Sertorio ferebant, fa- 


paraverat experimentum. Quapropter Metcl- 
lo, non fa&a pugnandi copia, quicquid victi 
patiuntur incommodi inferebatur, Sertorius 
vero commoda in fugiendo habebat infectan- 
tium. Aquationibus enim arcebat eum, fru- 
mentationibus prohibebat, progredienti obfi- 
1tebat, infeftabat fedentem, obfidenti alios im- 
minens invicem obfidebat cum commeatus 
inopia; ut milites fatifcerent, & Sertorio Me- 
tellum ut congrederetur unus fecum provo- 
cante, occlamarent juberentque, dux cum du- 
ce, Romanus cum Romano ut congrederetur, 
probrifqdue profcinderent detrectantém, quos 
merito derifit Mctellus. Ducis enim (ut ait 
'Fheophraftus) obeunda mors duci eft, non 
gregarii militis. Advertens autem Lagobritas, 


cile capi fiti poffe, (nam unicus in utbe erat 
puteus: rivuli autem & fontes qui in fubur- 
biis extabant & fub moenibus, in poteftate fu- 
turi erant obfidentis) ad oppidum movit, bi- 
duo fperans fe capturum aqua penuria urbem. 
Quare edictum fuerat militibus, ut quinque 
tantum dierum cibaria fecum ferrent. At Ser» 
torius huic rei providere maturans, bis mille 
utres aqua jubet impleri, magno przemio in 
fingulos utres pronuntiato. Quod frequentes 
Hifpani, frequentes item Mauri füfcipiunt, ex 
quibus dele&tos viros valentes pariter & perni- 
ces mittit per montana, edicitque iis ubi tra- 
diderint utres illis qui tenent urbem, inuti- 
lem turbam ut educant, quo potus affatim fit 


oppidi defenforibus. Quam rem Metellus, ut . . 


. fuit 
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τέλλον, ὄχθετο pip, ἦδη τοὶ dwuüduam Tj ceuruT( ὑπανωλωκότων" 
ὀξέπεμυψψε. ὃ e σιτολογίαν ᾿Ακύϊνον ἑξακιοσιλίων ἡγέμϑμον. αἰϑυόμϑυ» 
δὲ ὁ Σερτώφιος, καὶ προλοχίσας vl ὁδὸν, ἐπανερχομδήώῳ τῷ ᾿Αχυΐνῳ 
τεισχιλίας ἀἄνδρῳς Ga τιν’ συσκία χαροίδορς ἐπανίφησιν. αὐτὸς δὲ 
XP σόμα προσθαλων τρέπεται, καὶ τὰς μδὺ διαφθείρει; τὲς δὲ λαμ- 
Cove. ζῶδιας. ᾿Ακύϊνον δὲ uy vj) ὅπλων καὶ TOW ἵππον δαποξεξληκότα 
δοξοίμδιυ(Θ᾽ ΜέτελλΘ", αἰογρῶς ἀπήει, πολλοὶ χλόυαζόμδυ(- ὑπὸ vU 

"Iógeov. TOt | 
"Ex τε δϑὴ τότων Sopa app ἠγαπᾶτο coo. τοῖς βαρθάρφφις ὁ Σερ- 
τώριθ’, x, ὅτι Ῥωμοϊκχοὶς ὁπλισμοὶς 9, ταίξεσι, X, σμυϑήμασιν, οἰφαιρῶν τὸ 
μανυκὸν x, ϑηρλῶδες αὐτὴν T oie, αντὶ λῃσηρέᾳ μεγοίλε ςρῳτὸν ἐποιῶ- 
τὸ vli) δαύαμιν. ἔτι δ᾽ ἀργύφῳ χρώμϑμ- ἀφειδῶς τὴ χρυσῷ xem τε 
κατεκόσμει» X, ϑυρεὲς αὐτὴν διεποίκιλλεν, 15 χλαμύσιν ανθινοῦῖς 7, χιτῶσι 
xyenax διδοίσκων, γὺ χορηγῶν εἰς ταῦτα X, συμφιλοκαλῶν ἐδημαγώγει, 
μάλιςα ὃ Na αὐτὲς τὸ τῇδ παίδων. τὲς γὺ εὐδεςάτες Dur τῇδ ἐθγῶν 
σμυαγαγῶν εἰς Ὄσκαν πόλιν μεγοίλίω, διδασκάλες οὔηισήσας Ἑλλίωι- 
κῶν τε X, Ῥωμαϊκῶν μαθημάτων, ἔργῳ μϑὲ ὠξωμηρδύσατο, λόγω ) ἐπαΐ. 
due, ὡς ανδροσι ἡ μομένοις πολιτείας τε μεταδώσων X, οἰρχῆς. οἱ ὃ 
πατέρες ideo ϑαυμαςῶς, τὰς παῖδας ὧν «ἰδιπορφύροις ὁρῶνιες udi 
Aa, κοσμίως φοιτῶνιας εἰς τοὶ διδασκοιλέϊα» X, τὸν Σιερτώφκον ὑπὲρ αὐ- 
δῦ μιῶϑὲς τελβύα, Y, πολλάκις δαοδείξεις λαμξανον)α, x, vien τοῖς 
αξι. 


fuit ad fe delata, molefte tulit, quod defice- affatim prabito & auro galeas eorum exorna- 


rent jam neceffaria milites. Itaque Aquinum 
cum fex millibus militum frumentatum mit- 
tit. Id fentiens Sertorius, infidet viam oc- 
culte, atque in redeuntem Aquinum tria mil- 
lia militum ex nemorofo torrentis alveo im- 
mittit. Ipfe in frontem incurrens profligat 
€os, partim occidit, partim vivos capit. Me- 
tellus Aquino recepto qui cum armis etiam 
equum amiferat, foede folvit obfidionem, mul- 
tis convitiis ab Hifpanis laceratus. 

Hinc Sertorium habebant in admiratione & 
amore profequebantur barbari, praterea quod 
Romanis armis, ordinibus, fignis, detrahens 
ipfis fiduciam illam virium infanam ὃς bellui- 
nam, pro magna latronum manu in formam 
exercitus redegiffet copias fuas. Jam argento 


vit, ὃς fcuta variis diftinxit ornamentis, chla- 
mydeíque pictas & tunicas ufurpare eos do- 
cens, atque in id fuppeditans & ferviens illo- 
rum gloria, influcbat in eorum animos. Prae- 
cipue cepit eos puerorum difciplina. Nam 
ex parentibus fibi gentibus nobiliffimam ju- 
ventutem in Ofcam amplam urbem contraxit, 
iifque doctores prasfecit literarum Gracarum 
& Latinarum. [τὰ illos revera obfides habc- 
bat, verbo erudiebat, oftendens, ubi crevi(-. 
fent, civitate Romana eos donaturum fe, at- 
que ad honores provecturum.. Quorum ge- 
nitores mire delectabantur, quod filios confpi- 
cerent pratextatos, decore ad ludum literari- 
um commeantcs, pendentem pro his falarium 
Sertorium, crebro periculum de eorum profe. 
, . &ibus 
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ἀξίοις véuotlo x, τὰ xy guod «ἰδιδέρωιο. δωρέμϑρον, οἱ Ῥωμαῖοι βόλλας καλῶ- 
σιν. ἔϑες δ᾽ oy» "Ióneuxg, τὲς «ἰδὲ τὸν ἀρχοῖα τεταγμένες σμυαποθνήσχειν. 
τῷ jy] Ν e TU 2. ro ς / / , / Do & 
ουὐπῷ πεσόν, X, τᾶτο τῇδ cai βαφοάρων κατοίασεισιν ὀνομαζόνων, τοῖς μϑὺ 
»! € , D "ἢ . € e c n 
ἄλλοις ἡγεμόσιν ὀλίγοι τῇδ ὑπαασιςῶν X, τῇδ ἑταίρων, Σερτωρίῳ ἃ πολλαὶ 
μυομαΐδες ἀνθρώπων κατεασεικότων ἑαυτὰς ἠκολέϑεν. λέγεται ὃ πρός τιν 
/ - / Ἃ D » » 
πόλει τροπῆς ρομϑῥης, 1, Τὴ πολεμίων οὔπικεινϑύων, τεὶς Ἴξηρας αἰμελή- 
calla; aT], τὸν Σερτώριον σώζειν, X, τοῖς ὦμοις ἐπαραμδμες, ἄλλες 
M 5), 3 / Ν N , - / 3.05 2 e» fv 3} 
πρθ ἄλλων, ἀνακεφίσωι πρὸς τοὶ τείχη" "opis δ᾽ ἐν ἀσφαλὲ τῇ ἀρ- 
7 ψ / Y lu [7] » e 
ον», ὅτω τρέπεῶς πρὸς Quylu) $xagov αὐτὶ. 
Οὐ μόνον ?) τοῖς Ἴδηοσιν ἦν ποθεινὸς, ἀλλοὶ 1, roig d Ἰταλίας ςρᾳτδυ- 
y ^f e 3 J, » v ) 0 / 7ὔ , 
ομϑμοις. Ileemáwo γᾶν Οὐξήϊων(Θ’, 2v ὁ αὐτῆς ZXeerweio ςάσεως, εἰς 
9 / [od "S45 f 
Ἰζηράαν «ὐδο δρομδε pO χροημοίτων πολλῶν Y, μεγοαΐλης διωαίμιεως, ἰδίᾳ 
Ὁ) καθ᾿ ἑαυτὸν ἐγνωχότίΘ’ πολεμῶν πρὸς τὸν Μέτελλον, ἐδυσχέραινον οἱ 
φρατιῶται, Y, πολὺς ἦν τῇ ΣΣερτωθίε Ἀόγ(θ’ ἂν τῷ ςρατοπέδῳ, τὸν ΠΕρ- 
7 2/0 3 , N 7 7 2 Ν 2 De N 7..- 
πένναν ἀνιῶν εὐ μείᾳ γὺ πλότῳ τετυφωμένον. εἰ ul) eX. ἐπεὶ ἸΠομπήϊος 
ἠϊγέλλετο ly) Ylvenlw ὑπεορδάλλων. αναλαβόνιες οἱ ςρατιῶται τοὶ ὅπλα; 
X, τοὶ σημέϊα τῇδ ταΐξεων ἀναοπαίσανες, κατεβόησαν τῷ ἸΠερπέννα, χελόύ- 
οὗϊες εἷς τὸν Σερτώριον ἄγειν αὐτές εἰ ὃ μὴ, καταλιπόνηες ὠκέϊνον ἠπεί- 
3 N e »! / N 
Au αὐτοὶ βαδιξίὰκ πρὸς ἄνδρῳ σὠζεὼς X, σώζειν uve ulpov. συζχωρήσας 
md v. 5 ᾽ Ἵ (j 4 N e 
3 ὁ Περπέννας Wyovjp αὐτὲς, 3 συνέμιξε v) Σερτωρίῳ, málixolla, x, redis 
£yoy ardeo. : 
« er Σ ερ- 


Gibus facientem, przmiaque meritis tribuen- Perpenna Vento, qui partium Sertorii erat, 


tem, & aureas bullas donantem. Erat autem 
in Hifpania mos, ut cohors pratoria una cum 
cadente imperatore mortem obiret, quod vo- 
cabant illius regionis barbari devotionem. 
Caeteros imperatores pauci ftipatores & ami- 
ci, Sertorium multa millia mortalium, qui 
fefe devoverant cum eo morituros, fequeban- 
tur. Fama eft, quum prope oppidum quod- 
dam effent fufi, inftantibus hoftibus, fui im- 
memores Hifpanos, ut Sertorium fervarent, 
€laboraffe, humerifque eum fuftollentes alios 
pra aliis extuliffe in murum. — Collocato jam 
in tuto imperatore, tum denique fuga: quem- 

e confuluiffe. 

Neque Hifpanis tantum acceptus fuit, ve- 
xum etiam militibus Italicis... Quippe quum 


in Hifpaniam cum vi magna pecuniz atque 
ingenti manu adveniffet, ac bellum ftatuif- 
fet cum Metello per fe gerere, frendebant 
milites, multufque erat in ore militum Ser- 
torius, quod quidem Perpennam nobilitate 
infatum  & opibus mordebat. Ubi vero 
Pompeium tandem allatum eft faltum Pyre- 
nzum tranfcendere, milites captis armis ὃς 
fignis legionum fublatis, obítrepuerunt Per- 
pennz, jubentes ut ad Sertorium duceret : 
fin minus, relicturos ipfum, atque ad Serto- 
rium, qui & fe & alios fervare noffet, de- 
nuntiarunt fe profecturos. Quorum poftula- 
tis cedens, caílra Perpenna movit, & Serto- 
rio fe cum quinquaginta tribus cohortibus 


conjunxit. 
Ser- 


EEPTOAPIO:xZX 321 


. Σερτώρι᾽ ὃ, τῶν ἐντὸς "IGne (G^ αὐτῷ sroraqu. παδων ὁμξ τι προστιθε- 
μϑύων, πλήθει μϑὺ ἦν μέγας" ἐπέῤῥεον γὺ ἀεὶ d, cuwsQigollo παϊαχόθεν. 
πρὸς αὐτόν ἀταξίᾳ. ὃ βαρξαφικῇ x, ϑεοασύτητι ταρᾳτ]όμϑμΘ’, οὔηιχειρέϊν 
τοῖς πολεμίοις (ῥοωϊηων, x, τὴν τοιδὴν δυσαναογετένων, ἐπειρῴτο «δαμυ- 
βεῶς da λόγων. εἰς ὃ ἑώροι χαλεπαίνονας καὶ (ιαζομένες οἰκαίρως, προ- 
ἥχατο καὶ «WOtüde συμπλεχομένες τοῖς πολεμίοις" ἂν οἷς εἰ παϊῥελῶς σιω- 
τραξέας, ἀλλὰ πληγοὶς λαδοίϊας, ἡλπιζε πρὸς τοὶ λοιποὶ κατηκόες μᾶλ- 
λον ἕξειν. ὧν ὃ εἴκαζε -uoyOpov, οὔηιθουθήσας, ἀνέλαξέν τε φδύγονας 
αὐτες, X, κατέσησεν ἀσφαλῶς εἰς τὸ ςρῳτόπεδον. βελόμϑυ(θ: 3 z, vl) 
εἰθυμίαν ὠφελέϊν, μεθ᾿ ἡμέρας ὀλίγας πάνδημον ἐκκλησίαν ἀθροίσας, ἵπ- 
πὲς εἰσήγαν dvo, τὸν μὅμ, ἀϑενὴ τελέως, X, πρεσξύτερον ἤδη, τὸν ὃ 
ἕτερον, δύ μεγέθη μὰ αὐτὸν 1, ἰογυρὸν, Souuasl) 3 πυκνότητι X, καλλει 
τριχῶν ἐροὶν ἔχοΐα. παρειφήκει ὃ τῷ μὲ cad μέγας οἰνὴρ x, ῥωμα- 
AG, τῷ ὃ ἰογυρῷ μικρὸς tree», καὶ τίω ὄψιν δὐκαταφρόνητί». σημείε καὶ 
dod αὐτοῖς, “ὁ μδῥὲ ἰογυρθς, οἰμφοτέραις ταῖς χερσὶν τῷ ἵππε Tb) κέρ- 
κον, ὡς δαοῤῥήξων, ἕλκε βίᾳ πρὸς ow róv ὁ ὃ ἀδιενὴς, τῷ ἰαγυοξ xD μί. 
αν τῇ) τουχῶν ὀξέτιλλεν. ἐπεὶ 5 ὁ μϑὺ, Sx ὀλίγα πραάϊματα μαΐτίω iou- 
τῷ καὶ πολι γέλωτα τοῖς ϑεωμϑμοις ὠδασχῶν, ἀπεπεν, ὁ ὃ cene, ἀκα-- 
ΩΣ N 3 N “ N rv 2. ἢ NS o3 1 D ᾽ ^ c 

ea x, cu) ἐδενὶ πόνῳ Ψιλίω) τριχῶν ἀπέδειξε vlw seo, ἀναςαὶς ὁ Xo. 
TJ», Ορᾷτε, εἶπεν, ἄνδρες σύμμαχοι, lo) οὔηιμονίω) εἰνυσιμωτέραν ὃ 
βίας ὅσαν, x, πολλοὶ τῇδ᾽ ἀθρόως αἰλήπ]ων, ὀνδιδούϊα τῷ XV μικρόν. ἄμα- 

aov 


Sertorius autem, quum cun&i prope citra xit, infirmum prorfus alterum & annis jam 
Iberum fluvium Hifpani tranfirent ad partes, confectum, alterum | ingentem & validum, 


ejus, numero quidem ingens erat: fiquidem 
confluebant coacervabanturque ad eum undi- 


- que; verum confufione barbarica X ferocia 


clamantium, adoriretur hoftes, & moram non 
ferentium commotus, ftudebat cos verbis pla- 
care. Ut vero frementes vidit & importune 
inftantes, connivit permifitque figna ut con- 
ferrent cum hoftibus: ubi non femel oppref- 
fos, fcd caítigatos fperavit in pofterum ma- 
gis di&o fibi audientes fore. Quum res, ut 
conjecerat, cecidiffet, fubvenit cis, effufofque 
collegit, ac reduxit falvos in caftra. Quibus 
ut detraheret animi mzítitiam, concione ad- 


vocata totius exercitus, duos equos introdu- 


Vor. III. 


caudzque denfitate ὃς pulchritudine fetarum 
infignem. Affiftebat infirmo vir ingens & ro- 
buítus, valenti alter pufillus & nulla fpecie 
roboris. Signo his dato, fortis ille caudam 
pariter ambabus manibus quafi evulfurus eam 
ad fe magna traxit vi, imbecillus fingulatim 
pilos carpfit. - Quum igitur ille ingenti labo- 
re nequicquam confeciffet fe, excitatoque 
magno fpectatorum rifu fatigatus effet) imbe- 
cillus vero brevi fpatio citra negotium denu- 
daffet caudam fortis equi fetis, exfurgens Scr- 
torius, Cernitifne, inquit, focii, perfeveran- 
tia plus effici quam violentia, multaque qux 
fimul opprimi nequeunt, atteri paulatim ? Eft 

8 enim 
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ὃν , c » € «ὦ Ν : 
ya) 99 τὸ ἐνδελεχὲς, ᾧ πᾶσαν cw ὁ χρόν’ diei x, uaTetyd(e) δύ- 
vas, δυμϑμὴς ὧν σύμμαχ᾽: τοῖς δεχομῆῥοις λογισμῷ τὸν καιρὸν αὐτῷ, 
τοῖς ὃ ἀκαίρως ἐπειγομϑῥοις πολεμιώτατίΘ». τοιαῦτα MOD ὁ ἸΣερτώοκίΘ» 
e / / V ; ῃ / N / 
&dsore πλέχων ἰδαμύθια τοὶς [ae Gotooie, διεπαιδαγώγει τὸν καιρόν. 
Οὐδενὸς 3 ἥτιον αὐτῷ τῇδ πολεμικῶν ἔργων ἐβωυμαάδη τὸ «ἰδὲ τὲς λε- 
/ / 3 N P a € ἃ M , Ν , 
γομδύες Χαρᾳκιτανές.. εἰσὶν ὃ dou" ὑπὲρ τὸν Ταγῶνιον ποταμὸν, gx 
ἄςεσιν ἐδὲ κώμαις ὀνοικξύϊες, αλλ No ἐσὶν δυμεγέθης x, ὑψηλὸς, 
» LS / ^s 4 N , / € 31€ 
deg Ὁ, κοιλώματο πετρῶν βλέποϊϊα πρὸς οορεαν GOL tv ἡ δ᾽ υὑσύκει- 
μϑύη πᾶσα χώρᾳ πολὸν ἀφγιλώδη καὶ γὴν σὺ oov vm G^ εὐϑρυπῆον ἀἶνα- 
δίδωσιν, grs τὲς οὔἠιξαίνονιας οἰνέχεῶκ καρτεροὶν, X, μικρὸν taion, 
ὥσπερ ἀσζεςον ἢ τέφοφιν c)mi πολὺ διωυχεομϑμίω. v|U ἐν βαρξάρων, ὁσά- 
κις φόζῳ πολέμε καταδειώτες εἰς TO σσήλαια; V τὴν λείαν ἔσω Cua ya 
γόνιες ἀτοεμοῖεν, ὀύϊων οἰλήπίων πὸ βίας τὸν ὃ ΣΣερτώρμον, τότε διακε- 
χραμένον δπὸ τῇ Μετέλλε, X, καταφςρατοπεδόύσαντα «ὐϑδοὶ τὸν λόφον 
ὑπερφρφονενηων, ὡς κεκροτημένον, εἴτε ὑπ᾿ ὀργὴς ὠμεῖνΘ, εἴτε τὸ μὴ δοχᾶν 
φόύγειν βυλόμϑν-, ἅμ᾽ ἡμέρᾳ πεοσελάσας, κατεσκέπηετο τὸν τόπον. εἰδα- 
μόθεν 3 προσξολὴν ἔχοῦϊΘ», ἄλλως δ᾽ ἀλύων, X, κεναῖς “χοώμβϑμ(θ- ἀπει- 
Adic, ὁρᾷ v γῆς ὠκείνης κονιορτὸν dy πολιμὴ Vago τῷ πνόδύματος ET QU- 
/ S. € » €- xd 
τὲς φερόμϑυον. Téregm.) μὲν γὸ, ὡς ἔφίω, τοὶ amino. πρὸς [2ogtaw ὁ ὃ 
Dur T deis ῥέων ἀνεμίθ», ὅν καικίαν ἔνιοι καλϑσιν, ἐπέχει μάλιςα, καὶ 
"m / 5 ἴω 2 -Ὁ / , € [a2 / N / 
πλᾶςός iew τῶν CMé πνδυμάτων, cé ὑγρῶν πεδίων X; νιφοξόλων συμφυ- 
͵ 
σώ- 


quia barbari, quoties belli metu in illas fpe- 


enim affiduitatis vis mvicta, qua omnes  inva- 
luncas fe abdentes, praeda eo congefta, con- 


dens tempus evertit & conficit vires, placi- 


deque affiftit iis qui confilio ejus operiuntur 
opportunitatem : at intempeftive urgentibus 
eft inimiciffimum. "T'alia contexens Sertorius 
in dies barbaris folamina, accommodabat fe 
temporum articulis. 

Quod vero adverfus Characitanos geffit, 
nulli conceffit bellico ejus facto. Populus eft 
flumini Tago impofitus. Non oppida inco- 
lunt nec vicos, fed ingens eft collis & exccel- 
fus, antra fpecufque in petris aquiloni  obje- 
€&ta obtinens. Subjectus ager omnis limum 
argillofum & fíolum habet ob fungofitatem 
ífriabile, quod nec ingredientes fuüftinere va- 
leat, & fi paululum contrectetur, calcis vivae 
vel cineris modo late difpergatur. Igitur, 


quiefcerent, ab omni erant vi tuti, & Serto- 
rium tunc a Metello femotum & confiden- 
tem circa eum collem, ut victum defpicie- 
bant; five ira exarfit, five ne fugere videre- 
tur, primo diluculo advectus eo & contem- - 
platus eft locum. Qui quum nulla parte prz- 
beret acceffum, nequicquam huc illuc fe fe- 
rens, animo languido atque inanibus utens 
minis, vim pulveris videt a vento in illos 
ex terra fuftolli. Spelunca enim in fepten- 
trionem (ut dixi) funt obverfz. Qui vero 
ex feptentrionibus fpirat ventus, quem Czeci- 
am aliqui nominant, dominatur ibi maxime, 
ὃς frequentiffimus inter ventos illiceft, qui ex 
uliginofis campis & nivofis collectus monti- 
bus 
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σώμϑδυ» ὀρῶν. τότε ὃ X, ϑέρες ακμοίζονίθ-: ἰσχύων καὶ τρεφόμϑμ᾽ τῇ 
gU ὑπαριίων αἰνέσει πάγων, tidie o ἐπέπνει, v, κατεῖχεν αὐτές το καὶ βο- 
τοὶ δι ἡμέρας ava py. ταῦτα δὴ συλλογιζόμϑμ» ὁ ΣΣερτώρι(θ», καὶ 
αὐδὸ dU ἐξχωφίων ἀκέων, ὠκέλδυσεν τὲς cepas, Y ἀρωιᾶς καὶ τε- 
Qeudwc γῆς ὠμείνης δποασώνιας καὶ «δοιφέροϊας κατ᾽ αἰδικρὺ τῇ λόφε 
Svo. zroiéiV ἣν οἱ βάρβαροι χώματί(θ- ἐπ᾿ αὐτὲς ναι κατασκδυὴν ὕπονο- 
δες, ἐχλεύαζον. τότε μὲν ὃν ἐργασαμένες τὲς ςρατιώτας ἄχφολ νυκ]ὸς 
dmfyasp, ἅμα ὃ neu, πρῶτον μὲν αὖφοι μαλακὴ προσανέπνει, διακι- 
νῶσα ὃ συμπεφορημένης γῆς τὸ λειότατον, ὥσπερ οἰχνίευ, σκιδγοίμενον᾽ ἔπει- 
τὰ σοξαεϑ τῇ καικίε πρὸς TOV. ἥλιον CC eoi, καὶ τῶν λόφων κονιωμένων, 
dedil oi ςρατιῶται τόν τε χἕν αἰνέτρεπον διοὶ (ϑαθ(Θ», v, τὸν πηλὸν. 
Wxonlow. ἔνιοι ὃ Y, τὲς ἵππες ἄνω Y, κάτω διεξήλασαν, ἀνιφαίδες τὸ χαύ- 
wopun, X, τὴ πνοῇ μετέωρον αἀἰραδιδοήϊες. ἡ ὃ ᾿ασυλαμθάνεσα πᾶν τὸ ϑευ- 
ηΠόμϑρμον νὰ κινέμδμον ἄνω, προσέξαλλε τοῖς οἰκήμασι ID βαρξάρων, xv 
ϑύρος δεχομϑῥοις τὸν καικίαν. οἱ ὃ, ἅτε δὴ τῇδ ασηλαΐων μίαν ὠκείνίω 
ἀναπνοὴν ἐχόνων, » τὸ πνεῦμα προσέπιπ]εν, ταχὺ pp ἀπεσκοτϑο ταὶς 
ὄψεις, ταχυ δ᾽ evenium malo πνιγώδες dy uar O^, repu) ἀέρρι Y, πολ- 
λῇ κόνει συμπεφυομδῥον Ἑλκοῦϊες. ὅϑεν ἡμέρας δύο μόλις αναογόμϑρμοι, τῇ 
τράτη παρέδωχαν ἑαωτὲς, ὁ τοσῶτον Σερτωθίῳ διωυνοίμεως., ὅσον δόξης 
προδ)ένες, ὡς τοὶ δὲ' ὅπλων ἀνάλωτα, σοφίᾳ κατεργασαμδῥῳ. 

Μέχρι 


bus afflat. At tunc adulta zftate invaleícens, 
feptentrionalique colliquefcente — coalefcens 
glacie, gratiffimus adfpirabat, illofque & ar- 
menta eorum interdiu refocillabat. Id Ser- 
torius animo revolvens atque ab incolis do- 
Gus, militibus imperat ut fpongiofze illius ὃς 
cineritiz telluris avellant fragmenta, compor- 
tataque ex oppofito colli in tumulum exci- 
tent ; quem aggeris barbari cffe in fe molitio- 
nem rati, irridebant eum.  Ác tunc quidem, 
quum ad no&em ufque in opere perfeverat- 
fent milites, reduxit eos in caftra. Ubi di- 
luxit, primum mollis afpiravit aura, congeftz 
terra leviffimum velut fcobem movens dif- 
fundenfque. Mox acri cum (οἷς increbef- 
cente vento, quum colles pulvere impleren- 
tur, intenti milites cumulum ab imo fubru- 


erunt, concideruntque limum. — Aliqui equos 
furfum deorfum egerunt ad excitandam raram 
tellurem, atque in fublime vento dandam. 
Qui excipiens quicquid comminutum effet 
& ferretur in aera, in barbarorum conjicie- 
bat zdificia in Caeciam foribus obvería. Ita 
barbarorum oculis (nempe fpeluncz unum 
ilum fpiritus du&um habebant, qua accide- 
bat ventus) cito offuüfa caligo eft, cito fuf- 
focante anhelatione correpti funt, afperam 
multoque commiftam pulvere haurientes au- 
ram. Itaque quum zgre duos dies füftinu- 
iffent, tertio deditionem fecere, non tantum 
viribus Sertorium, quantum gloria cumulan- 
tes; quod armis inexpugnabila confeciffet 
confilio. 


Ss Porro 
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Méyes μδῥ ὅν τοῖς «ἰδὲ Μέτελλον ἐπολέμει, TR πλᾶσα κατδυτυχεν 
ἐδόκει, γήρᾳ x, φυσικῇ βραδυτῆτι τ Μετέλλε πρὸς ἀνδρῳ τολμητίω), καὶ 
λησρακῆς μάλλον ἢ «ρατιωτικῆς ἡγέμθμον dusdjustc Sx dyaOtolG- 
ἐπεὶ ὃ x, Πομπηΐῳ vl) Vlocluim ὑπερραλλούϊ, «δαςρῳτοπεδόύσας, 1, πᾶ- 
σαν ἅμα uS) διδεὲς, ἅμα ὃ λαμθάνων eomm παλαισματων πέραν, 
οἰδιτεχνώμϑμός τε 3, φυλαήόμϑυ(δ: πλᾶον εἶχε, κομιδῇ διεξοήθη μέχοι 
Ῥώμης, ὡς δεινότατίΘ’ ὧν πόλεμον μεταχειοάσαδα τῇδ τότε ςρῳτηγῶν. εἰ 
yog vi μικρὸν ἣν τὸ Πομπηΐξ X249, ἀλλ᾽ ἤνθει τότε μάλιςα πρὸς δόξαν ἐκ 
τῇ eei Σύλλαν ἀνδρῳγαϑημοίτων, ἐφ᾽ οἷς x, Μαάγνθ’ ὑπ᾿ αὐτῷ, τετέ- 
ci μέγας, ἐπωνομουην᾽ τιμὴν τε ϑειαμξικῶν Sr "pay ἔτυχεν. ὅϑεν 
X, πολλαὶ τῇδ ὑὺ Σερτωρίῳ πόλεων δαοβλέψασαι πρὸς αὐτὸν, ὁρμίω 
μεταξολῆς ἕογον, εἶτα ἐπαύσαϊ)ο, T8 «Oi Λαύφωνα muc αἷδοὶ πᾶσαν 
ἐλπίδα συμξάϊι". Xeeroeka γὃ πολιορκβήϊθ’ αὐτεὶς, ἧκε Πομπήϊος παν- 
ceri (βοηϑήσων, τα ὁ Mp λόφον εὖ δοκϑύα πεφυκέναι X ὃ πόλεως 
προληψόμϑθμΘ", ὁ ὃ τὅτο κωλύσων ἠπείγετο. T8 ὃ Zermetu φθάσαν», 
πιςήσας τὸν seorrov ὁ Πομπήϊος, ἔχαιρε τῇ σμωτυχίᾳ, νομίζων ἐν μέσῳ 
$ πόλεως X, T αὐτῇ σρατιᾶς ἀπειλήφθαι τὸν ἹΣερτωώφμον᾽ v, πρὸς 72r 
Λαυρωνίτας εἰσέπεμψε» Sappar κελδύων, x, χαϑηῶς «ἰδὲ ταὶ τείχη ϑεω- 
μϑμες πολιορκέμενον Σερτώριον. ὠκεῖνίΘ» δ᾽ ἀχέσας ἐγέλασεν, 1) τὸν EXA- 
λα μαϑητὴν (ὅτω γὸ τὸν Πομπήϊον ο)πισκώπηων προσηγόρόδυεν ) αὐτὸς ἔφη 

di- 


Porro quantifper geffit cum Metello bel- 
lum, fuccedere ei plerumque res videbantur, 
cum ob fenium Metellus & infitam tardita- 
tem adverfus virum ferocem, qui latronum 
potius quam. militum exercitum duceret, non 
valeret affurgere. At poftquam trajicienti 
faültum Pyrenzum Pompeio caftra contulit, 
fimulque lu&arum bellicarum factum utrin- 
que pcriculum eft, technifque in hoftem mo- 
liendis & cavendis tulit palmam, fama nomi- 
nis ejus late cft Romam ufque difperfa, inter 
omnes ejus ztatis imperatores eum fcientia 
militari effe przítantiffinum. Neque enim 
laus erat exigua Pompeii, verum tunc ex par- 
tis bello Syllano victoriis maxime florebat ad 
gloriam: quamobrem cognomen ἃ Syila ac- 
cepit Magni, honorcíque affequutus etiam- 


num imberbis eft triumphales. Unde mul- 
tx, qux parebant Sertorio, urbes Pompeium 
refpicientes, tranfitionem ad illum molieban- 
tur, mox ex infperato ad Lauronem cafu mu- 
tavcrunt fententiam. INam quum eam urbem 
obfideret Sertorius, movit eo omnibus copiis 
Pompeius ad ferendam ci opem. Inde Serto- 
rius ad occupandum tumulum, qui erat ad- 
verfus urbem. opportunus, alter ad id prohi- 
bendum properabat. Quum przveniffet Serto- 
rius, Pompeius admoto exercitu gavifus eft ita 
cccidiffe, inter urbem & copias fuas Sertorium 
ratus deprehenfum,miflifque ad Lauronitas nun- 
tiis, bono animo cos effe juffit; atque in muris 
confidere fpectantes Sertorium obfideri. Serto- 
rius eo nuntiato rifit, & fe difcipulum Syllae (ita 
enim Pompeium per ludibrium appellabat) ait 

4 do- 
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t €; [a] ΤΟΣ e E 7 
διδάξειν, ὅτι d τὸν φσρατηγὸν κατόπιν μᾶλλον ἢ χ πρόσωπον βλέπειν. 
το Ε , t m , / € € / 
ταῦτα. ὃ λέγων, ἅμα τοῖς πολιορκεμῆμοις ἐπεδείκνυεν SEonuoiNuc ὁπλίτας. 
ὑπ᾽ αὐτῷ καταλελειμμῦμες οὔἠὶ τ προτέρα χάρφικίθ', ὅθεν ὁομηβεὶς κατ- 
εἰλήφει τὸν λόφον ὅπως dH σφᾶς τρεπομδῥῳ τῷ Πομπηίῳ x? γώτε. 

/ ^ N N LEE 3 N / νὴ 5 e A 
προσπέσοιον. ὃ δὴ Y, Πομπήϊος ὀψὲ μάλα. συμφρονήσας, οηιχειρεῖν pop 
ἐκ ἐθάῤῥει, κύκλωσιν δεδοικως, δπολιπῶν 5 ἠσιχεώετο xwduuedjoWac ἀν- 

, - NON NN uM 2 / ame , Ἵ DU, 
θρώπες᾽ παρῶν ὃ) v, xa nue O^ ἠναγκάζετο ὁρᾷν δσπολλυμῆῥες. ἀπέγνωσαν 
ἣν τ ε , Β ^N qi , / QS Ν / 
39 αὐτὲς ci βάρθδαροι, x, τῷ Σερτωρίῳ παρέδωκαν. ὁ ὃ TIU p) σωμάτων. 
ἐφείσατο; X, malas ἀφῆκεν, Tl) ὃ πόλιν κατέπρησεν, ἐχ ὑπ᾽ ὀργὴς d" 
, 2 / NN “ es - c» 5 ΓΒ 
ὠμότητι: (ἐλάχιςα γὸ doxá ϑυμῷ χαράσαῶς τῶν ςρῳτηγῶν ὅτ» ἀνὴρ) 
QAM ἐπ᾿ αἰογιυύη v, κατηφείᾳ τῶν τεθαυμακότων Πομπήϊον ἵνα 9» AoyQ* 
& τοῖς βαφξάροις, ὅτι παρῶν ἐγυς Y, μονονεὶ ϑερμιωινόμενίΘ» τῷ πυρὰ τῶν, 
συμμάχων S προσήμιωυυεν. 
« N ἐν / , / £N N ΒΥ Sm: 
H37) μὲν ὅν τῷ Σερτωρίῳ πλείονες σιιυέβθαινον, αὑτὸν μὲν ήτ]ητον ἀεὶ 
φυλά τί οι, Y, τὲς καθ᾿ αὐτὸν, ϑοαυομδῥῳ ὃ «e τὸς ἄλλες ἡγεμόνας. en 
3 ὧν ἐπίιυωρθδτο τοὺς ἡτας, μᾶλλον ἐθαυμοίζετο νικωνων τὴ αιςσροιτή- 
γῶν, οἷον ἐν τῇ aci ΣΣόκρωνι μοΐχη πρὸς ΤΙομπήϊον,. X, παΐλιν- ἂν τῇ «ἰδὲ 
Teilow, πρός τε τῶτον ὁμῷ Y, Μέτελλον. ἡ μὴ Sv «ἰδὲ Zixpum μάχῃ 
λέγε) -uécX τῷ llowmwe κατεπείξαν., ες μὴ μεταίσχοι v γίκης Μέ- 
VEN». ὁ ἢ ZiserweAG- ἐδέλετο μδὺ τῷ Πομπηίῳ, πρὰν ἐπολθᾶν τὸν Μέ- 


τελ.- 


do&urum, debere imperatorem plus refpice- 
re quam profpicere. Simul ut hec dixit, 
oftendit obfeffis fex millia peditum ab fe re- 
li&ta in prioribus caftris, ex quibus cgreífus 
tumulum ilum occupaverat, quo verfum in 
6 a tergo aggrederentur Pompeium. Quod 
admodum fero Pompeius animadvertens, quum 
adoriri Sertorium non auderet, quod me- 
tueret ne circumveniretur, relinquere au- 
tem pericltantes focios verecundia deterre- 
retur, praefens & defidens fpectator effe coge- 
batur pereuntium. — Deplorata enim re fua; 
barbari in deditionem fe Sertorii permifere : 
quorum vitx pepercit, dimifitque cunctos. 
Urbem vero incendit, nulla quidem ira aut 
crudelitate, (quippe inter imperatores mini- 
mc indulft hic vir irz) fed ad pudorem ὃς 


opprobrium eorum qui Pompeium in admi- 
ratione habebant ; ut increbrefceret inter bar- 
baros fama, affidentem & tantum non cale- 
factum fociorum incendio non fuccurriffe il- 
lum. T 
Clades quidem Sertorius complures acce- 
pit, quum tamen ubique invictum fe eofque 
quos fecum habebat coníervaret, verum per 
alios duces imminutus fuit. Atqui ex repa- 
randis cladibus plus gloria obtinuit, quam 
ex victoriis adverfariorum duces; velut in a- 
cie Sucronenfi contra Pompeium, iterumque 
adverfus hunc. & Metellum fimul, in Tut- 
üenfi. Pugna ad Sucronem. commifía. fer- 
tur przfeftinante Pompeio, ne confors Me- 
tellus palmz effet. Sertorius vero quzre- 
bat cum Pompeio ante Metelli adventum 
con- 


΄ 
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τόλλον, δια γωνίσαδς. αὐδαγαγῶν ὃ, ἑασέροις ἤδη συυξξαλέν, oldpdpG- EL. 
Voie ὅσι Y, εἰπείρφις T|U χωρίων τοῖς πολεμίοις τὸ σκότίΘ» ἔσεῶς Y, φϑύγε.- 
σιν ἐμπόδιον X, διώχεσι. ἡμομῆῥης ὃ ὃ μάχης ὃν χερσὶν, ἔτυχε μδρ S πρὸς 
Πομπήϊον αὐτὸς, Ac πρὸς ΑφΦρϑνιον ὧν ἀρχὴ cwoesmube, ἔχοῆα τὸ 
οἰρίσερθν, αὐτὸς d v8 δεξιᾷ τεταγμᾶμ». ἀκέσας ὃ τῷ Πομπηίῳ τὲς 
σιμνεςῶτας wy wed ἔγκειμϑῥῳ γχ κρατέας, τὸ pp δεξιὸν ἐπ᾿ ἄλλοις 
ἐποιήσατο φραᾳτηγοὶς, πρὸς ὃ ὠκᾶνο τὸ νικώμϑυον αὐτὸς ἐξουδρόμει. 9, τὲς 
μι,» ἤδη τροπομᾶμες, τὰς ἢ, ἔτι μϑῥοῆας ὃν τάξει, σμυαγαγῶν 9, ἀνα- 
ϑαῤῥύνας, δὲ ὑπαρχῆς ἐνέδαλεν τῷ ἸΠομπηΐῳ διώκοδν" y φυγίω ἐποιήσατο 
πολλίω), ὅτε Y, ΤΠομπήϊθ» ἐϊγυς ἐλθων Χαοθανεῖν, 9, τρωυματιδ εὶς, αἷδα- 
λόγως διέφυν. οἱ γὃ pd) ZXeereka Λίδυες, ὡς ἔλαξον αὐτῇ τὸν ἵππον 
χευσῷ κεκοσμημδύον, x, Φαλάφων ἀνάπλεων πολυτελῶν, ὃν τῷ διανέμεῶς 
X; διαφέρεῶς πρὸς ἀλλήλες, προήκαν!ο rl) δίωξιν. ᾿Αφροένι Θ᾽ 5 τὲς ἀνθ- 
ἐσῶτος πρὸς αὐτὸν, ἅμα τῷ Σερτώφμον ἀπελϑεῖν cy ϑάτεροι βοηϑϑν- 
ταν τρεψαμδμθ᾽ εἰς τὸ ςρατόπεδον κατήῤῥαξεν᾽ X, σιευεισπεσων, ἐπόρϑει 
σχότες ἤδη ὄγΘ», μήτε Tl) Tlouzrmie Qul) εἰδὼς, μήτε τὲς ςρατιώτας 
$ demayüs doy» διινοΐυϑρί6ν. ἂν τότῳ ὃ Σερτώφιίθ» ἀνέστρεφεν, τὸ 
χαϑ' αὐτὸν νενικηκώς" τὴ τοῖς Αφρανία δὲ ἀταξίαν ταρφοτομϑμοις οιπε- 
σῶν, πολλᾶς διέφθειδεν. πρωὶ ὃ αὖϑις ὀξοπλιὼ εὶς ei μαΐχίω κατέβαινεν" 
εἶτα. Μέτελλον αἰδϑόμϑυζθ» ἐζγὺς ἔναι, λύσας τίοῦ τάξιν, ἐνέζδυξεν, εἰπὼν, 

αλλ᾽ 


coüférre atma. Protelans autem ῥγαορ τὶ 
jam in vefperam die conferuit certamen, per- 
egrinis & locorum imperitis hoftibus ratus 
tam fugientibus quam infe&antibus obfta- 
culo fore tenebras. Proelio commiffo, ac- 
cidit ut ih acie non Pompeio, fed Afranio 
eflet initio oppofitus, finiftrüm cornu obti- 
nenti, ipfe in dextro confiftens. Ut vero 
acccpit cum Pompeio congreffos urgente illo 
referre gradum, atque efTe ihclinatam aciem, 
cornu dextro aliis ducibus permiffo, illi quod 
liborabat fuccurrit; atque alios terga dan- 
tes, alios adhuc in acie ftantes conglobat 
confirmatque, redintegrataque cui inftante 
fugientibus Pompeio pugna, cffufam fugam 
dedit: ubi pene oppreffus Pompeius & fau- 
cius praetcr fpem tamen eft clapífus.  3i- 


quidem qui in prsefidiis Sertorii erant A- 
fri, ut equum illius auro adornatum & pre- 
tiofis excultum phaleris funt adepti, dum 
pradam partiuntur & altercantur inter fe, 
omiferunt eum infequi. Afranius autem ad- 
verfum fibi cornu, fimul atque alteri parti 
fuppetias Sertorius tulit, pepulit atque ad 
caftra ruit, unaque cum hoftibus agmine ir- 
rumpens, diripuit ea, quum jam nox effet. 
Erat Pompeii fug& nefcius, nec revocare 
milites valebat a prada. Interea revertitur 
cornu Pompeii fugato Sertorius, qui in A- 
franii manum  incompofitam turbatamque 
incidens, ingentem edit ftrapem. Mane de- 
nuo armatus educit copias in aciem. Inde 
ubi prope effe fenfit Metellum, cecinit re- 
ceptui, ac caftra movit dicens, Puerum hune 

ego 
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ἀλλ ἔγωγε TO) Toda, τῶτον, εἰ μὴ παρὴν € γραῦς ὠκείνη, πληγαῖς dy 
νᾳϑετήσας εἰς Ῥωμίω ἀπεφξάλκειν. 

Ἠϑύμε, 3 δεινῶς dui τὸ undas φανεροὶν τὴν ἔλαφον Gael εἶναι. 
μηχανῆς γὸ 2i τὲς βαρξάρες ἐφξέρητο ϑαυμαφῦῆς, τότε δὴ μάλιςα πα- 
οῳμυϑίας δοομδῥες. εἶτα uro: νυζ]ὸς ἄλλως πλανώμϑωοί τινες Siro 
νᾶσιν αὐτῇ» £ ywieÁalec Ἀπὸ T xegas Aou eo VisgW. ax oras j ὃ 2:eg- 
be cus ὠκείνοις μδρ ὡμολόγησεν; ἂν μηδενὶ φεφίσωσι, χρήματα πολλοὶ 
δώσειν δποκρύψας 2 vl) ἔλαφον, καὶ διαλιπῶν ὀλίγας ἡμέροις, πρφοήει. 
μάλα φαιδρὸς ἀπ᾽ ὄψψεως e τὸ βῆμα, διηγέμϑῳμθ’ τοῖς ἡνήμάσα T 
βαρθάρων, εἷς ἀγαθόν τι μέγα τῇ Θεβ προμηνύοῦίθ: αὐτῷ κτ' τὸς ὕπ- 
yug" εἶτα oa Cds cui τὸ βῆμα, τοῖς ἐντυϊχάνεσιν xen Cer ἡ ἡ ὃ £Aa- 
Q9 Auge TW Φυλατόνων ou rl ἐἴγυς αἀφεϑεῖσα» κα κατιδξσα τὸν Σερ- 
τώριον, ἔχώξει δρόμῳ eer aens mess τὸ βῆμα, x; Vidua τίω κεφα- 
Alu) ἐπέθηκε τοὶς γόνασι αὐτῷ, X, φσόματι v δεξιᾶς ἔψωνεν, εἰθισμϑιύη 
2 πρότερον τῶτο ποιεῖν. ἀϊιφιλοφρονευϑῤε ? T8 Σερτωρίε πιθανῶς, καὶ 
τι, H) ϑακρύσαϊ!θ", ἔκπληξις εἰ εἶχε τὲς παρόνας τὸ πρῶτον" εἶτα χρότῳ 2 
βοὴ τὸν ZXeerw iow, εἰς δαιμόνιον ἄνδρα X, Θεοῖς φίλον, οἴκοιδε προπέμ- 
ψαΐερ, ὧν δυθυμίαις v, χεης αἷς ἐλπίσιν ἦσαν. 

Ἐν j τοῖς τῇδ ΣΣεγειίνων πεδίοις εἰς τοὺς ἐογάτας Ἀπορίας κατακεκλεί- 
κως πολεμίες, ἠναίκοίδ)η συμθαλέϊν αὐτοῖς καταξαίνεσιν ἐφ᾽ σἱοπαγίω νὴ 
σιτολογίαν. nya ὃ λαμπρῶς παρ᾽ ἀμφοτέρων. x, Μέμμι(» ug, ὁ vj 

m 


ego, nifi anus illa fuperveniffet, verberibus 
caítigatum Romam dimififfem. 

At erat majorem in modum perculíus, quod 
nufquam compareret cerva. Mira enim ad- 
verfus barbaros orbatus erat machina, qui 
tunc vel maxime confirmandi erant. Mox 
tamen nocte quidam forte errantes offendunt 
eam, & a colore agnitam capiunt. Quibus 
Sertorius, ut ad eum delatum eít, grandem 
fummam, fi id non vulgaffent, oftendit fe 
daturum. Cervam autem quum paucis die- 
bus occultaffet, procefit in concionem vul- 
tu admodum ad lztitiam compofito, barba- 
rorum praefcétis rem lattiffimam in fomnis ἢ - 
bi a Deo exponens prznuntiatam. Hinc tri- 
bunal conícendit. Dum adeuntibus vacat, 


cerva a cuftodientibus eam in propinquo dimif- 
fa eft. Quz cernens Sertorium, curfu hilaris 
ad tribunal fertur, affiftenfque caput genibus 
ejus imponit, dextramque ore (quod facere 
etiam ante folebat) attrectat. (Quam demul- 
cente viciffim in fpeciem Sertorio, mananti- 
bus quoque nonnihil lacrymis, ftupor pri- 
mum defixit fpe&tatores, deinde plaufu ὃς ac- 
clamatione ut fanctum virum Sertorium & 
Diis charum ad tabernaculum ejus profequuti 
funt, laetique omnia bona fperabant. 

In campis Saguntinis quum ad extre- 
mas anguítias redegiffet hoftes, figna con- 
ferre cum iis prazzdatum ὃς frumentatum pro- 
ficifcentibus coactus eft, Certatum eft u- 
trinque fortiter. Ibi Memmius Pompeii 

lega- 
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ὑπὸ Πομπηΐῳ σρατηγῶν ἡγεμονικώτατί( Θ᾽, ἂν τῷ καρτερωτάτῳ ὃ pud yu 
E 2 , m / N 4 vw o / 3 -“ 

ἔπεσεν᾽ ὠκροτει ὃ ΣΣερτῶθα(Θ5, 1, φόνῳ πολλῷ TU ἔτι σωωεςώτων ἐξωθᾶτο 

EY 33NUN ἣν 7 εὐ Ἃ. E c / € N Ν , n » 

πρὸς αὐτὸν τὸν Μέτελλον. ὁ ὃ παρ ἡλικίαν ὑπυςὰς X, COLD ἀγωνι- 
ζόμϑυ6., maíz) δόρατι. T&ro τὲς M ἰδόνιας vj Ῥωμαίων, τὸς ἃ ἀχέ- 
colas αἰδὼς ἔσχεν ἐγκαταλιπεν τὸν ἡγεμόνα, X, ϑυμὸς ἅμα πρὸς τὲς 
πολεμίας παρέφη. προϑέμενοι ἢ τὸς ϑυρεὶς, γὰ σιυεξενείκονες δυρώςως, 
δξωθδσι τες "Iónege" 1, "opone dro παλιήρόπα d νίκης, ὁ ΣΣερτώοκ δ’ 
ἐκείνοις τε Φυγοαὶς οἰδεέῖς uno ue Go, 1, τεχνοίζων ἑτέραν αὐτῷ ϑυύα- 
μιν σιινελβένν ἐφ᾽ ἡσυχίας: εἰς πόλιν ogenlu) Y, xaereeov αἰναφυίων, ἐφραγ- 
γυτο τοὶ τείχη, Y, τοὺς πύλας ὠχυρᾶτο, παάΐϊα μᾶλλον ἢ πολιορκίαν ιἔζο- 
pev διανοώμενί(θ». EX. Φὥξηπαάτα τὲς πολεμίας. ἐκείνῳ γὸ προσκαβεζό- 
μένοι» Y, τὸ χωρίον S χαλεπῶς λήψεακ πρϑσδοχῶνες, τές τε φόύγονας 
45 βαρξάρων προϊείϊο, x, v αθροιζομένης αὖθις v) Σερτωρίῳ διαυοόίμεως 
ἠμέλησαν. leoi ero ἢ, πέμιψαν᾽ ἡγεμόνας cai τος πόλεις αὐτῶ, καὶ 
χελδύονΘ», ὅταν ἡδὴ πολλὲς ἔχωσιν, ἀΐγελον Porson πρὸς αὐτον. ἐπεὶ 
3 ἀπέσειλαν, GU) ἐδενὶ πόνῳ dieron dus O^ τὲς πολεμίας, σειυέμιξς τοῖς 
&ouTS' X, πάλιν ἐπήει TOMUS γεγονως, X, «ὐἰδιέκοπ]εν αὐτῶν v1) μὲν διὸ 
Φ γῆς δυπορίαν, ὀνέδρωις γ5 κυκλώσεσιν, X, v) παϊαχόσε φοιτᾶν, ὀξὺς 
cWheév vd δ᾽ ὧκ ϑαλατἼης, ληφρικοὶς σκάφεσιν κατέχων Tl) αἰδαλίαν. 
7 , / c N , θέ € N 3 / , e 

ὥςς ἠναγκάδηησαν οἱ cegmmyoi dia ἔψες, ὁ m» εἰς Γαλατίαν ἐπελθᾶν, 
ἸΠομπήϊος 5 «cA Βαχκαίες διαχειμάσωι μοχθηρῶς τὸ ἀχευματίας, γροί- 


Quy 

Dum enim affident ei, urbemque parvo ne- 
3 4 

gotio fperant fe capturos, cum fugientes 
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legatorum peritiffimus rei militaris, ubi con- 
flitit acerrimum proelium, cecidit. Vicit au- 


tem Sertoriüs, & magna ftantium adhuc in a- 
cie ftrage, in ipfum illatus Metellum eft. Hic 
prater atatem fubfiflens, dum egregie dimi- 
cat, lancea vulneratur. Id partim confpicien- 
tes, partim. audientes Romanos inceffit pu- 
dor, ne imperatorem defereren:z, fimulque ex- 
arferunt in hoftem, objeCtfque ícutis atque 
illovi expottato, repulerunt Hifpanos. Quum 
ita converfio fa&a effet viCtorix, Sertorius, 
quo facilem atque innoxiam fuis fugam ma- 
chinaretur, & moliretur fibi novum delec- 
tum, in oppidum refugit montanum & mu- 
nitum, ejuíque muros obfepfit, & portas fir- 
mavit; quidvis potius tamen quam obfidio- 
nem meditans ferre, eludebat hoc modo hoftes. 


barbaros elabi paíli funt, tum conícribi per- 
miferunt Sertorio alias copias, qux confi- 
ciebantur a legatis illius, quos per oppida mi- 
ferat, praeceperatque, ubi jam magnum nu- 
merum contraxiffent, ut {6 facerent certio- 
rem. JQiuüuod poftquam ei fignificavere, ex 
facili per medios elapfus hoftes conjunxit fe 
cum fuis, rediitque in illos viribus auctus. 
Commeatum praecidit 1is, terra ex infidiis & 
circumventionibus, & circumcurfitando in 
omnes partes fubito premens: pelago, litto- 
ra navigiis przdatoriis obfidendo. "Unde ne- 
ceffitate fubacti duces funt diverfi, alter in Gal- 
liam recedere, Pompeius ob pecuniz difficul- 
tatem bybernare incommode in V accceis ; fcrip- 

fitque 


Ν 
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Quy πρὸς τὴν σύγκλητον, ἐς ἀπάξει τὸν σρᾳτὸν εἰ μὴ πέμποιεν ἀργύξιον 
αὐτῷ" καταναλωκένωι γὸ ἤδη τοὶ (UTE, προπολεμ T Ἰταλίας. γὴ πολὺς 
ἦν ὅτ᾽ ἐν Ῥώμη AóyG-, ὡς Πομπηΐία πρότερίθ- εἰς ᾿Ιταλίαν ἀφίξοιτο 
Σερτώρι(ὃ». εἰς τοσῦτον τὲς πρώτες 3, διανατωτάτες τῇ τότε φροιτηγῶν ἡ 
Σερτωρίς δεινότης κατέφησεν. 

Ἐδήλωσε ὃ :, Μέτελλ"; ἐκπεπληγμῆμθ’ τὸν ἄνδρα v. a μέγαν ἡγόμε- 
νῷ». ἐπεκήφυξεν γὺ» εἴτις αὐτὸν αἰνέλοι Ῥωμαΐζ», ἑκατὸν deyvels τοΐλαν- 
va. δώσειν, νὴ πλέθροοι δισμύριοι γῆς᾽ εἰ ὃ Quyae, κοίϑοδον εἰς Ῥώμίω" ὡς 
Ἀπογνώσει ngos οἰμυυύης, GySpueyO- τὸν ἀἄνδρῳ dz. προδοσίας. ἔτι ὃ 
νικήσας ποτὲ μοΐχη τὸν Σερτώριον, ἕτως ἐπήρθη, v, rl δ)τυχίαν ἡγαίπη- 
σεν, ὥςς αὐτοκροίτωρ οἰναιγορόυθίιῦ αν ϑυσίαις δ᾽ αὐτὸν αἱ πόλεις ο)ηιφοι- 
T|Ura. x, (βωμοῖς ἐδέχονιο. λέγξ) ὃ ὃ P σεφάνων ἀναδέσεις πρϑσίεῶς, v, Ó δείπ- 
νων σοββαρωτέρων υὑσυδοχαὶς, QJ οἷς eria. ϑειαμοικίω) ἔχων ἔπινε, 2 
vixou. πεποιημῦμαι àv ὀργάνων οὔπιδρό μῶν χεύσεα τρόπαιοι a σεφάνες da- - 
φέρεσαι κατήγοϊο, νὰ χοροὶ παΐδων x, γιωυωικῶν οὐπινικίες ὕ ὕμνες üdow εἰς 
αὐτόν. ἐφ᾽ οἷς εἰκότως ἦν καταγέλας Gr εἰ degno Σύλλα; Ὁ, λείψανον 
Φ Keeov OG φυγῆς δποκαλῶν τὸν ΣΣερτώφμον, ὅτω κεχαύνω!) i, Φέιχα- 
ene γέγονεν, amagna ol" αὐτῇ αἰδιλυόμϑιυθ.». μεγαλοφροσύνη 3 τῷ. 
Σερτωράξ, πρῶτον UO, τὸ τὲς φϑύγονιας 2v Ῥώμης βελόδυτὰς X, mae 
αὐτῷ διατοίξονας, σύγκλητον ἀναγορεῦσαι; τα μίας τε Y) σρατηγες da 

ἈΠῸ 
ἐκείνων. 


fitque fenatui fe, ni fibi mitterent ftipendi- 
um, exercitum deportaturum. Jam enim 
propugnando pro Italia patrimonium fuum 
expendiffe. Romz autem magnus erat ru- 
mor, priorem Pompeio in Italiam Sertorium 
venturum. Eo primarios & potentiffimos du- 
ces folertia Sertorii redegerat. 

Quantum vero hunc virum exhorruerit 
Metellus, & quanti fecerit, declaravit hac re; 
fiquidem pronuntiavit in caput ejus, fi civis 
Romanus illum interfeciffet, premium cen- 
tum argenti talenta, & agrum viginti milli- 
um jugerum: fi exul, reditum in patriam. 
Ita apertz defperatione victoriz licitabatur 
illum per proditionem. Adhzc quum ali- 
quando Sertorium acie fudiffet, ufque adeo 
extulit fe & profpero cafu exultavit, ut im- 
peratorem fe fit falutari paffus, facrificiis au- 

Vor. III. 


tem eum oppida ingredientem atque aris ei 
dicatis exciperent. Memorant eum coronas 
quoque imponi capiti fuo permififfe, coenií- 
que indulfiffe faftuofioribus, in quibus vefte 
triumphali amictus potabat.  Victoriz ficta 
per artificiofa inftrumenta defcendebant, quae 
aurea trophaea & coronas transferebant. Cho- 
ri puerorum & virginum cantilenas trium- 
phales in. laudem ejus canebant. Qua in 
re ridiculus merito erat, quod quum Syl- 
le fugitivum & reliquias Carbonianorum 
exulum appellaret Sertorium, ita jaéctabundus 
evaferit exultaveritque, quod eum ultro ce- 
dentem fuperaffet. At Sertorium magno fu- 
iffe animo hzc indicia fuere: Primum, 
quod fenatores Romanos patria extorres, qui 
in przfidiis erant fuis, fenatum appellaret, 
quaftores legatofque ex illis crearet, legi- 

$n buf- 
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ὠκείνων δι ποδεικνύναι» 3, παϊα τοῖς πατφίοις νόμοις τοὶ τοιαῦται κοσμέιν" 
ἔπειτα» τὸ 'χροώμϑρον ὅπλοις καὶ χεήμασι X, πόλεσι ταῖς ᾿Ιδήρων, μηδ᾽ ἄχοι 
^oye T ἄκρας ὠξεσίας ὑφίεδσαι πρὸς αὐτὲς, Ῥωμαίες ὃ καθιςάναι ega- 
τηγες x, ἀρχοΐας cT] εἰς Ῥωμαίοις αἰναϊ)ώμϑμον τίωὴ ἐλδυθερίαν, εἰκ 
ὠκείνες ou) olla, κατὰ Ῥωμαίων. Xy yo ἦν ἀνὴρ φιλόπατρας, X, πολὺν ἔχων 
ἵμερον τῇ κατελθεῖν" ἀλλο δυσπραγῶν ud, ἡνδοργοΐίϑει, x, ταπεινὸν 
μδρ ἐδὲν £renrler πρὸς τὲς πολεμίας ἂν ὃ ταῖς νίκαις, διεπέμπετο πρὸς 
Μέτελλον γα πρὸς Πομπήϊον, ἕτοιμίΘ» ὧν τὰ ὅπλα καταϑέδηαι, x, ββϑιῶν 
ἰδιώτης χαϑόδε τυχών μᾶλλον γὸ ἐϑέλειν ἀσημότατίΘ» ἂν Ῥώμη πολί- 
Τῆς» » φδύγων Tl) ἑωυτῷ, παΐἥων ὁμᾷ TjU ἄλλων αὐτοκράτωρ ἀναγο- 
φδύεδλαι. λέγε!) ὃ ἐχ musa ὃ πατρίδ» οὔιθυμεϊν dui τί) μωτέρᾳ, τρα- 
φεὶς ὀρφανὸς ὑπ᾽ αὐτῇ, X, τὸ σύμπαν ἀνακείμϑμ(δ᾽ ὠκείνη. καλέων ὃ 
TU «ἰδὲ rl) ᾿Ιδηρίαν φίλων αὐτὸν ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ, πυϑόμϑυ(Θ» vl. τελόυ-.. 
τίω P μητρὸς, ὀλίγον ἐδέησεν "Cur λύπης προέδλαι τὸν βίον. ἑπ]οὶ γὸ ἡμέ- 
eus ὅτε σιώϑημα δὲς, ὅτε ὀφθείς τινι τῇδ᾽ φίλων ἔκειτο καὶ μόλις οἱ 
συσφοίτηγοι καὶ ὁμότιμοι rl). σκίωνὴν «ἷξδιςαἴϊες ἠνάίκασαν αὐτὸν πρϑελ.- 
ϑόνα, τοὶς cesis rese ὠδυχεῖν, καὶ τῶν πρωγματων εὖ φερομϑύων ayh- 
λαμ(ανεῦται. διὸ καὶ πολλοὶς ἔδοξεν, ἡμερίθ» αἰνὴρ φύσει γεγονὼς, καὶ 
πρὸς ἡσυχίαν ἔχων chexóc, dv αἰτίας «δὶ γνώμίω ταῖς φρατηψικαὶς 
εἰρχαὶς χοηδηαιν καὶ μὴ- τυΓχαίνων οἰδείας», οἰκλοὺ σμωνεκαυνόμδιυ(Θ» τὸ 
τῶν ἐχθρῶν εἰς τοὶ ὅπλα, φροεροὶν ἀναϊκαίαν T8 σώματί’ eA ANNE ou 
τὸν πόλεμον. Ἦν 


buíque omnia ila adornaret patris. Deinde, caufa matris, a. qua eductus orbus fuerat, to- 


quod qui. armis, pecunia, oppidis uteretar Hi- 
Ípanorum;, ne. verbis quidem. fummam. pote- 
itatem apud illos fummitteret 5 verum daret eis 
duces. & pra fcétos Romanos, tanquam Roma- 
nis. libertatem. recuperans, non illos augens 
adverfus Romanos. Etenim vir ille erat amans 
patriz, magnoque tenebatur in patriam rede- 
undi. defiderio. | Cacterum in. adverfis. cafibus 
fortis erat, neque abjectum praebebat fe. ho- 
flibus, In victoriis autem legatos ad Metel- 
Jum & Pompeium mittebat, paratum fe often- 
dens. arma ponere, &, reditu conceífo, pri- 
vatam vitam agerc. Malle enim civem fe R.o- 
mae. effe obfcuriffimum, quam exulem: cuncto- 
rum aliorum. declarari imperatorem. | Dieitur 
autem patric cupiditate flagraffe maxime 


toque animo crat illi addictus. Quum igitur 
neceflari Sertorii in Hifpania ad imperium 

fufcipiendum. eum vocarent, nuntiatis matris 
fatis, profudit pene ex moerore vitam. Quippe 
diebus feptem neque fignum militibus dedit, 
neque in ullius confpectum amici prodiens, ja- 
cebat humi. Vix tandem reliqui imperatores: 
atque in. pari dignitatis gradu pofiti, circumfi* 
ftentes tabernaculum ejus, coegerunt eum. in. 
publicum progredi & milites appellare, atque. 
res profpere fluentes capeffere. Quare placidi 
vir ingenii habitus apud multos eft, & quietis: 
cupidus, invitufque ob caufas quafdam munera 
imperatoria ufurpaffe : quum vero obtinerenon: 
valeret fecuritatem, fed ab inimicis in arma coe 
geretur, ftatione neceffaria corpus fepfiffe bello. 

Cel- 
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Ἣν 3 καὶ το πρὸς Μιθριδαάτίω au8. πολιτδύματα; μεγαλοφροδωής. 
ἐπεὶ 90 ὡκ τῷ χ Σύλλαν cQ» ὁ Μιθριδάτης, ὥσηεῤ εἰς πώκαιο- 
μα δόύτερον asc u^, αὖϑις ἐπεχείρησεν τῇ Ασίχ᾽ μέγα ὃ ἤδη τὸ 
Σερτωρίῳ xA&G» ἐφοίτα πα]αχόσε; v, Tj) «δὲ οὐτξ λόγων, ὥσπερ Φορ- 
τίων ξενικῶν, ei πλέονες Dur) T ἑασέροις αναπεπλήχεσαν τὸν lovlov: ὥρ- 
purro διοπρεσδόύφως πρὸς αὐτὸν, ἐπηομθμΘ’ μάλιφα ταὶς dU κολοίχων 
ἀλαζονείαις» οἱ τὸν poU ΣΣερτώφμον ᾿Αννίδα, τὸν ὃ Μιβομδατίωυ Πύῤῥῳ 
παιφεικοίζονϊες» ἐκ ἂν ἔφασαν Ῥωμοίες πρὸς τηλικαύτας ὁμᾷ φύσεις τε 
3x, δουύα μιοιςν οὐἠεχειρεμϑες διχόϑεν, ciere, τῷ durordra σρατηγᾷ τῷ 
μεγίτω TIU. βασιλέων προσ ρομϑμε. πέμιπει δὴ πρέσθεις ὁ Μιθειϑάτης 
εἰς. Ἰδηφίαν,. γροέμεματα. Σερτωρίῳ 1, λόγες κομιίζοϊας, dY ὧν αὐτὸς μὲν 
ἐπηϊγέκλετο 'χεήματα: x, ναῦς παρέξειν εἰς τὸν πόλεμιον, Um ὠκείνε 5 ἠξίᾳ 
7ly) ᾿Ασίαν αὐτῷ βεδαιδῶς πᾶσαν, ἧς ὑπεχώφησε Ῥωμοαΐοις x? τὰς πρὸς 
Σύλλαν Quouios σιωϑήκας. ἀϑροίσαί(θ: 5 Σεροτωράς βελίω), ἣν cuf- 
κλήτον: ὠνόμαζεν; xj. ῥ᾽ ὄχλων δέχεῶς τοὺς προκλήσεις X, ἀγαπᾷν κε- 
λδυσύήων, (ὄνομα: "yJ Y, γοοέμιμα κενὸν αἰτεμϑῥεος afe) dU wx ὄνων ἐπ᾿ αὐ. 
τοῖς, ἀντὶ τότων χαμθάνειν ὧν μάλιςα δεόμδιυοι τυϊχάνεσιν) ix ἡνξογετο 
ὁ Σερτώφιίϑ’, ὠκλὸ Biluvíow μϑμ" ἔφη X, Καππαδοκίαν χαρμιξανον Μι- 
ϑριδάτη μὴ φθονῶν, ἔϑνη (βασιλδυόμϑυα x, μηδὲν προσήκοα Ῥωμαίοις" 
ἣν ὃ τῷ δικαιοτάτῳ τρόπῳ Ῥωμαίων κχεκημῆων ἐπασχίαν, ἀφελόμνϑυδ» 
x, καταογοὶν; πολεμὴθ pO. ἐξέπεσεν vu) Φιμόρίε, ασενδόμϑμθ» ὃ πρὸς 

Σύλ- 


Celfitudinis:animi fuerunt etiam. ejus cum 
Mithridate acta. Quum enim ex cafu, quo 
Sylla eum proftraverat, Mithridates quafi ad 
alteram affurgens luctam, iterum adoriretur 
Afiam ; nomenautem jam inclytum ubique ce- 
lebraretur Sertorii; rumoribufque de eo, ve- 
lut peregrinis mercibus, illi qui ex occidente 
advehebantur,. Pontum  impleffent ; paravit 
legatos ad eum mittere; excitatus potiffimum 
adulatorum jactationibus, qui Sertorium An- 
nibali, Pyrrho Mithridatem zquiparantes, ne- 
gabant populum Romanum ingeniis & viri- 
bus refiftere- fimul. tantis:ancipiti circumven- 
tos infultu poffe, ubi cum" acerrimo impera- 
tore rex:conjunttus maximuseffet. Mittit igi- 
tur in Hifpaniam' Mithridates legatos ad Ser- 
toriunt cum literis &C-mandatis;: per quos. pe- 


^ 


cuniam ὃς naves illi ad. bellum przbiturum 
offert fe, ab illo poftulat viciffim, confirmari 
fibi omnem Afiam, qua populo Romano fc- 
dere cum Sylla icto cefferat. Coa&to concilio, 
quod fenatum vocabat, Sertorius, cz'teris acci- 
piendas has conditiones approbandafque cen- 
fentibus, (quum enim nomen ab ipfis & de- 
cretum inane illis de rebus, quae non erant in 
arbitrio fuo, pottularentur, pro his demonftra- 
bant fe quibusmaxime opus haberent, accipe- 
re) improbavit, verum Bithyniam & Cappado- 
ciam fi occuparet Mithridates, provincias re- 
gi parere affuetas, nec quicquam populo Roma- 
nó attinentes, eas fe illi aitnon invidere. Enim- 
vero quà provincia juftiffimo poffidentem titu- 
lo-fpoliaverat populum: Romanum invaferat- 
que, eam a Fimbria illi bello extortam ὃς ἔτος 
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Σύλλαν οἰφῆκε, ταύτίωυ £x ἔφη «ιόψεῶς πάλιν ὑπ᾽ ὠὡκείνῳ “δ μομϑμίων" δῶν 
95 αὐξεὼς τίω πόλιν Um αὐτῷ xeoretlO», ἐκ ἐλατ)ώσει Tj) ὠκείνης κρατεῖν 
αὐτόν. “δυναίῳ γὸ ἀνδρὶ, p τῷ καλβ νριᾷν αἱρετόν' αἰοσρῶς ὃ, ἐδὲ σώζεῶχ, 

Ταῦτα ἀπαίγελϑένα Μιθειδάτης διὰ Solus ἐποιᾶτο Y) λέγεται 
MAJ εἰπῶν πρὸς τὰς φίλες, τί δῆτα προστάξει ΣΣερτώρκΘ» Ó» παλατίῳ 
καθεζόμϑυ(Θ», εἰ vu) εἰς τίω ᾿Ατλαδηικίω) ὥξεωσμέν' ϑάλαοξαν, δεδς 
ἡμὴ τῇ βασιλείᾳ τίϑησι, X, πειρωμένοις ᾿Ασίας ἀπειλέϊ πόλεμον; εἰ μίω 
ἀλλὰ γίνονταί γε σμυϑῆκαι γὰ ὅρκοι, Καππαδοκίαν x, Βιθωνίαν ἔχειν 
Millesdtrlw, ΣΣερτωφίε ceomwyov αὐτῷ X, ςρατιώτας πέμπονϊος᾽ Xsero- 
ex» ὃ δὲ Μιθοιδάτε λαδέν τριοχίλια ταλαδα νὴ τεοταφοίκοϊα ναῦς. 
πέμπε) ὃ X, τφατηγὸς εἰς ᾿Ασίαν ὑπὸ Σερτωφία τὴν Ἀπὸ βελῆς πεφδυ- 
γότων πρὸς αὐτὸν, ΜάφκΘ’ ΜαάφιθΘ᾽ ᾧ σωνεξελων τινοὶς πόλεις τῇδ 
᾿Ασιαίδϑων ὁ Μιθομδατης, εἰσελουύνο, pj. ῥαάξδων X, πελέκεων αὐτὸς εἴ. 
πετο, δόυτέραν τοΐξιν Y, σῆμα ϑεραπόύονΘ» ἑκεσίως ἀνειληφώς. ὁ 5 τὰς 
Ug ἠλδυϑέρε, ταῖς ὃ ἀτέλειαν γράφων woe ZXeerweks κατήϊγελ- 
A des vl ᾿Ασίαν αὖϑις ὀνοχλεμϑύϊωυ UO ὑπὸ δ τελωνῶν, βαριιυο. 
ule 3 ταὶς πλεονεξίαις x, ὑπερηφανίαις τῇδ οὔηισκίυύων, ἀνατηερωϑῆ.- 
γα! πρὸς Tl) ἐλπίδα; x, ποϑεῖν lo προσδοκωμϑῥίωυ μεταξολίω ὃ ἡγε- 
μονίας. m y Tt 

Ἔν δ᾽ Ἰξηρίᾳ v) vet Σερτώριον cubo» w, ἰσοτίμιων, αἷς πρῶτον 
εἰς ἀπίπαλον ἐλπίδα κατέφησαν, row" τῇ φόβε, φθόν(Θ' ὕπ]ετο E, 


CiAG- 


dere cum Sylla fancito dimiffam negavit per- 
miffurum fe, in ditionem ut iterum recideret 
ejus. Amplificandam enim fuis victoriis rem- 
publicam, non cum ejus provinciarum dimi- 
nutione fibi vincendum. Nam viro forti op- 
tandam cum honore victoriam, cum turpitu- 
dine vero ne falutem quidem. 

His renuntiatis obftupuit Mithridates: ac 
ferunt eum ad amicos dixiffe, Quid tandem 
in fenatu fedens imperabit Sertorius qui 
nunc ad Oceanum fummotus Atlanticum | fi- 
nes regno noíiro przícribit, ὃς tentantibus 
Afiam denuntiat bellum ? Veruntamen foe- 
dus fit, & jurejurando fancitur, Cappado- 
ciam ὃς Bithyniam ceffüram Mithridati, Ser- 
torium autem ducem ei militefque miffurum : 
Sertorio invicem Mithridatem | tria millia 


talentorum cum quadraginta navibus przebi- 
turum. Dux quoque in Afiam mittitur ad 
eum ex fenatoriis exulibus M. Marius, cu- 
jus auxilio cum cepit Mithridates aliquot op- 
pida in Afia, inve&tum in urbes: cum virgis 
ὃς fecuribus ipfe illum tanquam majorem. po- 
teftatem & miniflri fpecie ultro fequebatur, 
Ille aliis libertatem dabat : aliis, quum im- 
munitatem concederet, beneficio fe facere 
id Sertorii dicebat. Iraque Afia, qua a publi- 
canis vexabatur, avaritiaque. & contumeliis 
premebatur militum przxfidiariorum, denuo ad 
fpem crigebatur, exoptabatque exfpe&tatam 
imperii converfionem. 

At in Hifpania fenatores & pares Serto- 
rio, ut primum in zquali cum hoftibus fpe 
conítiterunt, remiffo metu, livor & ftolida 

2 in- 
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CnAG- ἀνόητίϑ’ τῆς ὠκείνε διωνοΐμεως. Ov p ὃ Περπέννας, dY ev paar 
ἐπαιρόμϑυ(Θ: φρονήματι κενῷ πρὸς lu) ἡγεμονίαν, X, λόγες μοχθηρεὶς 
διεδίδα κρύφα Toig ο)πιτηδείοις, Τίς deo, πονηρὸς ἡμᾶς ὑπολαίδῶν eu κα- 
κῶν εἰς χείρονα, Φέρει ϑαίμων, οἱ Σύλλᾳ p Ou8 τι συμποίσης ἀρχοῦ! 
γῆς κὶ ϑαλάτίης, ποιέῖν τὸ προστατόμϑρον Ex "Erud, οἴκοι poporlss ; 
δόθρο ὃ 3 φθαρέν!ες, ὡς ἐλδύϑερϑι βιωσόμϑροι, δελάύομδρ € ἑκωσίως, Tlu) ΣΙ ερ- 
τωράε δορυφορϑνϊες Qvylu, ὄνομα “χλόυαζόμϑμον ὑπὸ τῶν ἀκδόνιων, cv[- 
un óMe;, ὕδρεις ὃ 1, προστοίγματα X, πόνες ἐκ ἐλάτ]ονας Ἰοήρων 
2 Λυσιτανῶν ὑπομϑον]ες. TOISTUY αναπιμπλοίμϑμοι λόγων οἱ πολλοὶ, 
φανερῶς μϑρ ἐκ asado, δεδοικότες αὐτῷ Tl) du/apw κρύφα ὃ τάς 
τε πράξεις ἐλυμαίνοῦο, X, τὰς βαρξάφες ὀκακεν, κολαίζονες πικρῶς X, 
δασμολογϑίϊες, ὡς Σερτωρία, κελόύονϊ». cJE ὧν δητςάσεις ἐγίνοίο X, τα- 
ἐρχαὶ «e vds πόλεις. οἱ ὃ πεμπόμϑροι ταῦτα ϑεραπόλειν 2 Yoeseai- 
Ἂν erai evello πλείονας ὀξειργασμένοι πολέμες, 0; τοὶς ὑπαρχέσας ηὐζη- 
κότες απειϑείας᾽ ὥςε τὸν Σερτώρι ον &X ὃ προτέρας οὔηιεικείας κ i; πραύότη- 
τῷ» μετοιθαλόνία, qe) τὲς ἂν "Ocxn τρεφομὅῥες αϑοανομῆσαι παῖδας 
τῶν Tov, τς up ἀνελόνα, τὲς ὃ Χποϑόμϑρον. 

Ὁ δ' gy Περπέννας πλείονας ὀνωμότες ἔχων πρὸς Tl) οίϑεσιν, προσά- 
γέται ? Μάλλιον, wa T ἐφ᾽ ἡγεμονίας. ὅτ. ἐρῶν τιν» τ cw toot 
eoa, Y, Φιλοφρονόμδμζθ» dn αὐτὸ φράζει Tli e uAl, κελόυ.- 
(y οἰμελήσανα τ ἀλλων ἐρᾳςῶν; αὐτῷ μόνῳ προσέχειν, ὡς eoe ἡ ἡμερῶν 

ὁλί- 


invafit ὡτηυίατιο illius potentia.  Perpenna 
autem autor fuit, qui fpiritibus vanis ob na- 
talium fplendorem animum adjecit imperio. 
Is perniciofos fermones clam apud idoneos fe- 
minavit. Quifnam malus nos genius ex ma- 
lis in pejora detrudit, qui Syll totius pene 
terrz & maris tenentis imperium imperata, 
fruentes patria, facere dedignamur? Huc ve- 
ro malis avibus profecti, quo in libertate vi- 
veremus, fponte fervimus, Sertorii ftipantes 
exilium, & ridiculo audientibus nomine fena- 
tus dicimur, quum contumelias, imperia & 
labores non fecus ac Hifpani & Lufitani fe- 
ramus. Hujufcemodi fermonibus complures 
imbuti, metu illius autoritatis non rebellabánt 
aperte, verum res ejus in fecreto corrumpc- 


bant, barbarofque acerbe puniendo & tributo 
exigendo, quafi Sertori juffu, aflligebant. 
Hinc defectiones nata per oppida, ὃς feditio- 
nes. Qui vero ad hzc mittebantur lenienda 
& medenda, redibant pluribus inflammatis 
tumultibus & rebellionibus prioribus inten- 
fis. Unde degenerans ex humanitate & leni- 
tate Sertorius priftina, Hifpanorum filios, qui 
Ofcz educabantur, violavit, ac partem co- 
rum occidit, alios fub corona vendidit. 

Porro Perpenna, qui complures conjuratos 
habebat ad Sertorium adoriendum, adjunxit in- 
fuper fibi unum ex Sertorianis ducibus Manli- 
um. Hic deperibat amore formofi adolefcentu- 
li: cui blandiens effutit conípir ationem, horta- 
turque ut alios amatores mittat, ὃς fbi uni, qui 

ics 
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ὀλίγων μεγοΐλῳ “δρησομένω. τὸ ὃ μειροίκιον ἑτέρῳ. τοὶ vU. beaten Αὐφι. 
dio. μάλλον. προσπεπονϑδὸς, ὠκφέρει τὸν λόγον. ὠκόσας ὃ à. ΔΑὐφίδι. 
ὀξεπλάγι᾽ X, γὸ αὐτὸς μετῶχε T. cjl Σερτώριον σμωωμοσίαις, & μῖψ. 
τοι TOV. Μάλλιον ἐγίνωσκε μετέχονϊα. Περπένναν, ὃ ὃ η eganivoy καί. τινας 
ἄλλες ὧν αὐτὸς ide σωνωμοαῆβ,, ὀνομοίζοῦδ’. τῷ μειροκία». διαπαροχθεὶρ, 
πρὸς ὠκᾶνον. μϑμὴ deep eae πὸν. χόγον, 15, παφεκοίλει τῷ. Maux: κάπως 
Qeováw, me xev x, ὠλαζόν(Θ»" αὐτὸς ὃ, πρὸς, τὸν ΤΙερπέννον. πορδυϑεὶς, 
X Φροίσας Tl) ὀξύτητα. τῷ, καιρϑ: x τὸν. κίνδευνον, ὡμέλδυσεν. οὐπιιχειρεῖν. 
οἱ 2). ἐπείϑον)ο, 1, ὐδασκδυύίσανες ἀνθρωπον. γροέμμματα; κομίζοα. rd: Σερ- 
τωφθέῳ προσήγαγον. ἐδήλῃ. ὃ τὰ γεώμιματα, γίκδωυ. τινὸς. τῶν Um. aw và 
σεδιτηγῶν; Ὁ φόνον. πολιαὶ). τῶν πολεμίων. ἐφ᾽ οἷς T Σερτωρίξ erat 
εὃς oll, καὶ 3o δϑαϊγέλια, Περπέννας: ἑσίασιν αὐτῷ 3. Toi παρῶσι 
φίλοις (s ὅΤοι ὃ ἦσαν. Gn. T συνρμμοσίας). ἐπηγγέλλετο; 2 NT λιπαρή-: 
coc, ἔπεισεν ἐλϑεῖν. αἰεὶ p y. τοὺ n Σερτωρίε δῶπνα. monui εἶχεν 
αἰδῶ. X, κόσμον, ἅτε ὁρᾷν. τι τῶν αἰογρῶν. ὅτε. ἀκέειν; vaoudpofl Oo, ἀλλὰ 
ἢ τες. συνόδίας eurdxlos X, αἰνυδράςφοις πωιδιοὰς “χρη ῶς, 1, Φιλοφροσεύύαις 
ἐϑίζοίθ». τότε ὃ τῇ πότε usce" O^, ἀρχίω)Σ ὡψιμωχίας. Cmr&vlee, ava- 
Φανδὸν. οἰκολοίςοις ἐχοῶνιο ῥήμασιν v πολλοὺ προσποιέμϑμοι. μεϑύειν ἠσέλ-- 
“αινον; εἰς παροξυνδίϊες ὠκέϊνον. ὁ ὃ» εἴτε: δυσχεραίνων. τίω αἰκοσμίαν, εἰτετίω 
διοίνοιοιν aw TOV. τῇ βραϑυτῆτι. T λαλιῶς, 1 τῇ ἢ «ὐϑοὶ τὸ εἰωϑὸς ὀλιγωθίᾳ: συμ.- 


Qeguicas, μετέξαλε τὸ οζῆμοι ὃ κλισίας, ὕππιον. αἰνεὶς, ἑαυτὸν, ὡς ἐδὲ προσέ. 
yv 


paucis diebus fit magnus evafürus, adhzreat. tem Sertorium & lati nuntii cauía facrifican- 


Adolefcentulus alteri amatori, in quem: erat 
propenfior, fermonem Aufidio enuntiat. Qui 
ut audivit, obftapuit. Quippe conjurationis 
in Sertorium erat coníors, non cognoverat ta- 
men participem ejus Manlium effe. At ubi 
Perpennam & Gracinum, & alios quofdam 
'conjuratos, quos ipfe fciebat, nominavit ado- 
lefcens, perculfus elevavit apud illum ea di&a, 
monuitque Manlium ut vanum &: jactabun- 
dum contemneret. Profcctus autem ad Perpen- 
nam, demonftrato temporis momento & peri- 
culo, .confuluit ut rem aggrederetur. Affenfi 
conjurati hominem fubornatum adduxerunt, 
qui epiftolam redderet Sertorio. Epiftola vi- 
Goriam cujuípiam ejus legatorum & hoftium 
magnam fílragem fignificabat. Qua rc ovan- 


tem cum praefentibus amicis (hi in conjura- 
tione erant) invitavit Perpenna ad coenam; 
multifque precibus obtinuit ut fibi condice- 
ret. Caenz quidem femper przfente Sertorio 
magna erant verecundia & honeftate conditae, 
quod nihil vel videre vel audire fuftineret tur- 
pes fed convivas pudieis & fobriis: jocis oble- 
&amentifque- affücfeciffet uti. Ibiautem in mes 
dio convivio exordium querentes jurgii, pro» 
palam inceíta verba jecerunt, fingentefque fe 
vino meríos, quo irritarent- illum, multa de 
fi ignaverunt infolenter. Ille vero, vel quod li» 
centia iíta offenderetur, vel. quod mentem 
eorum loquendi tarditate &- infolita . diffo- 
lutione  adverteret, figura mutata. accubitus 
fupinum: fe coliocavit, quafi non-attenderer 

ne- 
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yu» ὅτε κατακόων. ἐπεὶ ὃ ὁ Ylegrmae Φιάλίων τινα καξων dihebires ἢ 
μεταξὺ πίνων ἀφῆκεν ὧκ τῶν χειρῶν Y, ψόφον ἐποίησεν, ὅπεδ ἣν αυτόϊς 
σύμβολον, '"AslenG» ὑπερκατακείμϑυ(Θ» sila. τῷ ξίφει τὸν XeprWenh. 
ἀναςροέψανιθ» ὃ πρὸς τία) mhwylé ὠκείνε Y, δυνεξανιξαμϑύα, «ἀἰδιπεσν 
εἰς τὸ s5n9(9-, κατέλαξε τος χέρας οἰμφοτέρας, ὥξε μηδὲ δ μυνόμϑρον 
πολλῶν παιόνίων Ἀποθονέϊν. 

Οἱ μϑ ἐν πλᾶςοι T|U Ἰδήφων εὐϑὺς oyollo, 9, παδέδωχαν tayrst Θ)7ϊ- 
πρεσξδυσάμϑροι τοῖς «i Πομήῆήϊον x, Μέτελλον" τὰς ὃ συμμείνανας ὃ 
Περπέννας ἀναλαξων ἐπεχείφει τὶ προτίειν. χρησαμϑμίδ’ 5 ταῖς ΣΣερτω- 
φής αϑαᾳσκδυαϊς, ὅσον ἐναογημονῆσαι x, φανερὸς "puso μήτε ἄρχειν μήτε 
deese πεφυκως, Πομπηΐῳ προσέδαλεν Y, ταχυ σιωδρκξεὶς ὑπ᾿ αὐτῶ» 
x, ἡμόμνμθ᾽ αἰχμάλωτίΘ’, εἐδὲ Tl) ἐσιχάτίωυ ὑπέμεινεν συμφοροὶν ἡγε- 
μονικῶς, ἀλλο Τὴ Σερτωράα γραμμάτων κύφιΘ’ γεγονως, ὑπιογνᾶτο 
Πομπηΐῳ δείξειν ὑπατικῶν ἀνδρῶν x; μέγιφον ἐν Ῥώμῃ duvaj dev αὐτο- 
γεάφες e)hsonae, καλδύϊων Σερτῶώθδλον εἰς ᾿Ιταλίαν, εἷς πολλῶν ποϑέν- 
τῶν τοὶ παρόφήϊα κινῆσαι» 3, uera aAA Th) πολιτείαν. ἔργον Sy ὁ Ilou- 
πήϊος εἰ νέας φρενὸς, αἰλλ᾽ εὖ da βεξηκῆας τὴ κατηδτυμϑῥης ἐργασά- 
Mu», μεγάλων ἀπήλλαξεν Tl) "Populo QiGov v, νεώτεδασ υδῥ. τος μὲν 
39 οὐπιςολοὶς ἐκείνας» 9, Τοὶ γρομιμωξα τῷ Xeetwofd cubayarydy ἅπαν- 


5, 2 D" 3 εὖ [4 4 "mv P $i 
τὰ κατέκαυσεν, ὅτε οἰνουγνξς, ST& ἐοίσας vrepov UTOV ^ τὸν ἸΠερπένναν 


x? τάχ. ἀνῶλεν, Φοξηϑεὶς μὴ “δ ὀνομάτων dÉcey dle» πρός τινας, 
αἶπο- 


neque exaudiret ea. Ut vero phialam Perpéne parendum aptum effe, in Pompeium incurrit. 
na accepit meri plenam, eamque inter biben- ΑἹ quo brevi obtritus & captus, ne noviffimam 


dum e manibus dimifit, unde editus eft ftre- 
pitus, quod erat illis pro figno ; Antonius, 
qui fupra Sertorium recumbebat, ferit eum 
pugione. Ad i&um circumagente fe illo & 
parante exfurgere, conjiciens fe in pectus c- 
jus, ambas occupat manus. lta quum non 
valeret ulla ratione fe defendere, multis eum 
cadentibus eft trucidatus. 

At Hifpani plerique actutum ab his defece- 
re, miffifque legatis in fidem fe permifere Pom- 
peii & Metelli. Perpenna autem cum reliquis 
qui apud eüri hafefünt'agereffus eft aliquid 
rei gerere. Ufus apparatu Sertorii hactenus, 
ut in eo turpitudinem fuam & qui vir foret 
proderet, fe nempe nec ad imperandum nec ad 


quidem fortunam, ut erat imperatore dignum, 
tulit: fed quum haberet in poteftate chartas 
Sertorii, pollicebatur Pompeio literas oftenfu- 
rum fe virorum confularium & principum urbis 
Romz manu exaratas, quibus Sertorium acci- 
verant in Italiam, multos fignificantes effe qui 
praefentem ftatum movere, & res novas averent 
moliri. Verum Pompeius haud juvenilis men- 
tis, fed folida & compofitz fecit a&tum, quo 
urbem ingenti metu novationibufque libera- 
vit. Nam cpiítolas illas ὃς codicillos Sertorii 
collectos omnes concremavit, cofque neque 
ipfe legit, neque permifit alium : Perpen- 
nam vcro propere interfecit, quod timeret, 
fi nomina corum edidiffet apud aliquos, fe- 

ditiones 
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Χποςσάσεις τὸ ταραχαὶ μων). viU ὃ τῷ Ileemóme. συνομοσαμθῥων, οἱ μϑὺ 
di. ἸΠομπήϊον οἰναχθένες διεφθάρησαν, οἱ ὃ φδύγοϑιες εἰς Διξυΐω, ὑπὸ 
Μαυρεσίων κατηκοῦ!ϊ. ὅϑησαν. διέφυγε δ᾽ ἐδεὶς, πλίιωω Αὐφίδι᾽ ὁ T8 Μαλ- 
Ais diilsegrte- ὅτ» ὃ ἢ λαϑῶν, ἢ αραμεληϑεὶς, ἐν TUÀ βαρδάρῳ κώμῃ 
ze Sp» καὶ uci pd" κατεγήφασεν. 


ditiones & motus exifterent. Ex Perpennzx 
conjuratione alii ad Pompeium retracti & ne- 
eati, pars in Africam fugerunt, qui a Mauris 
funt jaculis confoffi. INemo evolavit prater 


rivalem Manlii Aufidium. Hic, vel quod 
non cognofceretur vel contemneretur, in vi- 
co quopiam barbarico inops invifüfque con- 
fenuit. 
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YMENH ὃ τὸν Καρδιανὸν ioci. Δϑρις πατρὸς Mg 
ca E Ado ὃν Χεῤῥονήσῳ διαὶ πενίαν μέν, regola: 
5j ἐλδυθερέως ἂν ᾿γεόμμασι X, GU παλαίςροιν" ἔτι ὃ παι- 
τος ^ m oy» αὐτᾶ, Φίλιππον παεεπιδημϑν)α. καὶ οζολίω 
5 MARE τοὶ τῶν Καρδιανῶν Sedo ato; παϊκράτια Meen- 
χίων, 2 παλαίσματα παίδων" ἐν οἷς εὐημερήσαϊα τὸν Εὐμϑμῆ, 2 que 
Válla. cwerov v, αἰνδρέϊον, οἰρέσαι τῷ Φιλίππῳ ὦ οἰνουληφθίωϑαι. δοχᾶσι 5 
εἰκότα. λέγειν “μᾶλλον, οἱ di ξενίαν ἊΣ ue πατεῷαν τὸν Εὐμϑρὴ λέ- 
yell Umo τῷ Φιλίππε meonylDhüw. pU ὃ rhó ὠκείνε τελδυτίω, ὅτε 
συνέσει τινὸς ὅτε πίςει λείπεδϑαι doxQy τῶν «Ci ᾿Αλέξανδρον» ὠκαλεέῖτο 
μὴ ἀρχιγραμματό)ς; τιμῆς ὃ» dd οἱ μάλιςα. φίλοι. Ὁ συνήϑεις, rv[- 
χανεν, ge Y) ςρατηγὸς DorsaNluon XV Tl) Tdwlw ἐφ᾽ ἑαυτῷ wt δυνά- 
peo, 

EvMrNI Cardiano tradit Duris patrem po, & in familiam ejus adícitum fuiffe. Ve- 
fuiffe, qui ob inopiam in Cherfonefo viétum rum propius fidem videtur, quod illi dicunt, 
ve&tura exercenda quaritavit: verum liberale qui propter hofpitii neceffitudinem & amici- 
eum in literis & paleítra fortitum tyroci- tiam paternam Eumenem afferunt a Philip- 
nium. Quo etiamnum puero, quum obiter po provectum. Ab hujus exceffü, quod nec 
illuc appuliffet Philippus, per otium eum fe- prudentia nec fide ulli eflet ex Alexandri 
rant adolefcentium Cardianorum fpe&taffe amicis fecundus, fcribarum princeps quidem 
pancratia & puerorum exercitationes : inter appellabatur, fed in pari erat dignatione ac 
quos excellentem Eumenem, quum folertem preccipui ejus amici vcl familiares, ut c- 


eum & ftrenuum vidiffet, placuifle Philip- tiam dux in India folus cum exercitu mitte- 
γοσοτ. TIE. Uu retur, 
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μεως, xol Tl) ἸΠερδίκκε ὡαλαξᾶν ἐπαοχίαν, ore lleedouute, Donüo.- 
voilG- ἩΗφαιςίων(θ’, eic rl ἐκείνα προῆλθε τάξιν. διὸ X, ἹΝεοπ]ολέμε 78 
ἀρχιυπασσιςῷ pU τίω) ᾿Αλεξάνδρε τολδϑυτίω) λέγον», ὡς αὐτὸς pip 
εἰασίδα X, Nil, Ἑὐμϑρὴς 3 γοοιφἔον ἔχων Y, πινακίδιον ἠκολέθει, κατ- 
εγέλων οἱ Μακεδόνες, pU ῥ᾽ ἄλλων καλῶν τὸν Epi X, v x? τὸν γά- 
μὸν οἰκειότητίΘ’ ὑπὸ T8 βασιλέως εἰδότες ἀξιωϑεῦα. Βαοσίνίου *3 τίυ) 
"AeraGa(s πρώτίω ὧν ᾿Ασίᾳ γνὲς ὁ ᾿ΑλέξανδρίΘ’, dE ἧς ὑὸν ἔχεν 'Heg- 
κλέα. τὴ ταύτης ἀδελφῶν, Πτολεμαίῳ USD ᾿Απάμαν, Εὐμϑυᾶ 3 Βαεσί. 
viu οἰϊξέδωκεν, ὅτε 5, τοὶς ἄλλας Περσίδας διένειμε καὶ ataca τοῖς ἑταί- 

eos. | 
Ov μίω ἀλλὼ X, προσέκρεσε πολλάκις ᾿Αλεξάνδρῳ, Y, παρεκινδοιύδυ.- 
σεν δὲ ἩφΦαιςίωνα. πρῶτον Up γὸ Εὐΐῳ τῷ αὐλητῇ τ Ἡφαιςίων» οἰκί- 
αν κατανείμοαϊι(θ", ἣν οἱ παῖδες ἔτυχον τῷ Εὐυϑρυέϊ προκατειληφότες, ἔλθων 
"Go ὀργῆς πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ὁ Ἑυμϑρμὴς, $Gon KU Μέδορ» ὡς αὐλῶν 
eim κρρίτισον, ἢ τρογῳδὲῖν, τοὺ ὅπλα. palla Gm τῇδ χειρῶν" ὥςε ᾿Αλέξ- 
ανδρον αὐτῷ σωναγανακὶ εν x, λοιδορεϊ ὡς τῷ Ἡφαισίωνι. ταχὺ μϑύτοι με- 
Ταπεσῶν, aic ἔχε τὸν Εὐμϑμὴ δὲ ὀργῆς, ὡς ὕδρει μᾶλλον πρὸς ἑαυτὸν ἢ 
παῤῥησίᾳ meos ἩἩΦαιςίωνα χοησοίμϑρον. ἔπειτα. Néagyoy ὡμπέμπων μετὰ 
νεῶν d τίω ἔξω ϑάλαοταν, ἥτει χρήματα τὲς QUAS εἰ γὺ Là ἂν τῷ 
βασιλείω. 8 d' Εὐμϑρμᾶς αἰτηθέϑ» pO τρκακόσια Aaa, dv ὃ ἑκα- 
τὸν μόνα, X, ταῦτα γλίογρως νὴ μόλις αὐτῷ σμυειλέχθαι διοὶ τῇδ οὔιτρό.- 
TOY 


retur, & in provinciam Perdiccz fuccederet, 
quum defun&o Hephaítione Perdiccas effet 
ad illius provinciam provectus. Unde quum 
fecundum fata Alexandri armigerorum prin- 
ceps Neoptolemus cum clypeo fe & hafta, 
Eumenem cum ftylo & tabellis jactaret A- 
lexandrum fequutum, deriferunt eum Macc- 
dones, quod prater honores hunc afhnitatis 
quoque neceffitudine fuiffe a rege cultum nof- 
fent. Siquidem Barfines Artabazi filiz, quam 
in Afia Alexander primam cognovit, ex qua 
filium fufcepit Herculem, alteram fororem 
Apamar Ptolemzo, Eumeni Barfinem collo- 
cavit: quo tempore ceteras quoque Perfidas 
diftribuit, & amicis in matrimonium collo- 
cavit. 

Offendit fubinde tamen Alexandrum, ac 


periculum Hephzftionis caufa fübiit: pri- 
mum, quum Evio tibicini attribuiffet He- 
phaítion zdes, quas pueri Eumenis ei prio- 
res ceperant, adiit Eumenes ad Alexandrum, 
ac cum Mentore vociferatus eít preítare 
projectis de manibus armis tibia canere vcl 
tragoedias agere. "Tulit autem injuriam ejus 
Alexander molefte, laceravitque probris He- 
phaíftionem. Mox tamen mutatus, flagravit 
ira in Eumenem, quafi contumelia potius ad- 
verfus fe, quam libera lingua effet adverfus 
Hephaeíftionem ufus. Deinde quo tempore 
Nearchum claffe ad oceanum parabat mittere, 
popofcit ab amicis argentum, quod non effet 
in zrario. Ubi ab Eumene poftulavit trecenta 
talenta, nec illi nifi centum dumtaxat dedit, ea- 
que agre & difficulter oftendit fe per procu- 

ratorcs 
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TU φείσχον!, ἐδὲν ἐκαλέσας ἐδὲ δεξαάμϑμίΘ’, ὠκέλδυσεν τὰς παῖδας 
κρύφα. τῇ cxlun τῷ Εὐμϑρᾶς πῦρ ὠνέϊναν βελόμδμ», booa op dev τῇδ 
χρημάτων, λαξῶν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ψόυδόμενον. ἔφθη ὃ ἡ axlun καταφλεχ- 
θείσα, x μετενόησεν, T γεαμμαίτων διαφβαρέδων ὁ 0 ᾿Αλέξανδεζ». τὸ ὃ 
συΓχυθὲν χρυσίον ἢ εἰργύριον ὑπὸ τῇ πυρὸς, ᾿αἰνδυρέβη πλέον ἢ χιλίων τα- 
λαΐων. ἔλαθεν ὃ dbi, οἰλυλοὶ Y, γροίψας Τοῖς παύϊαιχἃ σατροπαις v; gea- 
τηγοῖς αἰίγεριφοι τ διεφθαρμϑῥων Ἀποςέλλειν, πανία «όαλαμβάνειν ἐχέ- 
λδυσεν τὸν Ἑυμενῆ. πάλιν 2 qe δωρεᾶς TWO" εἰς διαφοροὶν καταιφαὶς 
πρὸς τὸν ἩΦαιρίωνα." 2 πολλοὶ μὴ οἰκέσας κακῶς, πολλὰ j εἰπῶν, τότε 
pp ἐκ ἔλατῖῆον € ἔσχεν μετ ὀλίγον ἢ τελδυτήσαν! Ὁ» ἩΦαισίωνθ», eU oL- 
ϑῶν ὁ βασιλδὺ)ς, X, πᾶσιν ὃς ἐδόκει ζῶντι pOD ἐκείνῳ φθονεῖν, οὔηυχαίφειν 
j τεθνηκότι τραχέως ὁμιλῶν Ó χαλεπὸς ὧν, μαίλισα τὸν Εὐμενῆ δὲ υὑωο. 
Ψιίας εἶχεν, Y; πρόφερε πολλάκις TOLG διαφοροὶς X, λοιδορίας ἐκείνας. ὁ ὃ 
πανβογίθ᾽ ὧν 1 πιϑανὸς, ἐπεχείρησεν οἷς ἀπώλλυτο σώζειν ὃ ἑωυτόν. κοιτέ- 
φυγε 9» εἰς τίω) "eoe ἩΦαιρίωνοι φιλοτιμίαν ᾿Αλεξαίνδρε n χαίριν, v On- 
yeupos τε τιμεὶς αἱ μάλιφα κοσμεῖν ἔμελλον τὸν τεθνηκότα; Z, χρή- 

ματα τελῶν εἰς ro τῇ τάφε κατασκδϑυὴν ἀφειδῶς καὶ D? προϑύμως. 
᾿Αποθανόγῶ» ὃ ᾿Αλεξανδρε; Ὁ Ὁ φαλαῖγθ: δγιες σης πεϑε τὲς ἑταί- 
euo Tii (δ γνώμῃ τὅτοις προσένειμεν ἑωυτὸν ὁ Εὐμϑρὴς, v) ὃ λόγω κοι- 
γός τις ἦν πρὸς ἀμφοτέρες v, ἰδιώτης, ο εἰς ἐδὲν αὐτῷ προσῆκον ξένῳ δή! πο- 
λυ- 


terum defuncto mox Hephzítione, graviter 


ratores fuos coegiffe, non incufavit eum ne- 
moerens rex, omnibuíque quos vivo illi invi- 


que accepit pecuniam, verum certis miniftris 


occulte imperavit, ignem ut Eumenis taber- 
naculo fubjicerent, quo in exportanda pecu- 
nia manifefte mendacem comperiret. At ce- 
lerius quam. potuit exportari, tabernaculum 
incendio hauftum fuit, poenituitque ejus Α- 
lexandrum, quod monumenta fua fuiffent con- 
fumpta. Auri vero velargenti, quod fuerat 
per flammam conflatum, erutum fuit plus 
1nille talentis; εχ quibus ille nihil abítulit, 
fed. ὃς fatrapis przfeétifque mandavit per li- 
teras omnibus, ut exempla corruptorum li- 
bellorum mitterent: eaque deferri omnia juf- 
fit ad Eumenem.  Concertatione iterum de 
dono quopiam cum KHephzafüone exorta, ac 
multis ultro citroque jd&bis convitiis, in prae- 
fentia quidem. nihilominus erat in gratia: caz- 


diffe arbitrabatur, atque ejus lztari morte, 
infeftus ὃς afper, prz cateris Eumenem in 
fufpicione habebat, exprobravitque crebro 
rixas illas & convitia. Verum verfutus ille 
doctufque accommodare fe tempori, inftitit 
ex eo quo vulnerabatur, mutuari remedium. 
Confugit enim ad Alexandri in decoranda 
memoria Hephzftionis prolixitatem ὃς ftudi- 
um, fuggeffitque ci honores quibus maxime 
ornare valeret defunctum, atque argentum 
ad. excitandum. Hephzcftioni tumulum large 
ὃς benigne przbuit. 

Poftquam deceffit Alexander, & legiones ab 
amicis Alexandri feceffere, animo Eumenes ab 
his ftetit, verbo medium fe inter utrofque ὃς 
privatum geffit, quafi fibi non conveniret extra- 

Uuz neo 
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λυπραγ μονὲν ταῖς Μακεδόνων dia φοραὶς. x, τῇδ ἀλλων ἑταίρων ἐκ Βαξυλῶν» 
εἰνασκδυασαμδῥων, αὐτὸς ὑπολειφθεὶς ἐν τῇ πόλει κατεπροίῦνς πολλὲς d 
πεζῶν, 3, πρὸς τοὶς διαλύσεις ἡδίας ἐποίησεν. ἐπεὶ ὃ αναμιχθέϊες οἰλλή- 
λοις οἱ sepia, x, xaresdiles ἐκ v] πρώτων rated», δγενέμοῖο σατρα.. 
πείας X, φροιτηγίας Εὐμϑνὴς λαμόανει Καππαδοκίαν x, Παφλαγονίαν 
Tl) ὑπουκειμϑμίω τῇ ἹΠον]ικῦ Sand. utyes Τεαπεζξυθ:, ἄπω τότε 
Μαχεδόνων ácav. ᾿Αριαρφθης γὸ αὐτῆς ἐδασίλόδυεν. NN. ἔδει Λεοννάτον E, 
᾿Αὐίγονον χειρὶ μεγαλ᾽ τὸν Ἑυμενὴ καταίγοίϊας δποδείξωι T χώρας ca- 
τροίπίων. "AVleyovG- μϑὺ sv εἰ προσέογεν τοῖς γραφεσιν ὑπὸ Περϑίκκϑ, 
μετέωρίδ- ὧν ἤδη i, αἰδιφοονῶν πάγων ΛεοννάτίΘ- ὃ κατέξη pO ἄνωθεν 
εἰς Φρυγίαν, ἀναδεξαίμδμ(Θ» Ἑὐυμϑυεῖ Th) ςρατείαν Ἑκαταίε ὃ 78 Καε- 
διανῶν τυρρίννε συμμίξανὉ- αὐτῷ, Y, δεομδμε βοηϑὲιν μᾶλλον ᾿Αήϊιπά- 
vgo x, Μακεδόνων τοῖς ὁν Λαμίᾳ πολιορκεμδῥοις, ὥρμητο da ξαίνειν, X; 
τὸν Εὐμενὴ παρεκάλει, 3, διήλλατ)εν πρὸς Ἑκαταῖον. ἦν γὸ dvrois πατοι- 
κή τις ἐκ πολιτριῶν δια Φορῶν ὑποψία πρὸς ἀλλήλες' 1, πολλάχις ὁ Εὐμε- 
Wig ἐγεγόνει φανερὸς κατηγορῶν τῇ Ἕχαταίε vveoev Ge, v, «δακαλῶν 
᾿Αλέξανδρον Δποδένωι τοῖς Καςδιανοῖς τίω) ἐλδυθερίαν. διὸ Y, τότε τῷ Eu-. 
Uude αἴδαιτεμδμε rh) dai τὰς Ἕλλίωας ςρατείαν, Y, δεδιέναι φάσκον. 
18» ᾿Αὐίπατρον, μήπως Ἑκαταίῳ χαριζόμεν(Θ’ καὶ πάλαι μισῶν αὐτὸν 
ἀνέλη, πιςδύσας ὁ ΛεοννάτίΘ’, ἐδὲν ὧν ἐφρόνει πρὸς αὐτὸν ἀπεκρύψατο. 

λο- 


fcendit in Phrygiam, ac recepit Eume- 
ni fe illam expeditionem fufcepturum. Sed 
quum Cardianorum Hecatzus tyrannus, cum 
illo congreflus, oraret ut Antipatro potius ὃς 
obíeffis Lamiz Macedonibus iret fuppetias, 
inftituit trajicere: quo etiam invitavit Eu- 
menem, eumque reconciliare enifus eft cum 
Hecatzo. Intercedebat enim paterna inter 
eos ex civilibus diffenfionibus fimultas. Eu- 
mencs autem frequenter Hecatzum tyranni- 


neo nimium fe implicare Macedonum contro- 
verfiis. Quum autem amici Alexandri cateri 
Babylone exceffiffent, remanens hic in urbe 
peditatum magna ex parte placavit, atque ad 
concordiam reddidit promptiorem. Ut ve- 
ro convenerunt duces, & priore compreífo 
tumultu, partiti funt fatrapias ὃς provin- 
cias, Eumeni ceffit Cappadocia &  Paphli- 
gonia mari Pontico fubje&a 'T'rapezunte te- 
nus, qui tunc in Macedonum ditione non- 


dum erat, fiquidem regnum obtinebat ibi 
Arinrathes.  Habebant autem in manda- 
tis Leonatus & Antigonus, ut magna ma- 
nu Eumenem eo deduccerent, fatrapamque 
ili οἵας imponerent. 
temperavit Antigonus Perdiccz literis, ela- 
tus jam animo atque defpiciens omnes: Le- 
onatus vero ex fuperioribus provinciis de- 


Caterum non ob; 


dem parare aperte infimulaverat, atque A- 
lexandrum, ut Cardianis redderet libertatem, 
precatus fuerat. Quapropter detre&tante tunc 
expeditionem in Grzcos Eumene, & time- 
re Antipatrum (δ dicente, ne qua in He- 
catzi gratiam jam pridem alienus interfice-- 
ret fe, fidem habens'ei Leonatus, nihil e- 
um confiliorum fuorum celavit. Nam ver- 

bo 
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λόγι» μϑὺ 3 ἰώ καὶ βοήθεια. καὶ πεόφασις, ἐγνώκει ὃ διαθδοὶς δυθὺς ἰὰν- 
τιποιξϊῶς Μακεδονίας. κοΐ τινας Φπιτολὰς ἔδειξε Κλεοπάτροφς μεταπεμ- 
moy ns αὐτὸν εἰς Πέλλαν ες γαμησομδῥης. ὁ ὃ Εὐμϑρὴς, eve τὸν 'Ali- 
πατρον δεδοικῶς, dre τὸν Λεοννάτον ἔμπληχίον oW. x, Φορᾷς μεςὸν 
εἰδεξαίε X, ὀξείας δπογνεὶς, vlog ἀνέζδυξεν Tl) ἑαυτξ λαδων δαοσχδυήν. 
Ἢ r P vas Me d, 4e. / e T We: MORES 
&ye) ὃ τοκακοσίας up ἱππέϊς, διακοσίας ὃ viU παίδων ὁπλοφόρες᾽ ἐν ὃ 
χευσοὶς εἰς ἀφγυφάξ λόγον, TO NUI. πεϑακιογίλια. φυγῶν 5 ὅτω πρὸς 
Περδίκκαν, Y, τοὺ Λεοννάτεα βελδύματα κατειπῶν, δυθυὺς μϑρὲ ive μέγα 
παο αὐτῷ» τὸ τῇ συωεδοία perde. ολίγον ὃ ὕςερον εἰς Καππαδοκίαν 
κατήχθη perd duode, αὐτῷ Τερδίκχε mates Go 1 ceprrmy&il Oo. ᾿ΑΦ.- 
aeos 5 ληφθέῆί: αἰχμαλώτε, X, T χώρας ὑποχειοίε “ἀρομϑμης, Χπο- 
δείκνυ") σατροίπης. Y, rac μδὲῥὶὲ πόλεις τοῖς ἑωυτῇ Φίλοις παρέδωκε, Y, Qeue- 
ἄφχες ἐγκατέσησεν, X, δικαςοὶς ἀπέλιπεν» X, διοικητοὶς Sc ἐξέλετο, τῷ 
Περδίκκε μηδὲν ὧν τότοις πολυπραίμονξύ!». αὐτὸς ὃ σμυανεζόυξεν, ἐκέϊ- 
voy τε ϑερρ πόσων, γἡ τῇδ (βασιλέων δπολείπεως μὴ βελόμϑμθ.. 

Οὐ μίω ἀλλ᾽ ὁ Περδίκκας, Φ᾽ οὗ μὴρ ὥρμητο, πιςδύων dY αὐτῷ προο- 
ἀξαδχ, τὸ ὃ ὑπολειπόμϑϑυα dücy δοαςηθίε τε X, πισξ φύλακθθ’ οἰόμε- 
Ge, ἀπέπεμψεν ex Κιλικίας τὸν Ἑυμϑρῆ, λόγῳ up cH τίω ἑαυτῶ ca- 
τραπείαν, ἔργῳ 2, τίω) ὅμορον ᾿Αομδ ρίαν τεταραίμϑιύἑωυ ar. ἹΝεοη]ολέμιε 
διοὶ χειρὸς sEolla. r&vov uU dv ὁ Εὐμενὴς, καίπερ ὄγκῳ τινι X) φρονήματι: 
κενῷ διεφθαρμᾶμον, ἐπειρέτο ταῖς ὁμιλίαις κατέχειν" αὐτὸς ὃ Tlu) φάλαγ- 


e 
Capto Ariarathe, & provincia fuba&ta, declara- 
tur fatrapa. Urbes commifit. amicis fuis, iif- 


bo dicebat & pratexebat fubfidium fe latu- 
rum Antipatro, verum deliberaverat, traduc- 


to exercitu, illico Macedoniam afferere, & 
epiftolas monítravit ei Cleopatra Pellam fe 
velut ad connubium accerfentis. At Eume- 
nes, feu. quod Antipatrum formidaret, feu 
quod vecordem Leonatum & impetu motum 
inftabili przecipitique haberet pro deplorato, 
nocte cum impedimentis fuis difceffit. Ha- 
bebat autem fecum equites trecentos, & ex 
famulis füis ftipatores. ducentos, auri ad ar- 
genti rationem quinque millia talentorum. 
Ita ad Perdiccam confugit, confiliifque pro- 
ditis Leonati, ftatim multum apud eum po- 
tuit, atque adhibitus eft in concilio. Poft a- 
liquanto in Cappadociam cum exercitu ipfo 
prefente & ductore Perdicca eft dedu&us. 


que pra:fectos cum prazefidiis impofuit. Judi- 
ces ibidem & procuratores, quos fibi vifum 
fuit, reliquit, nihil in his fe ingerente Per- 
dicca. Inde una cum Perdicca remeavit : quod 
tribuit ejus obfervantize, & ne abeffet ab aula. 

At vero confidens Perdiccas, quas ad res 
pergebat, ipfum eas per fe confecturum, fed 
ad ea quz relinquebat a tergo, impigro & fi- 
do cuftode fe opus habere ; ablegavit ex Cili- 
cia Eumenem, verbo ad fuam provinciam, 
revera quo confinem Armeniam a Ncoptole- 
mo commotam inpoteílate retineret. Quem 
Eumenes, quamvis animi tumore ὃς inani- 
bus fpiritibus perverfum, blandis verbis cla- 
boravit in officio retinere. Quia vero phalan- 


gem 


y& Ti) Μακεδόνων ἐπηρμϑύΐω x, ϑρασέῖαν εὐρῶν, ὥσπερ ἀντίταγμα παε- 
ἐσχεύαζεν αὐτῇ dua ἱππικίω), «ἴδ᾽ pO ἐξχωφίων τοῖς ἱππεύειν duuc- 
μδϑοις ἀνεισφοφίας didis x) ἀτελείας, τῇδ᾽ ὃ «ἰδὲ αὐτὸν οἷς osa. ο)ηί- 
φόσεν, ὠνητὲς διανέμων ἵππὲς, Φιλοτιμίαις τε X δωρεαῖς τοί τε φρονήματα 
παροξαύων, x, và σώματα κινήσεσιν γα μελέταις διαπονῶν᾽ ὥςε τὲς pO 
ὠππλαγίυϑαι, τὸς ὃ ϑαῤῥῆσωι τῇδ Μακεδόνων, ὁρῶνϊας ὀλίγῳ χρόνῳ «ἰδὲ 
αὐτὸν ἡϑροισμένες ἱππέςς ἐκ ἐλάτες ἑξακιοσιλίων X) τολακοσίων. 

Ἐπεὶ ὃ Κρατερὸς x, ΑὐίπαϊοίΘ» 9|) Ἑλλίωύων αἰδιϊμμόμενοι δηέξαινον 
εἰς ᾿Ασίαν, lu ΠΠερδίκκε καταλυσόνϊες celu, v, προσηϊγέλλον!ο μέλλον- 
τες ἐμθαλένν εἰς Καππαδοκίαν, ὁ Περδίκκας αὐτὸς ài Πτολεμαῖον eea- 
τεύων ἀπέδειξε τὸν Ἑυμενὴ T] ὃν Aeueia x, Καππαδοκίᾳ διωυάίμεων 
αὐτοχροτοροι «ρατηγόν. X, WCi τότων οὔισολοὶς ἔπεμψεν, ᾿Αλχέταν μὴ 
x, ἹΝεοπίόλεμον Ευὐμενέϊ προσέχειν κελεύσας, Ἐυμενῇ ^) nghe» Toig προίγ- 
μᾶσιν ὅπως αὐτὸς ἔγνωκεν. ᾿Αλκέτας μὲν ὃν αὐϊριους ἀπείπατο τίωὐ eeg- 
τείαν, ὡς τῇδ ὑπ᾿ αὐτῷ Μαχεδόνων ᾿Αἡιπάτοῳ μὲν αἰδεμόνων μοί χεδγαι» 
Κρατερὸν ὃ X, d*yesx d δύνοιαν ἑτοίμων ὀύϊων. ἹΝεοπόλεμι(Θ» ὃ βελεύων 
μδρ ἐπ᾿ Εὐμϑβυᾶ προδοσίαν ἐκ ἔλαθε, καλέμϑδυ» ὃ ἐχ ὑπήκεσεν, ἀλλὸ 
παρέτατ!ε vl) διυύαμιν. ἔνθα πρῶτον ὁ Εὐμϑμὴς ἀπέλαυσε ὃ ἑωυτῷ προ- 
volete Y, αὐδασκδυῆς. vdd Oe γὸ ἤδη XP τὸ πεζὸν, ἐτρέψατο τοῖς ἱππεῦσι 
τὸν ἸΝεοπίόλομον, γἡ vl) δποσκδυίω ἔλαξεν αὐτῷ, w, τῇ φαλαϊγι du- 


gem Macedonum inflatam & ferocientem of- 
fendit, confecit quam ei opponeret, manum e- 
queftrem, provincialibus,qui equis erant affueti, 
vectigalia remittens & immunitatem dans. E- 
quos etiam emit, quos diítribuit iis quibus ex 
comitatu fuo maxime fidebat, largitionibus mu- 
neribufque animos corum inflammans, corpo- 
raque exercitationibus & diíciplina formans. 
"Unde illi Macedones obftupuerunt, hi redditi 
funt alacres, ubi exiguo fpatio viderunt apud 
eum coactos equites non minus fex millia tre- 
centos. 

Poftquam Craterus & Antipater devictis 
Gracis in Afiam ad Perdicczz: opprimendum 
imperium tranfierunt, quos impreffionem fa- 
€uros nuntiabatur in Cappadociam: Perdic- 
cas, qui ipfe movebat in Ptolemxum, Eume- 


anae- 


nem legionum qux in Ármenia & Cappado- 
cia erant ducem cum fummo imperio crea- 
vit. Hac de. re literas mifit, atque Alcetam 
cum NNeoptolemo Eumeni przcepit dicto au- 
dientes cffe, Eumenem vero pro fuo agere ar- 
bitrio. Eam expeditionem Alcetas aperte ab- 
nuit, quod Macedones, quibus praeerat, con- 
ferre cum Antipatro erubefcerent armay Cra- 
teri autem adeo effent íludiofi, ut etiam re- 
cipere effent eum parati. Neoptolemus vero 
proditionem Eumeni moliebatur, verum non. 
fuit clam : qui quum accerferetur, non. paruit. 
fed aciem direxit copiarum fuarum. Ibi primum; 
fructum cepit Eumenes providentiz & appara-. 
tus fui:quippe inclinata jam acie peditum fuo-. 
rum;profligavit INcoptolemum equitatu, cepit- 
que impedimenta. ejus. Inde in diílipatam con- 

Íectando 
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ασαρυϑύη eel vb δίωξιν di Seec ἐπελασας, ἠνοίγκασε τοὶ ὅπλα URN, καὶ 
λαξόϊνηος ὅρκες αὐτῷ συςφῳωτεύεν. ὃ μϑρ ἐν Neozlóneu(G» ὀλίγες τινοὶς συν- 

2 δὰ 57 4 x M NS / 2 
αγαγῶν om v τροπῆς, Qu πρὸς Kewrseov x, Ανίπατρον. "re ὠκείνων 
ἢ απέσαλτο πρεσδεία. πρὸς EUpüph, αὐδακαλθσα μεταθέῶς πρὸς αὐτές, 
χαρπέμενον μδρ ἃς ἄχε σατρῳπείοις, προσλαθόνιο Ὁ τ ρφιτείαν Y) “γώρον 
Tue αὐτῇ, ᾿Αὐιπάτοω pp avr tyÜes φίλον “ἀρόμενον, Κρφιτερῷ 5 μὴ 
εἀρόμενον κ᾿ Φίλε πολέμιον. ταῦτα ὁ Ἑυμενὴς οἰκέσας, ᾿Αἠιπάτρω pp, 
ἐκ ἂν ἔφη παλαιὸς ὧν ἐχθρὸς, vu "us, QNO», ὅτε αὐτὸν oett τοῖς Φί- 
Aoic ὡς ἐχθροῖς γδώμιενον Κρατερὸν ὃ Πεεδίκκα διαλλάτειν rou G^. ἔἶναι, 
X, σαιϑοΐγειν chm τοῖς ἰσοις X, δικαίοις αἴοον Ὁ» ἢ πλεονεξίας, τῷ ἀδεκε. 

7 74 / ^ 3 V N c» N [T N Ν / ^ N 
pope (βοηθήσειν, μέχεις ἂν ἐμιπνέμ, Y, μιᾶγυλον τὸ σῶμζοι 1, τὸν [βίον ἣ τίω 
πίσιν προήσεδκ. 
Oi up dy «δὲ τὸν ᾿Αἡιπᾶτοον πυθόμενοι τοῦτα, XV ὁγολίω) ἐξελεύονῆο 
αἰδὶ τ! ὅλων" ὃ ἸΝεοπ]όλεμίϑ᾽ ὃ uS rl) φυγίω ἀφικόμενίθ» πρὸς αὐτὲς, 
/ 5 / ἈΝ , e / , 
Tl) τε μάχίω ἀπηήϊγελλεν X, παρεκαίλει [DonSáv, μάλισα ud ἀμφοτέ- 
Ν᾿ ἐ - XN T eS Res "WO / 
eec, παδως ὃ Keotrgcov roldc γὸ ὑπερφυῶς ἐκᾶνον "ὑπὸ TIU Μακεδόνων, 
xy μόνον ἴδωσι τίμὺ καυσίαν αὐτῷ d, 7l) Φωνίωὺ ἀκέσωσι, uera τ 
e/ Ut , M N lo 2v] 5) e ^0 / N N 
ὁπλῶν ἡξεῖν Φερομϑύες. i 9 oves oyoua τῷ Keocreem μέγα, κὶ μετα 
Tl) ᾿Αλεξάνδρε τελδυτίυ) τῶτον ἐπόθησαν οἱ πολλοὶ, μνημονεύοϊες ὅτι καὶ 
πεὸς Ἀλέξανδρον ὑπὲρ αὐτῇ" ἀνεδέξατο πολλάκις ἀπεχθείας πολλαίς ιἔπο-. 
Φερομδύε πρὸς τὸν Περσικὸν ζῆλον αὐιλαμἝανόμενίθ᾽, x, τοῖς πατοίοις 
αἰμύ- 
fectet in eum, non defuturum fe, quoad fpi- 
raret, leío: priufque & corpus & animam 
quam fidem amiffurum. 
. His renuntiatis Antipatro, de fumma rerum 
per otium deliberaverunt. Neoptolemusautem, 
quum ex fuga fe contuliffet ad illos, fecit eos 
de proelio commiffo certiores, inftititque ut 
fuppetias ferrent fibi, maxime ambo, Craterus 
certe. Illum enim defiderari dicebat a Mace- 


denibus mirifice, cujus fi caufiam modo confpe- 
xiffent & audiviffent vocem, cum armis illos ad 


fe&tando phalangem conglobato equitatu fuo 
Invectus, arma coegit eos ponere, adegitque 
facramento ipfum fequuturos. Neoptolemus, 
paucis ex fuga collectis, recurrit ad Craterum 
& Antipatrum. Ab illis ad Eumenem legati 
miffii qui inducerent cum ut tranfirct ad ip- 
Íos retentis provinciis fuis, acceptifque infu- 
per ab ipfis aliis copiis & provinciis, redi- 
retque cum Antipatro in gratiam, nec Cra- 
tero fieret ex amico hoftis. Quibus expofi- 
tis, negavit fe Eumenes Antipatro, quicum 


vetus fibi inimicitia intercederet, nunc ami- 
cum fore, quando eum amicos videat inimi- 
corum more tra&antem: ad Craterum vero 
cum Perdicca reconciliandum atque zequis 
conditionibus in gratiam reducendum omnem 
fuam offerre operam. Quod fi incurrere af- 


eum concurfuros. INempe erat profecto nomen 
ingens Crateri, ejufque defiderio poft Alexan- 
dri obitum flagrabat vulgus militum, memores 
multas eum crebro indignationes pro ipfis apud 
Alexandrum excepiffe, quum ad faftum Perfi- 


cum retineret fenfim delabentem, morefque pa- 
: trios, 
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οἰμιιυύων, διοὶ τρυφίω) y, ὄγκίδ’ ἤδη «ὐδιυθριζομϑμοις. τότε δ᾽ ὅν ὁ Kewre- 
D N 2 jl; η , / 3.1. f, DUE PEN $ / 3 
ρὸς τὸν up. "Alia eoy εἰς Κιλικίαν ἀπέςελλεν, αὐτὸς ἢ v διυάμεως ἀνα-- 
Ν N , 3T» N Ω e N lod / D 7 
λαξων πολὺ μέρ(Θ’, c)i τὸν Ἑυμενὴ μετοὶ T8 ΝΜεοπ]ολέμε προσῇ oió- 
ua» καὶ προσδεχομένῳ, 1, μετοὶ πρόσφατον νίκίωυ ὧν ἀταξία. νὴ «ei πό- 
τᾶς Éyoll τὴν δύναμιν οπιπεσξ ς. τὸ μὲν SV προυιδηέῶς τὴν ἔφοδον αὐτῷ 
τὸν Ἑυμενῆ, 3, προπαρᾳσκδυοίσοιδκ, νηφέσης dy τις ἡγεμονίας, uw μὲν 
" / / TCR Ν / S / ^ Ν "o5 
ἄκροις ϑείη δεινότητίΘ"" τὸ ὃ, μὴ μόνον τὲς πολεμίας, οὗ μὴ καλῶς εἶχεν 
, / -“ ᾽ Ν S3 N 2 3 0 , , e “ 
ci εκ, διαφυγεῖν, οἰλλοὶ x, τὲς μετ᾽ αὐτῷ τροιτϑυομένες cyvosilas o 
eG eS qu e N , / N 2 ΄ » : 
IAUX SY), προενσέίσωι τῷ Κοριτερῷ, X, δαποκρύψαι τὸν αἰδιςροίτηγον, ἴδιον 
dox& τῶτο τὸ ἡγεμόνΘ» ἔργον “δμέδηαι. διέδωκεν μὲν ὧν λόγον εἰς Nsozlo- 
λεμίδ' αὖϑις οῆίοι, v, ΤΙίγεις, ἔχοίες ἱππεῖς x, Καππαδοκῶν x, Παφλα- 
/ SUN WEN TS τ ΄ *5. No. 5] 5i 3 , 
γόνων. vuxlos ὃ ἀναζεῦξαι (OuNóp p", ἔτα καταϑαρθωὼν, ὄψιν εἶδεν ἀγλλό- 
»N/ GN. εἰν quia . T 
χοτον. ἐδόκει γὺ ὁρᾶν Αλεξάνδρες δύο «Ὡοασχδυαζομένες ἀλλήλοις μαΐχε- 
ὅλαι, pude ἑκάτερον ἡγόέμϑμον φάλαϊγ(Θ-: dra, v) μὲν τὴν Aülody, τῷ ἃ 
τὴν Δήμητροι βοηϑᾶσαν dv. “ἡ μομένε 3) aya" ἰογυρξ, κροιτηθῆνωι τὸν 
δ Δ "Allede πῷ 5 νικῶν] ἴων δ᾽ abo τὴν Av ! 
perd v "Albede πῷ ὃ νικῶν), ςαχύων δρεπομένζου τὴν Aure. συμ.- 
πλέκειν σέφανον: αὐτόθεν μὲν ἐν τὴν ὄψιν εἴκαζεν εἶναι πρὸς αὐτῷ, μαχο- 
μένε aei τῆς ἀφίςης καὶ τότε πολὺν Y, καλὸν ἐχέσης Op κάλυκι φοίχων. 
c v eS 3 5) ᾽ E" 
ἅπασα. γὸ κατέαπαρτο, καὶ, παρῶχεν εἰρήνη πρέπεσαν ὄψιν, ἀμφιλαφῶς 
ae JN. : jv] e δὲ d c6 le üg 7A, /Ü - 
δ πεδίων κομώνιων. μᾶλλον δὲ ἐπεῤῥώῶη, πυθόμδυίῶ: σιώθημα vois 
πολεμίοις ᾿Αθίυυᾶν 3, ᾿Αλέξανδρον εἶναι. Δήμητρῳ ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ἐδ(- 
δὲ 


trios, quos luxu & fupercilio conculcabat, 
vindicaret. Igitur in przefentia Antipatrum 
Craterus in Ciliciam mifit: ipfe eum magna 
parte exercitus focio INeoptolemo movit in 
Eumenem, nec exfpectantem ratus fe, & fub 
recentem victoriam cum incondito exercitu 
& poculis implicato oppreffurum. Quod au- 
tem adventum ejus Eumenes prafenfit & fe 
praeparavit, vigilantia quidem duci, non exi- 
miz tamen folertiz afcribas. Quod vero non 


folum caverit ne hoftes, quae ipfi nocitura 


erant, fentirent, verum etiam ut milites fuos 
ignaros quicum conferrent figna occupaverit 
immittere in ,Craterum, & ducem occultave- 
rit adverfarium, ea fingularis videtur ars fuif- 
fc imperatoris. Divulgavit igitur rumorem, 
Neoptolemum iterum EE & Pigrem 


cum Cappadocum & Paphlagonum equitatu. 
Quum pararet de nocte movere, mox prodi- 
giofa fopore oppreffo oblata vifio eft. Alexan- 
dros duos vifus eft videre ad proelium inter. 
fe committendum inílrruentes aciem, ac fin- 
gulas utrumque ducere phalanges: hinc uni 
Minervam, alteri Cererem auxilio venire. Com- 
miffo acri certamine fufum a quo ftabat Miner- 
va, vi&tori Cererem defectis fpicis coronam con- 
texere. Hoc vifum protinus conjecit fecundum 
effe fibi qui pro optimo agro & id temporis 
praclaram habente in folliculis fpicam.dimica- 
ret. Plenus enim totus fementis erat, & fpeciem 
prabebat pax fplendidam,magna comantibusu- 
bertate campis. Jam magis erectus eft, poftquam 
accepit fignum pugnz hoftibus Minervam & . 
Alexandrum effe. Itaque fignum ipfe quoque 
fuis 
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δὲ σύνθημα v, ᾿Αλέξανδρον, ἀναδεδϑαί τε malas ἐκέλδυεν, X, καταςέφειν 

A4 - [4 / c / ^N 3 e hj 
τοὶ ὅπλα τῶν ςαχύων λαμβανονϊας. ὁρμήσας ὃ πολλοίκις ὠξαγορεῦσαι Hs 
φροίσαι Toig «OL αὐτὸν ἡγεμόσιν X, ςρᾳτηγοῖς, πρὸς ὃν ἔμελλεν ὁ οἰ γῶν 
ἔσεάγαι, x, qun μόν(δ: ἐν αὐτῷ Spo Go λαποκρύψναι x καταογέϊν δόῤῥητον 
e , qw e , , n τν * Li ^v 
ὅτως οἰναίκοον, opes ὀνέμεινε τοῖς λογισμοῖς, X, diemigóUce τῇ γνώμῃ 
τὸν κίνδιουον. 

"AlléraEs ὃ Κρατερῷ Μαχεδόνων up. εἰδένα, δύο 3 ἱππαρχίας ἕενικαὶς, 
e / €» / c εἰ Ὁ 
ὧν aevi on (O- δ᾿ Αρταξαίζα καὶ Φοίνιξ ὁ Τενέδι(Θ» vysilo, διακελδύσαμε- 
yG-, ὀφθένων τῶν πολεμίων, ἐλαύνειν xU vo O^ καὶ συμπλέκεδται, μὴ 
διϑόδας ἀναςροφίν), μηδὲ φωνίω) μηδὲ κήρυκα πεμπόμϑμον προσιεμϑύες. 
3 y [o N , 5 
ἐδεδίεν γὸ ἰογυρῶς τὲς Μακεδόνας, μὴ γνωράσαδες τὸν Κροιτερθν, oiytr) 

" N 2 ld , «ἢ »5c c - 
μεταθαλόμομοι πρὸς ὠκεῖνον. αὐτὸς ὃ τὲς ἐῤῥωμβμεςάτες ἱππεῖς τολακο- 
, ᾽ 3) 7 / 5 N / cai N δ Ν 7 Ὁ N 
σιᾶς εἰς ἀγήημα σὺν αξας, X, παρελασας c/7i τὸ ἐξιὸν, ἐμελλε TOig (CL 
Neozloxeuow c)myeeaw. εἷς ? τὸν ὧν μέσῳ λόφον ὑπερξαλοόνεες ὠφθησαν, 
365 ὦ N 3 € e 7 MIO ? c 
ὀξεῖαν X, μεθ᾿ ὁρμῆς σφοδροτέροις ποιέμϑμοι τίω ἔφοδον, ὠκπλαγεὶς ὁ 
Κρατερὸς, X, πολλοὶ λοιδορήσας τὸν ἹΝεοη]όλεμον, εἷς ὀξηπατημθμ᾽ ὑπ᾽ 
αὐτῷ ae) ὃ τῶν Μακεδόνων μεταξολῆς, ἐϊκελδυσαίμϑμΘ- ἀνδραγαϑν 
τοῖς «Ol αὑτὸν ἡγεμόσιν, οἰδεξύλασε. προμϑῥης ὃ v πρώτης συῤῥάξεως 
βαρείας, τὸ τῶν δορατων ταχὺ συδριξένων, τῇ ὃ ἀγῶν᾽ ἐν τοῖς ξίφε- 
σιν oWG», εἰ καταιογύνας ὁ Κρατερὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀλλοὶ πολλὲς μὲ 
4 ; 2 / N ἢ / / E 
καταξαλῶν, πολλάκις ὃ τρεψαμϑμ» τὲς ἀδιτεταγμθῥες, TíNQG- καὶ πλη- 
γεὶς 

fuis Cererem ὃς Alexandrum dedit, ρύασε-. majorem in modum, ne agnito Cratero Ma- 
pitque omnibus ut corona caput & arma fpi- cedones ad eum tranfirent. pfe equitibus 
cca redimirent. Quamvis autem conatum trecentis fortiffimis in agema centuriatis, 
ceperat fepe prafectis & ducibus fuis, qui- prove&us in dextrum cornu erat, Neopto- 


cum decertandum effet, enuntiare & aperire, lemum adoriturus. Ubi tumulo qui inter- 
neque apud unum fe tegere & fupprimere ar- medius erat, fuperato confpc&ti funt, impe- 


canum tam neceffarium, perílitit tamen in 


"confilio fuo, & menti fuz concredidit peri- 


culum. 

Cratero ex adverfo neminem locavit Ma- 
cedonum, fed duas externorum equitum a- 
las, quas Pharnabazus Artabazi filius & Τὸ- 
nedius Phoenix ducebat. His imperavit, ut 
in hoftes, fimul atque in confpe&u forent, 
inveherent extemplo, manufque confererent, 
nec darent iis receptum, neu verba caducea- 
toremve miffum admitterent. "Timebat enim 

Vor. Ill. 


tumque dederunt acriorem & concitatiorem, 
obítupefactus Craterus, multis convitiis Ne- 
optolemum, quod ab eo effet Macedonum 
defe&ione elufus, laceravit: adhortatufque 
duces fuos ad pugnam ftrenue capeffen- 
dam, infeftus invexit fe in hoftem.  Fu- 
it durus primus concuríus, lanceifque ci« 
to defradis, ubi res gladiis geri coepit, non 
dehoneftavit Craterus Alexandrum, verum 
multis confoffis, fxpiufque averfis illis quos 
contra ítabat, vulneratus demum a "Thrace 

X x ex 


ξ E Τ  Μ Br:NSZIPUM 


γεὶς ὑπὸ Θερφικὸς ὧκ πλαγίων προσελαίσονιϑ;, ἀπεῤῥύη. τῷ ἵππϑ. πεσόντα 

3 αὐτὸν οἱ μδρ ἄλλοι παρύλασαν οἰγνοδῆες" Γοργίας ὃν τῶν Ἑυὐμϑρς 

σρῳτηγῶν, ἔγνω τ6, X, καταξοὶς “ἰξιέξησεν φΦοεροὶν τῷ σώματι, κακῶς 

ἤδη. διακειμϑύε X, δυσθανατβήίθ’. ἐν Tére ὃ X, NeonlónsuGO» Εὐμβρᾶ 

συνήρχετο. μισϑύϊες γὸ ἀλλήλες παΐλαι καὶ δὲ ὀργὴς ἔχοϊες, à» pi. δυ- 

σὶν ἀναςροφαὶς S κατεῖδον, ἂν ὃ τῇ τρίτη γνωράσανις 4USUs ἤλουνον, 

σπασοίμϑοι τοὶ ἐϊχειρέδια. καὶ βοῶϊες. τῶν d' ἵππων dÉ Glas βία 

σὑμπεσόδων, ὥσπερ τοιηρῶν, rds ἡνίας ἀφέϊες, ἀλλήλων ἀπολαίζοῖιο ταῖς 

χερσὶν, τοί τε κροίνη αἰδιαπῶνες, καὶ αἰδιῤῥηγνύνιες Ca. τῶν ἐπωμίδων τὲς 

ϑώρᾳκος. πρὸς ὃ τὸν ασαραγ μὸν ὑπεχδρο μόνων ἅμα τῶν ἵππων, Dwmje ᾿ 

ῥνέδες εἰς γίεῦ, καὶ «ξιπεσόΐες οἰλλήλοις, ἐν ^a Goles ἦσαν καὶ διεποίλαιον. 

εἶτα. ὁ μδῥ Εὐμϑυὴς τῇ ἸΝεοπ]ολέμε προεξανιςαμθμει vl) ἰγνύαν ὑπέκοψψεν,Ἠ —- 

αὐτὸς εἰς ὀρϑὸν φθάσας xatrasiu)or ὁ ἢ ΝΝεοπίόλεμίΘ» εἰς ϑάτερον ἐρει- 

σοίμϑυ(Θ- γόνυ, ϑάτερον 5 memneepdpO- ἠμύνετο pip εὐρώςως κάτωθεν, 

s ϑανασίμες ὃ πληγοὶς ὑποφέρων πληγεὶς D «Ol τὸν τροίχηλον, ἔπε- 

σεν x παρείϑη. τῷ ὃ Εὐμδρᾶς dY ogylu) γα uico παλαιὸν τά τε ὅπλα 

ἑἰδιασῶνΘ- αὐτῷ X, κακῶς λέγοϊ!δ», ἔτι τὸ ξίφ(Θ» ἔχων, ἔλαθεν πὸ 

τὸν ϑώρᾳκα τρώσας, T» παρέψαυσε τ βεξδῶνθ’ δαποδάς. ἡ 3 πληγὴ 

μᾶλλον ἐφόδησεν ὃ ἔδλαψε τὸν Epl, δὲ οὐδδένειαν οὐμυϑορὶὲ “μομβῴη. 

σχυλδύσας ^) τὸν νεκρὸν; εἶχε Up χαλεπῶς πὸ τρωυμιάτων, μηρὲς X i 

βραχίονας διακεκομμθμίθο" ὅμως ὃ ἀναδληϑεὶς cT τὸν ἵππον, ἐδίωκε πρὸς. 
Sdre- 


346 


ex latere inve&to defluxit ex equo. Jacen- 
tem quum alii incognitum effent przlati, 
unus ex Eumenis ducibus Gorgias cognovit 
cum, defilienfque ex equo cuftodiam. corpori 
graviter jam affe&i animamque agentis ad- 
bibuit. Congreditur interea cum Eumene 
INeoptolemus. Inveterato enim inter fe odio 
ὃς fimultaté inflammati, duobus concurfibus 
non percepit alter alterum. In tertio ubi inter 
ἴδ cognoverunt, protinus: ftrictis gladiis cum 
clamore admiferunt equos. Ut infefti equi 
triremium modo acriter concurrerunt, remif- 
fis habenis injiciunt fibi mutuo manus, detra- 
hunt caffides, & divellunt ex humeris loricas. 
Dum ita fe invicem lacerant, equis fimul füb- 
terfugientibus, in terram delapfi & connexi 


prehendunt alter alterum, collu&anturque. 
Inde Eumenes priori affurgenti Neoptole- 
mo poplitem fuccidit, maturavitque attol- 
lere fe in pedes. NNeoptolemus altero in- 
nixus genu, altero afflictus, ftrenue ex in- 
feriore loco dimicabat, fed vulnera non in- 
ferebat lethalia : percuffus autem fecundum 
collum, concidit elanguitque. Quem dum 
Eumenes ex ira. & vetere odio fpoliat atque 
increpat dictis, gladio, quem adhuc tene- 
bat, imprudentem fuübter loricam, qua attin- 
git inguina, vulnerat. Ictus debiliter ada- 
Cus terruit quam lafit magis Eumenem. 
Detra&is exanimi fpolüs, graviter crucia- 
tus femorum & brachiorum trajectorum vul- 
neribus, equo impofitus tamen, ad alterum. 

cor- 
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ϑάτερον xtouo, ὡς ἔτι CUvesoi ro Τῇ δ πολεμίων. πυϑόμϑυιΘ’ 3 rho Ken- 
τερᾷ τελόυτίω)δ, X, προσελάσας, εἷς εἶδεν ἐμπνέοί)α. νὰ συνιέῆα, καταθεὶς 
οἰπεδοίκουσεν, Y, vle) δεξιὰν ὀνέξαλεν, Y, πολλοὶ μϑὲὺ ἐλοιδόρησε τὸν Ne- 
οἡσλεμον, πολλοὶ ὃ ὠκενον pO claro T τύχης, αὐτὸν 5 v ἀνα. 
2. ἃ 2 Ν Λ Ν 7 [od / ER !/ 
xn, dY ἣν dydel φίλῳ καὶ συνήϑει ταῦτα πεισόμϑυ(δ» $ deco? cuwm- 
νέχθη. 
"n , , € / e " , 
Tauri vl) μάχίω Ἑυμϑρὴς ἡμέρωις δέκα. ογεδὸν τῇ p) «là προτέ- 
Sy 2 N £ N »! , 3*3 3 edi t € Ν ^ / 
ραν ὀνίκησεν᾽ καὶ δόξη Jp ἤρθη μέγας dur αὐτῆς, ες τὰ pO σοφίᾳ, 
τοὶ ὃ ἀνδρείᾳ κατειργασμδμίΘ». φθόνον ὃ πολιωὴ ἔογεν καὶ pic Q^ ὁμαλῶς 
dod τε τοῖς συμμάχοις καὶ τοῖς πολεμίοις, εἷς ἔπηλυς αἰνὴρ καὶ ξέν» 
ef N N / N e , N , E 
ὅπλοις καὶ “χερσὶν τὴν Μακεδόνων τὸν πρῶτον αὐτὴῇδ καὶ δοκιμώτατον. ἀν- 
emubc. οἰλλ᾿ εἰ μϑὺ ἔφθη Περδίκκας πυϑόμϑυ(θ» vl) Κρατερξ τελδυτίω, 
sx dy ἀλλ’ ἐπροώτδυσς Μακεδόνων νυνὶ 5 οἰνηοημῆμε Περδίκκε κατοὶ 
σασιν ὃν Αἰγύπ]ῳ δυσὶν ἡμέρωις πρότερον, ἧκεν ὅτίΘ᾽ 0 «el τ μοίχης 
Aoy(Ó- εἰς τὸ σρῳωτόπεδον᾽ 1, πρὸς ὀργίω) δυϑὺς οἱ Μακεδόνες ϑάνατον 
nm: 2 ων 4 H ΝΠ ER [od 4 lad Ν ARE] / 
τῷ Εὐμϑυξς κατέγνωσαν. ἀπεδείχθη ὃ τῷ πολέμε τῷ πρὸς αὐτὸν AWl- 
γον» μϑ ᾿Αἤιπάτρε ςρατηγός. ἐπεὶ ὃ Ἑυμϑρμὴς τοῖς βασιλικοῖς ἱπποφορ- 
δίοις «xe rl "Iolw νεμομδμϑοις Arva, x, λαδῶν ἵππες ὅσων ἔχρηζεν 
τοῖς ὡ)ηιμεληταῖς vl) γροιφίου ἔπεμψεν, λέγε!) γελάσαι τὸν ᾿ΑΠίπατρον, 
3, εἰπᾶν, ὅτι ϑαυμαίΐζει τὸν Εὐμϑμὴ v προνοίας, ἐλπίζονα. λόγον αὐτοῖς 
2wedwce» T|U βασιλικῶν, ἢ λήψεῶς παρ QUT. Ce) ὃ τὰς Σάρδεις 
es. 


cornu, ratus id adhuc ftare in acie, advolat. 
Cade autem Crateri nuntiata, advectus ad 
. eum, atque ubi fpirantem & mentis compo- 
.tem vidit, equo delapfus ilacrymavit, dex- 
tramque ei injecit, atque hinc Neoptolemum 
acerbe probris profcidit, hinc illius cafum, & 
neceffitatem miferatus eft fuam, per quam cum 
amico & familiari commiffus, aut accipere 
hanc calamitatem aut inferre fuiffet adactus. 
Hujus proelii Eumenes diebus decem circi- 
ter a priori palmam tulit, ac gloriam ea con- 
ciliavit illi ingentem, quod partim fapientia, 
partim virtute eam peperiffet : e diverío gran- 
dem conflavit ei invidiam juxta & odium tam 
apud focios quam hoftes, quod peregrinus & 
hofpes Macedonum armis ac viribus. virum 


scd 


inter eos primarium & clariffimum fuftulif- 
fet. Quod fi maturius allatus ad Perdiccam 
exceffus effet Crateri, nullus inter cos prin- 
cipatum tuliffet alius. Nunc diebus duobus 
ante interempto per feditionem in /Egypto 
Perdicca, allata in caítra eft hujus conflictus 
fama, atque extemplo Eumenem infenfi Ma- 
cedones capitis damnaverunt. Dux contra e- 
um Antigonus cum Antipatro deligitur. Quum 
Eumenes in regia equitia, quz ad Idam paíce- 
bant, incidiffet, atque ex his fumpfiffet quot 
haberet opus, rationemque procuratoribus 
Ícriptam mififfet, dicitur rififfe Antipater, ac 
dixiffe, mirari fe cautionem Eumenis, qui ex- 
fpe&tet ipfis fe de rebus regiis relaturum ratio- 
nem, aut repetiturum ab ipfis. At circa Sardes 

Pcr vifum 
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ἐδέλετο μδὺ ἱπποκρα τ o EupQpne τοῖς Λυδοῖς ὀναγωνίσοιῶς πεδίοις, ἅμα 
x τῇ Κλεοπάτρᾳ Tl) ϑύναμιν dali ΦιλοτιμεέμϑμΘ». αὐτῆς ὃ ὠκεί-. 
νης δεηϑείσης (ἐφοξᾶτο γὸ αἰτίαν τινὰ λαξῶν Vue) T|U «el τὸν ᾿Αἠΐπα- 


τρον) ὀϊξήλασεν εἰς vl) ἄνω Φρυγίαν, 13, διεχείμαζεν ὃν Κελαιναῖς ome 


τ ud «vel τὸν ᾿Αλκόταν X, Πολέμωνα dy; Δόκιμον ὑπὲρ ἡγεμονίας δὲα.- 


Φφιλοτιμεμδῥων πρὸς αὐτὸν, Ἴϑτο ἦν, ἔφη, τὸ λεγόμϑρμον, ὀλέθρε 5 εἰϑεὶς. 


AóyG-. τοῖς ὃ σρῳτιώταις ὑποογόμδμΘ’ ἂν τρισὶν ἡμέραις τὸν μιδὸν 


δποδώσειν, οἸηίπρασκεν αὐτοῖς τοὺς xard Tl) χώραν ἐπαύλεις X, τετρα-. 


/ Τὴ N / ͵ ME / c ^ 7 
πυογίας σωμαΐτων X, βοσκημάτων γεμέσας. ὁ ὃ πολοίμϑυΘ’ ἡγεμὼν τάγ- 
3 »! Ν e» , e» Κ 
par^ ἢ ξεναγὸς, ogyowa x, μηχανοὶς λαδων, τῇ Εὐμῆυδς παρέχοϊθ"» 
ὀϊξεπολιόρχει» x, πρὸς τὸν ὀφειλόμδμον μιδ)δὸν οἱ ςρατιῶτωι διενέμιονο τ 
οἱλισκομῆϑων xao. ὧν ὃ τότε πάλιν ὁ Ἑὐμϑρὴς ἠγαπᾶτο, καί ποτε 
/ , qi / 7 ἃ /»€ " / 
γραμμάτων ὧν v) ςεατοπέδῳ Quee», d διέῤῥῥι αν oi τῇδ᾽ πολεμίων 
e / ε N / ^ N ἢ as 3) N 5 e ͵ 
ἡγεμόνες, ἑκατὸν τάλαϊα. x, τιμοὶς διδόνιες τῷ κἸείναδι, τὸν Ἑὐμδμῆ, σφά- 
dea παρωξύνϑησαν οἱ Μακεδόνες" X, δόγμα ποιδύϊαι χιλίες τὴν ἡγεμο- 
νικῶν «ei αὐτὸν dei δορυφορϑῦϊας εἶνωι, καὶ φυλάτ]ειν ὃν «ἰδιόδῳ xai 
αὐδανυζ)ερόύειν. oi ὃ ἐπεί οὐδο» καὶ τιμοὶς ἠγάπων παρ αὐτῇ λαμθάνον- 
τες, dc οἱ φίλοι δὲ τῇδ βασίλέων. ὀξὴν γὸ Εὐμϑμῶ καὶ καυσίας dAse- 
γᾶς καὶ χλαμύδας διανέμειν, ἥτις ἦν δωρεοὺ βασιλικωταίτη ox Μακχε- 
δόσιν. 
Τὸ up ὃν εὐτυχᾶν X, τὸς Φύσει μιιρὲς σιιυεπικεφίζει τοῖς φρονήμα- 
σιν» 
vifum erat Eumeni in campis decertare Ly- que in debitum ftipendium milites partieban- 
diis, quod ab equitatu firmus efíet, fimul tur. Hinc cepit Eumenes iterum effe cha- 


quod etiam Cleopatra vires fuas oftentare rus. Atque adeo quum aliquando reperti in 
geftiret. Verum illius ipfius adductus pre- caftris fuiflent libelli; quos duces hoftium ab- 


cibus, vcrentis ne calumniz fibi apud Anti- 
patrum foret, fuperiorem Phrygiam petivit, 
hybernavitque Celenis. Ubi Alceta, Pole- 
mone, & Docimo cum co ambigentibus de 
fummo imperio, Hoc illud, inquit, eft quod 
dici folet, Exitii nulla habetur ratio. Mili- 
tibus intra triduum folvere ftipendium polli- 
citus, fecit iis villarum illius regionis caftel- 
lorumque hominibus & pecore refertorum 
auctionem. Qui mercatus aliqua fuerat or- 
dinum ductor vel mercenariorum militum 
prafe&us, tormentis & machinis Eumene 
prabente acceptis, expugnabat ea, przdam- 


jiciendos paffim curaverant, centum talenta 
& honeítum ordinem proponentes ci qui Eu- 
menem interfeciffet, exarfere graviter Macc- 
dones, decreveruntque ut ex praftantiffimis 
mille effent afhdue corporis ejus cuftodes, 
ftationefque & excubias viciffim agerent, Ob« 
temperabant illi, lzetique praemia accipiebant 
ab eo, quz a regibus folent amici ; fiquidem 
jus Eumeni erat caufias purpureas & chlamy- 
des conferendi: quod habebatur apud Mace- 

donas inter dona regia pracipuum. 
Porro fecundus quidem fortume curfus 
clevat vel natura pufilanimorum fpiritus, 
ut 
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ct, ὥςε Quaivesral τε μέγεθιθ: αἷδὲ αὐτὲς 1, ὀΐκον, Ga πραγμώτων ὑπερε- 
χόνων δαοδλεπομῆμες. ὁ 5 ἀληϑῶς μεγαλόφρων X, βέδωι(Θ’, ὧν τοῖς 
σφάλμασι μᾶλλον καὶ ταῖς δυσημερίαις αἰναφέρων γίνε) καταάδυλ», 
ὥσπερ Εὐμϑμής. πρῶτον μὴρ γὃ ἂν ᾿Ορκιωίοις v Καππαδοκίας ἡτ)ηϑεὶς 
"umo Allyóre di προδοσίαν, καὶ διωκόμϑμ(Θ", καὶ παρῆκε τὸν προδότίων 
2 e e *N Ν / , N N 2 / 
ὧκ T φυγῆς διαπεσέϊν πρὸς τὲς πολεμίες, ἀλλα συλλαδεν ὠκρέμασεν." 
φδύγων 3 vl) iyaylíay ὁδὸν τοῖς διώκεσιν, μετέδαλε λαϑῶν, καὶ αδαλ- 
λαΐξας, εἰς ἦλθεν Ti τὸν τόπον & Tl) μαϊχίωυ συνέξη δ ρεέᾶχ, κατεσρατο-" 
/, N Ν M N as / t3 N y 
πέδόυσεν σμωναγαγῶν τὲς νεκρεὶς» v, Ti) O9 κύκλῳ κωμὴμ' τὰ ϑυρώματα, 
7 y »N M € // »N ^ N / NS ἊΝ 
κατοιοσισὰς XOU EV ἰδίᾳ mm ἡγεμόνας, ἰδίᾳ ἢ τὰς πολλδς» X, πολυᾶν- 
δόμα χώσας ἀπῆλθεν des γἡ τὸν ᾿Αὐίγονον ὕςερον ἐπελϑόνια ϑαυμά- 
Ce τὸ ϑάφσίθ’ αὐτῷ X, Tl). εὐςάϑειαν. ἔπειτα τοῖς Ἀποσκδυοὺς τῷ ᾿Αν- 
τιγόνε αἰδιπεσῶν, καὶ λαδᾶν ῥᾳδίως διυνείμϑμίΘ’ πολλοὶ μϑρ ἐλδύϑεραι σώ- 
N84 / TUN e 2 , / ' 
poro πολλίω 2 S'eeomeaoy, Us πλδτον OW πολεμῶν τοσδτων ων Ἄφηλο- 
σιῶν ἠϑροισμδθον, ἔδεισε μὴ καταπληδδένηες ὠφελείας Y, λαφύρων οἱ σὺν 
, - / ATA N ἜΤ ΩΝ “ N / ε 
οὐ τῷ, (βαρεῖς "polen πρὸς vl) Quylu) 3, μαλακώτεροι τὸς πλάνας 'ὑτυ- 
Uem, X, τὸν χρόνον, ὧν ᾧ μάλιςα TS πολέμδ τοὶς ἐλπίδας Cine", ὡς 
δποςοέψων τὸν ᾿Αὐίγονον. ἐπεὶ ὃ deve χαλεπὸν ἦν Δποτρέπειν Μακε- 
δόνας» χρημάτων ὧν ἐφικῷ παρόνίων, ὠκέλδυσεν ϑεραπόύσανας οὐτὲς, 
X, τοῖς ἵπποις χιλὸν £u6aAoWae, ὅτω βαδίζειν dmi τὰς πολεμίας. αὐτὸς 
ἢ πέμπει κρύφα πρὸς τὸν d)Ji v Χποσκδυῆς τὴν πολεμίων Μένανδρον, εἷς 
κηδὸ-- 


ut magnificentiam & faftum circa fe ex re- 
bus defpicientes excelás reprzfentent: at ve- 
re magnanimus & conftans, quum titubavit 
& afpera premitur fortuna, excitans fefe ma- 
gis elucefcit, velut Eumenes. Primum enim 
in Orcyniis Cappadocix ab Antigono per 
proditionem fufus, dum confectantur fugien- 
tem, non dedit facultatem proditori, ut ex 
fuga elaberetur ad hoftes, fed arreptum fuf- 
pendit. Fugiens autem contraria ac illi tene- 
bant via, qui eum infequebantur, in(ciis illis 
convertit iter, atque prseteritis hoftibus, ut ad 
locum venit. ubi fuerat pugnatum, caftra meta- 
tus mortuos coacervatos circumjectorum vico- 
rum diruptis foribus cremavit, feorfum duces, 
Ícorfum gregarios milites, excitatifque tumulis 


recepit fe: adeo ut Antigonus, qui pofteo per- 
venit, ftuperet audaciam atque immotum ejus 
animum. Hinc incidens in Antigoni impedi- . 
menta, quum capere ex facili valeret multa li- 
bera capita & magnam vim fervitiorum opum-: 
que ex tot colle&orum bellis ὃς populationi-: 
bus; veritus eft ne repleti compendio & preda. 
fuievaderent ad fugam ignavi, molliorefque ad 
fuftinendum errores tempufque vagando teren- 
dum, in quo potiffimum fpem collocaverat: 
belli, ut alio averfurus Antigonum. Sed quia 
prorfus moleftum videbatur opibus illis fub 
manu pofitis retinere Macedonas, juffit ut cor- 
pora curarent & pabulum darent equis, inde 
hoftes adorirentur. Mox in occulto ad Me- 
nandrum fuper hoftium impedimenta pofitum 
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χηδόμϑμΘ’ αὐτῷ φίλε yeyovorO- X, συιωήϑες, QeoensX, «ὐδαινῶν, αὶ dya- 
χωρῆσαι Tl ταχίσίωυ ὡκ τῶν ὦ)Ζιδρομβ, X, ταπεινῶν πρὸς vl) ἐ[γὺς 
ὑπώρειαν, ἄφιππον ὅσαν X, κυκλώσεις ux ἔχεσαν. τῇ ὃ Μενάνδρε ταχὺ 
συμφρονήσαν!θ’ τὸν κίνδυνον x, ἀνασκδυασαμδμε, κατασκόπες ἔπεμπεν ὁ 
Εὐμϑνὴς φανερῶς, X, παρηίγειλεν τοῖς ςραχτιώταις ὁπλίζεδκ, X, τὲς ἵππες 
ἐϊχαλινϑν, ὡς προσάξων τοῖς πολεμίοις. Tj) ὃ κατασκόπων ἀπα[γειλάν- 
τῶν ὅτι πο άπασιν ὁ ΜΜένανδρίΘ’ dw" du, καταπεφόυγες εἰς τόπες 
χαλεπες, ἀχθεὰκς προσποιόμϑυ(Θ ὁ Ἑὐμϑμὴς dap τίω) ςρατιάν. λέ- 
γεται ὃ» τὸ Μενάνδρε ταῦτα μαρτυρήσαγιθ’ πρὸς τὸν ᾿Αἠίγονον, x, δ 
Μακεδόνων ἐπαινένων τὸν Ἑυμϑυῆ, x, φιλανθρωπότερον διατεϑέψων, ὅτι 
x, παῖδας αὐτῶν ἀνδοαποδισαδὰι vw, γιαναΐκας αἰογῦναι παρὸν, ἐφείσα.- 
τὸ X, παρῆκεν, QUAM ὡκέϊνο Φοίναι τὸν ᾿Αἤίγονον εἐχ ἡμὴ, ὦ μακοίφμοι, xn- 
do ip» παρῆκεν, ἀλλ᾽ aua) φούγονι δεδιεὶς afta van πέδας τοσαύτας. 
Ex τότε πλανώμϑμυ᾽ ὁ Εὐμδιὴς X, vxo Dé) yev, ἔπεισε τὲς πολλὲς τῶν 
σρῳωτιωτῶν ἀπελϑέϊν, eire κηδόμϑμος αὐτῶν, dre ἐφέλκεὼῶκς μὴ Oso plos 
ἐλατήονας pO τῇ μαίϊχεῶς, πλείονας ὃ T8 λανϑαΐνειν ὄνιας. καταφυγων καὶ εἰς 
NNGeg, χωρίον ὃν μεθορίῳ Λυκαονίας x, Καππαδοκίας, uU πεϊακοσίων ἱπ- 
πέων 1, διακοσίων ὁπλιτῶν κα νδῦϑεν αὖθις, ὅσοι τῶν φίλων ἐδεήθησαν ἀφε- 
ϑίωώαι, τῇ χωρίς Tl) χαλεπότητα d, τ διαίτης vl) οἰναϊκίω εἰ φέροϑες, 
παάϊας ἀατασάμϑδϑμ(» x, φιλοφρονηϑεὶς ἀπέπεμψεν. εἷς ὃ ἐπελϑωὶν ὁ ᾿Αν- 
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mittit, quafi de eo pro veteri amicitia & con- 
fuetudine effet folicitus, ut muniret fe mo- 
nens, maturaretque quam primum ex locis 
equitabilibus & planis fe ad proximi montis 
latus recipere inequitabile, ut cingi non pof- 
fet, Ut periculum Menander advertit, & va- 
fis colle&tis itineri fe accinxit, mifit Eumenes 
propalam fpeculatores, militibufque tanquam 
figna moturus in hoftem edixit, ut arma ca- 
perent, & equos haberent frznatos. Ubi ve- 
ro renuhtiaverunt exploratores Menandrum 
ad loca afpera refugiffe, neque poffe oppri- 
mi, fingens id molette ferre, abduxit copias. 
Fama eít, quum hzc teftaretur apud Anti- 
gonum Menander, atque Eumenem collau- 
darent Macedones in partemque humanio- 
rem verterent, quod liberos fuos in fervitu- 
tem redigere. & coníluprare uxores quum 


poffet, abítinuiffet & praztermififfet ; atqui il- 
le, dixiffe Antigonum, non veítri caufa, bo- 
ni viri abftinuit iftis, verum ne tot fc pedi- 
cis fugientem intricaret. 

Hinc vagabundus Eumenes ὃς fugitans, 
magnam partem militum induxit ut facef- 
Ícrent: vel quod eorum gereret folicitu- 
dinem, vel quod trahere eos fecum nollet 
pauciores quam ad figna conferenda, & plu- 
res quam ad tegendam fugam fuam. Poft- 
quam autem in Nora arcem ad Lycao- 
nig & Cappadociz pofitam confinium cum 
quingentis equitibus & ducentis peditibus 
refugit, quotquot amici ejus miffionem po- 
ftulaverunt, quod non ferrent afíperitatem. 
loci vel vi&us anguílias omnes complex- 
us atque omni comitate eos profequutus, 
miffos fecit. Ut vero admoto exercitu An- 
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τίγονος εἰς Ad*yeg αὐτὸν ὡκάλει πρὸ T πολιορκίας, ἀπεκρίνατο πολλὲς 
ναι τὰς ᾿Αἥιγόνε Qixse, v, pU ᾿Αὐΐγονον ἡγεμόνας" ὧν ὃ αὐτὸς προπο- 
Ae, μηδένα. λείπεῶς μετ᾽ αὐτόν. ὁμήρες 2) πέμπειν ὁκέλδυσεν, εἰ χοήζει 
didi λόγων αὐτῷ ex. TS δ᾽ Alleyóve xeXóUoY|O- ὡς xeeiilon χαλᾶν, 
εἰδέναι, εἶπεν, ἐμαυτῷ κρείτηονοὶ νομείζω, μέχφις ἂν ὦ TS ξίφες κύει". 
ὅμως ὃ πέμψαϊι(. τῷ ᾿Αὐιεγόνε τὸν ἀδελφιδᾶν Πτολεμαῖον εἰς τὸ χω- 

/ e ἡ « H N / Ἂ, χα J / 3 / 
eov, ὥσπερ ἠξίωσεν ὁ Eopdpne , κατέξη, X, «ἰδιδαλόϊες ἀλλήλες ἠασαί- 
calo φιλικῶς νὴ οἰκείως, ἅτε δὴ οἀἰλλήλοις κεχρημϑοι. πολλοὶ, Y, συνήϑεις 

7 / ς᾽ [4 e S ^e , E , eM , 

γεγονότες. Ἀόγων ὃ “ἀρομϑύων πολλῶν, X, τῷ Εὐμϑυδς Sy ὑπὲρ ἀσφα- 
λείας μεμνημϑῥε x, διαλύσεως, οἰλλοὶ x, τας σατραπείας adi" αὐτῷ 
βεδαιξδιῶχ, νὴ τοὺς δωρεοὶς δποδίδοῦς, ϑωῦμα τὲς παρϑῆας χε, τὸ φΦρό- 
νημα καὶ τὴν δὐτολμίαν ἐγαμϑῥες. ἅμα 7) πολλοὶ σιωυέτρεχον τὴ δ᾽ Μακεδό- 
νων idw ὅςις ἐςὶν τὸν Εὐμενὴ ποϑϑιϊες. 4 γὺ ἑτέσε Moy» ἦν τοσῶτίδ» 
ἐν τῷ sew uU τὴν τῇ ροιτερξ τελδυτήν. δείσας ὃ ὁ ^ AwltyoVG» ὑπὲρ 
αὐτῇ, μή τι mro βίαιον, πρῶτον μδὺ πηγόρδυς μιὴ προσιέναι (βοῶν, καὶ 

-“ 7 » N » : LPS , δῇ τ N N , τω 
τοῖς λίϑοις ἔδαλλε τὲς οὔηιφερομϑμες TÉAO- 2, ταῖς χερσὶ τὸν Ἑυμενὴ 
«ἰδιξαλῶν, Y, τὸν ὄχλον ἐπερύκων τοὺς δορυφόροις, μόλις εἰς τὸ ἀσφαλὲς 
οἰπεκατέςησεν. 

2 D [4 , Lad N N s 

τεδεῦθεν ὁ pO αὐἰδιτειχίσας το INGeot, 1, Φοερον καταλιπωὶν, dii du- 
ξεν" Ἑυὐμϑρὴς ὃ πολιοδχέμϑυ(Θ’, ἐγκρατὴς T8 χωρία γέγονς, σῖτον x, ὕδωρ 
» Ns M X . No» ᾿ pa / N dy N s. 
ἄφθονον x) ἅλας; τὴ ἄλλο μηδὲν Ey ol (65 ἐδώδιμον, μηδὲ ἥδυσμα πρὸς τὸν 


σίτον. 


tigonus, antequam obfidere Eumenem coepif- 
fet, evocavit eum ad colloquium, rcfpondit 
multos Antigono amicos effe; & íecundum 
Antigonum duces, illis, quos ipfe defenderet, 
poft fe reliquum effe neminem. Mitteret igi- 
tur, fi colloqui fecum cuperet, obfides. Man- 
dante Antigono, ad fe ficut fuperiorem ut ve- 
niret, Neminem, inquit, quoufque gladii 
Compos ero, mie cenfco fuperiorem. Ubi ta- 
men fratris lium Antigonus Ptolemaum, ut 
poftulaverat Eumenes, mifit in arcem, def- 
cendit, ac complexi inter fe confalutavere a- 
mice & familiariter ; quippe magnus inter eos 
ufus & confuetudo intercefferat. Multa quum 
eflent difputata, neque mentionem Eumenes 
falutis fuae &  pacificationis ullam faceret, vc- 
rum fatrapias quoque pofceret fibi firmari & 


premia reddi, obítupuerunt affiftentes, ad- 
müratique funt & laudaverunt animum ejus 
& fortitudinem: fimul concurfus frequenti- 
um Macedonum fiebat, videre qui effet, Eu- 
menem cupientium. De nullo enim poft Cra- 
teri fata tantus erat in exercitu fermo.  Ve- 
rum timens ilii Antigonus, ne qua vis ei in- 
ferretur, primum voce, ne quis accederet, ve- 
tuit, & lapidibus inceffit ingerentes fe. Po- 
íftremo brachiis Eumenem complexus, tur- 
bamque fatellitibus fummovens zegre reduxit 
eum in tutum. : 

Hinc Antigonus circumvallatis Noris, & 
ftatione relicta, inde movit. Eumenes cir- 
cumfidebatur & tenebat prafidium. Ubi fru- 
mentum quidem & aquz copia & fal, verum 
quod eífui cíffet, vel condimenti aliud nihil 
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σῖτον. &x “δ᾽ παρόϑήϊων ὅμως κατεσκδύαζε τοῖς σιυϑσιν ὑλαρφὲν. bu) δίαι- 
ταν, ἂν μέρει τε ὥδαλαμδάνων molas di rl) οὐτὲ τράπεζαν, v, τὸ 
συσσίτιον ὁμιλίᾳ “χοίραν ἔχόσῃ x, Φιλοφροσιωύῃ ἐφηδύνων. bu.) νὰ τὸ &dO- 
ἡδὺς, εἰ πολεμικῷ X, rere o δὲ ὅπλων ἐοικὼς, οἰλλοὺ γλαφυρὸς καὶ 
νεοπρεπὴς, X πᾶν τὸ σῶμα διηρθφωμϑμί(Θ’, ὡς ὑπὸ τέχνης οἰκριθῶς ois 
μέλεσι ϑαυμαςίωδ συμμετρίαν ἔχεσιν. εἰπεῖν ὃ εἰ δεινὸς, αἰμύλ» ὃ xai 
πιθανὸς, ὡς &x {δ Θ)ηιςολῶν συμξάλλειν ἐςίν. ἐπεὶ ὃ τὰς σὺν αὐτῷ πο- 
Aoexeu Suc καὶ ξενοχωρία. μάλιςα οποίων ἐξλαπῆεν, ὧν οἰκήμασι μικροῖς 
3X, τόπῳ δυοῖν ςαϑίοιν ἔχοι τὴν «ὐδέμετρον ἀναςρεφομᾶμες, τροφὴν ὃ ἀγυμ- 
suc AD αὐτὲς λαμβανονϊας, ἀργοῖς δ τοῖς ἵπποις προσφέρονϊας" καὶ μό- 
γον τὸν duo. αὐτὴν ὑπὸ ὃ ἀπραξίας μαρφινόμϑυον ἀπαλλάξαι βελόμε- 
VÉ», αλλοὶ X, πρὸς φυγὴν, εἰ ὐδαπέσοι καιρθς, ἀμωσγέπως ἡσχημθύοις 
xencady τοῖς OD ἀνθοώποις οἶκον, ὃς ἦν μέγισίΘ’ ἂν τῷ χωρίῳ, dvxa- 
τεοσοίρων πηχῶν τὸ μῆκΘ’, ἀπέδειξεν αἰδίπατον, XV μικρὸν οὔῆηιτείνειν τὴν 
κίνησιν κελδύων' Τὴ δ δ᾽ ἵππων ἕκαςον ῥυτῆφσι μεγαίλοις εἰς τὴν ὀροφὴν οἰνα- 
δεδεμϑύοις ὑποζώσας, ὧν τῇδ ei τὸν αὐχένα μερῶν ἐμετεώφαζε, x, παο- 
ἥγειρεν did τροχιλίας, ὥσε τοῖς μδρ omi iow σκέλεσιν cH T γῆς ἐρείδε-. 
Go, τοῖς ὃ ἐμπροόλίοις ποσὶν οἰκρωνύχες ὥηνψαύειν. ὅτω δὲ οαἰνηρτημδμες 
οἱ ἱπποκόμοι παρεφῶτες, ἅμα ταὶς τε κραυγαῖς Y, ταῖς μάςιξιν ἐπηρέθιζον" 
οἱ 3, πιμπλάμϑροι ϑυμᾷ 9, ὀργῆς, τοῖς pO ὀὁπιάλίοις ὀνήλλοΐο x, διεσκίρ- 
τῶν σκέλεσιν, τοῖς ἢ μετεώροις ἐφιέμϑμοι φηράσοιδδ, Y, κροτϑῦϊες τὸ ἔδαφος 


κατ- 


fuppetebat; ex his tamen. quz fuppeditabant, otio marcefcentibus, verum etiam, ἢ ad fu- 


vicum paravit fociis letum, omnes viciffim 
ad menfam fuam invitans, conviviumque le- 
pidis fermonibus & comitate condiens. Erat 
vultu quoque hilari, non bellatorem & in 
armis volutatum referens, fed. eleganti facie 
& florida, totoque corpore ita compactus, ut 
mirabilem éam concinnitatem omnium parti- 
um ab arte aliqua effici judicares. Acris qui- 
dem non erat in dicendo, blandus tamen & 
alliciens, ut ex epiftolis ejus conjicias. Quia 
vero militibus cjus per obfidionem pracipue 
erat loci anguítia infefta, exiguis in tectis ὃς 
loco in ambitu duo ftadia patenti verfantibus, 
qui nulla fubacti exercitatione cibum capie- 
bant, pabulumque objiciebant equis otiofis; 
quo non folum languorem illis abftergeret 


gam offerretur opportunitas, plane expeditis 
uteretur, tectum hominibus, quod in caftel- 
lo erat ampliffimum, cubitos longum quatu- 
ordecim, attribuit ad ambulationem, przícri- 
bens gradum ut fenfim intenderent. Equos 
fingulos magnis loris ad faftigium tecti religa- 
tis fuccin&os ex partibus anterioribus qua 
circa collum erant, evehebat, & leniter per 
trochleam fuftollebat, ut pofterioribus pedi- 
bus infifterent folo, anteriorum fummis un- 
gulis id tantum attingerent. [τὰ fufpenfos 
affiftentes equifones ftimulabant clamoribus 
pariter & flagellis. — Illi ardore & ira re- 
pleti, pofterioribus fubfiliebant & tripudia- 


bant pedibus , fublimioribus vero prioribus ο 


affcétantes infiftere, ac folum pulíantes, to- 
tum 


lino 
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κατετείνονο πᾶν τὸ σῶμα, καὶ πολὺν ἠφίεσαν ἱδρῶτα X, τεναγμὸν» ὅτε 
πρὸς Ty Oo, ὅτε πρὸς pube γυμναζόμϑμοι κακῶς. τὸς ὃ κολϑαὶς ἐνέ- 
βαλλον αὐτοῖς ἐπήισμϑμας, ἵνα κατεργαίζωδιωι ϑἄτηον καὶ mérleci βέλ- 

τιον. | 
"Hw 3 ὁ πολιορκίας χεόνον λαμξανέσης, ᾿Αὐ]ίγονί(Θ» τεθνηκέναι πιωθα-- 
γόμϑυ(Θ’ ᾿Αὐΐπατρον &» Μακεδονίᾳ, v, τεταροίχθωι τοὶ πράματα; Κασάν- 
du x, ΠΠολυπέρχον!» διαφερομδύων, εἐδὲν ἔτι μικρὸν ἐλπίζων, ἀλλοὶ τῇ 
γνώμη τὴν ὅλίω «ἰδιξαλλόμϑμ- ἡγεμονίαν, ἐδέλετο τὸν Εὐμϑρὴ φίλον 
ἔχειν 3, σιιωεργὸν ei vac προίξεις. διὸ πέμψας ἹἹερώνυμον, ἐαπένδετο τῷ 
Εὐμϑυέ, προτείνας ὅοχον, ὃν ὁ EuUpdpne διορθώσας, ἐπέτοεψψεν unen 
τοῖς πολιορκᾶσιν αὐτὸν Μακεδόσιν, πότερίΘ» εἴη δικαιότερίΘ». ᾿Αὐίγονῶ- 
RU 49 ἀφοσιώσεως ἕνεκεν ὁν ἀρχῇ τὶ βασιλέων οὔηιμνηῶεὶς, τὸν λοιπὸν 
ὅρκον εἰς ἑαυτὸν Geiler Εὐμϑρμὴς 3 πρώτίω μὲν ἐνέγρῳνψε τοῖς ὅρκοις 
᾿Ολυμπιάϑα uera. ἥδ᾽ βασιλέων" ἔπειτα. ὦμνυεν ἐκ Ayleyove μόνον δυνοή- 
σειν» δ᾽ ὡκείνῳ τὸν αὐτὸν ἐχθεὸν ἕξειν x, φίλον, AI. 1 Ολυμπιάδι Y, τοῖς 
βασιλεῦσιν. ὧν δικωιοτέρων φανέντων, οἱ Μακεδόνες ταῦτα ὁρκίσανες τὸν 
Εὐμϑρυὴ, τὴν πολιορκίαν ἔλυσαν, νὰ πρὸς τὸν ᾿Αὐίγονον ἀπέςελλον, ὅπως x, 
αὐτὸς ἀποδῷ τῷ Εὐμϑυξ τὸν ὅρκον. ὧν τότῳ ὃ Εὐμϑρὴς ὅσες ἔχεν à» Νώ- 
enc T|U Καππαδοχῶν ὁμήρες ἀπεδίδε, λαμβάνων ἵππες καὶ ὑποζύγια X, 
exlwds αὐδοὶ τῇδ᾽ κομιζομένων, καὶ cut ypo τῇδ σρῳτιωτὴ ὅσοι διασσαρένες 
Dum ὃ φυγῆς ἐπλανῶδηο XV vl) χώραν" ὥςε «ἰδὲ αὐτὸν ἱππᾶς ὀλίγῳ TU χι- 
λίων 


tum contendebant corpus, fudorefque mana- 
bant & fíufpiria mittebant. [τὰ non male 
vel ad agilitatem vel ad robur exercitaban- 
tur. Hordeum objiciebat his prftum, ut & 
perficerent id citius & concoquerent melius. 
Dum trahitur in longum tempus obfidio, 
Antigonus allato nuntio deceffiffe in Mace- 
donia Antipatrum, ac res conquaffatas ibi ef- 
fe Caffandii ὃς Polyperchontis diffenfioni- 
bus, nihil jam fperans mediocre, fed totum 
imperium animo comple&ens Macedonicum, 
volebat Eumenem conciliare fibi & adjuto- 
rem habere ad res gerendas. Qua de cauía 
mifit Hieronymum cum eo pacificatum fub 
certo juramento, cujus formula emendata 
Eumenes arbitrio permifit circumfidentium 
ipfum Macedonum, utrum «zQquius foret. 
V or. III 


Antigonus enim defun&orie in exordio re- . 
gum facta mentione, reliquum jurisjurandi in 
verba fua conceperat. Eumenes vero facra- 
mento principem adícripfit Olympiadem cum 
regibus: inde juravit non Antigono tantum, 
neque eundem quem illum, habiturum fe ho- 
ftem & amicum, fed etiam quem Olympia- 
dem & reges. Quibus pro juíftioribus pro- 
batis, Macedones in id ada&o Eumene, ob- 
fidionem folverunt, miferuntque ad Antigo- 
num, utab eo vicifim Eumenis nomine ju- 
ramentum exigerent. Interea Eumenes quot- 
cunque in Noris habuerat Cappadocum ob- 
fides, reddidit is. ^A recipientibus accepit 
equos, jumenta, tentoria, conquifivitque mi- 
lites, qui effufi ex fuga per eam regionem pa- 
labantur. lta equites contraxit paulo minus 
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λίων Χποδζοίας "és. μεθ᾿ ὧν ὀξελάσας &Qus, ὀρθῶς φοξηϑεὲς τὸν "Ag. 
τίγονον. ὁ 0 μόνον Caiyow ὠκόλδυσεν. πολιορκῶν οὐὖϑις «ἰδιτειχίσαϊιας, 
dd. i τοῖς Μακεδόσι πικεῶς οἰδέγρφφιψεν, δεξαμϑύοις τῷ ὅρκε lu) διόρ.-. 
ϑωσιν. E 
Φαύγοΐ 5 Eupdpá γράμματα. xopitg) exa τῇδ ὧν Μακεδονίᾳ rlu) 
" Ailiydya δεδοικότων αὐξησιν, ᾿Ολυμπιαάϑιθ- μδμ, «αἰδοικαλεέσης dila, τὸ 
᾿Αλεξανδρε παιδίον αἰ ῳλαδῶν x, τρέφειν, εἷς οὔηιδελδυόμϑυον᾽ ΙΠολυπέρ.. 
χοῦ’ 3 x, Φιλίππε τῷ βασιλέως, κελδυσύϊων ᾿Αὐιγόνῳ πολεμᾶν, ὃ ἀν 
Καππαδοκίᾳ διιυνάμεως ἀρχον]α- v, τὴν o» Kudos χρημοίτων πείακόσια μὴ 
vaAalla, λαθεῖν εἰς Tli) τῶν ἰδίων ἐπανόρθωσιν, εἰς ὃ τὸν πόλεμον ὁπόσοις 
βέλει) xenóX. eei ὃ vere» γα AYvypa x, Ττδυτάμῳ, τοῖς T|U αἀἰογυροι- 
παίδων ἡγεμϑβοις ἐγεγεοίφεισαν. ἐπεὶ ὃ λαθόϊϊες ὠκέϊνοι τοὶ γράμματα, 
τῷ μὴ λόγῳ φιλανθρώπως ἐδέξαν]ο. τὸν Εὐμϑρὴ, φβθόνε ὃ X, φιλονεριίας 
ἐφαίνοο μεςοὶ, δόυτερόψειν orales ἐκείνῳ" τὸν ui. φθόνον ὁ Ἑὐμϑμὴς 
ἐβεροίπόυεν τῷ τοὶ χοήματα jun λαῶν, ὡς εἐδὲν δεόμδμίΘ., ταῖς 5) Quxo- 
γεικίαις X, φιλαρχίωις αὐτῆδ, μήτε ydo διυαμδῥων, μήτε ἕπεὼῶς (ϑελο.-. 
μένων, ἐπῆγε δεισιδοωμιμονίαν. ἔφη y ᾿Αλέξανδρον αὐπῷ XV τὰς ὕπνες Qa- 
νἱυῦαι, X, δᾶξαί τινα σκίωὴν κατεσκόυασμένζεν. βασιλικῶς, χα ϑιρόνον ἂν 
αὐτὴ xeu por. ὦτα εἰπῶν, ὡς ὀδαῦθα σωωεδρόύεσιν αὐτοῖς καὶ χοημα- 
τίζασιν αὐτὸς παρέσαι» x, σμωεφαψεται βελῆς τε πάσης 3 πραξεως 
ἀρχομένοις dur αὐτῶ. ταῦτα ῥᾳδίως ἔπεισε τὸν ᾿Αὐμῆη X τὸν Té. 
ταμον, 


mille: cum quibus haud, abs re timens ab An- 
tigono profugit. Quippe non tantum man- 
davit ille ut eum. obfiderent ὃς circumvalla- 
rent rurfus, verum, etiam. Macedonibus re- 
fcripfit amare, quod jurisjurandi admififfent 
corre&tionem. 

Fugienti Eumeni litera redduntur ab illis 
qui in. Macedonia Antigoni incrementum me- 
tuebant: Olympiade orante veniret, & par- 
vum filium Alexandri, fufciperet educeretque 
infidüs petitum : Polyperchohte autem ὃς Phi- 
lippo rege imperantibus, ut przeflet exerci- 
tui qui in Cappadocia erat, ac bellum cum 
Antigono gereret, utque ex pecunia qui e- 
rat Quindis, quingenta talenta ad res fuas re- 
parandas, ad bellum vero; quanta pecunia uti 


liberet, eam acciperet. De his Antigeni quo- 
que & T'eutamo Argyrafpidum praefectis fcrip- 
íerant. Qui acceptis literis, Eumenem verbis. 
benigne quidem exceperunt, fed invidia atque 
zmulatione prodiderunt fe rumpi, dedignan- 
tes illi fe pofthabitos. Invidiam Eumenes pe- 
cunia, quafi ea non indigeret, non accepta le- 
nivit. At pervicaciz eorum & ambitioni, qui 
neque imperare fcirent, neque vellent fequi, 
incuffit fuperftitionem. | Alexandrum fibi ait 
per fomnium oblatum fuiffe, ac tabernaculum 
monftraffe regaliter inftru&tum,. collocatum- 
que in eo folium ; inde fatum, fi illuc conveni- 
rent & res traCtarent, praefto fore (ς ὃς fecun- 
daturum omnia confilia coeptaque aufpiciis 
fufcepta fuis, 'acile hzc perfuafit Antigeni ὃς 
"'eutamo 
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ταάμον, ὅτε ὠκείνων βαδίζειν βλομένων πρὸς αὐτὸν, ὅτε αὐτὸς οἰξιῶν c7 ϑύ- 
eouc ἑτέρων opqióx. Y, τιϑέες sro σκχίωωὴν (ϑασιλριΐω Y, ϑιφόνον ᾿Αλεξανδρω 
καταπεφημισμένον, ὡκεὶ στυνεπορδύον!ο βελδυόμδροι eX τῶν μεγίςων. ἐπεὶ ὃ 
προῖξσιν αὐτοὶς εἰς TU ἄνω χώραν ὁ Tláuxésae p, τῶν ἄλλων σατραπῶν 


οἰπίωτησε, φίλ. ὧν, X, σωνεμίξανο rtc διωάμεις, πλήθει μὲν ὅπλων νὴ 


λαμπρότητε ὐἰδαισκδυὴς ἐπέῤῥωσαν τὸς Μακεδόνας, αὐτοὶ ὃ ἀναγωγοὶ 
ταῖς ὠξασίαις, X, μοαιλακοὶ ταῖς διαίταις γεγονότες μετοὶ Tl ᾿Αλέξαϊνδρε 
veMéurlu), Xj φρονήματα. τυρφννικοὶ X, τεϑραμμένα (βῥαρξαρικαὶς ἀλαζο- 
νείωις eI τωυτὸ συνενείκοίμϑροι; πρὸς μὲν ἀλλήλες βαρες ἦσαν καὶ ϑυσαίρμο- 
sos τς ὃ Μακεδόνας κολακόύονϊες ὠκκεχυμένως, v, καταχορηγϑϊες εἰς 
δεπνα x, ϑυσίας, ὀλίγε χρόνε τὸ ςραᾳτόπεδον ἀσωτίας πανηγυφεζέσης 
καταγώγιον ἐποίησαν, X, δημαγωγάμϑυον dT αἱρέσει «ρατηγῶν ὄχλον, 
ὥσπερ ἐν ταὶς δημοκρατίαις. αἰδγόμϑυ(Θ: ὃ ὁ Ἑὐμϑυὴς αὐτὲς ἀλλήλων μὲν 
χαταφρονϑίας, αὐτὸν 3 φοξεμένες v, ααφυλάτ)οντας ἀνελεν, εἰ uor- 
To καιρὸς, ἐσκύψατο χρημοίτων δειδ αἱ γὺ συνεδανείσατο Toulon πολλοὶ 
ag τῶν μάλιςα μισέντων αὐτὸν, ἵνα Y, πισεύωσι, καὶ ἀπέχωϊαι «ἰδὲ 
τῶν δανείων οἰγωνιῶνιες. diee συνέξη τὸν ἀλλότριον πλῶτον αὐτῷ φύλακα 
τῇ σώματ᾽ ἔχειν, καὶ τῶν ἄλλων οὔἠὶ σωτηρίᾳ. διδόνων, μόνον ἐκ 78 

λαδῶν xoay on τὴν ἀσφάλειαν. 
Οὐ juli ἀλλ᾽ οἱ Μακεδόνες, οἰδείας pp. ὅσης, ἐφθείρονἶο πρὸς τὲς δι- 
δόδας, X, τοὺς ὠκείνων ϑύροις ἐϑεραπόυον, δορυφορεμϑύων x, σρατηγιών- 
τῶν" 


'Teutamo;qui nec adire illum fuftinebant,& ille 
dedignabatur affiftere aliorum foribus videri. 
Jta pofito regio tabernaculo & folio, quod A- 
lexandro nuncupaverunt, eo conveniebant de 
fummis rerum confultantes. Poftquam in fu- 
periorem regionem progreffis Peuceftas, qui 
amicus erat, cum alüs occurrit fatrapis, ac 
conjunxerunt copias fuas, armatorum numero 
& apparatus fplendore confirmaverunt Mace- 
donas. Verum quia licentia ipfi diffoluti & 
vita molles evaferant poft Alexandri exceffum, 
fpiritufque tyrannicos & barbarica innutritos 
arrogantia in unum contulerunt, erant inter 
fe mutuo fuperciliofi & difcordes. Macedo- 
nibus autem effufe adulando, in coenafque ac 


facrificia profundendo, reddiderunt brevi co- 


meffabundz popinationis caftra diverforium, 
atque milites ficut in populari repub. turbam, 
quz allicitur ad legendos duces blandimentis. 
Ut advertit Eumenes ipfos inter fe defpicere, 


fe vero timere & captare tempus ad necan- 


düm, fimulavit fibi argento opus effe, atque 
ab illis, qui erant fibi infeftiflimi, fumpfit mu- 
tuo grandem pecuniam ; quo & crederent fi- 
bi, & manus abftinerent, de credita pecunia 
foliciti. lta fa&um eft ut corporis cuítodes 
opes haberet alienas. Et quum alii ad falutem 
confequendam dent, fecuritatem comparavit 
fibi accipiendo. 

At Macedones tantifper dum metus abfuit, 
dantibus venditabant fe, atque illorum januas 
celebrabant, eofíque ftipabant imperare affec- 

ὟΥ 2 "^. tales, 
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vUY ἐπεὶ ὃ ᾿ΑὐίγονίΘ’ αὐτοῖς παρεςροιτοπέδουσέν p) πολλὴς διιναίμεως, D 
và προίϊματα. φωνΐω) ἀφιέῆα τὸν οἰληθινὸν ὠκαΐλει φροιτηγὸν, s μόνον οἱ coo. - 
τϑυόμϑμοι τῷ Εὐμϑρε πρρσἔχον, ἀλλοὶ x, 910 ὃν εἰρίυύῃ καὶ τρυφῇ μεγάλων 
ὡκείνων ἙκαςίΘ: ἐνέδωκεν; Y, παρέϊχεν ἑαυτὸν σιωπὴ Tl) δοϑᾶσαν φυλάτ- 
voila. τάξιν. X, yo τοι αἷδὲ τὸν Πασιτίγοιν ποταμὸν οὔηιχειρήσανια δια- 
ξαίνειν τὸν ᾿Αἡίγονον, οἱ μὰρ ἄλλοι ὡᾷαφυλατονες ἐδὲ ἠδ οὔο, μόνθ» καὶ 
Ejpfpne ὑπόση, X, σιωάψας μαάχίω, πολλὲς WD κατέξαλεν, X, Vexeay 
ὀνέπλησε τὸ ῥεῖθρον, ἔλαδε ὃ τετρρκιογιλίες cux had TEC. μάλιςα ὃ οἱ 
Μακεδόνες «ei τὴν συμξᾶσαν οἰῤῥωςσίαν αὐτῷ καταφανὲς ἐγίνοντο, τὲς 
4 ἄλλες ἑσιᾷν λαμπρῶς X, πανηγυφάζειν, ἄρχειν ὃ X, πολεμῶν διιυα- 
τὸν ἡγέμϑμοι μόνον ὠρκενον. ὁ pO γὸ Πδυχέξας ἐν τῇ Περσικῇ λαμπρῶς 
GUTES ἑσιοίσαις, Y, κατ᾽ ἄνδρᾳ διαδὲς ἱερέϊον εἰς ϑυσίαν, ἤλπιζεν ἐἶγαι μέ- 
yis G^ ὀλίγαις ?) ὕςερον ἡμέραις τῇδ φρατιωτὴδ οὶ τες πολεμίας βαϑι.- 
Colle, ἐτύϊχανεν ὁ Εὐμϑμὴς, àx νόσε τινὸς )ηισφαλϑς, à» φορείῳ κομιζό- 
υϑμθ᾽ ἔξω τῷ ςραᾳτϑδύματί» ἐν ἡσυχίᾳ διὰ τὸς ἀγρυπνίας. μικρὸν ὃ προ- 
ελθᾶσιν αὐτοῖς ἄφνω λόφες τινὸς ὑπερξαλόϊνες ὀϊξεφαίνησαν οἱ πολέμιοι, 
κατοιξαἰνοΐες εἰς τὸ πεδίον. ὡς ὅν αἵτε T|U χρυσῶν ὅπλων αὐγαὶ πρὸς 
τὸν ὕλιον Θξέλαμψαν o. τὴ δ ἄκρων T8 ἀγήματίθ» ἐν τάξει πορδυομδύων, 
κα Tj) ϑηρίων τὲς πύργες ἄνω νὰ τοὺς πορφύρρις εἶδον, ὅασερ ἰω αὐτοὶς 
κόσμ᾽ εἰς μάχίω ἀγουϑμοις, οὔπιςήσαϊες οἱ πρῶτοι τὴν πορείαν, ἐξόων 


Εὐμϑυὴ χαλᾶν αὐτές" εἰ γὸ d) προελθῶν ὠκείνε ux φρατηγδήθ’. καὶ τὰ 
| ὅπλα 
ligerare unum illum noffe. Quippe Peuce- 
itas, qui in Perfide illis magnificum epulum 
prabuerat, & viritim diviferat victimam ad 
facra facienda, promittebat fibi praecipuam 
poteftatem. Mox motis in hoftem fignis, 
Eumenes forte ex ancipiti morbo extra ag- 
men quiete in lectica ob vigilias ferebatur. U- 
bi aliquantulum funt progreffi, repente con- 
fpexerunt hoftes, qui fuperatis quibufdam 
collibus in carapum fe dimittebant. Ut igi- 
tur aureorum fulgor armorum ex tumulis 
agmine incedente inftructo adverfus folem 
micuit, editafque belluarum turres & purpu- 
ras funt contemplati, qui ornatus in proelium 
euntibus folennis erat, refiftentes antefignani 
vociferabantur, Eumenes vocaretur, gradum 
fe nifiillius du&u non promoturos ; defixifque 
humi 


tantes. At ubi Antigonus magno cum exercitu 
prope eos confedit, atqueresipfa vocem emit- 
tens verum poftulavit ducem, Eumenem non 
modo turba militaris refpexit, fed & quifque 
illorum qui in pace & luxu magni effe vide- 
bantur, manus dans przbuit fe illi obfequen- 
tem in eo quem cuique affignaret ordine. Et- 
enim Pafitigrim amnem aggreffum tranfmit- 
tere Antigonum czteri qui in ftationibus e- 
rant ne fenferunt quidem: folus excepit eum 
Eumenes, fignifque collatis multos occidit de 
militibus ejus, & flumen cadaveribus com- 
plevit, captis quatuor millibus. Praecipue 
vero oftenderunt Macedones, quum eflet 
valetudinis infirmitate correptus, ita fe exifti- 
mare, comeffationes & tempeítiva convivia 
reliquos apparare fplendide, imperare ὃς bcl- 
z . 
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ὅπλα πρὸς τὴν γὴν ἐρείσαϊες, οἰλλήλοις poen διεκελδύονἶο, κα τοῖς ἡγεμό- 


σιν ἡσυχίαν ἔχειν, X, χωρὶς EupÜpSc μὴ μαίϊχεος μηδὲ κινδυυυδύειν πρὸς 


τὰς πολεμίως. ἀκέσας ὃ ὁ Εὐμϑρὴς, ἧκεν πρὸς αὐτὲς δρόμῳ, τὲς κομίζον- 
τας convivas, X, τῇ Φορείε τοὺς ἑκατέρωθεν αὐλαίας ανακαλύψας, πρέ- 
τενε τὴν ϑεξιοὶν γεγηθώς. οἱ ὃ εἷς εἶδον, δὐθὺς ἀασασάμϑροι Μακεδονιεὶ 
τῇ Φωνῇ, τὰς τε οἰασίδας᾽ ἀνείλονο, X, ταῖς σαφίοταις οπιδοπήσανϊες, ἡλά-- 

λαξαν; προκαλέμδϑροι τὲς πολεμίες, εἷς τῇ ἡγεμόνί(Θ᾽ αὐτοῖς παρόν!θ». 
᾿ΑἤΐγονΘ. 3, afe. τῇδ ἀλισκομϑύων οἰκέων τὸν Εὐμενῆ νοσεῖν x, κομίζεας 
κακῶς διακείμενον, i μέγα ἔργον ἡγᾶτο συωτρίψαι τὲς ἄλλες ἐκείνα νο- 
σϑήδ΄. διὸ x, ἀσεύδων c) τὴν μαχίω προσῆν. ὡς ὃ τὴν πολεμίων εἰς 
τάξιν καϑιςαμῆμων παρελάσας κατεῖδε τὸ arua. γὼ τὴν διακόσμησιν, ἐκ- 
πλαγεὶς ἐπέφη πλείω χρόνον εἶτα ὠφβη τὸ Qogéo» Dvro. Save κέρως c 
ϑάτερον διαφερόμενον. γελάσας ὃν ὁ ᾿ΑνίγονίΘ’, ὥσσερ εἰώθει, μέγα, καὶ 
πρὸς τὲς φίλες εἰπων, τῶτο ἦν τὸ Φορέϊον, εἷς ἔοικε, τὸ αἰν]ικαδοτατ)όμοενον 
ἡμῖν, εὐθὺς ἀπῆγε τὴν δύναμιν ὀπίσω, τὴ κατεσραᾳτοπέδόυσεν. οἱ ὃ μικρὸν 
εἰναπνεύσανϊες, αὖθις ἐδημαγωγϑῦϊο, X, τοῖς ἡγεμόσιν ὀῤὶουφῶνϊες, ογεδὸν 
ὅλίω εἰς τὸ χειμάδια. κατενείμαν)ο τὴν Ταξίωνῶν᾽ ὡςς τὲς ἐογοίτας τῶν 
πρώτων Noc ddwisy de τι χιλίας σαδίες. ταῦτα γνες d Ally», ὥς- 
μησέν οἰξαίφνης ἐπ᾿ αὐτὲς υὑποςρέψας, χοαλεπίοῦ ὁδὸν χὰ ἄνυδρον, σιεύτομον 
ὃ καὶ τραχᾶαν᾽ ἐλπίζων, εἰ διεασσαρμῆῥοις ο)]ιπέσοι αἷδὲ τὰ χειμαίϑια, μηδ᾽ 
dy σωωελθεὶν ἔτι τὸ πλῆθίΘ» ῥᾳδίως εἰς τὸ αὐτὸ τοῖς σρατηγοῖς. Su Ga AOV 
. 
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humi fcutis cohortabantur inter fe, ne inde fe 
moverent, & duces ut confifterent, neque 
fine Eumene committerent pugnam, neu 
cum hoftibus figna conferrent. Eo nuntiato 
Eumenes incitavit lecticarios, currenfque ad 
€os venit, ac reje&tis utrinque le&ica aulzis, 
hilari excelfus vultu protendit dexteram. Quem 


'ut videre,confalutaverunt illico linguaMacedo- 
nicajfimulque clypeos fuftulerunt;& fariffis con- 


crepantes laetum tulerunt clamorem, provocan- 
tes hoftem tanquam pracfentem habentes ducem. 

Antigonus autem ex captivis audiens im- 
plicitum morbo Eumenem, & le&tica geftari 
graviter affectum, haud magni negotii duxit 


laborante illo alios obterere : quapropter ma- 


turavit acie dimicare. Ut vero hoítium in- 


diru&orum prave&us figuram & ordinem 


Ὁ 
eft contemplatus, diu attonitus fubftitit. 
Mox lectica confpe&ta, que ab uno cornu ad 
alterum  circumferebatur, cachinnatus fuo 
more Antigonus, ait ad amicos, Hiec nimi- 
rum eft lectica, qua infefta nobis ítat. In- 
de agmen illico retro reduxit, ac caftrame- 
tatus eft. At hi, quum paulifper refpiraffent, 
ex integro impulfi factionibus funt, & duci- 
bus infultantes regionem Gabenorum ferme 
univerfam hybernis occuparunt, ut poftre- 
morum tabernacula prope mille ftadia cffent 
a primis dirempta. Quo cognito movit re- 
pente in illos Antigonus. Iter fecit via la- 
boriofa & fitienti,  compendiofa tamen & 
confragoía; fperans, fi fuperveniffet per hy- 
berna disjectis, non facile jam contracturos 
copias duces. Ingreffo regionem vaftam ὃς 

ha- 
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j εἰς γῆν οἰούαιτον αὐτῷ, πνδύματα, τε δεινοὶ, X, κρύη μεγάλα. διελυ- 
μαΐνετο lu) πορείαν, ὀνοχλεμϑύε τὸ ςροτόύματίθ». ἦν ὅν αὐαγκαία (3o- 
ἥθεια; πυροὶ πολλοὶ καίειν. ὅθεν ἐκ ἔλαθε τὲς πολεμίας, ἀλλὰ TU βαρ: 
ξάρων οἱ τὰ βιλέποϊα πρὸς τίω eioborrow ὅρη νεμόμϑροι, ϑωυμοίσαϊιες τὸ 
τ πυρῶν πλῆθΘ», ἔπεμνψαν ἱσπαςοίαις καμήλοις αἴγέλες πρὸς Πδυχέ- 
AUN ae s! NK / y “7 E € X / 7 ^ 

σαν. ὁ ὃ εἷς ἤκεσεν, αὐτός τε παδάπασιν ἔκῴρων ^w δέες "pouNu Oo, καὶ 
τὰς ἄλλες ὁρῶν ὁμοίως ἔχονίας, ὥρμητο φεύγειν, ἀνατήσας τὲς xol. ὁδὸν 
óflae αὐτοῖς μάλιστα “δ ςρατιωτῶν. Ἑὐμϑρὴς ὃ τίω ταροωχίω ὠφήρει καὶ 
τὸν Φόθον, ὑπιογνέμϑυΘ' Φ)Ζιςήσειν τῶν πολεμίων τὸ roo O-, ὥςτε τρισὶν 
e/ c / ^ ^ eS y 7 BEI LL vu. N 
ὕςξερον ἡμέραις ἢ προσδοκῶν) coa-psoXx. πειδδένων ὃ αὐτῶν, ἅμα uS 
οἰϊγέλες αἰδιέπεμιπεν, τοὺς διουοΐμεις on τῶν χειμαδίων v, τὲς ἄλλες αἰδροί- 
ζεῶς XU τάχί(θ᾽ κελεύων ἅμα ὃ αὐτὸς ὀξιππασά O^ pO τῶν ἄλλων 
ἡγεμόνων, X, τόπον d& δπόη!ε καταφανῇ τος ὁδεύεσιν Tb) ἔρημον αὖδι- 
ξαλλόμεν(δ», 1, διαμετρήσας, ὠκέλδυε πυροὲ πολλοὶ καίειν ὃν διασήμασιν, 
ὥσπερ οἱ ςρατοπεδεύονιες. γινονῦμε ὃ τεέτε, X, τῶν πυρῶν τοῖς (WCÀ Ay- 

7 3 E ET / »! » NL , n 7 

τίγονον ἐκ T ὀρεινῆς καταφανέων, doy OG» ἔογεν v δυϑυμία τὸν ᾿Αἥίγονον, 
οἰόμενον ἠδδυμϑθες ἔκπαλαι τὲς πολεμίες αἀπαϑᾶν. ἵν᾿ ἐν μὴ κατάκοπ» καὶ 
/ 5 , 2 “ ΄ M 3 1 , [1 / N e 
verguydp G^ ἐκ πορείας αναϊκο 1) μαάϊχεῶς πρὸς ἀνθρώπες ἑτοίμες 1, καλῶς 
χεχειμακότας, προέμενίθ’ τίου) σύϊομον, ἡγε διοὶ seu γὺ πόλεων, καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν ἀναλαμβάνων τὸ ςροίτδυμα. μηδενὸς ὃ ἐμποδων ὀγ|Ὁ», ὥσπερ ἐἴΐω- 
θεν αὐικαϑημϑῥων πολεμίων, τῶν ὃ αἰδιχώφων λεγόνων ςράτόυμα un- 
δὲν 


habitationibus nudam venti procellofi cum 
ingenti gelu, qui fatigaverunt exercitum, iter 
interpellarunt. Ttaque ad neceffarium reme- 
dium crebri ignes excitandi fuere: quod ef- 
fecit, ne falleret hoftes. Sed qui in fpe&anti- 
bus defertum montibus habitabant barbari, py- 
rarum mirati frequentiam, nuntios miferunt 
dromedis ad Peuceftam. Hic nuntii metu pror- 
fus obfítupeícens, quum haud fecus reliquos vi- 
deret affectos, fuga: confilium cepit, excitatu- 
rus milites, praefertim qua iter fa&uri erant. 
Quibus tumultum Eumenes & timorem ab- 
fterfit, oftendens inhibiturum fe hoftium cele- 
ritatem, ut dicbus tribus, quam exfpectarentur, 
tardius effent adfuturi. Sedatis his, circummi- 
fit nuntios, imperans ut copiz ex hybernis ὃς 


ceteri propere convenirent, fimulque cum aliis 
ducibus excurrens, & locum facientibus iter 
per defertum ex edito confpicuum amplexus 
& dimenfus, crebras pyras per intervalla, ut in 
caftris fieri folet, praecepit exftrui. Quae ubi 
adminiftrata funt, ignibus ex regione monto- 
fa Antigoni exercitui apparentibus, dolor An- 


tigonum & moror invafit,quod jandudum exi- 


ftimabat hoftes explorato adventu fuo fibi oc- 
currere. Ne igitur fatigatus & confectus ex 
itinere cum militibus cogeretur alacribus, qui 
commode hybernaverant, dimicare, via relicta 
compendiaria, per vicos duxit & oppida refi- 
ciens per otium exercitum. Poftquam vero ἐ- 
um (ut fieri folet) collata caftra habentibus ho- 
ftibus, nemo fatigavit,& nuntiaverunt ST 

nul- 


————— 


"— 
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δὲν ὥφθωι, πυδὼν ὃ κεκαυμένων μεςὸν εἶναι τὸν τόπον, ἠῶδετο κατεσρατη- 
yn G^ σὺ Ἑὐμενᾶς, X βαρέως φέρων προσ γω, ὡς φανερῷ μάχῃ. κρι- 
ϑησόμενί-. | 

"Ev τέτῳ ὃ ὃ διωυοίμεως «ἰδὲ τὸν Εὐμενῆ. τὸ πλέφον ἡϑοοισμῆῥον dau - 
uae τίω) σύνεστιν αὐτῷ, 1, μόνον ἐκέλόδυεν ἄρχειν. ἐφ᾽ ᾧ λυπέμενοι X, φθο- 
νξγ!ες οἱ τῶν οἰογυφασπίδων ἡγεμόνες, "Alleine νἡ Τεύταμίθ’, ἐπεδελόδυον 
αὐτῷ" X, τὲς πλείσες τῶν τό σατεαπῶν X, τῶν ςρατηγῶν σωναγαγάνες, 
ἐξαλεύοιο πότε “χρὴ 1x, πῶς τὸν Ἑὐμενὴ διαφθέοαι. σμυδόξον 5j πᾶσιν Χπα- 
χεήσαῶς πρὸς vl) μά χίω αὐπῷ, pO) ὃ vl μάχίω εὐθὺς. ἀνοχῶν, Εὐδα-. 
μ᾽ ὁ τῶν. ἐλεφάνων ἡγεμων v Φαίδιημ(Θ» ἐϊξαίγέλλεσι κρύφα τῷ. Εὐμε- 
γᾷ τὰ δεδοίυωϑύα, δὲ εὔνοιαν up ἐδεμίαν ἢ oet, εὐλαξεέμενοι ὃ. μὴ τῶι 
χεημάτων di δοδανείκεσαν αὐτῷ φερηυβῶσιν. Ἑὐμενὴς ὃ τότες μὲν ἐπήνεσεν, 
εἰς ὃ τὴν σκίωυὴν ἀπελθὼν; 9, πρὸς τὲς φίλες εἰπῶν, ὡς ὧν πανηγύρει ϑηφέ- 
ὧν ἀναςρέφοιτο, διαϑήκας ἔγροιψε᾽ νὰ τοὶ γραμματέα κατέογισεν d, δὲ- 
ἐφθειρεν, s βελόμενίΘ’. αὐτῷ τελδυτήσανιΘ: ἐκ τῇδ δποῤῥήτων αἰτίας νὴ 
συκοφαδήματα. τοὺς γράψασι “ἡ μεῶς. ταῦτα dono dua Or, ἐβελεύετο τὴν 
γίκίιυ παρᾶνωι τοῖς ὀναδϊίοις, ἢ Φυγων dii. Μηδίας x, ᾿Αρμενίας ἐμξαλᾶν 
εἰς Καππαδοκίαν. εἐδὲν ὃ κυρώσας i0. φίλων παρόνίων, ἀλλ᾽ c) πολλὰ 
τῇ γνώμὴ πολύϊρόπῳ cog τὰς τύχας ὅσῃ κινήσας αὐτὸν, ὀξέτατ]ε τὴν 
ϑύναμιν, τὰς μὲν Ἕλλίωας v, τὰς βαρξαίρες παφορμδῥ, ὑπὸ ἢ v φάλα. 


γ᾽ καὶ viU ἀρϊὑρᾳασίδων αὐτὸς «ἰδοκαλεμεν(θ. ϑαῤῥεῖν» ὡς αὶ δεξομένων τῶν 


nullum vifüm exercitum, tantum crebris ig- 
nibus locum collucere, ab Eumene perfpexit 
impofitum fibi. Quod graviter ferens, pro- 


.- greffus eft conftituitque fignis collatis confli- 


ere. 
1 Interea maxima pars exercitus apud Eume- 
nem coa&ta prudentiam ejus eft admirata, ac 
folius ipfius juffit imperium effe. Qua re dif- 
cruciati ὃς invidia affecti Argyrafpidum. pre- 
fe&i, Antigenes ὃς 'T'eutamus, tetenderunt ci 
infidias, contra&ifque plerifque fatrapis & du- 
cibus, quando. & qua rationetollendus Eume- 
nes effet deliberaverunt. Ubi omnibus vifum 
ilius opera abuti ad proelium, fecundum id 
mox cum ab(íumere, Eudamus elephantis pra- 
pofitus ὃς Phzdimrus clam detegunt: Enmeni 
cenfilium ; nulla illi quidem adducti benevo- 


/ 
πολεμίων. 
lentia vel officio verum ut przvenirent, ne 


fraudarentur eo, quod huic crediderant, ar- 
gento. Quibus collaudatis recepit fe in taber- 
naculum fuum, & ad amicos in conventu fe 
prafatus ferarum verfari, teftamentum con- 
didit, literas conícidit, & corrupit, ne ipfo 
defun&o ex arcanis his crearentur illis qui 
Ícripferant eas pericula ὃς calumniz. His ad- 
miniftratis confilium iniit, victoriam an ho- 
Ílibus permitteret, vel per Mediam ὃς Arme- 
niam fugam intenderet & invaderet Cappa- 
dociam. Caeterum nihi] przíentibus amicis 
definivit. Sed quum multa animo in rebus 
adverfis. tortuofo verfaffet, inítruxit aciem, 
Graxcofque & barbaros acuit, a. phalange ἃς 
Argyrafpidibus ipfe excitabatur, non fore 
ja&antibus, ut hoftes ipíos  fuílinerent. 


Quip- 
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πολεμίων. X, γὺ ἦσαν oi πρεσθύτατοι τῇδ «ἰδὲ Φίλιππον καὶ ᾿Αλέξανδρον; 
ὥσπερ αθληταὶ πολέμων αἰήτίητοι v, ἀπ]ῶτες εἰς ὠκξνο χρόνε, πολλοὶ μὲν 
ἑδδομήκονᾳ ἔτη γεγονότες, νεώτερίϑ» ὃ εἰδεὶς ibmowraerüe. διὸ X τος 
«ἰδὲ τὸν "Altyovoy e/zoWleg ἐξόων, ἐπὶ τὲς πατέρας οἱμαρτάνετε, ὦ κα- 
καὶ κεφαλαί. τὴ μετ᾽ ὀργὴς ἐμπεσόϊες ὅδλίωυ o8 τὴν φάλαϊίγα σωυνέτρι- 
War, εδενὸς ὑποταῦίδ᾽ αὐτὲς, τῇδ᾽ 3 πλείων Ó» χερσὶ διαφθαρέδων. 
ταύτη μδ)ὺ ὃν ὁ ᾿Αἤίγον δ» ἡτ]ᾶτο κτλ xestrO^, τοὶς δ᾽ ἱππεῦσιν ἐπεκροίτει. 
78 ὃ Iléuxéem παναπασιν ὠκλελυμένως x, αἰγρνῶς ἀγωνισαμένε, X, τὴν 


Χτοσκϑυὴν ἔλαθε πᾶσαν αὐτῷ τὲ νήφοϊι χρησοίμϑμίδ’ «ὐδοὶ τὰ ϑειναὶ, καὶ 


TÉ τόπε σιυεργϑῆδ». ἀχανὲς "yo ἦν τὸ πεδίον, ὅτε βαϑύτερον, ὅτε δατό. 
XgoTO X, σερεον, οἰλλοὶ ϑινῶδες» Y, μεσὸν ολμυφίδίΘ’ ow ness, v το-. 
σϑτων μὲν ἵππων, τοσότων ὃ οαἰνθρώπων Éawouém δρόμοις ὑπὸ τὸν ὃ μά- 
γῆς καιρὸν cene κόνιν, ὥσπερ ἀσθεςον, Ἀπολϑυχαίνεσαν τὸν doo, καὶ 
rds ὄψεις διαθολξσαν. fi v, ῥάάδιον λαϑῶν ὁ ᾿Αὐίγονί» ὃ Ἀποσκδυῆς τῶν 
πολεμίων ὠκροίτησεν. | 

Παυσαμένης ὃ ὃ μάχης. δυθὺς oi αἷδὲ τὸν Τεύταμον &rescGsuoylo «ἰδὲ 
$ Χποσκευῆς. "Aflyóva ὃ 3, ταὐύτίω αἰιδώτσειν ὑπιορνεμένε τοῖς ἀργυθοί. 
ασισιν, Y, ταλλα. x enceo φιλανθρώπως, εἰ Φδαλαΐζοι TOV Εὐμϑυὴ, ιβέ- 
λόυμα δεινὸν οἱ ἀργυροίασιδες ἐξελεύσαν)ο, ἐϊχειοίσαι Cala, τοῖς πολε- 
μίοις τὸν ἄνδρρι. x, πρῶτον μὲν αἰνυπόπ]ως προσεπέλαζον αὐτῷ, x, παρ- 


εφύλατ]ον, οἱ μὲν δποδυρόμενοι «wel v δποσχδυῆς, οἱ ὃ ϑαῤῥᾶν Ge 


ye- 
nuis plenus arenz, ut in littore. Hie tempo- 


Quippe veteranorum aufpicia Philippi & A- 
lexandri fecutorum provectiffimi aetate erant, 
ficut bellorum invicti athlete: qui ad id 
temporis nufquam titubaverant, multi annos 
nati feptuaginta, nemo féxaginta minor. Un- 
de in incuríu acclamaverunt ad milites Anti- 
goni, Tn parentes fcelefti peccatis. Atque ar- 
dentes, impreffione facta, phalangem profli- 
gaverunt totam: quod nemo fubftiterit, fed 
maxima pars fuerit concifa. Ea parte qui- 
dem Antigonus fufus fugatuíque eft. Equitatu 
autem fuit fuperior, Peuceítaque fegniter & 
ignaviter certante, omnibus impedimentis eft 
potitus: quum in difcrimine przberet fe vi- 
gilantem, atque ab ipfo loco adjuvaretur. Si- 
quidem vattus erat campus, non profundior, 
neque rigidus & durus, fed fabulofus & te- 


re pugnz a tam multorum equorum, tam 
multorum hominum calcatus curfibus pulve- 
rem album inftar calcis edidit, ifque denfa- 
vit aera, & profpectum turbavit. Unde oc- 
cupavit facile imprudentibus hoftibus Anti- 
gonus farcinas. 

Perpetrato proelio mifit acutum legatos 
T'eutamus ad impedimenta repetenda. Quum 
Antigonus & illa oftenderet fe Argyrafpidi- 
bus reftituturum, & cztera habiturum *e- 
os benigne, fi traderetur fibi Eumenes ; con- 
filum Argyrafpides abominandum inierunt, 
vivi ejus hoftibus dedendi. Ac primum ni- 
hil fufpicantem ex propinquo aflervaverunt, 
partim amiffa lamentantes impedimenta, alij 
hortantes ut tanquam victor bono animo 

effet, 


b 


puE——— 


"zona manus poft tergum illigaverunt. Poft- 
quam Nicanor eft ab Antigono ad eum acci- 


BETÓMPUEZ INECOEEUTLE 


yepumora. χελεύοδες, οἱ ὃ, τῇδ ἄλλων ἡγεμόνων xotrmyoegllec. ἔπειτα προς- 
πεσόνιες Θὄξήοπασαν τὸ ἐϊχειφέδιον awTS, X, τῇ ζώνῃ ταῖς χᾶρας δαοςοέ- 
Ψαῖες ἔδησαν. ἐπεὶ ὃ wo Αὐιγόνα Νικανωρ ἐπέμφθη aer opp 
αὐτὸν, idéiro λόγε τυχᾶν οἰγόμϑμΘ» dw τῇδ᾽ Μακεδόνων, ἐκ εἰς δέησιν. 
ἢ αὐδαίτησιν, οἰλλ᾽ εἷς «X τῇδ ὠκείνοις συμφεροήϊων διαλεξόμϑυ». ὃ ο- 
Muss 3j σιωπῆς, 69 ὑψηλῷ τινι καταςαὶς, Y, τος χέρας dads ae πρΆ- 
τείνας, Ποῖον, εἶπεν, ὦ xobusor Μακεδόνων, τρόπαιον ᾿Αἡίγον(Θ» ἐθελήσας 
οἰνέξησε καθ᾿ ἡμδμ, οἷον uude καθ᾿ αὐτὴδ᾽ νίσατε, τὸν φρωτηγὸν αἰχμαί- 
λωτὸν &udYdoVlec ; εχ deo, δεινὸν li) xeoraVlae ὑμᾶς Wilav Φξομολογε ὡς 
did τοὺς Ἀποσκδυοὶς, ὡς ὃν τοῖς χρήμασιν, ἐκ ὃν τοῖς ὅπλοις τῷ κροτεῖν 
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OQ ἀλλοὶ X, τὸν ἡγεμόνα. πέμπετε λύτρον v Χποσχδυῆς. ἐγὼ μὲ ἕν 


&wrlyrO^ ἄγομαι, νικῶν τὲς πολεμίες, uxo το συμμάχων δηολλύμε- 
YO- ὑμᾶς ὃ, πρὸς Διὸς σρατίᾳ v, Θεῶν ὁρκίων, ὀδαῦθαί με δι’ αὐτῇδ 
χἹείνατε. "Mac xaxé xlevóue YO", ὑμέτερον ἔργον εἰμί. μέμνψε) 3 εἰδὲν 
"AlliyovG- νεκρβ γὺ Εὐμενᾶς δᾶται, νὰ εἰ ζωῦ!θ.. εἰ ὃ φείδεδνε τῶν χει- 
ρῶν, οἰρκέσει τῶν ἐμὴμ' ἡ ἑτέρῳ λυϑᾶσα πρᾶξαι τὸ ἔργον. εἰ ὃ S πισσύς.- 
τέ μοι ξίφ(6», πυῤῥίψατε τοῖς ϑηρίοις δεδεμϑώον. γχἃ ταῦτα προίξαϊας 
ὑμᾶς ἀφίημι T ἐπ᾿ ἐμοὶ δίκης, αἷς ἀνδροις ὁσιωτάτες X, δικομοτοίτες «ἰδὲ 
τὸν αὐτῇδ «ρατηγὸν "Ruou sc- 

Ταῦτα T& Εὐμενᾶς λέγον’. τὸ μδὺ ἄλλο πλῆθδ» ἄχθει κατ- 


᾿είχετο» Y, κλαυθμὸς lu, οἱ ὃ ἀργνροίασιδες ἄγειν ἐξόων, X, un φλυ- 


. ἀρϑνῆι 


rum mercedem impedimentorum mitteretis? 
Ego igitur invi&us ducor, hoftium victor, 
proditus a fociis. Vos veró per Jovem im- 
peratorem & Deos facramenti arbitros me hic 
ipfi interficite. Omnino enim, quum illic in- 


effet, alii czeteros duces incufantes: mox im- 
petu in illum fa&to eripuerunt ei enfem, & 


piendum miffus, petiit ut per medios Macedo- 


nas ducerent fe, copiamque darent eos alloquen- 
di: non ad fupplicándum vel deprecandum, 
fed quai de commodis eorum effet dicturus. 
Facto filentio, ftans loco edito & manus vinc- 


- tas protendens, Num tale (inquit) Macedo- 


num teterrimi, optaffet trophzsum Antigonus 
de vobis erigere, quale vos de vobis ipfi ex- 
citaviftis, ducem veftrum dedentes captivum? 
Quid vero, annon turpe erat victoribus vo- 
bis fateri farcinarum caufa vos victos? quafi 
vero in pecunia, non in armis pofita victoria 


£t: nifi ducem veftrum infuper redimendo- 


IrVor. III. 


terficiar, veftrüm id erit factum. Nec quic- 
quam queretur Antigonus, qui mortuum quz- 
rit non vivum Eumenem. Sin manibus par- 
citis veftris, una manus foluta mea rem per- 
petraverit. Quod fi mihi gladium non credi- 
tis, objicite vinctum belluis. Id ubi feceritis, 
ego vos, quafi viri fanctiffimi & reCtiffimi in 
ducem veftrum fueritis, omni de me folvo 
ultione. 

Dum ita fatur Eumenes, cztera multitu- 
do angore premebatur collacrymabaturque. 
At Argyrafpides vociferabantur, ducerent eum, 

Lz ἀπ ἐν τς 
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E es Nub: , »c 3 
api προσέχειν᾽ ὁ γὸ εἶναι δεινὸν, εἰ Χεῤῥονησίτης ὀλεθρίΘ» oiu EZ) μυρίοις 
/ / ͵ 344 1103, 31020: Ge Ld / δ TM 
γυμνάσας πολέμοις Μακεδόνας, A ei τῶν ᾿Αλεξάνδρε x, Φιλίππε σρῴτιω- 
lad € / e , 3 / / [od 3 / N Ax 
τῶν οἱ κρᾷτισοι τοσαῦτα καμόϊϊες ὧν γῆρᾳ φέρον!) τῶν ἐπαθλων, * Tego) 
παρ ἑτέρων λαμβαίνεσιν» αἱ ὃ yuudtxes αὐτῶν ἤδη veri νύχ]α τοῖς πολεμί. 
eig συϊκαϑευδεσι. ἅμα ὃ ἦγον αὐτὸν e)avrageuvovlec. " AvléyoG» 3 δείσας 
»! E av , 3 
τὸν ὄχλον (ἀπελείφθη γὺ εἐδεὶς à» φροιτοπέδῳ) δέκα τὲς κρατιςδύονας 
ἐλέφανίας ἐξέπεμψεν, x, λοίχοφόρες συχνὰς, Μήδες x, Παρθυωίες, dva 
/ N eS COMM) LABS NN? ᾽ ξὰπι. 7 S 3 e Y 
χρεσομϑύες τὸ πλῆθ(». dr αὐτὸς μϑὺ ἰδᾶν ἐχ ὑπέμεινε τὸν Εὐμενῆ dod 
A s zd - 
Thu προγενμυμϑύίω φιλίαν γὰ σινήθειαν᾽ πιυθανομϑύων ὃ τῶν παρειληφό- 
τῶν τὸ σῶμα, πῶς φυλάξεσιν, Οὕτως, εἶπεν, ὡς ἐλέφαδια. ἢ εἷς λέοϊῆα. 
pj μικρὸν ὃ συμπαϑὴς oue G-, τῶν τε δεσμὶμ τὲς βαρᾶς ὠκέλόδυσεν 
αφελέϊν, καὶ παῖδα αἰὐοδέξαως TOY συνήϑων, ὅπως ἀλείψναιτο᾽ καὶ τῶν 
Φίλων ἐφῆκε τῷ βελομϑβῳ συνδιημεξεύειν, καὶ κομίζειν vo ὥ)ιτήδεια. βε- 
/ ἘΝ M » 0 c t 
Mus ue Q- ὃ «Ci αὐτῷ πλείονας ἡμέρας, προσήγετο γὺ Λόγες Y, Vane 
e N x ΄ - «-Ὁ- / , 
σεις Nedewys τε τῇ Κρητὸς x, Anumreta τ ἐξ φΦιλοτιμεμδύων τὸν Ev- 
e» e eS 23S t d / 3 , 
[Lei σῶσαι, τῶν ὃ ἄλλων OUS Ti loy ὀνιςα μένων χὰ κελδυόνων ctyau- 
DU FR 3 D D / 2 2 
ey. λέγε) ὃ τὸν Εὐμενῆ TS QuNdoroWO- αὐτὸν ᾿Ονομαρχε πυϑέδχ, τί 
2 3 E E , e » , 
δήποτε ᾿ΑὐἠίγονΘ» ἐχθρὸν dydeo, w, πολέμιον xav ιπσυχείοκον, STe Dun- 
, 5 2 D 3 7] r9 .X 3 t , 
χτύνυσι ταχέως; ὅτε eU-juGs ἀφίησι; τῇ ὃ ᾿Ονομάρχε πρὸς ὕξοιν εἰπόν- 
τί’, ὡς 8 Vu) ἀλλ᾽ d T μάχης ἔδει πρὸς ϑαΐναϊον ἔχειν εὐθαοσῶς, Καὶ 
/ / , Ὁ Ν 7 Loy 35 Veo B S 3 E , 
μα τὸν Δία, φάνωι τὸν Eupueyn, καὶ τότε εἶχον. ἐρξ 7) τὲς εἰς χέρας ἐλ- 
ϑόντας" 
nec aures przberent nuganti: neque effe in- latim vero ad mifericordiam flexus, catenas 
dignum, fi Cherfonefia peftis, qui infinitis graviores ei pr&cepit detrahi, & puerum ex 
bellis attriverat Macedonas, lugeat; fed fi familia ejus ad eum admitti, üt ungeretur, 
Philippi & Alexandri militum fortiffimi tot permifitque amicis, qui vellent, ut eum adi- 
exantlatis laboribus in fenio defraudarentur rent ὃς ferrent neceffaria. Dum de eo per plu- 
pramiis cibumque petituri ab aliis effent, res dies confulit, admittebat orationes & 
quorum conjuges tertiam jam noctem cum fponfiones Nearchi Cretenfis & filii Deme- 
hoftibus concubuiffent. Simul properantius trii, qui confervare ftudebant Eumenem : ve- 
eum rapuerunt. Át Antigonus turbam metu- rum ceteri fere omnes intercedebant fuade- 
ens (nemo enim remanferat in caftris) elephan- bantque de medio tollendum. Fertur Eume- 
tos decem valentiffimos caftris educi juffit, nes ex Onomarcho, qui cuftodiebat eum, ro- 
frequentefque lancearios Medos ὃς Parthyzos gaffe, quid tandem Antigonus non inimicum: 
ad fummovendum multitudinem. Inde ob fu- ὅς hoftem, quem in poteftate habeat, aut cito 
periorem neceffitudinem & familiaritatem non — interficeret, aut generofe dimitteret. Cui O- 
fuftinuit ut in confpe&tum fuum veniret Eu- rnomarchus quum refpondiffet contumeliofe; 
menes. Quum quzrerent autem quibus tra- Non in przffentia, fed in proelio debuiffe ip- 


ditus fuerat, quemadmodum eum cuftodirent, füm ad mortem efle imperterritum : Etiam her- 
lia, inquit, ut elephantum,aut leonem. Pau- cle, dixiffe Eumenes, tunc fui. Percun&are illos 


qui 
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, , 3:5 " 3 PUES ΔΕ LUN 
ϑόῆας ἀλλ᾽ ede κρείτ]ον, προστυχῶν oidu x; τὸν ᾿Ονόμαρχον, ἐχδν ἐπεὶ 
E t »- , ἃ 2 / 
vuU, φάναι, τὸν κρείτ]ονα. εὕρηκας, τί ἐκ αἀναμένεις τὸν ὡκείνα καιρόν s 
c 2 ΤΟ Ὁ 3 3 D r DA ) nm 
Ως δ᾽ ὃν ἔδοξε τῷ ᾿Αὐιγόνῳ τὸν Ἑυμενῆ κ]είνεινν ὠκέλδυσεν αὐτῷ τίω) 
, D v € 3 D , eu 7 
τροφὴν ἀφελεῖν. X, δύο μὲν ἡμέρας ἢ τρεῖς ἄσιτος ὅτω προσήγετο πρὸς τὴν 
/ , 4 Er H “Ὁ / , , " »! , : 
τελδυτίωυύ. αἰφνίδιον ὃ ἀναζυγῆς "joopéme, εἰσπέμνψανες ἀνθρωπον, δσπο.- 
3 - -“ “" Λ e 3 
σφάτεσιν αὐτόν. τὸ ὃ σῶμα τοῖς φίλοις όαδὲς ὁ AfliyoyGs, ἐπέτρεψεν 
- 4 3 3 c € 3 
καῦσαι, X, τοὶ λείψανα συνϑένας, εἰς ἀργυρᾷν ὑδοίαν κομίζειν, δποδοϑη- 
ἣν NEA v / u E , / ΕΣ m Ej bs NL 
σόμενα τὴ γυναικὶ X, τοῖς παισίν. ὅτω ὃ 2vro30WoYl O^ Ἑὐμενῶς, Sx ἐπ᾿ dA- 
Ao Tw) τία) τιμωρίαν ἐποιήσατο τῶν προδόνίων αὐτὸν ἡγεμόνων Y) σρατίω- 
τῶν τὸ δαιμόνιον, dX αὐτὸς ᾿ΑὐγονίΘ’ προξαλλόμεν’ ὡς ἀσεβεῖς κα 
, 7 / 2 m 5 
ϑηρλώδεις τὰς οἰργυφρίσπιδας, παξέδωχεν Ιξυρτίῳ τῷ dixil. vl ' Aca- 
, 3 , N [a] € Ἢ » 
χωσίαν, παάδα τρόπον ὠκτράψαι ἡ καταφθέφαι κελεύσας, ὅπως μηδεὶς au- 
D , »! NS 3 X ALIE Y 
τῶν εἰς Μακεδονίαν ἄπεισι,» μηδὲ ope) τὴν Ἑλλζωυικὴν Sd ooxrlav. 
qui mecum funt congreffi. Verum in nemi- permifit, reliquiaque in urnam conditas ar- 
nem incidi me qui effet fortior. Cui Ono- .genteam referre ad uxorem & liberos ejus. 
marchus, Ergo quandoquidem nunc reperitti Ad hunc modum füblato Eumene, nemini al- 
fortiorem, quin tempora ejus exfpectas? teri Deus poenas de illis qui eum prodiderant, 
Ut igitur ftatuit Eumenem Antigonus tol- ducibus & militibus, delegavit fumendam, - 
lere, imperavit cibum ei detrahi: atque ita fed ipfe ut impios-& immanesabominatus An- 
duos vel tres dies inedia morti admovebatur. tigonus Argyrafpidas, tradidit eos Ibyrtio A- 
Quum effent autem repente caítra movenda, rachofiz procuratori omnibus modis atteren- 


miffus intro quidam trucidavit eum. Corpus dos conficiendofque ; ne quis eorum in Mace- 
conceífit amicis ejus Antigonus, ὃς cremare doniam rediret, vel mare Graecum afpiceret. 
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PAYTA iew d aei Eu Opec, Σεετωφίε μνήμης ἄξια πας- 
» εὐλήφαμϑμν. à» j τῇ συγκρίσει, κοινὸν 
ὑπάρχει τὸ ξέγες X, ἀλλοδαπὲς X) φυγαίδας δύϊας, iav 
τε παδοδαπῶν, Y, σρατϑυμαάτων μαχίμων τε X) μεγάλων 
£^ duode ἡγευϑύες διατελᾶν. ἴδιον ὃ, Σερτωρίῳ 
τῇδ συμμάχων δεδομδῥίωυ ἔχειν di) τὸ ἀξίωμα Tl) ἀρχίώ: 


) ἀμφοτέροις 


υϑὺ, τὸ 


Εὐμϑυᾶ 3, τὸ πολλῶν διαφερομθύων el ὃ ἡγεμονίας πρὸς αὐτὸν, ἐκ TU 
προίξεων λαμβάνειν τὸ πρωτέϊον᾽ x, τῷ μδρ ἀρχεὼς βελόμϑυοι δικαίως «ἴ-. 
ποΐϊο, τῷ 3, ἄρχειν μὴ διωναμϑμοι, πρὸς τὸ συμφέρον ὑπήκϑον. E 996 
pp, "Ingo X, Λυσιτανῶν, "Pope, ὁ 2, Χεῤῥονησίτης, Μακεδόνων ἦρ-- 
xs ὧν oi μδρ ἔκπαλαι Ῥωμαίοις ἐδέλόδυον; oi ὃ τότε παίας ἀνθοώπες 
ἐδελβῆο. 3, ΣΣεοτώφι» μϑὺ ἀπὸ βολῆς 9, σρατηγίας ϑαυμαζόμδμίδ., Ey- 
psc 3 did τὴν γραμματείαν καταφρονέμενί(Θ» ἐφ᾽ ἡγεμονίαν προῆλθεν. 
εἰ μόνον ταῖς νιεῦ ἐλαάτ]οσι πρὸς Tl) aeylu) ἰφορμαϊς, uA. X, μείζοσι 
πρὸς vl) αὔξησιν ἐχεήσατο κωλύμασιν Eugene. x; γὸ ἀντικρὺς τὲς ὄνι- 


Hanrs que de Eumere & Sertorio mc- 
moratu digna accepimus. In contentione au- 
tem, commune hoc eft ambobus, quod pere- 
grini & alienigenz, & exules gentium. va- 
riarum ὃς fortium legionum magnorumque 
exercituum per vitam fuerint ductorcs. Pro- 
prium vero Sertorio, quod oblatum propter 
dignitatem fuam ab omnibus fociis imperi- 
um fufceperit: Eumeni, quod multis cum 
ipfo de imperio contendentibus, acceperit ex 
rebus geftis primatum. — Atque huic, quia e- 
rant ad imperandum inepti, utilitatis gratia 


ga- 


parerent: illum, qui ducem quzrebant ju- 
ftum, fequerentur. Etenim alter Hifpanos 
ὃς  Lufitanos Romanus, Cherfonefites. alter 
duxit Macedonas: quorum hi totum orbem 
domabant, illi ferviebant jampridem Roma- 
nis. Jam Sertorius ut fenator, & qui exer- 
citum ante duxerat, autoritatem obtinens, 
Eumenes ob fcriba munus obitum contemp- - 
tus evafit dux. Neque vero hzc modo de- 
biliora ad imperium adminicula, verum e- 
tiam impedimenta ad incrementum habuit Eu- 
menes majora, Siquidem erant qui eum & 

pros 
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σαμδῥες, X, κρύφα τὲς ο)ιδελόύοίϊας εἶχε πολλές" ἐχ ὥσπερ τῷ ἑτέρῳ 
φανερῶς ἢ ddéle, λάϑεοι 3 ὕςερον P ὀλίγοι TW συμμοΐχων ἐπανέστησαν. 
διὸ τῷ Sp ἡ ny πέρας τῷ κινδυυυδύειν, τὸ νικῶν τὰς πολεμίως" τῷ ὃ, ὧκ τῷ 
νικῶν o xiduuG- vo TU φθονέδων. 

τὰ Jp ὅν x» rlw σρατείαν ἐφάμιλλα 2 φϑάλληλα; τῷ ὃ. ἄλ- 
λῳ τρόπῳ; φιλοπόλεμ᾽ m 0 Εὐμϑρὴς 2 φιλόνεικ(", dMruylae ὃ καὶ 
πραότητθ’ οἰκέει Ὁ’ ὁ Σερτώφι.. ὁ UN) yo, ἀσφαλῶς X Mj τιμῆς βι- 
&y ἷξον, ὀκποδὼν “ όμϑμθ", τοῖς πρώτοις μαχόμϑμθ᾽ καὶ δ: κινδιιυδήων  die- 
τέλεσεν' τῷ 5 ἐδὲν δεομδύῳ πραιγμαίτων, ὑπὲρ αὐτῆς τῆς τῷ σώματῷ- 
ἀσφαλείας πρὸς ἐκ ἐῶν!ας εἰρήνίω ἄγειν ἦν ὁ πόλεμί’. Εὐμϑυᾶ μϑρ 
Ὁ AlltyoG-, ὠκςαίι τῶν ὑπὲρ v8 πρωτόσειν οἰγώνων, ἡδέως d ἔχοῆτο 
τίω μετ᾽ αὐτὸν ἀγαπῶν τάξιν' Σερτωρίῳ 3 oi «wei Πομπήϊον εἰδὲ ὧν 
οἰπραγμόνως ἐπέτρεπον. διὸ τῷ pp ἑκοντὶ σιιυέδαινεν πολεμῶν ὃν οἱφ- 
χῇ» τῷ ὃ αἀκεσίως ἄρχειν di τὸ πολεμεϊδγαι. Φιλοπολεμί Ug ὅν, 
ὁ τῆς ἀσφαλείας Tl) πλεονεξίαιν προτιμλμ" πολεμικὸς ὃ, ὁ τῷ πολέμῳ 
χώμϑυ- τίω ἀσφάλειαν. X, Mb) ποθανεν γε σιιυέξη τῷ d, S προ- 
anro lor τῷ ἢ, καὶ προσδεχομδῥῳ Th) τελδυτίω. ὧν τὸ μϑ), chua- 
χείας, "φίλοις 2) ἐδόκει migdUew τὸ ὃ, &eXeviac βελόμϑμθ: 39 φυγᾶν, 
σμυελήφθιη. καὶ τῷ Up 8 MET o e TOV βίον 0 Savas, πάχοϊθ. 
AO τῶν συμριαίχων, d τῶν πολεμίων αὐτὸν ἐδεὶς ἐποίησεν ὃ ὃ φό- 


γεῖν μδὺ πρὸ αἰχμαλωσίας μὴ duundec, ζῆν ἢ μετ᾽ αἰχμαλωσίαν βε- 
ληϑεὶς, 


propalam impugnarent, & infidiarentur in 
occulto: non ficut alterum palam nemo, oc- 
culte demum & pauci focii oppugnavere. 
Quocirca finis alteri periculorum in hoftium 
pofitus oppreffione erat, alteri in victoria 
periculum ab invidis. 

Res igitur bello geftze aequa & pares funt. 
Czteris moribus, bellorum & certaminum 
cupidus Eumenes, quietis & tranquillitatis 
Sertorius fuit fectator. Superior enim, vi- 
vere quum ci liceret fecure atque honorifice, 
fi fubducere fe voluiffet de medio, non dc- 
ítitit cum principibus certare & periclitari. 
Sertorio negotia non quzrenti, pro falute 
fua adverfus illos qui agere ipfum non finc- 
bant in otio, bellum fuir. Quippe Eumene 
Antigonus, fi omififfet de primatu certami- 


na, & in fecundo poft fe loco acquicviffet, 
libenter effet ufus: Sertorio Pompeius ne vi- 
vere quidem conceífit quiete. Unde inci- 
dit illi ut cum dux effet fponte bellum ge- 
reret ; huic quia oppugnabatur, invitus ut dux 
fieret. Sit igitur belli ille cupidus, qui fe- 
curitati primos honores anteponit: bellico- 
fus, qui bello quzrit fecuritatem. Jam mors 
oblata eft huic nihil praíentienti, illi eti- 
am exfpectanti cedem : quorum illud placi- 


.di eft animi, (nempe amicis videbatur f- 


dere) hoc imbecilli : nam dum adornat fu- 
gam, comprehenfus eft. Neque vero Ser- 
torii vitam dehoneítavit exitus, cui illatum 
eft ab íociis, quod hoftium inferre potu- 
iffet nullus : alter, qui captivitatem nequi- 
vit effugere, & vivere cupivit poít captivis 

tatem, 
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ληϑεὶς, ὅτε ἐφυλαίξατο xad vl τελδυτίυ), &Ü ὑπέμεινεν, ἰλλὰ προσ- 
λιπαρῶν 2 eio, τὰ cepi μόνε κρατῶν δοκϑῖα τὸν iino 
xj τῆς ψυχῆς αὐτῷ κύφμον ἐποίησεν. 


tatem, neque re&e devitavit neque tulit fa- qui in corpus modo jus habere videbatur, c- 
ta: verum dum fupplicat & deprecatur, ei tiam animi fui arbitrium dedit hofti. 
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φοώςε. Tob. xr. 


AIRE X IDUXA OO 


X PXIAAMOZ o Ζόνξιδαάμε βασιλδύσας domés 
ἡ Λακεδαιμονίων, κατέλιπεν υἱὸν Gat γυναικὸς εὐδοκίμε Λαμι- 
MÁS πριδᾷς, "Ayw, X, πολὺ νεώτερον d£ Εὐπωλίας  Μελι- 
M σιππίδα ϑυγατρθς, ᾿Αγησίλαον. ἐπεὶ ὃ τῆς βασιλείας 
/» Αγιδι προσηκέσης XV τὸν νόμον, ἰδιώτης ἐδόκει (βιοτόύειν 
ἤχθη vl) λεγομϑμίω ἀγωγίω ἂν Λακεδαίμονι, σκληροὶν 


μϑρ ὅσαν τῇ διαίτῃ v, πολύπονον, παιδϑύεσαν ὃ τὲς νέες ἀφχεῶς, διὸ καί 
φασιν ὑπὸ TE Σιμωνίδα τίω) Σπαάρτίω προσηγορδο ὼς δαμασίμξροτον, 
ὡς μάλιςα dui τῶν ἐϑῶν τὰς πολίταις τοῖς νόμοις πειβίυυίες X, χειρφήϑεις 
ποιῶᾶσαν, ὥσπερ ἵππὲς δϑὺς de ἀρχὴς δαμαζομϑῥες. ταύτης ἀφίησιν ὁ 
you O- ὁ ἀναϊκης τὰς dU βασιλείᾳ τρεφουδῥες παῖδας. ᾿Αγησιλοίῳ ὃ 
X, τῶτο ὑπῆρξεν ἴδιον, ἐλϑῶν cH τὸ ἄρχειν μὴ ἀπαίδδυτον τῇ diy. 


διὸ x, πολυ τῶν βασιλέων εὐαρμοφςότατον αὐτὸν τοῖς ὑπηκόοις παρέογε; qa 
, 


φύ. 


AncHipAMUs Zeuxidami filius, qui a Simonide domatricem hominum nomina- 


magna gloria regnavit Lacedaemone, filium ex 
uxore probata fcemina Lampridone Agim, & 
multo minorem ex Eupolia Melifippidz reli- 
quit Agefilaum. Quum regnum autem lege ad 
Agidem pertineret, ac privatam vitam Agefi- 
laus putaretur acturus, difciplina inftitutus fu- 
it illa ufitata Lacedaemoniorum, rigida qui- 
dem & zrumnofa, verum erudiente ad pa- 
rendum juventutem, "Unde Spartam ferunt 


tam, quod maxime per affuetudinem paren- 
tes legibus cives manfuetoífque, ficut equos 
mox a prima atate domitos, redderet. Hoc 
tamen vinculo folvit lex pueros qui ad reg- 
num educantur.  Agefilao vero hoc íup- 
peditavit fingulare, quod non rudis paren- 
di accefferit ad imperandum. Quapropter 
prabuit fe longe pra regibus omnibus come 
modiffimum popularibus fuis, quod cum ie 

cipali 
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Φύσει ἡγεμονικῷ x, βασιλικῷ προσλησάμϑμ’ Dr ὃ ἀγωγῆς τὸ ϑημοτι: 
xov γὰ φιλάνθρωπον. 

Ἐν 2 ταῖς καλεμῆύαις ἀγέλαις τῇδ συσρεφομθύων παίδων Λύσανδρον 
ἔσγεν ἐρρισΐωδ, ὀκπλαρτα μάλισα τῷ κοσμίῳ ὁ φύσεως αὐτῷ. φιλονει- 
κότατίθ’ γὸ ὧν να ϑυμοειδέξατ(» ὧν τοῖς νέοις, Y, ποία πρωτόύειν βελό- 
μϑμ’, x, τὸ σφοδρὸν ἔχων X, ῥαγδαῖον ἄμαχον 93, δυσεκξίαςον, εὐπει- 
ϑείᾳ πάλιν αὖ X, πραότητι Toi T ἦν, οἷος φόξῳ μηδὲν, αἰογευύῃ ὃ πάν- 
Ta ποιεῖν τοὶ προστατ)όμϑμα, Y, τοῖς όγοις ἀλγωύεῶς μᾶλλον, ἢ τε" 
πόνες (Onguvecx. τήν τε TE σκέλες πήρωσιν m τε ὥρα TS σώματί» αὐ- 
38/8» ἀπέκρυπ]ε, x, τὸ ῥᾳδίως φέρειν X, ἱλαρῶς τὸ τοιῶτο, παίζοῦα. s, 
cxamlovla πρῶτον ἑωυτὸν, εἰ μικρὸν ἦν ἐπανόρθωμα TS "Sue ἀλλὰ 
Tl) φιλοτιμίαν ὠνδηλοτέραν ἐποίει, πρὸς μηδένα πόνον μηδὲ πρᾶξιν ἀπα- 
γορϑ)οῦθ’ αὐτῷ διοὶ vl) χωλότητα. v ὃ μορφῆς εἰκόνα μϑιὺ εἰκ ἔχομβυ' 
αὐτὸς γὸ εκ ἠϑέλησεν, ἀλλα X, δαποθνήσκων ἀπᾶπε μήτε πλαςαν μήτε 
μμιμηλοίν τινα ποιήσας TS σώματί’ εἰκόνα. λέγεται ὃ μικρός τε “ἣυέ. 
ὡς d, ch) ὄψιν εὐκαταφρόνητίΘ᾽ καὶ ὃ ἱλαρότης Y, τὸ εὔϑυμον ἂν diras 
καιρῷ x, παιγνιῶδες, οἰχθεινὸν ὃ X τραχὺ μηδέποτε, μήτε Φωνῇ μήτε 
Pa, 49 καλῶν x, ὡραίων ἐρασμιώτερον αὐτὸν ἄχοι γήρως παρέογεν. 
ὡς ὃ Θεόφρας(Θ᾽ ἱςορέϊ, τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐζημίωσαν οἱ ἔφοροι γήμαϊα 


[2] 2 N Lad 5, 3, 3 
γυναῖκα μικεφν. Οὐ γὺ βασιλεῖς, ἔφασαν, ἄμμιν, ἀλλο βασιλείδια 


Βασι- 


cipali & regia indole popularitatem ὃς hu- 
manitatem cx inftitutione conjunxiffet. 

In gregibus (quos vocant) puerilium con- 
tuberniorum amatorem Lyfandrum habuit, 
precipue ingenii ejus modeftiam ftupentem. 
Quum enim maxime contentiofus exiíteret 
in juvenibus maximique animi, & ubique pri- 
mas fibi pofceret, zítuque ac fervore prz- 
ditus effet inexfuperabili atque invi&o; fa- 
cilitate tamen & placiditate is fuit, qui me- 
tu nihil pudore imperata omnia faceret: 
plufque probris doleret, quam gravaretur la- 
boribus. Clauditatem ejus tegebat corporis 
florentis decor, & quod hanc facile hilariter- 
que ferret. primufque jocaretur & rideret fe- 
met ipfe, id haud mediocris erat illius vitii 

2 


emendatio: immo vero id laudis cupiditatem 
ejus magis declarabat, quod nulli labori vel 
operi fuccumberet ob clauditatem. Forma 
ejusiimago non extat. Noluit enim id, ὃς 
moriens interdixit ne quis fingeret vel pinge- 
ret corporis fui efhgiem. — Dicitur autem pu- 
fillus fuiffe & fpecie afpernanda. Caterum 
hilaritas ejus & alacritas omnibus horis, ur- 
banitafque aliena ab omni vel vocis vel vul- 
tus morofitate & acerbitate amabiliorem c- 
um ad fene&utem ufque prebuit omnibus 
formofis. Archidamo vero (ut 'Theophra- 
íflus autor eft) mul&am dixerunt ephori, 
quod parvam uxorem duxiffet. Non e- 
nim reges (dixerunt) ícd regulos fiobis 
gignet. 

Porro 
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BaciNeUosl- 3 " Asad Qo, ἧκεν ὧν Σικελίας ᾿Αλκιξιάδης φυγὰς εἰς Aa- 
κεδαίμονα" Y, χρόνον dara πολὺν ὧν τῇ πόλει διοίγων, αἰτίαν fore τῇ γυ- 
ναικὶ τῷ βασιλέως Τιμαίᾳ συνέναι. x, τὸ “δ)ινηϑὲν ἐξ αὐτῆς πάν dn 
ἔφη γινώσκειν ὁ "Ay, ἀλλ᾽ ἐξ ᾿Αλκιξιοίδα γεγονένωι. τῶτο ὃ καὶ πάνυ 
δυσκόλως vl) Τιμαίαν ὠνείκεῖν φησὶ Seu, ἀλλὰ 2 ψιθυοίζεσαν oi- 
κοι πρὸς τρὶς εἱλωτίδας, ᾿Αλκιδιοίδίου τὸ παιδίον, εἰ Λεωτυχίδίω κα.-. 
λῶν. καὶ μϑύτοι καὶ τὸν ᾿Αλχιξιαίδίυυ αὐτὸν 8 πρὸς ὕξριν Τιμαίᾳ φά- 
νωι πλησιάζειν, ἀλλὰ Φιλοτιμέμϑμον (Qai dU Σ παρτιοτας τὶ Ti 
dE ἑαυτῇ γεγονότων. d ταῦτα μϑὺ δὴ ὃ Λακεδαίμον» ᾿Αλχιξιοίϑης 
ὑπεξῆλθε, φοξηϑεὶς τὸν ΓΑγιν. ὁ ὃ παῖς τὸν μϑὺ ἄλλον χρόνον ὕποπ!» 
ἦν τῷ "Αγιδι» x, γνησία τιμία) ἐκ εἶχε παρ᾿ αὐτῷ" νοσϑῆι- 5 προσπεσὼν 
x, δακρύων, ἔπεισεν υἱὸν δποφῆναι πολλῶν ὀναγ]ίον. εἰ μίω ἀλλὰ τολδ)- 


τήσαῦ- τῷ "Ayid Gs, ὁ ΛύσανδρίΘ’ ἤδη κατανεναυμαχυκὼς ᾿Αθίωαίως, 


X, μέγιφςον ἐν Σπάρτη διουνοίμϑμίθ., τὸν ᾿Αγησίλαον di Tl βασιλείαν 


Jrgoi-jp, ὡς S προσήκεσαν oW νόϑῳ τῷ Λεωτυχίδη. πολλοὶ ὃ X, T dA- 


λων πολιτῶν vl) ἀρετὴν τῷ ᾿Αγησιλαίε, νὰ τὸ συδετραφθαι X, μετεογηκέ. 

ναι ὁ ἀγωγῆς, ἐφιλοτιμϑι)ο x, σωνέπρῳτιον αὐτῷ προϑύμως. ἦν ἃ Διο. 

πείϑης, ave χοησμολόγί(θ’ ὃν Σπάρτῃ, μανειῶν τε παλαιῶν Neu TT Asc; 0 

δοκῶν af&à τοὶ 9&o. σοφὸς εἶναι νὰ αἰδιτῆός. ὅτος εἰκ ἔφη ϑεμιτὸν dyat χωλὸν 

“δρέῶς ὃ Λακεδαίμονδ’ (ῥασιλξοι" Y, χρησμὸν ἂν τῇ δίκῃ rore To? οἰνεγίνωσχε» 
Φρρζεο δὴ Σπάρφτη, καίπερ μεγοίλαυχίθ᾽ ἐῶσα, 


Μὴ σέϑεν ἀρτίποδιϑ’ βλάψῃ χωλὴ βασιλεία. Δ. 


Porro Agide regnante, Alcibiades exul ex 
Sicilia venit Lacedzzmonem. Necdum in ur- 
be diu hzferat, quum ftupri cum regis uxore 


"Timza fit fufpectus, ὃς filiolum ab ea editum 
"negavit Agis agnofícere fe, fed effe ait ex AI- 
-cibiade fufceptum. Ncque id T'imaam Duris 
'ait admodum zgre tuliffe, verum fufurrantem 


domi cum ancillis fuis, Alcibiadem infantem, 
"non Leotychidem nominaviffe. Et vero ipfum 
"quoque Alcibiadem non libidine dixiffe impul- 
fumr fe confuetudinem habuiffe cum 'T'imza, 
fed ambitione : ut apud Spartiatas obtineret 
£tirps fua regnum. Quare Agidis timore fub- 
duxit fe Alcibiades Lacedz mone. Puer autem 
xeliquo tempore fufpectus Agidi fuit, neque 
{ΠῚ filii apud eum habuit locum, donec z- 


'grotum cum lacrymis precans induxit, coram 


Vor. III. 


multis ut appellaret fe filium. At defun&o A- 
gide, Lyfander, qui jam pugna navali device- 
rat Athenienfes, & plurimum Sparta: poterat, 
provexit Agefilaum "e caufatus non 
Ípectare id ad adulterinum Leotychidem. Si- 
mul frequentes alii cives Ágefilao virtutis cau- 
fa, & quod in contubernio fuo edu&us inftitu- 
tuíque effet, favebant, & cum eo ftrenue facie- 
bant. Sed Diopithes erat Spartze vir fatidicus, 
antiquorum oraculorum copia inftru&us, qui 
habebatur in rebus divinis fapiens & doctus, 
Hic nefas oftendit effe, quenquam regnare La- 
ced mone claudum, atque oraculum in judi- 
cio hujufmodi recitavit, 


qu, quamvis animo Iumeas, o Sparta, f'uperbo, 
Je rectam pedibus prorfus circum[picey, claudum 
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Aue) ^3 νϑσοί δε καταλζήσασι demo, 
Φβισίορ τον T dM x)ua κχυλινδομϑῥα πολέμοιο. 
πρὸς ταῦτὰ Λύσανδρος t^s, ὡς εἰ παῖνυ Φοξοϊῆο τὸν “χρηδμιὸν οἱ ΣΣπαρ- 

2 "Prol δεν ΟΡ ἢ XA δον εν ὡ 
τιάται, Φυλακηέον αὐτὲς &n τὸν Λεοτυχίδίιω. εἰ γὸ εἰ προσηαίδξας τὶς τὸν 
πόδα βασιλδύοι, τῷ Θεῷ διαφέρειν" οἰλλ᾽ εἰ un ynciÓ- ὧν μηδὲ Ἥρᾳ. 
κλείδης, r8To Tl) χωλὴν εἶναι βαδιλείαν. ὁ ὃ ᾿Αγησίλαί(Θ᾽ ἔφη Y, τὸν 
Ποσειδῶνα καταμαρτυρᾶν τ Λεωτυχίδε τὴν νοϑείαν, ὠκξαλόνια Casp) 
T8 ϑαλοίμε τὸν Ávyir ἀπ᾿ Gaeta ὃ πλέον ἢ δέκα μίιωῶν διελϑόδων ὑβέ- 
ὅγαι τὸν Λεωτυχίδζω. 

Οὕτω 3 καὶ διὰ ταῦτα βασιλδὺὴς Perder Dee ὃ ᾿Αγησίλαίθ», εὐθὺς εἶχε 
καὶ τὸ χρήματα. τὰ Ani O^, εἷς νόϑον ἀπελάσας τὸν 'Λεωτυχίδίω. δρῶν 
ZN N g-«N N , , 7 ως Ὁ N oM 3 e RN , » 7 
3 τὸς δπὸ μητρὸς οἰκείας, οὐπιεικεῖς pp oae, ἰογυρῶς 7) πένομϑμες, αἰπέ- 

5^ ἴδ X orf ri) ͵ »! Sov) 3, qu τὶ «có 
γειμὴν αὐτοὶς ταὶ ἡμίσεα. τῇδ᾽ χρημάτων, εὔνοιαν Sao x, δόξαν dyri φθό- 
ys x, δυσμϑμείας d rl) κληρθνομίαν κατασχδυαζόμϑμθ». ες δέ φησιν 
«ἜΣ - [74 ow / Á » -“ L4 09 ^N d 
ὃ Ξενοφῶν, ὅτι τῇ. πατοίδι πειϑόμϑμ(Θ", Verus πλεέϊςον, dics ποιξίν ὃ βέ- 
δ m E OE 5 e εἰ : 2 m 
Aorro' τοιῶτο ὧν Tj ἐφόρων ἦν τότε X, Τὴ γεροήϊων τὸ μέγιδον ἂν Τῇ "ro- 

; n e " vd X » / poe END ag Δ " " ^ 9/ 
Jura. κροτί(Θ’, ὧν oi pO ὀνιωυτὸν ἀἄρχξσι μόνον, οἱ ὃ γέροιύϊες dix Bie 
ταύτίιυ fyen rl) τιμὴν, dH τῷ μὴ mile τοῖς βασιλδῦσιν ὀξένωαι, 
συήαχθένες, ἐς ὃν τὸ «ei Λυκόογε γέγεαπιαι. διὸ w, πατρικήν τίνα 
πρὸς αὐτὰς Du τῇ TAS διετέχεν ἐὐϑυς οἱ ᾿θασιχέὶς Φιλονεικίαν A 
διαφοροὶν axo qu eotyoMles. ὁ ὃ ᾿ΑγησίλαίΘ» ci τὴν ὀναλίαν ὁδὸν se 

Ἃ 
d 


Ille quum propinquos Agidis maternos ho- 
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"Ne ledat regnum :' longi te namque labores 


t fubito cingent, Mattifque agitaberis undis. 
^Ad ea refpondit Lyfander: fi oraculum hoc 
"magnopere Spattiatz religioni haberent, vi- 
'fandum iis Leótychidem. Neque enim fi is 
"qui offéndiffet pedem regnaret, id Deum 1a- 
"borare: verum fi adulterinus & alienus foret 
'?b Herculis gente, hoc claudum regnum εἴς 
fe. "Agefilaus véro ctiam Neptunum often- 
"dit illegitimoruta natalium damnaffe Leoty- 
chidem, quod terre motu Agim thalamo ex- 
'egiffet: inde menfibus plus decem poft na- 
tum Leotychidem. 

Ita & hifce de caufis rex renuntiatus Agc- 
filaus, fimul hareditatem quoque occupavit 

Agidis, rejedo, ut adulterino, Lcotychide. 


neftos homines videret, fed inopes, ad bene- 
volentiam ὃς laudem pro invidia ὃς male- 
volentia captandam, femiffem his hzredita- 
tis conceffit. Ut autem Xenophon refert, 
quod patrie obtemperando plurimum polle- 
ret, omnia üt ageret. pro arbitrio, id hinc fuit: 
Ephororuüm & fenum tunc fümma in ea re- 
pub. erat autoritas, ex quibus ephórorum an- 
nuus tantum magiflratus cít, fenes perpetuo 
eo honore fruuntur, inftituti ad licentiam 
refrznandam regum, "ut in vita. Lycurgi 
demonftravimus. Unde contentionem fem- 
per cum iis & diffenfionem jam inde an- 
tiquitüs reges cum regno hzreditariam 'ac- 
Cipiebant.  Agefilaus vero alia inceffit via, 

orifIo- 


AK EYHuEEA'US:x 371 


TAS eig" f NS WR 2 / / ΜΒ 
y, τὸ πολεμεῖν Y, πρφσκρξβειν αὐτοῖς ἐοισοις, ἐϑεροίπδ)ε, ποίσης μὴ ἀπ 
ἐκείνων πράξεως ἐφρχόμϑυ(δ᾽ εἰ 3 κληϑείη, 9l ἢ βοίδίωυ ἐπειγόμϑμθθ-" 
ὁσάκις 5 τύχοι καϑήμϑυ(θ᾽ ὃν τῷ βασιλικῷ ϑώκῳ γὴ χεηματίζων, dücs 
τοὶς ἐφόροις ὑπεξανίξατο. τῇ ὃ. εἰς τίν) γερεσίαν diei. κατατατ)ομϑύων 
ἑκοίξῳ χλαῖναν ἔπεμπε x, [8v ἀρασεῖον. ὧν 2) τότων τιμᾶν δοκῶν v, με- 
pco oL NER e cade , log pue ei 

γαλύνειν τὸ ἀξίωμα. P ὠκείνων dee, ἐλοίνθανεν οὐὔξων vl) ἑαυτῇ δύνα- 
μιν, X, τῇ βασιλείᾳ πρϑτιϑέμεν(ϑ» μέγεθίθ», ὧκ ὃ πρὸς αὐτὸν εὐνοίας 
συΓχωρέμϑρον. : | | 

Ἐν ὃ ταῖς πρὸς τὲς ἄλλες πολίτας ὁμιλίαις, ἐχθρὸς ἦν οαμεμπήοτερίθ» 
ἢ φίλος. τὰς JOD γὺ ἐχθρὸς ἀδίκως ἐκ ξθλαπῆο, τοῖς ὃ φίλοις X) τὰ μὴ dY- 
xata. συνέπροτ]ς. X, τὰς μδ)ρὺ ἐχθρεὶς ἠογύνετο μὴ τιμᾶν κατορϑϑίϊας, τὲς ὃ φί. 
Asc dx ἐδύνατο “ψέγειν οἱ μαρταίνοιϊας, ἀλλοὶ v, (20099 ἠγάλλετο X, σιυ- 
εξαμαρτάνων αὐτοῖς. εἐδὲν γ dero τῇ φιλικῶν ὑπεργημάτων αἰογρὸν εἶναι. 
τοῖς δ᾽ αὖ διαφόροις νὰ laica. πρῶτ’ cune up E», καὶ δενθεῖσι συμε- 
προίτ]ων προϑύμως, ἐδυμαγώγει x, προσήγετο ποίας. ὁρῶνιες ὃν οἱ ἔφοροι 
ταῦτα» X, φοδέμϑροι τίμὺὐ διεύαμιν, ἐζημίωσαν αὐτὸν, αἰτίαν ὑπειπόδες, ὅτι 
τες κοινὲς πολίτας, ἰδίας χάτωι. καϑοπερ "yo οἱ φυσικοὶ τὸ νεϊκίΘ» oi- 
ooi x, τίωὐ ἔριν, εἰ |) ὅλων ὀϊξωιρεϑείη, φῆναι μδμ dv τοὶ ἐροίνια, 
παύσεδαι ἢ παίων τὴν ἡεσιν x, κίνησιν τὺ T πρὸς ταῦτα παίων οἷο- 
μονίας" ὅτως ἔοικεν ὁ Λακωνικὸς νομοϑέτης ὑπέκκαυμα. ὃ ἀρετῆς ἐμξα- 
λεῖν εἰς τὴν πολιτείαν τὸ φιλότιμον Y, φιλόνεικον, οἶεί TWO. τοῖς αἰγαθοῖς 


δια- 


omiffoque cum illis certamine & offenfione, 
obíervabat eos, omnem ab his actionem au- 
Ípicans. Si accerferetur, ocyus quam gradu 
properabat. Quoties in regio folio fedebat & 
refponfa dabat, fupervenientibus affurgebat e- 
phoris. Ut quifque le&us in fenatum fuit, 
femper ei lznam & bovem donabat. Ex his, 
dum revereri & extollere majeftatem videtur 
illorum magiftratus, clam opes fuas augebat, 
ac regno amplitudinem adjiciebat ex illorum 
erga fe benevolentia permiffam. 

Cum reliquis civibus ita fe geíffit, ut in- 
cülpatior inimicus quam amicus effet. Ini- 
ricos enim non ledebat injuíte, amicis e- 
rat praíto in rebus etiam iniquis. Atque 
inimicis, fiquid reCte geffiffent, erubefcebat 
honorem non habcre: amicos corripere in 


peccatis non fuftinebat. Immo vero gloriaba- 
tur, his quum fuccurreret & opitularetur in 
delinquendo. Obfequium enim in amicos du- 
cebat turpe nullum. Adverfariorum rurfus vel 
offendentium primus vicem dolendo, &, fi ro- 
garetur, enixe fovendo, alliciebat ὃς demere- 
batur omnes. Quod quum ephori notarent, ti- 
mentes illius potentiam, mul&tam ei irrogave- 
runt, adje&a cauía, quod communes cives red- 
deret proprios fuos. Siquidem ut opinantur 
phyfici, fi contentionem ὃς litem (cgreges ab 
univerfitate, fore ut corpora cocleftia confi- 
ftant, omnium item generatio & motio con- 
quiefcant propter mutuum mundi cum his con- 
centum : ita Laconicus legiflator videtur vir- 
tutis quaft fomitem reipub. fubjeciffe ambiti- 
onem & concertationem, aliquod femper inter 

Aaa bonos 
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διαφοροὶν Xj ἅμιλλαν εἶναι πρὸς οἰλλήλες (βελόμϑμΘ-" τὴν 3) ἀνθυπείκω:. 
σαν τῷ ἀνελέγλῳ χάφιν, ἀργίω νὰ ἀναγώνισον ὅσαν, ἐκ ὀρϑῶς ὁμόνοιαν. 
λέγεδκ. τῶτο ὃ ἀμέλει σμιυεωροικέναι x, τὸν Ὅμηρον οἰον]αί τινες. S 3 
τὸν ᾿Αγαμέμνονα ποιῆσαι χαίρφία τῇ ᾿Οδυοσέως 1, τῇ ᾿Αχιλλέως εἰς λοι- 
δορίαν προαχθέϊων ὠκππάγλοις ἐπέεοσιν, εἰ μὴ μέγα τοῖς κοινοὶς ἀγα- 
ϑὸν ὠνόμιζεν ναι τὸν πρὸς ἀλλήλες now, καὶ τίν) διαφοροὶν v 
εἰρίςων. ταῦτα, pÜp S» ἐκ ἂν ὅτως τις ἁπλῶς συϊχωρήσειον' αἱ: yag 
ὑπερξολαὶ τῇδ φιλονεικιῶν χαλεπαὶ ταῖς πόλεσι, X, μεγάλες xi dus 
ἔχξσι. 

T8 3 ᾿Αγησιλαίςξ rl) βασιλείαν νεωσὶ παξειληφότίΘ’, ἀπηϊγειλαν τι! 
γες dE ᾿Ασίας ἥκονες, ὡς ὁ Περσῶν βασιλϑὺὴς «ὐδασκόυαζοιτο μεγάλῳ 
σόλῳ Λαχεδαιμονίας ὠκδαλεῖν ὁ ϑαλαάοτης. ὁ ? ΛύσανδοίΘ’ dv 
αὐὖϑις εἰς ᾿Ασίαν δποςαλίωθωι κ᾽ (βῥουϑῆσαι τοῖς φίλοις, ὃς αὐτὸς pip de- 
γοῆας x, κυρίες Τὴ πόλεων ἀπέλιπε, κακῶς ὃ χρώμϑρμοι γα βιαίως τοῖς 
πράγμασιν, οὀϊξέπιπον ^uo τὴ πολιτῇ δ 3, ἀπέθνησκον, αἰνέπεισε τὸν ᾿Αγη- 
σίλαον ὠπιϑέῶς τῇ ςοατείᾳ» x, πολεμῆσαι τ Ἑλλαΐδίϑ» ἀπωτάτω δια- 
Gola, X) φθάσαδα vl) v8 ββαρθαρε «ὐδασκϑυήν. ἅμα ὃ τοῖς ἂν ᾿Ασίᾳ 
Φίλοις ἐπέξελλε πέμπειν εἰς Λακεδαίμονα, X, σρῴτηγοὸν ᾿Αγησίλαον αἱἰ- 
TÉX. παρελϑων ὅν εἰς τὸ πλῆϑ0» ᾿Αγησίλαί(δ’, αἰνεδέξατο τὸν πόλε- 
μον, εἰ δοῖον αὐτῷ τοιάκοδα MOD ἡγεμόνας X, συμθδέλες Σπαρτιατας, 
νεοδαμώδεις ὃ λογάδας δισχιλίας», τίω) ὃ συμμαχικίω) εἰς ἑξακιογιλίες 

dwa- 


bonos certamen & pugnam rmachinans: illam 
vero gratiam qua cives non exploratis prius 
per mutuas contentiones animis ultro alter 
alteri concedunt, quz iners fit & ignava, pa- 
rum re&e dici concordiam cenfens. Nempe 
vidiffe id Homerum quoque nonnulli arbi- 
trantfr : neque enim facturum fuiffe, ut U- 
lyffe & Achille ad convitia prove&is verbo- 
rum afperitate latum finxiffet Agamemno- 
nem, nifi magnopere cenfuiffet reipub. in- 
tereffe mutuam principum zmulationem ὃς 
diffenfionem. Koc tamen non ita fimpliciter 
probes; quippe funt noxiz contentiones ci- 
vitatibus, fi funt immodica, graviaque peri- 
cula fecum trahunt. 

» Porro quum regnum Agefilaus modo iniüf- 
(ει, attulerunt aliqui ex Afia regem Perfa- 


rum Lacedamonios parare magna claffe ma- 
ri expellere. Hic avens Lyfíander iterum 
in Afiam mitti, ὃς fubvenire, quos ipíe ci- 
vitatum rectores X dominos reliquerat, ami- 
cis; qui, quod improbe refpub. & violenter 
adminiftrarent, exigebantur necabanturque a. 
civibus: perpulit Agefilaum, eam expedi- 
tionem ut fuíciperet, tranfportatoque exer- 
citu & apparatu occupato barbari, quam re- 
motiffime a Gracia bellum gereret. Simul 
amicis fcripfit in Afiam, mifüs Lacedzmo- 
nera legatis, ducem. poftularent Azgefilaum. 
Progreflus igitur in concionem Agefilaus, 
fufcepit bellum, modo triginta fibi legatos. 
ὃς confiliarios Spartiatas adjungerent, de- 
le&orum libertinorum ex llotis. manumiffo- 
rum duo millia, ὃς fociorum manum ad fex 

2 mil- 
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dw/apu. cvumedilolO- ὃ τῷ Λυσάνδρα, ποίνϊα προϑύμως ἐψηφίσαν)ο» 
καὶ τὸν ᾿Αγησίλαον ὀξέπεμπον 40306, ἔχοίϊα τὲς τοκοίκοϊα Σπαρτιάτας, ὧν ὁ 
Λύσανδο(Θ» ἦν δ0ϑυὺς πρῶτ’, s dui vl) ἑωυτῷ δόξαν v, δωύαμιν μό- 
- Qo), οἰλλοὶ χὰ dX τίω) ᾿Αγησιλαία, Φιλίαν, ᾧ μεῖζον ἐδόκει βασιλείας 
διαπεπρδχθαι ἐγαϑὸν, rl φρωτηγίαν ὠκείνίωυ. αϑρϑιζομθῥης ὃ ὃ δυνά- 
μεὼς εἰς L'eepusoy, αὐτὸς εἰς Αὐλίδα κατελϑὼν μὴ vo φίλων Y, voxleeeu- 
σας, ἔδοξε XU τὰς ὕπνες εἰπεῖν τινα πρὸς αὐτὸν, ὦ βασιλθὴ Λακεδαι- 
μονίων, ὅτι μδμ ἐδεὶς Ἑλλάδ» ὁμξ συμπάσης ἀπεδείχθη ςφρτηγ ὃς». 
ἢ πρότερον ᾿Αγαμόμνων,γἡ σὺ Vu) μετ᾽ ὠκεῖνον, ἐννοεῖς durata. ἐπεὶ ὃ τῇδ 
αὐτιδ ἄρχεις ὠκείνω, τοῖς ὃ αὐτοῖς πολεμεῖς, vro ὃ τῇδ auTO τόπων ὁρμᾷς. 
325 Ν ] δ ΤΕ,» à e^ e e / OW RI e , j δῦ 9 7 
οὐἠὲ τὸν πόλεμον, εἰκός ἐς! 1, ϑῦσαι τῇ Θεῷ ϑυσίαν ἣν ὠκεῖνίΘ’ ὠῤαῦθα 9U- 
cac ὠξέπλόυσεν. ἅμα δέ πὼς ὑπῆλθε τὸν ᾿Αγησίλαον ὁ ἃ κόρης σφαγιασ- 
μὸς, ἣν ὁ πατὴρ ἔσφαξε πειδηεὶς τοῖς μαΐν]εσιν. εἰ μι) ὃ ἐτάραξεν αὐτὸν,. 
ἀλλ᾽ αἰναςοὶς x, διηγησοίμϑμ- τοῖς φίλοις τοὺ φανέντα, rl) μδῥὶ Θεὸν ἔφη. 
τιμήσειν οἷς εἰκὸς ἐσι χαίρειν, Θεὸν ὅσαν, S μιμήσεῶς 3 vl) ἀμαϑίαν T8 
/ MOON £p WES 3.» ἢ DN Δ ἢ τς: m / 
TOT ceormy8. Y, καταςέψας ἔλαφον, ὡκελόυσεν ἀπαρξαῶς τὸν ἑαυτϑ μαν- 
τιν, ἐχ ὥσπερ εἰώθει τῶτο ποιεῖν ὁ "o τῶν Βοιωτῶν τεταγμᾶύος. ἀκέσαίηες. 
ὃν οἱ βοιωτάρχαι. πρὸς ὀογίωδ κινηθένες, ἔπεμψαν ὑπηρέτας, ἐπα γορδύοίες. 
Σ N N , Ἂν Ν , e MEE Ν τ ὃς 
τῷ ᾿Αγησιλάῳ μὴ ϑύειν axo τὲς νόμες x, τοὺ πάτομα Βοιωτῶν. οἱ ὃ x, ταῦ- 
310. 7 v Y , /»c6 i IM em M E 5 » € 
va. ἀπή[γειλαν, Y, τοὶ μηρία, διέῤῥῥιψψαν δπὸ τῷ βωμδ: χαλεπῶς ὅν ἔχων ὁ 
᾿Αγησίλα᾽, ἀπέπλει τοῖς τε Θηδαίοις διωργισμϑμ(θ», 1, γεγονως δύσελ-- 


7s 


millia. Sciverunt hxc omnia incumbente quam ille hic priufquam folveret;j immo- 


Lyfandro prompte, atque Agefilaum confe- 
füm dimiferunt additis triginta Spartiatis : 
inter quos ilico fuit Lyfander primus, non 
ob fuam autoritatem modo & opes, verum 
etiam ob amicitiam Agefilai, cui regno ma- 
jus exiftimabatur decus confeciffe illam. pro- 
vinciam. Dum copix Gerzftum conveniunt; 
profe&us Aulidem eft cum amicis Agefilaus, 
atque ibi perno&tantem vifus eft quidam in 
fomnis compellare.. 'T'otius Grzciz, rex La- 
cedammoniorum, defignatum ducem, prater 
antehac Agamemnonem, & nunc poft illum 
te, neminem fuiffe haud dubie intelligis. 
Quando jam iifdem praes, cum iifdem bel- 
lum facis, atque iifdem ex locis pergis ad 
bcllum, debes immolare Dez  vi&imam, 


lavit. Simul fuübiit cogitationem Agefilai vir- 
go hoflia, quam ex vatum refponfis pater 
immolavit. Ηλι fuit coníternatus tamen : 
fed poftquam furrexit, expofuit amicis vi- 
fum, ac Deam fe oftendit veneraturum hif- 
ce rebus qux gratz Dez forent exiftiman- 
da, non imitaturum vero illius ruditatem 
ducis: ac cervam corona redimitam imperat 
victimam cadere arufpici fuo, non illi qui de 
more erat a Boeotiis delegatus. Quo nun- 
tiato Boeotarcha. excandeícentes, per appa- 
ritores interdixerunt Agefilao ne contra Boe- 
otiorum leges & morem facra faceret. Illi 
cum hoc nuntiavere, tum coxas viétimz ex ara 
disjecere. Quod factum graviter ferens, folvit 
Agefilaus, fuitque "Thebanis infenfus, ac fpe 

clan- 
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σις dw τὸν οἰωνὸν, ὡς ἀτολῶν αὐτῷ 1 προίξεων “δρησομϑῥων, X, ὃ seu. 
τείας cài τὸ προσῆκον ἐκ ἀφιξομϑῥης. : 

Eme i) ἧκεν εἰς Ἔφεσον; δυθὺς αἰξίωμα μέγα x, διώαμις ἦν ἐπωχϑὴς 
3, βαρέα ave? τὸν Λύσανδρον, oye Qovr]oTO- at τοὶς ϑύρας ἑκοίξοτο, 
y; ποίων ὡδοκολεϑενων 1 ϑεροιπδυόήων ὠκῶνον, εἷς ὄνομια Mp “ὃ ογῆς: 
μὰ ὃ ςρατηγίας τὸν ᾿Αγησίλαον Ola, di τὸν νόμον, ἔργῳ ὃ. κύρμον 
οποίων x, διωνάμϑρον X, προίτ]οα mila, τὸν Λύσανδρον. dduc 39 du. 
vóreg(O- ἐδὲ φοξερώτερί(Θ’ ὠκείνε τῇδ εἰς Tl) ᾿Ασίαν. δποςταλέήων é-)loero 
σρατηγῶν, Sd& μείζονα τὲς Φίλος οἰνγὴρ ἀλλίθ» δυεργέτησεν, ἐδὲ κακὰ 
'τηλικαῦτα τὰς ἐχθρεὶς ἐποίησεν. ὧν ἔτι προσφάτων OWe οἱ ἀνϑρωποι 
μινημονδύοιες, ἄλλως 2, τὸν ᾿Αγησίλαον ἀφελὴ Y, λιτὸν ὧν ταῖς ὁμιλίαις 
X, δημοτικὸν ὁρῶνψιες, Gmewo 3 τίν αὐτίνδ ὁμοίως σφοδροότητοι X, vea- 
χύτητα X, βεοαχυλογίαν παρᾶσαν, Uztzuilov αὐτῷ παϊάπασι X, μόνῳ 
προσέχον. ἐκ ὃ τότϑ, πρῶτον MD οἱ λοιποὶ Σπαρτιοται χαλεπῶς ὄφε- 
ρον, ὑπηρέται μᾶλλον Λυσάνδρε, ἢ σύμξελοι βασιλέως OPlec ἔπειτα δ᾽ 
αὐτὸς ὁ ᾿Αγησίλα(θ", εἰ Y, μὴ φθονερὸς ἥν, μηδὲ ἤχθετο τοῖς τιμωμέ- 


νοις, οἰλλοὶ φιλότιμί δ’ ὧν σφόδρα. γχ φιλόνεικ( Θ᾽, ἐφοξεῖτο uj xdy ὀνέγ- | 


κωσί TL λαμπρὸν αἱ προίξεις, TETo Λυσάνδρε n) διοὶ vb δόξαν. ἕτως 
ὃν ἐποίει πρῶτον Ulixes ταὶς cu Guias αὐτῷ, X, mege ἐς ὀπῶν» 
ἐασεδοίκει SO. προίξεις, ἐῶν “χαίρειν X CORASNDY, ἕτεραι πρὸ ὡκεί- 
γῶν ἔπραττεν. ὕπειτα «ἥδ ὀδυϊχανόνων X, δεομϑῥων de αἰάδοιτο Λυσάνδρῳ 

Ὶ / 


í μα- 
clanguit ominis eaufa, velut in irritum cafu- tes, in illo vero eandem acrimoniam & afpc- 


ris coeptis fuis, neque debitum exitum expe- 
ditione habitura. 

Ut Ephefum appulit, mox faftigium apud 
Lyfandrum ingens potentiaque odiofa & gra- 
vis fuit, frequentantibus affidue januam cjus 
coetibus, omnibus illum affectantibus & co- 
lentibus, quafi nomen apud Agefilaum impe- 
rii & fpecies ex lege effet, revera omnia in 
arbitrio effent. Lyfandri, atque ille omnia ὃς 
poffet & faceret.NNemo enim ex imperatoribus 
qui miffi in Afiam fuerunt, potentior fuit illo 
velterribilior, neque majoribus. beneficiis a- 
raicos alius affecit, vel magis afflixit inimicos. 
Quorum adhuc recentium. recordantes homi- 
fs, prefertim vero fimplicem & demiffum 
in colloquiis Agefilaum popularemque viden- 


ritatem, & przciía verba manere, fübmitte- 
bant prorfus ei fe, atque uni aufcultabant. 
Hinc primum ceteri ftomachati (unt Spar- 
tiatz, Lyfandri fe potius affeclas quam confi- 
liarios effe regis. Deinde ὃς Agefilaus ipfe, 
quamvis. nullo effet livore afperíus, nec ho- 
noribus angeretur aliorum, quod tamen per- 
quam glori: cupidus foret, neque ea. cede- 
ret cuiquam, verebatur ne, íiquid geftum 
preclare effet, Lyfandro id propter nominis 
ipfius celfitudinem afcriberetur. Itaque fic 
agit: Primum confilis illius repugnabat, 
ὃς quxcumque urgeret ille coepta. maxime, 
his omiffis ὃς repudiatis fequebatur alia. De- 
inde fiqui cum precibus adirent íe, quos 
precipue nixos íenticbat Lyíandro, cos die 

mut- 
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μαάκισα πεποίθότας, οἰπρρίκ)ος οἰπέπομπε. x, «Xi τος κρίσεις ὁμοίως οἷς 
3 0 , } , » , DÀ H ys N 2 / ^ 
&x&VO- ἐπηρεοίζοι, τέτες ἔθει πλέον Gyrollas οἰπελθέν". x, τεναήίον ὃς Qa- 
νερὸς 9Worro προϑυμέμϑμί(Θ» ὠφελέϊν, “χοθλεπὸν ἦν qur X, ζημιωϑῆναι. γι- 
E / 2N , 3 T , 3 x m E] : ^ N .ε e , , 
γουϑύων ὃ τότων € XV τύχίἪνυ, UN οἷον GA «opo dns M, OLLOUNGDG, 0403 0- 
υϑυ᾽ vl) αἰτίαν ὁ ΛύσανδοίΘ’, Ex οἀπεκρύπῃετο πρὸς τες φίλας, ὠλλ᾽ 
27 € 2 δα 3 / Ν / / A ^ 
Oed εἷς δι᾿ αὐτὸν ἀτιμοίζοιο, x, παρεκάλει ϑερρπεύειν idVlae τὸν βα- 
διλέα, νὴ τὸς μᾶλλον αὐτῷ διιυαμᾶμες. 

Ὡς ὅν ταῦτα πρατ]ειν νὰ Ἀέγειν ἐδόκει “φθόνον ὠκείνῳ μηχανώμϑυῷ», 
ἔτι μᾶλλον αὐτῷ xal ψαὼς (ϑελόμϑμι᾽ ᾿Αγησίλα(Θ., ἀπέδειξε κρεωφθαί.-. 
τίου, Y προσένπεν, ὡς λέγεται; πολχῶν οἰκεούϊων, vuU ὃν ϑεραπδυέτωσαν 
ὅτοι ἀπιόύϊες τὸν ἐμὸν esed ail. οὐχθόμϑμ(Θ» ὅν ὁ «ύσανδρί(Θ», λέγει 
πρὸς αὐτὸν, "dec ἄρα 'σαφῶς ᾿Αγησίλαε φίκχες ἐλατδν. Ἤδει, ἔφη; τὲς 
ἐμδ μέζον δύνα βελομῆμες. x, ὁ Λύσανδρί(Θ», ᾿Αλλαὶ ἴσως, ἔφη, ταῦ- 
τοί σοι AENGC) βέλτιον ἢ ὁμοὶ πέποοαν). «δὸς δὲ quor rw. τάξιν 9, “χώραν, 
ἔνθα pun λυπῶν, ἔσομαί σσι "χούσιμίθ». C τότε πέμπε) JOD ἐφ᾽ Ἕλλήσ- 
"roylov, x, Milexduérlw, ἀνδρα ἹΠέρσίων, δπὸ τ Φαρναξάζε χώρας, p) 
χευμαίτων συχνῶν x, “διακοσίων ἱππέων, ἤγαγε πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον. ἐκ 
ἔληγε ὃ T ὀργῆς, ἀλλα βαρέως φόρων ndn τὸν λοιπὸν χρόνον, ἐδόλόσεν 
ὅπως τῇ δυᾶν οἴκων vli) ᾿Αασιλείαν ἀφελόμϑυθ., εἰς μέσον ἅπασιν Χπο- 
doi Σπαρτιάταις. w, ἐδόκει μεγάλίω ἂν ἀπεργασαῶς χίγησιν ἐκ ταύ- 
τῆς δ΄ διαφορᾷς; εἰ μὴ πρότερον ἐτελεύτησεν, εἰς Βοιωτίαν ςρατεύσας. ἕτως 

E 


mittebat inanes. In judiciis perinde, quos 
ille infe&taretur, his abeundum erat cum vic- 
toria; e diverfo, quibus advertebatur ftude- 
ré, cum his.praclare agebatur, nifi infuper 
mulé&arentur. Hac quum non fortuito fie- 
rent, fed ex compofito, & ex aquo ubique, 
;percepta Lyfander: caufa, non celavit de ea. a- 
micos fuos, verum demonftravit fui caufa ip- 
fos ignominia affici: monuitque cos, irent & 
regem obfervarent atque. illos qui plus quam 
ipfe poffent. 

Que facere ὃς dicere. quum videretur ad 
conciliandam 'Agefiao invidiam, quo magis 
€i infulraret, praefecit eum ille carnibus divi- 
dendis, projeeitque "multis audientibus hanc 
vocem, Eánt nunc, & colant ;Ámeum carnium 
diviforem. Id Ly(ander molefte ferens, ait 


ad illum, Nofti fane Agefilae bene amicos 
premere. Novi, inquit, eos, plus me qui 
volunt poffe. Cui 'Lyfander, Enimvero tu 
hoc, inquit, fortaffe dixifti potius quàm «ego 
feci. AÍligna vero mihi-ordinem & locum, 
übi citra invidiam operam meam tibi pra- 
ftem. Inde in Hellefpontum legatur, ὃς Mi- 
thridatem Perfam ex Pharnabazi provincia 
cum magna pecuniz vi & equitibus ducen- 
tis.ad Agefilaum adduxit. Haud depofuit 
tamen fimultatcm, verum offenfus in pofte- 
rum deliberavit, quemadmodum duabus fa- 
milis regnum extorqueret, atque in me- 
dium poneret omnibus Spartiatis. Ac vide- 
tur magnum motum: ex hac offenfione ex- 
ciraturus fuiffe, nifi ante per expeditionem 
in Boeotiam "factam -exfpirdffet. 1ta.ambi- 

tio- 
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3 φιλότιμοι φύσεις ἂν ταῖς πολιτείαις τὸ ἄγαν μὴ φυλαξάμϑμαι, τῷ 
ἐγάϑ8 μᾶζον τὸ χακὸν ἔχεσι. νὸ γὸ εἰ Λύσανδοίθ». φορτικὸς li), ὥσπερ 
ἰωῦ, ὑπερδαλλλων τῇ φιλοτιμίᾳ τὸν καιρθν,. ἐκ ἠγνόει δήπεθεν ᾿Αγησίλαθ» 
ἑτέραν οαἰμεμηηοτέραν ἐπανόρϑωσιν ἔσαν ἀνδρὸς ἐνδόξε x, Qivor(us πλημ- 
᾿μελβῆδ». ἀλλ᾽ ἔοικε ταυτῷ πάθει μήτε ὡκᾶνΘ’ ἀρχοΐίθ- ὥξεσίαν γνῶναι, 
μήτε Sr» ἄγνοιαν ἐνεγκεῖν σιυήθες. ... 
Ἐπεὶ ὃ Τισαφέρνης ἂν ἀρχῇ pop φοβηθεὶς τὸν ᾿Αγησίλαον, ἐποιήσατο 
«σπονδοὶς, ὡς τας πόλεις αὐτῷ τὰς Ἑλλίωικοὶς ἀφήσου» αὐτονόμες βα- 
σιλέως, ὕςερον ὃ πειῶεὶς ἔχειν δύναμιν ἱκανίω)θ, délielue τὸν πόλεμον, 
-deyJpG- ὁ ᾿Αγησίλαίθ᾽ ἐδέξατο. προσδοκία γὸ ἦν μεγάλη ὃ ςρατείας" 
γ δεινὸν ἡγέϊτο, τὲς μδὺ σὺν Ξενοφῶν! μυρίες ἥκειν e) ϑάλατ]αν, oca.- 
χις ἐξελήθησαν αὐτοὶ, τοσαυτοΐκις βασιλέα. νενικηκότες αὐτῷ ὃ Λακεδαι- 
μονίων ἀρχοῦϊίθ", ἡγεμϑῥων γῆς X, ϑαλοοτης» μηδὲν ἔργον ἄξιον μνήμης 
φανϊὥωι πρὸς τὲς Ἕλλίωας. duoc ἐν εἰμυνόμϑμ Θ᾽ ἀπάτη δικαίᾳ. ri 
Τισαφόονες ὦἠιορκίαν; ἐπέδειξεν, εἰς οὐπὶ Καρίαν προαΐξων' ixà ὃ 78 βαε- 
βάρε vl). δύναμιν συναθροίσαϊ!Θ», diens εἰς Φρυγίαν ἐνέδαλε. Y, πόλεις 
4g dine συχνοὶς, X, χοημαίτων οἰφθόνων ἐκυρίδυσεν, οὔηιδερινύμδυ(Θ- τοὶς 
φίλοις, ὅτι τὸ μὲν σσεισαίμδμον, οἰδικεῖν, τῶν Θεῶν ἐσὶ καταφρονεῖν᾽ ἐν ὃ τῷ 
αὐδαλογίζεδγαι τὰς πολεμίας, εἰ μόνον τὸ δίκαιον, AN. Y, δόξα πολλὴ, 
à, τὸ μεθ᾿ ἡδονῆς κερδαίνειν feri. τοῖς ὃ ἱππεῦσιν Ἐλατ)ωθεὶς, x, Τὴ ἱερῶν 
οἰλόξων 
tiof ingenia in rebufpub. modum egreffa, lia militum perveniffe duce Xenophonte ad 
plus habent mali quam boni. NNam fi fuit mare, quum quoties ipfi voluiffent, toties 


Lyfander (ut fuit) importunus, quod ambi- 
tiofior effet quam pro tempore, non igno- 
rabat utique tamen rationem commodiorem 
aliam corrigendi effe Agefilaus clari viri & 
gloriz aviditate peccantis. Caeterum videtur 
cadem animi impotentia neque imperatoris il- 
.le poteftatem noviffe, neque hic infcitiam tu- 
liffe amici. 

At "T'ifaphernes in principio Agefilai timo- 
re foedus icit, regem ei civitates Grzecas im- 
munes fuis legibus permiffurum. Poft cxi- 
.ftimans fatis fe firmas copias habere, bel- 
.lum paravit: quod Agefilaus accepit haud 
invitus. JNam magna erat hujus exfpectatio 
expeditionis, & turpe ducebat decem mil- 


profligaffent regem: fuum vero ducentis La- 
cedaemonios, qui terra marique imperarent, 
factum extare apud Gracos memorabile nul- 
lum. Itaque confeítim, quo "Tifaphernis 
juíto dolo ulcifceretur perjurium, fimula- 
vit movere fe velle in Cariam. Ubi quum 
barbarus copias contraxiffet, vafis concla- 
matis, incurfavit in Phrygiam. Ibi complu- 
res urbes cepit, & ingentem pradam abe- 
git: oftendens amicis, fidem in foedere fal- 
lere nihil aliud. cffe quam Deos contemne- 
re: hoítium vero circumventionem non cum 
juítitia modo, fed & cum magna laude ὃς 
jucundo conjun&am effe compendio. Quum 


eflet autem ab equitatu inferior, ὃς jecur 


effet 
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ἀλόξων φανέων, ἀναχωρήσας εἰς Ἔφεσον, ἱππικὸν GU ys, Toig εὐπόροις 
πρϑσειπῶν, εἰ μὴ βέλον) σερτϑύες, «ὐδαογέῖν ἕκαςον ἵππον GO. ἑαυτξ, Ἢ 
ἄνδρα. πολλοὶ ὃ ἧσαν ro, x, cuwéGowe τῷ ᾿Αγησιλοίῳ ταχὺ πολλεὶς 2 
πολεμικὲς ἔχειν ἱππες ori ψιλῶν oz NT. quo S ilo οἱ μὴ βελό- 
topo ceureisoX τὲς ᾿βελομθῥες, ςρῳτεύεδχ, οἱ ὃ μὴ βελόμϑροι ἱππεύει, 
τὲς βελομδῥες ἱππεύειν. γὰ 39 τὸν ᾿Αγαμέμνονα. ποιῆσαι καλῶς; ὅτι 3ή- 
λείαν ἵππον ἀγαθίω) λαδων, κακὸν adea Y, πλέσιον ἀπήλλαξε T σρᾳ- 
τείας. ἐπεὶ ὃ κελεύσαν!Θ» αὐτῇ τὰς αἰχμαλώτες δαοδυύοῦϊες οὔπίπροισκον 
οἱ λαφυροπῶλαι, γἃ ὃ UD ἐδϑῆτίΘ᾽ ἧσαν ὠνηταὶ πολλοὶ, JU ὃ σωμάτων 
λδυχῶν 1, ἁπαλῶν παϊάπασι di) τοὺς σκιατροφίας γυμνεμϑῥων κατεγέ- 
λῶν, εἷς ἰχρήφων x, μηδενὸς οἰξίων, dede ὁ ᾿Αγησίλα(Θ᾽, Οὗτοι pp, 
εἶπεν» οἷς μοίχεδηε᾽ ταῦτα ὃ ὑπὲρ ὧν μάχεῶε. 

Ko 23 oW» αὖθις ἐμξαλν εἰς Tl) πολεμίαν, προξπεν εἰς Λυδίαν 
ἀπάξειν, Extr «ψδυδόμϑμ(θδ: ὠϊαῦθα τὸν Τισαφέρνίωυ, ἀλλ᾽ ὠκᾶν’ ἑαυ- 
τὸν ὠξηπατησε, διοὶ vli) ἐμπροῶεν ἀπάτίιυ ἀπιςῶν τῷ ᾿Αγησιλάῳ, καὶ 
Wu) ὃν αὐτὸν ἅψαῶς ὃ Καρίας νομίζων, ὅσης δυσίππε; πολὺ τῷ ἱππικῷ λει- 
πόμϑυον. ἐπεὶ ἢ, εἰς προέϊπεν, ὁ ᾿Αγησίλα(θ᾽ ἧκεν εἰς τὸ «Ci Σάρδεις πε- 
δέον, ἠναγκοίζετο X? ασεδίω ὠκᾶθεν οὐ βοηθεν ὁ Τισαφέρνης, X, τῇ ἵπ- 
πῳ διεξελαύνων διέφθειρε πολλὲς τῇδ otros τὸ πεδίον πορθείων. ἐννοή- 
σας SV ὁ ᾿Αγησίλαίθ», ὅτι τοῖς πολεμίοις ὅπω πάξεςι τὸ πεζὸν, αὐτῷ ὃ τ 

δυνά- 


effet fine capite inventum, recepit fe Ephe- 
fum, atque equitatum ibi confcripfit, edixit- 
que pecuniofis, fi militiam detrectarent, ut 
pro fe quifqdue equum & vicarium darent. 
Multi id fecerunt. [τὰ factum brevi ut Age- 
filaus pro vilibus peditibus frequentes habe- 
ret & fortes equites. Conduxerunt enim ii 
qui abhorrebant a caftris cupidos belli, & qui 
nolebant equites efe, eos qui defiderabant, 
Quippe perhibendum dicebat ille Agamem- 
nonem effe, qui pro bona equa homini im- 
beli & diviti militie vacationem dediffet. 
Quum illius juffu captivi detractis veftibus 
fub corona venirent a fe&oribus, veftium au- 
tem exifterent complures emptores, corpora 
vero ex umbratili vita candida, & prorfus 
mollia deriderent, ubi nudata fuerunt, ut inu- 
Vor. IH. 


tilia & vilia, affiftens Agefilaus, Hi funt, in- 
quit, quibufcum dimicatis, illa, pro quibus 
dimicatis. 

Poftquam maturum fuit ut iterum in ho- 
fticum agrum irrumperet, pradixit in Lydiam 
fe du&urum,non jam circumícribens T'ifapher- 
nem, fed ille femetipfe Agefilao ob fuperio- 
rem fallaciam non credens circumícripfit ; Ca- 
riam tunc certe invafurum ratus inequitabilem, 
quod longe infirmior effet equitatu. Ubi, 
ut denuntiaverat, venit in. campos fubjectos 
Sardibus Agefilaus, coactus eft "Tifaphernes 
raptim eo fubvenire, atque equitatu incur- 
rens, multos qui incondite fines populaban- 
tur, concidit. At quum volviffet fecum A- 
gefilaas nondum conjunctum effe cum ho- 
íftibus peditatum , copias autem adeffe fuas 

Bbb om- 
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διωναίμεως ἐδὲν ἄπεειν; ἔασδυσε διαγωνίσα ὥς. γὰ τοῖς μϑὲὺ ἱππεῦσιν ἀναμί. 
ξας τὸ πελταςικὸν, ἐλοωύνειν ὠκέλδυσεν ὡς τάχιφςα Y, προσθάλλειν τοῖς 
ἐναΐδίοις, αὐτὸς 3j εὐθὺς τὲς ὁπλίτας ἐπῆγε. "opone ὃ τροπὴς τῇδ βαρ- 
ξάρων, ἐπακολεϑήσανιες οἱ Ἕλλίωες ἔλαξον TO φρῳτόπεδον, X, πολλὲς 
dy&Aoy. ὧκ ταύτης T μοΐχης o μόνον ὑπῆρχεν αὐτοῖς Dye x, Φέρειν d 
δεῶς vl) βασιλέως χώρφιν, ἀλλοὶ 3, dixo ὥΖιδέν Τισαφέρνίωυ dva, 
μοχθηρὸν ἀνδοφι νὰ τῷ ie τέ Ἑλλίωων ἐπαιχθέςατον. ἔπεμψε γὸ εὐθέ- 


ὡς ὁ βασιλεὺς Τιϑρούςίωυ ἐπ᾿ αὐτὸν, ὃς ἐκείνα up là κεφαλίω ἐπέ. 


A3 


τεμε, τὸν ὃ ᾿Αγησίλαον ἠξία διωλύσαμϑυον Σποπλεᾶν οἴκαδε, 9, χεήματα 
διδεὲς αὐτῷ προσέπεμεψεν. ὁ ὃ ὃ μϑρ eielune ἔφη Th) πόλιν ἐἶναι κυοέίαν, 
αὐτὸς ἢ πλϑτίζων τὲς σρατιώτας WOES μᾶλλον ἢ πλετῇ αὐτός" X, UA. 
λῶς γε μϑύτοι νομίζειν Ἕλληνας καλὸν, εἰ δῶρα λαμβάνειν οἰλλοὶ λάφυδα 
«a τῇδ πολεμίων. ὅμως ὃ τῷ Tienen χαφίζεῶς βϑελόμϑυ», ὅτι τὸν 
χοινὸν ἐχθρὸν "ENAluje» ἐτετιμώφητο Τισαφέρνίου, oimiyosjp εἰς Φρυγίαν 
- J , » rn / N Te 

τὰ σρροτδυμα, λαξων ἐφόδιον παρ αὐτῷ τρκοίκοήα τάλαϊα. x, καθ᾿ ὁδὸν 
* / / 4 » [ad / S MUN. » [71 ' 
ὧν σχυτάλίω δέχε) aX τῇδ οἴκοι τελῶν, κελεύεσαν αὐτὸν deyen ouo 
Ὗ e -“ -“ L4 / € 0» 2 / X f N Id 
X, TE ναυτικβ. TETO μόνῳ παίδων ὑπῆρξεν ᾿Αγησιλαίῳ. 1, utis O^ pip. bo 
ὁμολογερυϑύως, x, v) τότε ζωΐων chhQovéser(O-, εἷς demxé a X, Θεό. 
πομπίθο inum) γε ul ἐδίδα δέ οἀἰφετὴν φρονῶν μεέϊζον, ἢ d τίω) ἡγε. 
μονίαν. τότε ἢ TE ναυτικδ καταφήσας deoa ἸΠείσανδρον, οἱ μαρτέν £do- 
wu , Ν / L 3 S 1 

ξεν, ὅτι πρεσθυτέρων v, φρονιμωτέρων παρόνων, ἐ σχεψάμϑμ- τὸ ὃ ma- 
Ted», 


omnes, maturavit confligere, miítifque inter 
cquitatum cetratis, imperavit ut admitterent, 
quantum poffent, equos, & concurrerent cum 
hoftibus, ipfe legiones propere induxit. Fu- 
gientium barbarorum Grzci tergis inhaeren- 
tes, caftra eorum cepere, multofque trucida- 
vere. Hoc proelium tanti momenti fuit, ut 
non modo liberé depopularentur regis ditio- 
nem, verum ctiam poenas dantem Tifapher- 
ncm fpeGarent, improbum hominem & na- 
tioni Grzcs infefliflügum. — Siquidem mifit 
confeftim in eum rex "ithrauftem, qui eum 
obtruncavit, & apud Agefilaum egit, ut pacto 
faedere remearet domum, mifitque eam in rem 
legatos, pecuniam qui ei offerrent. Verumre- 
fpondit ille pacis penes civitatem fuam arbitri- 
um.effe:fe vero malle milites ditare; quam ip- 


fum ditefcere, & haberi alioqui praeclarum a- 
pud Grzcos non dona, fed manubias referre 
ab hoftibus. Quo Tithraufti tamen indulge- 
ret, quod Grzcorum hoftem puniviffet 'T'ifa- 
phernem, in Phrygiam inde figna movit, via- 
tico accepto ab co triginta talentorum. In iti- 
nere accepit a magiftratibus urbanis fcytalam,. 
qua delatum infuper ei claffis imperium fuit. 
Hoc unus omnium obtinuit Agefilaus, qui 
quum citra controverfiam maximus effet, om- 
niumque memoriz fuz clariffimus, (ut etiam 


teflatus eft Theopompus) voluit tamen ex Ὁ 


virtute potius quam ex imperio gloriari. Át- 
qui peccare eft in eo vifus, quod przfecerit 
claf Pifandrum, qui, quum feniores & pru- 
dentiores prac manu forent, non ducens pub- 
lica: utilitatis rationem, fed propinquitatem 

ho- 
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τοίδδ., ἀλλα Tl). οἰκειότητα. rud, x τῇ γυναικὶ sva opu», ἧς ἀδελ- 
Qc ἦν ὁ Πείσανδρίθ᾽, ὠκείνῳ παρέδωχε vli) νωναρχίαν. 
᾿ Αὐτὸς ὃ τὸν ςρῳτὸν χαταςήσας εἰς Tl) ὑπὸ Φαρναξάζαε τεταγμϑρίωυ 
“ώρον, & μόνον ἂν οἰφθόνοις διῆγε πᾶσιν, (NM Y, χρήματα σιωῆγε 
πολλα X, πρϑελϑωῶν ἄχει Παφλαγονίας, προσηγαΐγετο τὸν βασιλέα 
4j Παφλαγόνων Κότων, οιθυμήσαῆα ? φιλίας αὐτῷ dY deerbo 2 
πίςιν. ὁ ἢ Σπιθριδάτης, ὡς δαποφοὶς v8 Φαρναξοίζε τὸ πρῶτον ἦλθε πρὸς 
τὸν Ἀγησίλαον, ai. σμυαπεδήμει Y, σωνεφροίτϑυεν ou), κοίλλιφον OQ 
ἡὸν ἔχων Μεγαθατίωυ, 8 παιδὸς oVO^ nex, σφοδρῶς ᾿Αγησίλα("" καλὴν 
3 3, ϑυγατέρφι παρϑένον ἐν ἡλικίᾳ γοίμε. To Tbe Mg. ἔπεισε γῆμαι τὸν 
Κότυν ὁ ᾿Αγησίλα(Θ’, x, λαξωῶν mag αὐτῷ χιλίες ἱππᾶς X, δισχιλίας 
πελταςοὶς» αὖϑις ονεχώρησεν εἰς Φρυγίαν, Y, κακῶς ἐποίει τίω Φαεναδαζε 
“χώραν, S» varo poylG- ἐδὲ πιςδύονδ’ τοῖς ἐρύμασιν, ἀλλα ἔχων de 
τοὶ πλέϊσα. cu) ἑωυτῷ τῶν τιμίων x, ἀγαπητὶϑ, déeywea x, ὑπέφδυδῳ 
ἄλλοτε ἀλλαχόσε v χώρας μεθιδρουμϑμΘ. μέχρις ὃ αὐδαφυλάξας au- 
τὸν ὁ Σπιβοιδαάτῆς, ὦ λαξῶν Ἡριππίδαν τὸν ΣΣπαρτιάτίωυ, ἔλαθε τὸ 
searómedoy, x, τ" χρημάτων dirae ὠκρφῴτησεν. ἔνθα. δὴ πικρὸς ὧν ὁ 
Ἡεικππίδας dÉerasne τῇδ κλαπέων, Y, τὲς βαφδάρες αναίκοίζων Χπο- 
τίϑεδκ, νὴ vila. ἐφορῶν v, διερϑυνώμϑυ(Θ", παρωξιυωε τὸν Σπιθρκδάτίωυ, 
ὥστε ἀπελϑᾶν δυϑὺς εἰς Σάρδεις μὴ τῶν Παφλαγόνων. τῶτο λέγεται 
ad ᾿Αγυσιλάῳ "poses zril) ἀνιαρότατον. ἤχθετο pO γὸ dudo. «δυναῖον 
: M 
ceptifqgue ab eo equitibus mille & cetrato- 
rum duobus millibus, retro in Phrygiam recef- 


honorans, atque venditans fe uxori, cujus e- 
rat Pifander frater, illi clafís pracfecturam 


permiferit. miti | 
At motis in Pharnabazi provinciam caítris, 
τοῦ folum in omnium rerum affluentia egit, 
"verum ingentem etiam pecuniam coegit: pro- 
greffufque ad Paphlagoniam ufque, regem 
Paphlagonum in fe circumegit, Cotyn, qui 
amicitiam ejus virtutis & fidei ipfius cauía 
appetiit. Spithridates autem, ut primum a 
Pharnabazo defcivit ad Agefilaum, aífiduus 
fuit profectionis ὃς expeditionis ejus comes. 
Erat huic venuftiffimus filius Megabates, cu- 
jus pueri etiam tum Agefilaus amore flagra- 
bat, decora etiam filia virgo nubilis. Hanc 
adduxit Cotyn Ageülaus, ut duceret: ac- 


fit. Vaftavit etiam provinciam Pharnabazi : qui 
eum non exípeCtavit, neque fidit. prafidiis, 
fed trahens fecum plerafque res fuas precio- 
fas & charas, vitabundus ceffit, caftris modo 
huc, modo illuc mutatis, quoufque confecta- 
tus Pharnabazum Spithridates, adjuncto He- 
rippida Spartiate, exuit eum caftris, ac prz- 
da eft omni potitus. Ibi acerbus interver- 
(5 pradz  Herippidas fcrutator, barbaros 
cam cogens reddere, omniaque. infpiciens 
& excutiens, afperavit Spithridatem, ut ex- 
templo cum Paphlagonibus Sardes difce- 
deret. Id Agefilao omnium dicitur fuiffe 
moleftiffÁmum.' Nam cum dolebat, quod 

Bbb2z ftre- 
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Νποξεξληκως τὸν ΣΣπιθοιμδατίω, x, συ αὐτῷ δύναμιν ux ὀλίγίω' ἠογύγε: 
το ὃ τὴ διαθολῇ €? μικρολογίας x, αἰνελδυθερίας, ἧς εἰ μόνον αὐτὸν ἀλλὰ 
γα Tl) πατοίδα καθαρόύεσαν αἰεὶ παρέχειν ἐφιλοτιμέτο. χωφὲς ὃ τῇδ cd 
Φανῶν τότων, Guil) αὐτὸν 9 μετθίως ὁ τῇ παιδὸς ἔρως ἐνεσαγμῆμῷ», 
εἰ X, mw, παρόν’ αὐτᾷ, τῷ φιλονείκῳ. esu", ἐπειρᾷμτο νεανικῶς 
δπομάχεῶς πρὸς lu. ιθυμίαν. καί ποτε T8 Μεγαξαάτε προσιόῆ» 
εἷς σσασομϑμε x, Φιλήσονι(θ: ὀξέκλινεν᾽ ἐπεὶ ὃ ὠκεῖνΘ» αἰογιωϑεὶς ἐπαύ- 
σατο, X, τὸ λοιπὸν ἀπωθεν dd πρϑσηγόρδυεν' ὠχθόμδμΘ᾽ αὖ πάλιν 2j 
μεταμελόμϑμ' τῇ φυγῇ τῷ φιλήματίδ’ ὁ "Ayncí Na", προσεποιῶτο 
ϑαυμάζειν 0, τι δὴ παϑων αὐτὸν ὁ Μεγαξάτης Doro có Ó» 8 φιλα. 
Φρονοῖτο. X) γὸ αἴτι(Θ’» οἱ σιυήϑεις ἔφασαν, ἐχ Vensde, ἀλλοὶ τοί. 
σας τὸ φίλημα τῇ καλϑ, X, φοθηϑείς. ἐπεὶ X, νῦν dv ἔλθοι σοι πειῶ εἰς 
ὡκεῖν(Θ» olg φιλήματίΘ’, ἀλλ᾽ ὅπως αὖϑις εἰκ Χποϑειλιάσεις. χρόναν 
ὃν τινὰ πρὸς ἑαυτῷ oup" ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ’ X, διασιωπήσας, Οὐδὲν, 
ἔφη, dA πείϑειν ὑμᾶς ὠκένον᾽ ἐγω γοίρ μοι δοκῶ τήναν τῶν μαχαν τὸν 
eei T8 φιλήματίδ’ dior μάχεῶς πάλιν, ἢ πανϊα ὅσα τεϑέαμαι χρυ- 
σία μοι ϑυέῶκ. τοιδτϑ᾽ μϑμ ἦν 78 Μεγαδάτε παρόν ἀπελϑόϊι(» 
ys uli, ὅτω «ἰδικαῶς ἕογεν, ὡς χαλεπὸν εἰπεῖν εἰ πάλιν αὖ μεταξαλε:. 
υδῥε x, Gave Ge, ὀνεκαφτέρυσε μὴ φιελκηϑῆναι. 


Μετὰ ταῦτα Φαρνάξαζί’ εἰς λόγες αὐτῷ σμνελϑᾶν ἐϑέλησεν, 2 
cui ἀμφοτέρας ὧν Em» o Κυζικίινος ᾿Απολλοφάνης. πρότερ» ὃ 
a 

Uy 


ftrenuum virum Spithridatem, & cum eo 
non modicam manum amififfet, tum pude- 
bat eum notz fordium & illiberalitatis, qui- 
bus non fe folum, fed & patriam femper ftu- 
duerat praeftare immunem. — Extra hzc, qua 
in propatulo erant, pueri illius infüillatus a- 
mor eum pungebat non mediocriter: quam- 
vis illo prafente tota animi contentione ad- 
modum valide eniteretur libidinem compri- 
mere. Ac Megabate aliquando adeunte ad 
ipfum falutandum ὃς  ofculandum, decli- 
navit. Quum autem erubefcens ille defifte- 
ret id facere, ac procul deinceps falutaret 
eum, rurfus indolefcens ὃς poenitentia du- 
&us, quod rcfugiffet ofculum, fingebat Age- 
filaus mirari quidnam caufe effet quamob- 
rem non falutaret Megabates ore ctiam ad- 


moto, ΔῈ tu, inquiunt familiares, in caufa 
es, qui non fuftinuifti, fed fugiíti & formi- 
dafti formofi illius complexum. Nam tunc 
quoque inducetur ille, ofculum ut tibi offe- 
rat, modo ne tu deterrearis ignavia. Ibi 
quum Agefilaus aliquamdiu cogitabundus ὃς 
tacitus conftitiffet, Haudquaquam eft ille, in- 
quit, a vobis inducendus. Ego enim illam de 
ofculo pugnam iterum pugnare malim, quam 
omnia, quacunque video, mihi fieri aurea. Ts 
erat Megabate przfente. Ab ejus vero difcef- 
fu adeo flagravit, ut non aufim diccre, fi ite- 
rum tranfitione facta in confpe&tum ejus ve- 
niffct, an complexu effet illius temperaturus. 
Inde Pharnabazus colloquium ejus. peti- 
vit. Congre(lum hofpes utriufque Cyzice- 
nus Apollophanes conciliavit. Prior in lo- 
f cum 
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wu TU φίλων ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ᾽ ἐλϑῶὼν εἰς TO χωρίον, ὑπὸ σκιᾷ τινι πόας 
$ / i ε Ν 3 lad /, V , 
ὅσης βαϑείας xaraGoaAGy ἑαυτὸν, ὀδαῦθα «διέμεινε τὸν Φαρνάξαζον. 
ΩΝ M Co PS e fit jan). / bd Ν Λ 
9 3 ὡς ἐπῆλθεν ποσδεδλημδύων τε αὐτῷ κωδίων μαλακῶν 9, ποικίλων δα- 
πίϑων, aidesYds τὸν ᾿Αγησίλαον ὅτω κατακείμϑμον, κατεκλίνη X, αὐτὸς εἰς. 
ἔτυχεν dH ὃ πόας χαμάζε, καίπερ ἐϑῆτα ϑαυμαςίω) λεπ]ότητι 9, [ot- 
Quis ἐνδεδυκώς. clama ctu por ὃ ἀλλήλες, ὁ μϑὺὺ Φαρνάδαζί᾽ xx ἠπόρει 
λόγων δικαίων, ἅτε δὴ πολλοὶ Y, μεγάλα. Λακεδαιμονίοις χρήσιμίδ᾽ γε- 
i 5 NUES / / e αὖ / ει )» 82 oux 
γονῶς ὧν τῷ πρὸς Αὐθἱωαίες πολέμῳ, νῦν ὃ πορϑέμϑμ' Um αὐτί. ὁ 3 
᾿Αγησίλα(Θ᾽ ὁρῶν τὰς σὺν αὐτῷ Σπαρτιάτας ὑπ᾽ αἰογύνης κύπ]οΐϊας εἰς. 
eS "m ) Nf. / € e 
là yl) x, διαπορϑῆας, (adwsplpor γὸ ἑώρων. τὸν. Φαεονάξαζον) Ἡμεῖς; 
πεν, ὦ Φαρνάξαζε, X, Φίλοι OW πρότερον βασιλέως, ἐχεοώμεβα mois. 
ὠκείνε πράγμασι φιλικῶς" Xy νῦν πολέμιοι γεγονότες, πολεμικῶς. ἕν EV. 
καί σε Τὴ ϑδ βασιλέως χ]ημάτων ὁρῶνιες eon βιελόμϑρμον, εἰκότως did c8. 
βλαάπ)ομϑν ὠκένον. ἀφ᾽ ἧς δ᾽ ἡμέροις σεωυτὸν αἀξιώσης Ἑ λίκύων φίλον 
X, σύμμαχον μᾶλλον, ἢ. δᾶλον "sex βασιλέως, τωύτίω νομιζε τίω) 
φάλαϊγα X, τοὶ ὅπλα X, τὰς ναῦς καὶ παΐίας ἡμᾶς τῶν σῶν Xinucirov 
/ 5 N 3 / f » M 2 / ^N »WN 
φύλακας εἶναι, 1, ὃ ἐλδυθερίας, nc dyá) χαλὸν ἀνθρώποις Sw sik (w- 
λωτόν ἐςιν. ἐκ τότε λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ Φαρονοαϊξαζί᾽ ἣν és διάνοιαν. 
? N —n E » , / ᾿ 
Ἐγὼ 9, εἶπεν, ἐαν UO ἄλλον ἐκπέμψψη βασιλδὺς ςρατηγον, ἔσομαι 
μεθ᾿ vpXU ἐὰν δ᾽ ἐμοὶ «δαδιδῶ Tho ἡγημονίαν, ἐδὲν ἐλλείψψω προθυ- 
2 € D N e * € ΕἸ e» 3 2 / 
μίας ἀμιωόμϑμ-: ὑμᾶς X, κακῶς ποιῶν ὑπὲρ ἐχείνε. ταῦτα. δ᾽ ἀκέσας 
ὃ ᾿ΑγησίλαίΘ’ wn, x, τῆς δεξιᾶς αὐτῷ λαξόμϑδμι᾽ X, σιυεξαναςὰς, 


Ede, 


cum conftitutum cum amicis venit Agefilaus, 
ac fub umbra in altam herbam fe abjiciens 
praítolatus eft Pharnabazum ; qui, poftquam 
venit, villofis mollibufque pellibus & verfi- 
coloribus fibi fubftratis tapetibus, ita recum- 
bentem erubefcens Agefilaum, etiam ipfe, 
licet vefte mira fubtilitate & tinctura effet 
ami&tus, negle&im humi decubuit. Ubi in- 
ter fe confalutavere, non defecit Pharnaba- 
zum jufta querimonia, quod qui Lacedaemo- 
niis bello Attico multa praítitiflet & gran- 
dia beneficia, nunc ab iifdem ageretur ferre- 
tur. Hic cernens Agcfilaus, quos circa fe habe- 
bat, Spartiatas caput in terram ex pudore de- 
mittentes & perplexos, quod immerito viola- 
tum viderent Pharnabazum, Nos, Pharnabaze, 


inquit, & tunc amici regis utebamur illius re- 
bus familiariter, & nunc facti hoftes, hoftiliter. 
Igitur te quoque quum in mancipio confpici- 
amus efie velle regis, jure per te illum infefta- 
mus. Αἴ quo ex die Graecorum malueris foci- 
us & amicus quam fervus regis effe, hanc du- 
cito phalangem, arma, claffem, atque nos om- 
nes tuarum effe poffeffionum ftipatores & li- 
bertatis, fine quanihil mortalibushoneftum vel 
expetendum eft. Inde Pharnabazus explicat ei 
mentem fuam, Equidem, inquit, fi ducem rex 
miferit alium, in partibus veftris ero: fin au- 
tem imperium mihi credat, nullam ad vos re- 
pellendos & vexandos pro illo prztermittam 
induftriam. His dictis delectatus Agefilaus 
eft, dextramque illius complexus & confur- 

gens, 
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: " ey * / : es » (4716.5 ^ ^ 
. Elle, πεν, ὦ Φαρνάξαζε, voir ὧν, φίλ» ἡμὶν ἥμοιο μᾶλλον καὶ πο- 
A&uuG-. ΜΟῚ 
2 7 A09 / 3e e 
Απιόήδ’ ὃ τῇ Φαρναξαζε pU T φίλων, ὁ uoc ὑπολειφθεὶς προσέ. 
, / BS [ad 5*6 5 m5 e 
deus τῷ ᾿Αγησιλοίῳ, X, μειδιῶν cime, ἐγώ σε ξένον ὦ Αγησίλαε ποιᾶ- 
NERIS NI e / , iran 
μαι x, παλτὸν ἔχων Op τῇ χειοὶ δίδωσιν αὐτῷ. dedi" d» ὁ ᾿Αγη- 
/. Nx 8 N -“ » e eS 3 
σίλαίθ", καὶ novae τῇ τε ὄψει γα τῇ φιλοφροσύνη T8 παιδὸς, ἐπεσχόπει τὲς 
/ » 5, M d , o" eS E , 
zueólae, εἰ τις ἔχοι τὶ τοιᾶτον οἷον εἰιδένωι καλῷ x, "jpvaie δῶρον. iddv 
E ἡ 2 7 [o 7 . D 
ὃ ἵππον ᾿Αδαΐξ τῷ γροιφέως κεκοσμημδμον Φαλοίροις, ταχὺ ταῦτα «ἷι- 
ασάσας v) μειροικίῳ δίδωσι. x, τὸ λοιπὸν ἐκ ἐπαύετο μεμνυμῆμ., ἀλ- 
Ν Ν à / ioy] N 5 , 2] 3. 09.1 NN, / ε V e 
Ac x, χρόνῳ προϊόν!, τὸν opto» δποςερηϑ έν Ὁ’ αὐτῷ X, φυγόνι Θ᾽ πὸ τῶν 
εἰδελφῶν εἰς ἸΤελοπόννησον, ἰογυρῶς ἐπεμελετο᾽ xol τι X, τῶν ἐρωτικῶν QU- 
qi / 31007 NES n ONISD LU hJ Eden / ^ 
ἡ σιωέπροξεν. veocon γὸ ἀϑλητᾷ παιδὸς οἷξ ᾿Αβἱωνῶν. ἐπεὶ 9 μέγας ὧν 
M 2 3 3 e 
^, σκληρὸς Ολυμπιοίσιν ἐκινδύνδυσεν ἐχχελϑῆναι, καταφόύγει πρὸς TOV 
᾿Αγησίλαον ὁ Πέρσης, δεόμϑμ(Θ: ὑπὲρ τῷ παιδός. ὁ ὃ x, τῶτο βελόμϑμ» 
αὐτῷ χαριζεῶς, MA. μόλις διεπροίξατο σὺν πολλὴ πραγματείᾳ. TA 
᾿ QNID. 2 / 5 “ἃ τ “Ὁ τ 
λα μδρὶ γὸ ἦν ἀκρκξὴς νὴ vou Go, ὃν 3) τοῖς φιλικοῖς πρόφασιν ὀνόμιζεν 
εἶνωι τὸ λίαν dixouoy. ἀναφέρε.) γᾶν ΘΠιςξόλιον αὐτῷ πρὸς ᾿Ἰδομέα τὸν Κᾶ- 
“ / , NOTE S gt CENTRA COD Una a e o o Ene / 
ex τοιᾶτο, Nuxíae, εἰ pp jun ἀδικῶ, ἄφες εἰ ὃ adixei, ἡμῖν ἄφες" πα- 
τῶς ὃ ἄφες. ἦν pp ὅν τοῖς πλείφοις τοιδτίΘ’ ὑπὲρ τῶν φίλων ὁ ᾿Αγησίλα- 
(9». ἔςι ὃ ome πρὸς τὸ συμφέρον ἐχεῦτο τῷ καιρῷ X, μᾶλλον' εἷς ἐδήλω- 
σεν αἀναζυγὴς αὐτῷ ϑορυξωδεςέρας “ἄμομϑῥης, αδηενξήα. καταλιπων τὸν 
ἐρώ-. 
gens, Quam velim, Pharnabaze, infit, is quum (0. ei ftudium fuum.  Amabat ille athletam 
ífis, amicus nofter potius effes quam hoftis, adolefcentem Athenis oriundum. Quum is va- 
Digreffo cum. amicis Pharnabazo, filius 6- ftus effet horridufque, atque ideo in periculo 
jusa tergo reli&us ad Agefilaum accurrit, ar- foret ne Olympiis rejiceretur, confugit ad 


ridenfque, Hofpitem ego te, inquit, Agefi- 
lae facio. Simul jaculum, quod manu tene- 
bat, ei donat. Accepit illud Agefilaus, ob- 
le&atufque adolefcentis fpecie & comitate, 
circumfpexit adítantes, ecquis haberet quic- 
quam, quo decorum & egregium adolefcen- 
tem remuneraret. Ut equum advertit Adzi 
Ícribae phaleris exornatum, eas repente de- 
traCtas adolefcenti donat, neque deftitit in 
pofterum ejus meminiffe. Immo poftmodum 
quoque domo pulfum fratrum injuria, atque 
in Peloponnefüm profugum, magna cura fo- 
vit, & vero etiam in amore przítitit aliquan- 


Agcfilaum Perfes, commendans ei adolefcen- 
tem. 1116 nolens vel hic ei deeffe, vix id 
magno negotio obtinuit. Catera enim in- 
teger erat & re&tus: pro amicis vero prztex- 
tum exiftimabat effe nimiam argutae juíftitiae 
allegationem. | Adfcribitur ei epiftola ad Hi- 
drieum Carem hujufcemodi, Niciam, fi ni- 
hil admifit, abfolve, fin quid admifit, nobis 
abfolve: omnino vero abfolve. Atque in ami- 
corum caufis Agefilaus fere is fuit. Nonnun- 
quam tamen, fi ex ufu effet tempori fe potius 
accommodabat, ut declaravit cum tumultuo- 


fius caftra moveret infirmum relinquens ami- 
cum, 
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ἐρώμϑρον. ὠκείνα γὸ dvoul ie X, xaAEYIO- αὐτὸν ἀπιόδα, Σποςοαφεὶς àá- 
πεν, ες χαλεπὸν ἐλεῶν ἅμα νὰ φρονᾶν. uri up Ἱερώνυμίθ» ὁ φιλόσοφος 
ἱσόρήκεν. 

Ἤδη 3 «ἴδιόν: ἐνιαυτ δόδυτέραε τὴ cewTwyla, πολὺς ἄνω λόγι’ 
3 ΄ e 2 / ON ΄ * eS 7 ᾽ 
ἐχώρει TE ᾿Αγησιλαΐδ, X, δόξα ϑαυματὴ κατᾶχε T τε σωφροσύνης αὖὐ- 

ep dt, , 4 Ἂς l4 , y N N , n , C MAY , E" 
τῷ x, ἀτελείας Y, μετοιότητίΘ». ἐσκήνε pop γὸ δποδηρδθ καθ᾿ αὐτὸν ἂν τοῖς 
οἱγιωτάτοις ἱεροῖς, οἵ μὴ πολλοὶ καθορῶσιν ἄνθρωποι πρατ]οῦας ἡμᾶς, 

"n ^ / 9 / 3 / , "EN í / 
vérey Occ modu pO» imómlas X, μάρτυρας. ἂν 9 χιλιαίσι sexu 
τοσαύταις, ὁ ῥάδιως dy τις εἶδε φαυλοτέροιν vw, εὐτελεφέραν cioddu. T 
᾿Αγησιλάε. πρός τε ϑάλπίδ' ὅτω X, ψύχ» εἶχεν, “ὥσπερ μόν» ἀεὶ 

“ e « M τ 4 Vu / [74 EA / "m 
"weno ταῖς wo Θεδ κεχραμϑμαις ὥροωις πεφυκώς. ndycoy ἢ ϑεάμα Τοῖς 
κατοικϑσι vl ᾿Ασίαν Ἕλλησιν ἦσαν, οἱ πάλαι βαρέϊς Y, οἰφόρητοι X, διαῤ- 
péollez ὑπὸ πλέτε γα τευφῆς, ὕπαρχοι v, σρατηγοὶ; δεδιότες v, ϑερᾳπόύονϊές 
» 5 / ef, N Ylo46 [do N N : 
ἄνθρωπον ἂν τοέξωνι aiidila. λιτῷ, x, πρὸς ἐν ῥῆμα Beoyo καὶ Aoxow- 
κὸν ορμόζοϊες ἑαυτὲς 1, μεταογηματίζονιες. age πολλοῖς ἐπήει τὸ T8 Τι- 
μοϑέξ λέγειν, Myahg 

"Aen; TUeaw O^ χρυσὸν ὃ EAAae S δέδοικε. 

Κινεμϑῥης ὃ ὃ ᾿Ασίας, 1, TONNUXS πρὸς Dvricasw ὑπεικόσης, οἑομοσώς- 
MipG- τὰς αὐτόϑι πόλεις, καὶ ταῖς πολιτείαις δίχα. φόνε καὶ φυγῆς ἀν- 
ϑρώπων δαοδὲς τὸν προσήκον!α. κόσμον, ἔγνώκει πρόσω “χωρέϊνν, καὶ τὸν 

/ 7 E c eS b n 
πόλεμον diens ἀπὸ v Ἑλλίυυικῆς ϑαλάτιης, wel T8 σώματί’ βασιλέ 

Ἂν 
τ Ὄ 


cum. Nam quum precibus ille abeuntis im- ratus ferendas. Gratiffimum Afiam incolen- 


ploraret opem, avería facie, Ut arduum ett, 
inquit, fimul miferari & fapere! Id Hierony- 
. mus philofophus fcriptum reliquit. 
. Circuma&o jam altero imperii anno, in- 
gens de Agefilao ad regem perlata fama 
€ft, ac mirifica exiftimatio cjus continentiz, 
candoris, & moderationis apud omnes erat. 
"Fendebat enim, quum iter faceret, folus in 
fanctiffimis delubris, ac quibus rebus pau- 
cos adhibemus arbitros, earum Deos facic- 
bat infpe&tores & teftes. In tot militum 
millibus non temere torum videres quam 
"Agefilai obfoletiorem aut viliorem. [τὰ e- 
rat zftus & algoris patiens, tanquam folus 
ad varietate$ anni a Deo temperatas compa- 


tibus Grzcis fpe&taculum erat, quum fuper- 
bi, intolerabiles, divitiifque & deliciis dif- 
fluentes prafe&ti ducefque timerent & vene- 
rarentur hominem in obfoleta inambulantem 
lzna, atque ad unum fe concifum & Laco- 
nicum componerent converterentque dictum : 
ut multis in mentem venirent Timothei ver- 
fum ufurpare. 


Mars tyranuus, aurum Grecia non timet. 


Mota Afia & paffim ad defectionem fpcctan- 
te, quum civitates ibi ordinaffet, reque pub- 
licas fine cxde & exterminatione hominum 
recte compofuiffet, ftatuit progredi, ac redu- 
€to ἃ mari Graco marte, de vita cum rege 


& 
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«ei T ὧν. Ἔχξατανοις καὶ Σιέσοις εὐδαιμονίας Duo e xt. exam o. ot 
zero) αὐτῷ Tlu) eol), ὡς μὴ καϑέζοιτο τὰς πολέμες (BeoredUmy τοὺς 
Ἕλλησι, καὶ διαφθείρων τὲς δημαγωγές. ὃν τέτω ὃ ἀφικνᾶται πρὸς οὐτὸν 
᾿Ἐπικυδίδας ὁ Σπαρτιάτης, ἀπαγέλλων ὅτι πολὺς «ἰδιέξηχε TI) Σ ποίρτην 
πόλεμος Ἑλλίωικὸς, v, καλϑσιν ἐκεῖνον ἔφοροι; v, κελδύεσι τοὶς οἴκοι [ϑοηϑ εἶν, 
| Ὦ adeGae cEueoVles Ἕλλίωες xaxd. 
τί γὸ diy τις ἄλλο τὸν φθόνον ὠκεῖνον προσείποι, x, vl) τότε σύςασιν x, 
ισύδαξιν ἐφ᾽ ἑαυτὰς ΤΥ Ἕλλίυύων, οἱ ? τύχης ἄνω (ees Spe ἐπελάζονο, 
x, τὰ ὅπλα πρὸς τὲς βαρξάρες ββλέποίϊα, x, τὸν πόλεμον ἃ Ἑλλαδῷ» 
ἤδη οξωκισμδμον αὖϑις εἰς ἑωυτὲὶς ἔτρεψαν. ἐὶ 9 ἔγωγε συμφέρομαι τῷ 
Κορανϑίῳ Δημαρφτῳ, μεγαΐλης ἡδονῆς ἀπολελέίφθαι Quail τὰς μὴ 3e 
ἀσαμϑύες Ἕλλίωας ᾿Αλέξανδρον ἐν τῷ Δαρείε ϑρόνῳ καϑήμϑμον ἀλλ᾽ 
εἰκότως dy οἴμοι δαχρύσαι σιννοήσανιας, ὅτι ταῦτα ᾿Αλεξάνδρῳ X, Ma- 
κεδόσιν οἰπέλιπον οἱ τότε τὰς τὴν Ἑλλίωων ςραᾳτηγεὲς cei AsUxlew, w, 
Κορώνειαν, x, Κόφάνθον, x, ᾿Αρκαδίαν κατίουοίλωσαν. ᾿Αγησιλάῳ Mora 
sdb» κρέιοσον ἢ μεῖζον ἐσὶ v^ ἀναχωρήσεως ὠκείνης διαπεπραγμθμον, Sd 
γέγονε δάδειγμα πειθαρχίας Y, δικαιοσύνης ἕτερον καϊλλιον. ὅπ γ0 Αν- 
γίξας ἤδη κακῶς mele» X, «ἰδιωϑείμδυ» ἐκ T Ἰταλίας, μάλα μόλις 
ὑπήκξσε τοῖς Up cm τὸν οἴκοι πόλεμον καλϑσιν ᾿Αλέξανδρος ἢ X, προσεπ- 
ἔσκωψε, πυϑόμϑυ(. Tl πρὸς Αγιν ᾿ΑΠιπάτρε μαϊχίω, εἰπων, ἔοικεν, 
ὦ ἀνδρες, ὅτε Δαρεῖον ἡμεῖς epa pop. ὠωῦθα, ὠκᾷ τις ὃν ᾿Αρκαδᾳ γε- 
γονέναωι 


'& de Ecbatanorum Suforumque foclicitate 
decertare, ac detrahere primum otium ci, ne 
fedens bella difpenfaret Graecis, ὃς factiofis 
cratoribus corrumpendis vacarct. Interea ve- 
nit ad eum Epicydidas Lacon, qui Spartam 
bello implicatam gravi annuntiavit, accerífe- 
re ephoros ipfum, jubereque patriz ut fer- 
ret opem. 


Hui, barbara. imveniffo vos, Greci, mala ? 


Qui enim invidiam iftam conjurationemque 
& confpirationem Gracorum civilem appel- 
les aliter, qui fortunam fuam in fublime evo- 
lantem retraxerunt, armaque in barbaros in- 
fefta, &. extorrem jam Gracia martem ite- 
rum in vifcera vertere fua? Nequc enim e- 
quidem Corinthio fuffragabor Demarato, qui 


magna voluptate fraudatos ait Graecos, qui 
fedentem in Darii folio non confpexerant 
Alexandrum. Immo profundere eos meri- 
rito lacrymas exiftimo debuiffe, quum ani- 
mo revolverent Alexandro fe & Macedo- 
nibus hzc reliquiffe, qui duces in Leuctris, 
ad Coroneam, ad Corinthum, in Arcadia 
abfumpfere. Ab Agefilao tamen nihil eft 
ilo receptu geftum vel rectius vel excellen- 
tius, neque exemplum erat obtemperantia 
& juftitiz clariüs. Ubi enim Annibal, quum - 
attritus jam Italia pelleretur, zgre obíecun- 
davit ad bellum domefticum civibus revocan- 
tibus, Alexander vero etiam derifit nuntia- 
tum Antipatri cum Ágide conflictum, ja&ans, 
Apparet amici, quum Darium nos hic vin- 
ceremus, quandam illic in Arcadia mag 

am 
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syevévat. μυομαχία᾽ πῶς ἐκ bo ἄξιον rl Σπάςτίω μακαφίσαι ὃ Ayuci- 
Ads τιμῆς πρὸς ταύτίω, X, πρὸς τὰς νόμες ὦ δὐλαξείας; ὃς, ἅμα, τῷ 
vl) σκυτάλίω ἐλϑᾶν, δὐτυχίαν τοσαύτίων ναὶ διαμιν magica d τηλι- 
καύτας ἐλπίδας ὑφηγεμδμας ἀφεὶς x, προέμϑμί(Θ’, δυθὺς ὠπέπλόδυσεν ἀτε- 
λδυτήτῳ c)Ai ἔφγω» πολὺν ἑαυτᾷ πόϑον τοῖς συμμοαΐχοις ἀπολιπὼν, Y μα- 
Auca, Δημοςροίτα τῇ DalaxG- ἐλέγξας λόγον, εἰπόν!» ὡς εἰσὶ δημοσία 
μϑὺ Λακεδαιμόνιοι βελτίονες, ἰδίᾳ ὃ Aüluuaiioi. (βασιλέα γὸ αὐτὸν x, σφοι- 
τηγὸν ἄραςον ὡἸιδειξαίμδμίΘ», ἔτι βελτίονα γὰ ἡδίονα τοῖς χρωμϑβοις ἰδίᾳ 
Φίλον 3, σμωνήθη "actae. τὸ ὃ Περσικξ νομίσματίϑ᾽ χάροιίμα, τοξότίω 
ἔχονιος, εἰναζϑυγνύων ἔφη μυφίοις τοξόταις τὺ βασιλέως οϊξελαύνεδγαι - 
τὴς ᾿Ασίας. τοσέτων γ εἰς Αθίυώας X, Θήδας xou ἐδων 9, δια δοϑένων 
τοὺς δημαγωγοῖς» οἰξεπολεμώϑησαν οἱ δῆμοι πρὸς τὸς Σπαρτιάτας. 

Ὡς ὃ διαξοὶς τὸν Ἑλλήασσοίϊον ἐξα διζε διὸ ὃ Θρᾷκης, ἐδεήθη jp 
ἐδενὸς τὴ (ae Goteuv. πέμπων ὃ πρὸς ἑκάςες, ἐπιωθανέϊο πότερον ὡς φι- 
λίαν ἢ ὡς πολεμίαν διαπορδύητωι lu) χώρᾳν. οἱ μδμὲὴ ὅν ἄλλοι παΐ!ες φι- 
λικῶς ἐδέχον)ο X, παρέπεμπον, ὡς ἙκαςίΘ’ διωωοίμεως εἶχεν οἱ ὃ καλέ- 
υϑμοι Τροίλλεις, οἷς x, Ξέρξης ἔδωκεν, εἷς λέγετωι, δῶροι v διόδα, μιῶὸν 


'ἥτεν τὸν ᾿Αγησίλαον, ἑκατὸν ἀργυοέξ τάλαντα X, τοσαύτας γυναῖκας. ὁ 


ἢ χατειρωνδυσοίμδμίΘ: αὐτὲς, X) φήσας, τί ὃν ἐκ δυθὺς ἦλθον λυ ψόμϑροι; 
7Te9Wyé, x, συμδαλων αὐτοῖς αὐδατοταγμϑμοις, ἐτρέψατο, x, διέφθειρε 
πολλές. τὸ δ᾽ αὐτὸ X, τῷ [Dacia τῇδ Μακεδόνων ἐρώτημα προσέπεμψε' 
/, 

Qu- 


fam murium pugnam: num Spartamne me- 
rito beatam dicas, cui tantum Agefilaus ho- 
norem & verecundiam legibus tribuerit? Qui 
fimul atque allata fcytala eft, tanta fortuna 
& opibus propofitis, tàntaque fpe qux ad 
fumma ducebat, dimiffa atque effufa, illico 
deceffit opere relicto imperfe&o, apud amicos 
fui defiderium relinquens, & egregie Demo- 
Ítrati Phaeacis filii dictum refellens, publice 
Lacedasmonios, privatim meliores effe Athe- 
nienfes: quandoquidem cum regem & impe- 
ratorem fe optimum przeftitit, tum meliorem 


; etiam & jucundiorem familiaribus praebuit a- 


micum & familiarem. Quia vero nummi Per- 
fici fagittario erant fignati, deportans exerci- 
tum, mille fagittariis ait Afia fe ab rege fum- 
moveri. "Tot enim delatis Athenas ὃς 'The- 

LV or, III. 


bas, divififgne inter concionatores populi, il-. 
li ad movendum Spartiatis bellum | inceníi 
funt. 

Hellefponto tranfmiffo, dum permeat T'hra- 
ciam, nemini fuit barbarorum fupplex. ΜΠ 
fis autem ad fingulos legatis quafivit, paca- 
tam an hoftilem terram tranfiturus effet. Cze- 
teri eum omnes receperunt & profequuti 
funt pro viribus fuis amice. Illi qui Tral- 
les dicuntur, quos Xerxes quoque  redemerat 
(uti fama eft) donis, tranfitus mercedem ab 
Agefilao popoícerunt centum argenti talen- 
ta totidemque foeminas. Quos ludens ait, 
Quin ergo ftatim adfuerunt accepturi ea? 
Ita proceffit, illofque fignis collatis fudit, & 
multes occidit. liídem cum mandatis mifit 
ad regem, Macedonum legatos, qui quum 

Ccc 16 - 
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QucailO- ὃ βελδύσεῶς, Βελδυεάσω τοίνυν ὠκέϊν(Θ», πεν, ἡμᾶς ὃ ἤϑη πο- 
οδυόμεθα. ϑαυμίσας ἐν Tl) τόλμαν αὐτῇ κα δείσας ὁ βασιλό)ς, ὡκέλδ)- 


σεν ὡς φίλον προσιάγεν. vi ἢ Θετταλῶν τοῖς πολεμίοις συμμοαχεν)ων. 


ἐπόρθει Tl) χώραν. εἰς ὃ Λάφκοταν ἔπεμιψε Ξενοκλέα X, Σικύβθζωυ «ἰδὲ 
Φιλίας᾽ συλληφθένων ὃ τότων X, «ὐδαφυλαοτομϑύων, οἱ MOD ἄλλοι βα.- 


βέως φέρονιες, dolo δᾶν τὸν ᾿Αγησίλαον αϑῳσρατοπεδόδύσαῆα πολιορ: 


ἢ ς εἃ 3 X E] e € 
κῶν vl) Adeo. ὁ ἢ φήσας ἐκ ἂν ἐθελῆσαι; Θεοταλίαν ὅλίιν Am- 


ce , 3 ᾽ ^M « [: , 2 , 
Cd», Σπολέσας Tj) ἀνδρῶν τὸν ἕτερον, ᾿πσοσπόνδας αὐτὲς ἀπέλαξε. xol 


τῶτο ἴσως EF ᾿Αγησιλάῳ ϑαυμαςὸν £x. li), ὃς πυθόμϑμίϑ» μάχίω μεγα- 
λίωω γεγονέναι αἰδὶ Κόρινθον, κὶ ἀνδρος τῇδ πάνυ ὀνδόξων ὡς ἔνε μαάλιςα 
αἰφνίδιον δπολωλέναι, Y, Σ:παρτιατὴ pO ὀλίγες παδϊάπασι τεθνηκέναι, 
/ PR / H 3) Ν NN 5 / P , V OM 
παμπόλλες ὃ T|O πολεμίων, ἐκ ὠφθη ἀἰδιχαρὴς ἐδὲ ἐπηομᾶμ. ἀλλὰ A 
sy) βαρὺ ςενάξας. Φεῦ τ Ἑλλάδ», ἔφη, τοιότες dideos Ἀπολωλεκιίας 
ὑφ᾽ αὐτῆς, ὅσοι ζῶνϊες ἐδοιύαἴδο νικᾷν ὁμξ σύμπωνας τὲς βαρξάρες μα-: 
7 ὮΝ [i / E qt). N ἢ Ν 7 ι 
χόμϑρμοι. 7I ὃ Φαρσαλίων πρϑσκειμϑύων αὐτῷ, κα κακεέων τὸ ςροίτδυμα, 
] c E , E / Ν 3 s 5 
πεϑακοσίοις ἱππεῦσιν ἐμδαλέϊν κελεύσας cuo aua, x, Tee Vaud», ἔξησε 
/ AM / N AC c / ΘΕ V 
τρόπαιον Noo τῷ Natal. νὴ vl). νίκίω ὑπερηγάπησεν ὠκείνίου, ὅτι συ- 
ξησοίμϑμ’ ἱππικὸν αὐτὸς δὲ ἑαυτϑ, τότῳ μόνῳ τὲς μέγισον ἐφ᾽ ἱππικὴ 
φεονϑύας ὠκρατησεν. | 
2 τὸ » 5, 3 3 Ἵ 3 AM 3 
Eflaü9a. Διφοίϑας οἴκοϑεν ἐφορίθ᾽ ὧν ἀπίιύτησεν αὐτῷ, κελεύων εὐθὺς ἐμ. 
ζαλν εἰς rli) Βοιωτίαν. ὁ δικαίπερ Doro μείζονι Θ» ὐϑδασκόδυὴς ὕςξερον TRO ποιῆ.- 


: oou 
refponderet deliberare fe velle, Deliberet er- ro ex hoftibus, nullam laetitiam vel exulta- 


£o, inquit, nos interim tranfgrediemur. Hu- 
jus admiratus & pavens rex audaciam, ut 
amicum petivit ut tranfiret. 'Theffalorum, 
quod hoftium focii effent, depopulatus eft 
fines. Lariffam Xenoclem & Scythem ad jun- 
gendam amicitiam legavit: quibus compre- 
henfis & in cuftodiam datis, czteri infenfi 
cenfebant debere Agefilaum ceo convertere 
agmen, ὃς Lariffam obfidere. At ille, quum 
tanti facere negaffet fe univerfam 'T'heffaliam, 
ut alterutrum eorum amitteret, pactis indu- 
ciis recepit eos. Neque fuit id fortaffis mi- 
rum in Agefilao, qui allato nuntio illuftriffi- 
mos viros proelio circa Corinthum commif- 
fo quam fubito occubuifle in acie, Spartiatas 
autem cecidiffe perquam paucos, multos ve- 


cl pu 


tionem prz fe tulit, fed ingenti edito gemi- 
tu, Heu Grzciam, inquit, quz tot viros ip- 
fa perdidifti: quot fi incolumes fint, pro- 
fligare acie cunétos queant barbaros. Pre- 
mentibus autem eum & fatigantibus agmen 
Pharfalis, quingentis equitibus fecum im- 
preffionem dare jüffit in eos. Fufis fugatif- 
que illis, trophzum fub Narthacio excita- 
vit. Eam vi&oriam fecit maximi, quod e- 
quitatum ipfe per fe confcripfiffet, atque hoc 
íolo plurimum gloria equeítri elatos fupe- 
raffet. 

Hic Diphridas ephorus, qui Sparta mif- 
fus occurrit ei, przcepit ut confeftim Boe- 
otiam incurfaret. Quod etfi facere majore 
apparatu poit inftituerat, non putavit ta* 

men 


ow 
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gai ddp pO" , ἐδὲν dero δᾶν ἀπειθῶν τοῖς deyesw, d τοῖς 
τε με᾿ ἑαυτῇ προεῖπεν ἐϊγυς εἶνωι vb) ἡμέραν, ἐφ᾽ ἣν dE ᾿Λσίας ἥκε- 
y T " : " , A / ς. 80 
σι» 3, δύο μοίρᾳς μετεπέμψατο T|) «e Κόρινθον ςρατδυουϑύων. οἱ ὃ ὧν 
τὴ πόλει Λακεϑαιμόνιοι τιμῦμτες αὐτὸν, ὠκήρυξαν vU νέων Χπογεοα eo au 
τὸν βελόμϑρον τῷ βασιλε βουϑέϊν. Nery eor ple 3 ποίων προθύμιως, 
οἱ dlexoiles πεδήκοῆα τὲς ἰκμοιοταίτες καὶ ῥωμαλεωτατες ὠνλεξοίμϑρμοι 
ἀπέςειλαν. ὁ ἢ ᾿Αγησίλαίθ: dco TluNGY παρελθῶν, v, διοδεύσας vli) Φω- 
xídu. Qi ἔσαν, ἐπεὶ τ Βοιωτίας πρῶτον ἐπέδη, X, «CA τί) Χαιρώνειαν 
χατεςρατοπέδουσεν, cuu. pp τὸν ἥλιον ὠκλείποίϊα αὶ “πρόμϑυον μιηνοειδῇ 
xerüdw, ἅμα ) Wesce τεϑναναι Πείσανδρον, ἡτήημνϑῥον ναυμαχίᾳ aei 
Κνίδον ὡπὸ Φαρναξοίζε x, Κόνων». wy en μϑρ, εἰς εἰκὸς, Hi τέτοις, X, 
did τὸν dydep, X) διοὶ τί) πόλιν ὅπως ὃ μὴ τοῖς ςρατιώταις e μοΐχίω 
βαδίζεσιν ἀϑυμία νὰ φόξί(Θ᾽ ἐμπέσῃ, voveo, λέγειν ὠκέλόυσε τὰς ro 
ϑαλάτηης ἡκοΐϊας, ὅτι νικῷεν τίω) ναυμαχίαν. 1t προελθον αὐτὸς ἐσεῷα- 
you» ἔϑυσεν εὐαϊγέλια, 9, διέπεμπε μερίδας τοῖς φίλοις Στὸ TI) τεθυ- 
υϑύων. 

Ἐπεὶ ὃ προϊῶν V, JiocppG- ἐν Κορωνείᾳ κατᾶϑε τὰς πολεμίας 1, κατ- 
ὠφθη, παεετάξατο, δες Ὀρφχομϑρίοις τὸ εὐώνυμον κέρας, αὐτὸς ὃ τὸ 
ϑεξιὸν ἐπῆγε. οἱ ὃ Θηξαῖοι τὸ UO δεξιὸν εἶχον αὐτοὶ, τὸ ὃ δλώνυμον ᾿Αὁ- 
“γέϊοι. λέγει ὃ τίω μαάχίω ὁ Ξενοφῶν ὠπκείνίου, οἵαν ἐκ ἀλλίω τῇδ πώπο- 
τε νεῶν καὶ παοίῶ αὐτὸς τῷ ᾿Αγησιλάῳ συναγωνιζόμϑμ», ἐξ ᾿Ασίας 

δια- 


ien oblu&andum magiítratibus; verum fig- ne apud Cnidum navali proelio vi&i ; tulit fa- 
nificavit fuis eam adeffe diem, ob quam ex neid cum illius, tum reipublicae caufa acerbe: 
Afia veniffent; ac duas cohortes de exercitu, {δὰ ne progredientibus ad pugnam militibus 
qui circa Corinthum bellum gerebat, evoca- torpor & formido incefferet, illis quia mari ve- 
wit. Lacedaemonii, qui domi erant, pronun- erant divería juffit nuntiare, vi&toriam nempe 
tiaverunt honoris ejus caufa per praconem, fuiffe illo proelio navali a Lacedaemoniis. Ipfe 
ut juvenes, qui regi ferre vellent opem, no- procedens coronatus lati nuntii caufa facrifi- 
mina darent. Quum alacres nomina omnes cavit, portionefque facrificii mifit amicis. 

edidiffent, magiftratus dele&os quorum ata- ^ Poftquam pervenit Coroneam, atque ibi 
tem & robur maxime probabant, quinqua- fimul hoftes confpexit & ipfe confpectus 
ginta mifere. Agefilaus 'Thermopylis fupe- eft, inítruxit aciem, ac lzvo cornu permif- 
vatis & peragrata Phocide, amica regione, ut fo Orchomeniis, ipfe dextrum invexit. 'T'he- 
primum Beeotiam attigit, ac circa Chzerone- bani dextrum | ipfi tenuerunt, finiftrum. Ar- 
am eft caftra metatus, fimul folem deficere givi. llla acie autor eft Xenophon, qui ex 
lunatamque formam confpexit reddere, & Pi- Afia regreffus interfuit confli&ui & ab Age- 
dandrifatum accepit a Pharnabazo ὃς Cono- filao ftetit, ut nunquam alia, pugnatum acri- 
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διαξεξηκώς. ἡ pO dv πρώτη σύῤῥαξις ἐκ tore» ὠθισμὸν εἐδὲ ἀγῶνα πολὺν; 
ἀλλοὶ οἵ τε Θηδαῖοι ταχὺ τὲς ᾿Ορχομδρμίας £retyodlo, Y, τὲς ᾿Αργείας ἃ 
᾿Αγησίλαίθ». ἐπεὶ ὃ ακέσανιες ἀμφότεροι τοὶ εὐώνυμα. πιξζεῶς Y φϑύγειν; 
dyéseevyaw, ὠϊαῦθα ὦ νίκης οἰκινδιυύ παρέσης, εἰ v XY σόμα μαΐχης ὑφέ- 
ὅλαι τοῖς Θηδαίοις ἠθέλησε, x παίειν Emo O^ «δαλλάξαδας, ὑπὸ ϑυμᾷ 
αὶ φιλονεικίας ὀνανί(Θ. ἐχώρει τοῖς ἀνδορίσιν, Grau XV κρρίτίΘ’ βελάό.. 
υϑυ.. οἱ ὃ so ἧτηον ἐῤῥωμᾶμως ἐδεέξαο, X, μάχη γίνεται δι ὅλε ud 
ἰογυροὶ τῷ ςρρτεύματίθ», ἰοσυροταίτη ὃ κατ᾽ ὠκέϊνον αὐτὸν, ὃν τοῖς πείη- 
xoWo. τεταγμϑῥον᾽ ὧν εἰς καιρὸν ἔοικεν κα Φιλοτιμία τῷ βασιλᾶ *iusex γα 
7 , / m 3 / N [4 5} ij 3 
σωτήφιί». ἀγωνιζόμϑμοι yo. ὠκθύμως, X) πρϑοκινδυνεύονϊες, d'reurov μὴ εἰκ 
ἐδιιυήθησαν αὐτὸν φυλάξαι, πολλὰς ὃ), du τῇδ ὅπλων δεξαμρυον εἰς τὸ 
e ' / ^N ! / 214 od X ON / 
σῶμα πληγοὶς δόρασι 1, ξίφεσι, μόλις ceras Colla: X, συμφρᾳαξαΐες 
πρὸ QUT, πολλὲς pop ανήρεν, πολλοὶ ὃ ἔπιπ]ον. Ge ὃ μέγα ἔργον lo 
Grac προτροπαδίωυ τὰς Θηδαίες,. ἠναϊκοίϑησαν ὅπερ JE ἀργῆς ἐκ ἐδεί-. 
E" / N NES N / N / ci ; , 
Ἅοΐϊο ποιῆσαι. διέξησαν γὸ αὐτοῖς Tl) φοίλαϊγα X διξογον, εἶτα ἀταχίό.. 
τερον ἤδη πορδυομᾶμες, ὡς διεξέπεσον, οἰκολαθδνϊες v, «ὐδαθέοίϊες ἐκ πλαγίς- 
ὧν ἔπαιον. εἰ μίω ἔτρεψαν, dX. ἀπεχώρησαν οἱ Θηθαῖοι πρὸς τὸν Ἑλικῶ-: 
γα, μέγα Ti μάχη φρονδύϊες, ὡς οήτίητοι καθ᾿ αὐτὲς γεγονότες. 
"AynciNa(G^ ὃ, καίπερ ὑπὸ τοωυμάτων πολλῶν καχῶς τὸ σῶμα: διά 
xe lp», καὶ πρότερον eui σκίωυϊω ἀπῆλθεν, ἢ φοροίδίνω. Gyey lm πρὸς 
^ 
lu 


ter fuiffe. Nec habuit primus concurfus mag- 
nam confli&ationem vel certamen, verum 
"Thebani Orchomenios extemplo avertere, & 
Argivos Agefilaus. Utrique vero, ut nun- 
tiatum eft finiftra cornua laborare & dare ter- 
' ga, converterunt eo fe. Hic quum vincere 
extra aleam liceret ei, fi concurrere fronte 
cum 'Thebanis fuperfedere, ὃς practereunti- 
um.cazdere terga libuiffet, ob nimios animos 
& pervicaciam infeítus in illos perrexit, quo 
cos funderet fugaretque. Illi hunc non mi- 
nus fortiter excipiunt, pugnaturque tota acie 
acriter, fed multo acerrime circa ipfum Age- 
filaam manipulo illo quinquagenario ftipa- 
tum: cujus alacritas regi in loco fuiffe vide- 
tur falutaris: Hi enim, quantumvis pugna- 
rent flrenue, atque pro eo fe objicerent, il- 
lefum quidem non.valuerunt íervare, fed 


faucium, armis ejus crebris lancearum & gla- | 
diorum ictibus trajectis, aegre vivum fuftu- 
lerunt, globoque pro eo facto, multos ob- 
truncarunt, multi ceciderunt viciffim ex hoc 
manipulo. Quia vero arduum erat 'F'hebanos 
ordinibus conftantibus pugnantes profligare, 
60 decurrere neceffe babuerunt, quo nolue- 
rant initio: quippe panderunt illis: aciem , 
ac fe dimoverunt. Inde ut tranfiere, minus 
compofitum jam infequuti funt illorum ag- 
men, atque id adorti ex latere carpferunt, 
non tamen in fugam dedere. Verum The- 
bani ovantes victoria, velut, quod ad fe 
pertineret, invicti, ad. Helicona fe recepe- 
runt. 

Agefilaus, quantumvis multitudine vulne- 
rum corpore affect, non prius in taberna- 


culum contulit fe, quam ad aciem ies 
e 


"tt Y ^ , - 3 δὺς 9 / eu 

vl) φάλαϊγα;» X, τὲς νεκρὲς ἰδεῖν lloc τῇδ᾽ ὅπλων συϊκεκομισμῆμες. ὅσοι 
υϑύτοι τῶν πολεμίων εἰς τὸ ἱερὸν κατέφυγον, παάδϊας ὠκέλδ)σεν ἀὐφεθίυθαι. 

/ NL € VETE € E / , ΣΝ, à » 0c / Jd 
πλησίον γὺ ὁ νεώς $cw o v Ἰτωνίας Allwdc x, πρῈ αὐτῷ τρόπαιον ἕφη- 
κεν, ὃ πάλωι Βοιωτοὶ, Σ:ποΐρτωνίΘ.. ceorwysyG-, ὀϊαῦθα. νικήσαν]ες ᾿Αβη- 
γαΐες, 1, Τολμίδίου ἀποκ]είνοιες ἕσησαν. ἅμα δὲ ἡμέρα βελόμϑμθ: ὥξε- 
λέγξαι τὲς Θηξαίες ὁ ᾿Αγησίλο!θ᾽ εἰ Diae Sr), σεφανδ ὼς up. ὠκέλδυι 
σε τὲς ςρατιώτας, αὐλεῖν ὃ τες αὐλητοὶς, ἱσαίΐναι ὃ Y, κοσμᾶν τρόπαιον, 
εἷς γενικηχότας. ὡς ἢ ἔπεμψαν οἱ πολέμιοι νεκρῶν αἰναίρεσιν αἰτξύϊες, ἐσπεί: 
σατο, X, Tl) vix ὅτως ὠκξεξαιωσείμϑρμ", εἰς Δεολφες arexopícyn, TTu- 
βίων ὠγομϑμων. X; rli τε πομπίω) ἐπετέλει τῷ Θεῷ, X, τίωὴ δεκάτίω ἀπέ. 
Sue δῇ Ga ὃ ᾿Ασίας λαφύρων, ἑκατὸν ταλανίων «ἡ μομϑμΐωυ. ἐπεὶ 5) ἀπενό- 
σήσεν οἴκαδε, προσφιλὴς MOD ἰω δὐθὺς τοῖς πολίταις X, αἰδιολεπῆθ’ Dor 
n3 5 NS eu [3 [od lad 3 - 
τῷ βίς νὴ ὁ διαίτης. εἰ yos ὥσσερ οἱ πλᾶςοι τῇδ «ρᾳτηγῶν, καινὸς ἐπανῆλ- 
3εν δπὸ τ ξένης, iiy κεκινημδμ(Θ: ὑπ᾽ ἀλλοτρίων ἐθῶν, γα δυσκολαίνων πρὸς 
τοὶ οἴκοι x, ζυγομαχῶν; GUN ὁμοίως τοῖς μηδεπώποτε τὸν Euge ro dia- 
βεξηκόσι τὸ παρόν α τιμὴ x, φέογων, εἰ δέϊπνον ἤλλαξεν, εἰ λατρὸν, 8 
ϑερᾳπείαν γωναικὸς, ἐχ ὅπλων κόσμον, SX. οἰκίας κατασχδϑυΐα), (UND 
ἢ τὰς ϑύρας ἀφῆκεν, ὅτως ἔσας σφόδρῳᾳ παλαιὰς, αἷς δοκεῖν εἴγαι τού- 
) L ^ »f , / N N / N a ^ 
τας ὠκείνας de ἐπέϑηκεν ΑφισόδυημΘ». vw, τὸ καναϑρον’ Φησὶν ὁ “Ξενοφῶν 
357 / * 3 / N EY 3! TE NN 

δὲν τι σεμνοτέρον eo T catetya ϑυγατρος ἢ τῇ αλλῶν. κάναθροα 2 κα- 
αϑσιν εἴδωλα γουπῶν ξύλινα Y, τοῳγελάφων, ἐν οἷς κομίζεσι τος παῖδας 
| ? e» 


"delatus mortuos vidiffet in armis deportatos. - 
Quotquot vero hoftes ad fanum confugerunt, 
imperavit ut omnibus parceretur. Nam prope 
eft Minervz Itonic fanum, & pro eo tro- 
phaum, quod Boeotii quondam Spartone du- 
Gore quum fudiffent ibidem Athenienfes, in- 
terfecerantque 'T'olmidem, erexerant. Prima 
luce Agefilaus, ad tentanduman certare T'he- 
bani baberent in animo, przcepit militibus 
ut tanquam. viétores coronas fumerent, tibia 
canerent, excitarent ὃς adornarent tropha- 
um. Caterum ubi petierunt. hoftes ut tollere 
mortuos liceret, dedit iis inducias, conftitu- 
taque eo modo victoria, Delphos deportatus 
ad ludos Pythios, feftum Apollini celebravit, 
ac decimam partem de manubiis Afianis, quz 


centum talentorum erat, facravit. Redux in 
patriam mox in oculis fuit civium, ex vita- 
que ὃς vi&u fufpiciendus. Neque enim (ut 
plerique omnes imperatores) alius quam pro- 
fe&tus erat peregre rediit, vel alienis motus 
ritibus faftidivit & rejecit domefticos, (ed per- 
inde ac illi nunquam qui tranfmeaverunt Eu- 
rotam, patrios colens & amplectens, non coe- 
nam.variavit, non balneum, non uxoris cultum, 
non ornatum armorum, non fupellectilem, ve- 
rum fores quoque reliquit adeo vetuítas, ut 
has eafdem. diceres, quas adjecerat Ariftodc- 
mus. Ác canathrum ait. Xenophon nihilo fu- 
iffe illius fili: quam aliarum magnificentius. 
Canathraappellant gryphorum ὃς hircocervo- 
rum lignca fimulacra, quibus puellas in Diis 

tranf- 
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ὁν ταῖς πομπαῖς. ὁ μδρ y Ξενοφῶν ὄνομα  ᾿Αγησιλοί ϑυγατρὸς καὶ γέ. 
yea νὰ ὁ Amataey O^ ἐπηγαναχ]ησεν, ὡς μήτε Tl ᾿Αγησιλαίς ϑυγα.- 
τέρῳ, μήτε Tlu) Ἔπαμεινώνδε μητέρι οὔηιγινωσχόντων Sud. ἡμεϊς ὃ εὕρο- 
υϑμ ὃν ταῖς Λακωνικοῖς οἰναγροιφαὶς ὀνομοιζομδμίωυ γωνάϊκα μϑρ ᾿Αγησι- 
Adu, Κλεόραν' ϑυγατέρφις ὃ» Απωλίαν v Προλύταν. ἔφι 2 1 λόϊχίω ἰδῶν 
αὐτῷ xpo ὔχοι vu) ἐν Λακεδαίμονι, μηδὲν 9) ἄλλων διαφέρεσαν, 

Οὐ μίω ἀρλοὶ ὁρῶν ὠνίες τῇδ soU Dom ἱπποτροφίας δοκϑνϊας εἶναι 
viue, X, μεγοίλαι Φρονϑίϊας, ἔπεισε vl) αἀδελφίω Κωνίσκαν εἰς ὥρμα 
καϑίσασαν ᾿Ολυμπιοίσιν οἰγωνίσα χ᾽ βελόμϑμ(Θ᾽ ἐνδείξαδχ τοῖς Ἕλλησιν 
66 ἐϑδεμιᾶς ἐσὶν οἰρετῆς, GNO. πλότα X) δαπαΐνης ἡ νίκη. Ξενοφῶδα καὶ 
τὸν σοφὸν ἔχων μεθ᾿ ἑαυτξ ασεδαζόμϑυον, ὡκέλδυσε τὲς παῖδας ἂν Auxe- 
δαίμονι, τρέφειν μεταπεμιψάμϑμον, ες μαθησομθύες “δ μαθημάτων τὸ 
καλλιςον, οἰρχεὼς x, ἄρχειν. T8 ἢ Λυσαΐνδρα τετελόδυτηκότίθ’, δῥρων ἕται-. 
ρίαν πολλίω) συωεςῶσαν, bà cua» δ)θὺς ἐπανελθὼν δοπὸ T ᾿Ασίας συν. 
ἔσησεν οὐδὲ τὸν ᾿Αγησίλαον, ὥφμησεν αὐτὸν Φξελέίχειν, οἴ» ἰωῦ ζῶν πολίτης" 
X, λόγον ἀναγνεὲς ὧν βίδλῳ Χιτολελειμιμῆῥον, ὃν ἔγραψε μὴ Κλέων 6 
«Ἁλικαρναοτδὺς, ἔμελλε ὃ λέγειν ἀναλαδων ὁ Λύσανδρί(Θ: y τῷ δήμῳ πε. 
eÀ πραγμάτων καινῶν x, μεταςαίσεως τῇ πολιτόύματίθ", ἠθέλησεν εἰς μέ. 
σον οδενεγκεῖν. ἐπεὶ δέ τις τῇδ γερόνων τὸν λόγον αἰναγνεὶς, X, φοξηϑεὶς 
vl) δεινότητα, cwwsesAdoce μὴ τὸν Λύσανδρον οἰνορύτειν, αλλλοὶ τὸν λό- 
g/ol 


transferunt. Xenophon vero nomen Agefi- fapienti, quem fecum magno in honore ha- 


lai filie non reliquit fcriptum.  Stomacha- 
tur autem Dicearchus, quod neque Age- 
filai filiam, neque Epaminondz cognoíca- 
mus genitricem. Nos vero in actis Laco- 
nicis Agefilai uxorem dictam Cleoram com- 
perimus, filias Apoliam ὃς Prolytam. Ad 
hzc, haftam ejus in hanc diem fervatam 
Lacedamone videas, qua nihil ab aliis dif- 
cedit. f 

At vero quum cerneret nonnullos cives, 
quod equos ad facra certamina alerent, in 
pretio haberi & fibi placere, quo fubjiceret 
Graecorum oculis nullius virtutis effe, fed 
opum, fed fumptus illam victoriam, fororem 
fuam impulit Cynifcam, ut currum confcen- 
deret ὃς Olympiis certaret. Xenophonti illi 


bebat, liberos fuos fuafit ut acciret ἃς L 
cedzmone educeret, quo pulcherrima difci- 
plina imbuerentur parendi & imperandi. De- 
fun&o Lyfandro, quum factionem depre- 
hendiffet frequentem, quam ille, fimul at- 
que ex Afia regreffus fuerat, conflaverat in 
Agefilaum, ftuduit omnibus palam facere 
qualis ille in vita civis fuiffet. Ac quum 
orationem  legiffet in volumine relictam, 
quam a Cleone Halicarnaffeo fcriptam, ha- 
bere memoriter ftatuerat Lyfander in con- 
cione de rebus novandis & reipublice mu- 
tatione, inftituit cam. in publicum profer- 
re. Quam ubi legit quidam ex fenibus, & 
veritus orationis nervos, fuafit ne Lyfan- 
drum refodercet, fed potius una cum illo o-. 
raw 


| 
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γον μᾶλλον αὐτῷ συϊκατορύτηειν, Emeidyn y, καϑησύχασε. τὰς ὃ ὑπεναν- 
, e E 5" / “ἃ , M 
visupfuc αὐτῷ, φανερῶς μϑὲ dx ξδλαπῖο, διαπροτόμϑμίθ: ὃ πέμπεὼῶς τινὰς 
51Ν » 3 , , / ᾽ὔ 3 m 3 7 
de σρατηγεὶς 5, ἀρχοίας ἐξ ous, ἐπεδείκνυε γινουθύες ὧν ταῖς duri 
Ν "6 / 5 e S 
auc πονηρεὲὶς 3, πλεονέκ]ας, ira. κράνομϑῥοις πάλιν a). βουϑῶν, X, σιυαγω- 
E] 2 ᾽ e M Ι Ν RA a εἴ , 
νιζόμϑιυ(θ", οἰκείαις Gm. διαφόρων ἐποιέϊτο, X, μεϑίση rede αὐτόν ὥςε μηθέ- 
τ c INT 6 E [4 s 
να. εἰπίπαλον ét. ὁ γὸ ἕτερίθ’ βασιλεὺς ᾿Αγησίπολις, ἅτε δὴ πατρὸς 
ΓΝ ΕῚ / € / PRI 7 / / , ERN x N / τι 
μϑὺ ὧν φυγάδι", ἡλικίᾳ 2 πανιάπασι μειροίκιον, Φύσει ἢ rea» καὶ xoa 
μι», S πολλὰ “ἥδ πολιτικῶν ἔπρρτίεν. εἰ pb) αἰλλὸ x, τᾶτον ἐποιέίτο 
E" N e -“ , , - / “ 
“χειροήθη. συοσιτῶσι "y oi [Dacis εἰς τὸ αὐτὸ Φοιτῶδες Φιδήτιον, ὅταν 
D" 3 tt "7 » Ὁ 3 ^N 2 / [74 
ὀπιϑημῶσιν. εἰδὼς ἂν ἔνοχον Ola τοῖς ἐρωτικοῖς τὸν ᾿Αγησίπολιν, ὥσπερ 
[^d , , £ Y e 3 L z N eS ^ / 
ἦν αὐτὸς, dei TW" ὑπῆρχε λόγε «Ci τῶν ὧν Geo! γὺ προῆγε TOY Veto - 
xoy εἰς ταυτὸ, X, cupo. X, σμινέπροατ!ε, τῶν Λακωνικῶν ἐρώτων εἰδὲν αἐ- 
, e Δ N ΩΝ 2 e , /« « 2 N 
ozgàv, αἰδῶ ὃ πολλίω x, φιλοτιμίαν 1 ὥλλον ἀφετῆς ἐχόνιων, ὡς ὧν τοὶς 
7 
eei Λυκέργε γέγεαπ'᾽). | 
Μέγιςον ὧν duudqipG- ἐν τὴ πόλει, διαπροτ)!.) Τελόυτιαν τὸν ὃμο- 
3 3 eS ^ / N 3 
μήτοιον ἀδελφὸν dai τῷ varies. "peo. νὰ ςρατόυσαάμϑυ(θ’ εἰς Κόφανθον, 
5: ὴν wy d luo N N ’ eo. N L 205. 
αὐτὸς pp "ea x γίω X μακροὶ τείχη, ταῖς ὃ ναυσὶν ὁ Τελόυτίας. 
᾿Αργείων 5 Tl Κόρανθον ἐχόνίων τότε, καὶ τοὶ ᾿ϑμια σιωϊελένιων, οὔῆι- 
Φανεὶς ὠκείνες ud ὀξήλασεν deri τῷ Θεῷ τεϑυκότας, Tl) αὐδασκχδυϊοὶ 
« , / m3 N .ἡ b / eu L "7 7 
ἅπασαν δαολιπόνιας" ἐπεὶ ὃ τῶν Κορανθίων ὅσοι φυγαίδες ἔτυχον παρόΐες; 
ἐδεήϑησαν αὐτῇ τὸν ἀγῶνα διαβῆναι, τῶτο μδρὺ ἐκ ἐποίησεν, αὐτῶν ὃ 
ἐκεί-- 
lefcentibus inferebat, eodem illum impelle- 
bat, fociufque erat ei in amore & adjutor. 
Sunt vero amores Laconici nulla cum  tur- 


pitudine conjuncti verum magno cum pus 
dore, honoris ftudio & zemulatione virtutis, 


rationem defoderet, paruit acquievitque. Ad- 
verfarios fuos in aperto quidem non ladebat, 
fed efficiebat ut femper illorum aliqui duces 
ὃς rectores mitterentur peregre. — Quorum 
detegendo in poteftate nequitiam ὃς avari- 


tiam, mox in judicium vocatis rurfus opem. 


ferendo ὃς patrocinando, cx inimicis neccf- 
farios fibi reddidit, atque ad. íe traxit, adeo 
ut infeftum haberet neminem. Nam rex al- 
ter Agefipolis, ut cujus exul parens effer, & 
setate ipfe adhuc immatura, ingenio quoque 
leni modeftoque praditus, non admodum fe 
in republica jaCctabat. ^ Quem tamen etiam 
fibi reddidit obnoxium.  Epulantur reges, 
quum ad urbem funt, codem in triclinio. 
Qui autem teneri fciret Agefipolim, ficut fe, 
amoribus, fermonem affidue de formofis ado- 


ut in Lycurgi hiftoria expofuimus. 

Quare, quum plurimum in civitate pof- 
fet, perfecit ut prazficeretur frater fuus ute- 
rinus T'eleutias claffiy motaque in Corinthios 
expeditione, terra coepit longos muros, & 
"Teleutias ex mari. Quum Argivis, qui Co- 
rinthum id temporis tenebant, ὃς Ifthmia 
agebant, fuperveniffet, illos modo a facris 
Deo factis egit, omni reli&o apparatu. Co- 
rinthiorum autem exulibus, qui aderant, o- 
rantibus eum ut ludis ipfe preeffet, id ab- 
nuit, fed illis facientibus eos ὃς celebranti- 

bus 
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E / d 92.) N ty] ANT ^ 7 3 / Uu τὶ 
ὠπκείνων διατιϑένηων x, συντελδνίων, παρέμεινε y, παρέογεν οἰσφάλειαν. ὕςε- 
«ἃ , / 3 0 e » 5 
eov 3 ἀπελθόήί- αὐτῷ, πάλιν vm ᾿Αργείων ἤγχϑη τὸ Ἴδημια, καί τινες 
095 V. , E ER D c “δ « . » 
ES. ἐνίκησαν παλιν, εἰσὶ ὃ οἱ νενικηκότες. πρότερον, ὕφερον ὃ ἡτίημϑύοι αἰνε- 
7 . 57 Χ / ER N 3 τ En c ET 
γοοίφησαν. di τότῳ ὃ πολλίου οἰ πέφηνε δειλίαν xavWwocéy ἑαυτῶν τὲς 
2, / €^3 [4 , N t / T 3 ε 
Áeyeuc ὁ ᾿Αγησίλαίθ»,. εἰ σεμνὸν ὅτω Y, μέγα rli) ἀγωνοϑεσίαν ἡγε- 
/ N 9 0 5 3 / 2 ER ex 
bSpor, μαχεῶς «ei αὐτῆς EX $TOAUMO OU. αὐτὸς ἣ πρὸς ταῦτα rollo. με- 
, » es » N » ) [o 3 
τρίως Gero δὲν ἔχειν, "ἡ τὰς μδρ οἶκοι χορὲς x, ἀγῶνας ἐπεκόσμει" καὶ 
N 35 δ Q3 D 3, ΄ 3 
συμπαρῶὼν αἰεὶ, φιλοτιμίας Y, ασϑδὴς μεςὸς QV, v, ὅτε παίδων, ὅτε παρ- 
Υ͂ c /. 2 ἃ e? 3, 5 / 5 
ϑένων οἱμίλλης δπολειπόνϑυ Θ᾽ αἱ ὃ τὲς ἄλλες ἑώρῳ ϑαυμάζοϊας, ἐδό- 
N jf € e eS € 
xe μηδὲ γινώσκειν. καί ποτε Καλλιπίδης o τῶν τροιγωδιῶν ὑπτοκρατὴς» 
» ὃς δὰ "7 , m oU N , τὰ N / (f D 
ὄνομα X, δόξαν ἔχων ἐν τοῖς Ἕλλησι, 3) ασεδαζομδμθ’ ὑπὸ mo lov, πρῶ- 
Ν » y. , e 5, e 5 
voy μϑὺ ἀπίωύτησεν αὐτῷ καὶ προσᾶπεν, ἔπειτα σοξαρῶς εἰς τὲς αἴδιπα- 
v&Vlac ἐμξαλων ἑαυτὸν ἐπεδείκνυτο, νομίζων ἐκεῖνον ἄφξειν τινὸς φιλοφρφ- 
TET T OS ᾽ E / e 5. ὦ , AT 
cunc TÉAQOP ὃ εἶπεν, Sx Φἠιγινώσχεις pue βασιλεῦ 5 xax&aY ^ δποῦλέψας 
Ν 3 ἘΣ 32 3 3 € t 
πρὸς αὐτὸν, εἶπεν, ἀλλο S σύγε toxi Καλλιπίδας ὁ δικηλίκιας: ὅτω ὃ 
Λακεδαιμόνιοι τὲς μίμες καλϑσι. ὡραχολόμϑυ. 3) πάλιν ἀκᾶσαι T8. 
3 7 / /, 3v ἂν 5) £9. Ὁ ^s 
vl) ἀηδόνα. μιμεμϑῥε, παρητήσατο;, φήσας, αὐτὰς dxsxa. TS ὃ ἰατρᾷ 
Μενεκρατες, ἐπεὶ κατατυχῶν ἕν τισιν ὠπεγνωσμένωις ϑερωπείαις, Ζεὺς ἐπε.. - 
/ e / e P "d » ὦ 
κλήϑη» Φορτικῶς ταύτη χρωμέναε τῇ προσωνυμίᾳ» ἡ δῆτα πρὸς ἐκεῖνον 
2 D / [74 e 25 
ο)πισᾶλαι τολμήσανιος ἕτως, Μενεκροίτης Ζεὺς [Dari ᾿Αγησιλάῳ χαί- 
« 30 N 119 Λ / € ,ὔ i 
ev diléyeonVe, Βασιλεὺς  Ayncina(G^ Meyexeoern ὑγιαίνειν. Lat 
; Δια- 


bus remanfit fecuritatis praeftandz gratia. 
Poft, ubi recepit fe, inftaurata ab Argivis 
Tfthmia funt. Τὴ quibus nonnulli denuo vic- 
tores fuere, pars, qui ante victores fuerant, 
poft inter victos relati. Unde timiditatem 
fuam manifefte prodere ait Agefilaus Ar- 
givos, qui quum rem tam auguítam & prz- 
claram cenferent illorum ludorum  arbitri- 
um, dimicare de eo non fuítinuiffent. Ipfe 
moderatum ftudium ducebat in iis ponen- 
dum, chorofque & ludos patrios affiduitate 
fua, contentione, ftudio ornabat, neque a pu- 
,erorum vel virginum certamine fe abducebat : 
quorum vero teneri alios ftupore cernebat, 
.ea fimulabat nec nofle. Atque tragoediarum 
hiftrio Callipides, cujus inter. Grzecos celebre 
nomen & fama apud omnes ingens erat;aliquan- 


r 


do occurrens, primum falutavit eum, deinde 
faftuofe inferens fe ambulantibus oftentavit 
fe, exorfurum ratus eum aliquam in fe comi- 
tatem: poftremo ait, Non me rex nofcis? 
Ille eum refpiciens, refpondit, Tune Calli- 
pides es diceli&as ille? Ita mimos vocant La- 
cedaemonii. Quum invitaretur ad audiendum 
quendam qui lufciniam imitabatur, detre&ta- 
vit, ac, Ipfam, infit, audivi. Menecrates 
medicus, qui, quod in deploratis quibufdam 
morbis curandis habuiffet fucceffum, Jupiter 
appellabatur, odiofe ufurpavit eam appellatio- 
nem, & vero ad illum fuftinuit ad hunc mo- 
dum fcribere, Menecrates Jupiter regi Agefi- 
lao falutem. Huic refcripfit, Rex Agefilaus 
Menecrati fanam mentem. 


Dum 
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AiareGolG» ὃ «ei vl) Κορινθίαν αὐτῷ, Y, τὸ Heoio εἰληφότῷ», 
καὶ và αἰχμάλωτα τὰς φραᾳτιώτας γος xoi QíeoWlag ο)ιδλέπον-. 
τῷ», dOixoWlo πρέσξεις ὧκ Θηξῶν «ἰδὲ φιλίας. ὁ ὃ, μισῶν pp ἀεὶ τὴν 
πόλιν, οἰόμδυ(ϑ᾽ 5 τότε καὶ συμφέρειν ὠνυξρίσαι, προσεποιεῖτο μή- 
τε ὁρᾶν αὐτὲς, μήτε οἰκέειν ὠϊυΓχανόνων. ἔπαϑε ὃ πράγμα νεμεσητόν' 
ὅπω 49 ἀπηλλαγμῆῥων “δ Θηξαίων, ἧκον τινὲς αἰγέλλοιϊες αὐτῷ Tl) 
μόραν ὑπὸ Ἰφικραάτες κατακεκόφθαι. Y, πάϑος τῶτο μέγα διὸ πολλξ 
γρόνε συνέπεσεν αὐτοῖς. πολλες γὸ ἄνδρας ἀγαβὲς ἀπέδαλον κρατηϑένας 
Vo τε πελταφῶν ὁπλίτας» X, μιδποφόρων Λακχεδαιμονίες. ἀνεπήδησε pop 
ὃν δυϑὺυς ὁ ᾿ΑγυσίλαιΘ᾽ ὡς βοηθήσων ἐπεὶ 3 ἔγνω διαπεπραίμδ με» 
αὖϑις εἰς τὸ "Heotoy ἧκε, v, τὰς Bourse τότε προσελϑεν χελόύσας ἔχρη- 
ματιζεν᾽ ες ὃ ἀνϑθυξρίζοίηες ἐκεῖνοι v μὴρ εἰρίυύης xx ἐμέμνίωο, παρε- 
θέαι 3 ἠξίαν εἰς Κόρανϑον" ὀργιδεὶς ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ' πεν, εἴγε βέλε- 
&e τὲς φίλες vw ἰδᾶν μέγα -Qeovüvlac ἐφ᾽ οἷς εὐτυχϑσιν, αὔριον 
εσφαλῶς ὑμὶν TETo ὑπάρξει. X, «ϑαλαδῶν αὐτὲς τῇ ὑςεραία, Tlu τε 
χώραν Tj) Κορανϑίων ἔκοπ!ε, καὶ πρὸς lO πόλιν αὐτίωὐ προσῆλϑεν. 
ὅτω δὲ τὰς Κορανθίες οξελέγξας αἀμιύςαγαι μὴ τολμώτας, ἀφῆκε τίω 
πρεσξείαν. αὐτὸς δὲ τὰς αἰδιλελειμμῆύες dydege Gm τῆς μόρας ἀνα- 
λαξῶν, οἰπῆγῳ εἰς Λακεδαίμονα, πρὸ ἡμέροις ποιαμένες τοὺς αναζάό.- 
fac, τὸ πόλιν σχοταίες τοῖς καταλύσεις ὅπως οἱ μισϑῦϊες x, βα- 
σκαϊίνοῦες τ ΔΑρχάδων μὴ ὠηιχαΐφωσιν. ex τότε χαριζόμϑμθ» τοῖς 
᾿Αχαιοῖς, διέίδωινεν εἰς ᾿Ακαρνανίαν ςραᾳτείᾳ μετ᾽ αὐτῇδν, καὶ Tou 


Dum fedet in agro Corinthiaco, & fano 
Junonis expugnato praedam afpicit milites c- 
gerentes, aderant ex "T'hebis legati ad agen- 
dem de pace. Hic, qui illam civitatem. fem- 
per odiffet, tunc vero etiam e,re effe ceníe- 
ret ei infultare, diffimulavit eos videre vel au- 
dire alloquentes fe. INec defuit ei divina ira. 
Nam nondum digrefli erant "Thebani, quum 
nunciatum ei eft cohortem ab Iphicrate ca- 
fam, quanta clade non fuerant longo interval- 
lo ici. Multos enim fortes. milites amiferunt 
fufos a levibus armatos, atque a mercenariis 
Lacedaemonios. Exiliit ergo propere ad opem 
his ferendam Agefilaus. Ubi vero cognovit 
rem traníacam, ad fanum Junonis regreffus 
accerfivit tunc "Thebanos, eique dicendi po- 

Vor. III. 


teítatem fecit. Qui quum repofita contume- 
lia mentionem pacis nullam facerent, fed co- 
piam peterent fieri fibi Corinthum ingredien- 
di, indignatus Agefilaus refpondit, Si utique 
amicos veftros avetis ex ipforum rebus fecun- 
dis elatos afpicere, id vobis cras tuto licebit. 
Itaque affumptis his poftero die fecum, fines 
Corinthiorum evaftavit, exercitumque ipfi ad- 
movit urbi. Ita legatis quum oftendiflet ani- 
mum non effe fua tuendi Corinthiis, dimifit 
eos. Inde receptis fuperftitibus ex illa co- 
horte, Lacedemonem exercitum reduxit. 
Caftra ante lucem movit, rurfufque poft te- 
nebras metatus eff, ne invidi & obtrectatores 
Arcades infultarent ipfis. Hinc in Achxorum 
gratiam exercitum cum iis in Acarnaniam tra- 

Ddd 7 dus 
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ydp ἠλάσατο Aca, μώχῃ ὃ τὸς ᾿Ακαξνᾶνας ὀνίκησε. δεομβῥων 5. ὧν. 
᾿Αχαιῶν, ὅπως τὸν χειμῆμα αὐἰδαμείνας, ὠὐφέλυ") TOY σπόρον. τῇδ ποὶε- 
μίων;, vs Voulliov- £n ποιήσειν' μᾶλλον » Quen hired τὸν πόλεμον aU- 
T6; £y ἐασαιεμϑιύΐωυ τίω ybi εἰς eos ἔχωσιν. ὃ X, cutem. axo) opns. 
39 αὐὖϑις ἐπ᾽ αὐτὲς Seureéte, Pio oynt our. τοὶς ᾿Αχαιοῖς. 
᾿ Ἐπεὶ 5 Κόνων 5; Φαρνάξαζί» τῷ βασιλέως ναυτικῷ ϑαλαϊ)οκρωτϑδες,. 
ἱπολιόρχεν τὸ δόλια ὃ Λακωνικῆς, ἐτευχίάδη ὃ xy τὸ dev. τὴ Aülwalos. 
Φαεναδα 5 χεήματα δόνι(,», ἔδοξε τοῖς Λακεδαιμονίοις celui ποιῷῶταν 
πρὸς βασιλέα" v, πέμπεσιν ᾿Αὐαλκίδαν πρὸς TnexeaCov, αἴογισα X πα- 
φανομώτατα. τὲς τίω) " Acíay κατοικδιίαις Ἕλλίωος, ὑπὲρ ὧν ἐπολέμησεν: 
᾿Αγησίλα», βασιλεῖ φϑαδιδόδες. ὅϑεν ἥκισαι σμυέξη T κακοδοξίας TOU - 
τῆς Αγησιλάωῳ μετασχεῖν. ὁ Ἂ ᾿Αὐαλκίδας ἐχθρὸς bó αὐτῷ, καὶ Tl εἰ- 
elulu d£ ἅπονθδ’ xeorles, ὡς τῇ πολέμε τὸν ᾿Αγησίλαον αὐ Eos, 9, 
οι, ὀνδοξότατον x, μέγισον. 8 ub) ἀλλα νὰ πρὸς τὸν &izroMa, e 
Λακεδαιμονίες μηδιζειν, ὁ ᾿Αγησίλα᾽ ἀπεκοίναϊο, μᾶλλον τὰς Μύδες 
λακωνίζειν. τὰς ὃ μὴ ones dere τίω εἰρήνίωυ, οἰπερχῶν 6 xaral- 
γέλλων πόλεμον; mune ἐ ἐμμέϊναι πάΐας οἱ οἷς ὁ Πέρσης ὀδυκαίωσε, μά. 
λισα, did. τὲς Θηδαωΐες; ὅπως αὐτόνομον τὴν Βοιωτίαν αφέδες,. οἰδγενόσεροι 
ύωνται. δῆλον ὃ τῶτο τοῖς ὕφερον ἐποίησεν. ἐπεὶ 39 Φοιξίδας ἔργον εἰργαί- 
caro δεινὸν, 6» σπονδαῖς i, εἰρήνη τὴν Καδμείαν. καταλαδῶν, γὺ παΐες 
υϑ ἡγαναίκιεν οἱ Ἕλλίωες, χαλεπῶς ὃ ἔφερον οἱ ΣΣπαρτιοίται; x uou 
sa 


duxit, unde grandem praedam fecit, & Acar- 
nanas acie fedit. Inftantibus Achaeis, ut illic 
hybernans impediret ne facere hoftes vale- 
rent fementem, contra ait fe facturum. Im- 
pénfius enim. formidaturos. illos. bellum, fi 
confitum agrum in xítatem haberent: quod 
etiam. evenit. Nam mota iterum in eos 
expeditione fecerunt cum Achzis pacem. 

"Ut Conon & Pharnabazus clafle regia ma- 
τὸ obtinentes vaftavere maritimam Laconiam; 
atque urbs Athenienfis muro fepta eft, fump- 
tum prabente Pharnabazo, vifum Lacedae- 
moniis eft pacificari cum rege, legaruntque 
ad Teribazum Antalcidam, foediffime & te- 
terrime Afiaticos Grazcos, pro quibus bellum 
gefferat Agefilaus, regi prodentes. Unde 
contügit Agefilao; ut haudquaquam illius in- 


famia ad eum contagio perveniret: fiquidem 
erat ejus Antalcidas inimicus, qui pacem hànc 
vel maxime urfit, quod. bellum. Agefilaura: 
amplificaret , illuftraret, & fupra.omnes  ex- 
tolleret. Veruntamen ei qui dixit fentire 
cum Medis Lacedzmonios, refpondit Age- 
filaus, immo Medos fentire- cum. Lacedamo- 
niis. Abnuentibus pacem approbare minitans - 
& denuntians arma, omnes compulit affenti- 
ri iis quz rex poftulavit, potiffimum, 'Fhe- 
bánorum caufa, ut Boeotia immuni fuis legi- 
bus permiffa, efficerentur debiliores, quod- 
poftea magis declaravit. Nam quum: rem. 
perpetraffet indignam Phoebidas, qui Cadmi- 
am tempore pacis & amicitia: occupavit, em - 
nes autem Graci ftomacharentur, & inique 
id ferrent Spartiatz, praecipue vero alieni qui - 
erant 
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ge oi διαφερόμϑμοι τῷ ᾿Αγησιλοίω, quer. ὀργῆς ἐπιυθανονϊο TS Φοιξίδε, 
τίν» ταῦτα κελδύσαϊιΘ: ἔπρρξεν, εἰς ὠκεῖνον τὴν ὑπόνοιαν τρέπονϊες᾽ wn 
ὥκνησε τῷ Φοιξίδαᾳ (βοηϑῶν λέγειν αναφανδὸν, ὅτι dà τὴν πρᾶξιν αὐτὴν, 
ἔτι χρήσιμον ἔχει σκοπᾶν" vd 3 συμφέροϊα τῇ Λακεδαίμονι καλῶς ἔχειν 
europei, xdv μηδεὶς κελόύσῃ. καίτοι τῷ λόγῳ πααιχϑ τὴν δικαιο- 
σιιύΐωυ ἀπέφαινε πρωτόύειν vi ἀρετῆθ᾽ ανδρείαις pO 9 ἐδὲν ὄφελ(» εἶναι, 
μὴ παρέσης δικαιοσιαίης᾽ εἰ ἢ δίκαιοι ries Ὑἡβοιΐο, μηδὲν οαἰνδρείας δεή- 
cem. πρὸς ὃ τὲς λέγοϊας, ὅτι ταῦτα δοκἃ τῷ μεγάλῳ βασιλέ, τί ὃ 
&uéVO- eu, dme, μείζων, εἰ un δικοιότερίθ»; ὀρθῶς Y, καλῶς οἰόμϑρμ» 
δῶν τῷ δικαίω, καθάπερ μέτοω βασιλικῷ, [uereacX τίω) ὑπεροχὴν v8 μεί- 
ζονδ». ἣν 3) ὃ εἰρήνης “προμϑῥης ἔπεμψεν αὐτῷ «ἰδὲ ξενίας νὰ φιλίας Φ)ηιςο- 
λὴν ὁ βασιλδὺς, ἐκ Nae, εἰπὼν ὀξαφκᾶν τὴν κοινὴν φιλίαν, γὰ μηδὲν 
ἰδίας deicecX , μϑρέσης ὡκείνης. à» ὃ τοῖς ἔῤγοις ἐκέτι raw Tl) διαφυλάτ- 
τῶν τὴν δόξαν, οἰλλοὶ τὴ Φιλοτιμίᾳ X, τῇ Φιλονεικίᾳ πολλαχϑ cuwexQe- 
edid", αὶ μάλιςα. τῇ πρὸς Θηδαΐες, εἰ μόνον ἔσωσε τὸν Φοιξίδαν, ἀλ- 
λαὶ καὶ τὴν πόλιν ἔπεισεν εἰς αὐτὴν αναδεξαῶὼς τὸ ἀδίωμα, 1, κατέχειν τὴν 
Καδμείαν δὲ ἑωυτῆς, “ἢ ὃ πραγμοίτων v, v πολιτείας Αρχίδαν νὰ Λεοήίδαν 
δ ποδέξαι κυρίες, δὲ ὧν ὃ Φοιξίδας εἰσήλϑε, x) κατέλαξε τὴν αἀχρόπολιν. 
Ἦν μὴν ἕν δυθὺς ἐκ τέτων ὡυύνοια, Φοιξίδα Mop ἔργον εἶναι, βέλημα 
ὃ. ᾿Αγησιλάε, τὸ πεπράγμδμον. αἱ 5 ὕσερωι προξεις ὁμολογεμδμίω ἐποιη- 
σαν τὴν αἰτίαν. Oc γὸ Θξέξαλον οἱ ᾿Αϑίωαϊοι τὴν φρεροὶν, x, τὴν πόλιν 
ἡλόυ- 


erant ab Agefilao rogarent infenfi Phoebidam, 
' cujufnam hoc juffu feciffet, in illum torquen- 
tes fufpicionem: non dubitavit defendens 
Phaeebidam propalam dicere, ipfum factum, 
quatenus ex uíu foret, fpectandum. Nam 
quz effent e republica Lacedaemoniorum, ca, 
ut nemo mandet, debere ultro fieri. Quam- 
vis alias juftitiam in omni fermone decer- 
neret omnium principem virtutem: fiquidem 
fortitudinis, ubi abfit juftitia, nullum effe u- 
fum. Quod fi omnes jufti effent, nihil re- 
quii fortitudinem. Ad illos qui ferebant id 
magno regi placere, Quid me ille eft, inquit, 
major, nifi fit juftior? re&e atque probe cen- 
fens (icut regio modo juftitia excellentiam 
mctiendam majoris. Quas ea compofita pace 
rcx de hofpitio & amicitia mifit literas, non 


accepit, fatis efTe ferens amicitiam publicam, 
qua manente nihil opus fore privata. Enim- 
vero factis non femper tuebatur banc opinio- 
nem, verum abreptus frequenter ambitione 
& contentione, praefertim illa adveríus 'T'he- 
banos, non modo Pheoebidam (ervavit, ve- 
rum etiam ut crimen in {6 reciperet, Cad- 
miamque retineret impofito pracfidio, induxit 
civitatem, regiminifqueac reipub. Archid:e ὃς 
Leontidz, per quos ingreffus Phoebidas fuerat 
& occupaverat arcem, permitteret arbitri- 

um. i 
Quare fuit protinus quidem fufpicio faci- 
nus illud facum eíle Phoebidz, confilium 
vero Agefilai. At ea quz infequuta funt cri- 
men reddiderunt confeffum. Ut enim prz- 
fidium Thebani expulere, civitatemquc afferu- 
Dddzaz ere 
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ἠλδυϑέρεν, ἐϊκαλῶν αὐτοῖς ὅτι τὸν ᾿Αρχίδων Y, τὸν Acovliday οἰπεκόνεσαν, 
ἔργῳ Up τυρφννες, λόγῳ ὃ πολεμοίφχες ὀγϊας; cnvehus πόλεμον πρὸς 
αὐτές. X, KAeouGegrO- ἤδη βασιλόδύων, ᾿Αγησιπόλιδι- τεϑνηκότίθ», εἰς 
Βοιωτίαν. ἐπέμφθη μὴ δμνάμεως. ὁ γὸ Αγυησίλα(θ", ὡς ἔτη τεὸν aedixolla. 
γεγονως c ἥξης, καὶ ς«ρῳτείας ἔχων ἄφεσιν "ὑπὸ τῇδ νόμων, ἔφυγε τὴν 
φρατηγίαν ἐκείνίυυ, αἰογιωνόμϑμίθ:. εἰ Φλιασίοις ὀλίγον ξμπρρᾶνεν ὑπὲρ Qu- 
γάδων πεπολεμηχῶς, αὖϑις ὀφθήσεται Θηξαίες κακῶς ποιῶν διοὶ τὲς τυ- 
exec. ἦν δέ τις Λάχων ΣΦοδρίας, ἐκ ὃ ὑπεναϊίας ςασεως τῷ ᾿Αγησι- 
Pd, τεταγμῆθΘ’ ἐν Θεασιαῖς ομοςὴς, ἐκ ἀτολμίθ’ μδὺ ἐδ᾽ ἀφιλότι- 
μ᾽ awe, ἀεὶ δ᾽ ἐλπίδων μᾶλλον ἢ φρενῶν ἀγαϑῶν μεςός. STO ὥπηιϑυ. 
UXJ ὀνόματί» μεγάλε, καὶ τὸν. Φοιξίδαν νομίζων ἔνδοξον γεγονέναι καὶ 
αἰ διξόητον δπὸ T8 «C4 Θήξας τολμήματί(», ἐπείϑη πολὺ κάλλιον εἶναι 
xd) λαμπρότερον, εἰ τὸν Πειραιᾶ καταλάζη δὲ ἑαυτῶ, καὶ τῇδ ASlwal- 
ὧν ἀφέλοιτο τὴν ϑάλαοταν, ἐκ γῆς ἀπροσδοκήτως ἐπελθών. λέγεσι ὃ τῷ-. 
vo μηχάνημα "usc vi) «oh Πελοπίδαν καὶ Γέλωνα βοιωτοίρχων. ὑπέ. 
πεμῖψαν γὸ ανθρώπες λακωνίζειν προσποιεμϑύες. οἱ τὸν Σφοδρίαν ἐπαι. 
γϑύϊες καὶ μεγαλεωοὐδες ὡς ἔργξ τηλικότε μόνον ἄξιον, ἐπῆρριν καὶ παρ- 
ὥρμησαν ἀνελξῶς πρᾶξιν, ἄδικον MO ὁμοίως ἐκείνη xo αὐδανομον, TÓA- 
quic ὃ καὶ τύχης ἐνδεᾶ “Ἀνομϑύζω. ἡμέρῳ γὸ αὐτὸν ἐν τῷ Θριασίῳ πεδίῳ 
κατέλαξε καὶ κατέλαμψεν, ἐλπίσαι. voxlós προσμίξειν τῷ Πειραιᾶ: καὶ 
φῶς ἀφ᾽ ἱερῶν τινων Ἐλδυσινόθεν ἰδόνϊας, λέγεσι Φοίξαι καὶ «ἰδιφόξες 

οἡρέως 


ere in libertatem, infimulans illos, quod Ar- 
chidam ὃς Leontidam interemiffent revera ty- 
rannos, verbo polemarchos, intulit iis bellum: 
ἃς Cieombrotus, qui jam defuncto Agefipoli- 
de regnabat, in Beoeotiam cum legionibus 
miffus eft. Agefilaus enim aetatis praetextu, 
quod a pubertate major effet annis quadra- 
ginta, & militiz vacationem lege haberet, il- 
lam defugit expeditionem, erubeícens, qui pau- 
lo ante pro exulibus in Phliafios arma tule- 
rat, nunc Thebanis videri tyrannorum gratia 
vim inferre. Erat Lacon quidam Sphodrias 
fa&tionis Agefilao adverfz, 'Phefpiis: praefec- 
tus, vir haud iners aut degeneris animi, fed 
femper fpei magis quam mentis. fanz. plenus. 
"Hic ingens affectans nomen, & Phoebidam ex- 
Óflmans ex illo in "T'hebanos facinore illu- 


ftrem. & celebrem evafiffe, longe pulchrius 
ὃς fplendidius facinus fore perfuafus eft, ex 
inopinato ἢ terra adortus ipfe Pirzum oc- 
cupaviffet, ac mare Athenienfibus przcidif- 
fet. Hoc ferunt commentum  Pelopide ὃς 
Gelonis Boeotarcharum fuiffe. Summiferunt 
hi certos, qui facere fe fingerent cum La- 
cedamoniis. llli Sphodriam celebrantes ex- 
tollentefque, tanquam unum tanto dignum 
opere, incitaverunt & incenderunt eum ad 
rem fuüícipiendam pravam pcrinde atque il- 
lam & foedam, verum audacia & fortuna ' 
deftitutam : fiquidem. dies cum in campo 
'Thriafio occupavit & illuxit: fperaverat au- * 
tem tenebris aggredi Pirzum. Caeterum u- * 
bilumen ex templis quibufdam ab Eleufine- ἡ 
copnfpexerc miülites, memorant eos horrore &. 


pas 


“- 
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μέῶς τὸς σρατιώτας. αὐτὸς ὃ TB ϑρσες ἐξέπεσεν, dé ὀχέτι λαϑένν 
jv καί τνὰα βεαχξαν demal 949p, αἰογρῶς ἀνεχώρησε v, οἰδόξως 
εἰς τὸς Θεασιας. Gn ὃ τότε κατήγοροι μὴ ἐπέμφθησαν εἰς Σπαάρτίιυ 
JE 'Aüluüv, εὗρον δὲ κατηγόρων μηδὲν dH τὸν Σφοδρίαν δεομϑμες 
τὸς deyoWas, ἀλλο ϑανάτε xeícw αὐτῷ πρϑειρηκότας" ἣν ὠκέινίῶ» 
vede ἀπέγνω, φοξεέμϑυΘ᾽ τίω ὀογίω) “δ᾽ πολιτῆδ, αἰογιυνομϑῥων 
τὰς ᾿Αθίωαίες, καὶ βελομϑύων σμυαδικέδηαι δοκῶν, ἵνα. μὴ cwn 
δοκῶσιν. 

Εἶχεν dv ὁ ΣΙφοδοίας dày Κλεώνυμον, ὃ παιδὸς 0» ἔτι Y, καλξ τίω 
5» 2 Á/ £23 / [od , CN 27 N 77 ͵ 
ὄψιν ᾿Αρχίδαμίθ» ὁ ᾿Αγησιλάξ 78 βασιλέως υἱὸς neon Y, τότε σιενηγωνία 
MU, ὡς εἰκὸς ἦν, κινδριυδύοὐ, αὐτῷ «ἰδὲ τῇ πατρὸς, συμπροέτιειν ὃ φανε- 
οῶς X, βοηϑεν εἰκ εἶχεν. ἦν γὸ ὁ Σφοδρίας ἐκ v διαφόρων τῷ ᾿Αγησι- 
λάε. τῷ ἃ Κλεωνύμε προσελϑόνιθ᾽ oum), X, μὴ δεήσεως v, δακρύων ὀῆυ- 
yóWG-, ὅπως τὸν ᾿Αγησίλαον εὖναν codem, μάλισα "yo ὠκᾶνον αὐτοῖς 
Φοξερὸν εἶναι, veác JOD d τέοταροις ἡμέροις eid pO" τὸν πατέρᾳ Y, δε-. 
dude, σιωπῇ παρηκολέϑες TÉNO- 2, ὃ κρέσεως iUc Sow, ἐτόλμησεν. εἰ- 
πεῖν πρὸς τὸν ᾿Αγησίλοιον; ὅτι Κλεώνυμ’ αὐτὰ δεηϑείη eek τῷ πατρός. 
ὁ ὃ ᾿Αγησίλαθ᾽ εἰδὼς ἐρώτα τὸν ᾿Αρχίδαμον, Sx frena. ἦν. γὸ ὁ Κλεώ.- 
γυμίθ- 4)9ὺς &x παίδων ο)Ἴϊ δοξίΘ., εἴτις x, ἀλλ", ἀνὴρ Ere ασεϑδαϊθ». 
μὴν ὀνέδωκέ τι τότε χευφὸν ἢ φιλανθοωπον ἐλπίσαι δεομδιύῳ τῷ παιδί". 
σχέψαὰκ ὃ φήσας ὅ, τι καλῶς ἔχει Y, πρεποίϊως, ἀπῆλθεν. αἰδόμϑυ(» ὅν 
: 0 


pavore obtorpuiffe. Excidit & illi animus, adverfaris effet Agefilai Sphodrias, non 
ubi jam non poterat effe clam, raptaque mo- habebat. Quem quum Cleonymus adiiffet 


dica prada, foede & deformiter recepit fe 
TThefpias. Hinc accufatores Athenis Spar- 
tam miffi. Verum magiílratus offenderunt 
accufatoribus in Sphodriam nihil opus habe- 
re, qui occupaverunt eum rei capitalis arceí- 
fere: quod judicium non eft aufus ille ex- 
ÍpeCtare, quia iram formidabat civium, qui 
verecundia Athenienfium, ne affines videren- 
tur illius injuriz, non minus fe violatos fimu- 
labant. 

Erat Sphodrie Cleonymus filius, cujus 
pueri etiamnum & forma florentis amore Age- 
filai lius Archidamus deperibat, ac cum illo 
tunc nimirum laborabat de patris periculo : 
64. adjuvare aperte & opem ferre, quod ex 


precibufque &. lacrymis interpellaffet, ut 
placaret Agefilaum. (illum enim preter cx- 
teros effe ipfis formidabilem) tres aut qua- 
tuor dies verecundia & timore parentem 
tacitus affedtatus eft. 'landem inflante ju- 
dicii die, fuftinui exponere Agefilao Cle- 
onymurm fupplicem fibi pro patre fuiflc. 
Agefilaus (licet .eum amare fciret Archida- 
mum) non. prohibuit: quippe Cleonymus 
mox a puero fpem de fe, fiquis alius, prae- 
buerat magnz virtutis. Nullam tamen bo- 
nam. vel benignam Íípem oranti dedit fi- 
lio; tantum confideraturum oftendit fe quid . 
rece ac honeíle facere poffet ; atque ita 
abfíceffit. ltaque pra verecundia Archida- 

inus 
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ὁ ᾿Αρχίδαμθ», ὀξέλιπε τὸ προσᾶναι τῴ Κλεωνύμῳ, καίπερ εἰωϑως πολ. 
A&xis τῶτο ἡμέροις ποιεῖν πρότερον. ἐκ ὃ τότε κακεῖνοι τοὶ x) τὸν io 
δοίαν μᾶλλον ἀπέγνωσαν ἄχοις ἃ τῇδ ᾿Αγησιλάξ φίλων Ἐτυμοκλῆς ty 
τινι κοινολογίᾳ πρὸς αὐτὲς, ἀπεγύμνωσς τὴν γνώμίιυ τῇ ᾿Αγησιλας τὸ 
MAU γὸὺ ἔργον εἷς tu uua. ψέγειν αὐτὸν» ἄλλως γεμίωὴ ἀνδρῳ τὸν 
Σφοδοίαν αγαϑὸν »ydd, "ὦ τὴν πόλιν ὁρᾷν τοιὅτων φρφτιωτὴ! δεομένίου. 
τότες γὸ 0 Αγησίλαθ᾽» ὃ ὑκαφοτε τὸς λόγες ἐποιᾶτο COL v δίκης, τῷ παι- 
δὲ a aei Ceo βελόμβϑμθ» ὥςε 1) τὸν Κλεώνυμον δυϑὺς αἰδαάνεῶς τὴν ασϑ- 
δὴν TÉ Aexidius, e τὸς Φίλος τὸς TS Zpodeks ϑαῤῥδήας ἤδη βουϑέν. 
ἣν ὃ 5 φιλότεκι» ὃ ᾿Αγησίλαθ: διαφερόϊϊως, X, GC ὡκείνα τὸ T παι- 
διᾶς λέγεσιν ὅτι μικρφὶς τοὺς παιδίοις 8 ἔσι κάλαμον etes emus, ὥσπερ 
ἵππον, Oixol Cupra e ὀφθεὶς ὃ 3 Xue) τιν» τῇδ φίλων, παρεκαίλει. μηδενὶ 
Φράσαι πρὶν ἂν Ὁ αὐτὸς πατὴρ παίδων “ἄρηται. 

᾿Απολυϑέϊι(θδ’ ὃ v8 ΣΙ Φοδοίε, x, TI ᾿Αθἱωναίων ὡς ἐπύϑοϊιο πρὸς πό- 

Apo Tegmopdpav, σφόδρῳᾳ καχῶς o Aynrina(- nasce, δὲ οὔβιθυμίαν 
ἄτοπον Y, παιδαρλώδη δοκῶν ἐμποδὼν γεγονέναι κράσει δικαίᾳ, X τὴν πό- 
D e'egíria οἰπειογ οἵ oo, e ego nate τηλικότων εἰς τὰς Ἕλλίωας. ἐπεὶ 
) τὸν υἱὸν Κλεόμῦροτον Ἔν 2 πρόϑυμον 0yla. πολεμεῖν τοῖς Θηδαίοις, 
ὅτω δὴ χαίρειν τὸν νόμον ἐάσας ᾧ Tegel ἐχβῆτο quei T sgaréas, aU- 
τὸς εἰς Βοιωτίαν ὀψέξαλεν ἤδη, γχ κακῶς ἐποίει τὰς Θηδαΐξες;, Ἂ πάλιν dil- 
ἐπασγεν' ὥςε 2 τρωϑέν» αὐτὸ ποτὲ τὸν Αὐαλκίδαν εἰπεῖν, $ καλὰ 


δι- 


mus intermifit Cleonymum invifere, quamvisid dere folitum. (Οοπίραέειις /autem ab amico - 


quotidie facere creber antea foleret. Sic amici 
quoque Sphodriz falutem ejus magis pro de- 
pofita habuere: quoad ex Agefilai amicis E- 
tymocles in colloquio quodam fententiam illis 
aperuit Agefilai : fadum enim lum quam 
maxime improbare, alioqui ftrenuum virum 
habere Sphodriam, ac civitatem cernere tali- 
um virorum defiderantem. Hac oratione ubi- 
que Agefilaus in gratiam filii fui de judicio 
utebatur. Unde mox ftudium Cleonymus per- 
cepit Archidami, & neceffarii Sphodriz fum- 
pto animo ci jam prazíto fuere. Fuit indul- 
gens pater fupra modum Agefilaus : de quo 
hunc ludum commemorant, cum parvis libc- 
ris in arundine quafi equitantem domi collu- 


quopiam, oravit ne cui id prius enuntiaret 


quam ipfe liberorum pater foret. 

Abfoluto Sphodria, Athenienfibufque, ubi 
rem intellexere, arma fumentibus, laceratus eft 
majorem in modum Agefilaus probris, qui ob 
importunam & puerilem libidinem intercef- 
fife jufto judicio videretur, atque civitatem 
tantis in Graecos admiffis flagitiis alligaffe. 
Porro collegam regni Cleombrotum, quia 
minus propenfum ad bellum cum "Thebanis 


gerendum cernebat, mox lege, cujus nuper 


prafidio prztenderat vacationem, abje&tas 
Boeotiam ipfe incurrit, Boeotiifque clades in- 
tulit & viciffim accepit. Hinc quum vulnere 


aliquando fuiffet affectus, Antalcidas, Νὰ tu 
pra- 
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διδασκοέλια coo Θηδαίων ἀπολαμθάνεις; μὴ βελομδῥες αὐτὰς μηδὲ ο)ι- 
σαμδύες μαϊχεῶν. διδοίξας. τῷ y δή Θηξαίας αὐτεὶς ἑων τῇδ πολεμικω- 
τάτας τότε ρέὰκ Quoi, ταῖς πολλαῖς φρριτείωις τὴ Λακεδαιμονίων ἐπ᾽ 
αὐτὰς, ὥασσερ ἐϊγυμνασαμϑμες. dio y, AuxSey B» ὃ παλαιὸς ἐν τοὺς xxu 
μέναις. τρισὶ ῥήτρωις ἐπεῖπε qun: πολλάκις. οἶΖὶ τὸς αὐτὲς σρῳτόῦειν,, ὅπως; 
μὲὴ πολεμεῖν: pon Dok vow. ἦν ὃ x τοῖς συμμάχοις τῇδ Λακεδαιμονίων ἐπαχ-- 
ϑὴς o ᾿Αγησίλαί(δ᾽, ὡς δὲ ἐδὲν ibo δημόσιοῦ, GNE Sup vu 
xai φικχονεροίᾳ. τὰς Θηδαίες δαπρλέσαι ζωτῶν. ἐδὲν ὃν ἔλεγον δέόμϑροε 
φθείρεῶχ, δεῦρο κα κέσε καθ᾿ ἕκαςον ὀνιαυτὸν ὀλίγοις, τοσὅτοι cuoio sav 
τερ. ἔνθα δὴ λέγεται τὸν. ᾿Αγησίλαον; ce Ny en: βελόμϑρον αὐτῶν' τὸ πλῆς 
9», τάδε: μηχανήσαδα. ποίας. ὠκέλδυσε καϑίσαι τὲς συμμόγχες μετ᾽ 
ἀλλήλων ἀναμεμιγμένες» idee ὃ τὲς Λακεδοωιμονίας. ἐφ᾽ Sour. εἶτα ὠπή- 
ουτῆε τὲς κεροιμεέϊς avisos. πρότερον" εἷς 5 ἀνέξησαν ὅτοι; δύτέρον' ὠκή- 
euile τὲς χαλκεῖς, εἴτα, τῴζονας;. ἑξῆς. κα, οἰκοδόμες, 1) TIU. ἀλχων τεχνῶν: 
&xolelu. πάν]ες ἐν ὀλίγε: δᾷν' ἀνέσησαν οἱ σύμμαχοι, «δ᾽ ὃ. Λακεδαιμονί-. 
ὧν ἐϑδεὶς: ὠπείρητο γὸ αὐτοῖς. τέγνίευ ἐργαζεῶς Y, μονθάνειν βάναυσον: iro 
δὴ γελάσας ὁ ᾿Αγησίλαίθ',. 'Oedire, εἶπεν; ὦ dudes, ὅσῳ πλείονας Uu. 
ςρατιώτας ὡκπέμπομδρ nude. 

Ἔν 3 Μέγάροις. ore vl) ςρατιον ἀπῆν e Θηδῶν; αναξαίνούιί» αὐ- 
τῷ. πρὸς τὸ ἐρχᾶον εἰς τίω) ἀκρόπολιν, σσάσμα x, πόνίΘ» ἰοαγυρὸὴς ἐλαξς 
τὸ ὑγιὰς σκέλ(Θ᾽ ἐκ ὃ τότε διοίκωθεν, μεςὸν αἵματίθ» ἐδοΐξε γεγονέναι, »: 

| φΦλεγ- 


machinatum: Omines focios juffit promiícue 


preclarám, inquit, mercedem refers a 'T'he- 
confidere, feorfum autem Lacedzmonios fo- 


banis, qui invitos ὃς ignaros docuifti pugna- 


re Et profé&to bellaciores ferunt tunc 'T'he- 
banos quam ' uiquam' alas evafiffe; complu- 
ribus Lacedemoniorum in ipfos expeditioni- 
büs velut. difciplina quadam: edoctos.  Qua- 
propter in: tribus rhetris appellatis interdixe- 
rat Lycurgus: prifcus in' eofdem identidem 
bellum moveri: ne* bellare. addifcerent illi: 
Flagrabat item apud Lacedemoniorum foci- 
os Agefilaus invidia, quod nulla quidem pu- 
blica offenfa, fed felle quodam atque ambitio- 
né cvertere quaeret "Thebanos. Fremebant 
autem nullà prémenteé neceffitate ita'enecari 
£, qui huc atque ' illuc fingulis annis paucos 
tam multi fequerentur. Hic Agefilaum me- 
anorant ad detegendum eorum numerum hoe 


los; inde pronuntiari ut figuli primi exfur- 
gerent: ubi hi confürrexere, mox excitavit 
fabros zrários, hinc materiarios, poft zdifi- 
catores, & reliquos per fingula artificia. Ita 
cün&ti prope focii furrexerunt, ex Lacedz- 
moniis nemo: quippe vetitum his fuit ar- 
tem exercere. & difcere vilem. — Ibi arri- 
dens Agefilaus, Videtis, inquit focii, quan- 
τὸ nos quam vos plures milites przbea- 
mus. 

Megaris autem, exercitum ex agro T'he- 
bano reducens, dum ad cutiam in arcem 
Ícandit, convulfione & ingenti cruciatu fa- 


'num crus ejus correptum eít, mox intumu- 


it; ὃς fapguine diftenfum apparuit, immanem- 
que 
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QAeyjuoylà ὑπερδάλλεσαν παρξχεν. ἰατροῦ δὲ τινί» Zwegnucia vlu) ὑπὸ 
«d σφυρῷ φλέξα ογάσαϊιθ", αἱ μδῥ ἀλγηδόνες ἔληξαν, αἵματί’ ὃ πολ- 
λϑ Φερομδμε νὰ psollO- ἐνεπιογέτως, λειποψυχία πολλὴ καὶ, κίνδιιυ(θ. ὀξὺς 
ac αὐτὴς «ἰδιέφη τὸν ᾿Αγησίλαον. S μίω ἀλλὰ τότε γε τίω) φοραν τὲ 
αἵματί: ἔπαυσε, τὴ κομιδη εὶς εἰς Λακεδαίμονα, πολυαὴ χρόνον ἔογὲν ἀῤ- 
ulcus, X πρὸς vds ςρατείας ἀδαυάτως. ὃν ὃ τῷ χρόνῳ τότῳ πολλοὶ συν- 
ἔξη π]αίσματα τοῖς Σπαρτιάταις καὶ X yl γα XV ϑαάλατ]αν" ὧν lo τὸ 
«δὶ Λεῦζιρῳ μέγιςον, ὅπε πρῶτον ἐκ ὐδατάξεως κρατηϑένϊες, «πὸ Θη- 
ζαίων ἡτήϑησαν. ἔδοξεν ἐν πᾶσι ϑέδις πρὸς molas cicli Y, σιυυῆλϑον 
Xu) ὃ EAAdd(O- πρέσξεις εἰς Λακεδαίμονα ποιήσομϑροι τοὺς διαλύσεις. ὧν 
éic ἦν Ἐπαμεινώνδας, awe ἐνδοξίΘ- ei παιδεία y, φιλοσοφίᾳ, ςφροιτηγίας 
ἢ πᾶρων ὄπω δεδωκώς. ὅτίΘ᾽ ὁρῶν τὲς ἄλλες ἅπανίας ιποκατακλινομέ- 
yug v) Αγησιλαάῳ, μόν» ἐχρήσατο φρονήματι παῤῥησίαν ἔχοι, x, diee. 
ἧλθε λόγον, Hw ὑπὲρ Θηξαίων ἀλλ᾽ ὑπὲρ  Ἑλλαδί- ὁμδὲ κοινόν τὸν 
(δὲ πόλεμον δποδεικνύων aola τὴν Σπαφτίω, οἷξ ὧν ἅπαϊϊες οἱ λοιποὶ 
xexs ποΐίογεσι, τὴν 2 εἰρήνίω ἰσότητι x, τῷ δικαίῳ xldcyon κελεύων ὅτω 
39 dv αὐτὴν διαμϑῥειν, ἴσων ἁπάνων “ἡρομένων. 
Ὁρῶν ὃν ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ» ὑπερφυῶς ἀγαμένες 1, προσέχοίας αὐτῷ τες 
Ἕλλίιυας, ἠρώτησεν εἰ νομίζοι δίκαιον εἶναι X, ἴσον, αὐτονομεϊ OS τὴν Βοιω- 
τίαν. αἀὐερωτήσανι(- ὃ v8 Ἐπαμεινώνδα ταχὺ y, τεϑαῤῥηκότως, εἰ κακέ- 
γ᾽ eig) δίκαιον εἶναι αὐτονομειῶς τὴν Λακωνικὴν, ἀναπηδήσας ὁ ᾿Αγησί- 


λα» 


que excitavit inflammationem. Quum me- 
dicus quidam Syracufius venam ei aperu- 
iffet fub talo, dolores fedati funt, caeterum 
copiofo manante & prorumpente fanguine, 
qui fifi nequibat, vehemens animi defe&tus, 
ὃς grave inde periculum circumftetit Agefi- 
laum. Suppreflit tandem tamen medicus cur- 
fum fanguinis. Delatus autem. Lacedaemo- 
nem Agefilaus, perdiu imbecilla valetudine 
fuit, nec bello potuit intereffe. Interea Spar- 
tiatze identidem terra marique multas cla- 
des perpeíli funt, multo maxime apud Leuc- 
tra, ubi primum acie fufi fugatique a 'T'he- 
banis funt. Igitur omnibus placuit pacem in 
univerfum componere, ac legati ex Gracia 
Lacedamonem convenere al fedus faciun- 
dum : inter quos Epaminondas fuit vir erudi- 
tione ὃς íapientiz íludio clarus, verum | ar- 


morum nondum dederat documentum. Hic 
omnes cernens Ágefilao fe venditantes, folus 


gravitatem cum dicendi libertate retinuit, 


habuitque orationem non pro folis 'T'hebanis, 
Ícd pro tota Grzcia communem, demon- 
Ítrans bello increviffe Spartam, unde reliqui 
erant affliéti cun&i ; pacem confuluit zequabi- 
litate & jure ut componerent, ita demum 
fore eam conílantem, íi pares omnes εἰς 
fent. 

Cui quum omnes Grzcos Agefilaus ad- 
verteret mirifice affentiri & aures przxbere, 
percun&tatus eum eft, verumne ὃς aquum 
duceret Boeotiam immunem fuis legibus εἰς 
fe. Ubi eum invicem Epaminondas promp- 
te & confidenter rogavit, numne & ipfe 
cenferet aquum  Laconiam immunem fuis 
legibus effe, cxiliens. cum Mr 
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31315 D E] - , , LI TA 
Aa(8- μετ᾽ ὀργῆς, ὠκέλδυσε λέγειν σαφῶς αὐτὸν, εἰ lu) Βοιωτίαν αἰφίησιν 
7 AN 5 m , [an] 3 , ᾽ ἃ 
αὐτόνομον. τὸ ὃ αὐτὸ τῶτο πάλιν τ Ἐπαμεινώνδε Quoc», e vl 
EY , , € 3, Ἐν 5 "a N M 
Aaxevaxlu) ἐφίησιν ow TovoMoy, ὅτω τροιχέως tore ὁ Αγησίλαίθ», νὰ τίω) 
« 3 , nx , » Y 
πρόφασιν ἠγάπησεν, ὡς δυθὺς ὠξαλὥψαι τὸ τῇδ Θηδαίων ὄνομα v? εἰρή- 

- 2 m «ἡ 5 t 77 
νης, X, πρϑειπεῖν πόλεμον αὐτοῖς" τὰς ὃ ἄλλες Ἕλλίωας διαλλα pras 
ὠπέλδυσεν ἀπιένωι, τοὶ M) esu, ὃ εἰρίυύης, τὰ ὃ ἀνήκετα, TE ἠολέμε 

NEG. 2 τ ͵ ᾽ 

ποιβίϊας. ἔργον γὺ ἦν πάσας ὠκχαϑᾶραι καὶ διαλύσαι τοὶς οἰμφιλογίας. 
ἔτυχε ὃ κατ᾽ ὠπενον τὸν χρόνον ἂν Φωκεῦσιν ὧν o ΚλεόμξροτίΘ᾽ p?) δὺυ- 
γοίμεως. due ὃν ὅπεμπον οἱ ἔφοροι κελδυούϊες αὐτὸν ὀπὶ Θηξαίες ἄγειν 
N ͵ SUM Ν / y j » , / UA 
τὸ σροτόυμια᾽ ἡ, τὸς συμμαχᾶς «ἰδιπεμπούϊες ἠϑροιζον, ἀπροϑυμᾶς υϑι. 

» * , N / » ΔΝ » ιν , / ^m , 
ὀῆας X, βαφριωνομϑύες τὸν πόλεμον, ὄπω ὃ ϑαῤῥδῆας dYityem ἐδὲ ἀπει- 
ϑεῖν τοῖς Λαχεδιαιμονίοις. πολλῶν ὃ σημείων μοχθηρῶν “μομϑύων, εἷς ἂν vd 
eei Ἐπαμεινώνδα γέγραπ'), X, Προϑός τῷ Λακωνθ’ ἐναδιεμθμε πρὸς 
τὴν ςοχτείαν, ἐκ ανῆχεν ὁ ᾿Αγησίλαί(Θ», αλλ᾽ οἰξέπραξε τὸν πόλεμον, ἐλ- 
πίζων αὐτοῖς υϑρὺ, αὐτονόμα τ Ἑλλαδίϑ» ὅλης ὑπαρχόσης, ὠμσσόνδων ὃ 
δ Θηξαίων ἡ μομϑρων, καιρὸν εἶναι dixi λαξᾶν mag αὐτ[δ. δηλοῖ ὃ 
V e tJ D m ^ ^w / N NS TENTE) / c / 
τὸ cu) ὀργὴ μᾶλλον ἢ λογισμιῶ "ys TI) ςραωτείαν ὠκείνίωυ ὃ καιρός. 
τὴ γὸ τετροίδι dai δέκα τῷ Σκιροφορλῶνθ» μίωωὸς ἐποιήσαν)ο rds avov- 
duc ày Λακεδαίμονι, vn ὃ πέμπ)η τῇ Ἑκατομζαιῶν(- ἡτ]ήϑησαν 6» Λδύκ- 
τροις, ἡμερῶν ἔκοσι δια δνομϑῥων. ἀπέϑανον ὃ χίλιοι Λακεδαιμονίων, νὴ 
Κλε- 


audebant tamen recufare vel obluctari Lace- 
deemoniis. Quum crebro tetra prodigia effent 


laus, juffit expromere eum diferte ecquid Boe- 
otiam liberam relinqueret. Quum idem in- 


aT. 


---— 
“Ξ 


vicem requififfet Epaminondas, ecquid Laco- 
niam dimitteret liberagg: ufíque adeo eft exa- 
cerbatus Agefilaus, τὰς MB arrepta anía confe- 
füm 'Thebanorum nomen expungeret ex foe- 
dere, indiceretque iis bellum. Ceteros Gra- 
cos icto fcedere domum juffit redire, ὃς quae 
emendari poterant, paci, incurabilia delegare 
bello, quando omnes exfcindere & dirimere 
controverfias operofüm erat. Ad Cleom- 
brotum autem, qui forte id temporis ape- 
bat cum. exercitu in Phocide, propere mit- 
tunt Ephori cum mandatis, exercitum in 
"Thebanos duceret: cireummiffifqQue legatis 
fociorum dele&um habuere, Erant íegnes 
illiquidem atque abello abhotrebant; nondum 
: | Vor. III. 


facta, ficut in Epaminondz hiftoria demon- 
ftravimus, & Prothous Lacon huic expedi- 
tioni adverfaretur; non remifit Agefilaus ta- 


men, fed ut bellum decerneretur effecit, fpc- 


rans, quum ipíi univerfam haberent immu- 
nem & liberam Gtaciam, ex foedere autem 
exempti Thebani effent, locum expetendi ab 
iis poenas effe. Bellum illud plus ira con(ul- 
trice fuiffe quam ratione füfceptum tempo- 
rum articuli indicant. Siquidem de die 
quartadecima menfis Scirophorionis pactum 
Lacedamone foedus eít,  Hecatombzonis 
quinta, dierum intervallo viginti, apud Leuc- 
tra c&íi funt: ubi mille Lacedaemonii ce- 
cidere, & rex Cleombrotus, circaque eum 

Eec 


Spar- 
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K^eduGeor- o βασιλϑὺς, νὴ «cà αὐτὸν οἱ κράτιςοι τῇδ Σπαρτιατῆδ. ἂν 
n N ᾽ / N (d Ν Ν Ν / N b 
οἷς X, Κλεώνυμόν φασι τὸν Σφοδοίξ, τὸν καλὸν, τρὶς πεσόνια πρὸ TE 
“ Ν / 2 ἐφ Ν / na , , 
βασιλέως, Y, τοσαυτάκις οἸξαναςαία, 7 μαχόμϑρον τοῖς Θηδαίοις, δσο- 
Jaya. 
Zu Gad» ὃ τοῖς τε Λακεδαιμονίοις zlatoquorO" ἀπροσδοκήτα, Y, τοῖς 
o Α ns 3 - , , 3 € 
Θηξαΐοις πρὸς δόξαν εὐτυχήματ(Θθ», οἷον εἰ γέγονεν ἄλλοις Ἕλλησι πρὸς 
ce 2 / 3 ΝᾺ » “Ὁ , /. 3 Dem SN 3 / 
Ἑλλίωας ἀγωνισαμδύοις, ἐδὲν ἀν τις wiloy ἐζήλωσε ὃ ἀρετῆς X, wyddn 
€ b [az] € NI p [a] 3 em 
lu) wilmuSuluo πόλιν ἢ rl νικῶσαν. ὁ up 3 Ξενοφῶν φησι, TIU ἀγαϑῶὼν 
32 Ὁ 4“ ΔῈΝ N , » N e M N Ν 2 / 
εἰνδρῶν ἔχειν Ti, Td ὃν οἴνῳ x, zeudid. Quae x, διατριξοὺς ἀξιομνημόνόδυ- 
τοῦ" ὀρϑῶς λέγων. ἔςι ὃ ἐχ ἧτ]ον ἀλλοὶ X, μᾶλλον ἀξιον κατανοεῖν χα 3ε- 
ἀὰκ τ ἀγαϑῶν d «οὶ τὰς τύχας πράτ]εσι x, λέγεσι διδυογημονδῆες. 
9, ἀν c E * s *6 
ἔτυχε μδὺὴ γὸ » πόλις ἑορτίω) deyscos X, ξένων ὅσα μεςή. γυμνοπαιδιαὲ 
39 ἦσαν ἀὐγωνιζουϑμων χορῶν ὃν τῷ ϑεάώτεοω᾽ παρῆσαν d' ἀπὸ Λεύμίρων οἱ 
τὴν συμφοροὶν dira ye oll. οἱ ἃ ἔφοροι, καίπερ εὐθὺς oV καταφανς» 
ὅτι déplace) το προίϊματα; Y, τὴν alex Δπολωλέκασι, ὅτε χορὸν cléeA- 
S4y εἴασαν, ἕτε τὸ οσζῆμα. T ἑορτῆς μεταξαλεῖν τὴν πόλιν" ἀλλοὶ καὶ οἰκί- 
ay τῇμδ τεϑνεώτων τοῖς προσήκδσι τοὶ ὀνόματα πέμ ψανιες, αὐτοὶ τὸ «ἰδὲ 
τὴν ϑέαν X, τὸν ἐγῶνα τῇδ χορῶν ἐπρριτῇον. cjuo. ὃ ἡμέρᾳ φανερῶν ἤδη: 
γεγονότων πᾶσι τὴ τε σωζομϑῥων γ τὴν τεϑνεώτων, οἱ υϑρ τῶν τεθνεώτων 
πατέρες Y, κηδες αἱ Y, οἰκεῖοι καταθαίνονες εἰς οἰγοροὶν, αἰ λλήλες ἐδεξιδήο. 
s Ν / . MEN / ; EN -“ / 
λιπαροὶ τοὺ πρόσωπα; Φρονήματίθ» μεςοὶ x yn9uc oi ὃ τῶν σωζομβων 
Qe 
Spartiatarum fortiffimi quique. In quibus Cleo- feftum diem agitabat ea civitas, & peregrinis 
nymum Sphodriz aiunt illum formofum, quum | referta erat. Nam ludi gymnici edebantur 


ter ante regis pedes concidiffet,totiefque erexif- — certantibus in theatro choris, quum ex Leuc- 
fet fe, cum "Thebanis pugnantem occubuiffe. tris nuntii cladis adfuerunt. Ibi Ephori, 


Hac i&is inexpectata clade Lacedaemoniis, 
ὃς 'Thebanis fecunda ad. gloriam fortuna ufis, 
qualis certantibus contra Graecos Graecis nul- 
li obtigerat alia, nihilo minus commendares 
&  admirareris victz civitatis quam victricis 
virtutem. Quippe habere Xenophon ait bo- 
norum virorum vel per vinum ὃς ludum mif- 
fas voces jocofque aliquid memoratu dignum ; 
ὃς re&e dicit. ἘΠῚ vero non minus, immo 
magis opera pretium contemplari & perpen- 
dere bonorum virorum in dicis & factis re- 
flante fortuna decoram conftantiam, Forte 


quamvis illico perfpicuum foret acum de 
fumma rerum, & amiffum effe imperium, ne- 
que egredi chorum permifere, neque formam: 
immutari a civitate fefti: verum miffis do- 
mum caforum ad propinquos nominibus, ip- 
fi ludos & certamen chororum curaverunt. 
Poftridie mane quum jam omnibus coníta- 


ret, qui incolumes effent & qui occubuif- - 


fent, defunctorum genitores .afhnes & pro- 
pinqui in forum defcendere, confalutantes 
inter fe vultu exporre&to, animoque erecto: 
& hilari: füperftitum vero neceflarii, ficut 

2 in 


 -— il 


ACTOEA 23 11A AOS23 403 


ὥσπερ c πένθει, uS vU quum οἶκοι diérexGov. εἰ δὲ τις ὑπ᾽ οἰγάίκης 
uh SE) EO 

προέλϑοι; Us gnarus x Φωνὴ x βλέμματι ido quos qp y aude 

saNMUG-. ἔτι ὃ μᾶλλον vU γιωαικῶν ἰδεὶν b) v, πυϑέδι, Tb) μϑρ 

ζῶα προσϑεχομϑμίω doy ἀπὸ ἃ μοΐχης, κατηφῆ κὶ cwm vac ὃ τῇδ 

πεηωχέναι λεγόμϑμων, ἔν τε τοῖς ἱεροῖς εὐθὺς ανασρεφομϑῥας; Y, πρὸς αλ- 

λήλας ἱλαρῶς X) φιλοτίμως βαδιζέσας. 

Οὐ μίω ἀλλὰ τοῖς πολλοῖς, ὡς ἀφίςαὐο UO οἱ σύμμοχοι, προσεδο- 
χᾶτο 5) νενικηχως Ἐπαμεινώνδας v, μεγαλοφρονῶν ἐμξαλεν εἰς ΠΠελοπόννη- 
σον, ἔννοια. τῶν χοησμλλμ ὀνέπεσς τότε; πρὸς τὴν χωλότητα τῷ Αγησιλαίδ, 
x, δυῶυμία πολλὴ, X π]οίαι πρὸς τὸ ϑέῖον, εἷς dit τᾶτο πρατίόσης κακῶς 
Ὁ πόλεως, ὅτι τὸν ἀρτίποδα v βασιλείας ὠὡκδαλόνιες, εὐλονϊο χωλὸν καὶ 
πεπηρωμδμον᾽ ὃ παὸς μᾶλλον αὐτὲς ἐδίδασκε Qeo(soX Y, φυλοίτεακ τὸ 
δαιμόνιον. διοὶ ὃ τὴν lo δευύαμιν αὐτῷ v, ἀφετὴν x, δόξαν, εἰ μόνον 
ἐχρῶν)ο (QaciMé X, cearwyG τῶν WT πόλεμον, ἀλλοὶ κα, τῶν πολιτικῶν 
Σπορκῶν ἰατρῷ X, dwurmri, τοῖς ὧν τῇ Lom καταδελιάσασιν, ὃς αὐτοὶ 
τείσαδίας ὀνομοαίζεσιν, ὀκνϑύϊες τοὺς Gk τῶν νόμων ἀτιμίας προσάγειν, πολ- 
λοῖς £ci X, δυνατοῖς, φοθέμϑμοι νεωτερισμὸν om. MUT. εἰ γὺ μόνον αρ- 
χῆς ἀπείογον) πάσης, ἀλλο χὶ diva τινι τέτων γιωυαῖκα, 1 λαθεῖν dids- 
ξόν ici. παίει ὃ ὁ βελόμϑμθ᾽ αὐτὲς τῶν ὀδυϊχανόνων" οἱ ὃ καρτερᾶσι πε- 
ραϊόνϊες αὐχμηροὶ X, ταπεινοὶ, τρίθωνοίς τε προσεῤῥαμμδύες χροώματθ’ 
βαπ]ξ φοροῦσι, νὴ ξυρῶν!) μέρίΘ’ ὁ ὑπίωης, uie» ὃ τρέφεσι. δεινὸν ὅν 

ny 


in lu&u, cum foeminis domi fe continuerunt. 


Siquem neceffitas in publicum fubigeret pro- 
dire, eum & habitu & voce & obtutu de- 
miffum videres contractumque. Multo ma- 
gis inter mulieres cernere & audire erat hanc, 
qua falvum filium cx prelio exfpecabat, 
moeítam ὃς tacitam: illas vero, quarum pe- 
riiffe dicebantur liberi, publice in facris xdi- 
bus verfantes, hilariterque fe mutuo & cclfo 
animo invifentes. 

Verum enimvero plebi, ut focii defcivere, 
vi&orque Epaminondas ὃς fucceffu fuüblatus 
invafurus exfpectabatur Peloponnefum, ora- 
cula recurrerunt in mentem de Agcefilai clau- 
ditate, atque ingens perculit eam mocítitia 
rdigioque, quafi refpub. ideo afli&a cfiet, 
quod rc&tum regno dejeciffent, claudum vc- 


ro luxatumque legiffent: quod Deus ipfos 
imprimis erudierat perpendere & devitare. 
Verum propter opes cjus alias virtutemque ὃς 
nomen, non modo rege & imperatore in re 
bellica, verum etiam civilium difficultatum 
ufi eo funt medico & arbitro : quum dubita- 
rent illis qui ex acie fugerant, quos Laconi- 
ca voce trepidantes denotante appellant, quod 
multi & potentes forent, veriti ne quid no- 
varent, legitimas inurere ignominia. Non 
tantum enim omnibus arcentur honoribus, 
fed & uxorem illorum alicui collocare, aut 
accipere probrofum eft ab illo. Pulfandi cos. 
quivis, qui in eos inciderit, jus habet. Illi. 
vero tolerant íquallidi & demiffi, circummean- 
tes in lznis pannofis colore infectis. Barbam in 
mento partim radunt, partim promittunt, Tales 

Biete pro. 
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ἦν τοιότες ὧν τῇ πόλει Geop πολλὲς, εκ ὀλίγων eode «exuti. i, 
νομοϑέτίω αἱρϑνἢ) τὸν ᾿Αγησίλαον. ὁ ὃ μήτε megéx es τι» μήτε οἰφελῶὼν, μήτε 
μεταγρεψας, εἰσῆλθεν εἰς τὸ πλῆθίΘ» v|U Λακεδαιμονίων" 1, φήσας ὅτι τὲς 
νόμες dá σήμερον ἐᾷν χαϑόύδειν, Ga. ὃ T σήμερον ἡμέροις xvelus εἶναι 
πρὸς τὸ λοιπὸν, ἅμα τἕς τε νόμες τὴ πόλει γαἃ τὰς ἀνδέροις, οἰ πητίμες £Qu- 
λαξε. βελόμϑμδ» Zv vl) παρᾶσαν αθυμίαν καὶ κατήφειαν αἀφελέν τῇδ ve- 
ὧν, ὀνέδαλεν εἰς ᾿Αρκαδίαν, vj μαϊχίων μϑὲὴ ἰγγυρῶς ἐφυλάξατο cuve 
vois ὀναδίοις, ἑλῶν ὃ πολίχνζων τινὰ Ti Maulwiev, X, Th) χώρριν. οἴι- 
degqua, ἐλαφροτέραν ἐποίησε ταὶς ξλπίσι v, ἡδίω, lu πόλιν, εἷς καὶ παδαί- 
πᾶσιν ἀπεγνωσμᾶρμίω. | 

JEn ὃ τέτε mach» εἰς Tl Λακωνικίοῦ o Ἐπαμεινώνδας UU τῶν συμ-- 
μαχων, ἐχ ἐλάτιονας ἔχων τετροικισμυθίων ὁπλιτῶν. πολλοὶ ὃ X, Ψιλοὶ 
x, ἄοπλοι πρὸς ἁρπαγίω σιωηκολόθεν dies μυριάδας gla, τὰ σύμπαν!» 
ὄχλε σωυεισθαλὲϊν εἰς rl) Λακωνικήν. ἦν JO δὴ χρόν» ἐκ ἐλάτιων ἐτῶν 
ἑξακοσίων ἀφ᾽ ὅ κατῴκεν τὴν Λακεδοώμονα. Δωρκέῖς. ἐν ὃ τότῳ cratis 
τότε πρῶτον ὠφθησαν ἐν τῇ χώρῳ, πολόμιοι, πρότερον ὃ ἐδεὶς ἐτόλμησεν" 
ὠλλὰ ἀδήωτον X, ἀθμῆον ἔσαν ἐμξαλόνιες ἐπυςπόλεν X, διήρπαζον ἄχει 
τῷ ποταμᾷ X, πόλεως, μηδενὸς VeL. ὁ γὺ Αγησίλαί( Θ᾽ ἐκ εἴα 
πρὸς τοσῶτον, ὡς φησι Θεόπομπίθ"» ῥεῦμα x, κλύδωνα. πολέμα μάχες 
τὰς Λαχεδαιμονίες, ἀλλὰ το μέσα T πόλεως X, κυρλώτατα τοῖς ὁπλίταις 
«ἰδιασειροίμϑμίθ’, ἐκαρτέρει τὸς οἰπειλοὶς X, τὰς μεγαλαυχίας τῶν OnGak- 
ὧν; 


projicere multos in civitate, quac non paucos 
quareret milites, grave erat. Ita legiflato- 
rem Agcfilaum creant. llle nulla litera nec 
adjecta nec detracta nec corre&a, in concio- 
nem Lacedaemoniorum progreffus, finendum 
ait leges illo die dormire, atque ex eo vim 
fuam recipere in pofterum. Itaque fimul ὃς 
civitati leges, & civibus illis confervavit fa- 
mam. Cum autem cuperet prafentem con- 
fternationem ὃς moeftitiam juventuti detrahe- 
re, incurfayit Árcadiam. Signa quidem enixe 
declinavit conferre cum hoftibus: fed oppi- 
dulum quoddam. Mantineorum cepit, fineí- 
que depopulatus, ere&tiorem fpe ac letiorem 
reddidit civitatem, quafi non undequaque de- 
ploratam. 

"Sub hxc irrupit Epaminondas cum fociis 


in. Laconiam. Habebat fub fignis. armatos non. 
minus quadraginta. millia, frequentes etiam: le- 
vium armorum & inermes praedandi caufa fe- 
quebantur caftra, ut univerfum agmen, quod: 
inyafit in Laconiam, millia feptuaginta effice- 
ret. Spatium erat autem. non. minus fexcento- 
rum annorum, quo Lacedamonem Dorii. te- 
nuerant. 'Toto hoc intervallo hoftis tum pri- 
mum eít in finibus eorum confpe&us. Ante 
aufus id fuerat nemo, fed integros atque. intactos. 
incurfantes igne populationibufque ufque ad 
Eurotam & urbem foedavere, neque arma 
contra tulit quifquam. Neque enim permifit: 
Agefilaus cum tantis (ut ''heopompus. tradi- 
dit) belli Hu&ibus & undis Lacedaemonios luz 
Cari: verum media ac precipua urbis loca 
armis ftpavit, "'hebanorumque minas & jac- 

tantiam 
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ὧν, προχαλεμϑμων ὠκεῖνον ὀνομαςὶ, Y, διαμοίχεῶς aol v χώσας κελϑυόν-- 
ὰ m e » E 3 “- E , 
τῶν, ὃς τῶν καχῶν αἴτιός ἔςιν, ὡκκαύσας TOV πόλεμον. ἐχ fTloy ?) τέτων 
* , e , * x 
ἐλύπεν τὸν ᾿Αγησίλαον οἱ XV τὴν πόλιν ϑόρυθοι y, κραυγαὶ 1, διαδρομαὶ 
τῶν πρεσδυτέῤων ϑυσαναογετόνων τοὶ γινόμθυα, X τῶν γωωωικῶν S dwa- 
υϑῥων ἡσυχάζειν, ἀλλοὶ παϊάπασιν ὠκφρόνων ἐσῶν πρός τε τὴν κραυγὴν 
X, τὸ πῦο τῶν πολεμίων. ἡνία. ὃ x, τὸ v δόξης αὐτὸν, ὅτι τὴν πόλιν μεγί- 
clu «δακλαξων τὸ διενατωτάτίου, teo. σιευεςαλμϑύον αὐτῆς τὸ ἀξίωμα; καὶ 
τὸ χαύχημα κεκολεμῆμον, ᾧ x, αὐτὸς ἐχρήδατο πολλάκις, εἰπῶ OTi uut) 
Λαΐκαινα καπνὸν ἐχ ἑώραχε πολέμιον. λέγε!) ὃ X, Αὐἡαλκίδας, ᾿Αθηναΐα 
τινὸς audio enr SY" ὑπὲρ ἀνδρείας πρὸς αὐτὸν, X, εἰπόν», ἡμεές poprot 
πολλάκις ὑμᾶς Ἀπὸ τῇ Κηφισξ ἐδιώξαμϑρ, ᾿ξαυτυχ ν, C. ἡμεῖς γε εἰδέ- 
« e» ?» V D » , / «ἃ N N N » e , F 
ποτε ὑμᾶς ἀπὸ τῷ Εὐρώτα. SQ NITiPG ὃ Y, πρὸς τὸν ᾿Αργεέῖϊον ἀπεκθί-- 
yero τῶν ἀσημοτέρων τὶς Σπαρτιατῶν. ὁ Xp γὺ εἰπε, πολλοὶ UpAU ἐν 
D / los b bo ru iu 1 € / , N , το ey 
78 Αργολίδι x&v Ὑ ὁ 5 dancer, vpd). δέ γε ἐδεὶς ἐν τῇ Λακωνικῇ. 
Ἔνιοι μϑύτοι τὸν ᾿Αὐαλκίδαν φασὶν ἔφορον óvla. τὲς παῖδας εἰς Κύθηρα 
€ : / e Xx ΄ 5 / 
ὑπεχθέῶς, αἰδίφοξον “ἡνόμϑμον. ὁ ὃ. ᾿ΑγησίλαίΘ», dIvyaesiloy δια ξαίνειν 
τὸν ποταμὸν τῶν πολεμίων, Y, [Dic Ceo, πρὸς τὴν πόλιν, ὠκλιπαν τοὶ λοι- 
ποὶ, παρετάξατο πρὸ τῶν μέσων X, ὑψηλῶν. ἐῤῥύη ὃ πλέϊς(Θ» ἑαυτῷ Y, 
μέγις(Θ᾽ τότε 0 Ἑυρώτας; χιόνων "popSpav καὶ τὸ ῥεῦμα μᾶλλον ιἱπὸ 
! / ^ / 3 / N N ^Y Ὁ / 
Apoyeormr O^ ἢ τραχύτητίΘ’ ἐγίνετο σχληφὸν καὶ χαλεπὸν τοῖς Θηξαίοις. 
" aA E" $^ M 0» ἢ 5: κ 7 / 
πορδυόμϑμον ὃ πρῶτον v Qu^alyG- τὸν Ἐπαμεινώνδαν ἐδείκνυσαν τίνες 
tantiam tulit, nomipatim fe, ficut facem nos frpe à Cephifo vos fügavimus, occur: 
belli & horum autorem malorum, laceffenti- riffe, INos vero ab Eurota vos nunquam. Ar- 


um, ac de folo jubentium decernere. Nec givo item refpondit quidam ex obícurioribus 
minus quam hac obtundebant Agefilaum ur- Spartiatis, quum ille dixifiet, Multi in Argo- 


bani tumultus, clamores & difcurfus, quum 
fenes aeítuarent prafenti fortuna, nec con- 
quiefcere foemina poffent, fed prorfus amen- 
tes ád clamores & incendium hoftile circum- 
ferrentur. Mordebat infüper eum gloria fux 
macula, quod quam civitatem acceperat. ma- 
ximam & potentiffimam, ejus. afpicerct con- 
tractam dignationem, eamque magniloquen- 
tiam repreffam, qua ipfe quoque ufus fuerat 
fubinde, quum gloriaretur fceminam Lacz- 
nam fumum non vidiffe hoftilem. Fertur An- 
talcidas quoque Áthenienfi cuidam de virtute 
fecum ambigenti quum dixiffet ille, Atqui 


lide veftrates jacent: At veítras in Laconia 
jacet nemo. 

Tunc autem Antalcidam, qui Ephorus e- 
rat, fama eft liberos pra metu clam in Cythe- 
ram deportaffe. At Agefilaus, quum aggre- 
derentur amnem tranímittere hoftes, atque 
ad urbem perrumpere, defertis caeteris parti- 
bus pro mediis & editioribus inftruxit aciem. 
Eurotas tunc ob przcedentes nives longe co- 
piofiffimam vim aquae vehebat, undaque T'he- 
banis ex gelu. quam ex afperitate moleftior 
duriorque erat tranfitu. Íncedentem in pri- 
ma acie oftenderunt quidam. Epaminondam 

Age- 
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, RC 370 € / 3 9 
τῷ ᾿Αγησιλοίῳ᾽ καἰκεῖν(Θ., εἷς λέγε!) πολιμωὴ χρόνον ἐμολέψας αὐτῷ, κα 
συμαωξαπέμψας vl) ὄψιν, ἐδὸὲν ἢ τοσᾶτον μόνον εἶπεν, ὦ τῷ μεγαλο-. 
προίγμογίΘ: ἀνθοώπε. ἐπεὶ 3 ΦιλοτιμέμϑυΘ᾽ ὁ Ἐπαμινώνδας ὃν τὴ πόλει 
μάχίωυ σμενάνψαι v, σῆσαι τρόπαιον, Sx ἴογυσεν οἰξαγαγᾶν ἐδὲ προχαλέ- 
cas τὸν ᾿Αγησίλαον, ἐκέϊν(Θ» ud ἀναζδϑύξας, πάλιν ἐπόρθει Tl). “χώραν' 
ὼν ὃ Λακεδαίμονι τῇδ πάλαι τινὲς ὑπέλων Y, πονηρῶν, ες διακόσιοι, CUSCO 
φένιες, κατελάζονο τὸ ᾿Ιοτώφλον, ἃ τὸ T ᾿Αρτέμιδιί» ἱερόν sew, δ) ερκὴ x, δυσ-- 
εχξίαςον τόπον. ἐφ᾽ ὅς βελομϑύων δυθὺς οθξδχ TU Λακεδαιμονίων, φοζξη- 

€» 33. Ἶ »! € 
ϑεὶς τὸν νεωτερισμὸν ὁ Αγησίλαίθ», ὠκέλδυσε τὲς μὲ ἄλλες ἡσυχίαν 
ἀγειν᾽ αὐτὸς ὃ ὧν ἱματίῳ X, μεθ᾿ ἑνὸς οἰκέτα προσήει (δοῶν, ἄλλως ἄκη- 
à QS , N Ἢ , NN 3 [o e mS 3 
xoWaL τῷ προσταίγματίΘ’ αὐτὲς εἰ γὸ ὀϊαῦθα κελεῦσαι σωνελθᾶν, udi 
7 Ω , nm » «“ «3 , 
zac, ἀλλοὶ τὰς μὲ cmá (δείξας ἕτερον τόπον) τὰς ὃ ἀλλαχόσε ἡ 
ὙΨΌΣ, € NN 92 μὲ f [4 7 / TWIN , 2 ^ 
πόλεως. oi ὃ ἀκέσαϊηες ἥδδησαν, οἰόμϑμοι AcuÜcyay x, διαςοίδες c)2i τὲς 
τόπες, ἃς ὠκᾶν(Θ» ὠκέλδυσεν, ore eu. ὁ 7) τὸ [XQ ᾿Ἰοσώφκον δυθὺς με- 
ταπεμψαίμϑυ(δ: ἑτέρες κατέογε᾽ Τῇ ὃ συσαων ὠκείνων cei πεϊεκαίδεκα 
τινος συλλαίῶν, νυχ]ὸς αἰπέκιεινεν. ἄλλη 2) μείζων ἐμίωύϑη σιωωμοσία xj 
Ε D 0 ΤῸΝ 1 E , 

cudodG- ἀνδρῶν Σ-παρτιατῇδ, cUm προίγμασι νεωτέροις εἰς οἰκίαν κρύφα 
σμυερχομδιύων᾽ ὃς X, κράνειν ἄπορον lw ὃν ταρριχὴ Toca TM, Y, αἷδιορᾷν 
οὐπιδελδύοίας. ἀπέκ]εινεν ἐν X, τότες p τῇδ ἐφόρων βελόυσαμϑμ᾽ ὁ 
᾿Αγησίλα᾽ ἀκοέτες, ἐδενὸς δίχα δίκης τεϑανατωμδμα πρότερον Σπαρ- 

τῷ ANON Y - / , NEZ / Ne 
TiàTOVW. ἐπεὶ ἢ 7TOAA O0! τῶν rera ydp ay εἰς TOL ὅπλα, AOL Us &AOTUMV 

| εἶπε- 
Agefilao, qui (ut fama tenet) perdiu illum in- omnes fe juffiffe, fed partim illuc, oftendens . 
tuitus, aciemque ab eo nufquam defle&ens, alium locum, partim aliam in partem urbis. 
hoc unum dixit, O hominem magnificum ! Quo audito leti ifti fuumque facinus latere 
Quum contenderet autem in urbe Epaminon- rati, diftracti ad loca qux ille. demonftrave- 
das pugnam conferere & trophaeum excitare, rat, difcedunt. Hifforio Agefilaus illico ac- 
non valuit elicere neque excitare Agefilaum. citos alios impofuit. Ex illis qui confpira- 
Xtaque movit retro ab urbe exercitum, & a- verant, ad quindecim corripuit & no&e ne- 
grum dépopulatus eft. Lacedzemone vero qui- cavit. Major inde detecta conjuratio, ὃς 
dam jampridem pravos fubdolofque animos conciliabulum civium Spartiatarum ad res 
gerentes ad ducentos globo facto occupant novandas clam in certas zdes cocuntium, 
Hifforium, (Dianz id templum eft) munitum. quod & judicio perfequi tanto in motu, & 
ὃς difficilem expugnatu locum. In quos irrue- connivere infidiantibus anceps erat. —Qua- 
re quum extemplo Lacedzmonii vellent, ve- re deliberatione cum Ephoris habita, Agefi- 
ritus. Agefilaus feditionem, imperat reliquis. laus & hos quoque indi&a caufa occidit, 
ut quiefcant. Ipfe pallio amictus & uno co- quum fupplicium de Spartiate ante eam diem, 


mitatus fervo accedit clamans, fecus eos edic- nifi audito, nullo fumptum fuiffet. Quia vero 


ium accepiffe, Neque enim huc coire neque. multi accola & lota quos centuriaverant in 
i dioc 
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εἰπεδίδορισκον ὧν T πόλεως πρὸς τὰς πολεμίες, Y) TETO πλείσίωω ἀθυμίαν 


παρᾶγχεν, ἐδίδαξε τὰς ὑπηρέτας αἷδὲ ὄρϑεοον chQovray ταῖς ςιδασι, Y, 


τοὶ ὅπλα τῶν δαοκεχωρηκότων λαμβανειν γὺ Δποκρύπίειν, ὅπως οἰ γνοῆτοι 
τὸ πλῆ3». ἀναχωρῆσαι ὃ τὲς Θηξαΐας Gu ὃ Λαχωνικῆς οἱ μδρ ἄλλοι 
΄ ΄ / N (Sr e) / 3 : / 2 7 Ν 
λέγεσι, χειμώνων “ἀμομϑῥων, x, τῶν ᾿Αρκοαίδων ἀρξαμϑῥων ἀπιέναι x; δε- 
αὐῥεῖν ἀτοίζίως" οἱ ) τρεῖς plas ἐμμεμϑνηκότας ὅλες, X τὸ πλᾶσα T 
χώροις διαπεπορθηκότας. Θεόπομπίθ’ δὲ φησιν» ἤδη τῶν Βοιωταρχῶν ἔγνω- 
χότων ἀπαίρειν, οἰφικέῶς πρὸς αὐτὰς Φρίξον ἀνδδοι Σπαρτιάτίων, ax 
b] 4 7 / / 2 / f m [74 N / 
Αγησιλαξ δέκα ro ala, κομίζονϊα. τ' ἀναχωρήσεως μιᾶγόν᾽ ὥςε TOL πάλαι 
δεδογμένα πραίτ]εσιν αὐτοῖς ἐφόδιον «δοὶ τῶν πολεμίων προσιαΐδι pe 


eau. 


TEro μὲν ὅν ἐκ οἶδα ὅπως ἠγνόησαν oi ἄλλοι, μόν» ὃ Θεόπομπϑ’ 
ἠδδετο. τῷ ὃ σωθίωαι τίω) Σπάρτίω τότε, vales αἴτιον ὁμολογϑσι «“ἡρμέῶς. 
τὸν ᾿Αγησίλαον, ὅτι τῶν ἐμφύτων αὐτῷ παϑῶν, φιλονεικίας X, Φιλοτιμί-: 
ας Χποςας, ἐχεήσατο τοῖς πράγμασιν ἀσφαλῶς. εἰ μένοι τίωύ γε δύ- 
ναμιν Xx, τὴν. δόξαν ἐδυνήϑη τὶ πόλεως ἀναλαξεῖϊν Gu T8 "lor ἀλλ᾽ 
darse σώματ᾽ ὑγιεινξ, λίαν ?) cxeA Ge x, κατησκημένη κεχοημένα διαίτῃ 
zo. τὸν χξόνον, οὁμαφτία μία v, ῥοπὴ vl πᾶσαν ἕκλινεν εὐτυχίαν τὶ 
πόλεως, ἐκ ἀλόγως. πρὸς γὸ εἰρίυύην x, deer) x, ὁμόνοιαν desea, συντε- 
ταγμένῳ πολιτεύματι προσοίγονιες αοχοὶς x, δυναςείας (βιαίας, ὧν Ede- 
yog ἡγέιτο δειάγαι πόλιν εὐδαιμόνως βιωσομένίΐω ὁ Λυκξογίθ’, ἐσφάλη- 

σαν. 


ordines militares, ex urbe transfugiebant ad 
hoftes, quod quidem confternationis magna 
erat caufa: apparitoribus fuis praecepit ut to- 
ros diluculo adirent, atque arma eorum qui 
transfugerant, auferrent, reconderentque, quo 
numerus in occulto effet. Signa. movifle ex 
Laconia 'Thebanos, alii hyeme fuperveniente 
compulfos & incipientibus incondite digredi 
& dilabi Arcadibus afferunt: pars tres folidos 
menfes fuiffe illic moratos, finefque pene om- 
nes evaftaffe. 'l'heopempus autor eft, quum 
jan Boeotarchz moliri inde conftituiffent, 
Phrixum Spartiatem eos adiiffe, mercedem- 
que ab Agefilao deportandi exercitus decem 
talenta attuliffe: ita exequentibus jampridem 
quz Ílatuerant fuppeditatum infuper ab ho- 
fibus viaticum, 


Id ego haud fcio qua rationc fefellerit a- 
lios, folus autem reíciverit T'heopompus. E- 
nimvero tunc incolumem  ítetiffe Spartarx 
omnes afcribendum fatentur Agefilao: quod 
ab infitis fibi vitiis difcedens, pervicacia: δὲ 
ambitione, fecuritati in rebus agendis ftudu- 
erit. Potentiam tamen atque autoritatem ci- 
vitatis nequivit ex illa ruina excitare : fed 
ficut corporis falubris, quod victu nimium: 
exquifito & exacto eít affiduc ufum, unum 
peccatum & momentum felicitatem civitatis 
totam inclinavit: neque immerito. Siquidem 
reipub. ad otium, virtutem & concordiam opti- ' 
me inítitutz quiaimperia ὃς potentatus adhibu- 
erant violentos, quorum nullo arbitratus erat 
opus effe civitati ad beatam vitam Lycurgus, . 

collapf 
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σαν. αὐτὸς ὅν ὁ ᾿Αγησίλα(θ’ ndn πρὸς τὰς ceorreos ἀπειρήκει du. τὸ γῇ.- 
ens ᾿Αρχίϑαμίθ' ὃ ὁ uos αὐτῇ, vl) &x Σικελίας ἥκασαν ag τῷ τυ- 
entws (βοήθειαν ἔχων, ἐνίκησεν ᾿Αρκοίδας τίω) λεγομϑδμίω ἄδακρυν uat yn. 
εἰδοὶς 99 ἔπεσε τῶν μετ᾽ αὐτῷ, συχνὲς ἢ τῶν Ovalle» ἀνέλεν. αὕτη μά- 
λισα. vl) ἀδϑένοιαν ἤλεγξεν ἡ νίκη T πόλεως. πρότερον μὴ 3 ὅτω σιύη.- 
ϑες wySilo X, προσῆκον ἔργον οὐὐτοὶς εἴνωι, τὸ νικᾶν τὲς πολεμίας, ὥςε μή- 
τε ϑύεμ τοὺς Θεοῖς, πλίω) αἰλοκρυόνα νικητήφλον ἐν τῇ πόλει, μήτε μεγα- 
ληγορεν τὰς οἰγωνιζομϑύες, μήτε ὑπερχαΐρειν τὲς πυϑομένες. ENG. X, ὁ ὃν 
Μανινείᾳ. μοίχης γινομϑῥης, ἰοὺ Guxvdidus γέγραφε, τῷ πρώτῳ φραίσαΐι 
vl) vul οἱ ἀρχοΐϊες ἐκ Qudvrís κρέας ἔπεμειψψαν δυα[γέλιον, ἄλλο αὶ dtr. 
τότε ὃ τ μάχης αἀϊγελθείσης» X, τῇ ᾿Αρχιδοίμια προσιόή(», εἐδεὶς ἐκαρτέ- 
exces αὐλοὶ πρῶτός τε ὁ πατὴρ αἰπίούτοι δακρύων ὑπὸ xeu, X, μετ᾽ 
ὡκεῖννον τοὶ ἀρχᾶασ᾽ τῶν ὃ πρεσξυτέρων x, τῶν γυναικῶν τὸ πλῇῆϑ» c) 
τὸν ποταμὸν χκατήει, τοὶς τε χέϊρρις ὀρεγόνίων x, ϑεοκλυτέάνων, ὥσπερ 
ἀπεωσμδύης τὰ zae ἀξίαν ὀνείδη τ Σπαΐφτης, X, λαμπρὸν αὖϑις ὁ ἀρ- 
ῆς τὸ Φῶς ὁρώσης. ἐπεὶ πρότερόν γε Quai ἐδὲ ταῖς γυναιξὶν αἰδιδλέπειν 
τες ἀνδρας, αἰογυνομϑβες ἐφ᾽ οἷς ἔπίαισαν. 

Οἰκιζομϑύης 5 Μεοσήνης Veo τῶν wei τὴν Ἐπαμεινώνδαν, Y, τῶν ae- 
χαΐων πολιτῶν ποδαχόθεν εἰς αὐτὴν συμπορδυομϑῥων, διαμάχεῶς μδρ ἐκ 
ἐτόλμων, ἐδὲ κωλύειν ἐδειύαἴο᾽ χαλεπῶς ὃ x, βαρέως πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον 
εἶχον, ὅτι χώραν ὅτε πλήϑει T Λακωνικῆς ἐλοίοσονα, αἰλλοὶ X, πρωτεύε- 

σαν 
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funt. Porro ipfe quidem ob gravem jam z- 
tatem Agefilaus belli munera abdicaverat.Filius 
ejus Archidamus, accepto ex Sicilia a tyran- 
no auxilio, Arcadas victoria illa appellata in- 
cruenta profligavit. Nam nemine de fuis de- 
fiderato magnam fítragem dedit hoftium. 
Detexit praecipue haec victoria civitatis illius 
imbecillitatem. Ante enim ufque adco ufi- 
tatum ducebant & competens ipfis opus, vin- 
cére hoftes, ut nec immolarent victoriz cau- 
fain urbe Diis, preterquam gallum gallina- 
ccum, nec gloriarentur milites, nec exulta- 
xent qui audiebant. Immo vero commifía 
ad Mantineam pugna, quam deícripfit 'Thu- 
cydides, primo victoric nuntio magiflratus, 
quod lzxta attuliffet, carnes ex convivio, 
praterea nihil mifere. Αὐ boc nuntiato 


confli&u, ad Archidami reditum fe continuit - 


nemo: íed primus pater manantibus gau- 
dio lacrymis obviam ci proceffit, & íecun- 
dum ilum magiítratus. Senes mulierefque 
frequentes ad amnem defícenderunt, manus ad 
colum porrigentes, Deofque cientes, quafi 
indignas maculas cluiffet Sparta, clarumque 
denuo lumen oculis hauriret: quando ante 
eam diem referunt nec viros fuüftinuiffe uxo- 
res fuas contueri, offenfionum fuarum rus 
bore. 


Quum reftitueret Epaminondas Meffenem, : 


confluerentque ad eam undique veteres cives; 
decernere proelio non audebant, neque vale- 


bant prohibere. Indignabantur vero, ὃς infenfi 


Agefilao erant, quod regionem. nec amplitu- 
dine Laconica anguíliorem, & vero etiam 


longe 
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σῶν deer v Ἑλλίωικῆς ἔχοίϊες, x, κασπέμϑμοι χρόνον τοσῶτον, cU τῆς 
3. ἢ ῃ ; ͵ αν / DOS / B 
ὠκείνε βασιλείας DoroNoMéxai. διὸ 3, πρϑτεινομδ ῥίωυ amo ἥδ᾽ Θηδαίων τὴν 
εἰρίυύην ὁ ᾿Αγησίλοιίθ» ἐκ ἐδέξατο. μὴ (ϑελόμϑμ(δ᾽ ὃ τῷ λόγῳ προέῶν τοῖς 
ἔργῳ κρατῶσι Tl) χώροιν, οἰ λλοὶ φιλονεικῶν, ὠκείνίωυ up ἐκ αἀπέλαξε, 
GT τὰ ᾽ NIE : 
μικρᾷ 3 vl) Σπάρτίων προσαπέδαλε καταςροιτηγηϑείς. ἐπεὶ γὸ οἱ May-: 
S * OU / NY / ᾿ / 
τινᾶς οὖϑις ἀπέφτησαν Ti) Θηξαίων, Y, μετεπέμπον!ο τὰς Λακεδοαιμονίες, 
ai&rópdpG» ὁ Ἐπαμεινώνδας τὸν ᾿Αγησίλαον ὠξεςρατόυμῆύον pt 9 διωά.. 
pisos x πρϑσιόνα, λαϑῶν τὰς Μαμινέϊς ἀνέζόδυξε νυχ]ὸς ἐκ Τεγέας, ἄγων. 
ἐπ᾿ αὐτίω) τίω)Σ Λακεδαίμονα τὸ ςροίτϑυμα, Y, μικρὸν ἐδέησε, «ἰολλά- 
ξας τὸν ᾿Αγησίλαον, ἔρημον ὡξαίφνης καταλαξεν τίω πόλιν. Ἔυϑύνε 3. 
Θεασιέως, ὡς Καλλιώένης Φησὶ, εἷς ἢ Ξενοφῶν, Κρητός vuQ-, ἐξαϊγεί-- 
λαῦθ» τῷ ᾿Αγησιλάῳ, ταχὺ προπέμψας ἱππέα τοῖς 6» τῇ πόλει Qex- 
colla, μετ᾿ ἐ πολὺ X, αὐτὸς παρῆλϑεν εἰς vl) Σπαροτίων. ὀλίγῳ ὃ ὕςφερον. 
οἱ Θηξαῖοι διξδαινον τὸν Ἑὐύρώταν, γὺ προσέθαλλον τῇ πόλει, μάλα ἐῤῥω-͵ 
-Σ / Ν ἄν pr 3 L 5 ἮΝ c / 
ιϑύως τῇ ᾿Αγησιλάξ Y, παρ ἡλικίαν ἐπαμύνον!ϑ’. E v3, ὡς πρότερον,. 
εἰσφαλείας ἑώρρι τὸν καιρὸν ὀύϊα y, φυλακῆς, ἀλλο μᾶλλον Χπονοίας κα 
/ Ld ^ 3} / 3 / 7 5NWN / / 
τόλμης, οἷς τὸν ἄλλον χρόνον ἐδέποτε πισδύσας, ἐδὲ χρησαίμθμΘ’, τότε 
μόνοις ἀπεώσατο τὸν κίνδοινον, ἐπ τῶν χειρῶν T8 Ἔπαμεινώνδα. Tl) πό- 
: / N / / N E ΩΝ - ΤΕ 
AU ϑξαρπάσας, 6 σήσας τρόπαιον, X, τοῖς παισὶ Y, ταῖς γιωαιξὶν c)zi- 
/ ex er , / 
δείξας τὰ κάλλιςα τροφέϊα τὴ πατρίδι τὰς Λαχεδαιμονίες αἀποδιδονας" 
5 eR // N 2 / 2 / € / -“ Ee ΔΛ 
ἂν ὃ πρώτοις τὸν ᾿Αρχίδαμον ἀγωνιζόμϑυον ὑπερηφαίνως, τὴ τέ ῥώμῃ v 
Ψυχῆς 


longe totius Grzcix felicitate primam, quam 
tenuerant & tanto ufurpaverant fpatio, fub 
ejus regno amififfent. Atque hinc oblatam 
a 'Thebanis pacem non accepit Agcfilaus. 
Qui quum permittere verbo agrum illum re 
obtinentibus nollet, fed de eo altercaretur, 
cum illum non recepit, tum. Lacedzmonem 
infuper pene amifit arte bellica circumven- 
tus. Poftquam enim Mantinei iterum a 'The- 
banis defecerunt & acciverunt Lacedazemoni- 
os, Epaminondas, ubi Agefilaum reícivit cum 
infefto exercitu ab urbe profectum accede- 
re, imprudentibus Mantineis, no&e ex T'e- 
gea vafis conclamatis in ipfam movit Lacc- 
daemonem : ac nihil propius factum eft, quam 
ut praterlatus alia via Agefilaum vacuam ca- 
peret urbem. Verum quum Egthynus Thec- 
Vor. IIl 


fpienfis, ut Callifthenes tradit, ut Xenophon, : 
Cretenfis quidam Agefilao rem enuntiaffet, 
pramiffo propere equite fignificavit rem ci- 
vibus, nec multo poft ipfe cít urbem ingref- 
fus. Poft aliquanto "Thebani fuperato Eu- 
rota urbem oppugnavere, fortiffime & fu- 
pra ztatem propugnante Agefilao. Neque 
enim fecuritati, ut ante, & cautioni vide- 
bat locum effe, fed magis defperationi & 
audacis. Quibus fuperiori tempore nun- 
quam fretus vel ufus, his in prafentia folis 
propulfavit periculum, atque erepta ex E- 
paminondz manibus urbe, trophzoque ex- 
citato, pueris & foeminis oftendit optima 
nutrimentorum  pramia patrie — Lacedz- 
monios perfolvere. —Infpexerunt inter pri- 
mos infigniter certantem  Archidamum, qui 

Fff ani- 
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ψυχῆς κα τῇ ικδφότητι 78 σώματί» ὀξέως c) το ϑλιδόμδρα ὃ μάχης dx 


a toila. dw. τῶν. σενωπῶν, Y, παύΐαχἕ μετ᾽ ὀλίγων οἰνερεί dono: Toig. πολε- 
Bios Ἰφάδαν.ἢ τὸν Φοιξίδε υἱὸν, εἰ τοῖς πολίταις μόνον UN. χὰ Toe που 
λρμίοις ϑέαμα. Quales καλὸν.» ἀὐγασόν. ἰοῦ pO γὸ ὠκπρεπὴφ, τὸ- did Go 
X, τὸ μέγεθίθ: τῷ σώματί", ὥραν. ἢ» ὧν ἡ τὸ ἥδιον αἀνθᾶσιν ἄνθρωποι παρ- 
ιόνϊες εἰς ἄνδρας m. παίδων, εἶχε γυμνὸς ὃ 1, ὅπλων. τῶν σκεπόνίων' y) 
ἱματίων, λίπα. χοισάμϑμθ» τὸ σῶμα; νἡ τῇ μὲὴμ ἔχων χειρὲ No Dy, τῇ. 
ἢ. ξίφ(Θ., ὄξήλατο Ὁ. οἰκίας, X) διοὶ μέσων τῶν μωχομϑύων ὠσαίμϑυ», ἀν" 
τοῖς πολεμίοις οἰνεςρέφετο, παίων τὸν προστυχόνια X, καταξάϊλλων. ἐτρωθῆῇ- 
ὃ ὑπ᾽ ἐδενὸς, ere Θεξ dY ἀἰφετίου. φυλοτ οί’ αὐτὸν, εἴτε ut iv τι καὶ 
xgátloy ἀνθρώπε φανεὶς τοῖς ὀναΐϊοις. 7ὲ τότῳ ὃ λέγε) τὲς ἐφόρες ςεφα- 
γώσανϊας αὐτὸν, εἶτα χιλίων deor. ὥηιξαλᾶν ζημίαν, ὅτι “χωρὶς ὅπλων 
διακινδιιυδύειν ἐτόλμησεν. 

᾿Ολίγαις ὃ ὕςερον ἡμέρωις αἷδὲ τὴν Μαϑήνειαν ἐμοχέσαν)ο,. 1, τὸν Ἔπα.-. 
μεινώνδαν, ἤϑη xeorüvla, τῶν πρώτων, ἔτι ὃ ἐγκείμϑιον 3. καταασδύδονα. 
τὴν δίωξιν, ᾿Αντιιράτης Λάκων. ὑποταὰὶς ἔπαισε, δόρατι Og, ὡς Διοσχε- 
οάδης. ἱσόρηκε Λακεδαιμόνιοι. ὃ Μαχαιθέίωνας ἔτι Yun: τὰς δπογόνες τῷ 
᾿ΑΠἡικράτες καλϑσιν, ὡς μαχαίρα. moro eoe. ὅτω γὸ ἐθαύμασαν καὶ 
ὑπερηγάπησαν αὐτὸν φόξῳ τῇ Ἐπαμεινώνδα ζῶν», ὥςε τιμοὶς pp. ὠκεί-. 
vo. 1, δωρεοὶς ψηφίσα ὧν τῷ uia) ἀτέλειαν, ἣν ἔτι xx ἡμῶς ἔχει 
Καλλικρατης, εἰς τῶν ᾿Αἡικροίτες Χπογόνων. [49 2 τὴν μοίχίωυ. vs. ϑάνατον. 
TS 


animi vi & corporisagilitate citate per viaseo 
ubi, laboraoatur.in .pugna pervolavit,.omni- 
buíque.locis hofti .cum.paucis fe objecit. 1- 
fadam. etiam. Phoebidze. filium. hoftibus, ne- 
dum..civibus, przclarum aiunt vifum ὃς ad- 
mirandum.fpectaculum.: quippe.corporis erat 
- eximia forma & proceritate; aetate. qua graz 
tifhime, cfflorefcunt. homines, quum ex - pueris 
tranfeunt.in viros. Nudus autem, quibus te- 
geret fe. cum.armis, tum veftibus, quum un- 
xiffet corpus oleo, una manu lanceam, altera 
gladium.tenens projecit fe in publicum, Via 
per medios-facta pugnantes, conjecit fe inter 
hoftes, obvium quemque feriens . & profter- 
nens. Vulneratus fuit. a nemine, five Deus 
ob virtutem tutelam ejus egit, five amplior 
homine & auguftior hoftibus eft vifus. Hu- 


jus rei gratia. Ephoros fama eft corona eum: 
donaffe : mox, quod finearmis fuiffet: decerta- 
re aufus ,. mille drachmarum. mulé&tam:ei- di- 
xiffe. 

Paucis poft diebus ad Mantineam dimica- 
tum eft. Ibi Epaminondam dum prima jam 
acie fufa inftat atque urget confectátionem ho- 
ftiam, Anticrates Lacon excipiens lancea (ut- 
Ícriptum reliquit Diofcorides) ferit. Verum- 
Lacedamonii Machzrionas etiam. hac aetate 
Anticratis nepotes nominant, quod percuffe- 
rit illum machzra. Adeo enim eum fufpexe-: 
rc & amplexi funt. prae vivi formidine Epa- 
minondz, ut honores illi ac praemia decerne- 
rent, & ftirpi ejus. immunitatem: quam no- 
ftra quoque memoria Ca!licrates obtinet unus 
ex Anticratis fobole..Sub prelium & lethum 


E- 
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τῷ Ἐπαμεινώνδε, δρομϑύης eielu/nc τοῖς Ἕλλησι πρὸς αὐτὲς, arii city 
οἱ «Wei τὸν ᾿Αγησίλαον 78 ὅρχε τὲς Μεοτίευίας, e πόλιν ἐκ ὀχοῆας. Uit 
8 οἱ λοιποὶ ποίδες ἐδέχοί!ο, x, τὸς ὅρκες ἐλώμθανον παρ᾽ αὐτὰ, ἀπέφη- 
σὰν οἱ Λεικεδωιμόνιοι, X, μόνοις αὐτοῖς πόλεμί(δ’ lio, ἐλπίζασιν ἀναλή-. 
ψ εἰς lu) Μεοίωίαν. (βίωι Θ᾽ ἐν ἐδόκει γα ἀτενὴς γὺ πολέμων ἀπλης Ὁ" ὃ 
᾿Αγησίλαίθ» «ἔναι, τὸς μδῥ κοινὰς διαλύσεις παδια τρόπον ὑποδύτηων xd 
οἰναξείλλων, πάλιν ὃ cmd ᾿χρυμοίτων δαπορίας αἰνὰϊκοζόῤδῥίΘ» ὀνογλᾶν 
τοῖς XV πόλιν φίλοις, γα δανείζεδχ v συωϑερανίζεῶς, δέον ἀπηλλάχθαι κα.- 
κῶν εἰς τῶτο περλήκον!, vd καιρῷ, x, μὴ Tl) ἅπασὰν aeylu) orario 
ὐρομϑύΐωυ ἀἰφεικότα, 1, πόλεις Y, yl) x, ϑάλατἼαν, ὑπὲο τῇδ ἐν Μεοτήνη 
ΚἸημαίτων Y, πρϑσόδων σφαδαάζειν. 
Ἔτι ὃ μᾶλλον ἡδόξησε, Toyo τῷ Avyvzlo ςρατηγῷ οὔηιδὰς ἑαυτόν. 
s γὸ ἠξίαεν ἀνδρῳ ὃ Ἑλλαδίϑ' deco» κεκϑεμδῥον, v, δόξης ἐμιπεπληκόται 
vh) οἰκεμϑρίυυ, Δποςάτη βασιλέως ἀνθρώπῳ βαρξάρῳ «χεῆσωι τὸ σῶμα, 
3X, τὄνομα, νὰ Tl) δόξαν Χποδόῶς χρημάτων, ἔργα μιῶϑοφόρε X, ξεναγῶ- 
y8 διαπρατόμδρμον. & γὸ ὑπὸρ oydotnoila. γεγονος ἔτη, Y, nv Cue τοαυ- 
μάτων τὸ σῶμα κατακεκομρμδῥίθ’, ὠκείνίιυ ad 31s ἀνεδέξατο rb xolg) x, 
«eL Genlow ἡγεμονίαν ὑπὸ T Ἑλλίωων ἐλϑυθερίας, S πάμπαν ds lov 
εἴνωι vli) Geo» Y, vl) φιλοτιμίαν. τῷ 39 καλϑ d, καιρὸν δε οἰκεῖον dvo 
X, ὥραν, μᾶλλον ὃ. ὅλως TO καλοὶ TIO αἰογρῶν T) μετρίῳ διαφέρειν. καὶ 
pulo 


"o ὦ 


Epaminonde, pace inter Gracos fancita, a 
jurejurando Agefilaus Meffenios, quafi oppi- 
do carerent, fumimmovit : quos ubi caxtteri omnes 
admifere, & facramentum ab 115 accepere, 
difcefferunt à foedere Lacedamonii, folique 
in armis fpe Meffenem recipiendi manfere. 
Auare violento ingenio ὃς prafracto habitus 
eft & belli infatiabili: cupiditate Agefilaus, 
qui commune foedus omnibus nervis inter- 
pellaret prolataretque: ex altera parte ob rei 
pecuniariz difficultatem folicitáre amicos ur- 
banos, zs alienum accipere, & cogere à ci- 
vibus neceffe haberet pecuniam ; quum opor- 
tuiffet illis fe malis éxtricare, quando eo tern- 
pus reciderant, πες quum totum imperium, 
quod fuerat tam grande terra marique, ur- 
bcíque de manibus eniififfet, de poffeffionibus 


ὃς ve&igalibus difcruciari Meffenicis. | 
Longe etiam. gravius improbatus eft, quod 
duci ZEgyptio fe Tacho dedidiffet. Indignum 
enim cenfuerunt illum virum, qui totius Grze- 
cia numerabatur primus, laudibufque fuis or- 
bem terrz impleverat, homini barbaro, qui 
defecerat à rege,corpus fuum commodare, no- 
menque & gloriam addicere argento, munus 
obeuntem mercenarii, ac militum ducis con- 
duétitiorum. Quod fi ille qui annis major oc- 
toginta erat, & corpore vulneribus concifo, 
honeftam illam denuo pro Grzciz libertate & 
inclitam fuüfcepiffet provinciam ; haud vacaret 
undequaque reprehenfione intempeftiva id z- 
tatis ambitio ejus. Honeíti enim ctiam tem- 
pus congruum & ztatem decet effe. Quini- 
mo diftant. folo modo a turpibus honcfta. Ho- 
Fffz rüm 
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pli ἐφρόδιζε τότων ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ’, dd Dero mag ἀξίαν civon Nardeys- 
μα δημόσιον ἐδὲν, NA. μᾶλλον ἀναξιον ἑαυτῇ τὸ ζὴν ἀπρουῆον ἂν τῇ 
πόλει, d, καϑηὸς «eudpoWa τὸν Savaro. ὅϑεν αϑροίσας μιάδοφόρες, 
dQ ὧν ὁ Τάχως αὐτῷ χρημάτων ἔπεμψε, x, πλοῖα πληρώσας ἀνήχθη, 
τρλοίκονα cues Nac ἔχων μεθ᾿ ἑωυτ Σπαρτιάτας, εἰς πρότερον. ἐπεὶ ὃ 
κατέπλόυσεν εἰς τί) - Αἰγυπῖον, δ) θὺς οἱ πρῶτοι τὴν βασιλικῶν ἡγεμόνων 
x, διοικητὴν ἐδαί διζον c) ναῦν, Seeomrálolles αὐτόν. li ὃ 9, 910 ἄλλων Αἰ- 
γυπήίων amado τε μεγοίλη X, προσδυχία d τόνομα καὶ rl) δόξαν 78 
AyusiNds καὶ σμνετρόχαζον ἅποίϊες cmi τὴν ϑέαν. εἰς ὃ ἑώρων λαμ- 
πρότητα καὶ κατασχϑυΐω «εἰ δεμίαν, ἄνθρωπον 3 πρεσξυτίω κατακεί- 
μϑρον ἔν τινι πόφ. aed τὴν ϑάλαοταν, εὐτελῆ καὶ μικρὸν τὸ σῶμα, τραχὺ 
καὶ φαῦλον ἱμάτιον αἀμπεχόμϑυον, 'σκώπήειν αὐτοῖς Y, γελωτοποιεξῖν mier 2 
λέγειν ὅτι T8TO ἥν τὸ μυϑολογεέμῆμον, dires ὄρ(Θ», εἶτα μιωῶ Χαποτεκᾶν. 
ἔτι "ὃ μᾶλλον αὐτᾷ τὴν ἀτοπίαν ἐθαύμασαν, ὅτε ξενίων 7reocxogud lay 
καὶ προσαχθεων, ἄλδυρῳ pO καὶ μόογες καὶ χῆνας ἔλαξε, τρῳγήματα 
3.3, πέμματα καὶ μύρᾳ διωθᾶτο" καὶ (aou ev λαξεῖν καὶ λιπαρέϊων, 
ὡκέλδυσε τοῖς εἴλωσι διδόναι κομίζοϊας. τῇ μϑύτοι ςεφανώτολδι βίζλῳ φη- 
civ αὐτὸν nc) évra. OcoQegsO-, dii τὴν λιτότητα τὴν σεφανων, αἰτήσοιις 

καὶ λαζεῖν, ore ἐἰπέπλει αὐδοὶ 18 βασιλέως. 
Τότε ὃ συμμίξας τῷ Toyo αὐδὸὰσκδυαζομθύῳ πρὸς vlu)- σρατείαν, dx 
ὥσπερ ἤλπιζεν, ἁπάσης σρατηγὸς ἀπεδείχθη v δωυάμεως, ἀλλὰ τῶν 
μι- 


rum tamen morabatur Agefilaum nihil, neque comptum corpore & pufillum, borrido & ob- 
prater dignitatem ullum munus publicum, at foleto amictum pallio, libuit illis irridere 


——— — ÀÁ€— 


focordem domi vitam exigere, ὃς refidem ex- 
fpectare mortem, id potius arbitrabatur fe 
indignum. Itaque co ftipendio quod fibi mi- 
ferat 'Tachus, mercenarium militem confcrip- 
fit, completifque navibus atque adjunctis con- 
filariis Spartianis, ut ante, triginta, vela fe- 
cit. Ut in /Egyptum eft delatus, mox prin- 
cipes praefectorum & procuratorum regiorum 
ei honoris caufa occurrerunt defcendenti. Fu- 
it item aliorum ZEgyptiorum ob Agefilai no- 
men & claritudinem ingens ftudium X ex- 
fpe&atio, concurreruntque ad eum fpe&an- 
dum cuncti. Ut vero fplendorem vel appa- 
ratum circa eum nullum confpexere, tantum 
fenem in herba ad littus. decumbentem, in- 


eum & illudere, atque dicere hanc illam de- 
mum fabulam effe, Parturire montem, mox 
murem nafci. Multo magis ctiam infulfita- 
tem ejus funt mirati, quum hofpitalibus mu- 
neribus allatis. & adductis, farinam, vitulos, 
& aníeres accepit: bellaria, cupedias, un- 
guenta rejecit. Quum illi inflarent preca- 
renturque ut admitteret ea, ad llotas fer- 
ri ea atque his juffit dari. Papyro coro- 
naria tamen dele&atum ob coronarum: fim- 
plicitatem fcribit "T'heophraftus, eamque in 
difceffu petiiffe ὃς accepifle ab rege. . 

Ibi, poftquam cum 'T'acho fe in belli appa- 
ratu occupato conjunxit, non pro fpe fuato- 
tius exercitus ad cum delatum imperium efty 


fed: 
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μιδηοφόρων μόνων τῷ ὃ vayrixd, Χαδοίας o. Allo», ἡγεμῶν ὃ συμ- 
παύων αὐτὸς ἦν ὁ Γάχως. x, τᾶτο πρῶτον ἡνίασε τὸν ᾿Αγησίλαον" ἔπει- 
τὰ Tl) ἀλλίωυ ἀλαζονείαν νὴ. κενοφροσιιύΐω τῷ Αἰγυπῆΐα βαριωόμδμθ’ 
salud ζετο φέρειν v, σιωεξέπλδυσεν dui τὲς Φοίνικας αὐτῷ, aod τίω) 
ἀξίαν vb). ἑωυτῷ X, vl). φύσιν ὑπείκων Y, καρτερῶν, ἄχοις ἃ καιρὸν ἔλα- 
ὅς. Νοδαναθις γὸ ανεψιὸς ὧν τῷ Τάχω, X, uigQ» ἔχων ὑφ᾽ imum) 
διιναίμεως, ἀπέφη X, βασιλδϑὴς ὑπὸ τῶν Αἰγυπ)ίων ἀναγορδ)ϑεὶς» δι6- 
πέμπετο πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον, ἀξιῶν αὐτῷ (2on9div. v δ᾽ αὐτοὶ Y, τὸν 
Χαδρίαν παρεκάλει, μεγάλας move p» εἰμφοτέροις δωρεάς. οἰδ)6- 
Mua ὃ ταῦτα τῇ Τάχω; X, τραπομδῥε πρὸς δέησιν αὐτῶν, ὁ uS Χα- 
Gafas ἐπειρᾷτο τὼ τὸν ᾿Αγησίλαον ἐν τῇ φιλίᾳ T8 Τάχω πείϑων Y, «ὖδα- 
μυϑέμϑρθ᾽ κατέχειν ὁ ὃ ᾿Αγησίλα!θ᾽’ εἶπεν, ὅτι σοὶ μδὺ, ὦ Χαζρία, xV 
σεαυτὸν ἐφιγμῆβω, yencX τοῖς σεαυτῷ λογισμοῖς ἔξεςιν ἐγὼ ὃ ὑπὸ v 
πατοίδῷ»- ἐδόϑίω Αἰγυηήίοις «ρατηγός. ὄκεν ἂν ἔχοιμι καλῶς οἷς ἐπέμφ- 
9ην σύμμαχθ᾽ πολεμεῖν, £a μὴ πάλιν: ἡ πατφοὶς κελδύσῃ. ταῦτα δ᾽ εἰ- 
πῶν ἔπεμψεν εἰς Σποίοτίω ἄνδρας, οἱ v8. Jd Τάχω κατηγορεῖν, ἐπωνέ- 
ce ὃ τὸν Νεκάναζιν ἔμελλον. ἔπεμψαν ὃ κα κεῖνοι, δεόμδμοι τῶν Λακε- 
δαιμονίων, ὁ μδ ὡς πάλαι cuu (^ γεγονὼς x; φίλθ., ὁ ὃ. ὡς εὺ- 
yes x, προθυμότερί(Θ’ «Yel vl) πόλιν ἐσόμϑμίθ’. dalles ἐν οἱ Λακεδαί- 
μόνιοι, τοῖς μδρὺ Αἰγυπήϊοις ἀπεκοίναν]ο φανερῶς, ᾿Αγησιλαίῳ. ael τότων 
μελήσειν" ὠκείνῳ ὃ ἀπέφειλαν, ὁρᾷν χελόδύογ!ες ὅπως προίξη τὸ τῇ Σπάόδ- 

ji Τῇ 


fed mercenariorum tantum, claffi autem Cha- 
brias Athenienfis eft prafectus, fumma ve- 
ro rerum ipfe prafuit 'lachus. Id primum 
Agefilaum male habuit. Deinde reliqua. /E- 
gyptii infolentia & vanitate fatigatus, fer- 
re tamen eam cogebatur, ac comitatus eft 
navigantem in Phoeniciam, praeter dignita- 
tem fuam & ingenium obfecundans illi, at- 
que imperans fibij dum eít ei oblata occa- 
fio. Nectanabis enim "T'achi patruelis, qui 
partem copiarum: du&taba', defecit ab eo, 
ac rex ab /Egyptiis renuntiatus, miífis ad 
Agcfilaum legatis petiit ut fibi veniret auxi- 
lio. Idem egit apud Chabriam, magna prz- 
mia utrique oftendens. Ea quum "Tachus 
odoratus praberet fe illis fupplicem, Cha- 


brias Agefilaum confolando & leniendo re- 
tinere in amicitia Tachi ftuduit. Cui Age- 
filaus, 'Tibi Chabria, inquit, qui fponte tua. 
huc venifti, tuo utendi confilio facultas eft: 
€go à patria datus fum ZEgyptiis dux, Quare 
improbe fecero, fi ad quos miffus focios fum, 
hos impugnem, nifi aliud imperet patria. Ita 
fatus certos Spartam ablegavit, qui 'Tachum 
infe&arentur & commendarent Nectanabim. 
Miferunt illi quoque oratum Lacedamonios: 
hic ut jampridem focius & amicus ; ille ut 
ftudiofum fe & promptiorem erga civitatem 
Lacedaemoniorum przbiturus. Lacedamo-, 
nii auditis ZEgyptiis.propalam refponderunt, 
Agefilao eam rem curz fore: caeterum il- 
li per literas. mandaverunt, ageret quod e 

re- 
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τῇ συμφέρον. ὅτω δὴ NaGav τὲς μιϑοφόρες ὁ ᾿ΑγησίλαΘ’, δπὸ τῷ Τά- 
x μετέφη πρὸς τὸν INexlavaGu, aroma Y, οἰλλοκότε προάγματίθ’ ea. 
καλύμματι πῷ συμφέρον, ὃ πατοίδί(δ᾽ χρισάμϑμ(δ’. ἐπεὶ ταύτης γε ἃ 
προφάσεως ἀφαιρεθείσης, τὸ δικαιότατον ὄνομα T πρᾷάξεως ἦν προδοσία. 
Λακεδαιμόνιοι ὃ Tl) πρώτίωυ τῷ καλξ μερίδα τῷ v πατοίδιϑ᾽ συμφέ. 
eon dvdoylec, ὅτε μανϑαΐνεσιν ὅτε c)msoulon δίκαιον ἄλλο, mAb) ᾧ Tl) 

Σ παρτίων αὐξειν νομίζεσιν. | 
Q Tum ὅν Τάχως ἐρημωϑεὶς τῇδ μιῶϑοφόρων ἔφυν, ἐκ ὃ MéádyrG- 
ere» ἐπανίτα!) τῷ Νεκϊανάθφιδι, βασιλδὺς ἀναγορδυϑ εἰς᾿ ἃ CU y ary oy 
δέκα. μυολοίδας, ἐπύει. SaecusollG- ὃ τῷ ΝΝεζανάξιδι» vov ᾿Αγησίλαον, 
E, λέγον. ὅτι πολλοὶ μὴ εἰσιν οἱ πολέμιοι, μιγαίδες 5 x, βάναυσοι, καὶ 
δὲ ἀπειρίαν εὐκαταφρόνητοι" καὶ μίμὴ S τὸ πλῇ36᾽ αὐτὶδ, ὁ ᾿Αγησί. 
λαοί» εἶπεν, ἀλλοὶ τίω ἀπειρίαν φοῦϑμιαι x, τίω) ἀμαϑίαν, ὡς δυσεξα- 
πατητον. αἱ γὺ ἀπάται τὸ «δοαδοξον ἐπάγεσι τοῖς πρὸς ἄμιιναν υὑπονοξ. 
σι X, προσδοκῶσι τρεπομδύοις᾽ ὁ 5 μὴ προσδοκῶν μηδὲ ὑπονοῶν μηδὲν, 
εἰ δίδωσι v παρῳλογιζομϑύῳ ^al), ὥσπερ εἐδὲ πὸ πωλαίοΐι ῥοπίω), ὁ 
μὴ κινέμδυ(Θ». ex τότε i, ὁ Μενδησίθ᾽ ἔπεμπε πειρῶν τὸν ᾿Αγησίλαον. 
ἔδεισεν ὃν ὁ NedavaGu, x, κελόύοί!Θ» αὐτῷ διαμαχεῶς Tl ταχίςίωυ, 
X, μὴ χρόνῳ πολεμεῖν πρὸς ανβοώπες ἀπείρες ἀγῶν᾽, πολυχειφίᾳ. ὃ 
“ὐξιελθεῖν 1, «ὡδιταφρεῦσαι, Y, φθάσαι πολλαὶ x, προλαβεῖν δμωναμῆρες, 
ἔτι μᾶλλον ὃν ὑφοψίᾳ 1, QoGo ἡ νόμδμ᾽ πρὸς αὐτὸν, ἀπεχώρησεν εἰς 
πόλιν 


repub. foret. [τὰ abductis mercede militan- τ tyrones floccipendendos, at non horum nu- 


tibus Agefilaus tranfit a "Tacho ad. Ne&a- 
nabim, abíurdo & indigno facinori commo- 
dum pratexens patriz : quando hoc quidem 
velamento detracto nomen iítius facti verif- 
fimum erat proditio. Lacedzmonii autem 
primam honcfti partem reipub. rationibus tri- 
buentes, neque difcunt neque íciunt quic- 
quam jufíti, nifi quod amplificaturum Spar- 
tam putant. 

Ita defertus a mercenario milite ''achus, 
fuga fe mandavit. Inde alius Mendefius rex 
declaratus infurrexit. in Neóctanabim, con- 
tractifque centum hominum millibus infeftus 
imminebat. Agefilaus, quum Neétanabis eum 
confrmarct, allegaretque numerofos quidem 
hoites efie, fed collecitios ὃς opifices, atque 


merum, inquit, horreo, verum ruditatem & 
infcitiam, ut qua impofturis non fit opportu- 
na: quippe doli hos, qui fufpicaces & przevi- 
dentes moliuntur occurrere, prater opinio- 
nem circumveniunt : nihil qui pravidet, ne- 
que fufpicatur, hic non dat captanti anfam ; 
ficut nec lu&tanti momentum ille qui ftat im- 
motus. Hinc Mendefius quoque per legatos 
Agefilaum íolicitavit. Unde coepit Ne&a- 
nabis metuere. Atque ubi ille quam primum 
fuit autor ut proelio decerneret, nec diu- 
turnitate cum hominibus bellaret, qui εἰς 
fent quidem belli rudes, fed multitudine cir- 
cumvenire, circumvallare, pravertere mul- 
ta & praoccupare valerent: multo magis 
cum íufpe&tans & formidans, in urbem fe- 

; ccíht 


KTHEXIXAO2Z Bis 
πόλιν: «uspidyay μέγον" ἔχεσαν' «ἰδέθολον: ὁ 27 AyneiNa D" ἠγανάκ]ὲ- Tm 
amedppG», x, βαρέως ἔφερεν" αἰογυνόμϑιθ᾽ 5 x; πάλιν μετασῆνωι πέρϑξ' 
τὸν ἕτερον Y τελέως ἐπελθεῖν: ἀπροικθ",. ἡχολέϑησε, γυ.συνεισῆλθεν εἰς τὸ" 
T€ d 4 ^ eee A CENE LESS 

ἜἘπελϑόνων: καὶ 40. πολεμίων vy. αὐἰδιταφεδυόίϊων: Tl) πόλιν, a Sé - ou" 
δείσας lu). πολιορκίαν. ὁ Alyvml(G- ἐξέλετο μοι χεῶς, X, τὰς “Ἕλλίωας: 
μάλα: συμπροθυμεμθύες ἔχεν" εἰ γὸ ἦν ὃν τῷ “χωρίῳ cir". ὁ 2^ An 
σίκαι ὃ» ἐκ. ἐῶν, ἀλλο κωλύων, ἤχεε UD ἔτι μᾶκλον κακῶς ἢ πρότερον" 
ὑπὸ τ Αἰγυηήίων, x, προδότης ἀπεκαλεῖτο v8 βασιλέως. ἔφερέ 7) megó- 
τερον ἤδη" de διαξολχοὶς, Zj πρϑσεῖχε τῷ καιρῷ, τ ςδοτηγήματίθ". ἠδ᾽ ὃ. 
τοιόνδε: rd. Deor: ἔξωθεν οἰνῆγον οἱ πολέμιοι: EL τὸ rely (O^. βαθεϊαν;. ἐξ! 
παϊάπασιν δποχλείσονιες αὐτείς. εἰς s» ἐϊγυὺς ἦσαν αἱ τελδυταὶ τῇ Op y- 
ματθ-, ᾿ἀπαϊῶνθ: αὐτῷ x, axetioWG- ἂν κύκλῳ. Tl) πόλιν, ἑασέραν ἀνα- 
μείνας pe xy κολδύσας ὀξόπλίζεῶς τὸς Ἕλλίωας, Ae)" EN98V meos 
τὸν ΑἰγυπΊιον; ὁ up: ὁ σωτηρίας, ὦ νεανία; καὶρὸς ὅτός ἐφ, OV ἐγ" 
διαφθεῖραι μὴ βελόμϑμ’, ἐκ ἔφραζον πρὶν Eod. ἐπεὶ 5), ὑμῖν οἱ πολέ- 
μιῖοι lu) ἀσφάλειαν αὐτοὶ d τῇδ χειρῶν παρεσκδυάχασι, τοσαύτίω ὁρυ- 
ξάμϑμοι τάφρον, ἧς τὸ υϑιυὺ ὀξειογασμδιῥον ὠκείνοις ἐμποδῶν ἐςι τῇ πλή- 
Suc. τὸ 8. διαλεῖπον ἡμῖν δίδωσιν ἴσῳ xj δικαίῳ μέτξῳ διαμαχεὼς πρὸς 
αὐτὲς, φέρε, νῦν προθυμηϑεὶς ame ἀγαϑὸς “δρέῶ᾽ αι, νὴ μεθ᾿ n du- 
αὐώμϑυδ». δρόμω; σῶζέ σεωυτὸν ἅμα i Tl ceómiay. ἡμᾶς 3 oi up 

m 


ceffit - fitmis. & amplis loricatam moenibus. fuithujufcemodi: Foffam hoftes foris altam cir- 


Indignatus eft Agefilaus fidem. fibi non ha- 
beri; idque: tulit molette: fed quia erubéfce- 
bat: alteram-de- integro defectionem inire, ὃς 


re-nulla:gefta difcedere, fequutus-illumr eftj: 


& -cum:-eo inclufit fe/ muris: 


Ingruentibus hoftibus, urbemque-circum-: 


vallantibus; timens-denuo obfidionem- ZEgyp- 
tius, ítatuit proelio: decernere. ldem flagi- 


tantes habebat Gracos, quia difficultas an« 


nonx-in oppido erat:: Quod ubi. non per- 
mit 'Agefilaus, fed impedivit, multo jam 
pejus quam nuper apud ZEgyptios audivit; 
ac-proditor regis appellatus eft. Ferebat ta- 


men. jam :zcquiore. animo. calumnias,: inten-« 


tufque in.occafionem: erat doli ne&endi. . Is 


cumducebant müro, ut undequaque eos inclu- 
derent. Ubi. foffa in fe recurrentis ὃς ambi- 
entis in orbem oppidum pene conjun&tz ex- 
tremitates fuerunt, exfpectavit tenebras ; juf- 
fifque 'arma capere Gracis profectus ad. /E- 
gyptium, "Tempus. adolefcens, inquit, falu- 
tis hoc eft: quod ego; ne: corrümperem 
idj non ante declaravi quàm veniffet. Quia - 
vero ipfi nobis hoftes fuis manibus fecuritatem 
paraverunt tanta ducta foffa, cujus quod eft 
abfolutums illorum eft multitudini obitaculo, 
quod eft intermiffum copiam faciet pari-nume- 
το. ὃς jufto modo cum iis dimicandi : Age nunc, 
pracftà te virum fortem, nofque curfu fequens : 


-ferva temetipfum & exercitum, INNeque enim 


frons 
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XV céuo T|) πολεμίων ἐχ εὐσυμϑρμᾶσιν, οἱ ὃ ἄλλοι dia. rl) τοφρον αὶ 
βλάψεσιν. ἐθαύμασεν ὃν ὁ ΝΝεζ)άναξις τῇ ᾿Αγησιλοία Tl). δεινότητα, αὶ 
δὲς ἑαυτὸν εἰς μέσα τὸ τὴ Ἑλλίωώψων ὅπλα, X, προσπεσὼν, ἐτρέψατο 
ῥαδίως τὲς ἀδιςαδιας. ὡς ὃ ἅπαξ ἔλαθε πειϑόμϑμον αὐτῷ τὸν Νεχαναξιν 
6. ᾿Αγησίλαί(Θ᾽, αὐϑὲς ἐπῆγε TO αὐτὸ σρριτήγημα» καϑάπερ πάλαισμα 


ἕω E » N € N € ἃ 3 €. AX 
τοῖς πολεμίοις. TO pip) γὺ ιανοφόδύγων x, ὑπάγων, τὰ ὃ ἀπιπερυχωρῶν, 


ἐμξάλλει τὸ πλῆϑ᾽ αὐτῇδ εἰς τόπον ἔχοίϊα διώρυχα βαθεῖαν dE ἑκατέ-. 
eae πλόδυρᾷς «ὐδοῤῥέδσαν. ὧν τὸ μέσον ἐμφρᾷξας, Y, καταλαξῶν τῷ με- 
τώπῳ T QuAalyG^, ὥξίσωσε πρὸς τὲς μαχομῆμες τῇδ πολεμίων τὸ TA 
3G, ἐκ ἔχονας «ἰδιδρομίο x, κύκλωσιν. ὅϑεν εἰ πολιωὴ χρόνον οἰπιςαν- 
τες ἐτροπονϊο" 3, πολλοὶ UO ἀνηεέϑησαν, οἱ ὃ φδύγοϊες ἐσκεδοίόγησαν x, 
διεῤῥύησαν. 

CEx ὃ τότε κολῶς QÜp εἶχε τὰ πράγματα X, βεξαίως τῷ Αἰγυπήΐῳ 
πρὸς ἀσφάλειαν" ἀγαπῶν ὃ) Y, Que Qeorá Op", ἐδεῖτο μεῖναι X, συνδια.- 
χειμάσαι μετ᾽ αὐτῷ τὸν ᾿Αγησίλαον. ὁ 7) ὥρμητο πρὸς τὸν οἴκοι πόλεμον, 


εἰδὼς χοηματων δεομδύΐω vl) πόλιν 1, ξενοτροφδσαν. πρόπεμνψεν ὃν a- 


τὸν ὀῤίμως Y, μεγαλοπρεπῶς, ἄλλας τε λαθόνα τιμοὶς X, δωρεοὶς, καὶ 
πρὸς τὸν πόλεμον ἀφργυθία διακόσια x, τρμοίκονα T Acla. rei De ὃ 
ἄγ", ἤδη ? γῆς ἐχόμϑυθ᾽ rois ναυσὶ, X, «ὐδοὶ vl) Λιξύΐων εἰς “χωρίον 
ἔρημον xopadyeie, 0 καλϑσι Μενελοίει λῶμα, Σιοτοθνήσκει βιώσας μὲ ὁγ- 
δοήκονϊα. καὶ τέοσαρᾳ frm, βασιλόύσας ὃ ὃ Σπάρτης, ἑνὶ TIU τεοταφοίκον- 


frons nos fuflinebit hoftium, & czteri im- 
pediti foffa non ledent. Nectanabis igitur 
folertiam Agefilai admiratus eft: atque in- 
ter media Gracorum arma fefe collocans, 
in hoftes ruit, pepulitque facile eos qui ip- 
fum exciperent. Ut autem femel fidem ac- 
ccpit apud Ne&anabim Agefilaus, eadem fal- 
lacia tanquam lu&a hoftes adortus eft. Μο- 
do enim fubterfugiens attraheníque illos, mo- 
do infeftis fignis huc illuc movens, colluviem 
eam conjecit in molem, quz altas habebat in- 
ciles, quibus ex utraque parte practerfluebat a- 
qua. Hujus obílru&o medio & fronte aciei 
fuae occupato, aquavit numero hoftes, qui ma- 
nus erant conferturi, ademitque eis circum- 
currendi & circumfundendi fe facultatem. Ita- 
que quum non diu rettitiffent, profligati funt. 


το 

Multi cecidere. Alii fuga difperfi & dilapfi. 
Ex eo ZEgyptii res in bono & ftabili ad 
fecuritatem ítatu fuere. —Contendit hic ab 
Agcfilao amice & ambitiofe, ut fubfifteret 
ibi, fecumque hybernaret. 
vit ille ad bellum domefticum, certus rem- 
pub. fuam zrarii inopia laborare, ὃς exter- 
num militem alere. Igitur honorifice & mu- 
nifice illum profequutus, practer alios ho- 


nores & munera, ad bellum domefticum ar- : 
genti ducenta triginta talenta ei donavit. ' 
Porro tempeltate per hyemem orta, quum : 


terram jam navibus teneret, in ora Afri- 


cz delatus ad locum  defertum, quen; Me- |. 
poft- 4 


nelai portum nuncupant, deceffit ; 
quam annos vixit quatuor & octoginta, La- 


cedamone regnaffet unum fupra quadragin- - 


2 ta; 


Verum feítina- — 


— 


hn 
, 
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τα πλέον, καὶ τότων ὑπὲρ τρλαχοα TroleV μέγιςΘ᾽ καὶ δυνατώτατθ’ 


μόμϑμθ,, καὶ 


οζεδὸν ὅλης τ Ἕλλαδιθ’ ἡγεμῶν καὶ βασιλϑὺ)ὴς νομιδ)εὶς, 


dxer ὃ ἐν Λδύκροις μαχης. ϑες ὃ OWO- Λακωνικϑ, τῶν μϑρ ἄλλων 
dai ξένης Χποθανόνων, αὐτῷ τοὶ σώματα κηδόσειν καὶ Ἀπολείπειν, τοὶ 
τῶν βασιλέων οἴκαδε κομίζειν, οἱ παρόνιες Σπαρτιάται κηρὸν οὔπιτήξαν!ες 
qj vexed, ENT" ἐ παρόν’, ἀπῆγον εἰς Λακεδαίμονα. Tb ὃ βασιλεί- 
αν AeyídajG- ὁ δὸς αὐτῇ παρέλαξε, καὶ διέμεινε τῷ ja μέχεις ἴΑγι- 
dO», ὃν οὐπιχειοδν)α. vl) mores? ἀναλαξεῖν πολιτείαν, οἰπέζ]εινε Λεωνί- 
δας, πέμπιον ἀπ᾽ ᾿Αγησιλοΐε γεγονότα. 


ta: ex quibus amplius triginta maximus & 
potentiffimus fuit, totiuíque pene Grzcic 
imperator & rex ufque ad pugnam Leu&tri- 
cam habitus. Moris erat Laconici, aliorum 
peregre defunctorum ibidem corpora funerare 
& relinquere, fed regum domum referre. Ita 
comites Agefilai Spartiate mellis penuria 


cadaver ejus cera colliquata circumfufum La- 
cedaemonem reportaverunt. Filius ejus Ar- 
chidamus accepit regnum, quod in codem ge- 
nere permanfit ad Agim ufque, quem paran- 
tem vetera reducere inftituta, quintum ab A- 
gefilao, Leonidas interemit. ed 


Vor. III. 


IIO M- 


Ggg 


BS wc NNNM, 


Ld, eo SU» Ὡς ar ΡΟΣ ὃ Πομπήϊον £oxe rSTo παϑᾶν ὁ Ῥωμαίων duuG- 
ὧ δ)θὺς οἷξ ἀρχῆς. ὅπερ ὁ Αἰογύλε Τρομηϑδὺς πρὸς τὸν 
Ἡρφικλέα, σωϑεὶς Um OUTE, γὰ λέγων, 

Ἐχθρϑ πατρός μοι τῶτο φίλτατον τέκνον. 


e » 5 QN m D , » 3 c m 
o ὅτε γὺ uic (O^ ὅτως ierveoV 1, γοιον ἐπεδείξανο Ῥωμαῖ. 


οἱ 7 ερ9 


ceaTwyow ὡς τὸν lloumwis πατέρ Στραζωνα,, ζῶν- 


» mv 3 P t t Ὁ UN ye 
70» μὴ αὐτῷ φοξενϑμοι τὴν ὧν Toig ὅπλοις δύναμιν" (ἦν γὸ dYwe πο- 
͵ 3 Δ ΟΝ ον ον N , "s / N e 
λεμικωτατίΘ9) ἐπεὶ ὃ ἀπέθανε κεραυνωϑεὶς, ὠκκομιζόμϑμον τὸ σῶμα. κα- 
τααπαίσανες Du τῷ λέχες x, καϑυδοίσανες ὅτε μὴν δύνοιαν αὖ πάλιν 
E DJ bl " ^ m » [St] 
σφοδροτέραν, ἢ ϑᾶοτον ἀρξαμδμίευ, ἢ μᾶλλον dUrUY SV. σωνακμάσασαν, 
ἢ π]αίσαλι αὐδαμείνασαν βεξωιότερον, ἀλλίθΘ’ ἔσχε Ῥωμαίων ἢ Tomi. 
ΝΥ Y L2 Ν / 2 Ἵ / ΄ » E MEL / ." 
αἰτία ὃ v8 pp μίσες ὠκείνῳ μία, χρημάτων οἴπλης Ὁ» chu$uuic τότω 
Lac COS) ES / Ν / » 3 t , 
ὃ) πολλαὶ τῇ yam, σωφροσύνη CA δίαιταν, οἴσκησις ὧν ὅπλοις, πι- 


Porvr: Romani mox ab initio eundem 
in Pompeium animum apparet fuiffe, qui in 
Herculem apud /Efchylum fuit Promethei: 
cujus ab eo confervati hacc verba funt, 


Chariffrma infeufiffismi proles patris. 


Neque enim odium extitit populi Romani 
adverfus ducem alium adeo grave & favum, 
ut adverfus parentem Pompeii Strabonem, 
Cujus paventesin armis vim (fuit enim bella- 


“α- 
tor fortiffimus) poftquam fulmine i&us exfpi- 
ravit, corpus ejus, dum exportatur, ex lecto 
detraxere, atque omni ignominia affecere. Ne- 
que ftudium verfa vice ardentius, vel maturi- 
us ortum, vcl una cum fucceffibus ejus magis 
efflorefcens , vel in rebus ejus adverfis con- 
ftantius Romanorum quam Pompeius habuit | 
ullus. Odii caufa illi una, inexplebilis pecu- 
ni& cupiditas fuit: huic, cur diligeretur, 
multa; vitx temperantia, rci militaris exer- τς 


dec 
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ϑανότης Ny, πίςις ἤϑες, dUnguosia, mede ἔγδυξιν, we μηδενὸς οἰλυπη- 
ρότερον debian, μηδὲ ἥδιον ὑπεργῆσαι ϑεομδύῳ. προσἱωῶ 39 αὐτῇ ταῖς 
χαίρασι καὶ τὸ ἀνεπαχθὲς Joys v, τὸ σεμνὸν λαμβάνον». 

Ἐν ἀρχὴ ὃ x, τὴν ὄψιν ἔογεν εἰ μετοίως σμυδημαγωγδσαν d, πρϑείῆυϊ- 
χάνεσαν αὐτῷ * φωνῆς. τὸ γὸ ἐράσμιον, εἰξιωματικὸν ἦν φιλανθρώπως, x, 
τῷ νεαρῷ x, ανθϑν], διέφαινεν Uc ἡ ἀκμὴ τὸ γεραρὸν X, τὸ (βασιλικὸν 
TE ἤϑες. ἦν δὲ τις X, αναςσολὴ τ' κόμης ἀτρέμα, καὶ τὴδ «ἰδὲ τοὶ ὄμματα 
ῥυθμλμ ὑγρότης, τῇ προσώπε ποιᾶσα μᾶλλον λεγομϑμίω ἢ Φαινομϑμΐω 
ὁμοιότητα. πρὸς τοῖς ᾿Αλεξάνδοε: τῷ βασιλέως εἰκόνας. ἡ καὶ τόνομα πολ- 
λῶν ὁν deyà σιιυεπιφερόνων ἐκ ἔφυν o llouzniQ^ des καὶ yov 
τας αὐτὸν ὠνίες ἤδη καλέϊν ᾿Αλέξανδρον. διὸ καὶ Λεύκι(Θ» ΦίλιππίΘ", ἀνὴρ 
ὑπατικὸς» συνηγορῶν οὐὐτῷ, μηδὲν ἔφη ποιέν αἰδάλογον, εἰ iT ὧν, 
φιλαλέξανδε(» ἐςί. Φλώραν ἢ τὴν ἑταίραν ἔφασαν ἤδη πρεσζυτέραν ὄσαν 
οὐπιεικῶς de μνημονεύειν T προμδύης αὐτῇ πρὸς τὸν Πομπήϊον ὁμιλίας, 
λέγεσαν εἷς ἐκ ἦν κείνῳ συναναπαυσαμϑμίω adios ἀπελϑν. πρὸς ὃ τέ- 
τοις διηγείῶς τὴν Aseo, οὔηιϑυμῆσωι τινοὶ τῇδ Πομπηΐα συνήϑων αὐτῆς 
Τεμίνιον, καὶ πράματα πολλοὶ παρέχειν πειρῶνια" αὐτὴς ὃ Φαμϑῥης ἐκ 
ἂν ἐθελῆσαι dui ἸΠομπήϊον, ὠκείνῳ τὸν Γεμίνιον διαλέγεαχ᾽ τὸν ἐν Πομ.- 
πήϊον οὐδιτεέψαι pop τῷ Γεμινίῳ, μυκέτι ὃ αὐτὸν darn τὸ αἰδάπαν, 
μηδὲ ὀδυχεῖν αὐτῇ, καίπερ ἐρᾶν doxSYla. vüTo ὃ αὐτὴν S^ ἑταιρικῶς 


' : ἘΠῚ ὧνεῖ- 
citatio, facundia in dicendo, fides morum, entibus non defugit id Pompeius. Unde ap- 


comitas in conveniendo: cum quidem nemo, pcllabant quidam eum jam per ludibrium A- 
effet, qui vel zquiori animo peti abs fe ali- lexandrum. Quapropter L. Philippus, vir - 
quid pateretur, vcl libentius petitionibus fa- coníularis, agens pro eo, nihil ait facere fe 
tisfaceret. Of(tendebat enim in dandis bene-  abfurdi, quod Philippus quum effet, cupidus 
ficiis ferenitatem, & gravitatem in accipien- foret Alexandri, Floram meretricem aiunt na- 
dis. tu jam grandiorem fere femper commemoran- 

Vultu initio predirus fuit non mediocriter tem fuam cum Pompeio confuetudinem, dice- 
gratiofo, quae praeveniebat ejus otationem. E- re folitam, non potuiffe fe ab illius concubitu 
rat enim afpe&us amabilis & blandus, fed qui fine moríu difcedere: narraffe praterea Flo- 
aliquid tamen haberet gravitatis; atque invi- ram fui defiderio familiarem Pompeii Gemi- 
gore floreque juventutis fenilis elucebat ve- nium flagraffe, multumque ipfam attentando 
neranda & regia majeíftas. 'Tum modice re- fatigaffe: quum negaffet Pompeii caufa fe e- 
je&a coma, oculorumque lenis modulatio um admiffuram, egiffe cum illo Geminium ; 
reddebat faciei ejus ufurpatam magis fermo- ac concefliffe quidem id Geminio Pompei- 
nibus quam reprzíentatam cum Alexandri re- um, verum nunquam poftea ipfam, quamvis 
gis ftatuis fimilitudinem: ob quam nomen e- amare videretur, attigiffe vel conveniffe. Id 
tiam multis εἰ Alexandriin principio tribu- (e non meretricia levitate tuliffe, verum cx. 
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3 b) 9 Y N / V / / ks - 
ὀνείκῶν, ἀλλα TOU ὑπὸ λύπης καὶ πόθα χρόνον νοσῆσαι. καίτοι τὴν 
/ t , - N , / Vu 7 
Φλώραν ὅτω λέγεσιν ἀνϑῆσαι 9, "pss aGomroy, des Καικίλιον Μέτελ.- 
5 Ὁ e EY s ü B E 
λον αἰνδοκοῖσι X γροιφαὶς κοσμϑνία τὰν νεῶν Tj) Διοσκέρων, καἰκείνης eixo- 
ΕῚ -Ὁ Ν D ΣΝ -“ 
ya. γοοψοίμϑρμον ἀναθεῖναι διὸ τὸ κάλλί». Πομπήϊθ» ὃ x, τῇ Δημητοίς 
τῷ ἀπελδυϑέρα γιυαικὶ πλεῖσον ἰογυσαῦιδ᾽ παρ᾽ αὐτῷ, X, τετροικιοσιλίων 
, 5 , D N ε nm , 3 E es 
ταλαύων Δπολιπόνί(: ἐσίαν, ἔχοῆτο aeq TOV ἑωυτῷ τρόπον SX ὠιεικῶς 
»WN 3 F N N : , iy 2 4 Σ 
δ᾽ ἐλδυϑερίως, φοξηβεὶς τίω) εὐμορφίαν αὐτῆς, ἄμαχόν τινα Y, «ἰἘιδόη.-. 
-* € Y / / [74 P / /»c 2 Ν ^ 
τον ὅσαν, ὡς μὴ Φανείη xexeornudpG-. ὅτω ὃ πανν πόῤῥωθεν εὐλαξὴς ὧν 
n ^ τ [14 2 7 3 D 
πρὸς ταὶ τοιαῦτα τὴ πεφυλαίμϑμ(δ", ὅμως εἰ διέφδυγε «ἣν ἐχθρῶν τὸν ei 
τότῳ “ψόγον, ἀλλ cH ταῖς γαμεταῖς ἐσυκοφανᾶτο, πολλοὶ τῇδ᾽ κοινῶν 
ἈΠ i / , G- zb MA IS SN aei s dl , / 
παραδεῖν d πρφέῶς χαραζοι ὠκείνωις. T ὃ Tlw δίαιταν εὐκολίας 
e ? / / m , N , E 
x, Amori D^, ἕν ἁπομνημόνδυμα. λέγε!) τοιᾶτο. ἰατρὸς UO Voc Sil x, κα- 
CER / / “ € SS mS E e 
κῶς ἔχον πρὸς τοὶ σιτία κίχλίον προσέταξε λαθεῖν. ες ὃ Cirrllec ἐχ εὖ. 
MT * à v yA » , « / 2 4 / ) y 
gov ὦνιον (lo y9 Tae ὥραν) ἔφη δὲ τις εὐφεϑησεὼς axod. Λεχέλλῳ δὲ frac 
ΓΝ em , / 3 , 7.. “' 3 
τρεφομῆμας, Εἶτα; ame, εἰ μὴ AsxeNAOs ἐτρύφα, DlowmwiGo zx dy 
P τ 3 Ν , LY »7 , , / D 
ἔζησεν; X, “χαίρειν ξάίσας τὰν ἰατρὰν, ἔλαθέ i TI εὐπαρίσων. ταῦτα JO 
Sy ὕςερον. 
3, ^ , 3 x / x , ᾿ 
Ἔτι j μειροίκιον ὧν παϊάπασι, χὰ τῷ πατρὶ συςρατόϑυοόμδμθ» ἀδιτετα[μέ- 
n / / / / E c Ὁ N / "n. CX 
ve πρὸς Κίνναν, Λευκιὸν τινα T «e&lliow εἶχεν ἑταῖρον *, cuoxlwov. STO ὑπὸ 
j N , 3 EUN Ny - ; με “ 
Kíwa "eec χρήμασιν, αὐτὸς Up. Sue» Πομπήϊον Deroxleváv, Ἕτερον 
Ν , [a2] [nd , ER dA AX 
3 rl) σκίωὴν ἐμπρήσειν τῇ σρατηγξ. μίωύσεως ὃ τῷ Πομπηΐῳ «ἰδὲ dum- 
Voy 
communis fuerit, ettam hoc refertur dicto. 
Medicus valetudine tentato & cibum faftidi- 
enti, turdo vefci imperavit : quem quum nonin- 
venirent venalem, quod intempeftivum effet, 
quidam autem fubjiceret inventuros apud Lu- 
-cullum, ubi per totum annum alerentur, Et 
nifi, inquit, luxuria difflueret Lucullus, 
Pompeius non viveret? ἴτὰ falutem dicens 
medico, ufus eft cibo aliquo parabili. Sed hac. 
infra. 


Quum ífub patre, qui bellum gerebat 
contra Cinnam, adhuc admodum adolefcens. 


moerore & defiderio perdiu zgrotaffe. Quarr- 
quam Floram referunt ufque adeo floruifie ac 
fuiffe celebratam, ut Caecilius Metellus, quum 
fignis & tabulis pictis aedem Caftoris exorna- 
ret, una illius pictam imaginem ob venufta- 
iem ibi dedicaret. Pompeius etiam liberti fui 
uxorem Demetrii, qui apud ipfum polluit 
plurimum, & ad quatuor milia talentorum 
in cenfu reliquit, prater ingenium fuum nec 
benigne nec liberaliter habuit, metuens ne 
incomparabili ejus forma ὃς decantatz ele- 
gantiz haberetur obnoxius. Qui licet tam 


anxie & procul circumfpectus fuit & cautus, 
non effugit tamen iniquorum hac in re in- 
feGtationem verum uxorum caufa laceratus 
eí(t multa de publico ambitione in illas con- 
donare & largiri. In victu quam facilis ἃς 


mereret, L. quodam "Terentio utebatur fa- 
miliari & contubernali* Hic pecunia à Cin- 
na redemptus fufceperat Pompeium occiden- 
dum, alii inlammandum ducis tabernaculum. 
Ea re Pompeio. fuper coenam nuntiata, nihil 

ai Ι per- 
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γον oyli προσπεσέσης, εἐδὲν διαταροιχθεὶς, ἀλλα M, πιῶν προϑυμότερον X, 
Φιλοφρονησαίμϑιυ(Θ’ τὸν Τερέδιον, ἅμα. τῷ τοαπέδλαι πρὸς ἀνάπαυσιν ὑπεκ-- 
εὐεὶς ὃ σκίουῆς ἔλαθε, Y, τῷ πατοὶ φρεροὶν αἰδιτήσας ἡσύχαζεν. ὁ ὃ Τε- 
eG, ὡς ἐνόμιζε καιρὸν εἶναι, σσασάμϑυΘ᾽ τὸ ÉíQO- ἀνέφη, καὶ τῇ ςι- 
ξαδι τῷ ἸΠομπηίε προσελϑῶν ὡς κοϊακειμῆύε, πολλοὶς ὀνεφόξε: πληγεὶς 
τοῖς σρώμασιν. ὧκ, ὃ τότε γίνε) μέγα κίνημα μίσει τῷ σρᾳτηγδ, X, πρὸς 


) ς Sp , 3 N “ 
Ouósacw ὁρμὴ vi φςρατιωτὴ δ, τοῖς τε σκἱωνοὶς ἀνασπώνιων, x, τοὶ ὅπλα 


λαμξανόϊων. ὁ μδρ ἐν σρατηγὸς εἰ προήει, dedic τὸν ϑόρυθον᾽ ὁ ὃ Πομ- 
πη» ἂν μέσοις ἀναςρεφόμδυ: X, δακρύων ἱκέτϑυε᾽ TÉNQG- ὃ ῥίψας ἑων- 

i [235 / Ν / nd / 2 N P4 , N 
τὸν ci gau. πρὸ T πύλης TS χα φοικίθ», ἐμποδὼν ἔκειτο κλαίων, X,ma- 
Té) κελεύων τὲς ὀἰξιόνίας᾽ Ges ἕκαςον ἀναχωρεῖν ὑπ᾽ αἰδᾶς, v, πανας ὅτω 
πλίω) oxlaxociey μετοξαλέδχ χὶ διαγυλογίοσαι πρὸς τὸν φρατηγόν.. 

Ἅμα ὃ m) τελδυτῆσαι τὸν Στροίξωνα, dixlur χλοπὴς tore) ὑπὲρ αὐτῷ 
δημοσίων χεημαάτων ὁ ἸΠομπήϊος, καὶ τοὶ MOD πλᾶφα φωροίσας ἕνα τῶν 
οἰπελδυϑέρων νενοσφισμδμῥον ὁ ἸΠομπήϊος ᾿Αλέξανδρον, ἀπέδειξε τοῖς de- 
oci. αὐτὸς 5 λίνα ϑηρόυτικοὶ x, (βιδλία τὴν ὧν Ασκλῳ ληφθέων ἔχειν 
κατηγορφεῖτο. ταῦτα. ὃ ἐλαῦς MOD αδὲ τῇ πατρὸς ENVIO τὸ "Ασκλον, ἀπώ. 
λέσε ὃ» τῷ2 Κύνα δορυφόξων, ὅτε χατῆλθεν, ὠσαμδῴων εἰς Tl οἰκίαν αὖ - 
eco EN A , / ἐδ 7 ᾽ / , » τ N 
τᾶ o διαρπασανν. ἐγίνοΐο ? p δίκης αὐτῷ πρροίγωνες Vx ολίγοι πρὸς. 
τὸν κατήγορον. ὃν oic οξὺς ἅμα Y, mag ἡλικίαν εὐφαϑῆὴς φοινόμϑμ», δέ- 

» y: N / : [74 2 7 [aJ ' / EY 
ξαν ἔσχε μεγοίλίω 9, te ase Alli) cecmysvlas x, (2eaálola. τὴν 
: δί.. 


percul(us, fed largiore etiam vino ufus eft, at- 
que in Terentium profufus hilarius. Ubi cubi- 
tum difceffit, fubduxit fe clam tentorio, ac 
munito ftatione patre, quieti fe dedit. ''eren- 
tius, ut res matura vifa, diftricto enfe furrexit, 
accedeníque ad torum Pompeii, quafi fomno 
ftrati, multos in ftragula ingefüit i&us. Hinc 
ingens motus ducis odio exortus, & ardor ad 
defectionem militum tentoria revellentium ὃς 
arma caplentium. Dux tumultus terrore non 
cft progreffus. Pompeius vero conjecit fe in me- 
dium illorum, & fupplex eos cum lacrymis eít 
deprecatus. Poftremo pro porta caftrorum ab- 
jecit fe in os, atque ibi jacuit obítaculo plo- 
rans, & exeuntibus jubens ut conculcarent fe. 
Ita verecundia quifque deterritus receffit, om- 


nefque octingentis exceptis mutaverunt ani-- 

mum, atque cum duce in gratiam rediere. 
Sub recentem Strabonis deceffum Pompei-- 
usnomine ejus peculatus poftulatus pecuniam 
publicam maxima ex parte deprehendit, atque 
ab uno libertorum fuorum averfum Alexandro 
in judicio probavit. At plagas & libros eum 
Aículi captos objectum fuit habere. Accepe- 
rat quidem ea expugnato Afculo à parente, 
fed amiferat: quod ea fatellites Cinnz, quum. 
in urbem ille rediret, impetu in ipfius do- 
mum facto dirnpuiffent. Hujus judicii non 
paucas habuit cum accufatore prolufiones, 
In quibus acrem fe & fupra aetatem conftan- 
tem probans, tantum nomen & favorem com- 
paravit, ut prator Antiftius ejus judicir quae- 
4. fitora 
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dili) ἐκείνίω $e lon. τῷ ἸΠομπηΐε, γχὶ γιωοῦκα, δᾶναι vb ἑαυτῇ 3u- 
yaríeg, X, «el τέτε τοῖς Φίλοις διαλέγεῶς. δεξαμδῥεα ὃ Πομπηΐε, καὶ 
Juoufpev à» αὐτοῖς δποῤῥήτων ὁμολογιῶν, ὅμως ἐκ ἔλαθε τὲς πολλεὶς 
τὸ πράγμα Φιοὶ vl) τῇ AWicía amsdw. T£AO- ὃ, vl) γνώμίω ἀνα- 
yocáucailG- αὐτῷ τῇδ δικοςῶν δπολύεσαν, ὥσπερ OM «ϑδαϊγέλματδ᾽ ὁ 
δῆμί(θ’ ἐπεφώνησε τῶτο δὴ τὸ τοῖς γαμϑσιν οδιφωνέμϑυον οἷξ ἔϑες πα. 
Aus, Ταλασίῳ. τὸ ὃ 90’ ἀρχίω λαδεῖν φασι roa rlw. ὅτε τὰς Sv- 
γατέρῳς Τῇ Σαβίνων dA ϑέαν ἀγῶν᾽ εἰς Ῥώμίωυ παρρβμομῆμας οἱ 
πρωτόύούϊες ἀρετὴ Ῥωμαίων ἥρπαζον ἑαυτοῖς γιειναῖκας, οἴδοξοί τινες αἰ- 
γελάται x, βοτῆρες οἰροίμϑμοι xoc xau) χὶ μεγαλίων ἐκόμιζον. ὅπως 
ὃν μὴ προστυχῶν τις ἀφέληται τῶν κρειτ]όνων, ἐδόων ϑέονϊες ἅμα, Ταλα- 
cip. τῶν j "“χαρφμένων x, γνωφάμων τὶς ἦν ὁ Ταλασι(δ5 ὥστε τὰς dxd- 
cas τόνομα, κροτεῖν x, βοᾷν, οἷον cuwmdopdpuc 1, συμυεπαινδήας. ἐκ 
τότε φασὶν (X, γὸ εὐτυχὴς ὁ you (G^ ἀπέδη τῷ Ταλασίῳ) ravrlu vl) 
οὐπιφώνησιν pU παιδιᾶς uico. τοῖς γαμδσιν. ὅτ(Θ- ὁ λόγ(’ πιθανώ.- 
τατός ixi τῶν cei τ Ταλασίε λεγομόμων. ὀλίγαις Sv ὕφερον ἡμέραις ὁ 
Πομπήϊος ἠγοΐγετο vl) ᾿Αἡιςίαν. 

Ἐπεὶ ὃ πρὸς Κύναν εἰς τὸ «ροιτόπεδον πορδϑυθεὶς, dE αἰτίας τινὸς καὶ δε- 
αξολῆς ἔδεισε, y, ταχὺ λαϑῶὼν ὠκποδὼν ἐποίησεν ἑωυτὸν. Ex OWG- δ᾽ iu- 
φανᾶς arr, Se8c διῆλθεν ὃν τῷ σρριτοπέδῳ v, λόγίθ», ἐς αἰνηρήκει τὸν ve- 
ewicxor ὁ Κύνας. ὧν ὃ τότε οἱ πάλαι βαριυωοόμᾶροι X, μισϑύϊες ὥρμησαν 
ἐπ 


fitor, Pompeium in oculis ferret, filiamque  currendum "l'alaffio clamaverunt. Erat au- 


fuam ei nuptum offerret, deque ca re agerct 
cum amicis ejus : quam conditionem accepit 
Pompeius. Quamvis autem facta in arcano 
effent fponfalia, non fefellit res tamen propter 
ftudium in eum Antifii plebem.  T'andem 
quum fententiam, qua judices Pompeium ab- 
folverant, pronuntiaffet, populus quafi figno 
dato acclamavit illud quod de more antiqui- 
tus in nuptiis acciamari folet, T'alaffio: cujus 
moris hanc referunt originem. Quum Sabi- 
norum filias, qux Romam ad fpectaculum 
Judorum commeaverant , primores virtute 
Romani ad connubium raperent, abduxerunt 
ignobiles quidam caprarii & bubulci puellam 
elegantem ὃς proceram. Hi, ne eam aliquis 
occurrens cx principibus eriperet fibi, inter 


tem ex probis & claris 'V'alaffius. Unde qui 


: audiverunt nomen, applauferunt conclamave- 


runtque, quafi congratulantes & comproban- 
tes. Inde aiunt (quia feliciter ceffere 'T'alaffio 
hz nuptiz) plaufüm hunc ducentibus uxorem 
dari per ludum folere. Hoc mihi hiftoria ex 
iis qux referuntur de "alaffio, propior vero 
videtur. Paucis poft diebus Antiftiam fibi 
Pompeius matrimonio adjunxit. 

Poftquam ad Cinnam in caftra profe&us 
ex crimine quodam ὃς. calumnia metuere 
fibi coepit, citoque fe inde fubduxit: quum 
nufquam compareret, per caítra rumor ὃς 
fermo pervafit, interfeétum à Cinna ado- 
lefcentem effe. Hinc jampridem illum gra- 
vati ὃς infenfi impreflüionem in eum fece- 

TC, 
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4 5 o P Rh [4 Ἃ " e n 
ἐπ αὐτόν. ὁ ὃ φδύγων X, καταλαμξανόμϑμίΘ᾽ xmi τινος TU λοχαγῶν 
^ qu / di / jl / mv / PY N N y 
γυμνῷ τῷ ξίφει" διώκοϊ(Θ», προσέπεσε τοῖς γόνασι, X, Tl) cOemyida. πεό- 
Tee πολύτιμον ὅσαν. 0 ὃ X, μάλα ὑδρισικῶς TOV, (AX Ex ἐζγύίω ἔρ- 
χομαι σφραγιέμϑμίΘ., ἀλλοὶ ἀνόσιον χὰ αἰδαίνομον τιμωφησόμϑμθ. τύραν- 
γον, οἰπέκιεινεν αὐτόν. ὅτω ὃ τ Kiwa τελδυτήσαϊί», ἐδέξατο MOD τὸ 
πράγματα X, σωωένχε Κάφξδων, ἐμπληκ)ότερίΘ’ ὠκείνε τύφριννίΘ». ἐπήει ὃ 
Σύλλας τοῖς πλείςοις ποϑεινὸς τὸ JU παρόντων χαχῶν, ἐδὲ δεασότε 
μεταθολίω μικρὸν ἡγεμδρμοις ἀγαθὸν. εἰς TET προήγαγον αἱ συμφορφὰ 
τίω πόλιν, wc δελείοιν c)meaxestooy ζητᾶν, δασογνώσει v ἐλδυϑερίας. 
Τότε ἕν o Πομπήϊδ' ὧν τὴ Πικίιυίδι ? Ἰταλίας διέτραξεν, ἔχων μδ 
αὐτόϑι Y, χωρία, TO ὃ πλέον ταῖς πόλεσιν ἡδόμϑμίθ-, οἰκείως 3X, Φιλικῶς 
πατρθθεν ἐχέσαις πρὸς αὐτόν. ὁρῶν ὃ τὰς ὥλιφανεςάτες καὶ βελτίτες TIU 
2 / N ? acd N Ἵ 2 N l4 / 
ToN|U Dur?wrovlas TO, OiX€iob, 1o παϑωχόϑεν εἰς τὸ Συλλα φρο ΤΟΊ δῸΥ» 
ὥσπερ εἰς λιμϑύα, καταϑέοϊιας, αὐτὸς €x ἠξίωσεν δποδροὶς, ἐδὲ ἀσύμ.- 
Cox», ἐδὲ χοήζων βοηϑείας, ἀλλα ὑπαάρξας τινὸς weexrG-, ἐνδόξως 5; 
US duod usuc ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν. ὅθεν ὠκίνει τὰς Πικίωυες δαοπειρώμϑμθ». 
οἱ ἢ ὑπήχεον αὐτῷ προθύμως, νὰ τοῖς ὥδοὶ KoleGovO- ἥκασιν εἰ προσεῖχον. 
Oviydls δέ τινίΘ» εἰπόν!» ὅτι δυμαγωγὸς αὐτοῖς Ga. παιδαγωγείε αἷδα- 
πεπήδυηκεν ὁ ἸΠομπήϊθ᾽, ἕτως ἡγανοίκίησαν dee δυθὺς ἀνελεῖν προσπε- 
/ Ν 3: 2 , f. » N 7 Ν » N 
coWec voy Οὐΐνδιον. &x τάτα lloumniO- ἔτη Sp τόλα τ, &X001 Ὑεγοόνως, 
vm ἐδενὸς ὃ apum» Δποδεδειγμδυ᾽ ςρῳτηγὸς, αὐτὸς ἑωυτὸν δὲς τῷ 
| "và 


: jum fuum magni pretii obtulit. 


re, Ille fugiens & occupatus a quodam ma- 
nipuli du&ore, qui ftricto enfe infequebatur 
eum, fubmifit fe huic ad genua, eique figil- 
Ille quum 
eum increpaflet perquam infolenter dicens, At 
ego non ad fponfionem fignandam adfum, fed 
ad nefarium & íceleratum tyrannum punien- 
dum,eum obtruncavit. Ad hunc modum fublato 
Cinna, imperium fufcepit ὃς  adminiftravit 
longe illo tyrannus vzecordior Carbo. fam ad- 
venerat Sylla ob prafentia mala defideratus a 
plerifque omnibus, qui non mediocre bonum 
domini mutationem ducebant. Eo recide- 
rat miferiarum civitas, ut libertatis defpera- 
tione fervitutem  quaxrerent quam lenifü- 
mam. 

Agebat id temporis in Piceno Itali Pom- 


peius. Habebat quidem illic étiam predia; 
verum magis, quod municipiis duceretur, quce 
familie ipfius ftudiofa & cupida erant. Qui 
ut clariffimos & optimos quofque vidit relic- 
tis fortunis fuis undique tanquam in portum 
in Sylla: caftra concurrentes, noluit ipfe ficut 
profugus, vel vacuus, velauxilii indigus, fed 
cum beneficio fplendide ac cum «manu ad il- 
lum proficifci. Itaque follicitavit movitque Pi- 
centes, qui propenfo animo fe ei dederunt; re- 
jeceruntque miffos a Carbone. Quum Vindi- 
us quidam ja&taffet Pompeium ex ludo litera- 
rio inter illos fubito concionatorem «emicare, 
ufque eo exarferunt, ut ftatim impetu facto 
Vindium trucidaverint. Hinc Pompeius an- 
nos matus tres ὃς viginti a nemine hominum 
dux creatus, ipfe fibi capeffens imperium, tri- 


bu- 
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eter a, ὧν Αὐξίμῳ πόλει μεγάλῃ βῆμα Sac ἂν οἰγορᾶ, αὶ τὸς ᾿πρωτεύ- 
οἵας αὐτὴν αδελφεὶςς δύο Ovellidisc ὑπὲρ ᾿Κάρθωνθ᾽ αἰδιπρατίον]ας, δια- 
τάγματι με d T πόλεως κελεύσας; σεᾳτιώτας κατέλεγε, γὼ λοχα- 
γὲς X, ταξιάρχες XV κόσμον δποδείξας ἑκοίφοις, ds χύκλῳ πόλεις ἐπήει 
τὸ αὐτὸ ποιῶν. ὀϊξανιςαμδμβων 5) γκἡα υὑσοχωρεων ὅσοι τοὶ ΚάρξωνΘ» ἐφρό-: 
ve), Τὴ ὃ ἀλλὼν ἀσμῆμως ο)ηιδιδονίων ἑαντεὶς, ὅτω κατανείμας p ὀλίγῳ 
χρόνῳ τρία τάγματα τέλεια» Y, τροφίω) πορίσας v, σκδυαγωγοὶ X, οἱ μοΐ- 
ξας, νὰ Tl) ἀλλίωυ πᾶσαν «ἰδασκδυΐμ), ἦγε πρὸς Σύλλαν, Sx ἐπειγόμε- 
WG-, ἐδὲ τὸ λαϑᾶν ἀγαπῶν, οἰλλοὶ διατρίξων καθ᾿ ὁδὸν ὧν τῷ κακῶς. 
ποιεῖν τὰς πολεμίας» Y, πᾶν ὅσον ἐπήει ὃ Ἰταλίας "aeo up» ἀφιςάναι T8 
Καρδων». 

᾿Ανέξησαν ὅν ἐπ᾿ αὐτὸν τρεῖς ἅμα ςρᾳτηγοὶ πολέμιοι, Καράννας; Y, Κοίλ- 
WO-, Y, ΒρδτίΘ", εἰκ ἐναϊίοι rales, εἐδὲ ὁμόθεν, oM κύκλῳ τρισὶ ςρᾳ- 
τοπέδοις aecyecüyles, ὡς ἀναοπασόμϑρμοι. ὁ ὃ εἰκ ἔδεισεν» ἀλλοὶ πᾶσαν 
εἰς ταυτὸ Tl) δαύαμιν σιυαγαγῶν, ὥρμησεν ἐφ᾽ ἕν τὸ T8 Βρότε ςρά- 
τόυμα, τὲς ἱππες, ἐν οἷς ἰὼ αὐτὸς, προτάξας. ἐπεὶ ὃ γχχ «ὐδοὶ Τὴ πολε- 
μίων ἀϊεξίππασαν οἱ Κελτοὶ, τὸν πρῶτον αὐτὸν Y, ῥωμαλεώτατον φθαΐνει 
παίσας ὧν χειρὸς δόρατι x, καταδαλων. οἱ ὃ ἄλλοι  τραιπόμϑροι X, τὸ πε- 
ζὸν συνετοῖς ἐθίξαν, ὥςε φυγίω teras παίων. CM ὃ τότε σασιοίσαες οἷ- 
σρατηγοὶ πρὸς αἰλλήλες εἰνεχώφησαν, εἰς Ἑκασος ἔτυχε. Πομπηΐῳ ὃ Men 
᾿χώρεν αἱ πόλεις» ὡς dio ἄν ἐσκεδασμϑμων τῶν πολεμίων. QU 9ic ὃ Σχι- 


πίων» 


bunali in foro Auximi magnae urbis excitato, In eum tres una hoftium duces, Carinna, 


principibus ibi duobus fratribus Ventidiis, res 
ad Carbonem trahentibus, edicto excedere 
urbe imperavit, tum delectum habuit, mani- 
pulorum ordinumque ductores figillatim or- 
dine confütuit. Inde circumjecta oppida co- 
dem confilio adiit. Fugientibus & cedenti- 
bus omnibus qui a Carbone ftabant, aliis ci 
fe libenter adjungentibus, brevi fpatio tres in- 
tegras legiones confcripfit; commeatum, ju- 
' menta & vehicula portandis impedimentis, 
omniaque neceffaria expedivit. '"T'um ad Syl- 
lam iter intendit, non raptim, nec latibula 
quarens, fed lentis itineribus hoftes ubicun- 
quc daretur occafio premens, & quamcunque 
adibat Italic partem, eam retrahere tentans 
a Carbonc. 


Colius & Brutus funt coorti non à fronte 
omnes neque eadem ex parte, fed exercitibus 
tribus undique circumfufi, tanquam femel ob- 
trituri eum. Nec expavit ideo, fed cun&is 
in unum contractis copiis in unum Bruti ex- 
ercitum impetum convertit: equitefque, in 
quibus ipfe erat, ante figna collocavit. Pari- 
τοῦ αὖ hoftibus infeftus «evectus eft Gallicus 
equitatus: cujus primum & valentiffimum 
occupavit comminus lancea ferire & profter- 
nere. 'Tum terga dantes peditatum quoque 
conturbaverunt. [τὰ omnes in fugam effu- 
fi. Hinc duces inter (6 diftra&i, & quo ἡ 
quemque fors tulit, funt dilapfi. Pompeio 
oppida fe adjunxerunt, tanquam metu divul- 
fis hoftibus. Mox coníule cum petente Sci- 

pione 
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πίων» cImaylG- αὐτῷ τὰ ὑπάτεα, πρὶν ἂν du Gods ὑοσῶν "eX τὰς Qoi- 
λαΐγας, οἱ Σκιπίων» ἀσσασάμϑροι τὲς ἸΠομπηΐα μετερλλονῖο᾽ Σκιπίων 
αὶ ἔφυ. TAG» 3 Καάρξωνθ’ αὐτᾷ «xl àv" Agaw ποταμὸν ἱππέων συχ- 
vac ἴλας ἀφέδι(», δὐρώςως ὑποςὰς Y, τρεψάμϑμθ» εἰς χαλεποὶ κὶ ἄφιπ-. 
πα χωρία πάδας ἐμβάλλει διώκων. οἱ ὃ rl). σωτηρίαν ἀνέλπιφον ὁρῶν- 
τες, ὀνεχείολσαν οὐτὲς μὴ TIO ὅπλων Y, τῇδ ἵππων. 

Οὔπω 5 ταῦτα Σύλλας ἐπέπυςο᾽ πρὸς ὃ rdc πρώτας ἀϊγελίας Y, Qu- 
μας ὑπὲο αὐτῇ δεδοικως, ἂν τοσέτοις X, τηλικέτοις οἰναςρεφομδμα σρᾳ- 
τηγοὶς πολεμίοις, ἐδίωκε (βοηϑήσων. γνὲς ὃ ὁ Πομπήϊος ilUs δία, προ6σ-- 
ἐταξε τοῖς ἡγεμόσιν ὠ)ξοπλίζειν 9, διακοσμῶν Th). διώαμιν, ὡς xis 
τῷ αὐτοκροίτορα X, λαμπροταίτη φανείη. μεγάλας γὸ ἤλπιζε παρ᾿ αὐτᾷ 
τιμάς" ἔτυχε ὃ μειζόνων. εἷς γὸ εἶδεν αὐτὸν ὁ Σύλλας προσιόνα, v, Tl) 
ςρατιον παρεςῶσαν, δυανδρίᾳ τε ϑαυμαςΐμ), x, di vds κατορϑώσεις 
ἐπηρμϑμίω κνὰ ἱλαρὸν, ἀποπηδήσας T8 immu, X, προσαγορδυθεὶς, εἷς εἰκὸς, 
αὐτοκρφίτωρ., αἀντιπροσηγόρδυσεν αὐτοκροίτοροι τὸν ἸΠομπήϊον᾽ ἐδενὸς dy 
προσδοκήσανιΘ» ἀνδρὶ vio x, μηδέπω (unie μετέχον), κοινωσαδκ τνομα 
τῶτο Σύλλαν, el ὃ Σχιπίωσι x, Mateos ἐπολέμει. X, τάλλα ὃ ἕω ὁμο- 
λογϑῆα ταὶς πρώτωις Φιλοφροσιούαις, ὑπεξανισαμϑύα τε προσιόν, τῷ 
Πομπηΐω, X, v κεφαλῆς ἀπάγοι» τὸ ἱματιον (b πρὸς ἄλλον κεἰὶ ῥᾳδίως 
ἑωρῷτο ποιῶν, καίπερ ὀΐίων πολλῶν γα ἀγαθῶν «Ci αὐτόν. S ub) ὠκε- 
QíSw γε τότοις ὁ Πομπήϊος. ἀλλο δυθὺς εἰς vl) Κοελτικίω) vm αὐτῷ 

πεμ- 


pione, priufquam intra pilorum ja&tum ve- 
niffent acies, Scipionis milites falutaverunt 
milites Pompeii, ac tranfitionem fecerunt : Sci- 
pio cepit fugam. Ab ipío denique Carbone 
ad Arfim amnem multas turmas equitum im- 
miffas fortiter excepit, profligatofque in loca 
iniqua & inequitabilia, terga eorum czedens 
omnes redegit : qui falutem nullo modo expli- 
cari videntes poffe, dediderunt fe ei cum ar- 
mis & equis. 

Nondum hzc nuntiata Sylla fuerant. Ad 
primos autem nuntios & rumores il timens 
a tam multis & tantis circumvento hoftium 
ducibus, propere fuppetias ivit. Eum ap- 
propinquare Pompeius certior factus, legatis 
imperat ut exercitum arment ὃς inítruant ; 
quo quam pulcherrimam & fplendidiffimam 

Vor. III. 


fpeciem praebeat imperatori: quippe magnos 
exfpectabat ab eo honores, affequutus. eft au- 
tem majores. lNam ut eum vidit Sylla acce- 
dentem, ὃς exercitum przíto delecta infig- 
nem juventute, tantifque rcbus perpetratis 
elatum & erectum, defiliit ex equo. Saluta- 
tus (ut par erat) imperator, Pompeium vi- 
ciffim imperatorem falutavit: quod exfpecta- 
verat nemo, ut juveni & nondum in fenatum 
alle&to hoc nomen, de quo cum Scipioni- 
bus & Maris: bello certabat, effet participa- 
turus Sylla. Prima? tamen comitati cetera 
confentanea fuere. Ádeunti enim affurgebat 
Pompeio & caputadaperiebat : qug non teme- 
re deferre eum cerneres alteri, quamvis multi 
cum co & egregii viri effent. INihileft tamen 
his inflatus Pompeius: verum quum abeo mit- 
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πεμπόμϑυδ', là) ἔχων ὁ Μέτελλ Θ᾽ ἐδόκει μηδὲν ἀξιον medien ὃ αἷδα- 
σχδϑυῆς, αὶ χαλῶς ἔφη ἔχειν, πρεσθύτερον Y, πρὄχοα δόξῃ ςρᾳτηγχίας 
ἐφαιρεϊ χ᾽ (ῥαλομθύῳ uro τῷ Μετέλλῳ x, κελόδύον, συμπολεμεῖν καὶ βο- 
ηϑεῖν ἕτοιμίθ» ἔναι. Eau ὃ τῇ Μετέλλε, X, "yeso e ἥκειν, ἐμ- 
GaAs) εἰς Tl) Κελτικὴν, αὐτός τε καθ᾿ αὑτὸν ἔργα. ϑαυμαςαὶ διεπράτηε- 
N [a / N / N / p / € N / 
70, 1X, τ Μετελλὲ TO μάχιμον Y, ψαρσαλέξον, ndn σθεννύμδιμον "Ug γήξως, 
αὖϑις ὀἰξεῤῥίπιζε v, σιιυεξεϑέρμοαινεν, ὥασσες ὁ ῥέων x, πεπυρωμϑμ. χαλ- 
κὸς τῷ πεπηγότι Y, ψυχεῷ «αἰδιχυθεὶς, λέγε) τῷ πυρὸς μᾶλλον ανυγραί- 
Ν 2 IN Ὁ 3 2 E , / 
yay X, σιινανατήκειν. CANO. y3, ὥσσερ ἀθλητξ meeréocoG- ἐν ἀνδρίσι, 
N e 3 , 7 er 3 2 Δ / N 
X, τὸς παϊϊαχξ xaSeNoWG- ἐνδόξως ἐἰγῶνας, εἰς ἐδέγα. λόγον τας παιδι- 
xdc TW) νίκας, ud ἀναγροίφεσιν᾽ ὅτως ἃς ἔπραξε τότε πραξεις ὁ Πομ- 
πήϊος, αὐταὶς xal) ἑαυταὶς ὑπερφυεῖς ἐσας, πλήθει τε X, μεγέθει TW ὑςέ- 
3 7 s 7 / ^ / e: N N N ^ 
£V οἰγώνων 3, πολέμων κατακεχωσμϑμας, ἐδεδέίειν κινεῖν, μὴ «ei TO πρῶ- 
D" - 7 I y / , NOUS, 
τα πολλῆς διατοιξὴς "opone TIU μεγίφων X, pongo: δηλένων τὸ ἠθ(» 
ἔργων X, παϑημάτων τῷ ἀνδρὸς Nr? QUG up. 
᾿Επεὶ τοίνυν ἐκράτησς ὃ Ἰταλίας ὁ Σύλλας, γα duree αἰνηγορδ0 9. 
τὲς μδρ ἄλλες ἡγεμόνας 1 «φατηγεὶς ἡμείξετο, πλεσίες ποιῶν, X, προά- 
γῶν d3i ἀρχαῖς, X, χασεζόμϑμΘ’ ἀφθόνως x, προθύμως, ὧν ἑκας(Θ’ idáro 
Πομπήϊον ὃ ϑαυμαάζων δὲ ateerm. 1, μέγα νομίζων ὄφελ(Θ» εἶναι τοῖς ἑων- 
T προγμασιν, ἑασόδασεν ἀμωσγέπως οἰκειότητι reos 6o. συμξελομϑμης: 
«ἃ 
9 


portavit palmam, non numerant pueriles vic- 


teretur in Galliam, quam: obtinens Metellus 
torias, neque eas literis mandant; ita quas 


nihil videbatur dignum viribus iis quz ibi c- 


rant efücere ; non recte neque ordine dixit 
majori natu & dignitate przcellenti extor- 
queri ab fe provinciam. Sin peteret & vellet 
Metellus ut auxilium & opem ei ferret, pa- 
ratum fe effe. Approbante id Metello, & 
per literas ut veniret contendente, irruptio- 
nem in Galliam fecit. Ubicum ipfe per fe e- 
didit facta mirifica, tum bellicum Metelli vi- 
gorem ardoremque a fenio jam marcefícentem 
denuo excitavit & inflammavit: quomodo 
fufum & candens xs, fi concreto & gelido 
circumfufum fit, magis quam ignis iple di- 
citur id diffolvere & colliquefacere. Sed enim 
ut athleta primatum inter alios tenentis, qui 
ex omnibus certaminibus femper claram re- 


tum res Pompeius geffit, quantumvis per fe 
eximias, infequentium frequentia & magnitu- 
dine certaminum bellorumque obrutas veremur 
attingere, ne prioribus diu immorati, maxi- 
ma & potiflima, ex quibus ingenium & mores 
ejus eluceícunt, facta cafufque non affequamur. 
Poftquam ergo rerum in Italia Sylla potitus. 
atque dictator eft dictus, caeteros remuneravit 
legatos & duces fuos, opibus augens eos, ad 
honores provehens, largienfque cumuiate & 
liberaliter ea quz quifque poftulabat ; Pom- 
peium vero ob virtutem fufpiciens, mag- 
numque ducens rationibus fuis przfidium, 
elaboravit quovis modo eum propinquitate 
fibi conglutinare. ^ Comprobante igitur id 
uxo- 
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2 d γιωυαικὸς αὐτ ὃ Μετέλλης, πείθεσι τὸν Πομπήϊον ἀπαλλαύωτα ὃ 
᾿Αἡισίας, λαδεῖν yuuoixo. τὴν Σύλλα πρόγονον Αἰμιλίαν, e Μετέλλης 
z Xxejes γεγλυνημδμίω, ἀνδρὶ ὃ σωυοικᾶσαν ἤδη, E κύεσαν τότε. li) ἂν 
τυρρννικοὶ TS ydus, X, τοῖς Σύλλα καιροῖς μᾶλλον i τῷ Πομπηΐς βίῳ 
πρέποϊα; Φ Mp Αἰμιλίας εἰγομδῥης diu aaO dd ἑτέρε πρϑς αὐ.-. 
τὸν, dÉeNowvouline ὃ τ ᾿Αἡιςίας ἀτίμως x, οἰκϊρῶς, ἅτε δὴ X, T8 πατρὸς 
dal G- ἐσερημϑμης διοὶ τὸν εἴνδοᾳ. κατεσφάγη γὸ ὁ Alla" ὧν τῷ βε- 
Ἀδυτηρίῳ, δοκῶν τοὶ Σύλλα τηρεῖν d. Πομπήϊον. ἡ ὃ μῆτηο αὐτῆς οὔπι- 
dca ταῦτα; πρϑήχατο τὸν (βίον ἑκεσίως. ase 36 TÉTo τὸ TUO τὴ «eA 
TOV γοΐμον ὠκεέῖνον T eor odia. "re95 "pies, γ νὴ Δία τὸ rl) Αἰμιλίαν 4)- 
ϑὺς διαφθαρίνδαι «οὶ τῷ Πομπηΐῳ védlacay. 

Ex iE Σικελίαν ἠϊγέλλετο Περπέννας cU) τῷ Leger eoo, γ τοῖς aet 
ὅσιν ἔτι 7 ὀνανίας ςασεως ὀρμητήξιον παρέχειν τίω) νῆσον, αἰωρεμδύε z 
KaeGovG- αὐτόϑι ναυτικῷ, Y, Δομιτίε Λιβύη πρϑσπεπ]ωκότί", ἄλλων 
τε πολλῶν ἐπέκεινα μεγάλων o «uper φυγάϑων, ὅσοι τοὶς προγεοοφὰς 
ἔφθησαν Ἀποδροίνες. οὐχὶ τότες ΤΠομπηϊ» ἀπετάλη μὴ πολλῆς διυάμε- 
ὡς. x, Περπέννας pp δυϑὺς αὐτῷ Σικελίας ὀξέση, τοὺς ὃ πόλεις ἀνελαμ.- 
Gave τετρυχωμδϑας, 1, φιλανθρώπως πείσαις X Erro» πλίω Μαμερτίνων 
TW c ὧν Μεοσίωῃ. apuro on y9 αὐτῷ τὸ nue. t τίω δικαιοδοσίαν, εἷς 
νόμῳ παλαιῷ Ῥωμαίων ἀπειρημᾶμα, Οὐ παυύσεῶε, εἶπεν, ἡμῖν ὑπεζως- 
υϑύοις ξίφη νόμες αἀναγινωσχοίϊες, ἔδοξε 3 x, ταῖς Καάφρδων» ἐκ ἀνϑοωπί. 

Vos 


uxore ejus Metella, induxerunt Pompeium ut Inde nuntiatur Sylla Perpennam Siciliam 


dimiffa Antiftia, privignam Syll /Emiliam, 
Metella & Scauro genitam, duceret uxorem, 
quz alteri jam nupta uterum tunc gerebat. 
Fuerunt vero tyrannica hz atque Sylla poti- 
us temporibus, quam Pompeii congruentes 
moribus nuptiz ; dum gravida /Emilia ab al- 
tero ad illum abítrahitur, & expellitur Anti- 
tifia ignominiofe mifereque, ut qux patre 
quoque nuper viri caufa orbata effet. Antitti- 


us enim, quod Pompeii caufa ftare ab. Sylia 


putaretur, fuit in curia interemptus. Mater e- 
jus hoc videns mortem fibi ultro conícivit. Ita 
hzc quoque iftarum nuptiarum tragoedia ac- 
ceffit calamitas; & vero etiam mox parientis 
apud Pompeium interitus ZEmiliz. 


tenere, atque adverfarum partium reliquiis 
praebere illam infulam receptaculum ; íufpen- 
fum ibidem cum claffe Carbonem, & Domi- 
tium invafiffe Africam, aliofque frequentes 
claros exules, qui profcriptionem fuga ante- 
verterant, eo contendere. Ín hos Pompeius 
magnis copiis miffus, Perpenna ftatim ei Si- 
cilia ceffit. Ubi affli&tas civitates Pompeius 
recreavit, omnibufque przftitit fe humanum, 
extra Mamertinos Meflanenfes.  Detrectanti- 
bus enim tribunal fuum ὃς jurifdictionem, a 
qua contendebant veteri populi Romani for- 
mula fe effe exemptos: Non definetis nobis, 
inquit, gladio accin&tis citare leges? Ad 
hxc vifus eft parum humaniter Carbonis 
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vec ὀγυξράσαι συμφοραῖς. εἰ "ya lu) αἰναϊκαῖον αὐτὸν, ὥασερ ἰυῦ ἴσως, ἀνγς.. 
Adv, δυθὺς ἔδει λαθόνϊα, x, τ κελδύσανι δ» ἂν ἰωῦ τὸ ἔργον. ὁ ὃ δέσμιον 
πρραγαγῶν adeo, Ῥωμαίων exc ὑπατόύσανια, Y, veo τῷ βήματθ᾽ ςή- 
σας, καϑεζόμδμίΘ- αὐτὸς ἀνέκρινεν, αἴχθομϑμων v, (àaguwouley vU παρ- 
olov. εἶτα ὠκέλδυσεν ἀπαγαγόνιας ἀνελᾶν. omo ello, μϑύτοι φασὶν αὐ. 
τὸν, ὡς εἶδεν ἑλκόμϑμον ἤδη τὸ ξίφίΘ», δειῶ αι τόπον αὐτῷ Y, “χρόνον βοῳ- 
aqu). ὡς ὑπὸ κοιλίας Gyon Spip, αϑΔαογᾶν. Γαΐ: 5 "Om, ὁ Καί- 
σας’ trae», ἀπανθρώπως φησὶ v, Kon Οὐαλερέω χροήσαὼς τὸν ἸΠομ- 
πήϊον᾽ c) hsappoy γὸ ὡς ἐςι Φιλολόγί(θ» aie Y, Φιλομαϑὴς ὧν ὀλίγοις ὁ 
Οὐαλέριί", εἷς ἤχϑη πρὸς αὐτὸν, dmaracapo x, συμαξιπατήσαδα, 
X, πυϑόμϑμον ὧν ἔχεηζε X, μαθού)α, προσταίξαι τοῖς ὑπηρέταις δ)θὺς αἀἰνε- 
λῶν ἀπαγαγόνιας. αλλ Οπίῳ uS, ὅταν ce τὴδ Καίσαρ Θ᾽ πολεμίων 
ἢ φίλων διαλέγη), σφόδρῳ dà πισόύειν pU εὐλαξείας. ἸΠομπήϊος ὃ 
τὸς μδὲρ ἐν δόξη μάλιςα T Σύλλα πολεμίων, Y, Φανερῶς ὀἱλισκομέ- 
νας, οἰναϊκωίως ὠκόλαζε τῇδ δ᾽ ἄλλων ὅσες OE, «αἷδιεώρᾳ λανθάνονας, 
ὀνίες 3) Y, σιωεξέπεμειψε. vl). δ᾽ Ἱμεραίων πόλιν ἐγνωκότίΘ» αὐτῷ κολά-ἕ 
ζειν, “δνομϑμίω μὴ v πολεμίων, θένις ὁ δυμαγωγὸς αἰτησαίμϑυ» λό- 
“γον, ἐκ ἔφη δίκαια ποιήσειν τὸν Πομπήϊον, ἐαὶν τὸ αἴτιον ἀφεὶς Χπολέση 
τὰς μηϑὲν αἰδικξϑῆας. ἐρομϑύε 3 ὠκείνε: τίνα λέγει τὸν αἴτιον, ἑαυτὸν 6 
Σθένις ἔφη, τὰς μδὺ φίλες πείσαδια TIU πολιτ, τὲς δ᾽ ἐχθρὲς βιασάμε. 
γον. a'yadveis ὃν vl παῤῥησίαν γα τὸ φρόνημα τῷ ἀνδρὸς ὁ ἸΠομπήϊζ», 


miferiis infultaffe. Si enim neceffitas ci erat, 
ut erat fortaffis, ilius interficiendi impofita, 
Íflatim, ubi ceperat eum, oportebat id fieri: 
ὃς effet illi qui jufferat, aferiptum. At hic 
vinctum produxit virum, qui ter Romanus 
conful fuerat, ac de eo pro tribunali pofito 
ipfe fedens quaeftionem habuit, indignante ὃς 
graviter ferente corona. Inde abduci juílit. c- 
um ὃς trucidari. Abductum aiunt, ut vidit 
gladium ftringi, locum & .fpatium breve ad 
exonerandam concedi alvum flagitaffe. Addit 
C. Oppius, Cacfaris familiaris, fzvum Pompei- 
um etiam in Q. Valerium extitiffe: quum e- 
nim fciret humanitatis & literarum inter pau- 
cos ftudiofum & peritum Valerium, ut actus 
ad ipfum eft, feduxiffe illum ὃς deambulaffe 
una, ubi accepit & didicit ab co quae cupie- 


ἀφῆκε 

bat, imperaffe lictoribus ut illico auferrent 
eum & interficerent. Cacterum Oppio, quum 
de Czaíaris hoftibus vel amicis agit, non te- 
mere adjungenda fides eft. Pompeius vero in 
Sylla hoftes, quorum prima dignitas erat, ὃς 
aperte capiebantur, neceffe habuit animadver- 
tere. Ceteris, quotquot licuit, connivit la- 
tentibus, nonnullorum etiam fugam adjuvit. 
Quum Hlimerenfes, qui in hoftium partibus 
fteterant, deliberatum haberet punire, Sthe- 
nis multitudinis dux, poftulata dicendi po- 
teftate, inique. fadurum Pompeium ait, fi 
miffo facto autore ple&eret infontes.  Quz- 
rente Pompeio quemnam autorem ja&aret, 
femetipfum nominavit Sthenis, qui cives [αἱ 
ftudiofos perfuadendo, alienos vi induxiffet.Dé- 
lectatus libera illius oratione ὃς fidentia Pom- 
peius, 
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, το E] ^ Ai N 5) [74 S UP, eif N 
ἀφῆκε ἡ αἰτίας πρῶτον ὠκᾷνον, εἶτα τὲς dNNe ἅπονιας. οἰκέων ὃ τὲς 
σρᾳτιώτας 6n ταὶς ὁδοιπορίαις οἰτοιχεν, σφρφγῖδαι ταῖς μιαϊχαλροις αὐτί. 
3 Ἂ e N / 3 / 
ἐπέξαλεν, lo) ὁ μὴ φυλάξας ὠκολάζετο. , ; 

» Ν / 3 
Ταῦτα προῤτίων ἐν Σικελίᾳ. 9, πολιτδυόμϑυ(Ὁ», ἐδέξατο δόγμα συϊκλύ- 
τῷ Y, γράμματα EMG, κελόύονϊα εἰς Λιδυΐω TNAM, Y, πολεμέιν Ao- 
/ 4 (AO 97 7, , 
μιτίῳ x. κράτίΘ’, ἠθροικότι πολλαπλασίαν Quim, ἧς ἔχων Mae" s 
: ᾽ , / ^ / Nc / 
πάλαι διεπέρασεν ὧκ Λιβδύης εἰς Σικελίαν, v, σμιυέχει τοὶ Ῥωμαίων vredi- 
2 »"» 7 t [74 / 
ματα, τύφαννίΘ᾽ ἐκ Quad G^ καταςαάς. ὀξέως ἐν aro «ὐδασκόδυασά- 
.. »! / , N »! 
μῦν. ὁ Πομπήϊθ., Σικελίας pÓp. ἀφχοΐα Μείμμιον κατέλιπε, τὸν dydeo: 
τ᾿ 2 $2 H N τ ε » ^ 
$ ἀδελφῆς" αὐτὸς ὃ ἀνήγετο ναυσὶ μδὲιὺ μακραῖς ἑκατὸν εἴκοσι, Qoermyois 
3 σῖτον X, βέλη νἡ χρήματα x, μηχανοὶς κομιζόσαις ὀχϊακοσίαις. καται- 
, em τὰ 2 [od «ἡ , / 

«γόδι ὃ αὐτῷ τοῦς υδ εἰς Ἰτύκίω vawci, τοὺς ὃ εἰς Καρχηδόνα, τῇδ πο- 
/ , c 7 Bi NE o s, ὰ 3 Ὁ , 
λεμίων Deroeclles ἑπ]ακιογίλιοι προσεχώρησαν. αὐτὸς ὃ ἦγ ἕξ OMNI τάγ- 

ἴω Li 2 [n N € [ad D / 
ματα. συμξίώαι δ αὐτῷ πρᾷγμα γελοῖον ἱσορᾶσι. ςραᾳτιῶτωι yde τινες,. 
€ ^ ὯΝ » N 7 “ὌΝ / 
ὡς ἔοικε, ϑησαυεῷ «ἰδιπεσόνιες ἐλαΐξον συχνοὶ χρήματα. TE ?) προίγμα- 
r2 "7 mv 3 e N er. 

T9» δρομᾶμε φανερξ, ἔδοξε τοῖς ἄλλοις πᾶσι χρημάτων μεςὸν εἶναι τὸν 
τόπον, 6» ταῖς ποτὲ τύχαις τῇβ Καρχηδονίων δαποτιϑεμῆύων. edm ἕν ὁ 
fis CeY e "m / 23125 N c / Y 
Πομπήϊος εἶχε »£m35 τοῖς «ρατιώταις c)üi πολλοὶς ἡμέρας 9ucowesc (n- 
τῶσιν, ἀλλὰ «eue γελῶν x, ϑεώμϑμΘ» ous pueda dac τοσαύτας ὀρυσ-. 
σώσας X, ςρεφέσας τὸ πεδίον" ἕως ἀπειπόνιες ὠκέλδυον αὐτὲς ἄγειν ὅπη 
(Gi?) τὸν ἸΠομπύήϊον, αἷς δύκίωυ ἱκανίωυ ὃ ἀξελτηρίας δεδωκότας. P 
Ayl.- 
peius, hunc primum, deinde aliosomnes crimi- tormenta portavit, octingentis. Ut decurrit 
ne liberavit. Milites quum acciperet initinere parte claffis Uticam, parte Carthaginem, fep- 
flagitia committere, gladios eorum obfignavit: tem millia ab hoftibus defecere, atque ad 
qui fignum amoviffet, in eum confuluit. eum tranfiere. Habebat ipíe fub fignis fex 
Dum hzc in Sicilia gerit & adminiftrrat, completas legiones. Ibi ei proditum eft me- 
fenatufconfultum & ab Sylla accepit literas, morix rem accidiffe ridiculam. Inciderant 
quibus przcipiebatur ei in Áfricam ut traji- milites aliquot (ut fertur) in the(aurum, ac 
ceret, & Domitium acriter bello perfequere- magna vi argenti erant potiti. Re vulgata, 
tur. Coegerat enim ille longe majorem ma- locum eum alii omnes exiftimaverunt argenti 
num ea, quam non ita pridem ex Africa Marius plenum effe, per fuperiores Poenorum clades 
in Italiam tranfportaverat, remque publicam ibi reconditi. Nihil igitur uti Pompeius mi- 
Romanam mifícuerat totam, ex exule factus litibus potuit per multos dies thefauros fcru- 
tyrannus. Pompeius ergo ommibus gnaviter tantibus, fed obambulavit ridens, quum con- 
comparatis, Sicilie Memmium, qui fororem  templaretur tot millia in fodiendo & verten- 
fuam in matrimonio habebat, przfecit. Ipfe do campum occupata: quoad depofita fpe dix- 


folvit longis navibus centum viginti ; one- crunt Pompcio, duceret quo liberet, fatis 
raris, quibus commeatus, tela, ftipendium, fe poenarum dediffe ftultitia: fuz. 


Sta- 
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"Aslreraludps ὃ τῷ Δομιτίε, Y, χαροίδροιν wa προξεδλυμϑύε χαλε- 
πίω) περάσαι v, τρῳχέϊαν, ou Se^ ἅμα πνϑύματι πολὺς ἕωθεν ἀρξάμε- 
WO» xaréyew ὥςε 2vrlvoWla v ἡμέροις ὠκείνης μαχέσαδις τὸν Δομίτιον 
αἰναζυγὴν «δαίγξλαι. ἸΠομπήϊος ὃ τῶτον ἑαυτῇ ποιέμϑρυ(θ: τὸν καιρὸν, 
ὀξέως ἐπήει X, διέξαινε τὴν '“χαροίδροιν. οἱ ὃ ἀταζίως, Y, ϑοουξείμϑροι, X, εἰ 
πάϊς ἐδὲ ὁμαλῶς ὑφίςαϊιο" x, τὸ πνδῦμα eene τὴν ζάλίω αὐτοῖς προσ-- 
ξαλλον ὀναγαν. εἰ μὴν ἀλλοὶ Y, τὲς Ρωμαίες ὁ χειμὼν ἐτάρᾳξεν, εἰ καθ- 
ορῶνιας ἀλλήλες αἰκραξῶς αὐτός τε Πομπήϊθ» ὠκινδιιύδυσεν αἰγνοη- 
ϑεὶς δποϑανέν» ἐρωτῶν, ςρατιώτη τὸ σιώϑημα βράδιον δαοκρανά- 
Up». ὠσάμδϑρμοι ὃ πολλῷ φόνῳ τὲς πολεμίες (λέγον) γὸ 2v δισμυφίων 
τορογίλιοι διαφυγέϊν) αὐτοκρᾷάτορῳ τὸν Πομπήϊον ἡσσάσα!Ἴο. Quac» ὃ 
ὠμκείνα μὴ déysoX τὴν τιμὴν, ἕως ὀρθὸν $enxs τὸ ςρατόπεδον τῇδ πολεμίων, 
εἰ ὃ αὐτὸν ἀξιδσι ταύτης τ προσηγορίας, ὠκῖνο vena πρότερον κατα- 
Gand» ὥρμησαν δυθὺς ci τὸν χάρακα Y, Ioui" dvo κράνες ἠγω- 
γίζετο, δεδοικωὶς τὸ πρότερον zr9-. ἀλίσκε!) ὃ τὸ searomedoy, x, δσο- 
ϑνήσκει Δομίτι(Θ». τῇδ ὃ πόλεων αἱ uS. δ)θὺς ὑπήκεον, αἱ ὃ κτ' κράτῷ» 
ἐλήφθησαν. εἷλε 5 x, το βασιλέων Ἰάφςφαν τὸν συμμα cola. Δομιτίω, 
τὴν ὃ βασιλείαν Ἰάμνψᾳ παρέδωκε. χεώμϑμίϑ᾽ ὃ τῇ τύχη, X, τῇ ῥώμῃ 
τῷ σρατόύματίθ’, εἰς τὴν ΝΝομα δικὴν ὀνέδαλλε᾽ E, πολλῶν ὁδὸν ἡμερῶν 
ἐλάσας, Y, Troy χρατήσας οἷς ἐνέτυχε, Y, τὸ πρὸς Ῥωμαίες δέ(Θ» ἤδη 
δὴ βαρξάρων ὀξεῤῥυηκὸς, αὖθις ἰογυρὸν 1, Φοδερὸν καταςήσας, εἐδὲ τὸ 

ϑηρία 


Stabat cum infefta acie. Domitius, atque 
convallem pratentam habebat tranfitu. ardu- 
am & afperam. Ibi largus cum vento imber 
diluculo exorfus occupavit eos. Ita Domitius 
illo die non exfpe&tans proelium vafa conclamari 
jufft. Id fuum tempus Pompeius ratus, rap- 
tim agmine fa&to tranfmifit convallem. llli 
incompofiti & tumultuantes, neque una om- 
nes neque pariter impreffionem excepere, ven- 
tuíque circumagens fe procellam incuflit. illis 
adverfam. '"Purbavit autem tempeítas Roma- 
nos quoque, non fatis inter fe confpicien- 
tes, atque ipfe non agnitus pene interiit Pom- 
peius, quod quarenti fignum militi tardius 
refponderit. Fufis magna ftrage hoftibus (fe- 
runtur enim ex viginti millibus effugiffe fo- 


lum tria millia) Pompeium exercitus impera- 
torem confalutavit. Quo negante eum ho- 
norem íe agnofícere, dum 1larent hoftium 
erecta caftra; fi ea fe appellatione dignaren- 
tur, prius illa convellenda : igitur ruunt ad 
vallum. Pompeius prioris cafus metu fine ga- 
lea proeliatur, caftra expugnantur, cadit. Do- 
mitius, urbes partim extemplo in deditio- 
nem concedunt, partim expugnantur. —Ca- 
pit etiam regem Jarbam Domitii focium ; cu- 
jus regnum Hiempfali permittit. Utensautem 
fecunda fortuna & exercitus virtute Numidiam 
iniit : multorumque dierum iter provectus, om- 
nibus, qua tranfit, fubjugatis, & Romani im- 
perii timore, qui apud barbaros jam oblitera- 
tus erat, denuo firmato & terribili reddito, nec 

4 ] fe- 
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Sne£a. δεν ἔφη vd. Tl). Λιξύΐω κατοικδῆα v τῇδ Ῥωμαίων draco. ῥώμης 

X, τύχης δαολιπᾶν. ὅθεν ὃν ϑήραις λεόνίων x, ἐλεφαν)ων ἡμέρας διέτολψεν 

αὶ πολλαΐς ταῖς ὃ πάσαις, ὥς φασι, τεοταρφίκονϊα, τὲς πολεμίας σιωῶλε» 

z, Διξυίω ἐχειρώσατο, καὶ διήτησε τοὶ τῇδ βασιλέων, ἔτίδ᾽ ἄγων ὡκεῖνο τέ-- 
χε τς 

τάρτον Y, εἰχοςόν. 

Ἐπανελθόδι. ὃ εἰς "Iruxlu αὐτῷ γεάμματα κομίζξ) Σύλλα, προστατ- 
τοῦθ᾽ ἀφιέναι up. ro ἀλλίω ςρᾳτείαν, αὐτὸν ὃ μεθ᾿ ἑνὸς ra yr 
aeq ies αὐτόθι τὸν δια δεξόμθυον ςρατηγόν. ài τέτοις ἀδήλως M αὖ- 
τὸς ἤχθετο, x, βαρέως ἔφερεν, ἐμφανῶς ὃ ὁ sewros ἡγανάχ]ει" γ) δεηθέν-- 
τίϑ' τὸ Πομπηΐξ προελϑεῖν, τόν τε Σύλλαν κακῶς ἔλεγον, κἀκεῖνον EX 
ἔφασαν προήσεῶς “χωφὸς αὐτὴν, εἐδὲ εἴων πιςόύειν τῷ τυράννῳ. τὸ Vip. ἐν 
πρῶτον ὁ llouzi(9- ἐπειρᾶτο πεαῦνειν 1, παρηγορεῖν αὐτείς" ὡς d' Ex ἔπει- 
3e καταξὰς ἀπὸ v8 (uua ^, dui vl σκίωὴν ame δεδακουμϑμῶ.. οἱ 
ὃ συλλαξόνες αὐτὸν, αὖϑις οἶπὶ τῇ βήματίΘ’ κατέσησαν, Y, πολὺ μέρί(Θ» 
ἃ ἡμέρας ἀνηλώθη, v(U μϑρ pOpew x, ἄφχειν κελδυόνων, τῷ 7) πείϑεῶς δεο- 
Uu, καὶ μὴ φασιαΐζειν' ἄχοις ὃ προσλιπαρέόνων x, καταξοώνων, ὠμοσεν 
ἀναιεήσειν ἑωυτὸν, εἰ uolo X, μόλις frasco ἕτω. τῷ ὃ Σύλλα 
πρώτη μδμρ ἦλθεν αγελία, τὸν Πομπήϊον ἀφεφάναι» x, πρὸς τὰς φΦίλες 
πεν, ες dem πεπρωμϑῥον là αὐτῷ poule γέρού!ι, παίϑων ἀγῶνας 
οἰγωνίζεδται, d τὸ X, Μάριον αὐτῷ νέον olla. κομιδὴ πλεῖςα. προέγματα 
αὐδασγεῖν, x, εἰς τὰς ἐργάτες «ἰξιφξῆσωι (udis. πυϑόμθυ( 3 τά. 

' ληϑῆ, 


feras ait Áfricam incolentes ignaras virtu- 
tis & felicitatis Romanz relinquendas. Ita- 
que in leonum & elephantorum venatio- 
nem paucos infumpfit dies: omnibus (ut 
aiunt) quadraginta, annum tunc agens quar- 
tum. & vigefimum, hoftes oppreíüit, Afri- 
cam fübegit, regna regumque negotia com- 
pofuit. 

Regreffo Uticam litere ab Sylla reddun- 
tur, imperante ut reliquum exercitum di- 
mittat, atque una cum legione prafítoletur 
ibi fucceflorem. Ea res occulte torfit & gra- 
viter momordit Pompeium: exercitus veró 
aperte fremuit, atque orante Pompeio ut in 
Italiam proficifcerentur, & Syllam infectati 
funt, & illum negaverunt fe reli&turos, mo- 
nueruntque ne crederet tyranno. Hos Pom- 


peius mollire primum & lenire enifus eft. U- 
bi nihil profecit, digreffus de tribunali, in ta- 
bernaculum fe lacrymabundus recipit. Illi e- 
um corripiunt, atque in tribunali reponunt, 
magnaque diei pars confumpta eft his com- 
monentibus, ut maneret & imperaret, illo 
rogante ut obtemperarent nec moverent fe- 
ditionem : quoufque inftantibus his ἃς clamo- 
re infurgentibus juravit, fi pergerent urgere, 
feipfum interfecturum ; vixque fic fedati funt, 
Ad Syllam primum allatum. eft Pompeium. 
defeciffe. Ibi jactavit ille apud atnicos, effe 
omnino in fatis fibi, in fene&ute ut collucta- 
retur cum pueris: propterea quod ctiam 
Marius ei admodum adolefcens plurimum. 
negotii exhibuiffet, atque in extremum  ad- 
duxiffet difcrimen. Poft allato vero nun- 

t10, 
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293, :, πανίας οἰνθρώπες αἰδγανόμϑμ(Θ» δέχεῶς X, αὐδαπέμπειν τὸν Τομ- 
πήϊον ὡρμημδῥες μετ᾽ &volac, ἔασδυδεν ὑπερδοαιλέαχ᾽ X, πρφελβων ἀπήδησεν 
αὐτῷ, x, δϑοξιωσάμδμ- ὡς ἐνῶ προϑυμότατα, μεγοίλη Φωνὴ Μαγνον 
ἠσπάσατο, X, τὰς παρόήας ὅτως ὡκέλδυσς προσαγορδύσαι. σημαίνοι 3 
μέγαν ὁ Moby". repo: δέ φασιν ἐν AuGUn πρῶτον ἀναφώνημα. τῶτο τῷ 
sens rola pécx, xe» ὃ λαξεν x, διωύαμιν, vw Σύλλα βεξαιω- 
ϑέν. αὐτὸς μᾶμτοι mile Usar O" X, p) sro) “χρόνον eic Ἰξηρέαν clu - 
mor» ἐκπεμφϑεὶς di ΣΣερτώφκον, ἤρξατο γροίφειν ἑωυτὸν ὧν ταῖς εἶχι. 
σολαὶς x, τοῖς διατάγμασι Μαΐγνον Πομπήϊον. ἐκ ἔτι yo là οὔπίφθονον 
τόνομιοι, σιούηθες “ἡνόμϑμον. ὅθεν εἰκότως ἂν οἰγαδδείη x, ϑαυμάτσειεν dy τις 
τὲς πάλαι Ῥωμαίες, οἱ ταὶς τοιαύταις οῆικλήσεσι X, προσωνυμίαις S τὰς 
πολεμικοὶς ἡμείξοἴϊο x, σροιτιωτικοὶς χατορϑώσεις μόνον, αἰλλλοὶ Y, Ts πο- 
λιτικοὶς πρρίξεις x, οἰρετοὶς ὑκόσμεν. δύο γῶν Μαξίμες, ὅπέρ ici μεγί. 
suc, αἰνηγόρδυσεν ὁ d^. Οὐαλέφμον μϑιὺ, dni τῷ διαλλάξαι ςασιοίζε- 
σαν αὐτῷ Tl) σύϊκλητον᾽ Φάξιον ὃ Ῥᾶλλον, ὅτι πλεσίας τινοὶς ΟΖ αἰπε- 
Ἀδυϑέρων γεγονότας x, κατειλεγμθϑες εἰς vl) σύϊωλητον ὠξέξαλεν. 

Ex réra ϑφίαμδον ἡτει Πομπήϊος, αὐέλεγε ὃ Σύλλας. ὑπάτῳ γὸ i 
φοῳτηγῷ μόνῳ, dANG ὃ ἐδενὶ δίδωσιν ὁ vo». διὸ Y, ΣΣκιπίων ὁ πρῶτ», 
Ἀπὸ μειζόνων X, κρειΐόνων οἰγώνων e» ᾿Ιδηρήῳ Καρχηδονίων κροιτήσας» x 
ἥτησε ϑοίαμξον. VrarG" 2 x ἰω, ἐδὲ σρατηγός. εἰ ὃ Tlowmii» ἔπω 
πανυ pay εἰσελᾷ ϑομαμᾷδύων εἰς τὴν πόλιν» ᾧ βελῆς d rli) ἡλι- 


, 
, : XLV 
vocabulis non bellicas modo & militares re- 


tio, quum omnes mortales animadverteret ad 
muneraverint palmas, verum etiam actiones ἃς 


excipiendum benigne Pompeium & proce- 


dendum obviam effufos, tetendit eos vincere, 
progreffufque prodiit illi obviam, ac comple- 
xus eum animo propenfiffimo, Magnum alta 
voce appellavit, adftantibufque hoc nomine 
eum juffit falutare. Alii in Africa primum fe- 
runt ita ei fuiffe ab univerfo exercitu accla- 
matum, fed fuiffe eam ratam appellationem 
& confirmatam, ubi fuit ab Sylla comproba- 
ta. Omnium ipfe tamen noviffimus, diuque 
poft proconful in Hifpaniam contra Sertori- 
um miffus, nominis invidia ob confuetudinem 
jam abolita, ccepit in epiftolis ὃς edictis fe 
Magnum Pompeium fcribere. Unde merito 
commendes & in admiratione habeas priícos 
Romanos, qui cjuícemodi appellationibus ὃς 


artes urbanas. Sic duos populus Maximos di- 
xit, Valerium, quod diffidentem ab (e fena- 
tum in concordiam fecum reduxiffet : Fabium 
Rullum, quod locupletes nonnullos libertinae 
ftirpis in fenatum allectos ex ordine movif- 
fet. 

Inde triumphum petenti Pompeio negavit 
Sylla: fiquidem confuli vel pratori tantum 
eum, nemini praterea per legem permitti. 
Quamobrem Scipionem fuperiorem, qui ma- 
joribus & nobilioribus certaminibus Poenos 
vicerat in Hifpania, quod nec conful effet nec 
pr&tor, non poftulavifle triumphum. | Quod 
fi Pompeius pene adhuc imberbis, qui fena- 
tor propter zitatem non fit, triumphans in 

urbem 
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κίαν d μέτεςι, παϊάπασιν οὔπίφθονον ice X, và ἀφχίω ἑωυτῷ, Y, τίω) 
viulu) ἐκείνω. ταῦτα πρὸς Πομπήϊον ὁ Σύλλας £N ἐς ἐκ aca, οἰλ- 
Ad ἐνσησόμϑμ(Θ. οὐτῷ, X, κωλύσων τὸ Φιλόνεικον οἰπειθεῦϊΘ.. ὁ ὃ Πομπήϊος 
εχ ὑπέπηηξεν, ἀλλ᾽ ὀννοεέῖν ὠκέλόυε τὸν Ξύλλαν, ὅτι τὸν ἥλιον ανατέλλοῆα, 
πλείονες ἢ δυόμϑμον προσκυνᾶσιν᾽ ες αὐτῷ μδρ αὐ Eoo Ones uera ine ὃν μαο- 
αἰνουϑῥης ὠκείνω τῆς δωεινάμεως. ταῦτα ὁ Σύλλας ux οἰκριξῶς εχέσας, ὁρῶν 
3 τὰς ἀκέσαϊας δπὸ τῷ προσωῶπε X, τῇ ογήματί. ἐν ϑαύματι ποιεμϑῥες, 
ἤρετο τί τὸ λοχθὲν εἴη. uUo Op δὲ, X, καταπλαγεὶς τῷ lonia τὴν τόλ- 
gay, αἰνεξόησε dic ἐφεξῆς, Θριαμθδυσάτω. πολλῶν ὃ δυσιχεραινούϊων καὶ 
ἀγανακ)έήων, ἔτι μᾶλλον αὐτὲς, ὥς φασι, βελόμϑυ» ἀνιᾶν ὁ ἸΠομπήϊ- 
oc, ἐπεχείρησεν ἅρματι Nepote τετ]άφρων ceo εἰσελοωύνειν" ἤγαγε γὸ 
ὧκ Λιξύης δῇῥΕΟΒ͵ βασιλικῶν συχνὲς αἰχμαλώτες" (ANO, τὴς πύλης ςενωτέ- 
eue ὅσης, ἀπέδη» X, μετῆλθεν c) τὲς ἵππες. ἐπεὶ δὲ οἱ σρχτιῶται μὴ τυ- 
χόνες ἡλίκων προσεδόκησαν, Gyon adi £6 Nolo v, ϑορυξεῖν, div ἔφη QeoVlicew, 
ἀλλὰ ἀφήσειν μᾶλλον Φησὶ τὸν ϑοίαμξον ἢ κολαχδύσειν ὠκείνες. ὅτε δὴ x, 
Σ ερεΐλι», cive ozone, v, μάλιςα πρὸς τὸν Sexa Gov ἐνςοὶς τῇ Tog 
πηΐα, vuU ἔφη τὸν Πομπήϊον ὁρᾷν x, μέγαν οἰληθῶς X, ἄξιον T8 Seutu- 
Cu. δῆλον δ᾽ ἐςξὶν ὅτι x, βελῆς ἀν ἐθελήσας τότε ῥαδίως ἔτυχεν" οἰλλ᾽ ἐκ 
ἐσσόδασεν, ες λέγασι, τὸ ἔνδοξον &m τῇ αὐὸαδόξε ϑηρώμδμθ». καὶ γὸ bó 
ϑαυμαςὸν εἰ meg ἡλικίας ἐθόλόδυε Πομπήϊος, AN ὑπέρλαμπρον, ὅτι μη- 

δέπω 


urbem invehatur, invidiofum plane & fibi 
imperium & illi fore honorem. — Hacc apud 
Pompeium Sylla allegavit, non permiffurum 
íe oftendens ei triumphum, fed fi pergeret 
contendere, repugnaturum & pertinaciam 
ejus repreffurum. ^ Enimvero nihil trepida- 
vit ideo Pompeius, verum reputandum prz- 
dicavit Sylle, Plures folem orientem quam 
occidentem adorare: innuens fuam increícere, 
illi decrefcere ὃς languefcere potentiam. ld 
Sylla non fatis intellexit, fed quum videret 
eos qui audiverant, vultu & geftu obítupe- 
factos, rogavit quid dictum effet. Ubi acce- 
pit; Pompeii audacia defixus, bis deinceps 
exclamavit, '"'riumphet, triumphet. Multis 
autem indignantibus ὃς ftomachantibus, quo 
magis (ut dictitant) eos pungeret Pompeius; 
Vor. HI. 


aggreffus eft curru elephantis quatuor junto 
urbem inire. Complures enim de rege Iarba 
captos ex Africa adduxerat : fed quia erat angu- 
Itior porta, deftitit & tranfiit ad equos. Quum 
milites praemia non pro fpe fua confequuti in- 
terpellare triumphum & obftrepere ei vellent, 
non morari dixit fe, verum citius dimiffurum 
triumphum quam ipfis affentaturum. Hic Ser- 
vilius vir illuflris, qui imprimis fuerat trium- 
pho Pompeii adverfatus, Nunc, inquit, Pom- 
peium video & magnum vere & triumpho 
dignum. Non ambigitur, ut in ampliffimum 
ordinem cooptaretur, facile eum obtinere, fi vo- 
luiffet, potuiffe : ceterum non inftitit (ut perhi- 
bent) gloriam ex re inaudita captans. Meque e- 
nim fuiffet mirum, fi fenatorante aetatem factus 
Pompeius effet, fed fupra fplendorem omnem, 


lii quod 
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δέπω βελόύων dieu uos. T8To δὲ αὐτῷ δαὶ, πρϑς εὐνοιαν ὑπῆρχε TU 
πολλῶν εἰ μικρόν. ἔχαιρε yo ὁ δῆμί(δ' αὐτῷ pO) ϑροίαμξον Oy τοῖς ἱππι- 
xoic eer acea. 

Σύλλας ?) ἡνιᾶτο pp ὁρῶν εἰς ὅσον ϑόξης πρόεισι n, διιυαίμεως, αἰχυ- 
νόμϑμθ᾽ δὲ χωλύειν, ἡσυχίαν wye πλίω ὅτε βίᾳ t axoWG- αὐτῷ Λέπιδον 
εἰς ὑπατείαν κατέσησες σμναρχαιρεσιάσας» Y, TOV δῆμον τῇ πρὸς αὐτὸν 
δυνοίᾳ ὠκείνῳ aad olla Saar Seal αὐτὸν ἀπιόα μὴ πλήϑες 
e εἰγορᾷς ὁ Σύλλας; Ὁρῶ ce, εἶπεν, ὦ γεαινίοι; χαίρονϊα τὴ νίκη. πῶς γὺ ἐ yt 
"vola. ταῦτα X, X4, Κατλε τῷ πανων ἀἰρίφε Λέπιδον τὸν dll κοίκιςον 
λποθευχθίοῦαι : πρότερον ὕπατον; GE τὸν δῆμον ὃ ὅτω ῇϑασκδυάσαῆθ.; ὥρα 
Miro: σοι un | xal éidew, ἀλλα προσέχειν τοῖς πράγμασιν ἰχχυρότερον 99 τὸν 
αἰϊαγωνιςὴν σεωυτῷ παρεσχεύασας. ἐδήλωσε δὲ μάλιςα Σύλλας, ὅτι πρὸς 
Πομπηΐου ἐκ εὐμϑυῶς ἃ εἶχε; ταὶς διαθήκαις ἄς ἔγραψεν. ἑτέροις o φίλοις δω- 

ξεοὶν δπολιπῶν, τὸ τῇ παιδὸς Δποδείξας οὔηιτρόπες, τὸν Πομπήϊον ὅλως 
ἐς ὦ ἡ ἠνείκε μὅμτοι T8TO μετφέως πάνυ Y, πολιτικῶς Cati" ὥςε Λε- 
πίδα καί τινων ἄλλων ὀνισαμῆμων μὴ rauco. τὸν νεκρὸν c» τῷ πεδίῳ, 
μηδὲ δημοσίᾳ vli) ὠκφοροὶν "pois, (δουθῆσαι, X, «δαογεν δόξαν ἅμα ταῖς 
ταφαὶς x, ἀσφάλειαν. 

Ἐπεὶ δὲ ταχὺ τῷ Σύλλα τελόδυτήσαϊ. εἰς φῶς Tai Td. μαδευμα- 
τῶ» i Λέπιδος εἰσποιῶν ἑαυτὸν εἰς τὴν ὠκείνε δυμΐαμιν, 8 κύκλῳ αὐδιϊων 
ἐδὲ uj senio, ἀλλὰ εὐθὺς ὃν τοῖς ὅπλοις 1), ταὶ πάλαι νοσξία καὶ x, dia- 


φυ- 


fed intende rebus tuis: adverfarium enim con- 
ftituifti teipfo valentiorem. — Declaravit au- 


quod triumpbaret nondum fenator. Id eti- 
am ftudium plebis ei majorem in modum 


conciliavit : fiquidem gratum populo fuit quod 
a triumpho inter equites cenferetur. 

At Sylla quidem angebatur; cernens in 
quantum ploriz ὃς potentiz infurgeret. Cze- 
terum impedire crubefcens quievit, extra 
quam cum vi & fe invito Lepidi petitio- 
nem. adjuvit, illumque provexit ad confula- 
tum, populi ci. ftudium fua gratia adjungens. 
Digredientem enim. cum magna frequentia 
Sylla cernens per forum, Video. te,. adole- 
Ícens, inquit, fublatum. victoria. Egregium 
vero & praeclarum factum, Catulo omnium 
optimo teterrimum omnium Lepidum te po- 
pulum impellente confulem renuntiatum pri- 
orem fuiffe. 'l'u tamen modo cave dormias, 


tem non obfcure Sylla alienum fuum a Pom- 
peio animum. teftamenti fui tabulis: quip- 
pe czteris amicis legatum reliquit, liberif- 
que tutores nuncupans, Pompeium proríus 
pratterit: quod hictamen perquam tulit mo- 
derate & civiliter. Atque ubi cum nonnullis 
aliis Lepidus obítitit, ne corpus illius incomi- 
tio funeraretur, nec publice cfferretur, auxilio 
fuit, decufque ὃς fecuritatem przflitit exe- 
quiis. 

Poftquam. mox ἔμ  exceffum Sylle 
ila vaticinia in lucem prodiere, ὃς intru- 
dens Ífe in illus dominationem Lepidus, 
nulla circuitione ufus eít vel fimulatione, 
fed. repente arma cepit, exulceratafque jam- 

dudum 
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φυγόνια τὸν Σύλλαν ὑπολείμματα τῶν ςοἴσεων ou) i; αἰνακινῶν X αἰδιδαλ- 
λόμϑυ(δ" ὁ ὃ συνάρχων αὐτῷ KérAG-, ᾧ τὸ καθαρὸν X, ὑγιοῦνον μάλιξα 
$ βελῆς καὶ τῇ δήμε προσᾶχεν, l) μϑὺ ἐν ἀξιώματι σωφροσευύης νὴ δι. 
κομοστύης μέγις Θ᾽ τῇδ τότε Ῥωμαίων, ἐδόκει ὃ πολιτικὴς ἡγεμονίας μᾶλ- 
λον ἢ φτρατιωτικὴς oix D" εἰναι" TIU πρχαγμοαίτων αὐ τῇδ Trolley τὸν ΙΠομ- 
πήϊον, € διεμέξλλησεν ὅπη τραπηται, προὰλεὶς ὃ Toig ἀρίςοις ἑαυτὸν, οεἰπε- 
δείχθη «οατϑύματίθ’ ἡγεμωῶν οὔἠὶ τὸν Λέπιδον, ἤδη πολλοὶ ὃ Ἰταλίας νε- 
νικηχότα, Y, τίω) ὠϊηος ᾿Αλπεων Γαλατίαν κατέχονα. διὰ Besra ςρατόυ.-. 
ματι. TI) μδρ ὃν ἄλλων ὠκροίτησε ῥαδίως ἐπελβῶν ὁ ἸΠομπήϊος, &» ὃ Με- 
τίνη ὃ Γαλατίας αδεκαάθητο τῷ Beso συχνὸν “χρόνον. à» ᾧ Λέπιδιθ’ d) τίω) 
Ρώμέω ῥυεὶς X, προσκαθήμϑμθ. ἔξωθεν, ὑπατείαν ἤτει δδυτέραν, ὄχλω πολ.- 
λῷ δεδυτόμϑμίθ’ τὰς ἔνδον. ἔλυσε ὃ τὸν φόξον οὔηιςολὴ «δορὶ ΠΠομπηΐα 
χομιῶ ἶσα» κατωρθωκότῷ᾽ ἀνδυ μοΐχης τὸν πόλεμον. ὁ γὸ Βρᾶτ», εἴτε 
axoxdéc vl διαμιν αὐτὸς, εἴτε προδοθεὶς μεταξαλλομϑῥης ὠκείνης, ἀνε- 
χείφισε τῷ Πομπηΐῳ τὸ σῶμα, Y, λαξων ἱππέϊς προπομπεὶς, ἀπεχώρησεν εἰς 
πολίχνιόν τι τῇδ «wel τὸν Πάδον ὅπε μεθ᾿ ἡμέραν μίαν Οπιπέμιψαῖθ’ 
αὐτῷ τῷ ἸΠομπηΐα Γεμίνιον, οἰνηρέβη" y, πολλίω) ἔσχεν ἀπὸ τότε ΤΠομπήϊος 
αἰτίαν. γεγραφως yo δ)θὺς ἐν ἀρχῇ ὃ μεταθολῆς πρὸς τὴν συύζκλητον, 
εἷς ἑκὼν αὐτῷ πρόδϑοιτο ΒρῶτίΘ», ἑτέρας aUis ἔπεμψεν e eonds ἀἰνη- 
ρημδμε v8 ἀνθοώπε κατηγορέσας. τότε BeSrO- Là υἱὸς, ὁ Καίσαρα. cuo 
Kaosío xlevac, owe ὁμοίως τῷ πατρὶ μήτε πολεμήσας μήτε Σαοθανων, εἰς 


» 


dudum & 5.115: elapías partium reliquias exci- 
tavit de integro, atque hisfe fuccinxit: colle- 
ga autem ejus Catulus, ad quem aggregavit fe 
integra & fanior pars fenatus populique, mode- 
fti: ac juftitia exiftimatione in civitate id 
temporis przcellebat, verum civilibus rebus 
accommodatior habebatur quam bellicis : re- 
bus ipfis Pompeium requirentibus, non diu il- 
le fufpenfus fuit quo fe converteret, fed ad- 
junxit fe optimatibus, ac dux exercitus eft 
contra Lepidum defignatus. Ille jam magnam 
Italic partem fubegerat, & ducc Bruto obtine- 
bat exercitu Galliam Cifalpinam. Pompeius 
reliqua quidem fuo confpe&u facile oppreffit, 
verum Mutinz in Gallia perdiu caftra colla- 
ta Bruti caftris habuit. Interea Lepidus Ro- 
inam ruit, & moenibus affidens fecundum con- 


fulatum poftulavit, magna colluvie territans 
populum. Hanc formidinem allatze a Pompeio 
literae difcuffere, bellum fine cértamine effe 
perpetratum. Brutusenim, quia vel exercitum 
ipfe tradidit, vel tranfitionem ille quum face- 
ret proditus fuit, vitam fuam in Pompeii per- 
mifit fidem, acceptifque equitibus, qui fe co- 
mitarentur, in oppidum quoddam Gallix cir- 
cumpadanz receffit : ubi poftero die immiffo 
per Pompeium Geminio eft interfe&us. Qua 
de caufa vehementer eft laceratus Pompeius : 
qui enim mox ab initio tranfitionis fcripferat 
ad fenatum, Brutum ultro ad fe tranfgret- 
fum, mifit denuo alterasliteras quibus infecta- 
tus eft interemptum. Hujus Brutus, qui curb 
Caffio Czcfarem occidit, filius fuit, vir patris né- 
que in bello gerendo neque in morte fimilis, dt 
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ὃν τοῖς αἷδὲ ὠκείνε γέγεφπαι. A&mid OG pO). ἐν δ)θὺς ὠκπεσων $ Ἰταλίας, 
ἀπέδροασεν εἰς Σαρδόνα"  xuxé νοσήσας, ἐτελδύτησε δὲ ἀθυμίαν, εἰ TQ 
πραγμάτων, ὡς φασιν, ἀλλὰ γοαμματίω «ἰδιπεσῶν, de ἃ μοιχείαν Ti- 
WE T γυναικὸς κατεφώρᾳσε. 

Λεπίδω ὃ ἐδὲν ὅμοι(Θ’ sewrmyoc "lÓnezas κατέχων ΣερτώφιίΘ", ἐπηω- 
ρᾶτο Ῥωμαίοις Φοξερθς, ὥσπερ ἐπ ἔσχατον νόσημα τὴ ἐμφυλίων πολέ- 
quo εἰς τῶτον τὸν adeo, συνεῤῥυνκότων, πολλεὶς μὲν ἤδη τῇδ ἐλατόνων ςρᾳ- 
τηγῶν ανηρηκότα, Μετέλλω ὃ Αππίω τότε συμπεπλεγμένον, ἀνδοὶ λαμ.- 
πρῷ WO X, πολεμικῷ, δοκϑύ!, ὃ ἀργότερον "uo γήρως mex τοῖς καιροῖς 
τ πολέμξ, X δπολείπεῶς Τὴ) προγμοίτων, aegra opo ay ὀξύτητι Y, τάχει 
τῷ Σερτωφίε, «ὐδαξόλως X, λησοακώτερον MUT) προσφερομϑύε, καὶ ταράτ- 
τοῦ. ἐνέδραις X, «αἰδιδρομοὶς audeo, νόμιμον vara) αἰ γώνων, Y, duod. 
μέως ςασίμε νὴ βαρείας ἡγεμόνα. πρὸς ταῦτα ἸΠομπήϊος ἔχων ςρᾳτιοὶν 
ὑφ᾽ ἑωυτῷ, διεπροτιετο Μετέλλῳ πεμφθίωϑαι [bono 1, Κάτλε κελδύον» 
εἰ due, dAN ἂν τοῖς ὅπλοις bó «el Tl) πόλιν, ἀεί τινας ποιώμδμδ’ 
προφάσεις, ἕως ἔδωκαν αὐτῷ τὴν ἀρχὴν, Λόυκία Φιλίππε γνώμίω εἰπόν- 
τ’. ὅτε καί φασιν, ὧν συϊκλήτῳ πυθομῦμε τινὸς, x, ϑαυμοίζοϊθ» εἰ 
ἸΠομπήϊον αἰνθύπατον οἴεται δέν ὠκπεμφθίωαι Φίλιππ", ἐκ ἔγωγε, 
Φανγαι τὸν Φίλιππον, ἀλλ᾽ cu ὑπάτων᾽ ες ἀμφοτέρας τὲς τότε ὑπατεύον.. 
τας δδενὸς ἀξίας ollas. 

Ἐπεὶ 


in illius hiftoria explicuimus. — Porro Le- 
pidus confeftim Italia ejectus, profugit in 
Sardiniam, ubi morbo correptus exfpira- 
vit, fractus animo, non ob res perditas, 
(ut autumant ) fed quum effet na&us c- 
piftolum, ex quo ftuprum uxoris com- 
perit. 

Lepidi vero longe diffmilis Hifpaniam te- 
nebat Sertorius, ac Romanis terribilis im- 
pendebat : ad quem ficut extremum  bello- 
rum morbum hoftes domeftici confluxe- 
rant. Hic multos jam inferioris ordinis 
duces interemerat. — Tunc vero cum Me- 
tello Pio colluctabatur, claro. illo quidem ὃς 
Óftrenuo viro, fed qui fegnius ob fenium ar- 
ticulos belli urgere, lentiufque videretur in- 
ftare rebus, qua^ torrente  pernicitate ra- 
piebantur Sertorii. Qui projecta audacia & 

E 


latrocinantis potius more cum illoagebat, in- 
fidiifque & circumcurfitationibus virum per- 
ftringebat certaminum juftorum peritum, at- 
que exercitus ftatarii & gravis ducem. Eo 
Pompcius, quod exercitum. haberet. fibi per- 
miffum, enitebatur ut ad opem Metello fe- 
rendam mitteretur. Nec, quamvis przce- 
pit Catulus, dimifit exercitum, íed hzfit 
in armis circa urbem, femper habens quid 
pratexeret, donec, LL. Philippo referente, 
illam provinciam ei decrevere. Quo tem- 
pore aiunt rogante quodam ἴῃ fenatu 
&  mirante, Pompeium an pro confule 
Philippus effet in  Hifpaniam —miffurus, 
Non tantum, inquit, pro confule, Phi- 


lippus, fed pro confulibus: notans am- 
bos illius anni confules nullo numero 
e(Te, 

Ut 


x 
md * 
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Ἐπεὶ ὃ ὃ Ἰξηρίας doVaudpG» ὁ Πομπήϊος, oi φιλῶ πρὸς Vea δόξαν 
ἡγεμόν(», ἑτέρες ταῖς ἐλπίσιν ἐποίησε τὲς ανθρώπες, Y, τοὶ μὴ mayo (θε- 
ξαίως τῷ ἹΣερτωφίῳ σμνεφῶτα τὴ ἐθνῶν ὠκινέϊτο x μετεδάλλετο, λόγες 
ὑπερηφαάνες ὁ ΣΣερτώφι. x v8 ἸΠομπηΐα dametee, v, σκώπτων ἔλεγε vato- 
θηκΘ. ἂν αὐτῷ δεῆσαι x, σκύτες οἷήὲ τὸν παῖδα τὅτον, εἰ μὴ τὴν γροῦν. 
ὠκείνίου ἐφοξῶτο, λέγων τὸν Μέτελλον. ἔργῳ μᾶῆῥτοι φυλατόμϑμ- σφό- 
deg Y, dedos τὸν Πομπήϊον, ἀσφαλέξερον ἐσρατήγει. γα γὺ 0 Μέτελ- 
AG-, ὅπερ ἐκ dy τις ὠήθη, διετέβρυπ]ο τῷ (βίῳ κομιδὴ πρὸς ταὶς. ἡδονοὶς 
ὀνδεδωκώς" X, μεγάλη τις εἰς δΐκον Y, πολυτέλειαν eaae ἐγεγόνει us- 
ταζολὴ eel αὐτόν Gee τῷ Πομπηΐῳ x, τῶτο ϑαυμαςὴν ϑύνοιαν ἅμα τῇ δόξῃ 
φέρειν, cUhreoW. τὴν εὐτέλειαν “ὃ διαίτης S πολλῆς οὐπιτηδεύσεως δεο- 
Ule. φύσει γὸ ἰω σώφρων X, τεταγμένΘ- ὃν ταῖς οὔηιθυμίαις. τῷ ὃ πο- 
λέμε πολλὰς ἰδέας two", ἡνίασε μάλιςα τὸν Πομπήϊον ἡ Λαύρωνθ» 
ἅλωσις σὺ ΣΣερτωφία. κυκλϑὰκ γὸ αὐτὸν οἰηθεὶς, καί τι μεγαληγορήσας; 
αὐτὸς dal Qe ἀνεφάνη «αἰδιεχόμϑμ᾽ κύκλῳ" X, dii τᾶτο vac, δεδιὼς, 
ἐπᾶδε καταπιμπραμδρίωυ Tl) πόλιν αὐτῷ παρόή) 5». Ἑρέννιον ὃ x, Ilec- 
πένναν, ἄνδορις ἡγεμονικες Τὴ πρὸς Σεοτώρλον καταπεφϑυγότων 1, sex- 
TWyusWley ὠκείνῳ, νικήσας «ei Οὐαλεϊαν, ὑπὲρ μυοίες ἀπέκ]εινεν. 

᾿Επαρϑεὶς ὃ τῇ πρᾷάξει w, μέγα φρονῶν, ἐπ᾿ αὐτὸν ἔασδυδε ΣΣερτώθμον, 
ὡς μὴ μετάογοι T νίκης Μέτελλί’. qol) ΣΣεκρῶνι ποταμῷ, T ἡμέρας 
ἤδη τηλϑυτώσης, σιωξξαλλον τὸς διιυάμεις,. δεδιότες μετελθέν τὸν Μέ- 

Τεέλλον, 


Ut Hifpaniam attigit Pompeius, & uti laborandum habuit. Siquidem íua fponte 


folet, ad novi imperatoris famam nova fpe 
homines erexit, ac qua non arcta fide cum 
Sertorio coierant gentes, motz funt & tran- 
fiverunt, arrogantes fermones de Pompeio 
Sertorius diffipavit, & per ludibrium feru- 
la jactavit fe ὃς loro puerum hunc cafti- 
gaturum, nifi anum ilam formidaret, Me- 
tellum. figni&cans. Revera tamen  vehe- 
menter cavens & timens Pompeium, bel- 
lum gerebat circumfpectius. Etenim Metcl- 
lus (quod nemo exfpe&affet) admodum de- 
licis. difluens folute vivebat, magnaque 
extiterat apud eum & repentina ad faftum 
luxumque mutatio. lta ea quoque res fin- 
gularem Pompeio cum laude benevolentiam 
adjungebat, quod vitz frugalitatem | inten- 
deret ; in quo non magnopere tamen €- 


temperans erat & in cupiditatibus modera- 
tus. Quum autem varia belli forma effet, ni- 
hil Pompeium magis pupugit quam quum 
Lauronem expugnavit Sertorius. Quippe cin- 
&umeumratus, quum infuper effet certa mag- 
niloquentia ufus, femetipfum confpexit fubi- 
to undique circumventum: atque ideo non au- 
fus fe movere, oppidum illud fub oculis fuis 
afpexit inflammari. At Herennium & Perpen- 
nam yiros militares, qui ad Sertorium confu- 
gerant, hujufque legatos fudit circa Valentiam, 

occiditque amplius deceni millia militum. 
Hoc facto elatus magnafque fpes concipiens 
in ipfum movit Sertorium, nein focietatem 
victorix veniret Metellus. Ad Sucronem am- 
nem przcipite jam in vefperum die figuis col- 
latis concurrere, veriti ne fuperveniret Me- 
tellus 5 
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τελλον, ὁ μδὲὺ ὡς μόν’, ὁ ἢ ὡς μόνῳ διαγωνίσαιτο. τὸ Op. Sv TEN» ἀμ. 
Φίϑοξον fore» ὁ ἀγών" ἑκατέρα γὸ ϑατερον κέρας ὀνίκησε. TIU 3 ςρατηγῶν 
πλέον ἰωυέξκατο ΣερτώομίΟ’" ἐτρέψατο γὺ τὸ καθ᾿ αὐτὸν xdv αἀἥι-: 
ταχϑεὶς. Πομπηίω ὃ awe μέγας ἱππότης πεζὸς &Queunce συμπεσόν- 
τῶν ὃ αὐτῇδ εἰς τὸ αὐτὸ, X, γιρομϑῥων ὧν AaGaic, οπέσκηψψαν αἱ πληγαὶ 
Δ ξιφῶν εἰς τὰς χᾶρᾳς ἀμφοῖν, εχ ὁμοίως" ἐτρώθη UO γὸ ὁ Ioui 
μόνον, ὠπκείνε ἢ ἀπέκοψε τίω χεῖρα. πλειόνων ὃ σιυυδιοοιμόνων ἐπ᾽ αὐτὸν, 
ἤδη ? τροπῆς γελνημϑῥης, ἀνολπίξως διέφυγε, προέμδιυ(Θ’ τὸν ἵππον τοὺς 
πολεμίοις, φάλαρα xpo x, κόσμον ἄξιον TOMAS «ἰδικείμϑμον. ταῦτα 
33 διανεμόμϑρμοι, x, el τότων μαχόμϑροι πρὸς ἀλλήλες, ἀπελείφθησαν. 
ἅμα ὃ ἡμέρᾳ παρεταξαΐο UO ἀμφότεροι πάλιν, ὠκξεδαιείμϑροι τὸ νίκημα" 
Μετέλλε ὃ προσιόν", ἀνεχώρησεν ὁ XeerweAD- σχεδαὼ 6l τῷ ςρατῴ. 
τοιαῦτωι γὸ ἦσαν αἱ διαλύσεις, X, πάλιν συνδρομωὶ τῶν ανϑοώπων, dise 
πολλοΐκις μόνον πλανοίῶς τὸν Σερτώφμον, πολλοίκις ὃ αὖϑις οὔηιέναι μυ- 
οκαίσι πεϑεκαίδεκα. ςρατιᾶς, ὥασερ χειμοίῤῥεν claque πιμπλάμϑρον. ὁ 
δ᾽ ἐν Town», ἐπεὶ μϑ) vl). μάχίω ἀπίωτα τῷ Μετέλλῳ, Xx, πλησίον 
ἀλλήλων ἦσαν, ὠκέλόυσεν ὑφένωι τοὺς pu6duc, ϑεραπδύων εἷς πρέχονα 
τιμῇ τὸν Μέτελλον. ὁ ὃ. γ τῶτο διεκώλυσε, Y, τάλλα χρεηςὸς ἰω ἀνὴρ «vex 
αὐτὸν, εἰδὲν ἐς ὑπατικῷ X, πρεσθυτέρῳ νέμων ἑωυτῷ πλέον, ἀλλὰ ἢ τὸ 
σύνϑημα κοινῇ σρατοπεδόυονων εἰς ἅπαΐϊας οἰξεπέμπετο aoo Μετέλλε᾽ τὰ 

πολλὰ 


tellus; hic, quo folus, ille; quo cum folo di- bus Pompeium. Prima luce uterque vi&oriz 


micaret: fed proelium incerta victoria di- 
remptum eft. Utriufque enim alterum cornu 
vicit. Inter duces tamen laus penes Serto- 
rium major fuit. Quippe hic fudit fugavit- 
que oppofitum fibi cornu. In Pompeium ve- 
ro vir vaftus equitem pedes cum impetu intu- 
lit fe. Ubi congreffi funt & pedem contu- 
lere, enfium i&us in utriufdgue manum de- 
fluxere, fed impari effe&tu. Pompeius tan- 
tummodo vulnus accepit, at illi manum de- 
truncavit. Quum autem in eum complures 
coorirentur, fuis jam terga dantibus przter 
fpem evafit. Hoftes equum ejus comprehen- 
derunt aureis phaleris & ornatu pretiofo in- 
Ítru&um. Dum hzc partiuntur, atque de 
his digladiantur inter fe, amiferunt e. mani- 


confirmandz caufa inftruxit ex integro aciem. 
Verum quia fupervenit Metellus, Sertorius 
diffipato exercitu digreffus eft. Ita enim dila- 
bebantur milites illius iterumque confluebant, 
ut crebro Sertorius palaretur folus, crebro 
rurfus inftar torrentis repente intumceícens, 
centum quinquaginta armatorum millibus in- 
grueret. At Pompeius, ut fecundum proelium 
Metello obviam proceffit, atque in confpectu 
utrinque fuerunt, honoris Metelli caufa dig- 
nitate priori fummitti fafces juffit. Id prohibuit 
ille, przbuitque catera moderatum fe Pom- 
pelo, neque ullam fibi ut confulari & z- 
tate majori fumpfit praerogativam, nifi quod' 
fignoum, quum unis in caflris tenderent, 
toti exercitui daretur a Metello, Verum 

caftra 
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πολλοὶ ὃ 'χωρὲς ésearromsd duoVlo. διέκοπῆε "yo aire Y, dien moi» ὧν ὁ 
πολέμιζ», Y, δεινὸς ὧν βραχᾷ πολλαχδ αἰδιφανίυϑαι, Y, ueravyaryay ἐπ᾽ 
ἄλλων εἰς ἄλλες ἀγῶνας. TEN» 2, «ἰδικόπίων pO ἀγοροὶς, ληϊζόμϑμ» 
2 TWW χώραν, οὔηικρατῶν ὃ v ϑαλάοτης, οξέξαλεν αμφοτέξες P ὑφ᾽ 
ε NUES / H “ 2 2 / e 3 7 , 
ἑαυτὸν Ἰξηρίας, οαἰναίκοιδ) ἐήϊας εἰς ἀλλοτρίας καταφυγῶν ἐπαεχίας, ἀ.- 
πορία τῶν ὠὔηιτηδείων. 

Πομπήϊ» ὃ τὰ πλᾶςα τ ἰδίων ὠξανηλωκως X, κατακεχουμῆμ» εἰς 
τὸν πόλεμον, Wre χρήματα Tlu) συΐκλητον, εἷς ἀφιξόμϑδυθ᾽» εἰς Ἰταλίαν 
μ T διωάμεως, εἰ μὴ πέμποιεν. ὑπατόϑύων ὃ Λόύχελλ» τότε, Xy Πομ- 
zwio μδρ ὧν διάφορος, psp. δ᾽ ἑαυτῷ τὸν Μιθριδατικὸν πόλεμον, 
ἔασδυσεν Porson τοὶ χρήματα" φοξέμϑμθ: αἰτίαν ἸΠομπηίῳ αἰδαονᾶν 

, D ^ s 
deo luo Σερτώριον ἀφέναι, γὴ πρὸς Μιθοιδατίων regerég, λαμπρὸν pp 
εἰς δόξαν, δυμεταχείφαφον ὃ φαινόμδιυον αἰὔαγωνιςήν. ὧν τότω ὃ ϑνήσκει 
Σερτώρκίθ’. ὑπὸ τῇδ φίλων δολοφονηθείς᾽ ὧν Περπέννας ὁ κορυφαιότατί(θ» 
ἐπεχείρησεν ὠκείνῳ τοὶ αὐτοὶ ποιᾶν, Ἀπὸ τῇδ αὐτὴϑδ MD ὁεμώμϑμθ’ διωά. 
μέων X, αὐδασχϑυῶν, τὸν ὃ χοώμϑμον αὐταὶς ὁμοίως ἐκ ἔχων λογισμόν. 
δὐθὺς dw ὁ ἸΠομπήϊζ» ἐπεξελβῶν, x, ῥεμδόμϑμον ἀν τοῖς πρῴγμασι τὸν. 
Περπένναν καταμαθῶν, δέλεας αὐτῷ δέκα ασείρᾳς ὑφῆκεν εἰς τὸ πεδίον, 

Ha " / AN 1 / 3:0 N , 
διαασαείυσωι κελδύσας. τραπομδμε ὃ πρὸς ταύτας ὠκείνε καὶ diwoll Oo, 
» P N N / / 2 5 / N 7 
ἀϑρες c)mowas 1, cuevas μαάϊχίων, ὠκροτησε molum. 1, διεφθάρησαν 
οἱ πλᾶςοι Τὴ ἡγεμόνων ὧν τὴ μοΐχη᾽ τὸν ὃ Περπένναν ἀὐχθένα e9c aw- 
* 
τὸν 


caftra fere feparata habebant. Dirimebat enim 
& diftrahebat eos hoftis calliditate varius, & 
mirus artifex in brevi momento diverfis locis 
fe oftendendi, ab aliifque ad alia certamina 
traducendi. Denique commeatum intercipien- 
do, agros feedando, mare infeftum habendo, 
utramque ea quam ipfe obtinebat Hifpania 
expulit, coegitque neceffariorum anguftiis in 
provincias refugere alienas. 

' Pompeius, qui maximam facultatum | fua- 
rum partem in bellum impenderat & eroga- 
verat, pecuniam poftulavit a fenatu, addens, 
ni mitterent, deportaturum fe in Italiam ex- 
ercitum.. Id temporis conful Lucullus erat, a 
Pompeio alienus: qui ambiens bellum. Mi- 
thridaticum, effecit ut ei mature ftipendium 
mitteretur. '"imebat nempe pratextum cu- 


pienti Pompeio dare Sertorium omittendi, & 
convértendi fe in Mithridatem, illuftrém ad 
gloriam facilemque (ut putabatur) fuperatu 
adverfarium. Interea circumventus ab amicis 
Sertorius interficitur: quorum fummus Perpen- 
na coryphzus, illius facta exprimere agpret- 
füs eft, iifdem fuccin&tus copiis & apparatu: 
at, quod pariter moderaretur illis, confilium 
defecit eum. — Perpennam igitur. confeftim 
perfequens Pompeius, & in rebus gerendis 
nutantem intelligens, cfcam εἰ decem. co- 
hortes objecit, quibus jufüt fe fpargere per 
campum. Eo quum ille fe vertiffet, cap- 
taretque hanc pradam, repente incurrens 
prolium commifit, ac πο fugatoque il- 
lius exercitu plerique duces in acie occu- 
buere : Perpennam ad, fe pertractum | occi- 

dit, 


NM 
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» 5 » Σ Δ 5 7 5 AN : 
τὸν doriaves, ἐκ doydeus Oo dd" μνήμων “ρόμϑυ᾽ T αὐδὲ Σικελίαν, 
€ , nd 7 , ΝΣ e e 
ἐς ἐϊκαλξσιν ἔνιοι, μεγάλη ὃ διανοίᾳ x, σωτηρίῳ τῶν ὅλων γνώμη χρη- 
/ ΠΎΛΟΝ / e / / S / 
σαμϑμυθ.. o γὸ Περπέννας τῶν ZXeerwefa γρομμάτων yeyovós xve1O-, 
ἐδοίκνυεν ο)ὐπιςολοὶς τῶν ὧν Ῥώμη διωυατωτάτων ἀνδρῶν, οἱ τοὶ παρόνα. κι- 
vira ϑελόμϑυοι πράγματα, X, μεταςῆσωαι Tl) πολιτείαν, CONS) TOV 
Σερτώριον εἰς vl) Ἰταλίαν. QoGnlec ἕν IlouzwiO- ταῦτα, μὴ μείζονας 
5 / e 7 7 / , » 0 N N » 
vivasnon τῶν πεπαυμδων πολέμων, τόν τε Περπένναν aae X, τοὺς οὔηι- 
ςολὰς Ed" ἀναγνὲς κατέκαυσεν. 
'Ex ὃ τότε ὡραμείνας χρόνον ὅσον τὰς μεγίτας κατασξέσαι ταρο,- 
χαὶς, καὶ τὰ φλεγμαίνοῆα. μάλιςα καταςῆσαι 9, διαλῦσαι τῶν προιγμά-- 
» € 3, S5; / s N , / qi δ - [/ T n 
τῶν, c9) εἰς Ἰταλίαν τὸν searrov, οἰκμαζονι τῷ δελικῷ πολέμῳ XU TU- 
χίω φερόυϑρΘ». διὸ X) KedlosQ- ὁ ceurmyos κατήπειξε ὡδαθόλως τίω 
͵ / E , E 
gue oy uos νὴ κατϑυτύχησε, δισιχιλίες τρλακοσίες di μυφίοις χἸείνας. uu 
οἰλλοὶ x, τότω τὸν Πομπήϊον εἰςποιέσης οἱμωσγέπως τῷ χατορβώματι 3 
τύχης, πεϊακιοχίλιοι QU-yolles &x ὃ μάχης ἐνέπεσον εἰς αὐτὸν, ἐς ἀπαν- 
τας διαφθείροις, ἔργαψψε πρὸς lu) σύϊκλητον υὑποφθάσας, ὡς KeoosQ" 
udU &x «λατάξεως νενίκηκε τὰς μονομάχες, αὐτὸς ὃ τὸν πόλεμον CA 
ῥιζῶν πανάπασιν αἰνήφηκε. X, ταῦτα βελομδμοις là dY. εὔνοιαν ἀκροαὼς καὶ 
λέγειν τοῖς Ῥωμαίοις. ᾿Ιξηρίαν ὃ x, Σεερτώφμον, εἰδὲ παίζων ἀν τις εἶπεν 
ἑτέρα x, μὴ Πομπηΐξ τὸ πᾶν ἔργον εἶναι. ὃν τοσωύτηῃ ὃ τιμὴ X, προσδοχίᾳ 
v8 ανδρὸς, ὅμως Gul) τις mia, X, dO, ὡς εἰ πρϑησομϑμε τὸ σρῴτδυμα, 
βαδιε- 


dit, non ingratus nec immemor (ut quidam 
exprobrant) in Sicilia actorum, fed magna 
ratione & falubri toti reipub. confilio. Siqui- 
dem Perpenna quum literas Sertorii in. po- 
teflate haberet, epiftolas protulit potentifli- 
morum in urbe virorum, qui prafentem re- 
rum ftatum movere & verfare rempub. cu- 
pientes, Sertorium acciebant in Italiam, Quz 
timens Pompeius, ne majora quam reftincta 
.erant, excitarent bella, Perpennam necavit, 
& literas ne infpeétas quidem concremavit. 
Inde tantifper in Hifpania moratus, dum 
graviffimos tumultus fedaffet, ulceraque tra- 
€taffet & compofuiffet maxime tumentia, ex- 
ercitum in Italiam reduxit, aufpicato fuper- 
veniens bello fervili; quod tum maxime vi- 


gebat. Quapropter dux belli illius Craffus, 
maturavit praeceps pugna aleam, victorque 
fuit trecentis fupra duodecim millia czfis. 
Veruntamen fortuna etiam hoc decus ex par- 
te ad Pompeium trahente, quinque millia quae 
ex acie fugerant, in eum funt delata. Quibus 
femel deletis, occupavit ad fenatum fcribere, 
Craffum quidem gladiatores acie fudiffe, fe 
vero bellum radicitus plane exftirpafle. | At- 
que hzc favente populo Romano propter be- 
nevolentiam erga eum audiebantur & dice- 
bantur. Hifpaniam vero & Sertorium ne per 
jocum quidem alteri quifquam mifi Pompeii 
virtuti prorfus aícribat. In tanto tamen Pom- 
peii honore & exfpecdtatione inerat. quaedara 
fufpicio & metus non dimiffurum eum exer- 

Cltums 
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. t hd 5 P LA : 
βαδιεμδθε ὃ᾽ dY ὅπλων X, μοναρχίας aileus οὐχὶ Tl Σύλλα πολιτείαν. 
ὅθεν εἰκ ἐλαΐτηονες ἦσαν τῶν δὲ εὔνοιαν ree dile, X, Φιλοφρονεμθύων καθ 

ἴω e , eq 5 m € , € 
ὁδὸν, oi φόξῳ ταῦτα ποιδύϊες. ἐπεὶ ox, ταὐτίω ce Tli) Novela ὁ 
ὃ: , / ὰ » D 
Πομπήϊί", πρϑειπῶν ἀφήσειν τὸ σράτευμα ut, τὸν ϑοίαμῶον, ἕν arido 
rois βασχαίνεσι αἰδιϊώ ὑπόλοιπον, ὅτι τῷ δήμῳ πρϑσνέμει μᾶλλον ἑαυτὸν 
ἢ τῇ βελῇ;, X, τὸ T8. δύμε ἀξίωμα Σύλλα καταδαλόνιΘ», ἔγνωκεν αἰνι- 
σὰν X, waelleo τοῖς πολλοῖς. ὅπερ lu) ἀληθές. εἰ γάρ ἐσιν ὃ τιν» ἐμ.- 
μανέςερον ὁ Ῥωμαίων negoan δῆμ(Θ", x, μᾶλλον ἐπόθησεν ἢ vl) ἀοχίω 
αὖθις οὔιδεῖν ὡκείνίω. Gee v, ἸΠομπήϊον εὐτύχημα, 7rorioo μέγα, τὸν τὰ 
[4 / € 5 ^ c 7. / »/ fe Y » 2 
πολιτεύματίϑ» καιρόν ὡς ἐκ ἂν εὑρόν)α χάφιν ἀλλίωυ, ἡ τίω εὔνοιαν di- 

7 -“ - E / e , 
pepe) τῶν πολιτῶν, εἰ ταύτίωυ Ἑτερος προέλαξε. 

Ψηφιῶ ἐδ: dy αὐτῷ δευτέρα Seinen X, ὑπατείας, εἰ dii ταῦτα. ϑαυ- 
μαςὸς ἐδόκει Y, μέγας" αἰλλ᾽ ὠκεῖνο τεκμήφμον ἐποιδίϊο “ὃ λαμπρότητος; 
ὅτι KedosO-, dre τῶν τότε πολιτόυομδῥων πλεσιώτατίΘ’, νὰ δεινότατθ- 
εἰπεῖν, x, uiyis GO", αὐτὸν τε ἸΠομπήϊον ὑπερφρονῶν 1, τὲς ἄλλες ἅπαϊδας, 
ἐκ ἐϑάφσησεν ὑπατείαν μετιένωι πρότερον, ἢ ΠΠομπηΐα δεηβίοῦ αι. Y, ὑϑύτοι 
Πομπήϊ: ἠγάπησε, πάλαι δεόμδμ(δ» χρείας τινὸς ὑπάρξαι Y, φΦιλανθρω- 

39877. t [^ / Ys -“ Ὁ 3 
πίας πρὸς αὐτόν ise Y, δεξιδῶς προθύμως, X, xod τὸν δῆμον, ἐπ- 
αἰγελλόμϑυν᾽ seen Ἑξειν ἐκ ἔλατ]ον αὐτῷ cuweey olo, ἢ ὃ ἀρχῆς. ἐ 

Ν , ,? , / «“ 7 / ἊΝ / , / ^ 
plu) ἀλλ᾽ Χτοδειχθέες ὕπατοι διεφέρονϊο maya. w, προσέκοεον αἰλλήλοις 

N 


t 


citum, fed armis & dominatu aperte ad Syl- 
lanum perrecturum imperium. Quare non 
pauciores timore adducti quam benevolentia 
redeunti falutandi caufa prodierunt obviam. 
Quam opinionem quum amolitus effet Pom- 
peius, declarans à triumpho exercitum fe di- 
miffurum, unum reliquum 1nvidis erat velli- 
care, quod populum magis quam fenatum co- 
leret: & quum Sylla auctoritatem plebis fuf- 
tuliffet, reftituere eam plebi & indulgere ci 
in animo haberet: quod verum erat. Nihil 
enim populus Romanus infaniore cupiditate 
profequutus eft, neque ullum magiftratum 
recuperare atque eum defideravit ardentius; 
ut Pompeius pro magna foelicitate reputaret 
ilius actionis occafionem: quod beneficium 
reperturum non putaret fe aliud, hoc fi a- 
Voz. 1II. 


lius praripuiffet fibi; quo civium repenfaret 
favorem. 

Igitur decreto ci altero triumpho & con- 
fulatu, non tam ob hzc fufpiciendus & mag- 
nus eft habitus, verum illud pro infigni habu- 
erunt ejus fplendoris, quod omnium eo tem- 
pore rempub. gereatium opulentiffimus,. elo- 
quentiffimus, maximus, ipfiufque defpiciens 
Pompeii atque omnium aliorum, non ante 
confulatum petere aufus effet Craffus, quam 
Pompeium rogaffet. Et fane placuit id Pom- 
peio, qui jampridem eum aliquo officio & ob- 
fequio avebat provocare: populumque enixe 
prenfavit oravitque, oftendens haud minorem 
gratiam fe collegae quam fui honoris gratia ci 
habiturum. Verum enimvero declarati confü- 


les, ubique diffenferunt occurfaruntque fibi mu« 
Kkk tuo. 
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, m e οὐ δέ 5 € E] «ἃ , 
ἢ ἂν (dU τῇ βολῇ μᾶλλον ἰογυεν ὁ KeotoyO», ὃν ὃ T) ϑύμῳ μέγα τὰ 
E «€ ^N PS * 3 N / 
Tlouzrwis κροτίθ᾽ hi. 9, γὸ ἀπέδωκε vl) δυμαρχίαν αὐτῷ, Y, τοὶς δύεοις 
eS 5 , N c / / [4 [74 E l4 
aede οὐὖθις εἰς τὸς ἱππέας νόμῳ μεταφερομᾶμας. ndicoy ὃ ϑόαμα τῷ 
δήμω παρέογεν αὐτὸς ἑωυτὸν, Tbà σρᾳτείαν αδαιτέμθυθ». £90» γάρ ini 
Ῥωμαίων τοῖς ἱππόῦσιν, ὅταν ςρατϑύσωνωι τὸν νόμκιμεον “χρόνον, d*yew εἰς 
οὐγοροὶν τὸν ἵππον ch τὲς dvo dydeos, de τιμητοὶς καλϑσι᾽ Y, καταφαθ- 
" eS N ᾽ , : ΚΣ f? sn 4 Ν 
μησαυϑύες τῇδ ςδιχτηγῶν καὶ αὐτοκοφτόρων ἕκοσον ὑφ᾽ οἷ; ἐσρατϑύσανο, x, 
διδόνας δυθύνας τ' ς«ρῳτείοας» dQisoX. νέμιετωι ὃ X, ium Y, ἀτιμία, προσή- 
χῶσαι τοὶς [βίοις ἑμοίςων. τότε δὴ προεκοίβυῦο μϑιὺ οἱ τιμηταὶ, VN» x 
AGING» ἐν κόσμῳ, νὴ παίςοδίθ» li) τῶν ἱππέων ὀξεταζομδῥων. ὠφϑη 3 Ττομε- 
y. »/ , 2 3 M / x V » /4 E] nm 
πήϊος αἴνωθεν ἐπ᾿ ἐἰγοροὲν κατερχόμϑμθ», τοὶ μϑμρ ἄλλα «δάσημα ὃ ἀρχῆς 
ὄχων; αὐτὸς ὃ dia. χειρὸς ἄγων τὸν ἵππον. ὡς δ᾽ ἐζγυς lub) v καταφανὴς ἔγε- 
γόνε» κελεύσας dutaré τὲς ῥαδδοφόρες, τῷ βήματι; προσήγαγε τὸν ἵπ- 
πον. ho ὃ τῷ δήμῳ ϑαῦμα v, σιωπὴ πᾶσα» τές τε ἀρχοίϊας αἰδὼς ἅμα 
z, xe πρὸς τίω) ὄψιν foe. τα ὁ uU πρεσθύτερίδ ἡρώτ 9d 
6 χαροὶ πρὸς luo ὄψιν ore. εἶτα ὁ πρεσουτερίθ’ ἡρώτησε, TUUS 
/ tx Je / E / , " 
νομί cz, ὦ Πομπήϊς Μάγνε; εἰ πάσας ἐσρώτόδυσαι τοὶς xU νόμον cem- 
/ /-. AN / ^ / * ; / N / 
τείας lloummO- ὃ μεγάλῃ Φωνὴ, Πάσας, eme éeeoóouon v, πάσας 
UT ἐμαυτῷ αὐτοκράτορα. τῶτο ἀκόσας ὁ δῆμί(Θ» ὀξέκοαγε, Y, καταιοχέϊν 
sx ἔτι Tl. (ool ὑπὸ χαρᾷς lu^ ἀλλ᾽ ἀναςαΐες οἱ τιμηταὶ προέπεμπον 
αὐτὸν οἴκαδε, 'χαιραζόμϑροι τοῖς πολίταις ἑπομῆμοις x, xeor&aw. 
Ἤδη 
Ícendens. Erat aliis quidem m magiftratus in- 
fignibus ornatus, fed equum manu trahe- 
bat. Ut proprie acceffit & cognitus cft, li- 
€toribus viam fibi facere juffis, equum ad- 
movit roflris. Stetit populus ftupore & fi- 
lentio defixus.  Cenfores vero ex ca fpe- 
cie fimul verecundia & gaudium occupave- 


runt. Inde major natu interrogavit eum, 
Quzro ex te, Magne Pompei, ecquid om- 


tuo. [In curia plus Craffus pollebat, ad po- 
pulum multum poterat Pompeius. Nam tri- 
bunos plebis ei reddidit, permifitque ut ju- 
dicia iterum lege transferrentur ad cquites. 
Gratiffimum vero fpectaculum populo fe ip- 
fe przbuit, quum militi vacationem poftu- 
laret. Mos cít equitibus Romanis, ubi le- 
gitimum tempus ftipendiorum expleverunt, 
ut equum in forum ad cenfores adducant, e- 


numeratifque fingulis ducibus & imperatori- 
bus, fub quibus meruerunt, ac reddita mi- 
litie ratione, petant vacationem. Ibi & ho- 
nos habetur & ignominia pro cujuíque vita 
aGta. Sedebant tunc pro tribunali magna 
gravitate cenfores Gellius & Lentulus, & in- 
fpiciendos fe tranfvehebant equites. Pompeius 
autem confpiciebatur fuperne in forum de- 


nia ftipendia impleveris? Cui Pompeius al- 
ta voce, Omnia implevi, inquit, & fub me- 
ipfo imperatore omnia. Quod audiens po- 
pulus conclamavit, neque fedari pra lx- 
titia clamor poterat: fed confurgentes cen- 
fores domum eum deduxerunt populo pro- 
fequenti & applaudenti gratificantes. ; 


Inftante 


ΠΟΜΠΗΙΟΣ -— 

Ἤδη 3 ὃ ἀργῆς περαινομϑῥης τῷ ἸΠομιπηΐῳ, v ὃ πρὸς ἹΚράοτον αὐξο- 
MÜUne διαφορᾶς, Τάϊός τις Αὐρήλι’ ἀξίωμα. μϑρ ἱππικὸν ἔχων, βίω ὃ ἐ- 
προΐγμονι xeyenulp Ge, ὠκκλησίας donc, ἀναξοὶς ci τὸ βῆμα, v, προσελ- 
Übv, ἔφη κατοὶ τὲς ὕπνες αὐτῷ Τὸν Δία φαΐναι, κελεύονα. τοῖς ὑπάτοις 
(euo, μὴ πρότερον Δἀποϑέδας Th ἀοχία), ἢ φίλες ἀλλήλοις “ἡρέϑαι" 
ῥηθένων 3 τότων, ὁ μδὺ Πομπήϊθ: ἡσυχίαν hop ἑσώς᾽ ὁ ὃ KodorG- αἶ- 
ξαάμϑυδ᾽ δεξιβῶται X, προσαγορεύειν αὐτὸν, Οὐδὲν οἴμωι zril) aye, 
εἶπεν, ἐδὲ ταπεινὸν, ὦ πολῖται, Πομπηΐῳ πρότερίΘ» ὠνδιδεὸς, ὃν ὑμᾶς, μή- 
πω μὴ Qpesyla, μέγαν ἠξιώσατε καλεῖν, μήπω 5 μετέχον! Qs ἐ- 
Ψηφίσαῶε δύο ϑολάμξες. ἐκ τότε Ól ares ἀπέθεν)ο τί οἰργίω. 
*X, Kedos(G- μδρ ὅνπερ J£ οἰοχῆς εἴλετο τρόπον τῇ [Día διεφύλατε᾽ Tlou- 
πήϊος ἢ τοῖς; τε πολλαὶς ἀνεδύετο σμυηγοφίας, Y, τὴν οἰγοροὶν κατοὶ pu- 
χεὸν ἀπέλειπο, τὸ πρϑήει ασανίως εἰς τὸ δημόσιον, οἰεὶ ὃ μετοὶ πλήθες. ἃ 
$9 ἦν ἔτι ῥᾷδιον ὄχλε χωρὶς ὀδυχᾶν ud" ἰδεῖν αὐτόν dXX ὅδις(Θ» ὁ- 
uS πολλοῖς X, ἀϑεόοις ἐφαίνετο, σεμνότητα αὐἰδιξαλλόμϑυ(θ» ἐκ τότε τῇ 
ὄψει x, οἶκον, ταῖς ὃ vi) πολλῶν ὀνεύξεσι Y, σεωνηθείαις αἀἰϑικῆον οἰόμᾶμ- 
δὲν τὸ ἀξίωμα. διατηρῶν. ὁ γ ὧν ἱματίῳ βίΘ’ Φἠισφαλής ἐςὶ πρὸς &- 
δοξίαν τοῖς (m. τῇδ ὅπλων μεγἄλοις, Y, πρὸς ἰσότητα δημοτικὴν οἰσυμμέ- 
τροις. αὐτοὶ μδρ γὸ X, ὠϊαῦθα πρωτεύειν, de Cai, δικαιδσι τοῖς ὃ má 
Φερουϑμοις ἔλατον, GilasÜc γῶν μὴ πλέον ἔχειν, ἐκ ὠνεχ]όν ex. διὸ τὸν 
ὃν σρρυτοπέδοις 3, ϑολοίμθἝοις λαμπρὸν, ὅταν ὧν ἀγορᾷ λαάδωσιν; τὺ χέϊ- 


Inftanté jam confulatus exitu, ac diffidio tiones plerumque defugiebat, & forum pede- 


cum Craffo ejus invalefcente, quidam C. Au- 
relius ex equeftri ordine, qui procul a ne- 
gotiis atatem egerat, quum haberetur con- 
cio, roftra confcendit. Progreffus ait Jovem 
fibi in fomnis oblatum juffiffe confulibus nun- 
tiare, ut priufquam magiítratu abirent, redi- 
rent in gratiam. His di&tis ftetit tacitus Pom- 
peius. lbi Craffus prior dextram porrigens, 
& eum appellans, Nihil, inquit, me indig- 
num facere, Quirites, neque abje&tum reor, 
qui prior concedo Pompeio, quem vos adhuc 
imberbem appellare Magnum, ὃς necdum 
fenatori duos triumphos non dubitaftis decer- 
nere. Hinc reconciliati depofuerunt magi- 
ftratum. Ἐπ᾿ Craffus quidem in priftino vita 
curriculo perítitit: Pompeius vero advoca- 


tentim relinquebat, raruíque prodibat in pub- 
licum, atque id femper magno cum comitatu. 
Neque facile exinde erat fine frequentia 
eum vel convenire vel videre: fed dele&taba- 
tur cum multis & magno comitatu fe often- 
dere, quo venerationem inde & majeftatem 
prafentis fux conciliaret, ratus a colloquiis 
& confuetudine cum plebe fervandam digni- 
tatem fuam illibatam. Quippe vita togata il- 
lis qui per arma creverunt, atque a populari 
abhorrent szquabilitate, ad contemptum ett 
pronior. Volunt enim ut illic, ita hic quo- 
que primum-Jocum tenere. At illic qui funt 
inferiores, iis hic certe non exfíuperare du- 
rum videtur. Unde illum in caítris ὃς tri- 
umphis fplendidum ubi in foro tenent, do- 
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eu. ποιοῦν) Y, καταξάλλεσι. πῇ ὃ δπολεγομϑῥῳ καὶ Vp Tl) ἐκ 
τιμῖω) καὶ δύναμιν, ἀνεπίφθονον Quid lucu. ἐδήλωσε ὃ αὐτὰ τὰ πράγμα- 
τα μετ᾽ ὀλίγον χρόνον. 

'H 39 πειρατικὴ διιύαμις ὡρμήθη μϑμὲ ὠκ Κιλικίας τὸ πρῶτον, deli) 
qued Goo) λαδὅσα γα λανθαάνεσαν, φρόνημα ὃ νἡ τόλμαν ἕογεν ὧν πῷ Μι- 
ϑοιδατικῷ πολέμῳ, γχρήσασα ταῖς βασιλικαὶς ὑπηρεσίαις ἑαυτίωύ. τα 
Ῥωμαίων ὧν τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις «e ϑύρᾳς v Ῥώμης συμπεσοήϊων, 
ἔρημΘ᾽ ἔσα φρερᾷς καὶ ϑάλαοτα XY μικρὸν αὐτὲς αἰφείλκετο Y, meo), 
Ex ἔτι τοῖς πλέδσι μόνον οὔπιτιϑεμῆύες, ἀλλαὶ X, νήσες x, πόλεις ὡδαλίες 
ὠκκόπΊονϊας. ἤδη 2) x, χούμασι διινατοὶ, d, ἥύεσι λαμπροὶ, X, τῷ φρονῶν 
εἰξιέυϑυοι διαφέρειν ἄνδρες, αἰνέδαινον εἰς τοὶ λησθακοὶ, X, μετεῖχον, αἷς y, 
δόξαν τινοὶ x, φιλοτιμίαν τῷ ἔοργε φέρον». là ὃ X, ναύςαθμα πολλα- 
χόθι πειρατικοὶ, καὶ φρυχ]ώφλα. rera ats τὰ «όλοι προσέπιηϊον, εἰ πλη- 
βρωμάτων μόνον δὐανδοίαις, ἐδὲ τέχναις xu seio, uds Tusci νεῶν y, κε- 
φότησιν Θξησκημῆῥοι πρὸς τὸ οἰκεῖον ἔργον" ἰλλοὶ T8 φΦοξερῦ μᾶλλον αὐὖ- 
«IU τὸ ὥλίφθονον ἐλύπει γἡ ὑπερήφανον, ςυλίσι 'χρυσαὶς, Y, αἰδαπετάσμα- 
σιν ἀλεργοῖς» γκα πλάταις ὑπαργύροις, ὥσπερ ὀϊὶρυφώϊων τῷ κακεργν x, 
καλλωπιζομϑμων. αὐλοὶ ὃ X, ψαλμοὶ X, μέθαι ard πᾶσαν ἀκ]ϊω), καὶ 
σωμάτων ἡγεμονικῶν φπαγαὶ, Y, πόλεων αἰχμαλώτων δπολυτρώσεις, 
ὄνειδίῶ» ἦσαν ? Ῥωμαίων ἡγεμονίας. eypollo δ᾽ ὅν, αἱ UND ληςοίδες νῆες, 
ὑπὲρ χιλίας» αἱ ὃ ἀλᾶσωι πόλεις ὑπ᾿ UTI, τετρακόσιαι. TU ὃ ἀσύλων 

Ν 


hi 


mant & premunt. Manus autem danti & ce- 
denti caftrenfem honorem & potentiam ab 
invidia permittunt intactam. d brevi poit 
res ipfa comprobavit. 

Siquidem piratarum potentia primum cx 
Cilicia erupit, originemque habuit audacem 
& occultam : animos vero & confidentiam ex 
bello Mithridatico ceperunt, minifteriis regiis 
 accommodantes fe. Deinde dum bellis civi- 
libus Romani ante portas urbis concurrunt, 
vacuum cuftodibus mare fenfim illexit illos & 
incitavit, ut non jam navigantibus modo ef- 
fent infetli, fed & infulas & oppida maritima 
vaflarent. Adeo ut jam pecuniofi etiam, na- 
talibus clari, viri prudentia przcellere habiti 
naycs predatorias conícendebant ὃς focietati 


nomina dabant, quafi ea res laudem etiam 
adderet & gloriam. Ad hzc erant iis multis 
locis navalia, portus piratici, & fpeculx mu- 
nitz pharique. Claffes incurfitabant non fo- 
lum delecta militum claffiariorum & fociorum 
navalium juventute, gubernatorum arte, na- 
vium pernicitate & agilitate ad munus fuum 
inftructz, verum etiam fupra eorum terrorem 
invidiofus ftimulabat faftus. Auratis ftylidibus, 
purpureis cortinis, remis inargentatis, quafi 
fceleribus geftiebant. gloriabanturque. "libiz 
etiam, cantus, compotationcs per omnia litora, 
principum in captivitatem raptus, urbium re- 
demptiones captarum, opprobria erant Roma- 
niimperii. Erant navigia przedatoria fupra mil- 
le, capta ab illis oppida quadringenta. Inviolata 
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V, ἀξάτων πρότερον ἱερῶν ὁξέκοψαν οὔηιόνες τὸ Κλάφμον, τὸ Διδυμαῖον» τὸ 
Σαμοϑρῴκιον, τὸν ὧν Ἕρμιόνη τ' Χϑονίας νεῶν, X, τὸν o» Ἐπιδαύρῳ τῷ ᾿Ασ- 
κληπιδ, γὴ τὸ Ἰῶ μοὶ κὶ Ταινάρῳ γχὶ Καλανθία T8 Ποσειδῶν», τῷ 2" Απόλλω- 
VG» τὸν &» Axle, x, Λόυκάδι, v. Ἥρας τὸν ὧν Σάμω, τὸν ὧν "Ἄργει; τὸν 
dui Λόυκανίῳ. ξένας ὃ ϑυσίας ἔϑυον αὐτοὶ τοὺς ὃν ᾿Ολύμπω;, Y, τελετάς 
τινας Δαποῤῥήτες ἐτέλεν, ὧν ἡ τῇ Mi3eu Y, μέχοι δεῦρο διασώζε.), κατα- 
δερχθᾶσα πρότερον ὑπ᾽ ὠκείνων. πλέϊσα ὃ Ρωμαίοις ἐνυδράσανϊες, Eri καὶ 
rdc ὁδὲς αὐτὴ ἀναξαίνον)ες ἀπὸ ϑαλοίοτης ἐληϊζον!ο, x, τος ἐίγυς ἐπαύλεις 
ξέκοηηον. ἥρπασαν δὲ ποτε X, σρατηγὲς δύο, ΣΣεξτίλιον x, ΒελΆϊνον ἐν 
ταὶς αὐξιπορφύροϑις, καὶ τὰς ὑπηρέτας ἅμα καὶ ῥαδδοφόρες ὠχοίϊο cuu 
αὐτοῖς ὠκείνοις Ecoles. ἥλω ὃ καὶ ϑυγαάτης ᾿Αὐἡωνίε Senn eina αἀνδρδς εἰς 
ἀγρὸν βαδίζεσο, καὶ πολλῶν χρημάτων ἀπελυτρώθη. ὠκᾶνο 7) lu) ὑζρο,- 
ςικώτατον' ὁπότε γάρ Tic ἑμλωχῶς αναξζοήσειε Ῥωμωϊθ- εἶναι, καὶ τἄνο- 
μα Qedcan, ἐκπεπλῆχθαι προσποιάμϑροι καὶ δεδιέναι,. τές τε μηρὲς 
ἐπαίον!ο καὶ προσέπιπῆον αὐτῷ, συϊγνώμίωυ ἔχειν ἀϊιξολδίες. ὁ 3 ἐπείϑετο, 
ταπεινὲς ὁρῶν xoi δεουδύες. ἐκ τέτε ὃ» οἱ μδὺ ὑπέδαν τοῖς καλτίοις αὐ- 
τὸν, οἱ ὃ τήδεννον αἰδιξδαλλον, ὡς δὴ μὴ πάλιν ἀγνοηϑείη. TTONUD ὃ χρό- 
γον ὅτω κατειρωνδυσαίμϑροι καὶ Pera cales τῇ ἀνθρώπε, TÉNO- ἐν μέσῳ 
πελάγει κλίμακα προσδαλόνϊες, ἐκέλδυον ἐμβαίνειν, καὶ ἀπέᾶναι χαίροία" 

τὸν ὃ μὴ (βελάμϑμον ὠθξιῆες αὐτοὶ κατέδυον. 
᾿Ἐπενείματο ὃ ἡ δυώαμις αὕτη πᾶσαν oj τι Tl) XV ϑάλαοταν, ὥςε: 
ONE 


& inta&ta ante id fana adorti expilarunt Cla- etiam Antonii viri triumphalis filia rus pro- 


rum, Didymaum, Samothracium, Profer- 
pinz quod eft Hermione templum, /Eícula- 
pi Epidauri: in Ifthmo, '"Tenaro, Calauria 
Neptuni: Apollinis in Actio & Leucadc : 
Junonis Sami, Argis, in Leucadio. Pere- 
grina facra illa quz. peraguntur in Olympo 
faciebant & myfteria quxdam peragebant ar- 
cana: quorum Mithris facra etiam hac me- 
.moria maníere primum ab illis monftrata. 
Majorem in modum Romanis infultantes, 
etiam viascorum exícenfione facta infeftabant, 
& vilas maritimas exícindebant. Corripue- 
runt aliquando etiam duos pratores Sextili- 
um & Bellinum pratextatos, accenfofque & 
. li&tores cum illis ipfis abduxere, Capta fuit 


ficifcens, & grandi pecunia redempta. Quod 
autem omnium fuit contumceliofiffimum: ubi 
quis captus civem Romanum fe effe. clama- 
vit, & nomen edidit, perculfos fe fingentes 
trepidare, femora percutere, & genibus ejus 
accidere, fupplicefque ut veniam daret precari. 
Ille abjectos bona fide & fupplices arbitrari. 
Tum alii calceos ei inducere;alii toga velare : ne 
ultra fcilicet ignoraretur. Ubi ad cum modum 
diu hominem illuferant ludibrioque fuerant fa- 
turati, poftremo admotis medio in falo fcalis 
defcendere & abire atque valere jubebant : qui 
nollet, hunc ipfi przcipitatum demergebant. 
Ceterum hac piratarum manus mare no-- 
íftrum habebat infeftum pene totum, prohi- 
4 be- 
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ἄπλεν καὶ ἄδατον ἐμπορείᾳ πάσῃ "ypsoX. r&To δὴ μάλιςα Ῥωμαίες ἐπέ. 
cepe, ϑλιξομῆμες τῇ ἀγορᾷ, καὶ ασάνν μεγαλίω προσδοκῶνιας, ἐκ- 
πέμψαι Πομπήϊον οἰφαιρησόμδμον τῇδ 7reeor|o vl). ϑάλασσαν. ἔγρουψε 
e Cá - Ba 9 Ἵ , / » «ἃ 
ἢ Γαξίν᾽ ἃς Tj) llouzwés σωνήϑων νόμον, s νωναρχίαν, ἀδίκρυς ὃ 
μοναρχίαν αὐτῷ διδονα» v, dua X moine αἰνθρώπες ανυπδύθεωον. 
5. Δ N » € / 3 3 c , EJ 
dije 99 ἄρχειν ὃ vouO" αὐτῷ T ὠντὸς Ἡρακλείων ςηλῶν ϑαλοίοτης» 
3 / E / τ 7 / 3$ N / e ^ A / 
ἡπείρε. ^ πάσης c ταδίας τετρακοσίας Dor) SuMdoyw. τῶτο ) S παΐνυ 
πολλοὶ χωρία ὃ vam Ῥωμαίων οἰκεμῆῥης τὸ μέτρον dép, ἀλλὰ τὰ 
μέγιστα τῇδ ἐθγῶν 1, τῇδ βασιλέων οἱ δινατώτατοι «ἴδιελα μξανοϊο. πρὸς 
ἢ τότοις, £A$oy πεϑεκαίδεκοα, πρεσξδυτοὶς αὐτὸν ὧκ βελὴς cdi τοὺς x1 μέ- 
E» ἡγεμονίας" χεήματα, ὃ λαμβάνειν ἐκ Τὴ δ ταμείων κγὰ αἰδοὶ TIU τελωνῶν 
ὅσα βέλοιτο, Y, ναῦς διοικοσίοις, κύφλον oV, πλήϑες x, καταλόγξα Sou- 
τείας Y, πληρωμάτων ἐρετικῶν. οἰναυγνωδπένίων 5 τότων, ὁ μϑὺ δῆμίθ: ὑπερ- 
Φυῶς ἐδέξατο, τ ὃ συϊκλήτα τοῖς μεγίστοις x, δυνατωτάτοις ἔδοξε μεῖζον 
μϑρ φΦθόνε, φόξε 3 ἀξιον εἶναι τὸ τ' Φξεσίας οἰαἰδίλυπηον v, ἀόφαςον. ὅθεν 
δι τὰς / Ν / SEEN «ἃ / / 
ὀνίςαὐ)ο τῷ νόμω mAh) KoícacO- $19» ὃ cuwwyóca τῷ νόμῳ, Tlops- 
7s μϑὺ ἐλάχιτα esl tov, ᾿υϑυόμδμ» 5 τὸν δῆμον dÉ ἀρχὴς ἑωυτῷ 
N / C UN 5) e δ C / N € / 
2 κώμδμθ». οἱ ὃ ἄλλοι τ Τομπηὶς σφοδρῶς xa Siri lollo, E THE ὑπά- 
τῶν ἀτερίθ’ εἰπὼν πρὸς αὐτὸν, oTi. Ῥωμύλον ζηλῶν 8 φευξε) TOLUTGY 
ἐκείνω TEN», ἐκινδύνδυσεν τὸ T8 πλήϑες διαφθαοίοῦωι. Κατλε ὃ x? τῷ 
γόμε πεοοσελϑόνιΘ», πολλίωὐ pl αἰδόμϑθμ» ὁ δὴμί(θ’ ἡσυχίαν παρᾶνχεν' 
N 


ἐπεὶ 


bcbatque navigationem, & . commercia emo- 
vebat. Id. vero potiffimum preflos Romanos 
rci frumentarie anguíliis & magnam famem 
timentes impulit, ut ad vindicandum à pira- 
tis mare mitterent Pompeium. Legem Ga- 
binius Pompeii familiaris rogavit, quee non 
claffis, fed plane in omnes mortales im- 
perium & arbitrium concedebat. nullis ob- 
noxium legibus. Dabat enim ei imperi- 
um ca lex omnis intra columnas Herculis 
maris, continentis totius ad quinquaginta a 
mari millia paffuum. Hoc fpatium Romani 
orbis loca fane quam pauca excludebant: ve- 
rum id maximas gentes potentiffimofque re- 
ges complectebatur. Praeterea permifit ei lex 
ex fenatu deligere fedecim legatos, quibus 
fingulas provincias demandaret. Argenti ex 


crario & a publicanis, quantum liberet, na- 
vefque ducentas fumere: ipfumque militum 
fociorumque navalium, quantum vifum effet, 
conícribere. Eam legem, ubi recitata eft, po- 
pulus magno ftudio comprobavit; principi- 
bus vero fenatus & potentiffimis fupra invi- 
diam quidem viía eft, fed formidoloía maxime 
illa immenfa nullifque circumfcripta limitibus 
poteftas. Itaque impugnaverunt legem, Caeíate 
excepto. Hic legi fuffragatus eft, haudquaquam 
in Pompeii gratiam,verum quo populum quará- 
primum fübiret atque in fe circumageret : csete- 
riacerbe lacerabantPompeium.Alter confulum, 
qui ad illum dixit, Romuli veftigia fe&antem 
non declinaturum illius exitum, ferea multitü- 
dine diícerptus eft. Procedente ad dicendum 
contralegem Catulo, magnum filentium tenuit 

pra 
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ἐπεὶ ὃ πολλοὶ ph τιμῆς ἀνεπιφθόνως ὑπὲρ τῇ llouruis διελθὼν, σωωεξέ- 
δὺς φείδοῦν,, X, μὴ προδαλλειν τὸν τοιᾶτον ἀνδρᾳ κινδύνοις ἐπολλύήλοις τὴ 
πολέμοις Ἢ τίνα, εἶπεν, ἕξετε ἄλλον, dy Δπολέσυτε TETO»; ἐκ μιᾶς 
γώμεης ὑπεφώνησαν ἅπαϊος, Xeauróv. ὁ μὴ ἂν Κατλίθ", ὡς εἰκ ἔπειθεν, 
erícw 'Ῥωσκίᾳ ὃ προσελϑόϊρ᾽ ἐδεὶς ἠκεσεν᾽ ὁ ὃ τοῖς δαχίυλοις διεσήμαι- 
Vé, μὴ μόνον εἰλλαὰὰ δεύτερον aig&oX, Πομπήϊον. οὐδὲ τότῳ λέγε!) δωοζερα- 
ναΐα τὸν δῆμον τηλικᾶτον ἀναχρα γεν, wee ὑπερπετόμϑμον κόρχκα ὃ ἀγο- 
ec τυφλωθίωαι 9, καταπεσεῖν εἰς τὸν ὄχλον. ὅθεν εἰ δοκεῖ ῥήξει τῷ ἀέρίθ- 
X, διασπασμῷ κλόνον πολὺν χαμξανονίΘ» ἀνολιδ) αἴνειν τοὶ mila τῇ 
ὀξνέων, CEN τυπ]όμϑμα τῇ πληγὴ v φωνῆς, ὅταν ἂν τῷ Gies σάλον καὶ 
χῦμα ποιήσῃ πολλὴ X, ἰδζυφοὺὶ Φερομϑμη. 

Τότε μὲ ὅν διελύθησαν. 9 ὃ ἡμέρᾳ rl) ψῆφον ἐποίσειν ἔμελλον, ὑπεξ- 
ἥλθεν o IlouzWiQ^ εἰς ἀγρόν axscas ὃ κεκυρῶοχκ, νόμον, εἰσῆλϑε γύκ!ωρ 
εἰς Tl) πόλιν, ὡς Φήιφθόνε τ πρὸς αὐτὸν αἀπαδήσεως v, σμωδρομῆς ἐσο- 
Mme. ἅμα. ὃ ἡμέρᾳ προρλϑων ἔϑυσε, X, ἄμομϑῥης ἐκκλησίας αὐτῷ, dus- 
πρόξατο προσλαβεῖν ἕτερῳ πολλοὶ τοῖς ἐψψηφισμᾶμοις, ἤδὴ μικρᾷ διπλα- 
σιάσας vl) αὐδασκδυΐυύ. πεῆακόσιωι pip γὸ αὐτῷ νῆες ἐπληρώϑησαν, ὁπλι- 
vj) ὃ μυριάδες δώδοια, X, πεί!ακιογίλιοι immás ἠθροίϑησαν. ἡγεμονικοὶ ὃ 
2, φρῳτηγικοὶ κατελέγησαν ovr) [24 56, ἄνδρες εἰχοσιτέοσαρες ὑπ αὐτξ, 
δύο ὃ ταμίαι παρῆσαν. αἱ ὃ τιμωὶ τῇδ ὠνίων δυθὺς πεσϑσαι λόγον ἡδομέ- 
we τῷ δήμῳ παρεῖχον, ὡς αὐτὸ τὄνομα TS Πομπηΐς λέλυκς τὸν πόλεμον. 


5 


[2] 


prz reverentia cjus populus.Poftquam hic,mul- Atque tunc dimiffa eft concio. Quo die 


tis Pompeii laudibus candide commemoratis, 
fuafit ut parcerent ei, nec periculis & bellis 
alis talem virum objicerent: quemnam enim 
(inquit) habituri eftis alium, hunc fi amiferi- 
tis? Omnes una voce fucclamaverunt, 'T'eip- 
fum. lta Catulus, ubi nihil profecit, defti- 
tit. Rofcio incipienti dicere nemo przbuit 
aures: tum ille digitis fignificavit, ne folum, 
fed addito collega defignarent Pompeium. I- 
bi offenfum populum tantum clamorem fe- 
runt extuliffe, ut fupervolitans foro. corvus 
caligine captus atque in turbam fit delapfus. 
Unde non probo aeris fciffura & divifione 
multum agitati labafcere aves quae decidunt, 
fed vocis percuffas i&u, quum effufe ὃς violen- 
ter miffa motum flu&tufque excitaverit in aere. 


ituri in-fuffragia erant, Pompeius clam rus 
profectus eft. Nuntiato legem effe perlatam, 
ut frequentia occurrentium invidiam decli- 
naret, nocte ingreffus eft urbem. Ubi di- 
luxit, progreffus in publicum facrificavit, ad- 
vocataque concione prater illa qua: fuerant , 
ei lege conceffa, multa obtinuit, geminavit- 
que pene apparatum. Siquidem naves quin- 
gentas complevit, peditum centum viginti 
milia, equitum quinque millia conícripfit: 
pratorios, & qui cum imperio fuerant;*ex 
fenatu viginti quatuor legatos delegit: qua- 
ítores additi ei duo. Mox pretia venalí- 
um Jlaxata letz- plebi fermones prabuere, 
ipfo nomine Pompeii debelltum.  Porio | 
. 5 par- 
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εἰ ul) ἀλλα διελὼν το πελάγη, Y, τὸ διάσημα v ὀδὲὸς SaAdosws εἰς 
μέρη τοισκαίδεχα, X, νεῶν αἀφαθμὸν ἐφ᾽ ἑκάςῳ Y, ἀρχοΐϊδα τάξας, ἅμα 
TOS τῇ duode σκεδαδηείση τοὶ WX ἐμπίπ]οϊα τῇδ πειρχτικῶν 
αθρόα «ἰδιλαμξανων, δθὺς ὀϊξεϑηρᾷτο X, κατῆ ν᾽ οἱ ὃ φβασαϑες διαλυ- 
ϑίωθαι v, διεκπεσόνιες, ὥσπερ εἰς opu Ὁ» &dVoylo παύαιχόθεν καταφερόμε- 
νοι Tl). Κιλικίαν" ἐφ᾽ Sc αὐτὸς ἐξέλλετο ναῦς ἔχων ἑξήκον)α τοὺς ἀφάςας. 
εἰ μίω) πρότερον ἐπ᾿ ὠκείνες ὀϊξέπλόδυσεν, ἢ πανάπασι καθῆραι τῇ αὐτόϑι 
λησηρίων τὸ Τυῤῥίυνικὸν πέλαγίδ᾽, τὸ Λιδυχὸν, τὸ aei Σαρδόνα νὰ Kve- 
γον x, Σικελίαν, ἡμέρας τεοσαρᾷάκον!α. ταῖς πάσαις» αὐτῷ τε χοώμϑνθ’ 
ατρύτῳ Y, τοῖς σρατηγοὶς προθύμοις. 

Ἐν ὃ Ῥώμη 78 ὑπάτε Πείσων(δ’ ὀργῇ v, φθόνῳ λυμαινομδα vl) πα- 
φασχόυΐω), v, διαλύον!» τοὺ πληρώματα, TO pp ναντικὸν εἰς Βρενέσιον 
᾿φἰιέπεμψεν, αὐτὸς ὃ d Τυῤῥίωίας εἰς Ῥώμίω ἀνέξωινεν. aid poor ὃ 
"oec ὀξεχύϑησαν εἰς lu) ὁδὸν, ὥσσερ αὶ πρὸ ἡμεεῶν ὀλίγων ὠκπέμιψαν- 
τες αὐτον. ἐποίει ὃ Tl) χαροὶν τὸ mae ἐλπίδα v uero oic τάχ», ὑπερ- 
ξάλλεσαν ἀφθονίαν τ ἀγορᾷς ἐχόσης. ὅθεν ὁ Πείσων ὠκινδύνδυσε lo 
ὑπατείαν ἀφαιεεβίωϑ αι, T'aGwis νόμον ἐχοί- ἤδη συϊγεγοαμμῆμον. οἰλ- 
Ad x, τῶτο διεκώλυσεν ὁ ΤΠομπηϊ’, x, τάλλα χρηματίσας οὔηιεικῶς, y, 
διαπραξάμϑμδ᾽ ὧν ἐδᾶτο, καταξὰς εἰς Βρεϑέσιον “ἰξέπλόδυσεν. ἐπειγόμε- 
WB» ὃ τῷ καιρῷ, Y, douane) τοὶς πόλεις vxo απϑδῆς, ὅμως εἰ παρῆλϑε 
ταῖς ᾿Αθίωας. ἀναζοὶς ἢ, X, ϑυσας τοῖς Θεοῖς, 1, προσαγορδύσας τὸν δῆ- 

μον, 


partitus maria & interioris pelagi in trede- 
cim fortes fpatium, certum cuique navium 
numerum .& ducem attribuit, difperfaque 
quoquo verfum manu incidentes catervatim cir- 
cumveniens piraticas naves, confeftim tanquam 
indagine eas cinxit, atque in portus detraxit. 


Qui maturavcrant diftrahere fe & evadere, 


' hi in Ciliciam, ficut alvearium, undique de- 
lati abdiderunt fe: in quos ipfe navibus fexa- 
ginta praflantifümis contendit. Nec ante 
tamen intendit in illos curfum, quam latro- 
num citerioribus globis undequaque, mare 
'Tufcum, Africum, Sardoum, Corficum, Si- 
«culum dicbus folum quadraginta, impigro fuo 
labore, & ftudio enixo legatorum expurgaf- 
fet. 

Remx autem quum conful Pifo ira & li- 


vore apparatum ejus labefa&aret, ὃς dimit- 
teret clafharios,  Brundufium claffem cir- 
cummifit, ipfe per Hetruriam Romam per- 
rexit. Quo nunciato obviam ceffufi omnes 
funt, quafi non paulo ante eum emififfent. 
F'aciebat inexpectata converfionis celeritas gra- 
tulationem, foro omnium rerum copia fuper- 
fluente. Unde abrogatus pene cft Pifoni con- 
fulatus. Habebat cnim ca de re rogationem 
Gabinius jam confícriptam: catterum inter- 
pellavit & id Pompeius, atque ubi reliqua 
cum moderatione ad populum retulit, impe- 
travitque qua defiderabat, Brundufium pro- 
fectus folvit. Quum tempore urgeretur, ur- 
befque properans praterveheretur, non eft 
pratergreffuüs tamen Athenas. Eo profec- 
tus Diis facrificavit, ac quum populum ap- 

pd- 
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quos, εὐθὺς ἀπιων ἀνεγίνωσκεν εἰς οὐὑτὸν Θήιγεγοοιμμϑῥα μονόςεχα" τὸ 
pp; eyloe T πύλης, Ν 
ἜΦ᾽ ὅσον ὧν ἄνθοωπίΘ- οἶδας, eai τοσῶτον εἰ Θεός. 
τὸ δ᾽ Glos, 
Προσεδοκῶμϑυ, προσεκιιυξμϑρ᾽ εἴδομϑρ, προπέμπομϑυ. 

ἐπεὶ ὃ 4 σωνεςώτων ἔτι X, πλανωμῆῥων ἔξω πειρατηφίων Cog den- 
ϑῶσιν οἠιεικῶς ἐχρήσατο, τὸ ἰδαλαῦωῶν τοὶ πλοῖα Y, τοὺ σώματα, κακὸν 
εἰδὲν ἐποίησεν, ἐπ᾿ ἐλπίδι’ χεηςὴς οἱ λοιποὶ “ἡμόμϑροι; τὲς pp ἄλλες διέ- 
φόυγον ἡγεμόνας, ἸΠομπηίῳ 5 Φέρονϊες οὐτεὶς Ui τέκνων Y, γιωυνωικῶν 
ὀνεχείφαζον. ὁ ὃ παίων ἐφείδετο, νὴ uus. dii τέτων τεὶς ἔτι λανβάνον- 
τας ὀϊξιχνεύων x, λαμδανων ὠκόμιζεν, ὡς αὐτὲς ἑαυτοῖς ἀνήκεστα σιωειδότας. 

Oi ὃ πλᾶσοι X, δυνατώτατοι ἡμεοὶς μϑὺ αὐτῆ X, χρήματα, E, τὸν 
d'y'ensoy ὄχλον, 69 Φρεθίοις X, πολίσμασι καρτεροῖς «CA τὸν Ταῦρον εἶχον 
Σποκείμϑμα" τοὶς ὃ ναῦς πληρώσανιες αὐτοὶ cC τὸ Κορᾳκήσιον ? Κιλικίας 
οὐπιπλέονα τὸν Πομπήϊον ἐδέξαντο καὶ μοΐχης “μομϑμης νικηϑένιες ἐπολι- 
ορχϑγ)ο. τέλίΘ’ ὃ, πέμψανηες ἱκετηρίας, παρέδωχαν ἑωυτεὶς καὶ πόλεις καὶ 
νήσες ὧν ἐπεκρατεν ὀειχισοίμϑμοι, χαλεποῖς (ιαδγῆναι καὶ δυσπροσ- 
πελαΐςες. κατελύθη μὴ ἕν ὁ πόλεμθ’, καὶ τὰ mala S ληςήρκα τῆς 
ϑαλοίοσης ὀξέπεσεν ἐκ ἂν πλείονι χρόνω τοιῶν μίωωῶν. ναῦς 5 moA- 
Ade μϑρ ἄλλας, ἐνενήκούα. ὃ χαλκεμξόλες παρέλαζεν. αὐτὲς ὃ, δισμυ- 
φίων πλείονας "ϑρομδύες, ἀνελεῖν Up ἐδὲ ἐξελεύσατο, μεθέναι ὃ καὶ πε- 
οαϊδεὶν 


pellaffet, mox difcedens fingulares hofce ver- rum fcelerum fibi conícii effent, indagavit ac 


ficulos in laudem fuam ícriptos legit, unum in- 

trà portam, 

Quatenus te bomiuem putas, vere. Deus fis bac- 
Lenus. 

Alterum extra, 

Pref[lolati te venerati, vidimus, profequimur. 


Quoniam vero in quofdam ex iis, qux con- 
globata adhuc vagabantur in mari, przzdonum 
examinibus fupplices clementer confuluerat, 
acceptifque in deditionem navibus & homini- 
bus, nulla re laferat eos; alii fpe gratiz con- 
cepta legatos refugerunt, & ipfi Pompeio fe 
cum liberis & conjugibus deditum ivere. Ille 
omnibus his pepercit, ὃς pracipue horum 
opera delitefcentes adhuc, quod atrociffimo- 
Vor. Iil. 


cepit. 

Maxima pars horum & przvalentiffima pro- 
les fuas, opes, & inutilem turbam in arcibus 
& oppidulis munitis ad montem Taurum fe- 
pofuerant. Ipfi navibus completis ad Cora- 
cefium Ciliciz inftantem excepere Pompei- 
um, atque acie commiffa fufi, mox obfefli funt. 
Poftremo miffis caduceatoribus fe oppidaque 
& infulas, quze fepta praidiis tenebant ex- 
pugnatu afpera atque. inacceífa in deditionem 
ejus permifere. [τὰ debellatum eft, & pra- 
donum manus undique mari non majore quàm 
trium meníium fpatio exactz, Naves complu- 
res alias, roftratas nonaginta accepit. Ipfos 
przdones plus viginti millia neque interficere 
Ítatuit, neque, ut diffiparentur, aut coirent de 

integro 
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exidév σκεδαιδ)ένας, à συςανιας aUi, Ἀπόρες X, πολεμικὸς πολλεὶς ὄν. 
τας, SX Otro καλῶς ἔχειν. ὀννοήσας ὧν ὅτι φύσει μὲμ ἀνθρωπίδ- ἄτε γέ- 
yove ὅτ᾽ ἔσιν αγήμερον ζῶον ud" djuxlow, ἀλλ᾽ ὠξίξατωι τῇ καχίᾳ cod 
φύσιν xgupluG-, ἔθεσι ὃ x, τόπων X, (oe μεταξολαῖς ὀῇξημερὅται" x, 3η- 
Εία διαίτης κοινωνδία. προιοτέροις, ὡκδύετωι τὸ ἄγαμον X, χαλεπόν ἔγνω 
τὰς ἄνδρας εἰς ylu) μεταφέρειν ἐκ τῆς ϑοιλοίοτης, γὰ (βία γϑύειν οὐπιεριᾶς 
σιμυεθιὼ ἐΐας ἐν πόλεσιν οἰκεῖν X, γεωςγεῖν. ὀνίες μδῥὲ Sv αἱ μικραὶ x, ὑπέ- 
eno. TI). Κιλίκων πόλεις ἐδέξαν)ο, Y, κατέμιξαν ἑαυταῖς χώραν προσλα- 
σαι Tl) ὃ ΣΣολίων ἠρημωμϑύίω vay Θ᾽ «πὴ Τιγροίνε τῇ ᾿Δομηνίων 
βασιλέως ἀνωλαξων, ἵδρυσε πολλὲς ὧν αὐτῆ. τοῖς ὃ πολλοῖς οἰκητήφμον dé- 
δωχε Δύμίω vli) ᾿Αχαΐδα, χηρϑύασαν ἀνδρῶν τότε, γίω ὃ πολλίω x, 
aol) ἔχεσαν. 

Ταῦτα uU) ὃν οἱ βασκαίνοίες ἔψεγον᾽ τοῖς ὃ eei Κρήτίω πραχθεῖσι 
πρὸς Μέτελλον d" οἱ παάνν φιλβῆες αὐτὸν ἔχαιρον. ὁ γὸ Μέτελλ» oi- 
κε. ὧν ὠκείνε τῷ σιωυάρξωνι(. ἂν ᾿Ιδηράα. τῷ Πομπηίῳ, ςρᾳτηγὸς εἰς 
Κρήτίω ἐπέμφθη πρότερον ἢ τὸν Πομπήϊον aeelludon. δδυτέρᾳ γάς τις ἦν αὕτη 
τῇδ πειρατηφίων πηγὴν UG Tl) ἐν Κιλικίᾳ" 3 πολλὲς ἐκαταλαζὼν ἡ Μέ- 
τελΆ Θ᾿ dEen 1, διέφθειρεν. οἱ ὃ «ἰδιόν)ες ἔτι x, πολιορχείμϑυοι» πέμψαν- 
τες ἱκετηθίας, ἐπεχαλδν]ο τὸν Πομπήϊον εἰς Tlw) νῆσον, ὡς T ὠκείνε μέρ» 
ὅσαν ἀρχῆς: x, παϊαχόθεν ἐμπίπηεσαν εἰς τὸ μέτρον τὸ ἀπὸ ϑαλαίοτης. ὁ ὃ 
δεξάμδμθ᾽ ἔγραφε τῷ Μετέλλῳ, κωλύων τὸν πόλεμον. ἔγεαψε 3 9, ταῖς 

πόλεσι; 


integro inopes & bellatores multi, finere, ex- 
iftimavit fecurum. Reputans igitur hominem 
natura neque nafci neque efTe indomitum ani- 
mal vel ferum, fed efferari, fi vitiis fe. prae- 
ter. naturam dederit, confuetudine vero loco- 
rumque & vitz commutationibus cicurari ; 
immo ὃς belluas victus ufu mitioris feritatem 
ἃς fxvitiam deponere : deliberavit illos a ma- 
ri in continentem transferre, & vitz guftum 
humanioris, affüefaciendo urbes & agros co- 
lere. Hos ergo partim exigua & minus fre- 
quentia Cilicia oppida acceperunt, atque in 
corpus fuum contribuerunt agro aucta. Soli- 
orum urbem nuper ab Armeniorum rege 
defolatam  Tigrane inftaurans complures 
ibi collocavit. Multis ctiam fedes dedit 
Dymz in Achaij qux id temporis orba 


civibus erat, agrumque poffidebat latum & 
opimum. 

Atque hzc quidem invidi vellicabant. Illud 
vero quod in Metellum perpetravit in Cre- 
ta, ne fummis quidem amicis volupe fuit. 
Metellus enim illius gentilis, qui Pompeii in 
Hifpania collega fuerat, prztor erat in Cretam 
prius miffus quam defignata hxc provincia 
Pompeio. Ibi enim fecundum illum in Cilicia, 
alter fons erat piratarum, multofque illic de- 
prehenfos cepit atque interfecit. Qui autem 
fupererant adhuc & circumfidebantur, ca- 
duceatoribus miffis Pompeium in. infulam 
acciverunt, ut illius provincix partem, at- 
que incidentem in praícriptum a mari mo- 
dum. llle precibus eorum admiflis interdi- 
xit Metello per literas bello. Infuper fcripfit 

civita- 
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πόλεσι, μὴ προσέχειν Μετέλλῳ», 9, σρατηγὸν ἔπεμψε Τὴ! ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἀδχόν- 
Ἴων ἕνα, Λόύκιον Oxratlior ὃς συωεισελθων εἰς τοὶ τείχη τοῖς πολιοξχεμϑμοις» 
, ; uid. coL TRIS ihe UT MEUMA E 
x, μαχόμϑμ’ μετ᾽ αὐτῶν, εἰ μόνον ἐπαχθὴ x, βαρ), αἰλλαὶ Ys καταγέ- 
λάςον ἐποίει τὸν Πομπήϊον, ἀνθρώποις οἰνοσίοις x, αἰθέοις τὄνομα. Xue dla, 
γἡ περλαποήϊα vla) αὐτῷ δόξαν, ὥασερ ἀλεξιφάρμακον, var. φθόνε x, φι- 
λοτιμίας ὃ πρὸς Μέτελλον. Sd γὸὺ τὸν ᾿Αχιλλέα ποιῶν ἀνδρὸς ἔργον, 
ἀλλα μειραᾳχίε παδάπασιν ἐμπλήκϊα Y, σεσοξημϑμε πρὸς δόξαν, οἰνανεύονϊα 
τοῖς ἄλλοις καὶ διακωλύοα βάλλειν Ἕκτορᾳ» 
Μή τις κῦδι» ἄρφιτο βαλὼν, ὁ ὃ δεύτερίΘ» ἔλθοι 

Πομπήϊον ἃ καὶ σώζειν ὑπερμοαιχϑα τῶν κοινῶν πολεμίων, cdi τῷ τὸν 
ϑρίαμζξον ἀφελέῶς seotrwyS. πολλοὶ πεπονηκότί(Θ». εἰ μίω ἐνέδωκεν ὁ Μέ- 
τελλ», ἀλλὰ τές τε πειεατοὶς ὠξελων ἐτιμωρήσατο, καὶ τὸν Oxratioy 
ὃν τῷ ςρατοπέδω καβυξράσας καὶ λοιδορήσας ἀφῆκεν. 

᾿Απαϊγελθέν: 3 εἰς Ῥώμίω πέρας ἔχειν τὸν πειρῳτικὸν πόλεμον, καὶ 
aroMlu) d'yolla. τὸν Πομπήϊον ἐπέρχεῶς τοὶς πόλεις, γροφει νόμον εἷς τῶν 
dwudeyoy Μαλλι’, ὅσης Λεύχελλϑ᾽ ἄρχει γχώρῳς καὶ διωυσίμεως, 
Πομπήϊον ὡόφλαξοόνια πᾶσαν, προσλαθοόνα ὃ καὶ Βιθυνίαν ἣν ἔχει Γλα- 
Gale, πολεμεῖν Μιθραδάτη καὶ Tvyecm τοῖς βασιλεῦσιν, ἔχονϊα γἡ τίω 
ναυτικίνὐ δωύαμιν, καὶ τὸ κράτίΘ» ὃ ϑαλαοτης, ἐφ᾽ οἷς ἔλαδεν JE αἰρχῆς. 
τῶτο ὃ ἣν ἐφ᾽ ἑνὶ συλλήξδίω γενέῶς lu) Ῥωμαίων ἡγεμονίαν. ὧν γὸ ἐδόκει 
μόνων ἐπαρχιῶν μὴ ἀφικνῶῶς τῷ προτέρω νόμῳ, Φρυγίας, Λυκαονίας, 

Γαλα- 


civitatibus, ne Metello di&o effent audientes, 
unumque ex legatis fuis mifit L. Octavium, 
qui cum obíefls includens íe muris, atque 
cum his arma íocians, non modo odiofum 
& invidiofum, verum ridiculum quoque 
Pompeium reddidit; qui invidia in Metellum 
& amulatione hominibus nefariis & impiis 
nomen fuum accommodabat, & velut amu- 
letum, appendebat fuam authoritatem. Nam 
neque Achillem viri fun&um officio dixerunt, 
fed adolefcentuli plane ftolidi & animi ad 
gloriam impotentis, qui abnueret aliis & ve- 
taret telo petere Hectorem, ipfoque icto 

Ipfe ita po[flerior prevepta laude veniret! : 
Pompeium vero etiam confervare armis infti- 
tiffe hoftes publicos tuerique, quo detraheret 
pott labores exantlatos multos prattori trium- 


phum. Haud ceffit ei Metellus tamen, ve- 
rum piratas expugnavit fumpfitque de iisfup- 
plicium. | Octavium multis contumeliis ὃς 
probris in caftris affe&tum dimifit. 

Poftquam bellum piraticum patratum εἰ 
íe Romam eít allatum, vacuumque  nego- 
tis Pompeium urbes vifere, unus tribuno- 
rum plebis Manilius legem rogavit, qua 
legiones & provincias, quas Lucullus ha- 
bebat, dabat Pompeio.  Addebat Bithy- 
niam, quam  Glabrio obtinebat: ut ille 
bellum cum — Mithridate ὃς "Tigrane regi- 
bus gercret, retineretque claffem & imperi- 
um maritimum, ut ab initio acceperat. Hoc 
erat uni femel fubjicere totum imperium Ro- 
manum. Quas enim videbatur provincias pri- 
orc lege non obtinere, Phrygiam, Lycaoniam, 

,11.2 ala- 
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Γαλατίας, Καππαδοκίας, Κιλικίας, τ ἄνω ΚολχίδιΘ’, ᾿Αρμϑυίας, atra: 
προσετίθε)ο p) «ροιτοπέδων καὶ διινάμεων, αἷς Λεύκελλ’ κατεπολέμησε 
Μιθεκδοίτίω καὶ Τιγρανίω. ἀλλα Λϑόυκέλλε ip. ἀποςερεμῆδε vl) δύ. 
n , N / lod ^ / ^ 
ξαν ὧν κατειργάσατο, καὶ ϑειάμζ(ε μᾶλλον ἢ πολέμε διαδϑοχίω) λαμ.- 
Gatvoy Ὁ» ὕτίων λόγί(Θ᾽ ἦν τοῖς ἀφιφοκρατικοῖς, καίπερ οἰομῆμοις ἄδικα. καὶ 
ἄχαφιςα πάσχειν τὸν ἀνδοῳ τίω 5 δωαμιν τῷ ἸΠομπηΐα βαρέως Qi. 
6θύϊες, εἷς τυραννίδα. καθισαμδμίνυ, ἰδίᾳ παρεκάλεν καὶ παρεθαῤῥυνον αὖ. 
τὲς ὥπιλαξέως TS νόμε, καὶ μὴ προῤξὰκ Tl) ἐλϑυθερίαν. ὀνς αὐ» ὃ τῷ 
χαιρδ, τὸν δῆμον φοζηθένες οἰξέλιπον καὶ κατεσιώπησαν οἱ λοιποί Kei rA" 
NL (Curt τς N / N / / / TP n 
ὃ T8 γόμξ πολλὰ κατηγορήσας, καὶ δὴμξὲ μηδένα. πείθων, ὠκέλευς τίω) βε- 
Al), 2vró T8 βήμαϊδ- κεκραγῶως πολλάκις, oe" ζητεῖν, ὥσσερ οἱ πρόγα- 
N N cu - ὦ / l5 2 β 4 E / Du 
Vo, xui κρημνὸν, ὅπε καταφυγᾶσα διασώσει Tl) ἐλόδυθεοίαν. ὠκυφώθη ὁ 
ὃν ὁ νόμος πάσαις, ὡς λέγεται, ταῖς φυλαῖς, καὶ κύοιί(Θ» δαποδέδεικιο us) 
παρων o Πομπήϊος οἰποίνων ογεδὸν ὧν ὁ Σύλλος ὅπλοις καὶ πολέμῳ T 
πόλεως χρατήσας. αὐτὸς ὃ deo pO" τὰ ye uuo, καὶ πυβόμϑμ» τὰ 
δεδογμένα, τὴ φίλων παρόνίων καὶ σεινηδουϑμων, τοὺς ὀφοῦς λέγεται συν- 
ἀαγαγέϊν, καὶ τὸν μηρὸν πατάξαι, καὶ εἰπεῖν, ὡς ἂν βαριωόμϑυ(- ἤδη 
καὶ δυογερφίνων τὸ ἄρχειν, Φεῦ τῶν αἰνἱίυνύτων aUo, εἷς deg χρεϊτῆον ἦν 
ἕνα τῶν ἀδόξων “ἀυέῶχ, εἰ μηδέποτε παύσομαι ςοατϑυόμϑμυ(Θ’, μηδὲ τὸν 
φθόνον τῶτον GadUe, ὃν ἀγοῷ διωιτήσομαι p) γιωαικός. ἐφ᾽ οἷς Aeyo- 
/ 
μϑροις 


qui neminem quum permoveret, fenatum 
monuit identidem ex  rofítris vociferatus, 
montem & rupem ficut majores quarerent, 
ex quo refugio libertatem tuerentur. At lex 
omnium tribuum (ut fama eft) fuffragiis eft 


Galatiam, Cappadociam, Ciliciam, fuperio- 
rem  Colchidem, Armeniam, hz adjicie- 
bantur cum exercitibus & viribus, quibus 
Mithridatem & 'Tigranem devicerat. Lucul- 
lus. Caterum Luculli qui magis rerum gce- 


ftarum gloria & triumphi honore fpoliabatur, 
quam íuccefforem. accipiebat bellij quamvis 
affici injuria illum atque ingrate cum eo agi 
putarent, minorem rationem ducebant op- 
timates ; Pompeii vero potentiam inique fc- 
rentes, confílituique €a tyrannidem putantes, 
cohortabantur concitabantque [6 mutuo, 
ut legi manum injicerent, ncc libertatem 
projicerent. Inítante rogationis die, conci- 
derunt populi metu animi eorum, obticue- 
runtque reliqui. Catulus folus legem gra- 
viter diffuafit, atque populum increpavit ; 


perrogata, abfentifque Pompeii permiffa ar- 
bitrio funt pene omnia, qua armis & 
bello fubacta civitate obtinuerat Sylla 
Ille acceptis ea de re literis, nuntiatoque 
plebifcito, — dicitur amicis adftantibus ὃς 
congratulantibus frontem  contraxiffe, ac 
femur pcercufífífe, dixifleque, quafi mole- 
Íte jam ferens & pertzíus imperi fufci- 
piendi, Heu infinita certamina! | quam 
praftabat unum fuiffe de plebe, fi nun- 
quam finis erit bellandi, neque hac depofi- 
ta invidia, ruri cum conjuge agam ! Ea quum 

diceret, 


b3 
p 
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Mois sd" oi πάνυ σιωήθεις ἔφερον αὐτῷ τί) εἰρωνείαν, γινώσκονες ὅτι ? 
ἐμφύτε φιλοτιμίας καὶ φιλαρχίας ὑπέκκαυμα τὴν πρὸς Λεύκελλον ἔχων 
δια Φοροὶν, μειζόνως ἔχαιφεν. ; ub ps tr RN 
᾿Λμόλει ὃ. x τὸ ἔργα ταχέως αὐτὸν ἀπεκαλυπίε. παύαχἕ » ὠκ]ε- 
ϑεὶς διαγράμματα, τὲς σρατιώτας ἀνεκαλεῖτο, Y, μετεπέμπετο τὲς ὑπη- 
xóuc duudsas τὴ βασιλεῖς ὡς ἑαωτόν. cuv τε τίω) χώφριν, udo αἰκίνη- 
τον da. ῥ᾽ ὑπὸ τῇ Λόδυκέλλε γεγονότων" GANG Y, κολοίσεις αἰνῆκε πολ- 
λοῖς, 3, δωρεοὶς ἀφείλετο, νἡ παάϊϊα ὅλως ἔπρατ]εν, οὔηιδέιξαι τὸν οἴνδορ 
Φιλονεικῶν τοῖς ϑαυμαζεσιν ἐδενὸς ὀΐα κύριον. ἐϊκαλξίίθ. δ᾽ ὠκείνε 
dui τῶν φίλων, ἔδοξε σιωελθεν εἰς ταυτό᾽ X, cuui N3oy ὡδὶ Tl) Ταλα- 
τίαν. cia ὃ μεγίτων ςραᾳτηγῶν 1, μέγισα κατωρϑωχότων, δάφνας ἀνεςαλ- 
pias ἔχονιες ὁμᾶ καὶ τὰς ῥαίδδας οἱ ὑπηρέται οἰπήνίων. αλλοὺ Ados 
) ὧκ τόπων ;χλοερῶν x, κατασχίων προσήει, Πομπήϊος ὃ πολλίω ἄδε-- 
Φρον 3) κατεψυγμδμίω ἔτυχε διελυλυϑώς. ἰδούϊες ἐν οἱ τὸ Λουκέλλε ῥαῦ- 
δοφόροι τῷ ΠΠομπηΐα τὰς δάφνας ἀϑαλλέϊς X, μεμαραμμδῥας παδάπα- 
cw, ex τὴν ἰδίων προσφάτων ἐσῶν μεταδιδούϊες, ἐπεκόσμησαν v, κατέςε- 
ψαν τὰς ὠκείνε pode. ὃ cupio» ἔδοξεν εἶναι, το τῇ Λδυχέλλε νικητή- 
eia. x, vh) δόξαν οἰσόμδμον tees Πομπήϊον. bà ὃ AdixeNAG- μδρ ἐν 
ὑπατείας τε τάξει, νὰ καθ᾽ ἡλικίαν πρεσξζύτερίΘ», τὸ ὃ τὰ Πομπηΐίε μεέϊ- 
Coy ἀξίωμα τοῖς δυσὶ ϑοιαμζοις. S μὴν ἀλλοὶ Tl mew rlw ἔγδυξιν ὡς 
GI μαάλιφα πολιτικῶς Y, Φιλοφρόνως ἐποιήσανο, μεγαλιυύονϊες ἀλλήλων 
N 
TO, 


diceret, ne admodum quidem familiares fere- 
bant diffimulantiam ejus, gnari eum, cujus in- 
natz ambitioni atque imperandi cupiditati fi- 
multas cum Lucullo adderet igniculos, magis 
exultare. 
Nempe eum etiam ipfa fa&a cito detexerc. 
Siquidem propofitis ubique edictis milites 
revocavit ad fe, principes regefque fubditos 
evocavit, provinciamque ingreffus ex actis 
Luculli immotum reliquit nihil. Immo pac- 
nas etiam multis remifit, przmmia ademit, hoc 
denique fummo egit ftudio, ut admiratoribus 
ilius demonítraret, nullius rei effe ei autori- 
tatem. Quo per amicos expoftulante cum 
co, vifum eft in colloquium venire. Con- 
greffi funt in Galatia. Ut maximorum im- 


peratorum & maximis rcbus geftis fplendi- 
dorum laureatos fafces li&tore$ gerentes inter 
fe occurrere. Sed veniebat ex regione: Lu- 
cullus virenti & umbrofa, Pompeius diu per 
nudam & rigentem iter fecerat. Igitur con- 
templati Luculli li&ores retorridas Pompeii 
laureas marcidafque plane, ex recentibus fuis 
participantes exornaverunt & redimiverunt 
illus fafces: quod in omen vertere, portendi 
nempe Luculli victoriarum przmia ὃς orna- 
namenta Pompeium ablaturum. Erat Lu- 
cullus quidem confulatus ordine & tate 
prior, verum. amplitudo duobus triumphis 
major Pompeii. Veruntamen primus eorum 
congreffus invicem res alterius geftas in cce- 
lum ferentium ac de victoris gratulantium 


4 S quam 
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τοὶ ἔξγα» X, σιωηδόμϑρμοι τοῖς κατορϑώμασιν. ὧν ἢ τοῖς λόγοις πρὸς ἐϑὲν 
οὐηιεικὲς ἐδὲ μέτολον cuales, οἰλλοὶ Y λοιδορήσανες, o MOD εἰς Φιλαε- 
yvekay τὸν Λεύκελλον, ὁ ὃ εἰς φιλαρχίαν ὠκεῖνον, varo TIU φίλων μόλις 
διελύθησαν. x, Λεύκελλθ» μὴ à» Γαλατίᾳ διέγραψε 'χώρφις ἃ αἰχμα. 
λώτε X, δωρεοὶς ἄλλας οἷς ἐξέλετο ἸΠομπήϊος ὃ μικρὸν ἀπωτέρω ςρατο- 
πεδεύσας, ὠκώλυε προσέχειν αὐτῷ, X, τὲς ςρατιώτας ἅπαδας ἀφείλετο, 
πλίω) χιλίων ἑξακοσίων de ὠνόμιζεν ὑπ᾿ αὐϑαδείας ἀχεήςες μδῥ ἑαυτῷ, 
πῷ Λδυκόλλῳ ὃ δυσμϑρμεϊς εἶναι. πρὸς ὃ τότοις, διασύρων ταὶ ἔργα ἐμφα- 
νῶς, ἔλεγε τραγωδέαις γα σκιωαγραφίαις πεπολεμηκένωι βασιλικαῖς TOV Λεύ- 
κϑλλον, αὐτῷ ὃ πρὸς ἀληϑινία) X, σεσωφρονισμϑμίωυ τὸν ἀγῶνα λείπεὼῶχ 
διώαμιν, εἰς ϑυρεεὲς v, ξίφη Y, ἵππες Μιθριδάτε καταφευγοῦϊίθ». ἀμιωό.- 
μϑμΘ. ὃ ὁ Λεύκελλθ., εἰδώλῳ X, σκιᾷ πολέμε τὸν Πομπήϊον ἔφη μα- 
χόμϑμον βαδίζειν, εἰϑισυῆμον αἰλλλοτρίοις νεκροῖς, ὥσπερ dew οαἰργὸν, οὔηι- 
καταίρειν, 1, λείψψανα πολέμων ασαρφίοτειν. ὅτω γὸ αὐτὸν οηιγροψαι Σ ερ- 
τωρίῳ, Λεπίδῳ, τοῖς ἸΣπαρτακίοις, τοὶ p) Κρρίοτα, τοὶ ὃ Μετέλλε, τὰ ὃ 
Κάτλε χατωρϑωκότίδ». ὅϑεν αὶ ϑαυμάζειν εἰ τῇδ ᾿Αρμϑριακῶν x, Ποδικῶν 
πολέμων υ'ποξδάλλεται Tl) δόξαν, ἀνθοωπ᾽ ἑαυτὸν εἰς δραπετικὸν 96 έ- 
eu eoy ἀμωσγέπως Su Sa AY uy oma Su. 

Ἔχ τότε Λεύκελλ. Mp ἀπῆρε, Πομπήϊος ὃ τῷ sóNo aW rl) με- 
ταξυ Φοινίκης x, Βοασόρε ϑάλαοταν d φοδρᾷ διαλαξων, αὐτὸς ἐξάδι- 
ζεν c) Μιθοιδατίωυ ἔχονϊα τρισμυοίες πεζὲς ὃν φάλαίγι» X, δισχιλίας 


ἱππεὶς 


quam maxime civilis fuit & comis. At in 
colloquio nullatmodeftia ufi vel moderatione, 
immo inter fe viciffim invecti funt, hic in 
Luculli avaritiam, in ambitionem ille Pom- 
peii; ita demum ut ab amicis zgre dirempti 
fuerint. Hinc Lucullus in Galatia. divifit pro 
arbitrio captum de hoftibus agrum, & dona 
alia dedit. Pompeius paulo longius caítris 
pofitis, interdixit ne quis ei pareret, milites 
abftraxit ab eo omnes prater mille fexcen- 
tos, quos ob contumaciam fibi inutiles & 
Lucullo ducebat infenfos. Ad hwc palam 
obtre&tans rebus geítis ejus, cum tragaediis 
jactabat & umbris regiis bellum. a Lucullo 
geltum: fibi adverfus germanas & caftigatas 
vires reliétum certamen, ad fcuta, pladios, c- 
quos refugiente jam Mithridate. Lucullus 


autem convitia reponens, pergere Pompeium 
ait ad luctandum cum belli fimulacris & um- 
bra, alienis cadaveribus folitum ut ignavam 
avem involare, & reliquias laniare  bello- 
rum. [τ titulum fibi Sertorii, Lepidi, 
belli Spartacii aícripfiffe: quum hoc Crat- 
fi decus, illud Catuli, primum effet Metel- 
li. Unde haud mirari fe quod laudis bello- 
rum Armeniacorum Ponticorumque fuccida- 
neum [6 inferret, homo in triumphum. de 
fugitivis. quovis modo intrudere fe machina- 
tus. 

Inde deceffit Lucullus. Pompeius totius 
claffis. ftationibus, quod inter Phoeniciam ὃς 
Bofphorum eít, mare amplexus, movit ipfe in 
Mithridatem. Habebat ille peditum triginta 


millia in phalangem ordinatorum, equitum 
millia 
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e "Ὁ .δ εν e » m » N 
ἱππᾶς, μάχεῶς ὃ μὴ SappsWla. x, πρῶτον μϑὺ αὐτῇ καρτερθν Op96 1 
δύσμαχον, ἂν ᾧ φραᾳτοπεδεύων ἔτυχεν, αἷς ἄνυδρον ὠκλιπόνίΘ», αὐτὸ τᾶτο 
Ν € 7.- Ν e / , ἈΝ ^ ; , 
καταοζῶν o Πομπήϊος, X, τῇ φύσει τῇδ βλαφανοίϊων, X, ταῖς συϊκλινίαις 
δ τόπων τεκμωιρόμϑυ(Θ’ ἔχειν πηγας τὸ χωρίον, ὠκέλδυσεν ἐκξαλεῖν 
e , ^N M ^y )AN [74 , / M / wu 
zal 8 φρέατα. Y, μεςὸν ἦν εὐθὺς ὕδατίΘ’ ἀφθόνα τὸ ςρατόπεδον, ass 
ϑαυμάζειν εἰ τῷ παντὶ χρόνῳ τῶτο Μιθρμδάτης ἡγνόησς. ἔπειτα reise 
τοπεδεύσας «ἰδιετείχιζεν αὐτόν. ὁ 3 πέν!ε x, Terlaeoixovla. πολιορκηθεὶς n- 
/ » Ü ond Ν T T 5€ up ΄ δ ( 4 4 b » 
μέρας, ἔλαθεν eds pt T ἐῤῥωμδυεσάτης διιυοαίΐμεως, κχ)είνας τὲς ἀ- 
χεήφες τὸ νοσϑίϊας. εἶτα μϑύτοι «ei τὸν Ἑὐφροίτίω καταλαξων αὐτὸν 
ὁ Πομπήϊος παρεσρατοπέδουσε᾽ ἃ δεδιῶς μὴ φθάση περοίσας τὸν Εὐφρρί- 
τίωυ, ἐκ μέσων νυκτὴδ ru ὠπλισμδρῥίων τὴν ςφατιοΐν᾽ καθ᾿ ὃν “χρόνον 
λέγεται τὸν Milesdirlu ὄψιν ὧν ὕπνοις ἰδεῖν τοὺ μέλλον eod Eco. 
ἐδόχει γὸ ἐφίῳ πνεύματι πλέων τὸ Vloylptoy πέλαγ», ἤδη Βόασορον καθο- 
φᾶν, X, Φιλοφρονειῶς τὰς συμπλέοίϊας, ὡς ἀν τις ἐπὶ σωτηράᾳ σαφᾶ xj 
βεξαίῳ χαίρων᾽ ἄφνω ὃ ἀναφανῆνωι zril tenu Oo, ἐπὶ Aera ναναγίε 
, / e" 33 PTN JA / Ἂν 7 P / » 
διαφερόμϑμθ». ἂν τοιότοις ὃ αὐτὸν ὀνα πάθεσι X) φάσμασιν ὥηιςανιες ἀν-- 
/ € / 3 nd fe Ey 5 , 2 , 
ἔσησαν οἱ Φίλοι, φραζον)ες ἐπέίνω: Πομπήϊον. ἦν ὃν ee ἀνάίκης- pecymréov 
QC) τῇ χαρακίδ’, V, προαγαγόνες οἱ ςρατηγοὶ τὴν δύναμιν ἔταξαν. αἱ- 
δόμδυ Θ᾽ 3 τὴν αὐδασκχδυὴν auTO o ἸΠομπήϊος, ὦκνει κατοὶ σκοτίθ» εἰς xíy- 
δυνον ἐλθᾶν, τὺ κύκλῳ μόνον Gero δεὶν «ἰξιελαύνειν, ὅπως μὴ φεύγοιεν, ἡ- 
/ 
μέρας 
&e inftru&as copias in hoftem duxit. Quo 


tempore fama fert vidiffe Mithridatem iu 
fomnis fpeciem, quae futura ei praenuntiaret. 


2 


millia duo: verum acie congredi non au- 
debat. Ac primum quum montem vàlidum 
& munitum, in quo caftra habuerat, qua- 


fi aridum reliquiffet, eum ipfum occupa- 
vit Pompeius, atque cx fruticum indole 
locorumque convexitate conjiciens. fubeffe 
ibi fontes, imperavit puteos paffim depri- 
mi, fuitque in caftris ftatim aqua affluen- 
tia, ut miraretur tam diu id Mithridatem 
fugiffe. Deinde munitionibus cinxit & cir- 
cumvallvit eum. Ille dies quinque & qua- 
draginta obfeffus, cum firmiffimis copiis, 
quum inutiles & zgrotos occidiffet, clam 
confcivit fugam. Mox tamen eum circa 
Euphratem adeptus Pompeius, caítra caftris 
ejus contulit : metuenfque me ante verte- 
ret Euphratem tranfmittere, intempefta no- 


Videbatur nempe fibi' in mari Pontico fecun- 
do navigare vento, Bofphorumque jam: pro- 
fpicere, & comiter una ve&os affari, ut qui 
certa & indübitata incolumitate gaudeat: 
verum repente ab omnibus fe reperiffe defer- 
tum, ac fragmento exiguo navigii jactari. 
His occupatum motibus & imaginibus affi 
tentes amici excitavere, Pompeium nuntiantes 
adeffe. Pugnandum igitur neceffario pro val- 
lo erat, eductifqdue copiis ftruxerunt duces 
aciem. Quos parare fe ubi Pompeius anim- 
advertit, dubitavit per tenebras difcrimen 
proli fubire: tantum circumfundendos, ne 
fugerent, arbitratus cft, ac fub lucem exer- 

citu 
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μέρας ὃ κρείτ]ες ovlae ὦἠιχειρᾶν. οἱ ὃ πρεσξύτατοι τῶν ταξιαοχῶν ϑεό. 
υϑμοι x) ἰϑακολεθξῆες ὀξώρμησαν αὐτόν. ἐδὲ γοὶρ cxórO- ἦν παϊάπα- 
σιν, CLA, ἡ σελήνη καταφερομδμη παρᾶχεν ἔτι τῶν σωμάτων ἱκανὴν ἔπο- 
ἴω] "7 5 NN ec fv 
Ψιν. 3, τῶτο μάλιςα τὲς βασιλικὲς ἔσφηλεν. ἐπήεσαν μϑὲὺ γὸ οἱ Ῥωμαῖοι 
xara νώτα vl) σελίυύΐωυ ἐχοΐϊες. πεπιεσμϑρμε ὃ «ci τὸς δύσεις T8 φω- 
τὸς, αἱ σκιαὶ πολὺ τὴν σωμάτων ἐμπρφᾶτεν προίδσαι, τοῖς πολεμίοις ἐπ- 
1 3 / Ν , [7 2 D , E c E 
ἐδαλλον 8 dwwapüpos τὸ διάςτημα ctwidéüv ἀκοιξῶς ἀλλ᾽ Oc ὧν χερ- 
M » / N € N 3 / / 2 N 5 / -“ 
ci ἤδη γεγονότων, τὲς ὑοσὲς ἀφέϊδες μαάτίω, ἐδενὸς ἐφίκονϊο. Tro σιωι- 
[4 € [nd e 5 m 
doles oi Ῥωμαῖοι, pU χρωυγὴς ἐπέδραμον, X, μηκέτι pOpem ron rats, 
&AN ὠκπεπληγμῆμες X, φϑύγονιας flaw», ὥςε TON) πλείονας μυφίων 
δποθανέϊν, αλῶναι ὃ τὸ σρῳτόπεδον. αὐτὸς ὃ Μιθριδάτης 6» ἀρχὴ up ox- 
τακοσίοις ἱππόδσι διέκοψε X, διεξήλασε τὲς Ῥωμαίες" ταχὺ ὃ Tio ἄλλων 
σχεδαδ)ένων, ἀπελείφθη pt τοκῶν. ὼν οἷς ἰὼ ὙΨικρατία παλλακὶς, ἀεὶ 
US ἀνδρώδης τὶς ὅσα X, ϑάτολμιΘ᾽ Ὑψικρατίω γῶν αὐτίω ὁ βασι- 
Wide Fo ἕ / Af NAPETI / NN S »! / 
AdUr ὠκάλε τότε ὃ ἀνδρὸς ἔχεσα Πέρσε conl) 9, ἵππον, £re τῷ σώματι 
πρὸς τὰ μήκη Τῇ δρόμων οἀπηγόρδυσεν, ὅτε ϑεραπόύεσα TO σῶμα τῇ 
7 SN Ne Dr » “ , / 3 ΄ / s 
QLOLA£06 Ἢ TOV ἱππον CE eXOL αὐχεῖς ἧκον εἰς “γῶρλον Ivaeo " TV καὶ, 
ερο ἠρηνν uud n EE 
κειμηλίων (βασιλικῶν μεςφόν. cle à λαξων o Μιθραδάτης &OWrac πολυτε- 
λεῖς, διένειμε τοῖς σμυδεδρῳμυηχόσι πρὸς αὐτὸν ὧκ P φυγῆς. ἔδωχε 7) yj 
viU Φίλων ἑκαίςφῳ Φορέν ϑανοαΐίσιμον φάρμακον, ὅπως ἄκων μηδεὶς υὑποχ εἰ- 
gi ἥβοιτο τοῖς πολεμίοις. ὠ δῦθεν ὥφμητο μδρ ἐπ᾿ ᾿Αρμϑμίας πρὸς Τι- 
γρφρίνίω" 


«itu fuo, qui firmior erat, aggrediendos. At Τρίς Mithridates initio o&tingentorum cqui- 


majores matu ordinum ductores precando & 
adhortando concitaverunt eum. Neque enim 
prorfus czeca nox erat, fed luna przcipitans 
fatis clarum corporum afpectum adhuc prz- 
bebat: quod imprimis in errorem duxit re- 
gios. Siquidem incurrentes Romani avcrfam 
habebant lunam. Luna autem in occaíum 
declivij umbra longe corpora praecurrentes 
incumbebant hoftibus, qui non valebant in- 
tervallum exacte cognofcere: íed, ut fi ad 
manus ventum effet, hafts incaffum emiffis 
neminem attigere. Quo animadverfo Ro- 
mani cum clamore invehuntur, hoftefque 
confiftere ultra non audentes, fed perculíos 
& pedem referentes cxdunt. [τὰ longe plus 
decem miliia cecidere, & caftra capta funt. 


tum cuneo per Romanos via vi facta eru- 
pit. Mox czeteris dilapfis, folus relictus cum 
tribus eft: in quibus Hypficratia fuit pellex : 
qua fíemper quidem virilis audaciz fuerat, 
quare Hypficratem eam rex appellavit. Tunc 
vero vefte amicta virili Perfica & equo vecta, 
nec corpore ex fugz prolixitate fatifcere vi- 
fa eft, nec curando regis corpore & equo cft 
fatigata, ufque dum ad arcem Inora ventum 
eft, ubi regia pecunia & theíauri erant cu- 
mulati. Inde fumpfit Mithridates — veftes 
pretiofas, quos confHuentibus ad ipfum ex 
fuga diftribuit. Praterea lethale virus cui- 
que amicorum ferendum fecum dedit, ne 
quis in manus hoftiles veniret invitus. In- 
de in Armeniam ad "Tizranem conten- 


dit- 


NI 
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"yeotlur ὠκείνα ὃ dimravyoedüovlos, 1, τάλαϊα ἑκατὸν c'mwreuzavO- au- 
qd), αὐδαμειψαάμυδ᾽ τὰς πηγας τ Εὐφρατα, διὰ τ Κολχίδῷ» ἔ- 
φόυγε. 

Πομπήϊος 5 εἰς ᾿Αεμϑρίαν ὠνέξαλε, T8 νέα Tuyenya κολξύϊος eUTOV ἢ. 
δὴ γὸ ἀφειςήχκει τῇ πατρὸς, X, συνίωύτησε τῷ Πομπηΐω cei TOv" Aga 
ποταμὸν, ὃς αἰνίογει Mg &x vi) euo πὸ Εὐφράτῃ τόπων, δποτρεπόμϑμ - 
2 πρὸς dc ἀνατολοὶς» εἰς τὸ Κάσσιον iG Ner πέλαγί(θ’. ὅτοι μὴ ὅν 
προῆγον ἅμα rdc πόλεις ὥδαλαμθανονες" ὁ ὃ βασιλδ)ς Τιγράνης Gua 
MO ὑπὸ Λδυκέλλε cuileresupop Go, ἥμερον δὲ τινα τῷ τρόπῳ Y, πρίζδον 
ναι πυθόμϑυθ: τὸν Πομπήϊον, ἐδέξατο pp. εἰς τὸ βασίλεια φρεραὶν, ἀνα- 
AaGdy τὲς φΦίλες X, culyée, αὐτὸς ὃ ἐπορόύετο «ϑαδωώσων ἑαυτόν. εἰς 
3 ἦλθεν ἱππότης ἐπὶ τὸν χάροικα, ῥαῦδδχοι δύο τῷ ἸΠομπηΐξ προσελβόνες 
ἐχέλδυσαν DomGl)or τῷ ἵππα, γὴ πεζὸν ἐλθέᾶν ἐδένα γὸ ανθρώπων ἐφ᾽ ἵπ- 
πε καβεζόμϑμον ἐν Ῥωμαϊκῷ ςροιτοπέδῳ πώποτε ὀφθίωῶαι. 9, ταῦτα. pO ὅν 
Τιγράνης ἐπείθετο, X, τὸ ξίΦ(Θ. αὐτοῖς δποδυσάμϑμί(Θ’ παρεδίδε" v, τέ. 
AG«-, ες πρὸς αὐτὸν ἦλθε τὸν Πομπήϊον, ἀφελόμϑυ. Tl) κίταφιν, oe- 
uncos πρὸ Τὴ ποδῶν ϑέναι, X, καταδαλῶν ἕαυτὸν, αἴογισα δὴ mule 
προσπεσεῖν αὐτῷ τοῖς γόνασιν. aXX ὁ Πομπήϊος ἔφθη ὃ δεξιᾶς αὐτῷ λα- 
ξόμϑυδ᾽ προσαγαγέῶχ, v, πλησίον ideas ἑαυτῷ, τὸν 2) υἱὸν ἐπὶ ϑάτερῳ, 
4(U μϑὺ ἄλλων ἔφησε δεῖν curia Λεύκελλον, ὑπ᾽ ἐκείνε 39 ἀφήρηῶς Συ- 
eÁoy, Φοινίκίωυ, Κιλικίαν, Γαλατίαν, ΣΣ οφίυυΐωυ" à ὃ ἄχεις ἑαυτᾷ διατετή.- 

δΉΧΕν, 


dit. Quod ille quum οἱ interdiceret, ac cen- caftra advectus, prafto ei fuerunt duo Pom- 


tum talenta in caput ejus pronuntiaffet, prae- 
teritis Euphratis fontibus intendit per Col- 
chidem fugam. 

At Pompeius Ármeniam accerfitus a mi- 
nore Tigrane ingreffus eft. Deícivcrat jam 
hic a parente, Pompeioque ad Araxem am- 
nem occurrit. Is oritur ex iifdem quibus 
Euphrates locis, fed defle&tens ad orientem 
in mare Cafpium effunditur. Dum hi una 
progrediuntur, urbefque in fidem recipiunt, 
rex Tigranes nuper ab Lucullo obtritus, 
quod mitem animo ac placidum Pompeium 
accepiffet effe, praeidium in regia accepit, at- 
que ipfe cum amicis & neceffariis ad deditio- 
nem faciendam perrexit. Ubi equo cít ad 

V or. III. 


peii lictores, ac defcendere ei ex equo, pedi- 
bufque jufferunt incedere. Neminem enim 
mortalium in caftris Romanis unquam vifum 
qui equo infideret. Obtemperavit in eo Ti- 
granes, gladiumque diícinxit tradiditque eis. 
Ut denique ad Pompeium pervenit, detraxit 
capiti cidarin, quam infítitit ad pedes ejus 
deponere, & abjiciens fe omnium fcediffime 
ad genua ejus procumbere. Caterum ante- 
vertit Pompeius, appreheníaque dextra fuf- 
tulit eum; & federe juffit ad latus fuum, 
ex altero filium. 'Tum cztera Lucullo of- 
tendit imputanda. Ab illo enim Syria, 
Phoenicia, Cilicia, Galatia, Sophene ipfos 
exutos: qua hactenus retinuiffent, ea 

Mmm ίς 
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enu, ἕξειν, eulicodla, vrowlu) Eosueriouos ταλαύϊα Ῥωμαίοις ὦ agi. 
κίας ἸΣοφήνης ὃ βασιλόσειν TOY, jov. cU vérow ὁ pp Tryesume ἡγά- 
106, X, τὴ Ῥωμαίων ἀσσασαμϑῥων αὐτὸν βασιλέα, αἰδιχαρὴς ἡ)όμε. 
VO», ἐπηϊγείλατο σρατιώτῃ p ἡμίμνωιον ἀργυφίε δώσειν, ἑκατοϊαρχη 5 
μνᾶς δέκα» χιλιοόίρχῳ ὃ ταϊλαΐγον. ὁ ὃ υἱὸς ἐδυσφόρει- v, χληϑεὶς ci δεᾶπ-. 
γον, ἐκ ἔφη Πομπηΐα δειὼς τοιαῦτα. Twp TÓO^ καὶ γὺ αὐτὸς ὠλλον δ). 
ρήσειν Ῥωμαίων. ἐκ τότε δεϑεὶς εἰς τὸ ϑοίαμῷον ἐφυλάτίετο. καὶ μετ᾽ S 
πολιιὺ χρόνον ἔπεμψε Φραάτης ὁ Πάρθ(Θ’» ἀπαιτη pO τὸν νεανίσκον, 
εἷς αὐτῷ γαμθρόν' ἀξιῶν ὃ TIO ἡγεμονιῶν ὅρῳ pns τῷ Ἑὐφροίτῃ. ἸΠομι- 
Wi» ὃ ἀπεκοάνατο, τὸν pp Τιγφοίνίωυ τῷ πατοὲ μᾶλλον ἢ τῷ πενθερῷ 
προσήκειν ὅρω ἢ 'χεήσεῶς τῷ δικαίῳ. 

Καταλιπῶν ὃ Qesegv ᾿Αομϑρίας ᾿Αφεάδνιον, αὐτὸς ἐξάδιζε διοὶ “δ πε- 
Θιοιόων τὸν Καύκασον ἐθγῶν αναϊκωίως cm Μιθραδάτίω. μέγιςα ὃ 
aiU ἐςιν ἔθνη, ᾿Αλξανοὶ x, Ἴδηρες᾽ Ἴδηρες μϑι), emi τοὶ Μοογικοὴ ὄρη x, 
TIósloy χαθήκονϊες, ᾿Αλξανοὶ ἢ, ch vl ἕω 1, τὴν Καασίαν κεκλιμῆροι 9o. 
λαοσαν. ὅτοι πρῶτον [Op αἰτϑύ], ΤΤομπηΐω δίοδον ἔδοσαν χειμῶνί(θ: ὃ τὴν 
cewréa) ὃν τῇ χώρα καταλαθόνιΘ". v, T κρονικῆς ἑορτῆς τοῖς Ῥωμαίοις 
χαθηκόσης. ρόμϑροι τετροικισμυξφίων εἰκ ἐλάτες, ἐπεχείρησαν αὐτοῖς δια. 
δάδες τὸν Κύρνον ποταμὸν, ὃς ὧν «ἥδ᾽ Ἰδηρικῶν ὁρῶν οἰνισαίμϑυΘ᾽ x, δεχό- 
Uu» xariola. τὸν "Αρᾳξιν ἀπ᾿ ᾿Αρυϑρίας, ὀξίησι δώδεκα, τόμασιν εἰς τὸ 
Καάασιον. οἱ ὃ ὁ Φασὶ τότω συμφέρεὰχ τὸν "Αροιξιν, οἰλλοὶ καθ᾿ ἑαυτὸν, 

ἐϊγυς 


fe relicturum ipfis. Injuriarum illatarum mul- 
tam fex millia talentüm penderent, Sophe- 
nes regnum filius haberet. Has conditiones 
'figranes approbans, latufque quod effet ab 
Romanis rex appellatus, pollicitus eft. femi- 
minas argenti fe in milites daturum, centu- 
rioni minas decem, tribuno talentum. Id 
filius ejus agre tulit, vocatufque ad coe- 
nam refpondit facile fe carere Pompeio, 
qui tales honores fibi haberet. Nam alium 
ἴς ex Romanis inventurum. Inde in vincu- 
la conjectus, atque ad triumphum fervatus 
εἴ. Haud multo poft Parthus Phraates le- 
gatos mifit, adolefcentem, ut generum fu- 
um, repetitum, & poftulatum ut imperio- 
rum Euphrates terminus effet. Pompeius 
xefponfum dedit, 'ligranem in patris poti- 


us quam foceri jure effe: termino autem 
fe ufurum jufto. 

Relito ad prafidium  AÁrmenie Afranio, 
per gentes Caucafum circumcolentes neceffa- 
rio contra Mithridatem iter intendit. Max- 
ime ex his nationes Albani ὃς Iberes funt. 
Iberes ad Mofchicos montes & Pontum per- 
tinent: Albani vergunt ad Orientem & mare 
Cafpium. Hi primo petenti Pompeio tranfitum 
dedere. Caeterum eo in tractu bruma occupato 
exercitu ὃς inftantibus feftis Saturnalibus ag- 
greffi funt iiídem diebus non minus quadragin- 
ta millia barbarorum Cyrnum fluvium tranf- 
meare. Oritur ille ex montibus Ibericis, au- 
&ufque delabente ex Armenia Araxe duodecim 
oftiis in mare Cafpium fefe effundit. Ali 
committi cum co Araxem negant, fed feorfum 


prope 
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ἐγυς ὃ mods vl) ὠμδολίω) εἰς τωντὸ πέλαγί(θ». ἸΠομιπήϊος. 2, καίπεδ 
ἐνφῆνοι διινοίμϑμί(Θ’ πρὸς vl). διοίξασιν τοῖς πολεμίοις, αἰδιαῖδε διοξαν!ας 
xal ἡσυχίαν ὦτα ἐπαγαγῶν ἐτρέψατο, νὰ διέφθειρε παμπληθᾶς. τῷ ὃ 
βασιλᾷ δεοηθένι i, mé uvas πρέσξεις ἀφεὶς Tl) ἀδικίαν, X, ασεισαίμε- 
VO», ci τὲς Τδηροις ἐδαΐδισε, πλύθει pO. ἐκ £N love, μαιχιμωτέρες ὃ 
Δ ἑτέρων δας» ἰοχυρῶς ὃ βολομῆῥες v) Μιθομδάτη χαράζει, νὰ duas 
τὸν Πομπήϊον. ὅτε 9 Μήδοις, dre Πέρσαις ὑπήκεσαν. "Ines" διέφυγον 
5 x, cl). Μακεδόνων telis ᾿Αλεξάνδρα dii ταχέων ὡκ τ' Ὑρκονίας 
ἀπάραΐ». s μίω ἀλλὰ X, τέτες udo μεγοίλη ree Vulp G- ὁ ΤΠσμι- 
πήϊος, diee Ἀποθανεν. up ὀνακιογιλίες, davon ὃ. πλείως μυφίων, εἰς Tli 
Konyuxlu) ὀνέξαλε' d, πρὸς τὸν φάσιν αὐτῷ Σερείλι» ἀπήδησε, ταὶς 
γουῦς ἔχων αἷς ἐφρέρει: τὸν ILoyloy. 

'H pp. ἐν Μιθοιδάτε δίωξις ὡνδεδυκότίΘ» εἰς τοὶ ei Βόσπορον ἔθνη. γ, 
τὴν Μαιῶτιν, Δπορίας. εἶχε μεγάλας" ᾿Αλξανοὶ ὃ αὖθις ἀφεςῶτες αὐτῷ 
προσηϊγέλθησαν: πρὸς ὃς ὑπ᾽ ὀργῆς X, Φιλονεικίας οὔηιςρέψναις, τὸν τε 
Κύρνον μόλις 1. αἰδαξόλως πάλιν διεπέξοιδεν, οὐδὲ πολὺ σαυροὶς av τῇ 
βαρξάρων δαποκεχαροικωμδίον᾽ v, μωκρῥὰς. αὐτὸν, ὠκδεχομϑῥης dudes 1 
εἰργωλέας ὁδῷ, μυρίες ἀσκεὲς Ud ar O^ uad Au^, ἤλαῦνεν dai τὲς 
πολεμίας, Xy κατέλαξε πρὸς ᾿Αδαν, ποταμῷ «ἀδατεταγμῆμες, ἑξα.- 
κισμυφίες πεζες, νὰ δισχιλίες ἱππέϊς cn μυρίοις, ὡπλισμένες ὃ Φαύ- 
Jag 3 δέρμοισι ϑηφίων. τὸς πολλές. ἡγεῖτο 2. αὐτὴ βασιλέως ἀδελφὸς, 

2) 
ὄνομα 


prope ἐπ ἐνοῖνὶ in idem ;pelagus. Hoftes 
Pompeius, licet tranfitum: eorum. impedi- 
re potuiffet, permifit per otium  trajicere. 
Inde illatis fignis, ingentem numerum co- 
rum. fudit fugavitque. Regi fupplicij qui 
legatos ad ipfum: mifit, dedit veniam, . ito- 
que fcedere: in. Iberas movit, nec numero 
pauciores, ὃς aliis. bellicofiores,  majorem- 
que. in modum cupidos de: Mithridate be- 
ne-mereri ac propulíare: Pompeium. Quip- 
pe neque Medis:neque Perfíis paruerant 
lberes. Declinaverunt: Macedonum: quoque 
imperium, quod raptim. Alexander. Hyrca- 
nia excefferit..— Quibus: pariter ingenti proe- 
lio. profligatis; in quo noveme'millia occu- 
buere, capti amplius: decem. millia, regio- 
nem Colchicam- iniit. Ad. Phafim: ei Servi- 


lius: cum. claffej: qua tuebatur Pontum, oc- 
currit. 

Ac quidem Mithridatis infe&atio, qui in 
gentes Bofphori. & Moeotidis accolas ab- 
diderat fe; magnas przbuit Pompeio per- 
plexitates : atque Albanos allatum eft de- 
nuo- defeciffe ; in. quos. ira & pervicaci ul- 
cifcendi ardore: ftimulatus vertit, Cyrnumque 
iterum. ingenti difficultate & periculo tranf- 
mifit: Eum nempe magno fpatio vallaverant 
barbari palis. Hic: quum eum longa, arida, ὃς 
afpera via.exciperet, decem: millia utrium a- 
qua implevit, atque ita in hoftem duxit. Of- 
fendit.ad amnem Abanta. peditum millia fex- 
aginta,. equitum. duodecim millia in acie 
inflructa,. magna ex parte male ὃς feri- 
nis tergoribus armatorum: quos rcgis frater, 
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ὄνομα Κῶσις. $T ὧν χερσὶ ὃ μάχης -ypoudpe e)2i τὸν Tloumiiov ὁρμή- 
σας, αὐτὸν ἔξαλλεν οὐπὲ τὴν v8 ϑώροικίΘ: Θ)7ιπ)υχίω) ἀκοντίσματι, ΙΠομπήϊ- 
(9- ὃ ὡκέϊννον ὧκ χειρὸς διελάσας cae. ὃν ταύτη τῇ μάχῃ λέγονήαι x, 
᾿Αμαζόνες σιωαγωνίσαὡς τοῖς βαφξάροις, Ἀπὸ τὴ αἷδὲ τὸν Θερμώϑοναᾳ. 

M 2 c $5 T N Ν / lw / yl € € L2 ^ 
ποτάμον ὁρῶν XotTO eoo CU. μῷ y) τὴν μαχίω σκυλόλονὶες οἱ Ῥωμαιοι τὰς 
βαρδάρες, πέλταις ᾿Δμαζονικαῖς v, κοθόρνοις ὀνετύίχανον, σῶμα ὃ ἐδὲν 
» lj e ’ «ἡ eT / N 4 N NEC 7 
ὠφθη γειωαικεῖον. νέμιον) ὃ τῇ Καυκάσε τοὶ xabnxolla, πρὸς vlu) Ὕρκανίαν 
ϑαάλαοταν, ἐχ ὁμορᾶσαι τοῖς ᾿Αλξανοῖς, αλλοὶ Γέλαι 1, Λῆγες οἰκᾶσι 
dd μέσε᾽ wx, τότοις fruc ἑκαίςε δύο μίωϑας εἰς ταυτό φοιτῶσαι cei τὸν 
Θερμωώδον)α ποταμὸν ὁμιλᾶσιν, εἶτα καθ᾿ αὑτὰς ἀπαλλαγέσαι βιο- 
τόσεσιν. 

Ὁρεμήσας ὃ uera. τὴν μάχίω ὁ ἸΠομπήϊος ἐλαύνειν c)zi τὴν Ὑρκανίαν 
γὺ Καασίαν ϑαλαοταν, τὸ πλήθες ἑρπετῶν ϑανασίμων ἀπετεοίπη, τρ,-- 
lez € NN [: e 2 / 2 E M ND / , / N 
ὧν ὁδὸν ἡμερῶν δποσιχών. εἰς ὃ τὴν μικροὶν ᾿Αρμϑμίαν ἀνεχώρησε, x, τῷ 
μὲν Ἔλυμωίων x, Μήδων βασιλεῖ πέμψασι πρέσξεις αὐεγοαψε φιλικῶς" 
τὸν ἢ Πάρθον, εἰς τὴν ΤΓορδυηνὴν ἐμξεδληκότα x, αἰδικόπ)ονα τὲς "mo Τι- 

/ / 2 / , ΕῚ / 7 / 2 
γεϑίνη, πέμψας μετὰ ᾿ΑφΦρφνία διΐαμιν, ἐξήλασε διωχθέα μέχοι T ' Ae- 
(ιηλίτιδιϑ». ὅσωι ὃ τῶν Μιθο,δάτε παλλακίδων αἰνήχθησαν, ἐδεμίαν ἔγ-- 

c τ n 3 E 5 ^ € 
ve, πάσας ὃ τοῖς γονδῶσι X, οἰκείοις αἰνέπεμπεν. ἦσαν γὸ αἱ πολλαὶ, Su- 
γατέρες κ᾽ γυναῖκες σρῳτηγῶν x, διυαςῶν. ἹΣτρριτονίκη ἢ, ἢ μέγιφον 
εἶχεν ἀξίωμα, x, τὸ πολυχευσότατον τῶν φρεφρέων ἐφύλατ]εν, ἦν μϑὺ, 
gc 


€ofis. nomine, ductabat. Hic, quum fig- Pompeius quum fecundum pugnam gefti- 


na collata eflent, in ipfum invectus Pom- 
peium, percuffit jaculo lorice ejus com- 
miffuram : Pompeius illum hafta tranf- 
fixit & occidit. In hac pugna Amazones, 
a montibus '"Thermodonti fluvio | accuban- 
tibus profe&z, auxilio veniffe perhiben- 
fur barbaris. Quippe a prodio, dum fpo- 
lia barbarorum legunt Romani, peltas A- 
mazonicas cothurnofque reperere, corpus 
vero muliebre apparuit nullum. — Caucafum 
incolunt, qua ad mare Hyrcanum fpectat, 
non contermine Albanis, fed interveniunt 
Gelx & Leges. Cum his menfes binos quo- 
que anno ad amnem '"T'hermodontem congre- 
diuntur ὃς concumbunt. Inde digreffa feor- 
fum degunt, 


ret Hyrcaniam & mare Cafpium vifere, a ve- 
nenatorum Íferpentium vi, quum abeflet tri- 
um dierum itinere, deterritus divertit in 
Armeniam minorem.  Elymaorum & Me- 
dorum regibus, qui legatos ad cum mife- 
rant, benigne reícripfit. Parthum Gordye- 
nem incurfantem, ὃς "Tigranis fubditos va- 
Ítantem, miffo cum exercitu Afranio, expu- 
lit, infe&atufque eft ufque ad Arbelitin. Ex 
omnibus Mithridatis pellicibus, qua attra- 
Ga ad eum fuere, nullam attigit, omnes 
ad parentes & propinquos remifit. Nam 
ducum fere & dynaftarum filix. conjugefque 
crant. Stratonice vero, qux apud eum 
fumma? erat authoritatis, opulentiffimam- 


que arcem íervabat, cantoris cujufdam (u- 
τὶ 


ΠΟΌΜ. A 


TT, ΄ N , : m » / εὖ / [74 
εἰς ἔοικε, Ψψάλτε τινὸς, SX δυτυχᾶς τάλλα, πρεσζύτε ὃ ϑυγάτηρ. ÉTO 
3 δυθὺς εἷλε «Ei πότον ψήλασα τὸν Μιθοιδάτίωυ, ὥςε ὠκείνίω pp. ἔχων: 
3 / NES / 3.47 eS qj N / 
οἰνεπαύετο, τὸν ὃ πρεσθύτην ἀπέπεμψε δυσφορδύϊα τῷ μηδὲ προσρήσεως 
τυχεϊν ἐπιειχᾶς. εἷς μϑύτοι «ἰδὲ ὄρθρον ἐγερθεὶς εἶδὲν ἔνδον ἐκπωμάτων. 
MAJ ἀργυρῶν X, χρυσῶν τραπέζας, ὄχλον ὃ ϑερᾳαπείας πολιω), εὐνέχες 
2 X, παῖδας ἱμάτια τῶν πολυτελῶν προσφέρονϊας αὐτῷ, X, πρὸ T ϑύρᾳς. 
ἵππον ἑσῶτα κεκοσμημῆῥον, ὥσσερ οἱ τῶν φίλων τῇ βασιλέως, χλόυασ- 
Ν 5 N eS Ν Ν c / e , N e m 
μὸν ναι τὸ χρῆμα Y, rudi ys Go, ὥρμησε φεύγειν did ϑυρῶν. τῶν 
2 ϑερᾳπόνων atria eoo, 1, λεγόνων ὅτι πλεσίε τεθνηκότίΘ: ἔνα [χΘ’ 
οἶκον αὐτῷ μέγαν o βασιλό)ὴς δεδωώρη)), X, ταῦτα μικραΐ τινες ἀπαςχαὶ v, 
δείγματα “ἢ ἄλλων χεουματων x, κἸημοίτων εἰσίν ἕτω πισδύσας μιόλις, 1 
τίω πορφύραν ἀναλαξδῶν, x, ἀναπηδήσας cui τὸν ἵππον, ἤλαυνε d ὃ 
πόλεως, (ῥοῶν, μα ταῦτα. 7a, ἐςί. πρὸς ὃ τὲς καταγελῶνιας, αὶ T&TO 
ἔλεον εἶναι ϑαυμαςὸν, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ λίϑοις βάλλη τὲς ἀπαντίῦτας, ὑφ᾽. 
ἡδονῆς μαινόμϑμ(θ». ταύτης up. Là v, "pedis X, αἵματί: ἡ ἸΣτρατονίκη. τῷ. 
2 Πομπηΐω Y, τὸ χωρίον παρεδίδε τϑτο, Y, deg. πολλοὶ προσήνείκεν᾽ ὧν 
ὠκεῖν(Θ» ὅσα κόσμον ἱεροῖς Y, λαμπρότητα τῷ ϑοιάίμξῳ παρέξειν ἐφαίνετο; 
λαθὼν μόνα, τοὶ λοιποὶ τὴν ΣΣτρφτονίκίου ὠκέλδυς xexnox, “χαίρεσαν. ὁμοί- 
PN EN ἴω] , 3 MP / N / "6 N / uu 
ὡς ὃ X TS βασιλέως TU 1 "ngay κλίνίωυ τε X, τραπεζαν Y, Je9yoy, ἀπαν- 
τὰ χευσᾶ, πέμψαῦίθ᾽ αὐτῷ x, dun λαξᾶν, X, ταῦτα τοῖς τα- 
μίαις παρέδωκεν εἰς τὸ δημόσιον. 


461. 


Ἔν 


ti fama eft) non abundantis & fenis fuit fi- 
lia. Adeo hzc repente píallens in convivio 
cepit Mithridatem, ut cum ea illico cubi- 
tum difcederet, fenemque ablegaret molefte 
ferentem, quod ne appellaffet quidem fe be- 
nigne. Ut tamen fub diluculo expergefactus, 
domi confpexit aurcis & argenteis poculis 
refertas menfas, frequentem & famulitii tur- 
bam, eunuchos & pueros, qui fibi pretiofa 
pala offerrent, atque in veftibulo ftantem 
equum exornatum, ficut regis amicis folet, de- 
rifui & ludibrio fe haberi ratus, efferre fe oftio 
voluit: verum retinentibus eum minifítris, ex- 
ponentibu(íque divitis nuper defuncti opimam 
hzreditatem €i a rege donari, atque tenues 
has primitias & documenta effe reliquorum 


- 


bonorum & poffeffionum; ita vix tandem 
his fidem habens, purpuram induit, infilien(- 
que in equum per urbem vectus eft clamitans, 
Mea hzc omnia funt. Ad deridentes ipfum, 
non hoc ait effe mirum, fed quod gaudii im- 
potens obvios non incefferet lapidibus. His 
natalibus & fanguine fuit Stratonice. Ea Pom- 
peio & arcem tradidit, & multa munera ob- 
tulit: ex quibus ille, qux& ornatum templis, 
& triumpho exiftimabat przbitura fplendo- 
rem, fola accepit, reliquis Stratonicem (8 juf- 
fit oblectare. Perinde quum rex Iberum lec- 
tum, menfam, & fellam ei, omnia aurea, mi- 
fiffet, precareturque ea ut acciperet, hzc 
quoque quaítoribus, ut referrent in tabulas 
publicas, tradidit. τ 
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Ἐν ὃ τῷ Kano. φρερέῳ 5 γορμιμασιν. δποῤῥήτοις ὁ Πομπήϊος ὀνέτυχε 
τῷ Μιϑοιδάτα, v, διῆλθεν ἐκ ἀἡδῶς αὐτοὶ πολλίω) ἐχοΐα τὰ ἤϑες κατα. 
νόησιν. ᾿πσομνήματα, γὸ ἦν ol ὧν ἐφωραβθη φΦαομοίκοις ἄλλες τε πολλὲς ὁ 
τὸν. jov." Aeactegi9luo. cümemudes x, τὸν ΣΣαρδιανὸν ᾿Αλκαῖον, ὅτι παρδῦϑο.. 
χίμησεν αὐτὸν ἵππὲς αἰγωνιφοὶς ἐλαύνων. ἦσαν δὲ ἀναγεγοαμμδῥαι κρίσεις. 
ὀγυπνίων, ὧν τοὶ μὴ αὐτὸς ἑωροίκει» τοὶ 7) ἔνιαι τῇδ, γιωυαιιῶν. eso τε 
Μονίμης πρὸς αὐτὸν ἀκόλαςοι, v, πάλιν ἐκείνε, πρὸς αὐτήν. Θεοφάνης ὃ 
Àj Pure. λόγον δὺρεϑῆναι. Φησὶ ποιροξεοικοὸν. c). τὴν. ἀναίρεσιν. τῇδ ὧν. 
᾿Ασίᾳ Ῥωμαίων, ὃ καλῶς. εἰκαάϊζασιν. οἱ πλεῖσοι, κακοήθόυμα: τῷ. Θεοφαΐνες 
εἰναι" τούχο. μδὺ εἰδὲν αὐτῷ τὸν 'Ροτίλιον ἐοικότα μισϑύθ:» εἰκὸς 3 νὺ διαὶ 
Πομπήϊον, ἃ τὸν πατέροι παμπόνηρον ἀπέδειξεν ὁ "Perdu ὧν ταῖς. igo- 
eAauc. 

ἘΠ δῦθεν. εἰς " Apucon. £999 ὁ Πομπήϊ(., 7008 νεμεσητὸν zo. φιλοτι- 
μίας ἔπαϑε. πολλοὶ "y τὸν Λόδύκελλον οὔπικερτομήσας, ὅτι τῷ πολεμία 
ζῶ. ἔγεαφε διαταΐξεις, x, διωρεοὶς ἔνεμε. w, ride, die σιυνηρημϑμα πολέ- 
μὲ καὶ πέρας ἔχονθ: εἰώϑασι ποιεῖν: οἱ νενικηκότες, αὐτὸς ὧν. Βοαπόρῳ. Μι- 
ϑραδάτε xenurellG- x, σμωωειληχοότ» ἀξιόμαχον διύαμιν, εἷς dy, cuwre- 
τολεσμϑύων ἀἑπάνων, ἔπροτίε. ταῦτα, διακοσμὴμ' rds. ἐπαρχίας, xy διανέ- 
μῶν δωρεοὶς, πολλῶν ud ἡγεμόνων X, δυνατὴν, δασιλέων ὃ δώδεκα [Be Got 
eov οεἰφιγμδύων πρὸς αὐτόν. ὅθεν εἰδὲ ἠξίωσε τὸν ΤΠοΐοθον. αἰιγοοίφων, ὥσπερ 
οἱ λοιποὶ» βασιλέα βασιλέων προσαγορδῦσαι, τοῖς ἄλλοις tea Cop. αὐ- 

τὸν 
babile etiam fit Pompeii caufa: cujus patrem 
hominem tcterrimum oftendit in hiftoriis Ru- 
tilius. 


Hinc Amifum profe&us Pompeius eft, ubi 
ambitione impulfus rem defignavit invidio- 


In arce, quod dicebatur Canon, arcana mo- 
numenta Pompcius, Mithridatis nactus eft, nec 
ca fine oble&atione quadam legit, quod clare 
ilius mores patefacerent. Erant commenta- 


ri, ex quibus. veneno cum alios complures 
tum filium comperit eum Ariarathem fuftu- 
liffe, praeterea Sardianum Alceum, quod. in 
- ludis ipfum. aurigando antecelluiffet. Signifi- 
cationes item perfcripta erant fomniorum, 
quz.partim ipfe, partim nonnulla conjugum 
cjus viderant. Ad hxc Monimes ad eum, & 
ad hanc illius lafcivae epiftola. "Dl'heophanes 
ctiam Rutilii inventam prodit. orationem, qua 
eum. ad civium Romanorum cadem in Afia 
inflammavit : quod re&e plerique a 'T'heopha- 
ne conjiciunt maliciofe confictum, qui nihil 
fui Rutilium fimilem profequeretur odio. Pro- 
2 


fam. Quienim acerbe.Lucullum vellicave- 
rat, quod hofte vivo provincias compofuiffet, 
pramiaque & honores effet dilargitus, quz 
facere patrato & confe&to bello folent victo- 
res, ipfe dominante in Bofphoro Mithridate, 
qui contraxerat etiam manum haud contem- 
nendam, quafi omnibus confectis eadem egit, 
provincias ordinavit, & dona contulit. Mul- 
ti duces, dynaítz, reges etiam duodecim ad 
eum convenerunt barbari. Unde: nec Par- 
thum reícribens voluit in aliorum. gratiam: 
Regem regum, ficut cateri, appellare. e 

nebat 


1 Ὁ ΜΠ ΠῚ ΙΝ 46: 


τὸν δὲ τις ἔρως Y, (ONG εἶχε Συρίαν. eaa GeV, v, dw ὃ ᾿Αραξίας c 
τὴν ἐευθρον ἐλάσαι ϑαλαοταν, εἷς τῷ «ὐδιϊον!, τὴν οἰκεμϑμίω ᾿Ωκεανῶ 
προσμίξεις νικῶν. καὶ γὸ ἐν Λιδύῃ πρῶτ’ ἄχοι ὃ ὀνὸς ϑαλάοτης κρατὴρ 
προῆλθε, x, τὴν ἐν Ἰδηρίᾳ πάλιν ἀρχὴν ὡρίσατο Ῥωμαίοις πῷ ᾿Ατλαδικῷ 
πελάγει, 1 τρέτον ἔνα [χί(Θ» ᾿Αλθανεὶς διώκων, ὀλίγον ἐδέησεν ἐμοα λεῖν εἰς 
vlu) Ὑρκανίαν ϑάλαοταν. εἷς ἕν στουούψψων τῇ ἐρυθρᾷ vlu) «δίοδον v cem- 
τείας, αἰνίξατο. Y, 39 ἄλλως τὸν Μιϑειδοίτίωυ ἑώρῳ durent? ὄντα τοῖς 
ὅπλοις, 3, φόύγονια χαλεπώτερον ἢ μαιχόμϑρον. 

Διὸ τῶτο JD εἰπῶν, ἰογυρότερον owTE πολέμιον τὸν λιμὸν Ἀαπολείψνειν; 
ἐπέσησε φύλακας T|U νεῶν ci τὸς πλέοϊας εἰς Βόασορον ἐμπόρες" αὶ ϑά- 
γατίΘ» là ἡ ζωυμία τοῖς ἀλισκομϑροις. ἀναλαξωῶν ?) ὃ ςρατιᾶς lo πλη- 
S4) cvy) πρϑῆγε» τὺ τῇ) p Texaets πρὸς MaSesduirloo ἀτυχῶς ἄγω.- 
νισαμδῥων x, πεσόνίων, ὠδυχων ἀτοίφοις ἔτι τοῖς νεκροῖς, ἔϑαψε λαμπρῶς 
x, φιλοτίμως ἅπαΐας. ὃ dox axem, sy ipusa Λόϑυχέλλῳ μίσες 
αἴτιον ““ρέῶς. χειρωσαίμϑμίΘ» ὃ δὲ ᾿Αφρανίε τὲς «ἰδὲ ᾿Αμανὸν "Αραξας, νὰ 
καταξὰς αὐτὸς εἰς ἸΣνοίαν, ταύτίωυ Op ὡς Sx ἔχεσαν γνησίες βασιλεῖς, 
ἐπαρχίαν ἀπέφηνε; τὰ xin 78 onus Ῥωμαίων" τὴν ὃ Isdoíay κατεςοέ- 
"perro; v, σαυέλαξεν ᾿Αραφόξελον τὸν βασιλέει. πόλεις ὃ τοὺς pO ἔκ!ζε, ταὶς 
3 ἠλδυθέρε, κολάζων τὲς ὧν αὐταῖς τυρφίννες. lu) ἢ πλείφίωυ διατοιβίω) ἂν 
τῷ δικοίζειν ἐποιέίτο, πόλεων 1, βασιλέων εἰμφισζητήματα, dius ἐφ᾽ κὰἃ 

«δ 
9 


nebat autem eum defiderium & cupiditas Sy- 
riz recipiendz, atque per Arabiam penetran- 
di ad mare rubrum, ut ad Oceanum, quo or- 
bis terre undique cingitur, perveniret victor. 
Etenim in Africa victoriam uíque ad Ocea- 
num princeps protulerat. Jam in Hifpania i- 
terum. imperium Romanum mari termina- 
verat Atlantico. '"l'ertio confectandis modo 
Albanis pene attigerat mare Hyrcanum. I- 
gitur, quo expeditionis fux committeret 
mari rubro circuitum, figna movit. Quip- 
pe Mithridatis alioquin arduam. videbat cap- 
turam, eumque in fuga quam certamine mo- 
lcftiorem. 

Itaque validiorem hoftem fatus relicturum 
fe ei famem, ftationes navium difpofuit con- 
tra navigantes in Bofphorum mercatores, poc- 


namque capitis capitalem indixit, ac trahens 
íÍccum magnam exercitus manum iter cft in- 
greffus. Ibi incidit in cadavera etiamnum in- 
humata illorum qui duce Triario improfpere 
cum Mithridate pugnaverant ceciderantque. 
Hos fplendide & magnifice omnes tumulavit : 
quod negle&um, militum animos imprimis 
putatur ab Lucullo abalienaffe. | Subjugatis 
per Afranium Arabibus, qui Amanum acco- 
lunt, dcícendit in Syriam: quam ut jufto re- 
ge vacantem in formam provinciz redegit, 
poffefhonemque fecit populi Romani. Judz- 
am fubegit, regemque Ariftobulum cepit. Ur- 
bes alias condidit, alias fecit immunes, pu- 
niens carum tyrannos. Plurimum temporis 
in jure dicendo pofuit, urbium & regum 
controverfias difceptans. Quo mon adiret . 

ip* 
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3 αὐτὸς sx dÉmwdro, πέμπων τὲς Φίλες dame ᾿Αρμϑρμίοις x, Πάρθοις; 
«ἰδὲ ἧς διεφέρον)ο 'χώφφις Tl) κρίσιν ποιησαμῆβῥοις ἐπ᾿ αὐτῷ, Ttc αἰπέ- 

^ N / ' N N n5 / ᾽ 
cae κρατοὶς γα duos. μέγα Ml y3 ἰώ ὄνομα ? διωάώμεως, ἐκ 
» EN , eS IN / URS UE. LL GN N e e C.N CUN c 
ἔλατ)ον ὃ τ ἀρετῆς X, πραότητίΘ᾽ ᾧ Y, το πλᾶςα τῶν GOL αὐτὸν οἱ μιαρ- 
-τήματα Φίλων 1, cule ἀπέκρυπ]ε, κωλύειν μδμ n κολαΐζειν TS πονηρό.- 
ομῆμες εἰ πεφυχῶς, αὐτὸν ὃ παρέχων τοὶς Ουϊχάνεσι τοιᾶτον, Ges 1 ταὶς 
ἐκείνων πλεονεξίας Y) (ϑαρύτητας εὐκόλως υὑπομῆύεν. 

Ὁ 3 μέγιφον διινάμϑυ(δ' παρ᾽ αὐτῷ, Δημήτρι Θ᾽ ἰῶ ἀπελδύβερος, ux 
ἄφρων εἰς τάλλα νεανίας, ἄγαν ὃ τύχῃ χοώμϑυ(δ». «oi ὃ X, τοιόνδέ τι 
Afyéy Κατων ὁ φιλόσοφίθ", ἔτι pop ὧν vOv, ἡδὴ 5 μεγάλίωυ ἔχων 
δόξαν x, μέγα φρονῶν, ἀνέδαινεν εἰς ᾿Αἡιόχειαν, dx OVI" αὐτόθι Πομπηΐε 
᾿βελόμϑυθ᾽ ἱςορῆσαι vli) πόλιν. αὐτὸς μδρ ὅν, ὥσπερ αεἰ, πεζὸς ἐξάδι.- 
(s οἱ ὃ φίλοι σωωυώδδυον ἵπποις χοώμϑρμοι. κατιδωῶν ὃ πρὸ τ πύλης 
ὄχλον ἀνδρῶν ὃν ἐδδῆσι Ndoxois, X, coo. τίω ὁδὸν ἔνθεν p. ἐφήξες, ἔνθεν 5 

N m / 3 / »/. 0 E 7 IN 
τὲς παῖδας daxexewlpue, ἐδυσιχέραινεν, olópop(G- εἰς τιμιῖυύ τινα X, 9«en- 
πείαν ἑωυτῷ μηϑὲν δεονῆμε ταῦτα yis. τὲς Miro. φίλες ὠκέλδυσε κα- 
valor v, πορδύεως, uer αὐτῷ" ἥμομδμοις ὃ πλησίον ὁ za. διακοσμλ 
2 es ^N N 27 / N ΩΝ , , / 
&xáva X, καβισοὶς, ἔχων ςέφανον X, pado ἀπίωυτησε παωυθανόμϑυδ» 
mag au], n8 Δημήτομον Δπολελοίπασι, v, πότε ἀφίξεται. τὰς JOD uv 
Φίλες τῷ KarwwG- γέλως £AaGev ὁ ὃ Κάτων εἰπῶν, € T aas πό- 
Asoc, παρῆλθεν, ἐδὲν ἕτερον δποκφινάμϑμθ». αὶ μίω αἰλλοὶ X, τοῖς ἄλλοις 

| : τᾶτον 


rexit urbem. 


ipfe, amicos mifit. Ita Armeniis & Parthis, 
qui de certa regione ambigentes caufam ejus 
arbitrio permiferant, tres judices & arbitros 
mifit. Ingens enim nomen erat ejus poten- 
tix, nec virtutis & manfuetudinis minus : quo 
pleraque amicorum & familiarium fuorum 
velabat admiffa, minime factus ad coercendos 
aut puniendos facinorofos, verum fefe cum 
prxbebat adeuntibus, ut illorum ferrent z- 
quo animo avaritiam & acerbitatem. 
Plurimum autem apud eum libertus pote- 
rat Demetrius, non infipiens cxtera juvenis, 
fed infolenter fortuna utens: de quo hoc rc- 
fertur. Cato philofophus, juvenis tum quidem, 
fed magna jam exiftimationis & animi, An- 
tiochiam abfente Pompeio ad vifendam per- 


Iter perpetuo faciebat more 
fuo pedibus: amici, qui comitabantur eum, 
ve&abantur equis. Hic contemplatus pro 
porta virorum turbam in veftibus candidis, 
atque ex uno latere viz adultos, ex alio pu- 
eros difcretos, ftomachatus eft, ratus honoris 
fui & officii caufa hac, quz non moraba- 
tur, facta: amicos tamen ad pedes digredi, ὃς 
fecum juffit incedere. Quum prope venif- 
fent, occurrit iis cum corona & virga ma- 
gifter ejus pompz, qui omnia illa compo- 
nebat, quarens de ipfis ubi Demetrium reli- 
quiffent, & quando effet adfuturus. Ibi Cato- 
nis amicis in rifum effufis, Cato ait, O mife- 
ram civitatem ! neque alio dato refponfo prz- 
terit. Sed tamen minus apud alios invidio- 
fum 
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ra “ 3 3 , € LP , ΄ 
τῦτον TOV Δημήτρμον »71oy ἐπίφθονον ἐποίει αὐτὸς ὁ ἸΠομπηϊος;, ὀῤὶ᾿ρυφώ-. 
€ 4 5 "ὦ Ne , ET € 
υϑμ. ὑπ᾿ αὐτῷ, Y, μὴ δυσκολαίνων. λέγεται 3 ὅτι πολλάκις ὧν ταὶς ὑπο- 
δοχαὶς τῷ ἸΠομπηΐα zreocudpovlG- 1, δεχομῦῥε τὲς ἄλλες, Gui" ἤϑη κατ- 
^ » 3/1535 - c / » BE 3* 5 
ἔκειτο σοδαρῶς ἔχων dy ὦτων xaO. T χεφαλῆς TO ἱμάτιον. E70 ὃ) εἰς T- 
3 2 [od c € / € 
ταλίαν ἐπανεληλυθως, ᾧκέκζ]ητο τῆς Ῥώμης τοὶ ndis. πρϑθαίςεια; v, τῇδ n6n- 
τηρίων τοὶ καάλλιφσα᾽ X, κῆποι πολυτελές ἦσαν ὀνομαζόμϑμοι Δημητοάε' 
καίτοι Πομπήϊος αὐτὸς ἀἄχφι TS τρίτα ϑοιάμἝε μετρίως X, ἀφελῶς ὠ- 
ψΨ PW IG / m ^ N N N / 2 ^ 7 
κησεν. ὕςερον ὃ Ῥωμαίοις τὅτο δὴ τὸ καλὸν x, αἰδιξόητον ἀἰνιςοὶς ϑέα- 
τρον, ὥασερ ἐφόλκιόν Ti, παρετεκίήνατο λαμπροτέροιν οἰκίαν ὠκείνης, αἷν- 

7] NN N ^ H Vu M ΄ / lw PEE T ΓΙ 
ἐπίφθονον ὃ X, ταὐτίω" ὥςε τὸν “πνόμϑμον δεασότίων αὐτῆς μθ' Πομπήϊον, 
εἰσελθόνια ϑαυμαζειν x πιωθανεῶκς, πξ Πομπήϊος Μαγνθ» ἐδείπνει. ταῦτα 
wg ὅν ὅτω λέγεται. 

Τῇ ὃ βασιλέως τὴν «ἰδὲ Tl) Πέτραν AedGov, πρότερον μδὲὺ ὧν ἐφενὶ 
λόγῳ τοὶ Ῥωμαίων Tiu, τότε ὃ δείσαϊι- ἰογυρῶς, Y, γροξψαῦθ’ 
[74 Li / hy lod » 3 / / 3. Ac? 
ὅτι παα πείθεδδαι X, ποιᾶν ἔγνωκεν, ὠκξεξαιώσαδ αι βελόμϑυ(Θ» αὐτῷ 
vl) διάνοιαν ὁ ἸΠομπήϊος, ἐσρᾷάτδυσεν ἐπὶ vl) Πέτρον εἰ πάνυ τὶ τοὶς 

e E] 2 EN » 

πολλοῖς ἀμεμπῖον φςρατείαν. Mmdeucw γὺ Gol ὃ Mubexdurs διώξεως 
ναι, x, πρὸς ὠκέϊνον ἡξίεν τρέπεδται TOV οἰρχαῖον αἰγαγωνιςὴν, αὖθις ἀνα- 

d N ; : / c ᾽ ἢ N TS Ν / 
ζωπυρϑύϊα. Y, αὐδασκόναζόμϑυον, ὡς ἀπηϊγέλλετο, dut Σκυθῶν y, Παιόνων 
ςρατὸν ἐλαύνειν ἐπὶ Tl) ᾿Ιταλίαν. ὁ ὃ ῥεέδιον οἰόμδυ(Θ’ αὐτῇ καταλύς εἰν 
τί) δυώαμιν πολεμϑ., ἢ τὸ σῶμα Niere. φδύγον!θ», εἐἰκ ἐξέλετο 
7ὔ 
τρί- 


fum hunc Demetrium ipíe efficiebat Pom- 
peius, qui illius in fe infolentiam non zgre 
ferebat.  Memorant enim operiente in con- 
viviis atque excipiente alios Pompeio, fub- 
inde illum jam accubuiffe faftuofe, & pileum 
ufque ad aures capiti attraxiffe. Nondum in 
Italiam reverfus ameeniffima fuburbana Ro- 
ma comparaverat, & pulcherrima gymnafia ; 
hortique pretioffimi erant, qui Demetrii di- 
cebantur, quum ufque ad tertium trium- 
phum Pompeius modicam & civilem domum 
haberet. Poft populo Romano eximium il- 
lud & celebratum theatrum exftruxit, & jux- 
ta velut appendicem zdificavit domum pri- 
ore fplendidiorem, fed ne hanc quidem in- 
vidiofam: ut ille, qui dominus ejus poft 
Pompeium fuit, cam ingreffus obftupefceret, 
Vor. III. 


& quareret ubinam Pompeius Magnus coe- 
naffet. Atque hac ita referuntur. 

Rex autem Arabiz Petrez, contemptis ante 
Romanis armis, tunc magno metu perculfus, 
diéto audientem fcripfit fe ei fore & imperata 
facturum. Quo magis autem iftud hujus con- 
filium Pompeius confirmaret, movit: Petram. 
Quz expeditio apud multitudinem caítren- 
fem non carebat reprehenfione : declinationem 
enim "putabant eam infequendi Mithridatis, 
atque in illum vertenda arma cenfebant, ve- 
terem hoftem, qui jam bellum inftaurabat, & 
parabat (ut annuntiabatur) per Scythiam & 
Pzoniam cum exercitu invadere Italiam. At 
Pompeius pronius fibi factu exiftimans vires 
opprimere bellum gerentis, quam corpus ca- 
pere fugientis, quum non effet ei confilium 

Nnn nequic- 
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-τράξρῶσαι μάτίωυ ἐπὶ vl). δίωξιν, ἑτέρας ὃ τῷ πολέμε παρενβήκας ἐποιξ. 
το, X, τὸν χρόνον &»xek. ἡ ὃ τύχη Tl) Ἀπορίαν ἔλυσεν. εἰκέτι γὸ αὐτῷ 
ἃ Πέτρας πολλίω) ὁδὸν ἀπέχον", ἤδη 3 τ ἡμέρας ὠκείνης βεδλημβύα 
χαίρακοα», καὶ γυμνοαίζοδιος ἑωυτὸν ἵππῳ OL τὸ ςρατόπεδον, γραμματηφό. 
091 προσήλαυνον ὧν Πόϊε κόμιζονϊες δ)αίγέλια. δῆλοι d' δυθὺς εἰσὶ ταῖς 
αἰχμαῖς v] δοραίτων' δάφνωις γὸ ἀνασέφοϊαι. τότες ἰδόϊες οἱ ςρατιῶ.-. 
ται σμυετρόχαζον πρὸς τὸν Πομπήϊον. ὁ ὃ πρῶτον pog ἐξέλετο τὰ γυμ.- 
vici cupleAdv, (βοώψίων 2) x, δεομϑύων, καταπηδήσας δπὸ τῷ (TTE, καὶ 
AaGow τοὶ γράμματα προήφᾳ. βήματίδ᾽ ὃ ἐκ Os, ἐδὲ T8 ςρατιωτικῷ 
ερέϑδαι φθάσαν’, ὃ ποιῶσιν αὐτοὶ, v γῆς GAxouas βαθείας λαμᾷξά. 
νοῦϊες, x, καταλλήλων συδιβένηες' uxo ὃ τότε ἀσεδῆς X, προθυμίας τὰ 
σάγματα vj) ὑποζυγίων συμφορήσαϊϊες ὕψος demeaw. ἐπὶ τῶτο πεοξαὶς 
ὁ Πομπήϊος, ἀπήϊγειλεν αὐτοῖς ὅτι Μιθριδάτης τέθνηκε, ςασιοίσαϊ2» 
Φαρναάχε τῇ υἱξ διαχουσάμϑμ(Θ᾽ ἑωυτόν. τὸ 5 ὠκᾷ muda πράγματα 
Φαρνάκης κατεκληρώσατο, v, ἑωυτῷ E, Ῥωμαίοις γέγραφε ποιέμϑυ». 

"Ex τότε 70 (Dp σράτόυμα 78 χαρᾷ 'χοώμϑμον, dc εἰκὸς, 6 ϑυσίαις καὶ 
συνασίαις JW, ὡς ἂν τῷ Μιβθοιδάτε σώματι μυρίων τεθνηκότων πολςε. 
μίων. Πομπήϊος ὃ ταῖς πράξεσιν αὐτῷ X, ταῖς «ρατείαις κεφαλὴν οὔιτε- 
ϑεικῶς S mov) ῥαδίως ὅτω προσδοχηθᾶσαν, δ)θὺς ἀνέζδυξεν im ὁ ᾽᾿Αρα. 
δίας" X, ταχὺ rdc ἂν μέσῳ διεξελθων ἐπαρχίας, εἰς ᾿Αμισὸν dixero, καὶ 
χατέλαξε πολλοὶ μὴὲῚὸ δῶρα coe. Φαρναάκα κεκομισμῆμα, πολλοὶ ὃ σώ. 

Moo 


nequicquam fefe fatigare in perfequendo illo, vero nimia properatione & ftudio congeftis 


alias belli digreffiones fecit. & tempus duxit. 
At diffolvit fortuna eum nodum. Quum e- 
nim jam non procul a Petra abeffet, atque 
adeo illo die jam effet caftra metatus, cor- 
puíque circa vallum ex equo exercerct, ta- 
bellarii accurrerunt ex Ponto latum nuntium 
afferentes. [ἃ ftatim lancearura cufpidibus 
demonílrant, quas lauri frondibus, exornant. 
His confpe&tis milites ad Pompeium concur- 
rerunt. Quum perficere vellet ille exercita- 
tionem, vociferantibus & precantibus illis de- 
fiit ex equo, literifque acceptis progreffus 
eft. Non crat ibi fuggeftus, neque dum e- 
rectus fuerat .caftrenfis, quem faciunt grandi- 
bus cefpitibus excifis & accumulatis: tunc 


jumentorum clitellis tumulum excitavere. Eo 
poftquam confcendit Pompcius, nuntiavit iis 
Mithridatem deceffiffe: qui, quod feceffiffet 
ab ipfo Pharnaces filius, manus fibi ipfe in- 
tulerat. Omnia illic Pharnacem occupafie, 
eaque fibi & Romanis fcripfiffe facere. 

Inde exercitus haud immerito, quafi in 
Mithridatis corpore fexcentis exftinctis hofti- 
bus, ovans convertit Íc ad facrificandum ἃς 
convivia. Pompeius impofita factis fuis & 
expeditionibus, quam haud ita exfpectaverat 
facilem, coronide, extemplo figna retro ex 
Arabia movit. Provincias intermedias curfim 
emenfus, Amifum pervenit, invenitque mul- 
ta dona a Pharnace allata, multa corpora 

ex 
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eS , E. 5 7 ; 
ματα “ἴδ βασιλικῶν αὐτὸν ὃ τὸν Μιθριδάτε νεκρὸν, & πανυ γνώθάμον 
e ? USE Y : ἣν / 

và τῷ προσώπε, (τον γὸ ἐϊκέφαλον ἔλαθεν ὠνίῆξαι τὲς ϑεραπδυονας) 

, ^c , 4 c m ᾽ N ᾽ 
ἀλλο ταῖς ἐλαὶς ἐπεγίγνωσκον οἱ δεόμϑμοι τῇ ϑεάματίΘ». 5 2 αὐτὸς 
Πομπήϊος idév ὑπέμεινεν, oA. ἀφοσιωσαίμϑμθ» τὸ νεμεσητὸν, εἰς Σινώπην 
3-. y 3is45 D l5 5 4 Ν aiU [74 x / 0G- N lo 

οἰπέπεμυψε. v δ᾽ ἐϑῆτίΘ’ ἰωὺ ἐφόρει,» v, ὅπλων τὸ μέγεθί(θΘ’ κὶ τ 

͵ , e , 311 N 

λαμπρότητα ἐθαύμασε. καίτοι τὸν p9p £pistieg πεποιήμϑῥον δστὸ τετρο;- 
j ) : ELO. ᾿Αφκαροίθη" clu) ὃ xidues 
κοσίων ταλαάδων TlomwG- κλέψας ἐπώλησεν Aeuxewüw Tho ἢ xiduew 
Γάϊος τὰ Μιθοιϑάτε σύϊροφί: ἔϑωκε κεύφα dil Φαύςξῳ m) Σύλλα 
παιδὶ, ϑαυμαςῆς ὅσαν ἐργασίας. ὃ τότε τὸν Πομπήϊον διέλαθε Φαρνά- 
κης ἢ γνεὲς ὕςερον, ἐτιμωρήσατο τὲς ὑφελομῆμες. διοικήσας ὃ τὰ uà 
, t, 5i 5 ev [ad IN 
x, καταφησαμϑμίδ. ὅτως ἤδη πανηγυθικώτερον ἐχρῆτο τῇ πορείᾳ. v, yo 
εἰς Μιτυλίωίω ἀφικόμβϑυ(6., τίω τε πόλιν ἠλδυθέρωσε dio. Θεοφάνη, x, 
τὸν ἀγῶνα. τὸν πάτομον ἐθεάσατο TIU ποιητδ, ιὡύθεσιν μίαν Cyro. τοὶς 
ὠκείνε προίξεις. nec ὃ τῷ ϑεαάτρῳ, αἰδιεγροψατο τὸ dO" αὐτῇ καὶ τὸν 
τύπον, Gc ὅμοιον ἀπεργασόμϑμθ- τὸ ἂν Ῥώμη, μεῖζον ὃ v, σεμνότερον. ἐν 
3 Ῥόδῳ “βρόμϑυίΘ’, παύων US ἠκροάσατο τῇδ σοφιςῶν, 1, ducet» ἑκοίςῳ 
, DA / T ND NI Lo / 27 ^ y Da 
vuAniloy ἔδωκε. ἸΠοσειδώνι(Θ» 5) x, τίω) ἀκρόασιν αἰνέγρφοιψεν, ἣν ἔσχεν ἐπ 
5 “ὦ ^ € ΄ Ν [3/4 UN » e / , / 
αὐτῷ, πρὸς Ἑςμαγόρον τὸν ῥήτορᾳ «δὲ v καθ᾿ owe ζητήσεως αἰιταξαί. 
υϑρμθ-. ἐν κα ᾿Αθήναις, τοὶ M πρὸς τὲς Φιλοσόφες ὅμοια. τῇ Tlowmnia τῇ 
πόλει ὃ ὠπιδεὶς εἰς οὔισκδυὴν πενηκούϊα. τύλλανα, λαμπρότατῷ» ἀνθρώπων 
ἡλπιζεν 


ex familia regia, ipfum etiam Mithridatis ca- inde & compofita provincia, tum fecit ma- 


daver non admodum ex facie cognitum. 
Nam cerebrum, qui corpus curaverant, omi- 
ferant macerare: verum agnoverunt eum ex 
cicatricibus, qui id fpe&taculi defiderabant. 
Nam ipfe non fuftinuit id videre Pompeius, 
verum avertens Deorum invidiam, Sinopen 
amandavit. Vefítem, qua amicire folitus erat 
fe, armorumque molem ὃς fplendorem mi- 
ratus eft. Quanquam gladii vaginam, qua 
conftiterat talentis quadringentis, Publius fu- 
ratus venundedit Ariarathi. Cidarin Caius, 
qui cum Mithridate educatus fuerat, Faufto 
Sylle filio petenti occulte dedit, operis mi- 
rifici: quod in prafentia Pompeium fefellit ; 
at Pharnaces, quum polt refciviffet, in illos 
qui ca averterant, animadvertit, Ordinata 


jore pompa iter. Namque poftquam perve- 
nit Mitylenen, civitatem immunitate 'Theo- 
phanis gratia donavit, inftitutamque a majo- 
ribus poetarum certamen, quod unum habe- 
bat argumentum ipfius res geftas, fpe&avit. 
Dele&atus theatro, delineavit effigiem ὃς fi- 
guram ejus, quo Rom fimile excitaret, 
grandius tamen & excellentius. Rhodum 
profectus, omnes fophiftas audivit, donavit- 
que fingulis talentum. — Pofidonius etiam de- 
fcripfit difputationem , quam illo audiente 
habuit contra Hermagoram rhetorem de 
quaíftione generali. Par extitit Athenis ad- 
verfus philofophos Pompeii munificentia. Ci- 
vitati ad urbis inftaurationem quinquaginta 
talenta largitus, fperabat omnium mortalium 


NnAa2 fe 
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ἠλπιζεν οὔηιδήσεῶς v Ἰταλίας x, ποθῶν ὀφθήσεως τοῖς οἴκοι ποῆξσιν. ᾧ δ᾽ 
dex πρὸς τὰ λαμπροὶ x, μεγάλα τὴ διτὸ v τύχης ἀγαθῶν ἀεί τινα. κε. 
egmuiou xax μοῖρριν e) pushes eet δαιμονίῳ, Tro ὑποικέρει πάλαι αἷδα-. 
cxéUa oy cu) qd λυπηφοτέραν Tlu) ἐπάνοδον. ὁϊξύξοισε 93 n Mexía od 
vl) Ἀποδημίαν αὐτῷ. γα πόῤῥω pp ὧν ὁ Πομπήϊος κατεφρόνει τῇ λόγε, 
πλησίον 3 Ἰταλίας “πρόμϑμ», ναὶ ronda. τῷ λογισμῷ μᾶλλον, εἷς ἔοι- 
xe, T αἰτίας οὑψάμϑυ’, ἔπεμψεν αὐτῇ τὴν ἄφεσιν" ὄτε τότε "yo Vas, 
EU ὕςερον ἐφ᾽ οἷς ἀφῆκεν ὥξειπών. ἐν δ᾽ οὔισολαῖς Κικέρων» ἡὶ αἰτία γέ. 
γρφαπΊαι. 

Λόγοι ὃ παδοδαποὶ «ei T8 Πομπηΐε προκατέπιπῆον εἰς τὴν Ῥώμίω᾽ καὶ 
ϑόρυξίΘ᾽ ἦν πολὺς, ὡς δυθὺς ἀξοῦϊθ» di τὴν πόλιν τὸ σροίτδυμα, X, μο- 
ναρχίας (ῥεξαίας ἐσομδιύης. — KeotosQ- ὃ τὲς παῖδας X, τοὶ χρήματα λα- 
δῶν ὑπεξήλθε, εἴτε δείσας ἀληθῶς, εἴτε μᾶλλον, εἰς ἐδόκει, πίςξιν δπολείπων 
τῇ διαξολῇ, x, τὸν φθόνον ποιῶν τρῳφχύτερον. δ0θὺς ἐν ο)Ζιξοὶς Ἰταλίας ὁ 
Πομπήϊος, X, συναγαγων εἰς ὠκκλυσίαν τὰς ςροτιώτας, X, τοὶ πρέπον]α 
διαλεχθεὶς X, Φιλοφρονησαίμϑμ(Θ:, ὠκέλδυσε διαλύεως XT πόλιν ἑκάςες, 
X, τρέπεὰχ πρὸς τοὶ οἰκεῖα, μεμνημδῥες oU οὶ τὸν ϑρίαμζον αὐτῷ 
σμνελβεν. ἕτω ὃ τ σρατιᾶς σχεδαδ)είσης» v, πιιωθανομϑων ἀπαύϊων, πρᾷγ- 
μα σιωέξη θαυμαςόν. ὁρῶσαι γὸ αἱ πόλεις Πομπήϊον Μάγνον ἄνοπλον, 1, 
per ὀλίγων τῇδ σιωυήθων ὥσπερ ἐξ ἄλλης δποδημίας διαπορδυόμϑρμον, &x- 
χεόμδμωι δὲ’ δύνοιαν X, προπέμπεσαι pi μείζον᾽» διωυάμεως συϊκατὴῆ- 


“ον 
Craffus 


fe ad Italiam fplendidiffimum rediturum, defi- 
derabatque videri domefticis defiderantibus. 
At Numen illud, cui curz eít fortunx 
Íplendori & magnificenti: femper aliquam 
admifcere mali portionem, hoc clam domi 
jampridem ftwuxerat, parans ei triftiorem re- 
greffum. Μαῖα enim co abfente gefferat 
fe libidinofe. Quamdiu procul Pompeius fuit, 
contempfit fermonem : ubi appropinquavit I- 
taliz, ac vacua mente fcilicet delata verfavit, 
nuntium ei remifit. Quamobrem autem re- 
pudiaverit eam, neque tunc ícripfit, neque 
poftea verbo prodidit: verum caufa relata eft 
in epiftolis Ciceronis. 

Porro rumores de Pompeio varii Romam 
precurrerunt, & ingens tumultus fuit, quafi 
«exercitum Pompeio urbi confeftim admotu- 


ro, & dominatum fibi firmaturo. 
fane, vel quod revera id formidaret, vel 
(quod videbatur verifimilius) ut calumniz fi- 
dem faceret atque invidiam excitaret Pom- 
peio acerbiorem, fubduxit fe cum liberis ὃς 
fortunis ex urbe. Igitur Pompeius fimul at- 
que attigit Italiam, advocatis ad concionem 
militibus convenientem occafioni orationem 
habuit, ac benigne eos profequutus juffit 
ut in patriam fe quifque reciperet, domum- 
que rediret, admonuit autem ut ad trium- 
phum fuum adeffent. [τὰ foluto exercitu , 
quum id ubique percrebuiffet, res mirifica 
accidit. Siquidem civitates Pompeium Mag- 
num cernentes inermem, & cum paucis ne- 
ceffaris ficut ex alia profectione tranfeun- 
tem, effufas magno fíludio ac profequentes, 

Romam 
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yo) εἰς vl) Ῥωμίω, ἄτι κινῶν διενοῦῖτο νὰ νεωτεράζειν τότε, μηδὲν ὠκείνα 
δεόμϑυον τῇ «ραᾳτόύματθ.. 

Ἐπεὶ 3 ὁ νόμθ᾽ ἐκ da. πρὸ τῇ ϑοιάμδε παρελθᾶν εἰς rli) πόλιν, &- 
πεμψεν ἀξιῶν εἰς vl). βελίω) ἀναξαλέῶς τὰς τῇδ᾽ ὑπάτων ἀρχαιρεσίας, 
ΤῊΣ ; er AI aac, 

x, d&vn ταύτίω αὐτῷ τίω χάριν, ὅπως παρὼν Πείσωνι συναθχαιξεσιοσῃ. 
Κάτων» ὃ πρὸς vl) ἀξίωσιν ἐνςαῇ", sx ἔτυχε τῇ βελόδύματθ». ϑαυ- 
μάσας ὃ Tl) παῤῥησίαν αὐτῷ νὰ τὸν τόνον, ᾧ μόν’ ἐχρῆτο Φανερῶς ὑ- 
πὲρ vU δικαίων, ἐπεθύμησεν ἄλλως γέ πὼς χἰήσαῶς τὸν dydew v, δυεῖν 
ἐσῶν ἀδελφιδῶν τῷ Κάτωνι, vl) ud αὐτὸς ἐξελόδύετο λαζεν γεωαῖκα; 
τίω ὃ πὶ παιδὶ συνοικίσαι. τῇ ὃ Κάτωνθ᾽: ὑπειδομδμε Tl) πέρριν, ὡς 
διαφθοροὶν ἔσαν αὐτῷ τρόπον vwd δεκαζομθῥε du) τ οἰκειότητίΘ’, ὅτε 
ἀδελφὴ x, γυνὴ χαλεπῶς ἔφερον εἰ Πομπήϊον Μαΐγνον Ἀποτοάψε) κη- 
deci. à τότῳ ὃ βελόμϑυι(θ: ὕπατον δαποδείξαι Πομπήϊος ᾿Αφρφίνιον, οἰρ- 
γύφιον εἰς ταὶς φυλοὶς ἀνήλισκεν ὑπὲρ αὐτῷ, X, THTO κατιόΐες εἰς τὰς 
Tlouzris κήπες ἐλάμρανον Gee τὸ πράγμα «ἰδιδόητον εἶναι, X, τὸν Πομ- 
πήϊον ἀκόειν κακῶς, ἧς αὐτὸς ἀρχῆς», ἐφ᾽ οἷς κατώρθωσεν, ες μεγίφης» ἔτυ- 
χε, ταύτίωυ ὦνιον ποιδύϊα τοῖς δι ἀρετῆς ψἸησαῶς μὴ δυναμᾶμοις. τότων 
μϑρτοι πρὸς ταὶς γυναῖκας ὁ Κάτων ἔφησε τῶν ὀνειδῶν κοινωνητέον, οἰκείοις 
Πομπηΐε γενομϑμοις αἱ ὃ ἀκέσασαι, συνέγνωσαν βέλτιον QUT ὠκεῖνον 
λογίζεῶς «wei TE πρέπον». 

τὰ 
quam ad corrumpendum fe fpe&aret labefa- 
ciendumque per neceffitudinem, foror ejus & 
uxor agre ferebant quod affinitatem repudia- 
ret Pompeii Magni. Interea quzrens Pom- 
peius Afranium  confulem facere, nummos 


pro eo in tribus pronuntiavit, atque ad eos 
accipiendos venerunt in hortos Pompeii. Un- 


Romam eum majore frequentia reduxerunt, 
ut fi quid movere vel novare cogitaret, nihil 
tum requireret exercitum fuum. 

Quando vero ante triumphum vetitum le- 
ge erat ingredi urbem, mifit ad fenatum pe- 
titum ut comitia confularia proferrent, ac fi- 
bi hoc darent beneficii, quo Pifonis petitio- 


nem commendare fua przíentia poffet : ca- 
terum renitente Catone non obtinuit quod 
poftulaverat. Catonis autem admiratus li- 
bertatem. & conítantiam, quibus folus aperte 
pro legibus utebatur, affe&avit omnino il- 
lum fibi adjungere: atque ex duabus fratris 
ὃς Íororis filiabus, quas habebat Cato, unam 
ipfe fibi nuptiis copulare, alteram collocare 
cupivit filio. At quia Cato id quod atten- 
iabat Pompeius, fufpe&um habebat, tan- 


de re evulgata, fuit adverío rumore Pom- 
peius: qui quem magiítratum ob res przcla. 
re geftas fuerat ut maximum pramium adep- 
tus, eum non valentibus virtute affequi pro- 
poneret venalem. Atqui mulieribus Cato, In 
harum veniendum, inquit, nobis erat com- 
munionem macularum, fi neceffitudinem con- 
traxiflemus cunf Pompeio. Quod ubi audi- 
verunt, agnovere rectius eum quam fe, quid 
deceret, expendere. 


2 'Triums 
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T8 ἃ ϑριάμξε τῷ μεγέθει, καίπερ εἰς ἡμέρας dvo μεριό) ile, ὁ ὁ χρό- 
γ᾽ x cenexsoey, αὐλοὶ τῶν παρεσχδυασμϑῥων πολλὰ T ϑέας ὀξέπεσεν, 
ἑτέρας Δποχρῶνα πομπῆς ἀξίωμα 1, κόσμίθ» εἶναι. γεθίμμασι 3 7teowya- 
υὅμοις idwAETo τὰ Sn καθ᾿ ὧν ieu oer. li) ὃ τάδε, TIoVl Oe, "Ae- 
υϑία, Καππαδοκία. Παφλαγονία, Μηδιία, Κολχὶς, Ἴδηδες, AA Gawoi, 
Συρία, Κιλικία, Μεσοποταμία» τοὶ «eA Qonixlw y, ἸΠαλαιςίνίυυ, ᾿Ιεδαία, 
"Acacia, τὸ πειρατικον ἅπαν ὧν yn 5 latos καταπεπολεμημῆμον. oy y ἢ 
τότοις Qe ὅρια. μὰ ἡλωχοτα» χιλίων 8x PA dídovas πόλεις 3 S πολὺ τῶν ὦν- 
αἀκοσίων Δποδέεσαι πειρατικαὶ ὃ νῆες ὀχϊακόσιωι, κατοικίαι ὃ πόλεων μιᾶς 
δέεσαι τεϊἀροκονα. πρϑς ὃ τέτοις ἔφραζε dw τῶν γραμμάτων, ὅτι πέν- 
τακιοχίλιοι μὰ μυολοίδες ὧκ τῶν τελῶν ὑπῆρχον, ὧκ ὃ ὧν αὐτὸς προσε- 
χήσατο τῇ πόλει, μυρλαίδας ὀκ)ακιογιλίαις πεακοσίας λαμξβανεσιν. οἰνα- 
φέρετωι ἢ εἰς τὸ δημόσιον ταμέϊον ἂν νομίσματι x κατασκϑυαῖς, ἀογυφίε 
X, χρυσᾷ δισμύρια ταλάϊα, πάρεξ τῶν εἰς τὲς ςρατιώτας δεδομϑύων" ὧν 
ὁ τελάχιςφον αἴφων XV λόγον deam quote εἴληφε χιλίας πε!ακοσίας. αἰχ- 
ἐβδέλώποι, ὃ ἐπομπεύϑησαν, εἶνδυ τῶν ἀφρχιπειρατῶν, uos Tryedivs τῷ Ae- 
tpa μὴ | γυναικὸς X, ϑυγατρὸς, αὐτῷ τε Τιγράνε τῷ βασιλέως. γυνὴ 
Ζωσίμη;, 1 βασιλεὺς Tadaiov ᾿Αφαφόσελ», Milesd'atra 5 ἀδελφὴ x, πένηε 
τέκνοι» 1 NUM γυναίκες᾽ ᾿Αλδανῶν ὃ x, Ἰοήφων ὅμηρθι, :, τὸ Κομμα- 
γίωῶν βασιλέως" 1, τρόπαια. πάμπολλα, ταῖς μάχαις ἰσάφεθμα πάσαις» 
dc ἢ αὐτὸς ἢ διοὶ τῇδ ςρατηγῶν ὀνίκησε. μέγισον ὃ ὑπῆρχε πρὸς δόξαν xj, 

μη- 


'Triumphi quamvis in duos dies divifi non 
€epit tempus magnitudinem, fed apparatus 
magna pars, quz: ad decorandum ὃς exornan- 
dum alium triumphum fatis fuppeditaffet , 
non fuit fpectata. 'Titulis praecedentibus gen- 
tes, de quibus triumpharat, fignificata. Ηα 
fuerunt, Pontus, Armenia, Cappadocia, Pa- 
 phlagonia, Media, Colchis, Iberia, Albania, 
Syria, Cilicia, Mefopotamia: praterea quz 
circa Phoeniciam ὃς Palaftinam incolunt gen- 
tes, Iudxa, Arabia: piratz terra marique de- 
bellati. In his captz arces non minus mille, 
urbes non infra nongentas, naves octingenta 
piraticze, frequentatz: cultoribus urbes, qua 
fuerant defolatze, undequadraginta. .Ad hac 
tabulis oftenfum univerfa populi Romani 

..ve&igalia ante id bellum bis millies fuiffe, ex 


.gis. 
paria pugnis, quibus aut ipfe aut per lega- 


iis vero quz populo Romano ipfe quafitis 
addidiffet, redire ter millies quadringenties. 
In zrarium retulit vafa, aurum argentumque 
fignatum ad viginti millia talentorum, prz- 
ter ca qua divifa funt militibus: quorum qui 
minimum accepit, pro rata mille & quin- 
gentos denarios tulit. Captivi in triumpho 
du&i extra archipiratas ''igranis Armenii fi- 
lus cum conjuge & filia, ipfius "Figranis 
uxor Zofime, ludzorum rex Ariftobulus, 
ad hac Mithridatis foror cum quinque fi- 
lus, & Scythica mulieres. Jam Albanorum 
& Iberorum obfides, ὃς Commagenorum re- 
Trophza permulta, numero omnibus 


tos palmam tulerat. Quod autem excel- 


lentiflinum ad gloriam ejus erat, & quod 


unemo 


momeuÓos. 471 


^ € , “ N / / ΒΝ 
μηδενὶ τῶν πώποτε Ῥωμαίων γεγονὸς, ὅτι τὸν τρίτον ϑείαμβον Nord v 
/ ἢ , - N / * “ 
τράτης ἡπείρα xaTWyorjp. ἐπεὶ τρέϊς γε X, πρότερον ἦσαν repo. τεθριαμι. 


Gáuxórec Cuv» ὃ τὸν μδὺ πρῶτον &m Λιδύης, τὸν ὃ δεύτερον dE Eu- 
ρώπης, τῶτον ὃ τὸν τελόυταῖον ἀπὸ τ Ασίας εἰσαγαγῶν, τρόπον τινοὶ 
τίω οἰκεμδίω ἐδόκει τοῖς τρασὶν ἐπίλεθαι ϑεμαίμζοις. 

Ἡλικίᾳ 3 τότε là, εἰς μδὲὺ οἱ κἢ mola τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ ὡοαξα Ἄλούϊες 
αὐτὸν X, προσδιξάζοῖες a£, νεώτερί(Θ: τὴν τελοίκοιϊα x, τετ)οίρων ἐτῆύ, 
αἰληθεία 5 τοῖς τετ]αραίκοίϊα προσῆν. ὡς ὠνατό γ᾽ ἂν ὀδαῦθα v8 βία 
visio deis ἃ vl) ᾿Αλεξανδρε τύχίω ἔσχεν ὁ ὃ ἐπέκεινα χρόνΘ’ 
ou) τοὶς μϑρ δύτυχίας ἤνείκεν οὔπιφθόνεις, αἰνηκέξες ὃ ταὶς δυσυχίας. là 

Ὁ ὧκ προσηκόϊηων αὐτὸς ὠιῆήσατο δαύαμιν ἂν τῇ πόλει, ταύτη χρώμε- 
VO» ὑπὲρ ἄλλων ἐ δικαίως, ὅσον ὡκείνοις iG" προσετίϑει, T αὐτῷ δόξης 
οἰφαιρῶν, ἔλαβε p ῥώμῃ Ἢ μεγέθει T αὐτῇ διυοίμεως καταλυθείς' x, xa3d- 
περ τοὶ καρτερώτατα μέρη x, χωρία. τὴ πόλεων, ὅταν δέξη.) πολεμίας, 
ὡκείνοις προστίϑησι τί αὐτῶι iq ub, ὅτω di v Πομπηΐα διιυαάίμεως Koi- 
cag déaeSdc di vl) πόλιν, ᾧ κ᾿ d ἄλλων ἴογυσε, τῶτον ἀνέτρεψε v, 
κατέβαλεν. ἐπράχθη ὃ ὅτω. Λδύκελλ᾽ ὡς ἐπανῆλθεν οἷξ ᾿Ασίας, "ὑπὸ 
Πομπηΐς «ἰδιυξροισμδμθ., αὐτίκα τε λαμπρῶς " συϊκληϊθ’ ἐδέξατο, 2 
μᾶλλον ἔτι Πομπηΐα asa μομδμε κελδύεσα Tl δόξαν ἤγειφεν d Tl 
πολιτείαν. ὁ ὃ τἄλλα μδὲ ἀμθλυς lo ndw, x, κατέψυκ)ο τὸ προριζικὸν, 


ἡδονῇ ογολῆς γὼ ταῖς «ἰδὲ τὸν πλϑτον διατοιθἰς ἑωυτὸν ἐνδεδωκώς" c) ὃ 


nemo unquam obtinuerat Romanorum, ter- 
tium triumphum ex tertia parte orbis duxit. 
Nam tres ctiam ante alii egerant triumphos. 
llle vero primo ex Africa, altero ex Eu- 
ropa, tertio hoc ex Afia ducto, quafi de 
orbe terra tribus triumphis invectus eft vi- 
fus. 

ZEtate tunc erat (ut illi volunt, qui in om- 
nibus cum Alexandro illum contendunt & 
4&óníerunt) quatuor & triginta annis minor, 
revera attingebat quadragefimum. Qui utinam 
tum vitam depofuiffet, quoad fortunam ha- 
buit Alexandri. Ulterius tempus plenas in- 
vidi& attulit ei profperitates & acerbiffima 
infortunia. Quam enim meritis fuis obtine- 
bat in urbe potentiam, hac pro aliis abuten- 


A 


IIou- 


do, quantum illis conciliabat opum, tantum 
fuam imminuens gloriam, imprudens poten- 
tiz fuz yi & mole evertitur. Atque ut fir- 
miffima urbium partes & loca, ubi hoftem 
acceperunt, illis fuum adjiciunt robur : ita 
per Pompeii opes füblatus in rempub. Caefar, 
quibus viribus adverfus alios pollebat, iifdem 
ipfum evertit & proftravit. Ea ad hunc 
modum geíta funt: Lucullum, ubi ex Afia 
remeavit, omni genere injurie a Pompeio 
affectum ὃς fítatim fenatus honorifice exce- 
pit, & Pompeio jam przfente monendo cx- 
citavit, ut autoritatem fuam accommodaret 
ad rempub. capeffendam. Elanguerat ὃς obtor- 
puerat quidem illius de cztero induftria, atque 
voluptatibus divitiifque fruendis dediderat fc. 

In 
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Πομπήϊον δ θυς atiZae κὶ λαδόμϑμ(Θ’ ἐντόνως αὐτῷ, αἷδί τε TIO διατάξε. 
ὧν, ες ἔλυσεν, ὠκροίτει, Y, πλέον εἶχεν ὁν τῇ βελῇ, σιωαγωνιζομῆμε Κά- 
2 7 33 N 5 7 € E , E" 
τωνίδ». Gwmimlew 5 Y, «ἰδιωθέμθυ(Θ: o Πομπήϊος, ἠναϊκαίζετο dwuaewySci 
/ N m f « Ν 
προσφόυγειν 1, προσαρτάδχ μειρακίοις. ὧν ὁ βδελυρώτατίϑ᾽ Y, Sexcvra- 
τίΘ’ Κλωδκθ: ἀναλαξων αὐτὸν ὑπέῤῥιψψε τῷ δήμω" X, παρ’ ἀξίαν κυλιν- 
δάμδμον ἐν ἀγορᾷ ἔχων x, «ἰδιφέρων, ἐχρῆτο τῆν πρὸς χάριν ὄχλε HN 
κολακείαν γραφομθμων 1, λεγομβύων βεδαιωτῇ, X, προσέτι μιᾶτὸν ἥτει; 
[74 3 / 3 , e eu » : 54 
ὥσπερ ὃ καταιογίωύων, αἰλλοὶ εὐεργετυ» ὃν ὕςερον ἔλαξε coo ἸΠομπηίδ, 

, / [/ » N eS [i ) c 
Tees ot Κικέρωνα, Φίλον oWla, x, πλᾶςα δὴ πεπολιτϑυμῆμον ὑπὲρ αὐτῷ. 
ud usi oll. γὸ αὐτῷ, x, δεομϑύῳ βοηϑείας, idt εἰς ὄψιν προῆλθεν, ἀλλὰ 
τοῖς ἡκδσιν δαποκλείσας Tlu) αὔλειον, ἑτέραις 9Uepus ὥχετο οἰπιών. Κικέ- 
ew ὃ φοζηϑεὶς Tl κρίσιν, ὑπεξῆλθε ὃ Ῥώμης. 

Τότες δὲ Καῖσαρ ἐλθων wo ςρατείας, ἥψατο πολιτεύματίΘ’, ὃ πλεί- 
she μδϑὺ αὐτῷ χάριν ἐν τῷ παρόνι X, duda εἰσωῦϑις ἡνείκε, μέγιςα 
δὲ ἸΠομπήϊον ἔβλαψε καὶ vl) πόλιν. ὑπατείαν pp γὸ μετήει πρώτίωυ" 
ὁρῶν δὲ ὅτι Κροίοτε πρὸς Πομπήϊον διαφερομένε, ϑατέρω meo pulp", 
3 b D / τῶ t0. 7 SS d SY 2 DJ [od M 
ἐχθρῷ χρήσει) τῷ ἑτέρω, τρέπε!) πρὸς διαλλαγαῖς ἀμφοῖν, πρᾷϊμα καλὸν 

Ν Ε ἊΝ N dA E / ^. cT / C239 (i 
Tm αλλως Y πολιτικὸν, αἰτίᾳ ὃ Φαυλη, 9, py δεινότητίΘ’ ὑπ᾽ ὠκείνα συν- 
τεθὲν οηιβέλως. κἡὶ 0, ὥσπερ ἂν σκάφει, ταὶς δαοκλίσεις ἐπανισϑσα ὁ 

/ , Ν 3 ἃ D ΝῊ J / ^ / , 
πόλεως ἰογὺς, εἰς ἕν σμυελθᾶσα X, "uouMun μία, lw παΐα πράγματα 

κα- 


InPompeium vero confeftim infurgens atque — mifit, fed foribus exclufit venientes, & alio 
acriter eum adortus, decreta fua, qua abole- oftio extulit fe. [τὰ Cicero judicii metu 
verat ille, obtinuit, & plus in fenatu potuit urbe ceffit. 

adjuvante Catone. lta explofus & jactatus ^ Eadem tempeftate reverfus ex provincia 
Pompeius, neceffe habuit ad tribunos plebis Cafar, negotium fufcepit, quod in prafen- 
confugere, atque applicare fe ad adolefcentu- tia magnum ei favorem & in potterum ad- 
los quorum peftilentiffimus & audaciffimus didit opes ingentes, Pompeium vero δὲ 
eum Clodius recepit & obnoxium reddidit rempub. potiffimum peffundedit. ^ Petebat 
populo. Quem indignis modis volutatum in primum confulatum. —Confiderans autem in 
foro tenens & circumducens adhibuit, roga- Craffi a Pompeio alienatione, ἢ ad alte- 
tionum, quas ad demerendam & illiciendam rum fe applicaffet, alterum habiturum fe ini- 
plebem ferebat,.autorem: ac mercedem in- micum, ad ambos reconciliandos convertit 
fuper popofcit, quafi non macularet eum, fed animum; rem przclaram alioquin ὃς civi- 
beneficiis afficeret; quam accepit poft, ut a- lem, fed ex caufa prava callideque ab illo 
micum & eum qui multas pro ipfius dignita- G&  infidiofe commentatam. Quippe vires 
te füfceperat actiones, proderet Ciceronem:  reipub. quz ficut in navi propenfiones utrin- 
quem in periculum vocatum, & opem peten- que ad zquilibrium redigebant, ubi coiere 
tem ab ipfo, ne in confpettum quidem ad- ὃς unitx funt, quod quidem eam nu 
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καταςασιοίσασαν Y, καταβαλξσαν, αἰναϊ]αιγώνις ον ῥοπίω i ἐποίησεν. ὁ γᾶν 
Κάτων τὲς Afyollac ὑπὸ T ὕφερον γμομϑῥης πρὸς Καίσαρᾳ M ics δια- 
Φορᾷς ayereomlon vl) πόλιν, αἱ μαρταίΐνειν ἔλεον» αἰτιωμῦύες TO τε- 
AéUrdioY 8 γὸ vl) ςάσιν ἐδὲ τίω ἔχθραν, ἀλλο Th) σύςφασιν x, τίω 
ὁμόνοιαν aT) τῇ πόλει πρῶτον καχὸν Jes Ὁ μέγιςον. ἡρέϑη μδὺ 
γὺ ὑπατῷ: Καΐσαρ᾽ εὐθὺς 3 ϑερᾳπεύων τὸν ἄπορον 5 πένητα, κατ- 
οἰκίας πόλεων Y, νομοὶς dye ἔγεξαφεν, ὠὡκξαίνων τὸ T ἀρχῆς αἰξίωμα, 
X, τρόπον τινοὶ δημαρχίαν Tli) ὑπατείαν καϑιςφοίς. ἐναδιεμϑύε ὃ v8 συνάρ- 
xol» αὐτῷ Bea, Ὁ Κάτων» ἐῤῥωμδιυέσατα τῷ Βίδλῳ παρεσκόνασμδμε 
[2on9 ἔν, προσαγαγων ó Καῖσαρ dau τῷ uas C Πομπήϊον ἐμφανὴ καὶ 
προσαγορεύσας, ἠρώτησεν εἰ τὸς νόμες ἐπαινοίη τῷ ὃ cuu Qno O^, Οὐ. 
XB, εἰπέν, ἄν τις τὲς νόμες (βιοίζυ1), εἰς τὸν δῆμον αἰφιξη βουϑῶν; MR 
μδμ ὅν, ἔφη o Πομπήϊος, ἀφίξομαι, πρὸς τὲς ame EVac τοὶ ξίφη, pd) 

ξίφες 2 ϑυρεὸν κομίζων. τότε Πομπήϊος ἐδὲν ge εἰπὲϊν ὅτε ποιῆσαι ia 
x€A v ἡμέρας ὠκείνης φορτικώτερον ἔδοξεν ὥςε Y, τὰς φίλες que 
Φασκούίας ὠκφυγᾶν αὐτὸν c καιρῶ τὸ ῥῆμα. τοῖς μόρτοι ML ταῦτα 
προῳτ]ομδύοις φανερὸς Ló ἤδη παϊάπασιν ἑαυτὸν τῷ Καίσαρα χεήσαὰκ 
αδαϑεδωκώς. Ἰελίαν 9 Kaícae(O- ϑυγατέοᾳ, Καιπίωνι καϑωμολογημέ- 
γίω 3, γαμξῶς μέλλεσαν, ὀλίγων ἡμερῶν ddevoc ἂν προσδοκήσανθ» ἔγη- 
με Πομπήϊδ', μείλιγμα Καιπίωνι ? ὀργῆς, lw ξαυτᾷ ϑυγατέρᾳ καται-. 
νέσας, Φαύςῳ τῷ παιδὶ Σύλλα πρότερον ἐϊγεγνημδμΐίω. αὐτὸς ὃ Kairae 
ἔγημε Kaovreeviay τὴν Πείσων». Ἔκ 


& evertit funditus, inexfuperabile reddide- 
runt momentum.Unde Cato eos qui ab infequu- 
to Pompeii cum Cafare diífidio rempub. prz- 
dicabant profligatam, errare dicebat, qui re- 
prehenderent noviffima. Neque enim diffen- 
fionem vel fimultatem, fed coitionem eorum 
& confenfionem primum reipub. vulnus ὃς 
maximum fuiffe. Quippe conful Carfar eft de- 
fignatus, ique mox blandiens inopi & egenz 
multitudini legem de coloniis deducendis, & 
agris dividendis tulit, magiítratus fui exce- 
dens autoritatem, confulatumque quodam mo- 
do in tribunatum plebis vertens. Repugnante 
collega ejus Bibulo, Catone autem ad fortit- 
fime Bibulo fuccurrendum parato, Caefar 
Pompeium propalam in roftra adduxit, eum- 
que rogavit nominatim, probaretne leges fu- 
Vor. III. 


as? Quo annuente, Non igitur, inquit, fi- 
quis vim legibus adferat, ad populum auxilio 
eris? Maxime, inquit Pompeius, contra gla- 
dios minitantes adero cum gladio fimul ὃς 
ícuto. Eo Pompeium nihil ad eam diem ne- 
que dixiffe neque feciffe exiftimaverunt odio- 
fius. Excufabant amici ejus, cxcidiffe illi ex 
improvifo id verbum :at rcbus illis, quz con- 
fequutz funt, oftendit jam totum fe contu- 
liffe ad Caefaris nutum. Juliam enim. Cacfaris 
flam Czpioni pacam ὃς nupturam intra 
paucos dies, nemine exfpectante duxit. — Ad 
leniendam vero Czpionis iram, filiam fuam 
defpondit εἰ) Faufto Syll filio ante deftina- 
tam. Ipfe Caefar Calpurniam Pifonis matri- 
monio fibi junxit. 

Inde 
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Ἔκ ὃ τότε Πομπήϊος ἐμπλήσας cegrisT|o ThO πόλιν, ἁπαΐα τὰ 
πράγματα [βίᾳ κατᾶχε. Βίδλῳ τε γὸ εἰς ἀγοροὲὶν τῷ ὑπάτῳ κατιόν)ι p) 
Λόυκόλλε 1, Κάτων’, ἄφνω πρφσπεσόνις κατέκλασαν τοὺς ῥάδες" αὐ- 
TS δὲ τις κοπρίων κόφινον ca κεφαλῆς T8 Βίδλε κατεσκέδασε. δύο ὃ δή- 
μαᾶρχοι T; συμπροπεμπόνων ἐτρώθησαν. ἕτω ὃ τῇδ ὀνιςαμϑμων τίωὐ ἀγο- 
eX» ἐρημώσανιες. ἐπεκύρωσαν τὸν Gel v διανομῆς τὴ χωρίων νόμον ᾧ 
δελεαδ)εὶς ὁ δὴμ(θ", εἰς πᾶσαν ἤδη τιϑασὸς αὐτοῖς ἐγεγόνει, X, κατ᾽ αΐ- 
εἰσπροιξιν ἐδὲν πολυπραγμονῶν, αἰλλ᾽ οὐιφέρων σιωπὴ τοῖς γροιφομδμοις 
τίω “ψῆφον. ὠκυρώϑησαν ὃν ἸΠομπηΐα μδὴρ αἱ διατάξεις, ὑπὲρ ὧν Λδύκελ- 
AG- jeCe Καίσαρα 2, vl) ellos ᾿Αλπεῶν 1, τίωω &xlóc ἔχειν Γαλατίαν, X, 
Ἰλλυρίες, eic πεϊαετίαν, y, τέοσαρᾳ τάγματα τέλεια SeoTiDT|U. ὑπαάτες 
ἢ εἰς τὸ μέλλον εἴνωι Πείσωνα τὸν Καίσαρ(Θ» πενθερθν, v, V'aGinoy, dydea 
τὴ Ilopwzmis κολάκων ὑπερφυέςατον. προιτ]ομϑμων 3 τέτων, BÍGAG» μὴ 
εἰς Tli) οἰκίαν κατακλεισοίμδιυ(Θ", ὀκ]ω ulwav εἰ προῆλθεν ὑπατεύων, ἀλλ᾽ 
ὀξέπεμμψε dyes uera, βλασφημίας οἰμφοῖν fyola X, κατηγοθίας" 
Κάτων ὃ» ὥσπερ οὔπίπνες γχ Φοιδόληπι», ὃν τῇ βελῇ TOÀ μέλλονα τῇ 
πόλει X, τῷ Πομπηΐῳ προηγόφόυε. Λεύκελλ’ ὃ ἀπειπῶν ἡσυχίαν ἤν. 
εἷς EX ἔτι πρὸς πολιτείαν Geol ὅτε δὴ x, Πομπήϊος ἔφη, γέρον) τὸ 
τρυφᾷν ἀὠρότερον εἴνωι TS πολιτεύεδχ. ταχὺ μϑρτοι X, αὐτὸς ἐμαϊλοίο ἐϊο 
τῷ T κόρης ἔρωτι, Y, προσέϊχεν ὠκείνῃ τοὶ πολλοὶ Y, σιιυδιημέρδυεν 6p οἰγροῖς 
κα κήποις, ἠμέλει ἢ τῶν κατ᾽ ἀγοροὶν πρατ]ομϑύων' des Y, Κλώδιον αὐτῷ xa- 

ταῷεο-. 


Inde Pompeius urbem militibus comple- 
vit, remque pub. vi totam occupavit. Quippe 
confulem Bibulum, qui cum Lucullo & Ca- 
tone in forum deícendebat, repente adorti, 
fafces fregere. Quidam cophinum ftercoris 
plenum in ipfius caput Bibuli effudit. Duo 
tribuni, quiBibulum deducebant,vulnerati funt. 
Ita adverfariis foro ejectis lex perlata agraria eft. 
Hac delinitus efca populus, hinc ad omnia illis 
paruit, neque interceffionem eft moratus mag- 
nopere nihilque inquirebat: verum obnoxice fci- 
vit rogationes. Ita comprobata aca funt Pom- 
peii, de quibus Lucullus altercabatur. Caefari 
Gallia cifalpina & tranfalpina cum Illyrico in 
quinquennium atque quatuor legiones inte- 
gra decreta. Confules in proximum annum 


fecere Pifonem Czefaris focerum & Gabinium 
principem inter Pompeii adulatores. Dum 
hzc aguntur, abditus domi Bibulus non pro- 
diit octo confulatus fui menfes in publicum, 
edicta tantum  propofuit maledictorum ὃς 
probrorum in ambos plena. Cato quafi lym- 
phatus & numine afflatus denuntiavit in cu- 
ria qua reipub. & Pompeio impenderent. 
Lucullus elanguefcens quievit, ut deinceps 
ad res publicas gerendas non opportunus. Quo 
quidem tempore ait Pompeius, Seni indul- 
gereluxui quam rempub. gerere effe intem- 
pe(tivius. Brevi tamen ipfe quoque uxoris 
juvencule emollitus eft amore, ac fere affi- 
duus cum ea ruri & in hortis egit. Poftmifit 
ctiam negotia forenfia. Unde Clodius, qui tri- 

bunus 


ΠΟΟΙΜ ΠΥ ΟΥΣ, 475 


ταφρονῆσαι dpa. ila, τότε, x, ϑοασυτάτων alas πραΠμοαίτων. ἐπεὶ γὸ 
désónAs Κικέρωνα; Y, Κάτωνα προφάσει seems εἰς Κύπρον ἀπέςειλε; 
Καίσαςθ» εἰς Γαλατίαν ὠϊξεληλακότίΘ», αὐτῷ ὃ προσέχοία τὸν δῆμον 
ἑώρφ "roa. προίτ]ονι Y, πολιτϑυομδῥῳ πρὸς xen, εὐθὺς ἐπεχείρει τῶν 
Πομπηία διαταξεων ὀνίας οἰνωιρν, v, Tvyeotvluo τὸν αἰχμοίλωτον ἀφαε- 
ποΐσας εἶχε σιμὴ αὐτῷ, X, τοῖς φίλοις δίκοις ἐπῆγε, πᾶροιν ἂν ὠκείνοις ὃ 
Πομπηΐα λαμξαάνων δυυάμεως. TÉNO» ὃ, προελθόγ᾽ αὐτῷ πρός τινα 
dl, ἔχων ὑφ᾽ αὐτῷ πλῆθ’ ἀνθρώπων ἀσελγείας Y, ὀλιγωρίας μεςὸν, 
αὐτὸς MOD εἰς οὐπιφανὴ τόπον καταςοὶς, ἐρωτήματα. τοιαῦτα πεδξαλλε, 
Τίς ἐςὶν αὐτοχρῴτωρ ἀκόλας(θ»; τίς ανὴρ audeo ζητέϊ s τίς ξνὶ δαχ)ύλῳ 
κνότοαι τίω) κεφαλίυύ s οἱ ὃ, ὥσσερ χορὸς εἰς οἰμοιξαῖα, συϊκεκροτημᾶμ Ὁ’, 
ὠμείνα Tl τήδεννον ἀνασείον», ἐφ᾽ ἑκάφῳ μέγα βοῶδες ἀπεκοίναϊ!ο, 
Πομπήϊος. 

Ἤνία up. ὅν , ταῦτα ἸΠομπήϊον, dun TE καχῶς οἰκέειν owe, x, μά- 
γῆς τοιαύτης οἴπειρον. ἤχθετο ὃ μᾶλλον, αἰῶ ανόμμί(Θ’ b) βελίω ὧπηι- 
χαίρεσαν αὐτῷ προπηλακιζομδῥῳ, x, διδόϊ, δίκην “ὃ Κικέρωνδ᾽ προδοσίας. 
ἐπεὶ ὃ γ πληγαὶς ὧν ἀγορᾷ uy en Teodoro» aucem "pex, x, Κλωδίε 
τὶς οἰκέτης ὡραδυόμϑμ(᾽ ὧν ὄχλῳ di v]O «ἰδιεςώτων πρὸς τὸν Πομπήϊον 
ἠλέγχθη E(QO- ἔχειν, ταῦτα ποιόμδμ(Θ’ πρόφασιν, ἄλλως ὃ T8 Κλωδίᾳ 
τί ἀσέλγειαν 1, ταῖς βλασφημίας δεδιως, sx ἔτι προῆλθεν εἰς οἰγοραὶν, 
ὅσον ὠκνί(Θ᾽ sexe χρόνον, ἀλλ᾽ οἰκερῶν διετέλει γχἅ σκεπ]όμδμΘ» pO) Thi 

Φίλων 


bunus plebis tum erat, ejus contemptu ac- pudicus! quis vir virum quzrit? quisuno digi- 


cinxit fe ad audaciffima quaque perpetranda. 
Poftquam enim Ciceronem exegit, & Cato- 
nem belli gerendi colore ablegavit in Cy- 
prum, Czfíare in Galliam profe&o: popu- 
lum autem fibi omnia agenti & inftituenti ad 
ipfius libidinem videt addi&um, confeftim 
inflitit quzdam Pompeii a&a refcindere. 'Ti- 
granem captum carcere extraxit, quem íe- 
cum ducebat: amicis Pompeii judicia dicta- 
bat, quo periculum in illis faceret Pompeii 
potentis. Denique quum hic ad caufam 
quampiam accefliflet, parentem fibi habens 
colluviem hominum proje&e petulantis ὃς 
diffolutionis, atque ipfe loco confiftens con- 
Ípicuo, ita quzfivit, Quis eft imperator im- 


to caput fcalpit? Illi ut chorus alternos verfus 
concinens, concutiente togam illo, ad fin- 
gula magno clamore refponderunt, Pompeius. 
Pungebant hac quidem Pompeium convi- 
tiorum infolentem atque hujufcemodi rudem 
pugna: fed magis mordebatur, fenatui quum 
fentiret infectationem fui gratam effe, poenas 
pendentis proditi Ciceronis. Quum vero 
conflictus in foro effet ufque ad vulnera pro- 
greffus, & Clodii fervus in. turba .per cir- 
cumítantes prorepens ad Pompeium cum 
gladio eft deprehenfus; hoc fumpto pratex- 
tu, formidans alioqui Clodii infolentiam. & 
contumelias, deinceps dum tribunatu abiiffet, 
abftinuit foro, & domi continuit fc, cum a- 
Qoo2 micis 
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Φίλων, ὅπως ἂν ὁξακέσαιτο τ βελῆς X, τὴν ἀφίφων Tl) πρὸς αὐτὸν ὀρ- 
ylul. Κελλέωνι pip. Sv κελδύοίι clio ᾿Ιελίαν ἀφεναι, 9, μεταξαλέῶς πρὸς 
V / 2 ^ x / / 3 7 ^v "iN , 
Th) σύΐκλητον Ἀπὸ v Καίσαρίθ: Quia, S προσέογε. τοῖς ὃ Κικέρωνα. κα- 
ταγαγῶν ἀξιδσιν, ἀἄνδοῳ v, Κλωδίῳ πολεμιώτατον, X, τῇ (βαλῇ προσφι- 
λέσατον, ἐπείδτη᾽ X, προαγαγῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ δεόμδωον cu) χειρὰ 
πολλῇ, τραυμοίτων ἐν ἀγορᾷ “δνομϑμων, καί. τινων αἰναιρεβένων, ὠκρρέτησε 
78 Κλωδίε. i, νόμῳ κατελθων ὁ Κικέρων, Tl τε βελίω δυθὺς τῷ Πομι- 
πηίῳ διήλλατ)ε, γ τῷ σιτικῷ νόμῳ σμνηγορῶν, τρόπῳ τοὶ πάλιν γῆς καὶ 
ϑαλαάτ)ης ὅσην exexloro Ῥωμαῖοι, κύρκον ἐποίει Πομπήϊον. ἐπ᾿ αὐτῷ γὼ 
ἐγίνοϊο λιμᾶμες. ἐμπόρμα, καρπῶν διαθέσεις ἑνὶ λόγῳ, τοὶ τὴν πλεόνων 
προίγματα; τοὶ TIo γεωογόνωων. Κλωδι: 5 ἡτιᾶτο μὴ γεγοοίφθαι τὸν 
/ 4 N / , dig? € / A / / x 
γόμον dia vl) σιτοδείαν, eX ὅπως o νομίΘ’ yemQean, γεγονέναι τίω 
/ [74 2 / 3} ES ΄ N / , es 
σιτοδείαν, ὥσπερ ex λειποθυμίας αὐτῷ μαρφινομδμίων vl) dau ἀρχῇ 
͵ὔ / 3 ^ NS 5 / c/ ^» DJ € 7 (2 
νέᾳ πάλιν ἀναζωπυρεύίθ» y, ανωλαξονίθ». ἕτεροι ὃ τῇ ὑπάτε Σπινθῆρος 
δσποφαίνεσι T&To σόφισμα, κατακλείσαν » εἰς ἀρχίω μείζονα ἸΠομπήϊον, 
ὅπως αὐτὸς Gare. OU Πτολεμαίῳ τῷ βασιλᾶ (βοηθῶν. εἰ ul) ἀλλὰ x, 
" / 3 7] - / » / ως » e 
KavídWG^ εἰσήνείκε δημαοχῶν νόμον, aéo ςρατείας ἸΤομπήϊον £yoyla. pa6- 
δέχες δύο, διαλλάτ]ειν ᾿Αλεξανδρόῦσι τὸν βασιλέα. νὴ Πομπήϊος μὴ ἐ- 
δόκει τῷ νόμω μὴ δυσχεραίνειν ἡ 3 cux G^ ὁξέξαλεν δὐπρεπῶς σχηψα- 
μδῥη δεδιέναι fei τανδρός. ἰωῦ ὃ γρομμασιν ὀδυχεῖν διεῤῥιμμῆῥοις κατ᾽ 
οἰγοροὶν Y, axo. τὸ Θελόυτήρκον, εἷς δὴ Ππτολεμαία δεομδιύε Πομπήϊον αὐ- 


nicis agitans qua ratione indignationem in fe 
fenatus & optimatium reftingueret. Suadenti 
Culleoni ut Juliam repudiaret, atque a Cx- 
faris amicitia tranfiret ad fenatum, non pa- 
ruit: qui vero confuluerunt ut infeftiffimum 
Clodio & fenatui chariffimum ab exilio redu- 
ceret Ciceronem, his affenfus eft: deducenf- 
que in forum magna manu fupplicem illius 
fratrem, multo fanguine ibi fufo ac nonnullis 
interfe&is fuperavit Clodium. Revocatus i- 
gitur lege Cicero mox placavit Pompeio fe- 
natum, defendeníque legem frumentariam, 
denuo imperii Romani terra marique dedit 
Pompeio quodammodo arbitrium. Quippe in 
ilius nutu erant portus, emporia, frugum 
commercia, brevi navigantium & agricola- 
.yum negotia. .At Clodius non propter anno- 


nz anguílias legem latam, fed ut lex ferre- 
tur, annonz anguftias illatas criminabatur; 
quo Pompeius quafi ex animi defectu marcef- 
centes vires novo imperio repararet & colli- 
geret. Alu Lentuli Spintheris confulis hoc 
fuiffe volunt commentum: qui majore impe- 
rio adítrinxit Pompeium, ut ipfe regi Ptole- 
mz mitteretur auxilio. Et vero etiam tu- 
lit Canidius tribunus plebis legem, ut fine 
exercitu Pompeius duobus lictoribus comita- 
tus regem cum Alexandrinis in gratiam rc- 
duceret. Quz lex non videbatur difplicere 
Pompeio: verum eam fenatus honefta fpe- 
cie explofit, pra íe ferens ei timere. In- 
venti funt autem libelli per forum, & in 
curia diffeminati; quibus fignificabatur Pto- 
lemaum pro Spinthere dari Pompeium fi 

bi 
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v) cegrwyov ἀντὶ τῇ Σπιθηρίθ- dolos. — Tuna joue ὃ X, ἄλλως τὸν 
Πτολεμαῖον sx ὅσης ανάϊκης ἀπελθεν φησι, 1, καταλιπεν Αἰγυῆίον vaso 
Θεοφανες πειδ) ένα. meotilovG- ἸΠομπηίῳ χρυματισμὲς v, σρῳτηγίας και- 
νης ιὑσύθεσιν. ἀλλοὶ τῶτο μὴρ Sy ὅτως ἡ Θεοφάνες μοχθηφία. πεποίηκε 
πιθανὸν, ὡς ἄπιςον ἡ Πομπηΐα Φύσις, ἐκ ἔχεσα κακόηθες sd' ἀνελόδυθερον 
ὅτω τὸ φιλότιμον. 

Ἐπιςαθεὶς 5 τῇ «Ci τὸ σιτικὸν οἰκονομίᾳ Y, προιγματεία, πολλαχἕ 
Mg ἀπέςειλε πρεεσθδυτοὶς Y, φίλες, αὐτὸς ὃ πλόύσας εἰς Σικελίαν x, 
Σαρδῶνα. x, Λιδύην, ἠθροιζε σῖτον. αἀνοαϊγεῶς ὃ μέλλων, πνεύματί’ με- 
γάλε 19 ϑάλατ)αν 0WGe, x, τὴν κυξερνητῆϑ ὀκνένων, πρῶτ’ ἐμδὰς καὶ 
κελεύσας Tl ἀΐκυρον αἴρειν, αἀνεδόησε, Πλεν αἀναϊκη,. (mw ἐκ evan. 
τοιαύτῃ ὃ τόλμῃ x, προθυμίᾳ “χρώυϑμιΘ- t τύχης ἀγαθῆς, ἐνέπλησε cire 
τοὶ ἐμπόρια, τὴ πλοίων Tl) ϑαϊλαοταν ὥςε w, τοῖς ἐκϊὸς ἀνθρώποις ἐπαρ- 
χέσαι Tli) «ἰξιεσίαν ἐκείνης  αὐδασκχδυῆς, Y, ρμέῶς καθάπερ ἐκ πηγῆς 
ἄφθονον οὔ]ιῤῥοὴν εἰς ala. 

Ἐν τέτῳ ὃ τῷ χρόνῳ μέγαν Weow οἱ Κελτικοὶ πόλεμοι Καίσαρα" νὴ 
δοχῶν ποῤῥωτάτω v Ῥώμης ἀπέναι» x, σωνηρτηὰν Βέλγαις x, Σεήξοις καὶ 
Βρετ]ανοῖς, ἐλοίνθανεν ὑπὸ δεινότητίδ᾽ ἂν μέσῳ τῷ δήμῳ X, τοῖς κυρκωτάτοις 
προόγμασι καταπολιτϑυόμδμ᾽ τὸν Πομπήϊον. αὐτὸς pO γὸ ὡς σῶμα Tl) 
seomwrixlu) duas αἰδικείμϑυ(θ», ix. cl τὲς βαρδάρες, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὧν 3ή- 
φᾷς Y κυνηγεσίοις, τοῖς πρὸς ἐκείνες ἀγῶσι γυμνάζων διεπόνει; v. κατεσχεύα- 


Ceu 


bi ducem petere. Jam Timagenes fine cau- 
fa Ptolemzum, & nulla compulfum necef- 
fitate. difceffiffe demonftrat, ac 'lheophanis 
fua(u Pompeio quaítus occafionem & no- 
vorum bellorum materiam parantis /Egyp- 
tum reliquiffe. Caterum hoc non ita fecit 
"Theophanis improbitas probabile, ut incre- 
dibile nulla maligna vel illiberali ambitione 
fuffufum Pompeii ingenium. 

Procurationi & adminiftrationi prepofitus 
frumentari: dimifit quoquoverfum legatos 
& amicos. lpfe in Siciliam, Sardiniam, & 
Africam profectus frumentum congeffit. So- 
luturus ex portu, vento vehemente in falum 
incumbente, dubitantibufque gubernatoribus 
folvere, conícendit primus, imperanfque ut 


anchoras molirentur, exclamavit, Navigare 
neceffe eft, vivere non eít. Ea audacia & a- 
lacritate una cum fecunda fortuna ufus, fru- 
mento emporia, navibus mare complevit: ut 
peregrinis quoque fufficeret illius affluentia 
apparatus, atque redundaret (copia ficut ex 
fonte ad omnes. 

Interea Cafarem bella Gallica in altum e- 
vexere. Qui quum remotiffime ab urbe ab- 
effe, & Belgis, Suevis, Britannifque putare- 
tur implicatus, clam aftutia fua medio in po- 
pulo & pracipuis rebus Pompeii potentiam 
labefactabat. Siquidem vires militares velut 
corpus induens, non in barbaros, verum fi- 
cut in aucupiis & venationibus certando cum 
ilis fubigebat exercitationibus has, invictaf- 
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ὧν ἀμαχον κὶ φΦοξερᾷν. “χρυσὸν ἢ x, deyueo 1, τἄλλα λάφυρᾳ νὴ τὸν 
ἴλλον "TENE TOV τὸν ὧκ πολεμίων τοσᾶτον αἰδιδρόμϑρον εἰς τίω)Σ Ῥώμίω Ἅπο- 
σόλλων, 3, διαπειρῶν ταῖς δωροδοκίαις v, συϊχορηγῶν αἰγορρινόμοις Y, «φφι- 
τηγοὶς Ὁ ὑπάτοις; Ὁ γωραιξιν QUT), ὠκειᾶτο πολλές ὥςε ὑπερδαλλοίθ» 
αὐτῷ ταὶς Αλπεις, Y, διαιχειμαίζονος ἂν Asi, τῇδ μδρ ἄλλων ἀνδρῶν x, 
γιωαικῶν cuoio X, Φερομδιύων πολυ πλῆθ(Θ. πυέῶχ, συϊκλητικες ὃ 
διακοσίας, ὧν οἷς x, Πομπήϊος bo v, Κοοίοσ Ὁ, αὐνθυπάτων ὃ) X, σρῳτηγῶν 
ἑκατὸν εἴκοσι patGduc ch ταῖς Kaicae(G» ϑύραις ὀφθίιῦαι. τὲς μϑρ ἐν ἀλ.- 
λεῤ ἁπαύίας ἐμπλήσας ἐλπίδων Y, “χεουμοίτων ἀπέςελλε᾽ Κρρίοτω ὃ 1, Πομι- 
πηΐῳ πρὸς αὐτὸν ἐγύοὐϊο συνθῆκαι μετῶναι pop ὑπατείας ὠκείνοις» Y, Καί- 
coe συλλομθοίνειν αὐτοῖς πέμπον)α. τὴ φρατιωτὴῦ συχνεὶς πὲ τίω)ὐ ψῆ- 
Qov' tmd» ὃ αἱρεθῶσι, τάχισα πρότ]ειν pO ἑαυτοῖς ἐπαρχιῶν Y, σρᾳτο- 
"idw ἡγεμονίας, Καίσαρα ? X, τὰς ἔσας βεθδαιδν εἰς ἀλλίω πει]αετίαν. 
c) τέτοις ξενεχθεῖσιν εἰς τὲς TONNde, χαλεπῶς ἔφερον οἱ πρῶτοι" γὰ 
Μαερκελλῖνῶ. ὧν τῷ δήμῳ καταςαὶς» ἀμφοῖν Gyavliov ἠρώτησεν εἰ μετίασιν 
ὑπατείαν. 0 3, τῇδ πολλῶν δατεκράνεδς κελδυόνίων, πρῶτί(Θ» ἸΠομπήϊος εἶπεν, 
ὡς τάχα pp δὴ μετέλθοι, τάχα ὃ ἐκ dy μετέλθοι᾽ ΚροίοΣ(Θ» 5 πολι- 
τικώτερον᾽ ὅτω γὸ ἔφη προίξειν ὁποτέρως dy οἴηται vd κοινῷ cuwoicem. ἐπι- 
Φυομϑύε ἢ Πομπηΐῳ Μαρκελλίνε, x, σφοδρῶς λέγειν δοκξύϊ 8», ὁ Πομ- 
πήϊος ἔφη παίων ἀδικώτατον εἴνωι τὸν Μαρκελλῖνον, ὃς ydo εἰκ ἔχει, 
λόγι’ up. d£ ἀφώνε δι' αὐτὸν, ἐμετικὸς ὃ ἐκ πεινατικδ δ όμϑυθ». 
| Ov 
que ὃς tremendas reddebat. Aurum autem, gandi caufa mitteret. Si defignati effent, 


argentum, reliquamque pradam & opes ex quamprimum ut curarent provincias & legio- 
tot hoftibus (uperfluentia in urbem mittendo, nes fibi decerni, Cafíari vero fuas prorogari 


labefa&andoque largitionibus, & prabendo 
zdilibus, pratoribus, confíulibus, atque ho- 
rum conjugibus, concilmbat fibi complures. 
Itaque ad eum, poftquam Alpes tranímifit, 
Luca hybernantem, cum ingens virorum fi- 
mul & mulierum aemulatione quadam prope- 
rantium confluxit agmen, tum íenatores, in- 
ter quos Pompeius & Craffus fuere, ducenti. 
Confpe&ti etiam fuerunt pro Czcfaris foribus 
proconfülum ὃς pratorum centum viginti 
fafces. llle alios omnes fpe & nummis fatia- 
tos dimifit. Craffus vero & Pompeius cum 
eo pacti funt; ili ut coníulatum peterent, 
Caíar ad comitia frequentes milites fuffra- 


in quinquennium. Hxc ubi pervulgata fu- 
ere, tulerunt molefte principes. Marcellinus 
etiam in concione utrumque coram populo 
rogavit an petituri effent confulatum. Ad 
quod a pluribus refpondere jufü: primus 
Pompeius dixit, fortaffe petiturum fe, for- 
taffe non petiturum: civilius Craffus, id fa- 
&urum ait fe quod e repub. duceret fore. Ex- 
agitante Pompeium Marcellino, & acriter di- 
cere vifo, Pompeius omnium dixit iniquiffi- 
mum efle Marcellinum, qui gratiam non ha- 
beret, quod difertus ex muto per ipfum fa- 
&us effet, & ante famelicus nunc quotidie 
vomeret. 

At 
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Ov μίω ἀλλὰ τῇδ᾽ ἄλλων δοφαύίων TS ὐδα[γέλλειν ὑπατείαν, Λόύκιον 
Δομίτιον Κάτων ἔπεισε γα παφεθάῤῥωνε μὴ ἀπειπεῖν ὁ y ὑπὲρ ἀοχῆς; 
αλλ ὑπὲρ ἐλόδυθερίας εἶνωι τὸν ἀγῶνα πρὸς τὲς τυραννες: οἱ ὃ αὐἰδὲ 
τὸν Πομπήϊον φοξηθένιες τὸν τόνον τῇ Κάτων», μὴ vl βαλίω ἔχων ἅ- 
πασᾶν, δ ποαπσάση Y, usraGaAn TS duum τὸ ὑγιαῖνον; SX εἴασαν εἰς ἄγο- 
egy κατελθεῖν τὸν Δομίτιον, ἀλλ᾽ οὐπιπέμψαϊες c y ὅπλοις dide, οἰπέκ- 
veyay Μέλιτον πρϑηγόμδμρον λυχνοφόρον, ἐτρέψαϊο ἣ τὲς ἀλλες" ἔχα.- 
τῷ» ὃ Κάτων ἀνεχώξεησε, τρωθεὶς τὸν δεξιὸν aiu, ἀμιωνόμδυθ: πρ T8 
Δομιτίε. τοιαύτη ὃ ὁδῷ παρελθόνιες c) vl) ἀοχίω), ἐδὲ τζλλα. κοσ- 
μιώτερον Emeotiloy. αἰλλοὶ πρῶτον up τὸν Κάτωνα τῇ δύμε φρατηγὸν ai- 
gaude, ᾿ τίω ψῆφον ο)διφέρ οὐ, Πομπηϊος ἔλυσε τὴν ἐκκλησίαιν, οἷω- 
νεὲς αἰτιώμδυ(Θ." " Alliaw 5 γκ»ἡ Βατίνιον αἰνηγόρόυσαν, ceyveto τὰς φυλοὶς 
διαφθείροανϊες. ἔπειτα νόμες di "TesGovia dnuoe SUO" εἰσέφερον, Καίσα.. 
eA Mop, Gasse ὡμολόγητο, δόυτέραν οῇλιμετρδύας πεϊαετίαν; Kecoro ὃ 
Συρίαν X, τὴν em Πάεθες σξατείαν διδόνας αὐτῷ 3 Πομπηίῳ Λιξυΐω 
ἅπασαν, Y, Ἰδηρίαν ἑκατέραν; x τέοταρα τάγματα, seam p, ὧν ἐπέ- 
χρησε δύο K Καίσαρι Penh πρὸς τὸν ὧν Γαλατία πόλεμον. οεἰλλα Κρᾷσ- 
c G- μὴ endo εἰς τὴν ἐπαρχίαν, ἀπαλλαγεὶς τῆς ὑπατείας, ITo- 
πήϊος ὃ TO ϑέατρον αναϑείξαις, εἰγῶνας ἡγε γυμνικὲς 1, μεσικες cu τῇ 
καϑιερώσει; X, ϑερῶν αἰ μίλλας, ὃν οἷς πεΐϊακόσιοι Λέξούϊες αἰγῃξέθησαιν. e 
πᾶσι ὃ τὴν ἐλεφανομαχίαν, ἐκπληζικώτατον ϑέαμα, παρέοχεν. 

Ἐπὶ 


At aliis a confulatus petitione temperanti- 
tibus, L. Domitium Cato perpulit & excita- 
vit, ne flaccefceret. Neque enim de confu- 
latu, fed effe cum tyrannis ait de libertate 
certamen, Hic Pompeii factio vim Catonis 
timens, ne univerfo fuccinctus fenatu  abdu- 
ceret & immutaret fanam populi partem, 
haud permifit ut in forum defcenderet Do- 
mitius: verum immiflis armatis przelucentem 
fervum interfecit, alios in fugam vertit: no- 
viffimus diíceffit Cato vulneratus, dum Do- 
mitium defendit, in dextro cubito. Ea via 
confulatum confequuti, nihilo egerunt cate- 
ra modeftius, fed primum inftituente creare 
prxtorem Catonem populo & fíuffragia in- 
cunte, Pompeius aufpicia caufatus concionem 


dimifit, Antiam vero & Vatinium largitione 
corruptis tribubus renuntiaverunt, Hinc le- 
gibus per 'Trebonium tribunum plebis latis, 
adjecerunt Czefari (ut convenerat) quinquen- 
nii cumulum, — Craffo Syriam & bellum Par- 
thicum decrevere, ipfi Pompeio omnem A- 
fricam, utramque Hifpaniam & quatuor le- 
giones: quarum roganti Cari duas ad bel- 
lum Gallicum commodavit. At Craffus re- 
licto magiftratus munere, in provinciam eft 
profe&us. Pompeius, quum theatrum quod 
exftruxerat, dedicaret, ludos gymnicos ἃς 
muíicos, ferarumque venationes edidit, in 
quibus quingenti leones funt. occifi. Novif- 
fimam elephantorum pugnam, terribiliffimum 
fpectaculum, exhibuit, 


Hinc 


NE 
pu 
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Ἐπὶ τέτοις ἢ ϑαυμαςωβεὶς x, ἀγαπηβεὶς, αὖθις ἐκ ἐλαίτηονα φθόνον 
ἔσχεν, ὅτι πρεσζόυταῖς φίλοις ὡδαδες τοὶ ςραᾳτόύματα Y, τὸς ἐπαρχίας, 
αὐτὸς ὃν τοῖς «ἰδὲ τίω) Ἰταλίαν ἡδητηρίοις, μετιὼν ἄλλοτε ἀλλαχόσε. 
pi ὁ γυναικὸς dj. εἴτε ἐρῶν αὐτῆς, εἴτε ἐρῶσαν Hoy Numa δπολι- 
máy. X, 2 X, τῶτο λέγε), x, αὐδιξόητον là τ κόρης τὸ Φίλανδρον, εἰ καθ᾽ 
ὥραν ποβέσης τὸν Πομπήϊον αἰλλ᾽ αἴτιον ἔοικεν ἥτε σωφροσιώη τῷ ἀν- 
δρὸς εἶναι, pov γινωσκοί!ίθ» vl γεγαμυμϑμίω, ἥτε σεμνότης, ἐκ ἄκοι- 
τον ἀλλ᾽ δϑύχαφιν ἔχεσα τίω ὁμιλίαν, Y, μάλιςα γυναικῶν ἀγωγὸν, εἰ 
d& μηδὲ Φλῶραν αἱλῶναι Th ἑταῖρον ᾧ δυδομαρτυολῶν. ἐν δ᾽ ἕν ἀγο- 
φανομικοῖς οἰρχοιρεσίοις εἰς “χεῖρας τινῶν ξλθόνηων, x, φονδυθέδων «ἰδὲ αὐτὸν 
dx ὀλίγων, ἀναπληδϑεὶς αἵματί» ἤλλαξε τὰ ἱμάτια. TOMAS ὃ SoguGs 
x, δρόμε πρὸς τὴν οἰκίαν νομῖψε τῇδ κομιζόνων τὰ ἱμάτια ϑεραπόνμων, 
ἔτυχε pop ἡ κόρη κύδσα; ϑεασαμῆμη ὃ καθημαγμϑμίω τὴν τήξεννον, d£. 
λιπε, 1, μόλις αἰνήνείκεν᾽ ὧν, ὃ τ ταρφιχὴς ὠκείνης 1, T8 πάθες ἀπήμδλωσεν. 
ὕθεν ἐδὲ οἱ μάλιςα μεμφόμδυοι τὴν πρὸς Καίσαρῳ τῷ ἸΠομπηΐε φιλίαν, 
ἐτιῶν)ηο τὸν ἔρωτα ὃ γυναικός. αὖθις μϑύτοι κυήσασα, Y, τεχᾶσα ϑῆλυ 
παιδίον, ἐκ T(U ὠδίνων ἐτελόδύτησε, X, TO παιδῖον E πολλαὶς ἡμέρας ἐπέ- 
(nce. παφρεσχδυασμϑύα ὃ Ylowmns τὸ σῶμα ϑαάπήειν ἐν ᾿Αλξανῷ, βια- 
σάμϑυθ’ ὁ δῆμ᾽ εἰς τὸ "Αρειον πεδίον κατήνείκεν, οἰκίῳ “ὦ κόρης μᾶλ.- 
λον, ἢ Πομπηΐῳ x, Καίσαρα χαριζόμδμίΘ». ow TI) ὃ ἐκείνων μᾶζον ἐδό.- 

xet 

Hinc admiratione & gratia colle&ta, ex al- 


tera parte invidiam incurrit non minorem, 
quod legatis amicis fuis exercitus & provin- 


lum non pauci fuerunt occifi, cruore refper- 
fus mutavit veftes. Quum ingens cieretur 
tumultus, & curfitatio fieret domum a fervis 


cias tradidiffet, quum interim ipfe in [talia 
diverforia amaena obiret, & modo hic modo 
ilic cum conjuge viveret; vel quia illam 
amabat, vel quia relinquere non fuitinebat 
amantem. Nam ea quoque fama eft, ccle- 
bratufque fuit illius in virum amor: non 
quod propter ztatis florem Pompeii defide- 
rio flagraret, verum in caufa videtur illius 
continentia fuifle unam cognoícentis uxorem : 
& (everitas non cum auftera fed jucunda con- 
jun&a converfatione, quz: duceret imprimis 
mulieres; nifi meretrix damnanda Flora falfi 
tefílimonii fit. Porro in comitiis xdilitiis, 
quia nonnulli ad manus venerunt, & circa il- 


veftes ferentibus, forte uterum Julia geftans, 
confpecta toga, quz cruore erat refpería, dc- 
fecit, & agre recreata eft. Ex illa turbatio- 
ne & motu abortiit. Unde ne illi quidem, 
qui maxime improbabant conjun&ionem 
cum Czíare Pompeii, reprehendebant in eo 
uxoris amorem. At quum iterum przgnans 
effet, filiam enixa ex puerperii doloribus ex- 
fpiravit. Nec multos dies fuperftes partus 
fuit. Paraverat omnia Pompeius ad efferen- 
dam eam in Albano: verum coegit eum po- 
pulus ut eam in campo Martio funeraret, 
magis miferatione juvenculz, quam Pompeii 
aut Caíaris gratia. Atque ex illis ipfis ma- 

jorem 
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κει μέρος arl. Καίσαφα νέμειν ὁ δῆμίθ’, ἢ Tlopernio 79h. τ τιμῆς. &U- 
θὺς 92 ὠκύμαινεν ἡ πόλις, X, παϊα τὸ πράγματα σάλον εἶχε Y) λόγες 
διαςατικὲς, ὡς ἡ πρότερον ρακαλύπεσα μάλλον ἣ κατείργεσα TIU αν- 
δρῶν vl φιλαρχίαν οἰκειότης οἰνήρη.). μετ᾽ εἰ πολὺ ὃ X, Keoos(Oo ὧν 
Πάεθοις ἀπολωλὼς ἠϊγέλλετο᾽ X, τὅτο χώλυμα ὃν μέγα T συμπεσέϊν τὸν 
ἐμφύλιον πόλεμον, ὠκποδων ἐγεγόνει. δεδιότες γὸ ὠκένον οἰμφότεροι, τοῖς 
πρὸς ἀλλήλες ἀμωσγέπως ὠνέμϑμον δικαίοις. ἐπεὶ ὃ one) ἡ τύχη τὸν 
ἔφεδρον τ ἀγῶν(δ’, δυθὺς lu) εἰπεῖν τὸ κωμικὸν, 

Ὡς ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται; 

Το χεῖρέ τε ιπτυκονίεται. 
ὅτως ἡ τύχη μικρόν ἐς, πρὸς Tl) Φύσιν. 8 γὸ δποπίμπλησιν αὐτῆς τίου) 
ὠ)πιθυμίαν, ὅπε τοσᾶτον [2x08 ἡγεμονίας x, μέγεθί(Θ’ δυρυχωοίας duoi 
οἰνδιοοοῖν ἐκ ἐπέογεν, QUNM ἀκόοίϊες x, ἀναγινώσχοϊιες ὅτι τριχθοὶ ὃ mala. 
δέδαςαι τοῖς Θεοῖς, ἙκασίΘ’ δ᾽ ἔμμορε τιμῆς, ἑαυτοῖς ἐκ ἐνόμιζον ἀρκεῖν 
δυσὶν ὅσι vl) Ῥωμαίων ἀοχίω. 

Καίτοι Πομπήϊος εἶπε τότε δημηγορῶν, ὅτι πᾶσαν ἀρχίω λαζοι πρότε- 
e9V ἢ προσεδόκησε, 1 κατάθοιτο SáTloy ἢ προσεδοκήθη. 1, νὴ Δία μαρτυρέ- 
σας εἶχεν ἀεὶ τὸς διαλύσεις τὶ «ρῳτοπέδων. τότε ὃ τὸν Καίσαροι δοχῶν s 
προήσεὰς τίω) διωύαμιν, ἐζήτει ταῖς πολιτικαὶς οἰρχαῖς ὀχυρὸς εἶνωι πρὸς αὖ--. 
τὸν, ἄλλο ὃ ἐδὲν ἐνεωτέφαζεν, ἐδὲ ἐδέλετο δοκεῖν οἰπιςεν, ἀλλ᾽ ὑπερορᾶν 

μᾶλλον 


jorem honoris partem vifus populus abfenti 
tribuife Cafari quam Pompeio przíenti. 
jam illico flu&tuavit civitas, omniaque pro- 
cellarum & feditioforum fermonum plena fu- 
erunt, ut ea qui ante tegebat magis quam 
coercebat illorum dominandi cupiditatem, 
fublata neceffitudo eft. Nec multo poft Crat- 
fum nunciatur apud Parthos periffe. Ita id 
obftaculum magnum, ne bellum civile com- 
mitteretur, amotum fuit. Quia enim ambo 
cum metuebant, continebat fe quovis modo 
alter adverfus alterum in officio. Poftquam 
vero fortuna abítulit athletam, qui in victo- 
rem affurgere integer potuiffet, jam dicere 
comicum hoc licuit, 

Ut alter ungit. fcilicet fe in alterum, 

Fricatque palmas pulvere. 
Adeo eft exigua res fortuna ad humanum in- 

Vor. III. : 


genium. Neque enim fatiat ejus cupidita- 
tem, ubi tam vaftum imperium, & fpatium 
regionum tam laxum duorum virorum cupi- 
dinem non refrznavit. Sed quum audirent 
& legerent, 
Omnia [unt partita Diis, fortitur. bonorem 
Quifque tamen proprium : 
fibi non cenfebant Romanum imperium duo- 
bus fore fatis. 

Atqui Pempeius tunc in concione dixit 
omnia imperia prius fe quam exfpectaffet ac- 
cepifle, depofuiffe citius quam effet exfpe&ta- 
tum. Et hercle teftes habebat femper exer- 
cituum dimiffiones. 'lTunc vero quod non 
reli&turum arbitraretur Caefarem.| exercitum, 
quzfivit urbanis imperiis fe contra illum mu- 
nire: nihil praterea novavit. Neque diffü- 
dere voluit videri illi, fed defpicere potius 

Ppp cum 
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μᾶλλον, 9, χἀτα φρονῶν. ἐπεὶ ὃ τὰς ἀδχὰς 8 XV γνώμίω toes DonGduo- 
/ : 3 ΕἾ - (2 
δας, δεκαζομδῥὼν vU πολιῦδ, ἀναρχίαν ἂν τῇ πόλει αἰδιᾶδε “Ἀμομϑρίων" 
x, A6yG» εὐθὺς tywga πολὺς ὑπὲρ dudrueO-, ὃν πρῶτίΘ’ εἰς μέσον Θξ. 
. "n ΕῚ / 4 d 1 c4 ε 
εὐείκεϊν ἐτόλμησε ΛΕκχίλλι. ὃ diues OG», τῷ δήμῳ αὐἰδαινῶν ἑλέῶς duda - 
τῶρᾳ Yloumwiov. chxaGouSUs ὃ Κατωνθ', ὅτίϑ᾽ μϑὺ ὠκινδοωύδυσε Tho 
δημαρχίαν ἁποξαλᾶν ὑπὲρ ὃ loue, πολλοὶ T(U φίλων ἀπελογϑύο 
“παριόντες, ὡς S δέομδμα v ἀοχῆς ὠκείνης, ἐδὲ Ἰϑελομμε. Κάτωνθ' 5 
Tlouziiow ἐπωινέσαὐὉ», Y, πρϑτεεψαμθύεα v εὐχοσμίας οἰπιμοεληθίοῦδι, 
τότε μδὺ αἰδεδγεὶς ἐπεμελήθη, γα κατεσ θησαν ὕπδτοι Δομίτι(Θ: x, Μεοτά- 
[77 ΕΝ 3 / N ? d 
λας ὕςσερον ὃ πάλιν ἀναρχίας yWwopopue, X, πλείόνων ἤδη TOY GOL τῷ 
ϑδυβώτωρίΘ᾽ λόγον ἐγειρθύϊων ἰταμώτερον, φοξηθένϊες οἱ «el Κάτωνὰ qu 
Ῥιαδϑῶσιν, ἔγνωσὰν Beyli τίνὰ τῷ ΤΙομπηίῳ προέμϑρμοι νόμιμιον 2vro- 
/ 3 ͵ AS D 3 / Ν /, 3 N ^N 3 ya 
vete. T αἀἰκδάτα Y, τυρδννιῥὴς CMednc. X, Βίδλ(δ» ἐχθρὸς ὧν Tlouzsio, 
“πρῶτ᾽ ἀπεφήνατο "yap ὃν cuore, Ilowmiio) puovoy ἑλξῶς ὕπατον" 
3 ^N 3 , . 2 / 3 
ἢ γὸ ἀπαλλαγήσεδαι ὃ παρέσης Tl) πόλιν ἀκοσμίας, ἢ δελεύσειν d 
/ Ee EN | 3 / d N S 335 p hog» B 
XeuTis 0. Φανένος ὃ ὥδαδοξε τῷ Aoy& d τὸν εἰπονϊα, Κάτων δναξαὰς, 
γἡ ὥδαοῥων δόκησιν ὡς οἰ χέξοι, ἡ ρομϑῥης σιωπῆς εἶπε, Tli) προκειμδ ῥίωυ 
ye 2 92, —N Y 5 ^ 3 e 3 / EY c Qr 4 
γγώμι αὐτὸς wg ἐκ ἂν εἰσενείκεν, εἰσενυεγμϑύίω ? ὑφ᾽ ἑτέρε, 
πείβεγάι κελεύει πᾶσαν Op eybó μᾶλλον αἱοέμϑυι(δ᾽ ἀναρχίας, 
Tloumwie 23 μηδένα, έλτίον dela» ἂν vuepoytüc Tax TOS νομίζων. 


δεξα- 


cum ὃς contemnere. At ubi magiflratus  nacius dictatoris mentionem inferrent, veri- 


non difpenfari vidit ex fententia fua, quod 
pecunia cives corrumperentur, effecit ut ad 
interregnum deveniretur. lbi mentio proti- 
nus increbuit dictatoris, quem Lucilius tri- 
bunus plebis proponere primus aufus fuit, 
fuadens populo ut dictatorem Pompeium crc- 
aret. Cui, infe&tante cum Catone, pene ab- 
rogatus eft tribunatus. Multi autem Pompeii 
amici obtulerunt fe excufantes eum, nec 
quzrere illum magiftratum nec velle. Quum 
illum Cato laudibus extuliffer, atque ad fuf- 
cipiendam curam, quo refpub. in ordinem 
fuum reftitueretur, effet adhortatus, tunc ru- 
bore inductus id curz habuit, Creati confu- 
les Domitius & Meffala. Poft quum iterum 
incurriffet interregnum, plurefque jam. perti- 


tus Cato ne id exprimerent, deliberavit legi- 
timum aliquem magiftratum Pompeio per- 
mittere, quo eum ab immodico illo & tyran- 
nico deflecteret. Ac Bibulus Pompeii inimi- 
cus in fenatu primus pro fententia dixit Pom- 
peium folum confulem defignandum. Aut e- 
nim exemptum iri rempub. prafenti confu- 
fione, aut optimo fervituram. Qua nova quum 
viderentur propter autorem, exfurrexit Cato, 
prabuitque exfpectationem, quafi oppugnatu- 
rus effet cam fententiam. Facto filentio pro- 
pofitam fententiam ait non fuiffe fe primum 
dicturum, fed pronuntiatam ab alio cenfere fe- 
quendam : quemlibet nempe magiftratum prz- 
ftare interregno, & Pompeio arbitrari fe nemi- 
nem in tantis procellis melius imperaturum. 

In 
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δεξαμϑύης ὃ ? βελῆς, καὶ ψηφισαμδύης ὅπως Uno OQ" αἱρεθεὶς o Πομπηϊος 
deyo μόν", εἰ ὃ αὐτὸς σωνοίρχοΐδ᾽ δεηθείη, μὴ Solo» δυοῖν μηνοῖν 
δοχιμοΐσας ἕλοιτο καταςαβεὶς τως x, ἀποδειχθεὶς d ΣΣελπικίᾳ μετοῦα- 
σιλέως ὕπατί(Θ’, ἠαποίζετο φιλοφρόνως τὸν Κάτωνα, πολλίῳ ὁμολογῶν 
χάφιν ἔχειν, τὸ αὐδακῳλῶν γίνεῶπαι σύμξελον ἰδίᾳ T een. Κάτων 3 
xxdLeum tg ἔχειν αὐτῷ τὸν Πομπήϊον ἐκ ἠξίε᾽ dY &méiyoy yo ὧν εἰπεν ἐδὲν 
εἰπῶν, διὸ ὃ τίω πόλιν ἐσεῶδαι ὃ σύμἝελθ’ ἰδίῳ aga dup 
ξὰν ἃ μὴ «αὐ07ἁκαλῆται, δημοσίᾳ φρῴάσειν τὸ φωινόμϑμον. τοιϑτίϑ» pp ὃν 
Κάτων e» πᾶσι. 

Πομπήϊος ὃ παρελθὼν εἰς là πόλιν» ἔγημε ἹΚορνηλίαν, ϑυγατέρῳ Με- 
τέλλε Σκιπίων», εἰ παρθένον, ἀλλο χήραν δαπολελειμμόμίωυ νεωςσὶ Ποπ- 


Lr 


^ , € 2 / 3 / / 
Ais 78 Κροίοσε παιδὸς, ᾧ cusdxuce) Gn παρθενίας. ὧν Παΐξεθοις τεθνηκότί(Θ". 
: n QE Ls ἢ ᾽ / Sd ref N EN M j 
ex ὃ τῇ xen πολλὰ φΦίλτρᾳ δίχα τ αῷ weg. Ἢ y) org yea u- 
e » N M / ^ / . V / / 
ματᾷ καλως YoXWTO, ἢ, que λυροῖν 1, yeoMereLOV. ἡ, λογῶὼν Φιλοσοῷων 
5 , N -“ ὌΝ, 3 [4 * [o / 
digo χευσίμως οἰκέειν. x, mo9ch) τότοις 00€" audiac x, «'διεργίας κα- 
n N Ν [ad 4 ᾿ M 
ϑαρθν, d) δὴ vécue προστράξεται γωυαιξὶ τὰ τοιαῦτα. μαθήματα πατὴρ 
N c N / »! , » εὐ ; ES y) Ὁ VS 
3 x, iuc ἕνεκα κἡ δόξης ἀμεμπῖθ». ἀλλ᾽ ὅμως τῷ γάμε τοῖς MY ἐκ 
y ) € * € 0 ? c p [74 [ (εν € / 
ἤροσχε τὸ μὴ χαθ᾿ ἡλικίαν υἱῷ γὸ αὐτῷ cuwowé ὥροιν εἶχεν ἡ Κορνηλία 
es CES / € 0m , / ' : (Age 
μᾶλλον. οἱ ὃ κομιψότερφι τὸ v πόλεως ἡγξίϊο παρεωρακέναι τὸν Πομπήϊον, 
3 / » fei 2 e 3 NW. o7 N / : / € ἴω ἘΝ 
OW τυχῶις δσὴς ὧν ολίξεινον ιατρον Ἡξηται» ἔν (^Aovo ood ed xe ανταῦ. ὁ J 
ze£Oa- 
In eam fententiam pedibus eft itum, ὃς fena- ginem, fed viduam nuper relictam a Publio 
tuíconfultum factum, ut Pompeius conful de-  Craffi filio, cui collocata virgo fuerat, apud 
fignaretur, & [folus magiftratum gereret: Parthos interfe&o. ΕἸ prater ztatis florem 
qui fi collegam defideraret, allegeret, fed non. multze veneres inerant. Nam literis, lyra, 
ante duos meníes, quem probaffet. [τὰ cre- mufica, & geometria erat exculta, przcep- 
atus & renuntiatus per Sulpitium interregem  tifque non fine fructu imbuta philofophicis. 
conful, benigne Catonem appellavit, mag- His accedebat morum gravitas ab omni acer- 
naíque gratias dixit fe agere, atque oravit bitate ὃς curiofitate aliena: quibus fcilicet il- 
eum ut priyatim confilio fibi adeffet. Cato le difciplinz: imbuunt juvenculas. Pater ge- 
vero nihil ait cffe quod Pompeius fibi gratias nere & exiftimatione non poenitendus. Ve- 
ageret: neque enim illus caufa fe eam fen- runtamen non placebant quibufdam intem- 
tentiam, fed reipub. prompfiffe. Confilium — peftiv hz nuptim. Quippe erat Corneli 
fuum ei fcorfum non defuturum, fi peteret: Pompceii filio maturius matrimonium. Ηὸ- 
fi non peteret, publice fe quod videretur neítiores vero civitatis viri Pompeium exifti- 
dicturum. Atque is Cato ubique fuit. mabant rempub. depofuiffe, iis jactatam for- 
Pompeius urbem ingreffus uxorem duxit tunis, quarum elegerat ipfum medicum, at- 
Corneliam Metelli Scipionis filiam, non vir- que uni fe commiferat, Quum interim ille 
Pppaz ij (ΟΣ 


a 
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^s N , / 5 X * € , 3 7 ε [o 
σεφανὅται X, ϑύει tyajuse, αὐτί Tl) ὑπατείαν ὀφείλων ἡγειῶς cuuco- 
, ^ m e , / 5 “ὃ Ὁ 
eov, sx dy ὅτω «ὐδανόμως δοθᾶσαν δυτυχέσης v πατρίδ". ἐπεὶ ὃ ταὶς 
΄ a b e 5 N N / , e ε 
δίκαις 39 δωροδοκιῶν x, δεκασμῶν οἤηιφξοὶς, v νόμες γροίψας καθ᾿ ἐς αἱ 
/ 5 » es , / N e» ) 
χρέσεις Eylollo, τοὶ μϑιὺ ἄλλα σεμνῶς ἐδροίθδυε x, καθαρῶς, ἀσφάλειαν 
“ Ν N fiie / 0 / IC “Ὁ 
μα x, κόσμον 1, ἡσυχίαν, αὐτῷ προκαθημδῥεα us ὅπλων, τοῖς δικαςη- 
“ “ἡ ὯΝ Ὁ , 
eoe παρέχων" ΣΣκιπίων(Θ’ ὃ τῷ mess κρινομϑύε, μεταπεμι ψάμϑνθ- 
» Con / N N 2 LZ ^ GU SA 
oixads τὲς ἑξήκον]α X, τὰς τομακοσίες δικαςοὶς, ἀνέτυχε [Bon ὁ ὃ xer- 
Ἵ 5. / 3 N N / / 3 2 cà 
ἤγορος οἀπέση v δίκης, ἰδὼν τὸν Σκιπίωνα προπεμπόμϑμον dle αἰγορᾶς 
« D 5 ἢ » ro ES VN τ e 
Va) τὴν δικαςῶν. πάλιν Sy wxue κακῶς" ἔτι ἢ μᾶλλον, ὅτι λύσας νόμω 
M 3 3 »? ὦ / $ ; 
τὸς "oou ac eei TU xexvopdpev ἐπαίνες» αὐτὸς εἰσῆλθε Πλαΐκον ἐπαι- 
/ N / "7 . / b / ( NUR. e 
ecu. » Κατῶν (ἔτυχε y9 Xe4yY ) eno cápep τὰ ὦτα ταῖς χερ- 
σὶν, Ex ἔφη καλῶς ἔχειν αὐτῷ ag τὸν νόμον ἀκόειν τῇδ ἐπαίνων. ὅθεν ὁ 
N E] D N e . e" c e » € 
Ulp Κάτων ἀπεθλήθη me9 τῇ φέρειν Th) ψῆφον ἑάλω ὃ ταῖς ἄλλαις ὁ 
7, ^ Ν , / n2 » N ES A Ψ GU M k 
JlAd[xO», σὺν αἰοσιυύῃ τὸ llopzrüe. :, γὙ0 ολίγαις ὑφέρον ἡμέφαις, Ὕ. 
e» 5* NN. c / / ^ / M A 
Apo Ge, ἀνὴρ ὑπατικὸς, δίκίωυ φεύγων, X, Ὡδαφυλάξας τὸν ἸΠομπήϊον 
E e E 33) J / / τος 
JW δᾶπνον ἀπιόῆα. λελεμθύον, ἱκέτδυε τῇδ γονάτων λαξδόμδυθ.. ὁ κα 
E c ] EU 3 ^ θεί N (9 ? 0 » ES ^ 
παρῆλθεν ὑπεροπ)ικῶς, εἰπὼν διαφθείρειν τὸ δέϊπνον αὐτῇ, ἀλλο ὃ μηδὲν 
^ * 5 5 E 2097 cx N 22 2l [3 [77 
περαίνειν. ὅτως SV cic O- εἴνωι δοκῶν αἰτίας εἶχε. τοὶ δ᾽ ἄλλα καλῶς ἃ 
3 t6 y / N ἊΝ 2 € 
zrala. κατέςησεν εἰς rd Ew, X, προείλετο σιευοίεχούϊαι τὸν πενθερὸν εἰς τὲς U- 
C D , 7 v 2 N , / 5, 2 5 
πολοίπες müde μίῶας. ἐψηφίῶη ὃ αὐτῷ τὰς ἐπαρχίας ἔχειν εἰς ἀλλίω 
Ν Z / 2 φῇ 5 N 3 4. 
τετραετίαν, Y, χίλια. T Nola, λαμβάνειν καθ᾽ Ἑκαφον ἐνιαυτὸν, ἀφ᾽ ὧν ϑρέ- 
Nye 3 διοικήσει τὸ σρατιωτικόν. Οἱ 
coronatus facra nuptialia faceret, qui illum — honefte fe laudationem contra legem audire. 
deberet pro calamitate ducere confulatum: Unde Cato, antequam fententiam ferret, re- 
qui, fi floreret patria, non ita preter morem  je&us eft. Cateris tamen fuffragiis Plancus 
conceffus effet. Hinc ambitus judiciis incu- cum macula eft Pompeii damnatus. Etenim 
buit, legefque tulit, quibus judicia conftitu- poft paucis diebus Hypfízxus vir confularis, 
erentur: ubi cztera fevere ὃς iategre difpen- qui in judicium erat vocatus, quum operire- 
favit, fecuritatemque fimul & ordinem filen- tur Pompeium a balneo ad coenam cuntem, 
tiumque przfidens cum cohorte judiciis prz- accidit fupplex genibus ejus. At ille praete- 
buit. Át focero ejus Scipione caufam dicen- riit hunc contumeliofe, nihil eum dicens a- 
te, fexaginta & trecentos judices domum ac- gere aliud quam quod convivium fuum cor- 
cerfitos oravit, ut illum eriperent. Quare ac- rumperet. Hzc fuit inzqualitas ejus repre- 
cufator judices videns Scipionem ex foro pro- henfa. Caetera recte atque ordine omnia com- 
fequentes, caufam reliquit. Hinc denuo con- pofuit, focerumque in reliquos quinque men- 
traxit infamiam: multoque magis, quod lau- fes collegam fibi cooptavit. Prorczatz quo- 
dari quum rcos lege vctuiff:t, ipfe ad laudan- que ei fünt in aliud quadriennivm vrovinciz, 
Gum Plancum progreffus fit. Coto, qui ju- & annuum mille talentorum in t'ipendiuraat- 


dex erat, aures manibus obítruens, negavit tributum ad alendas copias, 
4 Ea 
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[PE / 3 3, 

Οἱ 3 KatcaeG- φίλοι ταύτίω d'exlu λαξόΐες, ἠξίεν rud) yusng τὸ 

/ / , / 5 ^ € N € 3$ Á 
KoicagO^ λόγον, αἰγωνιζουϑύε τοσέτες οὐγῶνας ὑπὲρ v ἡγεμονίας" ἢ 9 
c / » "5 mT c 77 Ν ^» ἴω 7 El “ 
ὑπατείας ἀξιον εἶνωι τυχεῖν ἑτέρας, ἢ προσλαῦεῖν τῇ cereo. “χρόνον, ὧν ὦ 

ω , 3, , ᾽ 2 ? 2 , " 
TI) πεπονημϑύων ἐκ dxAG- imenÜow ἀφαιρήσε) vl) δόξαν, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
εἴρξει jt Tine) καθ᾽ ἡσυχίαν ὁ κατεργασοίμμμ’. dow 5 «Ci τέτων c- 

y € N / € Ν D σ / , 7 , 7] N , 
μίλλης, ὡς δὴ «αιτέμθυ’ ὑπὲρ τῇ KaicagO- ἐπ᾿ εὐνοίᾳ τὸν φθόνον 
€ /-. M / » e 
ὁ Πομπήϊος» ἔφη γράμματα Kaícag9^ ἔχειν, βελομῦψε λαῶν διάδοχον, 
xv , € , M e^ » E] 
Y, παύσαῶς T seerdac ὑπατείας μᾶτοι X, μὴ παρόῆι καλῶς ἔχειν αἴ- 
Tucw αὐτῷ δοθῆναι. πρὸς ταῦτα Giga or τ «ἰδὲ Κάτωνα, Y, κελδυόν- 

ῳ 

τῶν ἰδιώτίωυ «ἥμόμθωον x, τὰ ὅπλα καταθέμϑμον eleexsra τι «αἴ δοὶ τῶν 
πολιτῶν ἀγαθὸν, εἰκ οἰϊξερίσας ἀλλ᾽ οἷον ἡτ]ηθεὶς ὁ ἸΠομιπήϊος, ὕποπ!» luo 

^ "e 3 “ ὩΣ » E. , e 
μᾶλλον ὧν ἐφρόνει ae KoicagO. ἔπεμμψε ὃ vj τὰς duuduac ἀπαιτῶν 
QE, πῇ Ν ^ / / Qo / »NS 
de ἔχρησεν αὐτῷ, τοὶ llagSuud ποιόμδμΘ πρόφασιν. ὁ 2, καίπερ diduc 
ἐφ᾽ οἷς ἐπητᾶτο τὲς σρατιώτας, ἀπέπεμψε καλῶς δωρησόυμϑυθ.». 

Ex τότε ὃ Πομπήϊος ὃν ΝΜεαπόλει νοσήσας ο)]ισφαλῶς ἀἰνέβῥωσε. 

? , m [4 5 € 2 € L 

Πρῳξαγόρε ὃ mwecawQ- τὰς ΝΝεαπολίτας, ἔθυσαν ὑπὲρ αὐτῷ σωτήφκα. 
μιμεδμδιύων ὃ τέτες τῶν προσοίκων, τὴ T8 πράγματ’ ire «ἰδιιόή!» 
Tl) Ἰταλίαν πᾶσαν, i, μικροὶ X, μεγάλη πόλις ἐφ᾽ ἡμέρᾳς πολ- 

N e / ' .λ 2 d 7 NN 3 / iy, , 
Ade ἑωρταζε. τὲς ὃ ἀπανῶνιας παναχόθεν sddc ἐχώρει τόπ’, ἀλ- 
Ad ὁδοί τε χατεπίμπλαϊ)ο, Y, κῶμαι Y, λιμθμες εὐωχεμένων xy ϑυ- 
/ S WE. ^ EA / ἘΝ γ:Ώ N 
ὀίων. πολλοὶ ὃ *, φεφανηφορδύϊμες "uxo λαμπάδων ideo Ὁ παρ- 

ἐπείηπον 


Ea capta Cxfaris amici occafione poftula- 
verunt, ut illius quoque, qui pro republica tot 
certainina decertabat, aliqua. haberetur ratio. 
Meritum enim ilum effe, ut aut alterum 
confulatum obtineret, aut provincia proro- 
garetur ei: ne quis fucceffor alius laborum 
ejus auferret gloriam, verum ipfe qui bellum 
patraverat, per otium frueretur provincia, at- 
que honoris praemia affequeretur. Exorta de 
his altercatione, Poropeius quafi Caefaris cau- 
fa propter amicitiam amoliens invidiam, li- 
teras habere fe Cacfaris demonítravit, quibus 
petere eum fucceflorem, & imperium fibi 
abrogari velle. Par effe tamen comitiis 
confularibus abfentis haberi rationem. [δὶ 
quum repugnans cenferet Cato, ut Caefar 
privatus & armis pofitis beneficium a civibus 


peteret, non ultra contendit Pompeius, fed 
victum fe fimulavit. Quare majorem fufpi- 
cionem movit fui in Cacfarem animi. Przte- 
rca quas illi mutuo dederat legiones, belli 
Parthici pretextu repetitum mifit. Ille ve- 
ro quamvis fciret quamobrem repeteret mili- 
tes, remifit tamen liberaliter donatos. 

Hinc Pompeius ancipiti morbo Neapoli 
conflidatus convaluit. Neapolitani autore 
Praxagora pro incolumitate ejus facrificavere, 
Quos fequutis vicinis, eaque re totam perva- 
gante Italiam, civitates tam parve quam 
magnze ferias per multos dies egere. Obviam 
undique procedentes nullus capiebat locus, 
fed viz, vici, portus epulantibus ὃς facia fa- 
cientibus erant referti. Multi ctiam coronati 
cum facibus excipiebant eum, atquc in de- 

ducendo 
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, “ » nm 
ἔπεμπον ἀνθοξολέμϑρον᾽ ὥςε vl) κομιδίοὺ awvE καὶ πορείαν, ϑέαμα xd a- 
2usoy εἶναι X, λαμπρότατον. deos μϑύτοι τῶτο λέγε!) τὴν ἀπεργασα- 
pipe τὸν πόλεμον αἰτιῶν ἔλατον ἡμέδχ. φρόνημα γὸ εἰσῆλθεν ὑπεραῖρον 
e 7 e M 3. AN N 2? 
ἅμα τῷ μεγέθει T χαρᾶς τὲς Dao viU πρριγμάτων λογισμές' x, τίω εἰς 
εἰσφαλὲς οἰεὶ το δυτυχήμαται v, τοὶς προίξεις αὐτῷ ϑεμδύίω δὐλάξειαν 
, »! E] / / 7 
προίμϑμ(Θ», εἰς ἄκρατον οξέπεσε SogcO- X, «ἰδιφρόνησιν ὃ KaícaeQ- 
διωναίμεως, εἰς ἔτε ὅπλων ἐπ᾿ αὐτὸν, ἔτε τινὸς ἐργώδες προγματείας den- 
/ 3 ^ N 2C θ / ^ 7 "} N »! Ν 
cop dip", οἴλλοὶ πολὺ potdiov καθαιρήσων ἢ πρότερον ηὐξησε τὸν ad eg. πρῷς 
ὃ Téroic Az 8- ἀφίκετο κομίζων en Γαλατίας lu ἔχρησε ἸΠομπήϊος Καί. 
/ N i 3 e» 
cue. φρατιοίν. X, πολλοὶ Vd φΦξεφλαύρισε vds Qué πρρίξειο, Y, λόγες 
2 / / N / 2 Ν ΠῚ Fe ? 7 » "7 
Οξέφερε GN Quac «oi Καϊσαρίθ’, αὐτὸν ὃ ἸΠομπήϊον οἰπείρως ἔχειν ἔ- 
λεγε ἢ αὐτῷ διανάμιεως v, δόξης, ἑτέροις ὅπλοις πρὸς Καίσαρῳ Qeoryw- 
ὑϑυον, ὃν αὐτοῖς κατεργοίσε!) τοῖς ὠκείνε σρατϑύμοισιν ὅταν πρῶτον ὀφβῆ" 
τοσᾶτον 3 μίσες πρὸς Καίσαρῳ» τὸ πόθε πρὸς ΤΙομπήϊον ὀνυποίρχειν αὖ- 
τοῖς. £r d' ὃν ὁ ἸΠομπήϊος ἐπήρθη; X, τοιαύτης X, τοσαύτης ὀλιγωφίας dio. 
^ z je s) / Ν “ S , N / / Sy 
τὸ Suppe» ejsro μεςὸς, Gee, τὴ δεδιότων τὸν πόλεμον κατεγέλα, κα 
τὲς λέγονας» dy ἐλαύνη Καῖσαρ c τίω) πόλιν, ἐχ ὁρῶν διυνοίμεις αἷς 
οὐὐτὸν ἀμυυϑῆαι. μειδιῶν τῷ προσώπῳ Y, διακεχυμϑμίθ᾽ οἰμελεᾶν ὠκέ- 
t N 3 ^ 3 , e» 
Aés Ὅπε 92 ἂν, ἔφη, T Ἰταλίας ἐγὼ χρέσω τῷ ποδὶ vh) γίῶ, 
dco) v, πεζικαὶ 1, ἱππικοὶ διωναίμεις. 
eva οὐ) 1, Tre x dg "ug ues REA c 
Hw j X, Καῖσαρ ἐπεφύετο τοῖς προόγμασιν ἐῤῥωμδμέσερον, αὐτὸς qp 
EX 


ducendo floribus confpergebant. Ac fuitila mones. Pompeium dicebat vires fuas ὃς au- 


deductio & illud iter fpectaculum pulcherri- 
mum fplendidiffimumque: quod tamen ex 
precipuis, unde ortum bellum eft una fuit 
caufa. Etenim rerum geftarum memoriz in- 
gens ifta gratulatio addita maxime inflavit a- 
nimos: adeo ut abjecta, qux: omnes ejus fuc- 
céffus ὃς fa&a in tutum collocaverat, cau- 
tione, nimiam fumpfit audaciam ὃς contem- 
ptum Cafaris virium: quafi neque armis in 
eum neque graviore mole opus effet habitu- 
rus, fed longe facilius eum quam -evexiffet 
deje&turus. Ad hzc ex Gallia regreffus Ap- 
pius eft cum legionibus, quas .commodato 
dederat Cafari: multumque res illic. geítas 
clevavit, ὃς de- Cafare malignos. effudit. fer- 


toritatem ignorare, qui armis aliis fe contra 
Czfarem fepiret ; quum fuis ipfum legionibus 
eflet ,confeCturus, ut primum veniffet in. ea- 
rum confpectum. 'Tanto eas odio in. Cxfarem 
Pompeii defiderio teneri. Ufque adeo autem 
inflatus animo Pompeius fuit, eoque fecuri- 
tatis evafit ex confidentia, ut etiam timentes 
bellum.rideret : atque illos qui dicebant, ἢ 
moveret : Cafar.ad urbem, .non videre fe co- 
pias quibus 11}: refifterent, arridens,vultu re- 
miffo jufit .bono animo effe: Ubi enim Ita- 
liz, inquit,:ego pede tellurem pulfavero, co- 


pie peditum. & equitum prodibunt. 


Jam. Czf2r. quoque acrius rei incumbebat, 


neque longe deinceps abducebat fe ab Italia. 


in 
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zx ἔτι μοικροὶν v Ἰταλίας οἰπαίφων, εἰς 7) Tl) πόλν ἀεὶ τὲς eeuridTaS 
οἰποςέλλων ἀρχαιρεσιοίσονίαις, χρήμασι ?) πολλὲς υὑποικορῶν x, διαφβθεί-- 
δῶν οἰρχοίϊας ὧν x, Παῦλθ’ bo ó VrarGr, cH χιλίοις x, πεδακοσίοις 
TOU Mou μεταβαλλόμδμιθ»" a Κερέων o dvuaey GO, e puce πλήθει 
δανείων ἐλδυθερωθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶ" 1x, ΜαφκίΘ’ ᾿Αὐώνι(Θ», du) Φιλίαν Κϑοίω.- 
yG-, ὧν ὠφείλετο μετέχον. ἐλέχθη MD ὅν ὅτι TW οἰφιγμᾶμων τὶς Doro 
eon. ταζιοιξχῶν ὃ ἑσως (DS τὸ βελόυτήφιον, X molta" ὡς ἃ di- 
δῶσιν ἡ si Kotoa2A Χρόνον j$ Gee, εἰπεν οἸδικρεέων τὴ χειρὶ τὸ δί- 
Q^, ἀλλο τᾶτο δώσει. 1 τοὶ πρατ)ομᾶρα x, τοὶ αἵδασχδυαζόμϑρα ταύ- 
τίω εἶχε vl διάνοιαν. αἱ μϑύτοι Κερέων» ἀξιώσεις Ὄ φὐϑακλήσεις ὑπὲρ 
Καίσαςθ', ἐφαίνονο δημοτικώτερωι. δυέϊν » ἡξίε ϑάτερον, ἢ x, Πομ- 
πήϊον ἀπαιτέν, d μηδὲ Καίσαρ: a Φωιρειὸς τὸ φεατιωτικόν' ὴ y9 ἰδιώτας 
ερομϑύες, zi τοῖς δικαίοις, ἢ μϑμοῆας αἠιπάλες ἐφ᾽ οἷς ἔχεσιν ἀτρε- 
μήσειν. ὁ ὃ τὸν ἕτερον οἶδ) ενὴ ποιῶν, Ll) QoGéro Pu a un διπλασιοίζει. 
πρὸς ταῦτα Μαρκέλλε τῷ ὑπάτε λησὴν Notae τὸν Καίσαρῳ, i 
Nipies πολέμιον κελδύον Ὁ". εἰ μὴ καταθήσέ!) τοὺ ὅπλα; Κερίων ὅμως 
ἴχυσε μὴ) ᾿Αἰϊωνία γα ΤΠείσωνίΘ» ὠξελέγξαι τὴν συΐωλητον. ὠκέλδυσε γὸ με- 
τοςῆνοωι τὰς Καίσαρα μόνον τὰ ὅπλα καταθβέδς χκελδυονίας, ἸΠομπήϊον 5 
gy γα “μετέσησαν οἱ πλείες. αὖθις ὃ μεταςῆνωι xeNéo ca O^ ὅσοις qu 
Φοτέρες οἰρέσκει τοὺ ὅπλα καταβέδχ, d, μηδέτερον ἄρχειν, ἸΙομπηΐῳ μᾶρ' 
εἴκοσι 1, δύο μόνον, Καρίων: ὃ moles οἱ λοιποὶ προσέθεϊηο. κε κεῖν(δ' pOp- 

ως 


In urbem milites affidue mittebat ad comi- fari exercitum. — Aut enim, fi privati facti 


tia, multos ex magiítratibus nummis fibi 
parabat & redimebat: in quibus conful fuit 
Paulus, qui ad partes ejus mille quingentis 
talentis corruptus defcivit: & Curio tribunus 
plebis immenfo are alieno ab co liberatus, 
fimulque M. Antonius ob Curionis amicitiam 
iifdem obftri&us nominibus. Compertum eft 
unum ex miffis a Czfare centurionibus pro 
curia ftantem, quum audiret negari a fenatu 
Cafari provincim prorogationem, gladium 
manu concufliffe ac dixiffe, Atqui hic dabit. 
Et quidem qux agebantur & parabantur, eo 
fpe&tabant. At Curionis petitiones ὃς poltu- 
lata pro Gzíare plaufibiliora apparebant. 
Quippe alterutrum poftulabat, ut aut a Pom- 
peio quoque repeterent; aüt nc auferrent Cae- 


eflent, in officio aut fi manerent pares, in 
fua utrumque forte conquieturum : qui au- 
tem alterum debilitaret, eum quam metuat 
potentiam geminare. Sub his.confule Mar- 
cello 'Cafarem latronem appellante, &, ni 
arma pofuiffet, hoftem declarandum cen- 
fente, Curio tamen cum Antonio & Pifone 
inftitit ut fenatus rem difquireret. Nam dif- 
ceíffionem facere juífit eos qui- cenfebant ut 
difcederet ab armis Czfar, & imperium re- 
tineret Pompeius; atque in eam partem ple- 
rique difceffere. Iterum quum juberet dif- 
ceffionem fieri, quibus ambos placeret ar- 
ma deponere, ὃς neutrum cum imperio 
effe; Pompeio duo & viginti duntaxat, Cu- 
rioni omnes reliqui acceffere. Ibi ille tan- 

quam 


488 Ho MImIOEXE 


εἰς γενικηχῶς» λαμπρὸς vaso χαρὸὶς εἰς τὸν δῆμον ξήλατο, κρότῳ καὶ βο- 
Adis «Qoo χὰ ανθῶν δεξαμϑῥων αὐτόν. ἂν ὃ τῇ ββελῇ Πομπήϊος S παρ- 
WV οἱ γὺ deyoWes σρῳτοπέδων εἰς τὴν πόλιν ἐκ εἰσίασι. Μαφχελλ» ὃ 
εἰναςοὶς, ἐκ ἔφη λόγων ἀκροαάσεῶς xou", ἀλλ᾽ ὁρῶν ὑπεοφαινομῆνα 
τ Αλπεῶν δὴ δέκα τάγματα βαδίζειν, x, αὐτὸς ὠκπέμψειν τὸν dili 
ταξόμϑμον αὐτοῖς ὑπὲρ ὃ πατρίδ». 

Ἔκ τότε τοὶς ἐδῆτας ὡς οὐχὶ πένθει μετεδαλονιο. Μαΐρχελλ» ὃ πρὸς 
Πομπήϊον δὲ ἀγοεᾷς ἐξαδιζε v (une ἑπομῆμης, καὶ καταςοὶς eod, 
Κελεύω σε, εἶπεν, ὦ Πομπήϊε, [2onleiv τῇ πατρίδι, xol wwenox ταὶς παο- 
εσκδυασυδμαις διυυώμεσι, καὶ καταλέγειν ἑτέρας. τα δ᾽ αὐτοὶ ταῦτα xol 
AGING ἔλεγε, τῇδ Χποδοδειγμόμων εἰς τὸ μέλλον ὑπάτων ἅτερίθ». ἀρ- 
ξαμϑῥε ὃ τὸ ἸΠομπηΐα καταλέγειν, οἱ pip εἰχ Ummusow ὀλίγοι ὃ γλίο,- 
ξεως καὶ ἀπροθύμως σιωήεσαν, οἱ ὃ πλείες διαλύσεις ἐξόων. καὶ "yo ανέγ- 
νω τινοὶ Kaoícae» cheons» ᾿Αὐἡώνι(Θ' ἂν τῷ δήμω, βιασαμϑμ- τὴν 
βελὴν, ἔχεσαν ἐπαγωγες ὄχλε προκλήσεις. nbi γὸ αἀμφοτέρες ὡκβαν- 
τας τῶν ἐπαρχιῶν, καὶ τοὺς τρατιωτικοὶς δεουοάίμεις Qoae, dai τῷ δήμω 
“ἡ μέδχ, καὶ τῶν πεπροιγμένων εὐθύνας ιὑπυλοχεν. οἱ ὃ CL Λέδλον ὑπατεύ- 
ole; ἤδη, βελὴν εἰ σιωωῆγον᾽ deri? ὧκ Κιλικίας ἀφιγμέν» Κικέρων, ἔ- 
πραᾷτὶς διαλλαγοὶς, ὅπως Καίσαρ ὦξελθων Γαλατίας, καὶ τὴν ἀλλίω 
σραᾳτείαν ἀφεὶς πᾶσαν, dau δυσὶ τάγμασι καὶ τῷ Ἰλλυραχῷ τὴν 
δδυτέρον ὑπατείαν «uim. Πομπηΐϊα ὃ δυσκολαίνονος, ἐπείῶησαν 

οἱ 


quam victor elatus gaudio profilit in con- annum. Inftituente dele&tum habere Pom- 


cione, plaufuque illic & floribus in eum con- 
geílis exceptus eft. Non intererat fenatui 
Pompeius. Quippe exercitibus qui prafunt, 
non ingrediuntur urbem. Marcellus autem 
exiliens negavit verba fe in curia auditurum: 
fed quum decem legiones videat Alpes jam 
fuperantes progredi, fe quoque miffurum qui 
pro patria illis fe objiciat. 

Mox veítes ficut in publico luctu muta- 
vere. Marcellus autem medio foro ad Pom- 
peium fequente fenatu perrexit, atque apud 
«€um confiftens, Jubeo tibi Pompcie, inquit, 
patri fuccurrere, atque uti paratis copiis, 
ὃς conícribere alias. Eadem dixit Lentulus 
alter confulum defignatorum in fequentem 


peio, alii ad nomina non refpondebant, a- 
lii infrequentes conveniebant fegniter, com- 
plures reconciliationem clamabant. Recita- 
vit enim in concione invito fenatu Anto- 
nius epiftolam quandam, qua Caefaris blanda 
ad populum pofítulata continebat. Petebat 
ut provinciis ambo relictis & exercitibus di- 
miffis, in poteftate populi effent, & factorum 
redderent rationes. Lentulus jam coníul fe- 
natum non habebat. Cicero ex Cilicia mo- 
do reverfus de reditu in gratiam tractabat, 
ut cederet Cafar Gallia, dimitteret omnem 
reliquum exercitum, retentifque duabus le- 
gionibus & Illyrico fecundum confulatum ex- 
fpe&aret. Fremente autem Pompeio, inducti 

funt 
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οἱ Καίσαρίθ» φίλοι ϑατέοαν ἀφᾶνωι. ASIN 3 ἀδικρέσανιδ», x, Κάτω- 
V» αὖθις ἁμαρτάνειν τὸν Πομπήϊον ὠὀξαπατώμϑμον (ῥοῶν! Ὁ», zx ἔογον αἱ 
διαλύσεις mee. 

Ἔν τότῳ ὃ εἰπηίγέλλετο Καῖσαρ ᾿Αφάμινον πόλιν peau ? Ἰταλίας 
xaTa QU; x, βαδίζων dilixeuc emi vl Ῥώμίω UO πάσης τὶ Pudens. 
τῶτο ἢ bL ψϑ) δ". fone y) 8 πλείονας ἔχων ἱππέων τριακοσίων, Xj 
πεϑϊακισιλίων om Tl) ὃ ἀλλίω διωύαμιν i ἐπέκεινα. Τὴ ᾿Αλπεων ὅσαν 
g «ἰξιέμϑρεν, ὁ ἐμπεσέϊν ἄφνω τεταραγυδμοις Y, μὴ προσδοκῶσι, βελόμϑμθ- 
μᾶλλον, ἣ χρόνον δὲς ὧκ «δασκδυὴς μαϊχεῶκ. v) S dai τὸν Ῥεδικῶνα 
ποταμὸν ἐλθων, ὃς d Quien Cen αὐτῷ Tl) Ada ἐπαρχίαν, ἔφη σιωπῇ» 
x, διεμέλλησεν αὐτὸς dew πρὸς ἑαυτὸν συλλογιζόμθμ(Θ᾽ τὸ Eye" 
TÉ τολμήματῷ». τα ὥασσες οἱ πρὸς βάβι’ ἀφιξίδες ἀὐχανὲς ἀπὸ κρημνᾷ 
τινὸς ἑωυτές, μύσας τῷ λογισμῷ, X, ὡοακαλυψαίμϑμθ: πρὸς τὸ δεινὸν, 
y τοσῶτον μόνον Ἑλληνιςὶ πρὸς δ παρόϊϊας ὀκθοήσαις; αἰνεῤῥίφθω xU 6G", 
διεξίςαἷε τὸν ceuroOW. ὡς ὃ πρῶτον ἡ Φήμη προσίπεσε; 2 κατέοχε τίω 
Ῥωώμίω ML ὠκπλήξεως ϑόρυς θ᾽ 2 Qoo», οἰ. ὅπω πρότερον, δυθὺς 
μὴ ἡ ἡ βελὴ Qe espap πρὸς τὸν ἸΠομπηϊον σμυέτρεχεν, 2 παρῆσαν αἱ εἰς- 
yat πυθομδμε ὃ τῇ Τύλλε «ἰδὲ ςεατείας E δειυαίμεως; x, τῇ ΠΠομπηΐα 
μετά τιν» μελλήσεως αθαεσῶς εἰπόν», ὅτι τὲς aod KatcaeG» ἥκούϊας 
ἑτοίμες ἔχει, νομίζει ὃ τὰς κατειλεγμθμες πρότερον ὃν τάχει σιωάξειν, 
τρλσμυράες ὀγϊας, ὁ μδρ TUAMG- αἀναδοήσας, ξηπάτηκας ἡμᾶς ὦ Πομ- 

πη!» 
funt Caefaris amici, alteram legionem ut re- 


linqueret Czfar.. Quum adverfaretur Lentu- 
lus, & Cato denuo offendere elufum Pompei- 


fecum coepti magnitudinem. Deinde, ficut 
qui in vaftam altitudinem przcipitant fe ex 
abrupto loco, connivens mente atque obte- 


um clamaret, non habuit reconciliatio exitum. 

Interea Cxfarem nuntiatum eft Ariminum 
magnam Italiz urbem occupaffe, atque plane 
cum omnibus copiis Romam contendere. Id 
verum non erat. Neque enim cum pluribus 
quam equitibus trecentis & peditum quinque 
millibus progrediebatur.  Reliquas copias, 
qua erant trans Alpes, non exípectaverat: 
quo fubito perculíos & nec opinatos obrue- 
ret potius quam daret eis ad inftruendos fe 
ad bellum fpatium. Nam ut ad Rubiconem 
venit, qui terminus erat provincia quam obe 
tinebat, fuübftitit. cunctatufque eft, reputans 

Vor. HE 


gens oculos ad periculum, quum hoc tantum 
ad prafentes verbis Graecis exclamaffet, Jac- 
ta efto alea, trajecit exercitum. Ut primum 
rumor accidit, atque civitatem tumultus cum 
ftupore metufque ut nunquam ante occupa- 
vit, patres concurrerunt confeftim ad Pom- 
peium, eodem convenerunt magiftratus. Quz-- 
rente 'T'ullo de exercitu & copiis, ubi cum 
cunctatione quadam titubans dixit Pompeius, 
paratos habere fe illos qui a Cacfare venerant: 


arbitrari etiam illos qui dudum conícripti fue- 


rant, brevi coacturum ad triginta millia: ibi 
Tullus quum exclamaffet, Elufifti nos Pom- 
Q44 peie 
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πήϊε, σιωυεδόλόυεν wc Καίσαρῳ πρέσζεις Ἀποσέλλεν. OawnOP δὲ τις, 
οἰγὴρ τὔλλα μδὺ S πονηρὸς, αὐϑαδείᾳ 7) νἡὰ ὕξρει πολλαίκις Tl). Κάτων» 
οἰόμϑμίθ» δπομιμε ὡς παῤῥησίαν, ὠκέλϑυε τὸν ἸΠομπήϊον πῇ ποδὶ τυπῆειν 
Thu yl, ds ὑπιορνῶτο διωάμεις ἀνακαλέμϑμίΘ". ὁ 3 ταὐτίω qp ἤ- 
N 3 / / 2 e. / c / “ 3 » ^s 
γείκς lu) ἀχοωιοίαν προίως τῷ ὃ Κάτων’ υὑπσομιμνήσκονι δ᾽ ὧν ἂν die 
«A ΚαίσαρίΘ᾽ αὐτῷ messe ἀπεχκρένατο μαδικώτεροι μὴ εἶναι τὰ 
Κάτωνι λεχθέδα, φιλικώτερφι ὃ ὑπ᾿ αὐτῷ πεπρόχϑαι. 
Κάτων ? σιωεδέλόδυεν αἱρέϊς σρῳτηγὸν αὐτοκροτοροι, Πομπήϊον, ἐπ- 
Ν « ΕῚ S) 3 N ^s N “ Ν N l4 3 
εἰπὼν ὅτι τὴν aT] ἐςι X, ποιᾶν TO μεγάλα κακοὶ Y, παύειν. ὅτ" 
ΟΥ̓ E ae E 37 N , ? E" i 
μὴμ Sv 4039s Φξηλθεν εἰς Σικελίαν (ἔλαχε γὸ αὐτίω) {δ ἐπαρχιῶν) 2 
TU ἄλλων ἕκαςίΘ» de ἐπληρώϑη. T δ᾽ Ἰταλίας ογεδὸν ὅλης αἀνισαμϑύης, 
3 5 « N NO 5 ^C 
Χποθίαν εἶχε τὸ γενόμϑυον. oi μδ γὸ ἔξωθεν φερόμϑμοι φυγῇ παϊαχόϑεν, 
3 NC / 5n / & ap c / x nm 7] ) 
εἰς Tho Popule eyenzlov oi 5 vhO "Populo oixswWlee, ὀξέπιπ)ον αὐτοὶ s, 
3; J Ν 7 3 ^ M / 4 Ν N / ? 
CREER Tl diio τ ΧΊΟΝ D^ asd X0 τοσδτω ins vip Ade ες 
&Yevég ἔχασαν» τὸ ὃ αἀπειθὲς, ἰογυρὸν w, δυσμεταχείφαςον ἀρχεσιν. s 
κε e »wN » ec m c ^ ταν 
ἰὼ aco τὸν φΦόζον, uds εἴασέ τις yend$ τοῖς ἑωαυτὲ λογισμοῖς Πομ- 
35 , , “ 2 ^ D 
TWioY ἀλλ᾽ ᾧ τις ἐνετύϊχανε πάϑει, Φοξηβεὶς, ἢ λυπηθεὶς, ἢ διαπορήσας: 
τότῳ φέρων ὠκένον ὀνεπίμπλη. γἅ ταναδία ὃ αὐτῆς ἡμέρας ὠπκροΐτει 
7 N / QUN eo 7 ^N cT , ^N E 
βελδύματα. x, πυθεῶαι cel τὴδ πολεμίων dw lu aw αὐτῷ, 
dL TO πολλὲς ἀπαίγέλλειν 0, τι τύχοιεν, εἶτα. ciis SV. χαλεπαίνειν. ὅ- 
« c X € € 
τω δὴ ψυφισάμϑμΘ᾽ caes) ὁρᾷν, καὶ κελόύσας ἅπαδας Ἑπεῦϑαι 
αὐ-- 


peie, legatos cenfuit ad Cafarem mittendos. perplexa. Nam illi qui extra urbem crant; 


Favonius euam, vir alioqui non malus, per- 
vicacia autem & lingua procacitate crebro 
putans libertatem aemulari fe Catonis, dixit 
Pompeio ut terram pulfaret pede ad evocan- 
das quas promiferat copias. "Tulit ille im- 
portunitatem hanc leniter. Quum vero fub- 
jecit illa Cato ea qua ab initio praedixerat οἱ 
de Cafare, refpondit melius divinaffe Cato- 
nem, fe feciffe amicius. 

Cenfuit autem Cato. imperatorem Pompci- 
um cum libera poteftate creandum,, adjiciens 
eorundem ας magna. facere mala & com- 
primere. Mox in Siciliam profectus eíl; 


quod eam provinciam effet fortitus, ficut cae- ' 


terorum quifque in eam quz fibi cvenerat. 
Quum effet Italia pene omnis erecta, rcs erat 


fuga deferebantur undequaque in urbem. Qui 
urbem colebant, ccdebant ipfi & relinque- 
bant eam, quz tanta ia tempeftate ac tumul- 
tu quod in turba ufui effet, imbelle habebat : 
quod autem contumax, validum & intracta- 
bile magiítratibus. Neque enim difcuti me- 
tus poterat, neque íuis confilis uti fine- 
bant Pompeium, fed quo eflet quifque mo- 
tu ictus, vel timore vel dolore vel hafita- 
tione, ea illum obruebat. Ac confilia eo- 
dem die approbabant contraria, neque quic- 
quam ille de hoftibus certi audire vale- 
bat, quod multi leviter quidvis nunciarent, 
fuccenferentque fidem. non habenti. [τὰ- 
que tumultum. decrevit, ac fenatu fe fe- 
qui juffo, denuntiatoque, fiquis remanfit- 

fet 
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, Ὁ ς / € V 5 / 
αὐτῷ τὲς δπὸ βολῆς» X, προειπὼν ὅτι Καίσαρος ἡγήσε) τὸν Δποληφ 9 ένα» 
2 / 2 € à € e Á/ 
«ἰδὲ dw ὀψίαν ἀπέλιπε vli) πόλιν. οἱ ὃ ὕπατοι» μηδὲ Scales d νομί- 
Ε Ὑ τὰ N E , iN x N € 3o 
ἕεται πρὸ πολέμων, ἔφυγον. lo, ὃ x, mag αὐτοὶ δεινοὶ ζηλωτὸς «ὁ ἀνὴρ 
» , , € e / 
ὦ πρὸς αὐτὸν δυνοίας τῇδ ανθρώπων, ὅτι πολλῶν τὴν φσρφιτηγίαν μεμφο- 
) [5s c [od : 7 / » “ 
wipe, ἐδεὶς ἦν ὁ μισῶν τὸν cegrwyóv ἀλλο πλείονας εἶν τὶς δῦφε 
JíU dà τὴν ἐλδυϑερίαν φϑυγόνηων, τὲς δπολιπᾶν Πομπήϊον μὴ δυνα- 
pps. 
E / ZA NA c 7 lod H d ^N IT δον 7 
Ολίγαις ὃ ὑφξερον ἡμέρωις Καισὰρ εἰσελάσας, Κι κατοιογῶν τὴν Ῥώ- 
ulw, τοῖς μδὺ ἄλλοις οὔῆιεικῶς ὠνέτυχε Y, κατεπροίυνε᾽' τῷ ὃ δυμάφχω 
ἑνὶ Μετέλλῳ κωλύοι χρήματα λαθεῖν αὐτὸν ὧκ τῷ ταμείε» ϑανατον ἡ- 
E E E P NM c Dy m 
πείλησε, X, προσέϑηκε τῇ ἀπειλῇ τοοιχύτερον λόγον. ἔφη γὺ de τὸ φῆσαι 
γαλεπὸν ἦν αὐτῷ μᾶλλον ἢ πρᾶξαι. Teva lO ὃ τὸν Μέτελλον ὅτω; 
X, λαδωὼν ὧν ἔχρηζεν, ἐδίωκε ἸΠομπήϊον, ὠκξαλέν ασεύδων 6x ὃ Ἰταλίας» 
ποὰὶν auis: τὴν οἷξ lOnefac αὐτῷ δυωαμιν. ὁ ἃ τὸ Βροϊήσιον καταογχῶν, 
X, πλοίων εὐπορήσας» τὲς μδὲῥ ὑπάτες εὐθὺς ἐμθιδασας, X, μετ᾽ αὐδῇδ 
7 , / , 2E ^ / E) N 
ασείρος τρλακονϊα, προεξέπεμλψεν εἰς Δυῤῥοίχιον᾽ Σκιπίωνα ὃ τὸν πενθε- 
ρὸν, x, Γναῖον τὸν υἱὸν εἰς Συρίαν ἀπέςειλε» νωυτικὸν κατασκόυοίσονϊας. 
EDU UN i 5 S ͵ Ν ν / N E / 
αὐτὸς ὃ φεαξάμϑμ’ τοὶς πύλας, νὴ τοῖς τείχεσι τὸς ἐλαφροτοίτες 
φςρατιώτας ὦπισήσας, τὸς ὃ Βρενεσηνὲς ἀτρεμέϊνν xaT οἰκίαν κελεύσας, 
ὅγην ὠϊΠὸς αἰνέσκαψψε τὴν πόλιν Gp διοτοίφοδυε, xw, σκολόπων ὀνγέπλησε 
τὸς σενωπὲς, πλὴν δυεῖν, δι, ὧν dy ϑαλατίαν αὐτὸς κατῆλθεν. 
c / P / Ν᾽ Ν 3/ » 3 e N (Y » ᾽ν 
ἡμέρα 5 τοίτη τὸν μὴ ἄλλον ὄχλον ὧν ταὶς ναυσὶν εἶχεν ἤδη καῇ 
ἡσυ-- 
fet Romz, eum fe pro Juliano habiturum, fub 
tenebras urbem reliquit. Confules non ma&a- 
tis folennibus ante bellum victimis fugere. 
Fuit autem ob hominum erga fe in ipfo re- 


rum di(crimine benevolentiam felix Pompci- 
us: quod quamvis belli rationem multi cul- 


quam di&u difficile effe. Tta permoto Me- 
tello, acceptifque quibus haberet opus, Pom- 
pceium períequutus eft, pellere eum Italia ma- 
turans antequam fubveniret ei exercitus Hif- 
panienfis. Ille occupato Brundufio, faculta- 
tem nactus navium, confules juffit extemplo 


parent, nemo odiffet tamen ducem, fed plu- 
res invenirentur qui deferere Pompeium non 
potuere, quam qui fugerunt caufa libertatis. 

Paulo poft ingreffus Caefar urbem, atque 
δὰ potitus, cum alis egit benigne, coíque 
placavit. Uni tribuno plebis Metello inter- 
dicenti ne pecuniam ex zrario fumeret, nc- 
cem denuntiavit, minifque orationem addidit 
afperiorem. Ait enim non tam factu id fibi 


conícendere, atque cum his triginta cohortes 
pramift Dyrrachium. Socerum Scipionem 
& Cnzum filium ad parandam claffem mifit 
in Syriam. Ipfe portas obítruit, expeditiffi- 
mos milites in muris collocat. Brundufinos 
domi fe continere jubet: foffas tota urbe 
perducit per vias, cas ftipitibus praeacutis im- 
plet prater duas, quibus ad mare defcendit. 
Tertio die jam reliqua multitudo naves per 

Qqqz otium 
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ἡσυχίαν ἐμξεξληκότα; τοὶς ὃ ταὶ τείχη QuAdTlacw οϊξωίφνης σημεῖον deus, 
ἊΝ ᾽ , ᾽ QUSS € ^5 2 
», καταδρῳ μόνας ὀξέως ἀναλαξῶν, ἀπεπέρασεν. ὁ ὃ Καίσαρ ὡς εἶδεν ἐγ. 
λελειμμϑύα τοὶ τείχη» τὴν φυγὴν aeidxopdpG-, μικοῶ ud ἐδέησε διώκων voi 
m hy m 2 ^ e / 
SOUeoiz x, τοῖς ὀρύγμασι «ὐἰδιπετὴς "oéoXy Tj ὃ Beevlecwv Qeaetlov, 
/ E , «e 
Φυλατ)όμϑιυ(Θ: τὴν πόλιν x, κύκλῳ cen», ἀνηγμθύες εὗρε ποίας, πλὴν 
δυῶν πλοίων ςρατιώτας τινὰς d πολλὲς ἐχόϊδων. 
ε NE. » eS ja EN 3 N , 
Oi uU ὃν ἄλλοι τῇ llouzmíe τὸν Χπόπλεν ἂν τοῖς deis οἱς τίϑ εἴαι 
/ 3 «ἃ 3 t » ) 
σρατηγήμασιν αὐτὸς ὃ Καίσαρ ἐθαύμαζεν, ὅτι X, πόλιν ἔχων ὀχυροὶν, 
ὃ -“ N 3 2 / / N 717 1 Ν 
*, προσδοκῶν de dE Ἰζηοίας duudjuae, Y, ϑαλαοσοχρατ, οξέλιπε 2 
/ | 3 3 e hy € E] 
προήκατο τήν Ἰταλίαν. aiTid..) », Κικέρων, ὅτι τὴν Oepusox2 sue ἐμιμήσατο 
/ La 3 c » 
σρατηγίαν μάλλον ἢ τὴν ἸΠερακλέες, τὴὐ πραγμάτων τέτοις ὁμοίων OV- 
τῶν, EX ἐκείνοις. ἐδήλωσε ὃ Καίσας ἔργῳ σφόϑρῳ φοξεέμδμθ᾽ τὸν “χρόνον. 
ε N ὅ- 7, , , , E "m 
ἑλων 99 Nuu£exov Πομπηϊαε φίλον, ἀπέςειλεν εἰς Beeilécioy, cJdi τοῖς ἴσοις 
ἀξιῶν διαλλαγῆναι Neuen» ὃ Πομπηΐῳ σιωεξέπλάυσεν. ὀϊεῦϑεν ὁ p 
€ εν" , Ν 2 / t 3 N 
ἡμέραις senxolla. xUeAQ^ γεγονως ἀγωιμωτὶ ὃ Ἰταλίας ὅλης, ἐξέλετο μὴ 
εὐϑυς ἸΠομπήϊον διώκειν πλοίων ὃ un παρόνων, δαοςρέψας εἰς ᾿Ιδηρίαν 
ἤλαυνε, τας ἐκᾶ duud uas προσαγαγέδκ βϑελόμϑυ». 
Ἔν 3 τῷ χρόνῳ τότῳ μεγάλη σμωέςη Πομπηΐῳ δευύαμις, καὶ μῶν" ναυτι- 
ΤΙΝ c D "m *dbiei SINE / * / / 
xn 1, maWeAOc οἰναδαγώνις Θ΄ ἤσαν γὸ αἱ μάχιμοι πεακόσιαι, λιβυονίϑων 
3 X, κατασκόπων ὑπερξάλλων ἀραβμός" ἱππᾶς ὃ. Ῥωμαίων i, Ἰταλῶν τὸ 
νβᾶν, ἑπ]ακιογίλιοι, ρεσι 1, πλέτῳ v, φρονήμασι διαφέρονες. τὴν ἢ πεζὴν 
σύμιμιζ)ον 
oftendit Caefar magnopere fe tempus formi- 
dare. Numerium enim Pompeii amicum, 
quem captum habebat, mifit Brundufium, 
pacem aquis conditionibus petens. At Nu- 
merius Pompeium fequutus eft. Inde Cacfar, 


otium confcenderat. Illos qui erant in mu- 
ris pro ftatione collocati, repente figno dato 
velociter decurrentes recipit ac tranfmittit. 
Caíar ut confpexit muros nudatos, fugam 
fentiens, dum infequitur, pene in ftipites & 


foffas incurrit. Caeterum Brundufinorum mo- 
nitu urbe declinata & flexa, omnes vidit in 
altum evectos prater duo navigia, in quibus 
milites pauci erant. 

Pompeii quidem difceffum alii inter optima 
confilia bellica numerant: ipfe vero Caefar 
mirabatur quod qui munitam infideret urbem, 
copias Hifpanienfes exfpectaret, marique pol- 
leret, reliquiffet & excefliflet Italia. Re- 
prehendit etiam Cicero. quod "T'hemiftoclis 
confilium non Periclis imitatus effet, quum 
res his forent, non illis confimiles. Ipfe re 


dicbus fexaginta tota Italia fine fanguine po- 
titus, cupiebat quidem e veftigio Pompeium 
infequi, fed, quod copiam non haberet na- 
vium, in Hifpaniam deflexit, quo illas co- 
pias adjungeret fibi. 

Interea Pompeius magnas vires contraxit. 
Claffis erat omnino invicta. Siquidem naves 
erant ei bello aptae quingentz, liburnicarum 
& fpeculatoriarum immenfus numerus. Equi- 
tum Romanorum & Italicorum flos ad fep- 
tem millia, genere, opibus, & animis prz- 
ftantes.. Peditatum autem collectitium & ex- 

ercitatione 
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eupuu]o) ὥσαν, X, μελέτης δεομϑμίου, ἐγύμναζεν ἐν Βεροίᾳ καθήμϑυθ᾽, 
ἐκ ἀργὸς, ἀλλ᾽ ὥασερ ἀκμάζοίι χοωμϑμνίΘ᾽ αὐτῷ πρὸς ταὶ γυμνάσια. 
μεγάλη γ0 lu) ῥοπὴ πρὸς τὸ ϑαῤῥεῖν, τοῖς ὁρῶσι Πομπήϊον Μάγνον, ἑξή-- 
xoWlo. pO ἔτη δυᾶν λείποία. γεδλρημδον, ἐν ὃ τοῖς ὅπλοις οἱμιλλώμϑμον. 
πεζὸν, εἶτα ἱππότίω αὖϑις, ἑλκόμϑμόν τε τὸ ξίφ(Θ’ ἀπραγμόνως Soll, τῴ 
ἵππω, Y, κατακλείον)α. πάλιν δυχερῶς" ἐν ὃ τοῖς οἰκού)ισμοῖς εἰ μόνον ἀἰ- 
κοάξειαν, αλλοὶ κὶ ῥώμίω οὐπιδεικνύμϑμον εἰς μῆκί6», ὃ πολλοὶ τὴν νέων ἐν 
ὑπερέξαλλον. ἐπεφοίτων ὃ Y, βασιλεῖς ἐϑνῶν 1, διιυοΐίςαι, Y, TIU Ἀπὸ Ῥώ- 
pue ἡγεμονικῶν οἰραθμὸς Lo Gic βελῆς «ἰδὲ αὐτόν. ἦλϑε ὃ καὶ Λα- 
ὅρων δπολιπῶν Καίσαρᾳ, QNO" γεγονῶς, 1, σμυεςρῳτόυμδμθΘ» à» Γαλα- 
τίχ᾽ X, Be8rO", ἱὸς ὧν Βρότε v8 aei Γαλατίαν σφα τί’. awe με- 
γαλόφρων, d, μηδέποτε Πομπήϊον προσειπῶν μηδὲ οασασαάμϑμθ᾽ πρό- 
τερθν, ὡς φονέα. τῇ πατρθς, τότε ὃ» εἷς ἐλδυϑερδύ!ι Tl) Pauw, ὑπέ- 
vafe) ἑαυτόν. Κικέρων ὃ, καίπερ ἄλλα ysyeg Qus 1, βεξελόδυμϑύδ:, ὅ- 
quoc κατηδίδχη μὴ δυέῶαι τῷ προκινδιιωδύονΘ» deja ὃ πατρίδ». ἥλ.. 
3« ὃ X, TG». Σέξτι(Θ’, ἐογατόγεεως αἰνὴρ, ϑάτερον πεπηρωμῆμθ» σχέ- 
AQq-, εἰς Μακεδονίαν ὃν, τῇδ ἀλλων γελώνιων v, χλόδυαζόνων, ὁ Πομ- 
πήϊος ἰδὼν d£avésn v, προσέδοχμε, μέγα νομίζων μαρτύριον εἶναι, γὰ τὲς 
παρ᾽ ἡλικίαν καὶ διυύα μιν αἱρεμδῥες τὸν μετ᾽ αὐτῷ κίνδυνον ἀντὶ ὃ ἀσφα- 
λείας. 

Ἐπεὶ 


ercitatione indigentem exercebat ad Bereeam filius Bruti ejus qui necatus in Gallia fuerat, 


fedens non fegnis, fed ficut juvenis exercita- 
tiones: obibat. Magnum enim erat ad ani- 
mos  excitandos momentum, Pompeium 
Magnum videre annos duodefexaginta na- 
tum in armis certantem peditem, inde in e- 
quo rurfus, ac gladium citato equo facile 
ftringentem, iterumque condentem expedi- 
te: in jaculando non artem modo, fed la- 
certos etiam oftendentem fpatio quod mul- 
ti juvenes non excedebant. Jam confere- 
bant fe ad eum reges gentium dynaftzque. 
Principum Romanorum ex urbe numerus 
qui cum eo erat, fpeciem fenatus integram 
prabebat. Acceffit ad eum & Labienus re- 
lito Caare, quicum amicitia conjunctus 
fuerat & in Gallia militaverat. Brutus item 


4 


magni vir animi, qui ante eam diem Pom- 
peium ut patris fui interfe&torem non aps 
pellaverat vel falutaverat, tunc vero ut li- 
bertatis Romanz defenforis partes eft fe- 
quutus, Cicero, licet diverfa ícripferat ἃς 
deliberaverat, erubuit tamen non cenferi ia 
numero eorum qui pro patria fe in pericu- 
lum demiferant. Venit in Macedoniam ὃς 
''idius Sextius, vir extremz fenectutis, & 
altero crure claudus: quem cseteris ridenti- 
bus & illudentibus, fimul atque confpexit e- 
um Pompeius, affurrexit & occurrit ei, pro 
magno teftimonio habens, quod vel atate 
& viribus impotentes fecum mallent difcri- 
men adire, quam fecuritatem amplecti, 


Poft- 
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5 εὖ ^ ἊΝ 7 3 , 9 

Ἐπεὶ ὃ βολῆς “ρομϑύης» 1, γνωμίωυ Κάτων» eimovG, ἐψηφίσοαδο μη.- 
δένα Ῥωμαίων ἀνδυ «οατάξεως ἀναιρεῖν, μηδὲ διαρπαΐζειν πόλιν ὑπήκοον 
E » eS € J 5 EN N c * 
Ρωμαίοις, ἔτι μᾶλλον ἡ Πομπηῖε μερὲς ἡγαπύήθη. X, γὺ οἷς μηδὲν Lo) 
πράγμα τῇ πολέμε, πόῤῥω xoromEcw, » dv οαἰδπένειαν οἰμελεμδμοις, τῷ 
γε Dies συϊκατετίϑενϊο, 9 τῷ λόγῳ σιωεμάχεν ὑπὲρ τῇ δικαίων, ἡγεί- 
μᾶμοι Θεοῖς εἶναι X, ανθρώποις ἐχθρὸν, ᾧ μὴ καθ᾽ ἡδονίω $i νικῶν Ιπομ- 

7S , N , N N es , , ^ € b] 3 
πήϊον. S μίω ἀλλὰ x, Καῖσαρ δυγνώμονα παρέϊχεν ἑαυτὸν ἂν τῷ Xeu- 
TV ὃς καὶ τοὺς ὃν Ἰοηφίᾳ τῇ lows δινάμεις ἑλῶν, X, καταπολεμή- 
σας» οἰφῆχε τὲς seuTWysc, τοῖς ἢ σρατιώταις ἐχρῆτο. X, πάλιν ὑπερξα.- 
λῶν ταὶς ΓΛλπεις, γἡ διαδραμῶν vl) Ἰταλίαν, εἰς Βρενέσιον ἧκεν, ἂν τρο- 
παῖς ἤδη TS χειμλυζο oW νὰ διαπεράσας τὸ πέλαγί(Θ', αὐτὸς μὴ 
5. y / 3217 SULNS 32 4 , / δὴ 
εἰς [Ὥρακον παρενέδαλεν, "IuGioy ὃ τὸν Ilowrnis φίλον αἰχιμοαλωτον ἔχων 
cw) ἑωυτῷ, πρὸς Πομπήϊον ἀπέςφειλε, προκαλόμϑμ’, εἰς ἕν σιωελθόϊας 
3 7 € / / / [od N / N , 
οἰμφοτέρες ἡμέρᾳ Teka πανία διαλῦσαι τὰ ς«ρατόύματα, X, “Ἀυομϑύες 
Φίλες X, ὁμόσαδιας, ἐπανελθεν εἰς ᾿Ιταλίαν. ταῦτα ἸΠομπήϊος οὐὖϑις ὀνέ- 
δρρν ἡγεέϊτο᾽ X, καταζξαὶς ὀξέως dm ϑάλατίαν, κατέλαξε χωρία X, τό- 
πὸς *deuc τε τοῖς πεζοῖς ςρατοπέδοις ὑπεραλκέϊς ἔχον)α, X, ναύλογχα; 2 

/ ξ / παν) e IY í ET, “5 S τ 
κατοΐρσεις οἸδιφόρες τοῖς ὠπιφοιτῶσι dut ϑαλοίτίης᾽ ὥςε molo. πνᾶν ἀνε- 
μὸν Πομπηΐῳ, σῖτον ἢ seormiay ἢ χρήματα. κομιζοΐα᾽ Καίσαρᾳ ὃ δυίγω- 
οέαις X? yl) ὁμᾷ καὶ κῦ ϑάλατίαν αἰδιεχόμϑμον, d£ ἀνάίκης φιλομα- 
xv, x, προσξαλλονϊα τοῖς ἐρύμασι, X, προκαλέμϑυον ἑκαίςοτε, τοὶ pg 
πλείσα 


um flationes. Jubium Pompeii familiarem, 


Poftquam vero coacto fenatu decreverunt 
quem in poteftate habebat fecum, deftina- 


ex Catonis fententia, ne quis civis Romanus 


nifi in acie occideretur, neque oppidum pa- 
catum populo Romano diriperetur, tum mul- 
to majorem favorem Pompeii partes. habu- 
ere. Etenim quibus nihil negotii cum bello 
erat, quód longe effent pofiti aut. neglige- 
rentur ob imbecillitatem, ftudio certe atlen- 
tiebantur ei, verbifque fe pro jufta caufa affo- 
cibant, Diis hominibufque hoftem arbitrantes 
eum, qui victoriam non optaret Pompeio. 
Cac(ar prebuit item fe 1n victoria benignum, 
qui captis in. Hifpania & devictis Pompeii 
legionibus dimifit duces, militibufque ufus 
eft. Hic Alpibus denuo traje&is Brundufi- 
um circa folítitium brumale venit, traní- 
miffoque pelago Oricum pervafit. per hofti- 


vit ad eum: ut ambo congreífi dic tertio 
omnes exercitus dimitterent, reconciliataque 
amicitia & dato jurejurando redirent in Ita- 
liam. Eas Pompeius novas infidias putavit 
effe. Itaque raptim defcendit ad mare: 
prafidia & loca occupavit, ubi fedes admo- 
dum munitas pedeítres copixs haberent, na- 
valiaque & portus opportuni cfient per ma- 
re comméeantibus : ut oinnis effet ventus 
Pompeio fecundus, commeatumque vel mi- 
lites. vel ftipendium adveheret. | Cafar au- 
tem difficultatibus terra marique circumven- 
tus quzrcbat neceffario pugnam, adorienf- 
que munimenta atque aílidue laceflens eum, 
levibus certaminibus pleruraque victor & fu- 

perier 
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πλᾶςα νικᾷν γὰ κρατεῖν Toic ἀκροδολισμοὶς, ἁπαξ ὃ Mixes σμωτρκθΐυῦαι, 
x, Tl) τρατιὰν δηρδαλεῖν, τῇ ἸΠομπηία λαμπρῶς c'ysewucapdps μέχρα 
τροπὴς ἀπάγων, x, Φόνα dua, βιάσαῶς ὃ X σωυεισποσ εἶν μὴ duun- 
S&lG-, ἢ φοξηθέθ». ὥστε εἰπᾶν Καίσαρῳ πρὸς τὲς φίλες» ὅτι σήμερον 
dy ἡ νίκη αὐδοὶ τοῖς πολεμίοις luo, εἰ τὸν νικῶδια εἶχον. 

Ἐπὶ τότῳ μέγα Φρονήσανϊες οἱ Ioue, διὸ μαΐχης ἔσσδυδον κραϑῆ- 
wu. Πομπήϊος ὃ τοῖς MO ἔξω (βασιλεῦσι X, φφοιτηγοῖς Y, πόλεσιν οἷς νενι- 
κηκῶς ἔγραφε, τὸν ὃ T μάχης κίνδιουον ὠῤῥώδε, τῷ χρόνῳ 1, ταῖς Χσο- 
ecu καταπολεμήσειν νομίζων ἄνδρας ἀμάχες UND C» τοῖς ὅπλοις, καὶ 
σιευειϑισμᾶμες νικᾶν μετ᾽ ἀλλήλων ONU ἤδη χρόνον πρὸς ὃ Tl ἀλλίω 
Seoréa, γὺ πλοΐνας» 1, uera dicas, X, τάφρων ὀξύξεις, Y, τειχῶν οἰκοδο- 
μίας ἀπαγορδύονϊας τὺ γήρως, X, di τῶᾶτο τοῖς χερσὶν ἐμφιῶαι τά- 
yis x, συμπλακίοϑωι amóUdoWlac. εἰ ul ἀλλο πρότερον ἀμωσγέπως 
παρῆγε πείϑων τὲς eL αὐτὸν ἀτρεμεῖν o ἸΠομπήϊος᾽ ἐπεὶ ὃ wy τίω μά- 
χίω ὁ Καῖσαρ ὑπὸ 40 ἁποριῶν casae ἐξα διζε δὲ ᾿Αθαμαΐνων εἰς Θετ- 
ταλίαν, ἐχέτι xaSexlov bó τὸ φρόνημα τῇδ᾽ ἀνδρῶν, ἀλλοὶ φόύγειν Kat- 
σαρο (δοῶδιες, οἱ SQ ἀκολεϑ εἰν X, διώχειν ὠκέλδυον, οἱ 5 διαξαίνειν εἰς 
᾿Ιταλίαν᾽ οἱ ὃ ϑερῴπονϊας εἰς Ῥώμίω X, φίλες ἔπεμπον, οἰκίας προκατα- 
ληνομῦρες eus ἰγορᾷς, ὡς αὐτίκα μετιόνες ἀοχοίς. ἐϑελον)αὶ ὃ πολλοὶ 
πρὸς Koewhay ἔπλεον εἰς Λέσζον, δ)α[γελιζόμϑμοι πέρας ἔχειν τὸν πόλε- 
μον éxà γὸ αὐτίω. ὑπεξέπεμλψεν ὁ Πομπήϊ». οἰθροιδδ εἰσης ὃ Bancs. 
renda caftra, foffas ducendis, ΕΣ 


perior fuit: femel pene fuit oppreffus, & ex- 
citanda prz fenio fatifcentes, manus quam 


ercitum. amifit. — Quo tempore Pompeius, 


qui egregia pugna omnes pepulerat, interfe- 
cerat duo millia, inftare tamen unaque cum 
fugientibus in caftra eorum irrumpere non 
valuit, aut timuit. Unde dixit apud amicos 
Caíar, victoriam fuiffe eo die penes hoftem 
futuram, fi ducem vincendi gnarum habu- 
ifTent. 

Ea re füblati properavere. Pompeiani acie 
decernere. At Pompeius quamvis ad. abfen- 
tes reges, duces, & civitates ut victor fcribe- 
ret, aleam. trepidavit tamen pugnz, tempo- 
ris longinquitate ac dificultatibus neceffario- 
rum oppreffurum fe ratus invi&tos armis vi- 
IOS, ac diu jam. una vincere affuetos; qui ad 
alia militi: munera, ad vagandum, transfe- 


primum conferere & confligere properabant. 
Et quidem Pompeius utcunque fuadendo ad- 
duxerat fuos ut quiefcerent. Verum utfecun- 
dum pugnam illam rerum neceffariarum angu- 
{115 Caefar compulfus contendit per Athama- 
niam in 'Theffiliam, haud poterant jam ultra 
illorum fpiritus frznari, fed fugere vociferan- 
tes. Czefarem, alii perfequendum & inftandunr, 
alii cenfuerunt tranfmittendum in Italiam, alii 
miniftros neceffariofque Romam miferunt, ad 
propinqua foro zdificia, quafi mox honores 
petituri, occupanda. Multi ad Corneliam Lef- 
bum navigaverunt gratulatum debellatum ef- 
fe. Eo enim Pompeius clam extra tumultum 
miferat illam. Porro fenatu coacto cenfuit 


Afra» 
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᾿Αφροίνι. μϑὺ ἀπεφαίνετο γνώμίιυ, ἐχεὼς v Ἰταλίας" ταὐτίωυ γὸ dy 
T8 πολέμε τὸ μέγιςον ἀθλον᾽ προστιϑένωι ὃ τοὺς xegr&cw δ)βθὺς Σικελί- 
αν, Σαρδῶνα, Kvevov, Ἰξησάαν, Γαλατίαν ἅπασαν" ἧς τε δὴ πλᾶς(Θ» ὁ 
λόγίΘ’ Πομπηΐῳ, πατράδίθ: ὁρεγέσης χεέῖρρις ἐξγύθεν, S καλῶς ἔχειν aica- 
ὁρᾷν προπυλακιζομϑυΐω», γα δελδύεσαν οἰκέταις y, κόλαξι τυροίννων. αὐτὸς 
ἢ Πομπήϊθ. ὅτε πρὸς δόξαν ἡγᾶτο καλὸν αὐτῷ δδυτέραν Quylu) φ6). 
γεῖν Kaícaeo, x, διωκεὼς, τῆς τύχης διώκειν διδέσης, ὅτε ὅσιον ἐϊκαταλι- 
πᾶν Σκιπίωνα, x, τὲς «ἰδὲ Tl) Ἑλλάδα X, Θεταλίαν ἄνδρας ὑπατικὲς, 
δυϑὺς τὺ Καίσαρι “ρησομῆϑες p) χρημάτων X, διωυοίμιεεων uy ADV m 
Ὁ Ρώμης uasa. κήδεᾶγαι τῇῤ ἀπωτάτω πολεμέδων «ἰδὲ αὐτῆς, ὅπως 
ἀπαϑὴς κακῶν ὅσα v, ανήκοίϑ» «ὐδιμϑμη τὸν κρατϑῆϊα. 

Ταῦτα Ψψηφισάμϑμθ: ἐδίωκε Kolcogo, μοΐχης Mp. ἐγνωκὼς ἀπέχεῶκ, 
πολιορκεῖν ὃ 2 τρίδειν τοὺς DvmeAoue, ἐξγύθεν ἐπακολεϑῶν. 2 3 ἄλλως 
ταῦτα. συμφέρειν ἡγεῖτο, 1, Λόγίθ» τὶς εἰς αὐτὸν ἧκεν ἂν τοῖς ἱππεῦσι Φε- 
ρόμϑμΘ’, ὡς χεὴ τάώχιξα τρεψαμϑύες Καίσαρᾳ, συϊκαταλύειν κἀκεῖνον αὐ. 
τὸν. ἔνιοι δέ φασι, dii τῶτο X, Κάτωνι μηδὲν ἄξιον ασεδὴς wes: 
Πομπήϊον" οἰλλλοὶ x, πορδυόμϑρυον e] Καίσαρᾳ, πρὸς ϑαλάοτη καταλιπᾶν 
eii τ XwoexéUne, Φοζηβέία. μὴ Kaicae(9- ἀναιφεθέ(6:, ἀναϊκαίση κακεῖ- 
γον δυϑυς Χποϑεὼς vl). ἀοχίω. ὅτω ὃ «ρακολεϑῶν ἀτρέμα τοῖς πολεμί-. 
c6, ὧν αἰτίαις lu) v, καταθοήσεσιν, ὡς d Καίσαρᾳ καταςρῳωτηγῶν, ἀλλο 


τίω 


Afranius apprehendendam Italiam. Hoc enim 
belli maximum pramium effe: cujus potien- 
tibus mox acceffuram Siciliam, Sardiniam, 
Corficam, Hifpaniam, Galliam omnem: de- 
nique, cujus prima effet ratio, porrigentem 
Pompeio manus patriam ex tam propinquo 
turpe efle pati ludibrio haberi, fervireque ty- 
rannorum mancipiis ὃς adulatoribus. Czte- 
rum ipfe Pompeius neque vel ad gloriam fibi 
putabat honeftum, quum fortuna praberet 
ei infequendi facultatem, iterum fugere Cax- 
farem, ut fe ille infectaretur: neque fas defe- 
rere Scipionem & difperíos per Graciam ὃς 
''heffaliam confulares viros, qui mox in pote- 
ftate Caaris cum argento & magnis copiis 
futuri erant. Urbi maxime fe confulere, fi de 
ca certent quam remotiffime, quo expers 


& exfors malorum exfpe&tet victorem. 

His decretis, Cacfarem infequitur, pugna 
certum habens abítinere, tantum circumfi- 
derecum & rerum neceffariarum atterere an- 
guftüis prope adhzrens. Etenim cum hzc 
alias exiftimavit conducere, tum fermo qui- 
dam ad eum eit allatus, qui jactabatur in- 
ter equites, ut. primum fudiffent Cafarem, 
mox hunc quoque in ordinem cogendum. 
Nonnulli etiam ferunt a Pompeio ideo quo- 
que nulla in re adhibitum graviore Cato- 
nem, fed quum Czíarem confectaretur, im- 
pedimentis eum apud mare prafeciffe, quod 
vererctur ne fublato Caefare abdicare fe quoque 
illico cogeret imperio. Dum ita Cafarem fen- 
fim fubfequitur, impctiverunt eum criminibus 
ὃς obtre&tationibus, non Carfarem ipfius arti- 

bus, 
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τίω) πατρίδα X, τίω βελίω), ὅπως διοὶ malos ἄρχῃ, ᾿ μηδέποτε παύση- 
ται τοῖς acini T οἰκεμϑῥης ἀρχεῖν χρώμϑυ’ ὑπηρέταις X δορυφόροις. 
AouíriG- ὃ αὐτὸν ἀεὶ ὁ Αἰνόδαροθ: ᾿Αγαμέμνοναι καλῶν, Y, βασιλέα 
βασιλέων, οὔπίφθονον i ἐποίει. ἢ ΦαώνιΘ’ ἐχ Trlor là ἀηδὴς TE παῤῥησια- 
Cop Sov εἰκαίρως; Oy τῷ σκώπίειν, ᾿Ανύρωποι, βοῶν, dd: τῆτες ἔἕσα τὴ OW 
Τεσκλαάνῳ σύκων uera aed. Aé»xG- ὃ ᾿Αφράνιος, ὁ τας ὧν Ἰδησρία 
διωυάμεις “ποξαλῶν, oi αἰτία προδοσίας, γεγονῶς: τότε ?) TOV Πομπήϊον 
ὁρῶν Φυγομαχϑδα, ϑαυμαζεν ἔλεγε τὲς κατηγορϑίϊας αὐτῷ, πῶς πρὸς 
τὸν ἔμπορον ἐπαρχιῶν S uoo) προελθόΐιες. ταῦτα X, τὸ τοιαῦτα 
πολλοὶ λέγονιες, ἄνδρα δόξης Wrlow X, τῆς πρὸς τὸς Φίλες αἰδὲς τὸν 
Πομπήϊον ὠξεξιασαν)ο ταῖς éow TiO ἐλπίσι X, ὀσμαῖς ἐπακολεθῆσαι, προέ- 
Mor τὲς ἀρίςες λογισμές ὅπερ ἐδὲ πλοίε κυξερνήτη, μήτιγε τοσότων 
ἐθνῶν γα διωνάίμεων αὐτοκροίτορα σραᾳτηγῷ παϑέϊν li προσῆκον. ὁ ὃ τὴ 
υϑιὺ ἰατρῶν τὰς μηδέποτε χαφλζομϑμες ταῖς Θηιϑυμίωις ἐπήνεσεν. αὐ- 
τὸς ὃ τῷ vocEWh ὃ ςραᾳτηγίας ὀνέδωκε, δείσας cdi cerne λυπηρὸς γε- 
Vido. πῶς γὸ ἀν τις φήσειεν ὑγιαίνειν ὠπείνες τὰς ἄνδρας, ὧν οἱ pd 
ὑπατείας ἤδη καὶ σρατηγίας ὧν σρᾳτοπέδῳ «(ὐἰδινοςϑύϊες ἐμνῶν!ο; 
Σπιθῆρα 5 καὶ Δομιτίῳ καὶ Σκιπίωνι ci v ΚαίσαρίΘ’ ἀρχιερωσ ιμύης 
ἔραδες ἦσαν καὶ φιλονεικίαι καὶ δεξιώσεις, ὥσπερ αὐτοῖς Τιγοφρνα v8. Ae- 
Ups αἰδαςοωτοπεδό)οῦ!θ», ἢ τῇ ΝΝαξαταίων βασιλέως" αἰλλ᾽ εἰ Kira 
née, Y, T διωυάμεως, " χιλίας MI euer πόλεις xU xe, m 2 
πλεί- 


bus, fed patriam & fenatum circumveniri, 
quo femper cum imperio fit, neque unquam 
defiftat illis qui deberent orbem terra rege- 
re, pro affeclis ὥς fatcllitibus uti. Domitius 
JEnobarbus eum perpetuo Agamemnonem 
appellans & regem regum, invidiam ei con- 
flabat. Nec minus erant Favonii importuna 
cavilla quam aliorum libere emiffze intempe- 
ftivae voces. Quirites, clamabat ille, toto hoc 
3nno non veícemini ficubus 'Tufculanis. L. 
Afranius, qui exercitus Hifpanienfes amifcrat, 
proditionis nota adíperfus, quum Pompeium 
tunc detrectantem cerneret certamen, demi- 
rari fe dicebat accufatores fuos, cur non ad 
dimicandum cum provinciarum mercatore 
procederent. His & hujuícemodi multis di- 
&is virum impotentem gloriz ὃς verecundia 
V or. III. 


erga amicos victum impulerunt Pompeium, 
ut reli&tis confiliis optimis fuis, ipforum fpe 
atque impetu abriperetur : quod nec navigii gu- 
bernatorem, nedum tot gentium & tantarum 
copiarum convenicbat fummum imperatorem 
admittere. At hic qui commendabat eos qui 
nunquam indulgerent cupiditatibus zegrorum 
medicos, ipfe parti exercitus aegra e conceflit, 
veritus ad. falutem ejus acerbus effe. Qui e- 
nim fanos illos dicas homines, quorum par- 
tim confulatus & praturas in caftris deambu- 
lantes ambirent: Spintheri, Domitio, Scipiont 
de facerdotio Czfaris rixa, contentiones, ἃς 
prenfationes effent, quafi Armenius 'T'igranes 
aut Nabatzorum rex collara ipfis caftra habc- 
ret, non autem Czfar ille & legiones, 485 
mille urbes expugnaverant, gentes fübegerant 

Rrr am- 
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πλείονα τελακοσίων ὑπῆκ)ο Τερμανοὶς ὃ x, Γαλάταις μεμαχήμϑμθ» axr- 
TmrÓ- ὅσας ἐκ dy τις ἀραθμήσαι μοῖχας, ἑκατὸν μυριάδας αἰχμαλώ. 
τῶν ἔλαξεν, ἑκατὸν ὃ ἀπέκευε τοεψαάμδυθ- ὧκ αὐδο͵αταίξεως. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως ἐϊκείμϑμοι X, SoguGEVler, ἐπεὶ κατέδησαν εἰς τὸ Φαρσάλιον 
πεδίον, ἡνάίκασαν ββαλίω προθᾶνωι τὸν Ἰ]Πομπήϊον, ὧν 5. Λαξιωὸς ὁ τῇῥ 
ἱππέων ἀφχων, πρῶτ’ αἀνασαὰς ὠμοσε μὴ ἀναχωρήσειν CA. ὃ μούχης, εἰ 
μὴ τρόψαιτο τὲς πολεμίας" τοὶ ἢ αὐτοὶ X, ποΐδϊες ὠμνυσαν. v ὃ. wx]os ἔς. 
δοξε κ' τὰς ὕπνες ἸΠομπήϊος, εἰς τοὶ ϑέατρον εἰσιόϊι(» αὐτῷ, χροτεν τὸν 
δῆμον, αὐτὸς 2) κοσμεῖν ἱεροὶ ΑφΦροδίτης νικηφόρα πολλοῖς λαφύροις. γὴ 
το up ἐϑάῤῥει, τὰ ὃ ὑπέϑρατιεν αὐτὸν κἡὶ ὄψις, δεδοικότα μὴ τῷ Wen 
τῷ KaicagG- εἰς "AQesdirlw ἀνήκοῦ, δόξα X, λαμπρότης ἀπ᾿ αὐτῷ ἥύη- 
Tow :, πανικοί τινες ϑόρυδοι διοίτ]ούϊες ὀϊξανέσησαν αὐτόν. ἑωϑινὴς ὃ Qu- 
λακῆς ὑπὲρ v8 Καίσαεί(Θ» ςραᾳτοπέδαε πολλίωὐ ἡσυχίαν ἀγοῦίδ’, dés. 
λαμψςε μέγα φῶς, ἐκ ὃ τότε λαμπὸς ἀφϑᾶσα φλογοειδὺὴς e) Tou- 
πηΐα κατέσχηψνε γα τὅτο ἰδὲιν (uci Καῖσαρ αὐτὸς chu» τος φυλαχάς. 
ἅμα δ᾽ ἡμέρα μέλλον!’ αὐτῷ πρὸ σκότες «αναζϑυγνύειν, x, τοὶς oxide 
τ φρατιωτὴ καθαιρενων, v, προπεμπόνων ὑποζύγια X, ϑεράπονας, ἧ- 
κὸν οἱ σκοποὶ, Φρορίζονϊες ὅπλα πολλὰ καθορᾶν ἐν τῷ χάρακι τὴν πολε- 
μίων διαφερόμϑμα; 1, κίνησιν εἶναι x, ϑόρυξον ἀνδρῶν πὶ μαϊχίω ὠξιόδων. 
US ὃ τότες ἕτεροι παρῆσαν; εἰς raw ndn xalicaos τὲς πρώτας λέγονηες. 


c N S: -“ , t ε 3 HY E 
ὁ Mp ἐν Καῖσαρ; εἰπὼν vu) προσδοκωμϑρίωυ ἥκειν ἡμέραν, ὃν ἣ πρὸς a- 
dene, 


amplius trecentis, cum Germanis ὃς Gal- 
li invicti pugnis innumerabilibus conflixc- 
rant, hominum decies centena millia cepe- 
rant, totidem fignis collatis fuífos occide- 
rant ? 

Attamen inftantes ὃς tumultuantes, poft- 
quam in campos Pharfalicos eft defcenfum, 
coegerunt Pompeium ut concilium advoca- 
ret. Ibi Labienus prafectus equitum exfur- 
gens primus juravit, nifi profligatis hoftibus 
non exceflurum fe proelio. Idem omnes ju- 
raverunt. Nocte vifum Pompeio eft in fom- 
nis theatrum ingreffo fibi populum plaudere, 
templumque fe Veneris vi&tricis multis fpo- 
lis exornare. Hzc vifio partim erexit eum, 
partim folicitavit nonnihil metuentem, ne 
Cafaris familia Venerem contingent ac- 


cederet ab fe decus & claritas: atque exci- 
verunt eum exorti in caflris. Panici quidam 
terrores ex fomno. Quarta vigilia fupra Cz- 
faris caftra, ubi omnia quieta erant, ingens ef- 
ful&t lumen. Ex eo fax accenfa flammea in 
Pompeii eft caftra delata. lpíe fe Caefar 
hoc, dum excubias circumiret, ait vidiffe. 
Primo diluculo quum caftra movere ante lu- 
cem ítatuiflet, detendentibus tentoria militi- 
bus, jumentaque & fervitia przmittentibus 
accurrentes exploratores nuntiaverunt in ca- 
ftris hoftium fe multa arma vidiffe huc il- 
luc ferri; motumque & tumultum ibi ho- 
minum effe ad pugnam accingentium fe. 
Mox alii adfuerunt qui referrent primam 
aciem jam inftru&am. Ibi Czíar, quum 


dixiffet adefíe exípectatam diem, qua cum 
viris 
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dene, d πρὸς λιμὸν ἐδὲ πενίαν uar), XV τάχίδ’ meg v σκηνῆς ὀπέ- 
λόυσε προθέᾶνωι τὸν φοινικῶν χιτῶνα τῶτο 2 μάχυς Ῥωμαίοις ἐξὶ σύμ- 
Conor. οἱ καὶ ςρῳτιῶται ϑεασαίμϑροι, uf) (θοῆς 1, 'νχαφᾷς vds σχηνοὶς αἰφένες, 
ἐφέροϊο πρὸς τὰ ὅπλα. καὶ v ταξιαρχῶν οἰγόνων εἰς là ἔδει ταίξιν, Ἑκα- 
coc, ὥασεο χορὸς, ἄνδυ ϑορύξε μεμελετημδῥως εἰς τάξιν Y, πρείως καϑί- 
σατο. 
Πομπήϊος 5 τὸ μδῥὺ δεξιὸν αὐτὸς ἔχων, ἔμελλεν aS cass πρὸς Alla- 
vov ὃν 5 τῷ μέσω Σκιπίωνα τὸν πενθερὸν αὐἠέταξε Καλθίνῳ Λόυχίῳ" τὸ ὃ 
δυώνυμον χε μδὲρὺ AduxiO^ Δομίτι», ἐῤῥώῶη 3 4» πλήϑει Tj ἱππέων. 
ólagSa 9 ὀλίγε düw ἅπαΐες ἐῤῥύησαν, ὡς Καίσαρᾳ (βϑιασόμϑροι; y, 
τὸ δέκατον τάγμα διακόψονϊες, ὃ πλᾶςί(» ἰοῦ ὁ Noy(G- ὡς μαχιμωτά. 
Tu, X, Keicag ὧν ὠκέΐνω varlóudpG- εἰώϑει μοίχεῶς. κατιδὼν ὃ meQeny- 
ue» ἵππῳ τοσαύτη τῇδ πολεμίων τὸ δυωνυμον, x, Φοξηβεὶς Tl λαμι- 
πρότητα. τῇ ὁπλισμξ, μετεπέμψατο απσείρας ἐξ Du τὴν Οἠηιταγμάτων, 
Y, κατέφησεν ὀπιᾶδεν τῇ δεκάτα, κελδύσας ἡσυχίαν dye", οἰδήλες τοῖς 
σολεμίοις ὀγας᾽ ὅταν 7) προσφλαύνωσιν οἱ ἱππεέϊς» dia τῇδ ποομαΐχων ἐκ.- 
δραμόδας, μὴ προξῶς τὰς ὑοτὲς, ὥσσερ εἰώϑασιν οἱ κράτιςοι, απόὐϑονϊες 
edi vde ξιφελκίας, ἀλλα παίειν duo, στουύιτρώσκον)ας ὄμματα. Y, πρόσ- 
ὦπα “ἰδ πολεμίων S yo μϑρέϊνν τὲς καλὲς τότες w, αἰθηρες πυῤῥιχιςοὶς 
did τὸν deni μὸν, ἐδὲ αἀὐιξλέψειν πρὸς τὸν σίδηρον ἂν ὀφθαλμοῖς γινόμδμον. 
ὧν τότοις μδιὺ ὃν ὁ Καῖσαρ bo. o ὃ ἸΠομπήϊος aD ἵππ Thé a:oera£w 
οὔπι- 


viris effent non cum fame & inopia dimicatu- 
ri, juffit confeftim fagum purpureum pro 
praetorio proponi. Id enim apud Romanos 
eft fignum pugne. Quo confpe&o jubilan- 
tes milites omiffis tentoriis cum gaudio ad 
arma concurrere, inftruentibufque aciem or- 
dinum .duétoribus, ivit quifque in chori mo- 
dum fine tumultu perite & filentio in ordi- 
nem fuum. 

Fuit in dextro cornu Pompeius ipfe An- 
tonio oppofitus: in media acie focerum fuum 
Scipionem contra L. Albinum locaverat: fi- 
niftrum L. Domitius tenuit. Id firmavit c- 
quitum multitudine. Eo enim traducti omnes 
fuere, quo Czfarem impellerent, & concide- 
rent legionem decimam; qui: habebatur longe 


fortiffina, in qua confiftere Cafar, quum 
dimicaret, folebat. Animadvertens igitur Cze- 
far tanto feptum equitatu finiftrum hoftium 
cornu, metuenfque armorum íplendorem, fex 
cohortes ex fecunda acie detraxit, ac a tergo 
decimz legionis collocavit, praecepitque qui- 
eti ut confifterent, ne perciperet cos hoítis: 
ubi inveherent equites, per principia procur- 
rerent, nec pila emitterent, ut folent fortif- 
fimi ad gladios ftringendos properantes, ve- 
rum fuperiora peterent, hoftiumque oculos 
& faciem ferirent convulnerarentque ; haud 
fubftituros cum fuco fuo formofulos iftos & 
floridos faltatores, neque facturos ut contra 
appetens oculos ferrum intuerentur. Dum 
hzc agit Caefar, Pompeius ex equo aciem 

ROD12 con- 
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οὐπισκοπῶν, ὡς tw eo τὲς μδὲ ἀδιπαάλες μεθ' ἡσυχίας τὸν καιρὸν ὸν ταΐξει 
πεοσμϑμοίϊας, a ὑφ᾽ wq) ςρατιᾶς τὸ πλᾶςον ἐκ ἀτρεμᾶν, GLAND κυ- 
μοῦνον ἀπειρίᾳ Y, ϑορυδεμῆρον, ἔδεισε μὴ διαασαδὴ παϑαάπασιν ἐν 
deyn v uns ἡ «λαίγελμα τοὺς προτεταγμίύοις ἔδωκεν, ἑσῶτας OW 
προβολῇ Y, μϑμοίϊας ἀραρότως, δεχεὼς τὲς πολεμίας. ὁ ὃ Καῖσαρ αἰτιᾶ- 
ται τὸ ᾿σξατηγημα τῶᾶτο᾽ τῶν τε γὼ πληγῶν τὸν οἷξ οὐηιδρομῆς τόνον ἀἰ- 
μαυεῶσαι; 2 τίω μάλιςα τὸς πολλὲς ὧν τῷ Topica. τοῖς πολεμίοις 

πληρᾶσαν ὀνθεσιασμϑ X, Φορδς αἰὐεξόρμησιν, ἅμα χραυγῇ X δρόμῳ τὸν 
ϑυμὸν Ὁ ἀφελόν)α, πῆξαι γὶ κατοψύξαι. ἃ} ἄνδορς. ἥσαν ?) oi 
TN KairaeO", δισχίλιοι πρὸς δισμυρίας" οἱ ὃ pU llowmnis, βραχεῖ 
πλείονες y) διπλάσιοι τὅτων. 

Ἤδη 3 σωυθήματίδ᾽ διδομῆμε axo ἀμφοτέρων, X, ὃ σάλπιϊγθ: ἀρ- 
χορμῆμης ἐϊκελδυεῶς πρὸς vl) σύφασιν, τῇδ Op πολλῶν ἐσκοπεῖτο ἕκας Ὁ’ 
καθ᾿ αὐτὸν, ὀλίγοι ὃ Ῥωμαίων οἱ βέλτιςοι, καί τινες EAM sedile 
ἔξω Ὁ μάχης, εἰς ἐγυς ló τὸ dasov, ἐλογίζονϊο Tl) πλεονεξίαν X, φιλο- 
γεικίαν, 07r φίρεσα τίω ἡγεμονίαν Je έϑηκεν. ὅπλα γὸ συϊγρικὰ, X τάξεις 
αἰδελφαὶ, x, κοινοὶ σημεῖα» Y, μιᾶς πόλεως pue τοσωύτη X, δευύαμις, 
αὐτὴ πρὸς ἑωυτίω) σιιυέπιπΊεν' οὔδιδεικνυμδ)ύη Tl) αἀνθρωπίνίου φύσι», εἷς 
& πάϑει jog n τυφλόν ii X, μανιῶδες. bó Md γὸ ἤδη καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν χρήζεσιν ἄρχειν x, ἀπολαύειν T|Ó κατειξγασμῆῥων, τὸ πλᾶςον κα 
κροίτισον οἰρετῇ γῆς x, ϑαλάοτης ὑπήκοον" lu δὲ τι τροπαίων 9, ϑοκοαίμξων 

ἔρωτι 


contemplatus, ut hoftes vidit confiftentes ὃς tero tanto. 


fignum in ordinibus fuis exfpectantes, contra, 
fuos maxima ex paite non tranquillos, fed 
imperitia flu&uantes rumultuantefque, timuit 
ne mox commiffo proelio pror(us diftraheren- 
tur. Itaque imperat antcfignanis, ut in pro- 
cin&u atque in veftigio ftarent, atque fic ex- 
ciperent hoftem. ld vero confilium repre- 
hendit Caefar. Quippe eum i&uum oftendit 
ex incurfu vehementiam remififfe, ac dum 
infeftum aufert impetum, qui imprimis mili- 
tes in concurrendo cum hoftibus ardore ὃς 
alacritate implet, cum clamoreque & curfu 
furorem incitat, languorem & teporem in- 
duxiffe fuis. Caefar fub fignis viginti duo 
milla habebat, Pompeius paulo amplius al- 


Signo pugnz utrinque dato, incipientibuf- 
que ad concurfum concinere tubis, quifque 
ex vulgo ca quz ad. fe pertinebant volvebat. 
Pauci Romani ex optimatibus & Grzci non- 
nulli prafentes extra aciem, ubi ante oculos 
fuit difcrimen, animo expendebant, ambitio 
ὃς concertatio quo deduxiffet imperium. Ar- 
ma cognata, acies germana, communia figna, 
uniufque civitatis flos tantus & vires fecum 
collidebantur, demonftrantes naturam huma- 
nam, ubi commota cít, quam czca fit & fu- 
rofa. Nam regere fi cupiviffent & frui par- 
tis, quod indole optimum  przítantiffimum- 
que erat terra marique, id habebant pacatum. 
Quod fiquid trophzorum & triumphorum 

defiderio 


ΠΓΟΙΥΜΕΠΕΕ ΤΟ 
ἔρωτι βελομῦμες χαράζεδχ, x, διεψῶδας, ἐμπίπλαὡχ Παρεθικῶν πολέμων n 


Γερμανικῶν. πολὺ 5 x, Σικυϑία λειπόμϑυον ἔργον, X, dw: πρόφασις 
zx ddeEGe dui ταῦτα Y πλεονεξίας, ἡμεεῶσαι τὸ βαρδαρικά. τίς δ᾽ 
ἐν ἢ Σκυθῶν vrz-, ἢ τοξδύματα Πάρθων, ἢ πλϑτΘ᾽ Ἰνδῶν ἐπέογε μυ- 
ομοίδας ἑπ]ὰ Ῥωμαίων à» ὅπλοις ἐπερχομϑύας, Πομπηΐε x, KaicagO" ἡ- 
yuul av, ὧν ὄνομα. πολὺ πρότερον ἤκεσαν » τὸ Ῥωμαίων; ὅτως cuo. 
à, ποικίλα. καὶ ϑηρλώδη φῦλα. νικῶνιες ἐπῆλϑον. τότε ὃ ἀλλήλοις μαχόμϑροι 
σιμυῆσαν, ἐδὲ τίω) δόξαν οὐτὴ dv ἣν ὃ πατρίδ᾽ ἡφείδον cixleeolse, 
ἄχρις ὃ ἡμέρως ὠκείνης ἀνικήτων προσαιγορδυομδύων. ἡ μϑιὺ γὺ ἡ ομϑῥη 
cv[- ea, X, τὰ ᾿Ιελίας φίλτρῳ, Y, ydq ἐκεῖν’, δ) ϑὺς lu) ἀπατηλοὸὶ 
x, ὕποπ]α κοινωνίας cH χεείᾳ σιωιςαμδῆῥης ὁμηρϑύματα» φιλίας δ᾽ ἀ- 
ληθινῆς εἰ μετέογεν. 
Ὡς d* dy τὸ Φαξσάλιον πεδίον ἀνδρῶν v, ἵππων v) ὅπλων ἀνεπέπληςο; 
X, μάχης ἤρϑη mag ἀμφοτέρων σημέϊα, πρῶτΘ’ Gw T Καίσαε᾽ φά- 
Aaly/G- ὁξέδραμε ΓαϊΘ» Κραοσιανὸς ανδρῶν ἑκατὸν εἴκοσι λοχαγῶν, με- 
γαάλίω δ αποδιδὲς ὑσόοζεσιν Καίσαρι. πρῶτον γὸ αὐτὸν ὠξιων v8 χάρα- 
x(G- εἶδε, X, προσαγορδύσας, nesro πῶς Φρονοίη dei T μάχης. ὁ ὃ τίω 
δεξιον προτείνας ἀνεδόησε, νικήσεις λαμπρῶς, ὦ Kaag ἐμὲ ὃ ἢ ζῶνα 
τήμερον ἢ vexed» ἐπαινέσεις. τέτων ῥ᾽ λόγων μεμνημᾶμϑ’, ὀξώς- 
μῆσε X, συωεπεασάσατο πολλὲς, Y, προσέδαλε XV μέσες τὰς πολε- 
μίες. 


ΣΟΙ 


defiderio concedere voluiffent, bella Parthica 
& Germanica fatiare vel fitientes valuiffent. 
Supererat etiam ingens Scythia opus & In- 
dia; praetextus etiam ad hzc haud inhone(tus 
immodicz cupiditatis, velle barbaras gentes 
cicurare. Quis enim aut Scytharum equus, 
aut qua fagittz: Parthorum, aut Indorum 
opes feptuaginta millum Romanorum mili- 
tum fuftinuiffent Pompeio ὃς Caíare ducibus 
impreffionem, quorum prius nomen audie- 
rant quam Romanorum? Adeo horridas, ver- 
futas, & feras nationes victorus fuis peragra- 
rant. li tum ad depugnandüm inter fe coi- 
bant, nec gloria fuz, cujus caufa nec ipfi pa- 
tria pepercerunt, ullam rationem habentes, qui 
dicti ad eam diem invicti fuerant. Nam illa 
inita affinitas, Julie ilecebrz, atque illa 


nuptiz, infidiofa ab initio fuerant ὃς fufpecta 
neceífitudinis utilitatis gratia contracte pig- 
nora, nec germanz amicitiz confortium ha- 
buerunt. 

Ut igitur campi Pharfalici viris, armis, e- 
quis completi funt, & figna utrinque conci- 
nuere, primus ex Czíaris acie procurrens 
C. Craítinus, qui centum viginti militum 
manipulum ducebat, quod Czfíari fplendi- 
de promiferat, jam erat reprafentaturus. 
Nam primum hunc progrediens Czíar caítris 
afpexit, appellanfque rogavit quid fpei de 
pugna haberet? Ille porre&a dextra excla- 
mavit, przclaram victoriam Czfíar reporta- 
bis: me autem hodie aut vivum aut mortuum 
laudabis. Horum dictorum memor erupit, 
multifque ad fe contractis in. medios incurrit 

hoftcs. 
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μίας. ἄρομδύε ὃ τῇ eyGwO- di90c ἂν ξίφεσι, X, πολλῶν φονδυομϑβων, 
βιαζόμϑυον πρόσω X, διακόπ!οα. τὲς πρώτες τυφάς τις ὠϑᾶ διὰ τῷ 
σοματίθ' vo EQ", Gee vl) αἰχμίω) περοσασαν Grorüy κι τὸ ἰνίον. πε- 
σον: 5 τὰ Κραοτιανδ, XP τῶτο μὲ Là ἰσόῤῥοπίΘ" ἡ μάχη" τὸ ὃ δε- 
ξιὸν ὁ ἸΠομπήϊος 8 ταχέως ἐπῆν, (NM παπ]αίνων c) ϑάτερᾳ, X, τὸ 
τ ἱππέων ἀναμδῥων ἔξγον ὀνδιέτοιδεν. ἠδὴ 3 ὠκενοι τὲς ἐλαμεὲς οἰνῆγον, 
εἷς κυκλωσόμδμοι τὸν Καίσαρᾳ, v, τὲς προτεταγμᾶϑες ἱππᾶς ὀλίγας ὅν- 
τὰς ἐμξαλοίϊες εἰς vl φάλαϊίγα. Kaicac9" 5 σημᾶον ἄρα», oi ydp 
ἱππᾶς Φξανεχώφησαν, αἱ ὃ Θηιτεταγμθύωι σπέρωι πρὸς Tl κύκλωσιν Gn- 
δραμδσαι, τοιογίλιοι ἄνδρες, ὑπαϑιάζεσι τὲς πολεμίας, 1, παραςαίμβυοι 
xal ἵππων, ὡς ἐδιδάχθησαν, ὑψηλοῖς ἐχοῶν)ο vois ὑοτοῖς, ἐφιέμϑμοι TIU 
προσώπων. οἱ ἢ, ἅτε μάχης πάσης ἄπειροι, Tow rlw ὃ μηδὲ προσϑοκή- 
cales μηδὲ προμαθόΐ!ες, ἐκ ἐτόλμων εἰδὲ ἡνείχονϊο τοὺς πληγοὶς ὁν δμ- 
paci X, φόμασιν ὅσας. ἀλλ᾽ Ἀποσρεφόμϑροι γὺ προϊογόμϑμοι “ἥδ ὄψεων 
τοὶς χέρας, ἀκλεῶς ἐτροίποί)ο. Φόυγούϊων 3 τέτων ἀμελήσανες οἱ Καί- 
capG-, ἐχώρεν cm τὰς wee, » μάλιστα Tj) ἱππέων τὸ κέρας ἐψιλω- 
Moy «διδρομίω idm x, χύκλωσιν. ἅμα. ὃ τέτων ὧκ πλαγία προσπε- 
σόψίων, v, XV copa. T8. δεκάτε προσμίξανιθ", ἐχ ὑπέμειναν, ἐδὲ cuwécurav, 
ὁρῶϊες ἐν ᾧ κυκλώσεωὼς τὰς πολεμίες ἤλπιζον, αὐτὰς TÜTO ποίογοήας. 
Τεαπομῆρων ὃ τότων, εἷς κατεῖδε τὸν κονιορτὸν ὁ Πομπήϊος, X, τὸ «ἰδὲ 
τὲς ἱππέας πά3 Ὁ: ἐἔκασεν, ᾧ MOD Ἐχοήσατο λογισμῷ χαλεπὸν εἰπεν, μοί- 
λισοὶ 


hoftes. Statim gladiis res geri coepta. Ibi petierunt. Illi vero ut omnis pugnz rudes, 
multis interfectis inftantem & per antefig- & qui talem neque exípectaverant, neque 
nanos perrumpentem excipiens quidam gladio praemeditati fuerant, abjecto animo non füfti- 


per os trajecit, ut mucro transfixus emineret 
fub occipite. Occifo Craftino hac parte pug- 
nabatur zquo marte. Dextrum cornu Pom- 
peius tardius induxit, circurnfpectaníque al- 
terum, & equitum pugnam exfpectans mora- 
batur. Jam illi ad cingendum Czfíarem, & 
equites ejus paucos, qui in fronte erant lo- 
cati, in peditum aciem conjiciendos, expli- 
cabant turmas. Ibi figno a Czefare dato re- 
cepit fe equitatus, & cohortes fubfidiariz ad- 
verfus circuitionem locatz tria millia hofti- 
bus occurrerunt, objicientefque fe equis, uti 
praeceptum erat, erectis pilis ora eorum im- 


nuerunt oculos fuos ὃς ora czxdi, fed averfi 
oculofq&e manibus integentes turpiter in fu- 
gam fe cKfudere. Juliani fugientibus omiffis 
pedites furt adorti, qua maxime nudatum 
equitatu cornu circundari & cingi poterat. 
His ex latere eos invadentibus, fimulque de- 
cima legione in frontem incurrente, pedem 
retulere atque ceffere: quum cernerent, qua 
re circumventuros fe fperaverant hoftes, eam 
in fe recidere. 

Quibus pulfis, ut vidit pulverem Pompei- 
us, & fugam conjecit equitatus, quo animo 
fuerit difficile eft dictu: fed dementi maxime 

fimilis 


"-————— — € 
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λιφσοι 3 ὅμοι(Θ» caso. Deon. 1, ὐδαπλῆγι ro. διάνοιαν, v, μηδ᾽ ὅτι Mat 


$i Πομπήϊος Owvowh, μηδένα. προσειπῶν, οἰπήει (Bodl εἰς τὸν χαίρακα, 
πάνυ τοὶς ἔπεσι πεέπων ὠκείνοις; 
Ζόὺς ὃ πατὴρ Aio ovy (O^ ἐν φόξζον dece 
Σ τῆ ὃ vaQew, ὄπιθεν ὃ cdxG» βάλεν ἑπ]αξόειον: 
"Teéore ὃ παπιήνας ἀφ᾽ ὁμίλε. 
^ , N N N "7 D , “ τ 
τοιῶτίΘ᾽ εἰς vl) cxmlü παρολϑῶν, ἀφϑοίγίϑ' καθῆςο, μέχρις ἅ oi 
φΦδύγασι πολλοὶ διώκον)ες σιευῤπιηον' τότε ὃ Φωνίοὺ μίαν ἀφεὶς ταύτίων,. 
ὄόχξν 1, cdi τὴν rates ooN lu ; ἄλλο μηδὲν εἰπὼν, αναςοὶς, v, λαξων ἐδ) ῆ- 
τὰ τῇ παρέσῃ τύχη πεέπεσαν, ὑπεξῆλϑεν. ἔφυγε 2 X, τὸ λοιπαὶ τάγμα- 
τάν Y, Φόνί(Θ» ἐν τῷ segromidu πολὺς yero σχηνοφυλάκων Y, ϑεραπόν-. 
των᾿ φςρᾳατιῶτας ἢ μόνες ἑξακιογιλίες Quai rece ᾿ΑσίννιΘ» ΠΠολίων, μεμα- 
nS Q- ὠκείνίωυ vl) μάχην p ΚαίσαρίΘ’. αἱρϑῆες 5 τὸ ceorómsdov, 
, eS » / ET ΠΝ N / 
ἐϑεῶν!ο lu) ἄνοιαν X, κεφότητα τῇδ πολεμίων. πᾶσα “γὼ σκηνὴ μυρσίναις 
xuTéselo, x, σρωμναὶς ἀνϑιναὶς ἤσκητο, κὶ τραπέζαις ὀκπωμάτων με- 
ES Ν -“ E 5) N eor N N / 6 7] ἊΝ 
edic X, κρατῆρες owa πρόκειν)ο, καὶ αὐδασκϑυὴ Y, κόσμίθ᾽ lu) τεθυκότων Y, 
πανηγυφαζόνων μᾶλλον, ἢ πρὸς μαχίωυ Φξοπλιζομϑύων. ὅτω ταῖς ἐλπίσι. 
διεφϑαρμδύοι» X, γέμοϊες ἀνοήτε ϑοοίσες, cdi τὸν πόλεμον ἐχώρεν. 
ἸΠομπήϊος 2, μικρὸν ἔξω T8 “χαάραχίΘ᾽ προελθὼν, τὸν MOD ἵππον ἀἰφῆκεν,. 
334 DR Ὁ CN ΑΝ 3) ς 3 Ν 3 / 2 / x c 
ὀλίγων ὃ κομιδὴ «Xi αὐτὸν ὀΐϊων, ὡς ἐδεὶς ἐδίωκεν, ome καθ᾿ ἡσυ- 
χίαν, ὃν διαλογισμοῖς ὧν, οἵας εἰκὸς λαμιδάνειν ἄνθρωπον ὅτη τέτ]αφο: 


N 


Xo 


vitiorum edita. - Militum- fex millia tantum 
cecidiffe ait Afinius. Pollio, qui eo in proelio 
a partibus fuit Caefaris. — Captis caftris amen- 
tiam & levitatem hoftium contemplati funt. 
Siquidem tabernacula erant myrto omnia re- 
dimita, ὃς ftragulis pictis exornata: inítructze 


fimilis & attonito mente, neque Magnum fe 
Pompeium effe cogitans; neminemque allo- 
quutus, recepit fe lento greffu in caftra, in 
quem bene quadrabant hi veríus: 
zt pater in curru vefideus fublimis eburuo 
Juppiter, faci terrorem. inflixit : at ille 


"ttonitus fcutum. fepteno tergore viuttum 

Ex acie timidus fugiens in terga veflexit. 
lta pratorium ingreffus tacitus fedit, dum 
magna manus tergis fugientium inhzrens u- 
no agmine in caítra irrupere.. "Tunc upa hac 
voce miffa, Etiam in caftra? pratcrea nihil 
loquutus, furrexit, fumptaque veíte praíenti 
fortunz conveniente, clam caílris exceflit. 
'l'erga. dederunt & czterz legiones cjus. 
Magna cades tentoria cuítodientium ὃς fcr- 


poculis menfa, & crateres vini expofiti, pa- 
ratufque & cultus facrificantium. & feítos 
dies agentium potius quam ad proelium fe ar- 
mantium. [ta fpe occxcati inanifque. pleni 
fiduciz ad pugnam proceffterant. 

At Pompeius, paulum extra vallum pro- 
greffus, equum dimifit. Paucis eum comi- 
tantibus, ubi nemo ett infequutus, abivit (e- 
dato gradu, volvens cogitationes quales verfare 
in animo verifimile eft virum annos quatuor 

& 


$04 H Oo MUIUI0 9» 
καὶ τρμαΐκοα. νικᾷν καὶ κρατῶν comode» εἰϑισμῆμον, rne ὃ καὶ φυγὴς 
τότε πρῶτον ὃν γήρᾳ λαμξοίνούα πᾶραν' ἐννοέμϑωον ὃ) dÉ ὅσων αἰγώνων 
καὶ πολέμων ηὐξημϑμίω Χποδαλων ὥρᾳ μιᾷ δόξαν καὶ dudar, 5 πρὸ 
μικρᾷ τοσότοις ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ σόλοις δορυφορέμϑθμί(Θ», ἀπέρχε) 
μικρὸς ὅτω γεγονῶς καὶ σιωεςαλμᾶμθ᾽, ὥςε λανθάνειν ζητϑνϊας τὲς πο- 
λεμίας. ὡδαμειψ άμῆμ» ὃ Λάφμοσαν, ὡς ἦλϑεν dU) τὰ Τέμπη, κατα.- 
ξαλῶν ἑαυτὸν c σόμα δεδιψηκῶς, ἔπινε T8 ποταμξ, καὶ πάλιν ἀνα- 
cac ἐξαδιζε διὰ vU Τεμπῶν, ἄχεις ὃ κατῆλϑεν dH vi) Sono. 
ὠκεῖ ὃ T vuxlos τὸ λοιπὸν ἀναποαυσάμϑμίθ᾽ ἐν καλυξίῳ τοὶ σαγίωέων, καὶ 
«Wei τὸν ὀρῦρον c)mGas ποταμία Troie, καὶ τὴδ ἑπομϑύων τεὶς ἐλδυϑέρες 
αναλαδων, τὲς ὃ ϑεραάπονιας ἀπέναι πρὸς Καίσαροι κελδύσας, καὶ 
μὴ δεδιέναι" ed yl xopuC op (Bo, εἶδεν εὐμεγέϑη φορτηγὸν ἀνα γεῶς 
μέλλεσαν, ἧς ὀνωυκλήφει Ῥωμαῖος ἀνὴρ; S πάνυ Πομπηΐω σμνήϑης, γι- 
νώσκων ἢ τὴν ὄψιν αὐτϑ᾽ Πετίκι» ἐκαλεῖτο. τότῳ σιωεξεξήκει ὃ παρ- 
οὐχημϑῥης vuxlos ἰδεῖν κατο τὰς ὕπνες Πομπήϊον, ἐχ ὃν ἑώρακε πολλάκις, 
οἰλλοὶ ταπεινὸν xoi κατηφῆ, προσδιωλεγόμδυον αὐτῷ. καὶ ταῦτα τοῖς 
συμπλέεσιν ἐτύγχανε διηγόμϑμ», ἐς δὴ Quá aei Τῇ πραγμάτων τηλι- 
χότων λόγον ἔχειν οἰνθρώπες ογολὴν αἴγονας. ceaíQue δέ τις τῶν ναυτῶν 
ἔφρασε κατιδῶν, ὅτι πλοῖον ποτοίμιον δπὸ ὦ γῆς ἐρέοτε), καὶ κατασείεσι 
τινὲς ἄνϑρωποι το ἱμάτια, καὶ τοὺς χέρας ὀρέγεσι πρὸς αὐτές. cedes 
8» Πετίχι», εὐϑὺς ἔγνω τὸν Πομπήϊον, οἷον ὄναρ cide καὶ πληξαμϑρθ» τὴν 

κεφα- 


& triginta, omnes vincere & fuperare affue- 
tum, cladem autem & fugam tum primum 
in fenectute fentientem, atque agitantem fe- 
cum ex quam multis colle&tam certaminibus 
& bellis abjeciffet una hora gloriam & o- 
pes: per quas paulo ante tam multis armis, 
equis, claffibus ftipatus, difcedit nunc ufque 
adeo humilis ὃς adíltrictus, ut hoftes lateat 
ipfum invefligantes. —Praterita Lariffa ut 
venit in ''empe, fiti preffus abjecit fe in os 
ὃς bibit ex flumine. ade furgens "Tempe 
peragravit, dum pervenit ad mare. Ibi quod 
noci fupererat in tuguriolo piícatorio quic- 
vit. Circa diluculum navem fluviatilem con- 
fcendit, acceptifque comitibus qui liberz 
conditionis erant, fervifque ad Cacfarem abf- 
3 


que timore ire juffis, quum terram legeret, 
navem confpexit praegrandem onerariam, quae 
vela factura erat. INauclerum habebat civem 
Romanum, cui non magnus ufus intercefferat 
cum Pompeio, fed noverat eum de facie, Pe- 
ticium nomine. Huic forte proxima no&e in 
fomnis oblatus Pompeius fuerat, non qualem 
contemplatus erat frequenter, verum abjectus 
ὃς mocítus, fecum colloquens. Ut igitur folent 
tantis de rebus homines otiofi confabulari,, 
hac narrabat tum vectoribus. Ibi repente 
nauta quidam videre ait fe navem fluviatilem 
remis a terra agi, hominefque nonnullos vefti- 
bus fignum dantes, ac manus ad ipfos porri- 
gentes. Peticius inhibito navigio, mox agno- 
vit Pompeium, qualem in fomnis viderat, af- 

flictoque 
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χεφαλίω), ὠκέλδυσε τὰς νωύτας τὸ ἐφόλκιον ὡδαδαλᾶν, x, Tl) δεξιοὶν 
ὀξέτεινε, X; πρϑσεκάλει τὸν Πομπήϊον, ἤδη συμφρονῶν τῷ ογήματι Tl) τύ- 
χίω X, μεταξδολίω τῷ ἀνδρός. ὅϑεν ὅτε ϑάκλησιν οἰναμείνας ὅτε λό- 
γον, ἀλλ᾽ ἀναλαδῶν ὅσες ὠκέλδυσε μετ᾽ αὐτῷ ( Λένελοι ὃ ἦσαν ἀμ- 
Φότεροι, 1, Cas") ἀνήχθη" x, μικρὸν Ucceoy ἰδόνες ἀπὸ γὴς οἱ μιλλώ.. 

ον Δηϊόταρον τὸν βασιλέα ἀναλαμβάνεσιν. ἐπεὶ ὃ καιρὸς ἰωῦ δείπνε;, 
X, παξεσχδύασεν ὁ ναύκληρος x Ti) παρόύϊων, ἰδὼν ὁ Φαώνκθ’ οἰκετὴδ 
wea τὸν Πομπήϊον ἀρχόμϑμον curo» δπολέειν, προσέδροιμε x, ὑπέ- 
Aure X, σμωήλελψε. γα τὸ λοιπὸν ὧκ τότε «ἰδιέπων Y ϑεραπϑύων, ὅσα δε- 
απσότας δᾷλοι, μέχφι νίψεως ποδῶν, X, δείπνα αὐἰδασχόυης διετέλεσεν" ὥςε 
zl) ἐλδυϑεριότητα. T ὑπεργίας ὠκείνης ϑεασάμϑμον τινοὶ X, τὸ ἀφελὲς X, 
ἀπλαςον, εἰπεϊν, 

Φεῦ τοῖσι “ρναίοισιν ὡς ἅπαν καλόν. 

Οὕτω ὃ Ὄὸαπλόύσας ἐπ᾿ ᾿Αμφιπόλεως, ἐκᾶθεν εἰς Μιτυλίυδίευ ἐπέ- 
ρα, ὅτω βελόμϑμί(Θ» Κορνηλίαν ἀναλαξᾶν Y, τὸν ιἱόν. ἐπεὶ ὃ προσέογε τῇ 
νήσω κατ᾽ αἰγιαλὸν, ἔπεμψε εἰς πόλιν ἀΐγελον, ἐχ ὡς ἡ Κορνηλία προσ-- 
eux, τοῖς πρὸς wem ἀπαίγελλομϑμοις X, γροιφομδύοις ἐλπίζασα. τᾶ 
πολέμε κεκραμδμε «ἰδὲ Δυῤῥάχιον ἔτι λοιπὸν ἔργον εἶναι Πομπηίῳ lu) 
Kotcae- δίωξιν. ἐν τέτοις ἔσαν owl) καταλαδων ὁ ἀΐγελίθ», ἀασά- 
ca: μϑὺ ἐχ ὑπέμεινε, τὰ ὃ πλᾶςα X, μέγισα TU) καχῶν Toig δάκρυσι 
μᾶλλον ἢ τὴ φωνῇ φροίσας» ασεύδειν ὠκξλόυσεν, εἰ βέλεταί πως llou- 
πήϊον ἰδέϊν c)zi vec μιᾶς x, ἀλλοτοίας. ἡ ὃ ἀκόσασα προήκατο pp αὐ- 


τίω 


fli&toque capite nautis juffit cymbam admit- 
tere, dextramque porrexit & appellavit Pom- 
peium, perfpiciens ex habitu fortunz cjus 
converfionem. Unde nullis exfpe&tatis pre- 
cibus vel oratione, fed receptis cum eo omni- 
bus quos voluit (ambo Lentuli erant & Fa- 
vonius) in altum eft provectus. Mox regem 
Deiotarum videntes ex terra ad ipfos prope- 
rantem, eum quoque accepere. Quum tem- 
pus coenz inílaret, paraffet autem ex pra- 
fentibus copiis nauclerus, cernens Pompeium 
Favonius fervorum penuria femetipfum lavan- 
tem, accurrit abluitque & unxit eum: nec 
deftitit deinceps curare & infervire ei ut do- 
minis fervi, ufque ad pedum lavationem ἃς 
coenam parandam. Unde quum cerneret qui- 
Vor. III. 


dam illius minifterii fimplicem & minime fu- 
catum candorem, ait, 
Pape decent ut ommia egregios viros / 

Ita prave&us Amphipolim, inde Mityle- 
nen tranfmifit, ut ibi Corneliam & filium 
acciperet. Poftquam ad littus infula appli- 
cuit, nuntium mifit in oppidum, non pro 
exfpe&tatione Corneliz, quz annunciatis & 
Ícriptis fibi delinita, ex confe&o ad Dyrrha- 
chium bello unum fperabat reliquum effe, 
Caefaris confe&tationem. — Ea in mente illam 
offendens nuntius, non fuftinuit eam falutare, 
verum pleraque ac maxima mala lacrymis 
magis quam voce exprimens, monet eam ut 
maturet, modo afpicere Pompeium in una & 
aliena navi velit. — Quibus nuntiatis illa ab- 

Sff jecit 
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e * N / » M » 3, ἢ 7 
Tl) χαμᾶζε, κὶ πολὺν χρθνον ἔκῴρων v, dad O^ ἔκειτο μόλις δὲ πως 
» / ὮΝ ᾽ 3 
ἔμφρων “δρομδῥη, x, σιωνοήσασα τὸν καιρὸν ἐκ iila. ϑεζωύων κὶ δακρύων, 
ὀϊξέδρριμε διοὶ τ πόλεως dai ϑάλατ)αν. ἀπαϊδήσαϊι(δ’ 5 τῇ Πομπηΐε, E, 
δεξαμδρε ταῖς αἰκάλαις αὐτί) ὑπερειπομϑμίω X, «ἰδιπίπίεσαν, Ὁρῶ σε, 
εἶπεν, ἄνερ, 5 T σῆς τύχης ἔργον, ἀλλαὶ T ἐμῆς, προσεῤῥιμμθμῥον ἑνὶ 
/ N N / 4 / N / 
σχαίφει; τὸν πρὸ τὴ Κορνηλίας γαΐμων πεδακοσίωις ναυσὶ ταύτίω αἷδα- 
/ N / / 5 3 ων N , 3 / e 
"As cala τὴν ϑάλαοταν. τί με ἤλϑες idw, X, EX ἀπέλιπες τῷ [2ae& 
δαίμονι τὴν καὶ σε δυστυχίας ἀναπλήσασαν τοσαύτης; G6 εὐτυχὴς up 
3) » N N - 5 / 0x N / » 
ἀνήμίω γιωὴ, πρὸ τῷ Πόπλιον e» Πάρθοις αἰκᾶσαι τὸν παρϑένιον ἄνδρα 
χείμδμον δποθανᾶσα᾽ σώφρων ὃ, μετ᾽ ὠκενον, darse ὥομησα, τὸν ἐμαυτῆς 
/ / , / ? EA N 32 / [Y , 
7zreosuoun (βίον; ἐσωζόμίω δ᾽ deo x, Πομπηίῳ Μαΐγνῳ συμφοροὶ i- 
oJ. 
Ταῦτα εἰπᾶν Tl) Κορνηλίαν λέγεσι᾽ τὸν ὃ ΠΠομπήϊον 2erxeAvacx, μίαν 
. / / » N ᾽ / ^ / » 3 / 
&ex, Κορνηλία; τυχίω "duc vl) ἀμείνονα, v καί σε ἴσως ὠξηπάτησεν, 
ὅτι μοι “χρόνον πλείονα τῇ σωυήθες παρέμεινεν. οἰλλοὶ κι ταῦτα δέϊ φέρειν, 
2 Ν » , v , 9 
“ϑομῆμες ἀνθοώπες» X, ὃ τύχης ἔτι πειρατέον. εἰ yo ανέλπιςον CA τότων 
αναλαξεν ὠκᾶνα. τὸν dE. ὠκείνων ἂν τέτοις “πρόμϑρμον. ἡ μϑρ Sv γωνὴ μετ- 
5 , UN / j ; / " 3 Ἂ M ncc E 
ἐπέμπετο χεήματα Y, ϑεροίπονας CA. πόλεως ὃ Μιτυλίωωαίων τὸν 
Πομπήϊον ἐσσασαμδύων;, καὶ αἰδακαλένων εἰσελϑεϊν εἰς Tl) πόλιν, εκ ἡθέ- 
, 2 3 [nd , Ν Sere τ 5 
λησεν, GANG, χακείνες ὠκέλδυσε τῷ xeotreMl πείθεῶκ v, Sappev δ γνώμονα 
* , co ͵ / 
30 évwu Καίσαρᾳ Y, χρηςόν. αὐτὸς ὃ πρὸς Κροίτιππον reomopop" τὸν 
φι- 


jecit fe in terram, diuque de mentis flatu 
dimota & muta jacuit. Vix tandem recepta 
mente, intelligens non effe lamentationum & 
lacrymarum tempus, ad mare media urbe de- 
currit. Procedente ei obviam Pompeio, exa- 
nimatamque atque in ipfum fe rejicientem 
complexo, Video te, inquit, jactari, vir, non 
pro tua fortuna, fed mea, una huc ejectum 
Ícapha, qui ante Cornelia nuptias quingen- 
tis navibus hoc mari es provectus. Quid me 
videre voluifti, nec durz reliquifti forti, quae 
tanta te quoque oneravi calamitate? Quam 
eílem mulier fortunata, fi ante nuntiatam Pu- 
blii, cui virgo nupferam, apud Parthos cz- 
dem exfpiraffem : ac fapiens, fi eo defuncto 
vitam, ut inftitueram, profudiffem? Atqui fer- 


vata fum ut effem & Magno Pompeio cladi. 
Sic fatam perhibent Corneliam, ac Pom- 
peium refpondiffe, 'Tu vero unam nofti 
Cornelia fortunam fecundam, quz tibi quo- 
que forfitan impofuit, quod folito diutius 
me fit comitata. Catterum hzc nobis, qui 
nati homines fumus, funt ferenda, iterumque 
periclitanda fors. Neque enim abjicienda fpes 
eft illa recuperandi ei, qui huc ex illis reci- 
dit. "Tum illa afferri ex oppido res fuas juf- 
fit, evocavitque ancillas. Mitylenxis Pom- 
peium falutantibus & invitantibus in oppi- 
dum, abnuit, atque monuit illos victori ut 
parerent, bonoque effent animo: nam cle- 
mentem & benignum Cafarem effe. "Tum 
ad Cratippum philofophum  converfus (ille 
enim 
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Φιλόσοφον (κατέξη 9 &x T πόλεως ὀψόμϑυθ. αὐτὸν) ἐμέμψατο X, συν-: 
διηπόρησε βεαχία aei ὃ πρϑνοίας; υὑπυκατακλινομϑῥε TÉ Κρατίππε, X 
αὐδάγοίος αὐτὸν ch Tae ἀμείνονας ἐλπίδας, ὅπως μὴ λυπηρὸς μηδὲ᾿ 
ἀκαιρίϑ» αἀδιλέγων em. ἐπεὶ τὸ up ἐρέῶς τὸν ἸΠομπήϊον lw ὑπὲρ T πρ9- 
γοίας, τὸν. δ᾽ δποφαίνεδκ ὅτι τοῖς πράγμασιν ἤδη μοναρχίας ἔδει διοὶ τὴν 
κακοπολιτείαν᾽ ἐρέδι 2, πῶς ὦ Πομπήϊε; x, τίνι τεκμηφίῳ πειάσῶμϑυ ὅτι 
βέλτιον ἂν συ τῇ τύχη Καίσαερίθ᾽ ἐχρήσω κρατήσας; ἀλλοὶ ταῦτα UO 

ἐατέον ὥσσερ ἔχει τοὶ τῇδ Θεῶν. 
᾿Αναλαδων 3 Tli) γυναῖκα. X, τὰς φΦίλες, ὠκομίζετο, προσίογων ὅρμοις 
ἀναϊκαίοις ὕδωρ ἢ ἀγοροὶν ἔχεσιν. εἰς ὃ πόλιν εἰσῆλθε πρώτίω ᾿Ατ]άλειαν v 
Παμφυλίας. ὠδιαῦθα 5 αὐτῷ x, τριήρεις τινὲς ἀπήνησαν ὧκ Κιλικίας, καὶ 
σρατιῶται συνελέγοίϊο, E τὸ συϊιλητικῶν πάλιν ἑξήκούα «OA αὐτὸν ἦσαν. 
ἀχέων ὃ 2 τὸ ναυτικὸν ἔτι συνεςαναι; γὼ Κάτωνα πολλεὶς ςρατιώτας ἀἰνεί- 
ληφότα περαιῶν εἰς Λιδυΐω, ὠδύρετο πρὸς τὲς (Asc; καταμεμφόμϑυ’ 
ἑωυτὸν ea ead ala, πεζῷ συμξαλᾶν, τῇ ὃ. κρείτ]ονι ἘΝ νοι δυνάμει πρὸς 
μηδὲν δτοχρήσα δ, μηδὲ «Ξιορμίσαι τὸ γαντιιὸν, ὅπξ i yl σφαλεὶς, 
«uos d εἶχεν οἰἠίπαλον ὧκ ϑαλάτ]ης παρεσῶσαν ἀλκίω καὶ δυύαμιν τοσ- 
αὐτίω. ἐδὲ » duoc ernua. Πομπηΐε μεέΐζον, ἐδὲ δεινότερον semina. 
KaícagG", ἢ τὸ vl) μάχίω ὅτω μακροὶν Ἀποασάσαδς v ναυτικῆς (2on- 
ϑείας. d plu) ἀλλ᾽ &x vU παρόν κινῶν τι X, πραΐτήειν αναϊκαζόμϑυ», 
οὐδὲ. 


enim ex urbe ad eum vifendum defcenderat) 
conqueftus eft, & cum co difputavit nonni- 
hil de providentia. Paululum conceffit Cra- 
tippus traduxitque. eum ad fpem melio- 
rem, ne acerbus vel importunus foret re- 
pugnando. Nam quzfiviffet tandem Pom- 
peius de providentia aliquid. Ille demon- 
ftraffet propter perverfam rempub. rebus prin- 
cipatu unius opus effe. Quztíiffet praterea, 
Qui & quo Pompceie figno credamus, fi Cx- 
farem viciffes, re&ius te quam illum fortuna 
ufurum fuiffe? Verum res divinz fuo ordini 
relinquendz. 

Accepta conjuge & amicis, navigavit ap- 
pellens ad. portus necefíarios, ubi aquare ὃς 
accipere poterat necefíaria. Primum oppi- 
dum init Áttaliam Pamphyliz. lbi ci non- 


nulla naves ex Cilicia occurrere, militefque 
contracti ad eum funt, atque rurfus fexagin- 
ta ordinis fenatorii ad eum convenere. Quum 
acciperet claffem adhuc falvam effe, ὃς Ca- 
tonem magna vi militum ex fuga collecta in 
Africam trajecifle, conqueftus eft, femet ip- 
fe increpitansquod adactus pedeftribus copiis 
confligere, & firmioribus citra controverfi- 
am viribus nufquam ufus effet, nec claíffe 
cinxiffet fe : ubi fi terra cefpitaffet, illico 
ad manum par haberet maritimum robur 
& vires tam ingentes. Neque enim fuit 
peccatum Pompeii majus, neque confilium 
callidius Caefaris, quam. quod tam procul ab 
fubfidio nautico proelium retraxerit. Ve- 
rum quia ex prafentibus facultatibus mo- 
vere aliquid & tentare neceffe habebat, le- 

SÍífz ga- 
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cU rdc πόλεις παρέπεμπε' τοὺς δ᾽ αὐτὸς αἰδιπλέων ἤτει χρήματα, X, 

m 3 , Ν 3s T9 / - / N NN / N Ν 
γαῦς ἐπλήρδ. Tl δ᾽ ὀξύτητα τῇ πολεμίε Y, τὸ ταχίΘ’ δεδοικως, μὴ πρ9- 
αναρπάση T ὡὠδασκδϑυὴς αὐτὸν ἐπελθῶν, ἐσκόπει χκαταφυγίω) di v) παο- 
ὅδι X, ἀναχώρησιν. ἐπαρχία μδὺ ὃν ἐδεμία Qux EO" ἐφαίνετο βελό.- 
ομϑῥοις αὐτοῖς" τῇδ ὃ βασιλειῶν αὐτὸς up ἀπέφαινε Tl) Πάρθων ἱκανω- 
τατίιυ ὥσαν ἔν τε τῷ ue9W. d*EaoXx καὶ αἰδιςαλᾶν σφᾶς ἀδενεῖς ὃν- 
τας, αὖϑίς τε ῥῶσαι κὶ προπέμψαι p) mAden; δυνάμεως" τἷδ᾽ δ᾽ dA- 
λων, οἱ μδὺ εἰς Λιξύζω καὶ IoGaw ἔτρεπον lu) γνώμίω. ΘεοΦάνει 5 τῷ 
Λεσξίῳ μανικὸν ἐδόκει τριῶν ἡμερῶν πλῶν ἀπέχεσαν Αἰγυπῆον δπολι- 
πόνας, x, Πτολεμαῖον ἡλικίαν pog αἰδίπαιδα, φιλίας ὃ 1, xen» πα- 
τρώας ὑπόχρεων, Πάρθοις ὑποδαλεέῖν ἑαυτὸν, ἀπισοτάτῳ "uer v, Po- 
μαίῳ μϑὲὶ ἀνδρὶ, κηδεσὴ opio, ταὶ δεύτερα λέγον), πρῶτον εἶνωι TIU 
"7 N y N [az 2 / / .:12 / EN 
ἄλλων μὴ ϑέλειν, μηδὲ 7rueacX T ὠκείνα μετολότητίΘ᾽" ᾿Αρσακίωυ ὃ ποι- 
ὥδχ κύρμον ἑαυτῶ, τὸν μηδὲ Kedosa δυνηϑένια ζῶν’ x γυναῖκα νέαν, 
» -“ , 5 / “ ἂς , 7 P 
ois τῷ Σκιπίων.» ec βαρξαάρες κομίζειν ὕξρει x, ἀκολασίᾳ Tl) cdEa- 
/ - ^ ^ Ν 6 d 3 bà δ ἌΣ cui " c 
O 10LV μετεϑύϊας. y κὰν μὴ σοι Un» En 9 7ZICU&«Y, OtWOV £9 “4 τοῖς 7roM- 
cat δυναυϑῥοις “πμομϑϑίω. rETo μόνον, c φασιν, ἀπέτοεψψε v cgi τὸν Εὐ- 
φράτίω od& Ilowznior εἰ δὴ τις ἔτι ΠΠομπηΐα λογισμὸς, αλλοὶ ἐχὶ δαί- 

3 7 c e SW , 

μῶν ὠκείνίιυ ὑφηγεῖτο lw ὁδὸν. 

Ὡς δ᾽ ὃν νίκα φδύγειν εἰς Tl). Αἰγυπῖον, ἀναχθεὶς ἀπὸ Κύποε Σελό.- 
χίϑι τρλήρει μὴ v γιωαικός (Tj) δ᾽ ἄλλων οἱ uU) ὧν μακραὶς ὁμοίως νων- 

Ci; 


gatos mifit ad urbes. — Ab aliis circumvectus 
ipfe argentum  poftulabat & naves comple- 
bat. Sed quia velocitatem & celeritatem ex- 
timefcebat hoftis, ne fuperveniens ante appa- 
ratum opprimercetíe, circumfpiciebat in prze- 
fentia confugium & receptum. Provinciam 
deliberans nullam fe tueri videbat poffe. Ex 
regnis Parthicum cenfuit pollentiffimum tum 
ad ipfos excipiendos in pracfenti & tegendos in- 
firmos, tum ad confirmandos iterum & magnis 
viribus ftipandos. Alii in Africam & ad Jubam 
animum convertcbant. Verum '"Theophani 
Lesbio infanum videbatur, /Egypto, qua 
trium dierum iter abeffet, relicta, ὃς Ptole- 
mao, xtate jam adulto, atque amicitiz cau- 
fa & beneficiorum apud patrem collocato- 
rum οἱ obítricto, Parthis fe fubjiceret, infi- 


diffimz genti; & quum viri Romani, foce- 
ri quondam fui, nollet fecundarius effe ἃς 
primus aliorum, neque moderationem expe- 
riri illius, arbitrio fe permittere Arfacis, qui 
ne in Craffo quidem potuiffet jus habere 
vivente: & mulierem juvenem ex Scipio- 
nis familia ad barbaros, qui poteftatem fu- 
am definiant libidine & lafcivia, deportare: 
qua ut nullam injuriam accipiat, attamen 
putari accepiffc, quum in manu fuerit eorum 
qui facere poffent, indignum effe. Unum hoc 
(uti ferunt) ab itinere verfus Euphratem aver- 
tit eum, fiquod tamen Pompci: confilium ὃς 
non fatum in hanc eum impulit viam. 

Ut igitur ca fententia obtinuit fugiendum 
effe in "Egyptum, confcenía Seleucide triremi 
ex Cypro cum uxore folvit. Alii, pars in navibus 

lon- 
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€ 2 M t 7, 
σὶν, οἱ ὃ à) ὁλκάσιν ἅμα συμπαρέπλεον) τὸ μὲμ πέλαγ; διεπέρασεν 
ἀσφαλῶς" πυϑομδμ. ὃ τὸν Πτολεμαῖον ὃν Πυλεσίῳ καθηῶς μῖ) ς«ρατιᾶς, 
πολεμδϑίϊα πρὸς Tl) ἀδελφίωδ, ἑκέί κατέογε, προπέμψας τὸν φρῴάσονα 
τῷ [Baci καὶ δεησόμϑμον. ὁ μδὺ dv Πτολεμαῖίθ» b) κομιδὴ νέ" ὁ ὃ πάν- 
τοὶ διέπων τοὶ πράγματα TloSewoe, ἤϑροισε βελίω) a9 δεινοτάτων. ἐδύ- 
valo ὃ μέγιςον ὃς ὠκεῖν(Θ᾽ ἐδέλετο, 16, λέγειν ὠκέλόυσεν là. ἔχει γνώμίιυ 
ἑκας(Θ». li ἐν δεινὸν «δὲ Tlowznie Μάγνε βελόύεακ IloSenoy τὸν δυνξ. 
χον, X, Θεόδοτον τὸν Χῖον, οὔδὴ uiyG ῥητορικῶν λόγων διδάσκαλον ἀνγει- 
/ N B , ᾽ ^ ; N π : 

Anu pU oV; X, TOV Αἰγύπηιον Αχιλλᾶν. κορυφομοτατοι Ὁ ncay ον κατόσνα- 
ὯΝ Ν ^ e 5) fet / N / Ἧ (2 
scis x, Ti3lwois τοῖς ἄλλοις ὅτοι σύμδελοι. X, ToS TS diesnefs «ψῆφον 
IlouzwiG- ἐπ᾿ αἰκυρῶν πρόσω T χώρᾳς Ἀποσαλδίων «ἀἰδιέμδυεν, ὃν Kau- 
coet σωτηρίας wen ἐκ Lo a£ ὀφείλειν. T) μϑμ Sv ἄλλων τοσῶτον 
αἱ γνῶμαι διέσησαν, ὅσον οἱ μὲ ἀπελαύνειν ὠκέλόυον, οἱ ὃ xa él x d Eyre 
SW , / ἂν / / Nc 7 : / 2 Σ 
τὸν dudveor ΘεόδοτίΘ’ ἢ, δεινότητα Λόγε 9, ῥητορείαν )zideoasu SO», εἰδέ- 
τερον ἀπέφηνεν ἀσφαλὲς, aM. δεξαμϑύες up, ἕξειν Καίσαρῳ mou 
ον, 3, δεαπότίων Πομπήϊον" ἀπωσαμῆμες ὃ, x, Πομπηΐῳ ὃ ὠκξολῆς ὑπαι- 
/ y ^ ΄ T δ / ^ / τ 9: / 
τίες ἔσεδγαι, X, Καίσαρα T διώξεως" κραίτισον ὅν εἶναι μεταπεμίψαμᾶῆμες 
αἰνελεῖν τὴν ἄνδρ᾽ x, γὸ ὠκείνῳ χαφκεϊ δ, γὰ τᾶτον εἰ φοξήσεῶκ. προσεπᾶ- 

πε ὃ διαμειδιάσας, ὡς φασιν, ὅτι νεχρὸς ἃ δαΐχνει. 
Ταῦτα xvedcaile, ἐπ᾿ ᾿Αχιλλᾷ ποιδίϊαι Tl) πρῷξιν. ὁ ) Σεπηΐμιον 
τινοὲ 


longis, alii in onerariis eum comitati funt. Pela- 
gus tuto tranfmifit. Quum autem Ptole- 
mzaum accepiflet Pelufii cum exercitu fe- 
dere, & bellum gerere cum forore fua, eo 
decurrit. Pramittit autem quendam, qui 
adventum fuum regi  fupplicibus verbis 
nuntiet, Erat admodum adoleícens Ptole- 
mzus: qui in regni procuratione erat Po- 
thinus, confilium coegit corum qui fummam 
obtinebant autoritatem. — Plurimum autem 
poterant, quos ille volebat. Hic juffit ut fu- 
am quifque expromeret fententiam. Id vero 
indignum erat, de Pompeio Magno coníulta- 
re Pothinum eunuchum, Theodotum Chium, 
mercenarium rhetoricorum magiftrum illuc 
vocatum, & /Egyptium Achillam. Hi enim 
inter cubicularios & nutritios alios erant 
principes confili. Iítius decretum confeffus 


Pompeius in ancoris procul à terra ftans ope- 
riebatur, quem incolumitatis gratiam Czfari 
indignum erat debere. Aliorum eatenus dif- 
crepaverunt fententiz, quatenus hi rejicien- 
dum, alii vocandum & recipiendum cenfe- 
bant. At Theodotus facundiam ὃς declaman- 
di oftentans facultatem, neutrum effe often- 
dit incolume, fed fi recepiffent eum, hoftem 
Cazíarem ipfos habituros ὃς Pompeium do- 
minum: fin abegiffent, in culpa futuros a- 
pud Pompeium, quod ipíum repulerint: a- 
pud Cafarem, quod infequi eum diutius co- 
geretur. Optimum ergo factu effe; ut acci- 
tum interficiant. Siquidem & illi rem gra- 
tam facturos, neque hunc formidaturos. Adje- 
cifle aiunt arridentem, Mortuum non mordere. 

Poftquam in eam fententiam itum eít, 
rem exequendam delegaverunt Achilla. Hic 


4 Sep- 
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τινοὶ πάλαι γεγονότα Tlouzrmis ταξίαρχον δῳλαδων, X, Σάλξιον ἕτερον 
ἑκατοϊϊοίριχίω», X, τρεῖς ἢ τέταροις ὑπηρέτας. ανήχθη πρὸς τὴν Πομπηΐξ ναῦν. 
ἔτυχον ὃ παΐϊες εἰς ew rb) οἱ δοκιμώτατοι τὴ συμπλεόνίων ἐμξεθηκότες, ὅπως 
εἰδέϊεν τὸ πρατ]όμϑμον. ὡς ὅν εἶδον καὶ βασιλικίω) εἐδὲ λαμπροὶν, det ταῖς 
Θεοφάνες ἐλπίσιν ὁμοίαν vaxodoy luo, ἀλλ᾽ ce)fi μιᾶς add προσπλέον- 
τὰς ὀλίγες ἀνβρώπες, ὑπείδονϊο vl) ὀλιγωφίαν" x, τῷ Πομπηΐῳ παρήνεν 
εἰς πέλαγίΘ: ayaxeseody Tl) vov, ἕως ἔξω βέλες εἰσίν. ὧν τέτω ὃ πελα- 
Cone ὃ aud G^, φθάσας ὁ XenliuuG^ Φξανέςη, X, Ῥωμαϊςὶ τὸν IIou- 
πήϊον αὐτοκράτορα προσηγόρδυσεν. ὁ ὃ ᾿Αχιλλᾶς, ἀσπασοαμϑμδ᾽ αὐτὸν 
Ἑλλίωιςὶ, παρεκάλει μετελθεν εἰς rl ὁλιοίδα τέναγίθ’ γὸ εἶναι πολὺ, 
x, 2a» ἐκ ἔχειν πλόϊμον τρλήρει lu). So Nolo, ὑπόψαμμον ἔσαν. ἅμα 
2 γὰ νῆες τινὲς ἑωρῶνιο TO βασιλικῶν πληρέμϑρμαι, X, τὸν αἰγιαλὸν ὁπλῖ- 
ται κατέϊχον. ὥς o.uxla. X, μεταδαλλομῆμοις ἐφαίνεϊο, Y, προσίω τὸ dv 
δόνωι oie φονεῦσι τὴν dirigit) αὐτὴν ὃ ἀδικίας δπολογίαν. otazz auro udo 
ὃν τὴν Κορνηλίαν πρφαποθρίουδσαν αὐτῷ τὸ TÉNO^, 9, δύο ἑκατούαρχας 
πρϑεμθῆναι κελόύσας, νὰ τῇδ ἀπελόδυϑέξων ἕνα Φίλιππον, Y, ϑεροίπονϊα ΣΣκή- 
wu) ὄνομα. dera ov αὐτὸν idv τῇδ «ἰδὲ ᾿Αχιλλᾶν, Gu ὃ nO» us. 

ταςροιφεὶς πρὸς τὴν yuwolxa, y, τὸν υἱὸν, εἶπε ΣΞοφοκλέες iau eia, 

"Ocie ὃ πρὸς τύρφιννον ἐμπορόε.)» 
Keys "ci Q&A», xdv ἐλδύθερ(Θ᾽ μόλῃ. 

Ταῦτα δ᾽ tarovo. πρὸς τὸς ἑαυτῇ φθεγξάμϑμθ᾽ itr X, συχνξ dass- 
ματῶ- 
dofum praedicans mare effe, nec triremis pa- 
tiens, quod brevia fabulofa haberet. Simul 
naves aliquot regi compleri confpicieban- 


tur, & littus tenebant armati : ut nec elabi 
fe, (1 mutarent confilium, viderent poffe. Ac- 


Septimium quendam, qui ordinem quondam 
duxerat fub Pompeio, Salviumque alterum 
centurionem, praterea tres vel quatuor mi- 
niftros affumpfit, atque ita ad navem Pom- 
peii provectus eft. l'orte omnes primores 


eorum qui Pompeium comitabantur conícen- 
derant ad eum, ut, quid ageretur, confpice- 
rent. Ut videre autem non regium nec 
fplendidum, nec 'Theophanis congruentem 
fpei receptum, fed navi una pifcatoria paucos 
homines venire) fufpectum eum contemptum 
habuerunt, monueruntque Pompeium, dum 
extra telorum ja&um effent, retrorfum 
ut in falum ageret navem. Jnterea appro- 
pinquante navicula prior affurrexit Septimius, 
ac latine Pompeium imperatorem appellavit. 
Achillas verbis Graecis falute data, hortatus 
eft eum ut in naviculam fuam tranfiret, va- 


cedebat, quod percufforibus difhdentiam ip- 
fam prabituri effent injuriz colorem. Sa- 
lutata ergo Cornelia, qua exitum ejus jam 
ante deplorabat, duos centuriones, ex liber- 
tis unum Philippum, & fervum Scenem no- 
mine, prz fe in naviculam juffit defcendere. 
Et jam porrigente dextram ei ex navicula 
Achilla, ad uxorem & filium converfus So- 
phoclis iambica pronuntiavit, 

Etenim tyranni quifquis intrat in domum, 

Fit fervus ejus, liber etfi venerit. 

His poítremum quum fuos effet affatus, 
ingreffus eft. — Satis amplo intervallo inter 

tere 
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quur» δή. οὶ τὴν γὴν πὸ τῆς τριήρεας, ὡς ἐδεὶς aon τῇδ συμπλεόν- 
τῶν ἐγίνετο Ao G^ φιλάνθρωπίδ’ πρὸς αὐτὸν, ἀποβλέψας εἰς τὸν ΣΣεπίί- 
μιον, Οὐ dy πὲ σε, ἐἶπεν, ἐγω γεγονότα. συςρᾳτιωτίωυ ἐμὸν ἀμφιγνοῦ ; 
κακῶν» ἐπένδυσε τὴ κεφαλὴ μόνον, εἐδὲν προσειπῶν, ἐδὲ φιλοφρονυϑ εἰς. 
πολλῆς dw πάλιν dong σιωπῆς, ὁ Πομπήϊ᾽ ἔχων ἐν [MEA μικρῷ γε- 
γραμμϑθον ὑπ᾿ αὐτῇ λόγον Ἕλλίωνικὸν, ᾧ παρεσχϑύαςο yen πρὸς τὸν 
Πτολεμαάϊον, ἀνεγίνωσκεν. εἷς ὃ τῇ γῇ προσεπέλαζον, ἡ μδϑὺ Κορνηλία po 
viU φίλων ὠκ ὃ τολήρες ὠξιπαϑὴς ὅσα τὸ μέλλον ἐπεσκοπεῖτο, Y, 3αῤ- 
em y N CN N SNO TS r» Ὧν 32s 
ῥᾶν ἤρετο, πολλὲς ὁρῶσα πρὸς Tl) λπόδασιν Tij βασιλικῶν, Mieres 
Tu X, δεξιώσει, σμωερχομῆῥες. ἂν τότῳ ὃ τὸν Πομπήϊον ? τῇ Φιλίππε 
λαμβανόμϑμον χειρὸς, ὅπως ῥᾷον οξαναςαίη, ΣΣεπ]μι(Θ: ὀπιῶτεν τῷ ξίφει 
διελούνει πρῶτον, εἶτα ΣαλξιΘ’ μετ᾽ ὠκεῖνον, εἶτα ᾿Αχιλλᾶς ἑασάσαϊ!ο 
τος μαχαίρας. ὁ ὃ τωῖς χερσὶν ἐἰμφοτέρωις τίω) τήξεννον ἐφελκυσάμϑυν- 
X? τῷ προσώπε, μηδὲν ema αἰναΐξιον ἑαυτῶ, μηδὲ ποιήσας, ἀλλοὶ ςεναί- 
Éac μόνον, ἐνεκαρτέρησε ταῖς mais ἑξήκονϊα. (OD ἑνὸς dol βεξιωκὼς 
ἔτη, μιᾷ δ᾽ ὕςερον ἡμέρᾳ v γρεθλία τελδυτήσας τὸν βίον. 

Οἱ δ᾽ 2v τῇδ νεῶν, ὡς ἐϑεασαϊ!ο τὸν φόνον, οἰμωγίω) ὥξοαίκεςον ἄχει ὁ 
γῆς ἐνχέανες, ἔφυγον ἀφοίμϑροι τὰς αἰκύρας X9 ao G^. νὴ πνεῦμα. ^aa 
πρὸν ἐξοήθει πελαγίοις ὑπεχθέεσιν' ὥςε βελομϑύες διώκειν Χποτραπέῶς τεὶς 
Αἰγυπηΐες. τῇ ὃ ΠΠομπηΐξ Tl) dp κεφαλίω δποτέμνεσι, TO ὃ ἄλλο σῶ- 
μα γυμνὸν ὠκξαλόνες 2vrà v auda Oo, τοῖς δεομδμοις τοιότε ϑεαμάτί’ 

2 
ἀπέ- 


b. 


terram & triremem, ubi nemo eorum, qui furgeret commodius, Septimius primus à ter- 


in navicula erant, hilariter eft Pompeium al- 
loquutus, intuitus Septimium, Ecquid te, in- 
quit, ego commilitonem quondam meum ag- 
nofco? Ille tantum capite annuit, non eft af- 
fatus, nec benignitatem ci oftendit ullam. 
Quum iterum jam immobiles filerent, tenens 
Pompeius in parvo libello confcriptam ab fe 
Gracam orationem, qua uti apud Ptolemz- 
um fítatuerat, eam coepit legere. Poftquam 
terra: appropinquaverunt, Cornelia cum ami- 
cis ex navi anxia fpeculabatur eventum, cce- 
pitque fuftollere animos, quod ad defcenfio- 
nem multos ex regiis cerneret honoris & re- 
cipiendi ejus gratia concurrentes, Ibi Pom- 
poum, qui Philippum manu prehendit, quo 


go trajecit, inde fecundum eum Salvius, móx 
Achillas, enfes ftrinxerunt. Ille ambabus ma- 
nibus faciem toga intexit, nec quicquam in- 
dignum fe loquutus cft nec fecit, tantum fu- 
Ífpirio edito patienter ictus excepit. Annos 
natus undefexaginta, poítridie natalium fuo- 
rum fato functus eft. 

Illi qui in navibus erant, ubi caedem fpecta- 
verunt, gemitum edidere ad terram ufque ex- 
auditum, ancorifque propere folutis fugae fe 
mandavere. Benignus autem ventorum ex mari 
afflatus fugam eorum adjuvit. Unde molientes 
perfequi eos /Egyptii deftitere. Caput Pompeii 
defecuerunt; truncum ὃ navicula nudum pro- 
jecerunt, reliqueruntque fpe&aculum iis Bes 

talia 
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ἐπέλιπον. παρέμεινε ὃ αὐτῷ Φίλιππίθ’, ἕως folo μεςοὶ T ὀψεως" ὦτα 
φἰδιλόσας τὴ ϑαλαΐοσῃ τὸ σῶμα; X, χιτωνίῳ τινὶ «δ &QUTS «ἰδιςείλας, 
εἴλλο ὃ ἐδὲν ἔχων, ἀλλοὶ αἰδισκοπῶν τὸν αἰγιαλὸν, εὗρε puxexic ἀλιαΐδος 
λείψανα; παλαιοὶ pO. ἀρκϑύϊα ^) νεκρῷ γυμνῷ, X, ἐδὲ ὅλῳ, πυρκαϊαὶν 
ἰναίκαίαν «δαοχᾶν. ταῦτα συϊκομιίζονίΘ» αὐτῷ Y, σιωῆιϑέν:, ὥηιςὰς 
ἀνὴρ Ῥωμαῖϊί᾽ ἤδη γέρων, rdc ὃ πρώτας ςροιτείας ἔτι ví» Πομπηΐῳ 
σιωεςρατόυμϑύ», Τίς ὧν, ὦ ἄνθρωπε, ἔφη, Sozlev διανοὴ Μαΐγνον ΠΙομ- 
πήϊον ; ὠκείνε ἢ φήσανι-, ὡς ἀπελδύθες(Θ’, ᾿Αλλ᾽ S μόνῳ σοι, ἔφη, τῶτο 
τὸ καλὸν ὑπάρξει" κἀμὲ ὃ ὥσπερ éoenuor(O- éUceGSc δέξαι κοινωνὸν, εἷς 
μὴ xard Tre. μέμφωμωαι Tl) δαοξένωσιν, ἀντὶ πολλῶν ἀνιαρῶν T8- 
vo γᾶν δὶροίμϑυ’, ἁψαὸδχ καὶ «διςῶλαι ταῖς ἐμαῖς χερσὶ τὸν μέγι- 
σὸν αὐτοχροίτοροι Ῥωμαίων. ὅτω μδ)ὺ ὠκηδεύετο Πομπήϊος. τὴ δ᾽ ὑσεραίᾳ 
Asi AalNG-, sx εἰδὼς ταὶ reneory due πλέων iw Κύπρε x, eod 
“γὴν κομιζόμϑμζ», 6c εἶδε νεκρᾷ πυροὶν, X, παρεςῶτα τὸν Φίλιππον ὅπω 
καθορώμδϑρον; Τίς dew, ἔφ», τὸ πεπρωμδιύον ὀϊαῦθα τελέσας ἀναπέπαυ- 
704 5 e εὐ διαλιπὼν καὶ senta, Τάχα 95, εἶπε, σὺ Iouis Μαγ- 
ye. καὶ pU μικρὸν Ἀποδάς, καὶ συλληφθεὶς ἀπέϑανε. TSTo Πομπηίε τέ- 
AG». εἰ πολλῷ ὃ ὕςερον Καῖσαρ ἐλϑων εἰς Αἰγυπῖον ὅτω καταπεπληγ- 
iplo, τὸν n oc colla. τὴν χεφαλὴν, ὡς παλαμναῖιον, ees eg On 
τὴν ὃ σφραγίδα T8 Tour deat dp» ἐδοίκρυσεν' ἦν ὃ γλυφη, λέων 
ξιφήεης. ᾿Αχιλλᾶν ὃ καὶ Ποθεινὸν ἀπέσφαξεν, αὐτὸς ὃ μάχη ληφϑεὶς 

0 


talia dele&arent. Philippus, dum fatiarunt o- 
culos, remanfit apud eum. inde aqua mari- 
na abluit corpus, ac tunicula quadam fua in- 
volvit. Quum nihil aliud ad manum effet, 
circumfpiciens littus reperit parvulae navicula 
pifcatoriae marcidas quidem reliquias, fed qua: 
lufficerent ad neceffarium rogum cadaveri 
nudo, nec ci integro. Has congerenti & 
componenti quidam jam in gravi atate civis 


Romanus affiftens, qui prima ftipendia ju-- 


venis fub Pompeio fecerat, Tu, inquit, quis 
hominum es, qui Magnum Pompeium fune- 
rare paras? Qui ubi refpondit libertum ejus 
effe, Atqui hoc decus, inquit, non apud u- 
num te refidebit. Admitte me quafi pii lu- 
«ri confortem, ne undequaque de hac con- 
querar peregrinitate; pro multis moleítiis id 


certe nactus, ut manibus meis contingam ὃς 
cooperiam fummum populi Romani impera- 
torem. [τ funeratus eft Pompeius. Poftero 
die L. Lentulüs hujus rei ignarus cx Cypro 
advectus & littus legens, ut funeris pyram 
vidit atque affiftentem Philippum, necdum 
fatis eum agnitum, Quis hic, inquit, fato 
fun&us jacet? Ac aliquantulo interpofito fpa- 
tio fufpirans, Fortaffis tu, inquit, Magne 
Pompeie. Paulo poft egreffum ex navi com- 
prehenderunt necaveruntque. Hic exitus Pom- 
pei fuit. Haud multo poft in. ZEgyptum ita 
perculfam Caefar veniens, eum qui caput Pom- 
peii fibi obtulit, ut deteftabilem averfatus eft. 
Annulum ejus accipiens illacrimavit.Inículptus 
leo erat enfem tenens. Achillam autem & 
Pothinum interfecit. Ipfe rex in conflictu 

op- 
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ὁ βασιλδὺὴς «ei τὸν ποταμὸν vow n. Θεόδοτον ὃ τὸν σοφιςϊω ἡ Jp 
&x KaícaeO- δίκη παρῆλϑε, φυγῶν γὺ Αἰγυπῖον, ἐπλανᾶτο ταπεινοὶ 
πρϑίτ]ων X, μισέμϑμιΘ. Βρϑτίδ» ὃ MalexO», ὅτε Καίσαρῳ κείνας ἐκράτη-: 
σεν, cÉ4uguv αὐτὸν ὧκ ᾿Ασίᾳ, X, πᾶσαν αἰκίαν αἰκισαάίμδμ(Θ’ ἀπέκ]εινε. 
τὸ ὃ λείψανα T8 Πομπηΐαξ Κορνηλία δεξαμϑμη κομιῶ ένα» «eA τὸν ᾿Αλ- 
Gavoy ἔϑηχεν. 


oppreffus circa fluvium nunquam poftea com- M. Brutus interfecto Οαείατε Afiam obtinens, 
paruit. Rhetor'Theodotus Czfaris quidem ul- repertum ibi atque omni cruciatus. genere 
tionem effugit. Nam profe&usex/Egypto pa- affectum necavit. Pompeii reliquiz relatz ad 
latus eft abje&us & execrabilis: Eum tamen Corneliam funt, eafque illain Albano humavit. 
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2226 Κκειμθύων ὃν τῶν βίων, οὔπιδϑροίμωμϑυ τῷ λόγῳ ταχέως τὰ 
$9: ποιδυα ταῖς διαιφορρς; GIN uud yolies. ín ὃ 
ταῦτα᾽ πρῶτον, ὅτι Πομπήϊος ὧκ τῷ δικαιοταῖτε τρόπε 
D 3 / N / 30 ΔΝ ς N , 3. 7ὲ 
παεῆλϑεν εἰς διύαμιν 2 δόξαν, αὐτὸς ὁρμηθεὶς ἀφ᾽ ἑαυ- 
SOGAPRLS TE, X, πολλοὶ Y, μεγάλα Σύλλᾳ τὴν Ἰταλίαν Duo τῶν 
τυρρίγνων — συϊκατεργασάμδμ ᾿Αγησίλα!θ. ὃ τὴν βασιλείαν 
ἔδοξε λαδεῖν, ὅτε τὰ πρὸς Θεὸς ἄμεμπῖθ.,. ὅτε τοὶ πρὸς ανϑοώ- 
T6, κρίνας νοθείαις Λεωτυχίδίωυ, ὃν Wo» αὐτῷ απέδειξεν ὁ ἀδελφὸς 
γνήσιον τὸν ὃ χρησμὸν κατειρωνόυσαι ua τὸν Gi T χωλότητῷ". 
δεύτερον, ὁ ὅτι Πομπήϊος Σύλλαν E, ζῶδα τιμὴ διετέλεσε, x, τεθνη- 
xor» ὠκηδόυσε, uacua Go Λέπιδον, τὸ σῶμα, X, τῷ παιδὶ Φαύ- 
σῷ τὴν ἑαυτῷ ϑυγατέρα σμυῴκιζεν' ᾿Αγησίλαθ» 5 ΕΣ On τῆς 
τυχέσης προφάσεως ὑπεξέῤῥιψε Ὁ καθύξρισε. καίτοι Σύλλας μϑρ εἰχ 
ἐλαί)όνων ἔτυχεν n Πομπηίῳ παρέοχεν, ᾿Αγησίλαον j Λύσανδρος Ὁ τῆς 
Σπάρτης βασιλέα, X ? EAAddQ- φσρατηγὸν ἐποίησε. τοάτον ἢ, αἱ «ἰδὲ 
τοὶ πολιτικοὶ Y, TÍO δικαίων ὡόαξασεις, ἸΠομπηίῳ pO δὲ οἰκειότητ» ἐὐύ- 
Ἁ IN nd ΄, eo E 

ejl τὸ γὺ mAása Καίσαρα X, Σκιπίωνι cuwetnuaers κηδεςαὶς Sow 
᾿Αγησί- 

EwNARmRATA utriufque vita delibemus perpetuo coluit, ὃς defun&i funeravit, re- 
comparemufque difícrimina. Sunt ea hzc: preffo Lepido, corpus, filioque ejus Faufto 
Primum Pompeius juftifima ratione ad po- filiam fuam nuptum dedit: at Agefilaus Ly- 
tentiam & gloriam evolavit fua induftria, fandrum ex levi occafione projecit atque in- 
multifque & grandibus factis vindicanti a ty- digniffime habuit. Quanquam non minora 
rannis Italiam Sylle prato fuit: Agefilaus Sylla accepit a Pompeio, quam apud eum 
vero videtur ad regnum perveniffe non nifi collocavit beneficia: Agefilaum vero Ly- 
violato divino & humano jure: qui pro a- fander & Lacedaemoniorum regem ὃς Grz- 
dulterino Leotychidem damnavit, quum il- cix fecit ducem. Tertio, reipublicz: ὃς ju- 
lum juítum filium frater ejus appellaffet, ora- ris violationes a Pompeio funt ob neceffitu- 
cülumque eiufit quod de claudo rege effere- dinem admiffz: quippe plerifque in pecca- 


batur. Deinde, Pompeius Syllam & vivum tis focius affinibus fuit Caari & Scipioni. 
Ageíi- 
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᾿Αγησίλαδ᾽ ἢ, Σφοδρίαν Mp, ἐφ᾽ οἷς ᾿Αβίωαίες ἠδίκησεν ποθανεῖν ὀφέί- 
λοῆα, τῷ τῷ παιδὸς ἔρωτι “χαφιζομθμυθ’ ὥξήρπασε Φοιξίδᾳ ὃ Θηδαίες 
αἰδαασονδήσαῆι δῆλ(Θ᾽ lu) dV αὐτὸ τὸ ἀδίκημα προθύμως βοηϑῶῦν. καθ- 
όλε 5j, ὅσα Ῥωμαίες δὲ αἰδῶ ἸΠομπήϊος ἢ ἄγνοιαν αἰτίαν fore βλάψαι, 
ταῦτα ϑυμῷ X, φιλονεικίᾳ Λακεδαιμονίες " Arni (9^ ἔδλαψε, τὸν Βοιώ-- 

τιον ὡικαύσας πόλεμον. D 
Ei j X, τύχίω vwd. τῇδ ἀνδρῶν ἑκατέρε τοῖς σφάλμασι πρϑσοιξέον, οἷν- 
£s G^ μϑὺ ἡ Πομπηΐε Ῥωμαίοις" ᾿Αγησίλαί(Θ» ὃ Λακχεδαιμονίας εἰχόον- 
τας X, πρϑειδότας ἐκ dace φυλάξαῶς Tl) el) βασιλείαν. y, e 
μυρλάκις ἠλέίχθη Λεωτυχίδης ἀλλότριίΘ’ εἶναι x, 10305, ἐκ dy ὑπόρη- 
σεν, Ἑυρυτίωϊ, ὃ γνήσιον Y, ἀρτίποδα τῇ Σπάρτη βασιλέα παρέογεν, εἰ μὴ 
ÀY ᾿Αγησίλαον ἰἐπεσκότησε τῷ χρησμῷ Λύσανδρ(θ». οἷον pp τῇ «el τ 
τρεσοαηων δπορία προσήγοννν ὁ ᾿ΑγησίλαίΘ’, ἅμα US Tl) ἐν Λόύκϊροις 
ἀτυχίαν, κελϑύσας τες νόμες ὠκείνίων vl) ἡμέρων καθεύδειν, εἰ γέγονεν 
ἄλλο σόφισμα. πολιτικὸν, Sd ἔχομδῥ τι TS llouzrmis ὐῷαπλήσιον οαἰλλοὶ 
τεναϊίον, dd" οἷς αὐτὸς ἐτίϑει νόμοις ὥετο δὲν ἐμμῆρειν, τὸ δωύαῶς μέγα 
τοῖς Φίλοις ὀνδεικνύμϑυ(Θ». ὁ 5 εἰς ἀνάϊκην καταςοὶς T8 λῦσαι τὲς νόμες 
di πὸ σῶσαι τὲς πολίτας, οὀϊξεῦρε τρόπον ᾧ μήτε ὠκείνες βλαάψεσι, 
μήτε ὅπως 8 βλάψωσι λυθήσονἷ). τίϑεμαι ὃ κακένο τὸ αἰμίμητον ἔργον 
εἰς πολιτικὴν ἀρετίω) τῇ ᾿Αγησιλάε, τὸ δεξαμϑμον vli) σκυτάλίω δ πο- 
λιπεῖν 


Agefilaus vero dignum ob illatam Athenien- 
fibus injuriam fupplicio Sphodriam filii fui 
indulgens amori eripuit. Phoebidz, qui con- 
tra foedus violaverat "Thebanos, non obfcure 
ob ipfum facinus libenter praíto fuit. Brevi 
quacunque vulnera reipub. Romanz per ru- 
borem vel ignorantiam a Pompeio infimula- 
verunt infli&ta, hzc ira & pertinacia inflixit 
Lacedaemoniis Agefilaus, qui bello Boeotico 
facem fubdidit. 

Quod fi fortuna eft aliqua utriufque offen- 
fis accommodanda, infperata Romanis Pom- 
peu fuit: Agefilaus vero audientes & prz- 
íÍcios non permifit Lacedamonios claudum 
regnum devitare. Etenim fi millies conítitif- 
fet alienum Leotychidem & adulterinum effe, 
non deeffet Eurytionis pofteris tamen facul- 


tas germanum aliquem & rectum regem Spar- 
tz: fuppeditandi, nifi Agefilai caufa vaticinio 
tenebras offudiffet Lyfander. At;quale in hzefi- 
tatione de illis qui ex acie fugerant, adhibuit 
Agefilaus, qui mox poft cladem Leu&tricam 
leges illo die filere juffit, non extat aliud 
commentum civile, neque habemus ullum 
Pompeii fimile: immo e diverfo hic, dum 
potentiam fuam amicis venditat, neque 
quas ipfe tulerat leges, eas fibi duxit tu- 
endas. llle vero, exprimente neceffitate, ut 
leges ob falutem civium convelleret, inve- 
nit rationem, quemadmodum illis nihil ob- 
ftarent, nec, ne obítarent, convelleren- 
tur. lllud etiam exiftimo fa&um virtu- 
tis civilis incomparabile Agefilai, quod 
fimul atque accepit fcytalam, bellum A- 

'T^pt'2 fianum 


[ 516 ] 
λιπῶν vac ἐν Aci πράξεις. 5 5 εἰς Πομπήϊος. c ὧν ἑαυτὸν ἐποίει 
μέγαν, ὠφέλει τὸ κοινὸν, ἀλλα TO T πατρίδι» σκοπῶν, τηλικαυτίω 
ἀφῆκε duiauw x, δόξαν, ἡλίκίωυ ἐδεὶς πρότερον ἐδὲ eso, πλίω 
᾿ΑλέξανδρίΘ», ἕογεν. 

"Ax ἄλλης Tous ἀρχῆς, ἂν ταῖς ςρῳτηγίαις X, τοῖς πολεμικοῖς, αρλ3- 
μῷ μδρ τεοπαίων, x, μεγέϑει δμυόμεων de ἐπηγάγετο Πομπήϊος, X, πλή- 
Sa αταξεων dc ὀνίκησεν, ud" dvo Ξενοφῶν μοι doi cata) τὰς 
᾿Αγησιλαΐδ νίκας ᾧ db τἄλλα καλαὶ, καθάπερ γέρος οϊξαίρετον, di. 
Jo) x, γραφειν ὃ (βέλοιτο x, λέγειν dei τ ἀνδρός. οἴμαι ὃ X, τὴ πρὸς 
τὸς πολεμίες οὔιεικείᾳ διαφέρειν τὸν adea, τῷ ἀνδρός. ὁ up γὸ ἀνϑρᾳ- 
ztodicacyen. Θήξας 1, Μεοτήνίων οἰξοικίσα δὰ βελόμϑυνδ’, bà up, ὁλόκλυ- 
oy ὃ πατράδίΘ', ἣν ἢ, μητρόπολιν T8 "puse, παρ᾽ ἐδὲν ἤλϑε τίω Σπάρ- 
τίω δαοξαλεέῖν' ἀπέξαλς ὃ rl ἡγεμονίαν. ὁ 5 γ τῇδ πειροιτῶν τοῖς με- 
ταδαλλομθύοις πόλεις ἔδωκε, κὶ Τιγφοίνίων τῶν ᾿Αρμϑρίων (βασιλέα, “δρό- 
μῶμον ἐφ᾽ ἑωυτῷ ϑοιαμξεῦσαι, σύμμαχον ἐποιήσατο, x, φήσας ἡμέρας 
μιᾶς αἰῶνα προτιμᾷν. εἰ μϑύτοι τοῖς μεγίξοις Y, κυρλωτάτοις εἰς τοὶ ὅπλα. 
προίγμασι καὶ λογισμοῖς προστίϑετωι πρωτεῖον οἰξετῆς οἰνδρὸς ἡγεμοόνίΘ», κεἰ 
μικρὸν ὁ Λαΐκων τὸν Ῥωμαῖον Χπολέλοιπε. πρῶτον MÓD γὺ S πρθήκατο 
τίω πόλιν, ἐδ᾿ ὥξέλιπεν, ἑπ]ὰ μυριάσι ςρᾳτᾷ v|O πολεμίων ἐμξαλόδων, 
ὀλίγες ἔχων ὁπλίτας, x, πρϑνενικημῆμες ἂν Adeo ἸΠομπήϊος ὃ, πεν- 
τακιογιλίοις μόνοις X, τριακοσίοις μίαν ΚαίσαρίΘ» πόλιν ᾿Ἰταλικίω) κατα- 


AaGoylG», 


fianum reliquerit. Non enim, ut Pompeius, quum fubjugare T'hebas ὃς Meffenem defola- 


quibus rebus fe magnum effecit, iis tantum 
auxit rempub. verum utilitatem fpectans pa- 
trix, tantam depofuit potentiam ὃς decus, 
quantam vel ante vel poft, quum ab Alexan- 
dro diíceffifti, habuit nemo. 

Ut igitur exordium aliud fumamus. In ex- 
peditionibus & rebus bello geftis, trophzzorum 
multitudine, exercituum quos duxit Pompeius 
magnitudine, & numero procliorum quibus 
viétoriam retulit, ne Xenophontem quidem ar- 
bitrer Agefilai vi&orias collaturum eis fuiffe : 
quanquam huic fcriptori propter ceteras vir- 
tütes, tanquam fingulare przemium, & fcri- 
bere quod placeret, & dicerc fuit de illo con- 
ceffum. Equidem etiam moderatione in hof- 
tcs alterum alteri cenfeo praftare, Hic enim 


re pararet, alteram matrem, integram alteram 
totius patriae urbem, Lacedz:monem pene a- 
mifit, amifit certe imperium: ille & piratis 
vitam mutantibus fuam oppida dedit, regem- 
que Ármeniorum T'igranem, quem potuerat 
in triumpho ducere, focium fecit, uni diei 
praferens aeternitatem. Quod fi tamen fum- 
mis eft & przcipuis bellicis factis & con- 
filiis attribuendus imperatoris virtutis pri- 
matus, multum Spartanus Romano emi- 
net. lNam primum non deferuit neque re- 
liquit urbem, quando feptuaginta millibus 
hoftis invafit, paucis ipfe armatis feptus, 
ique nuper apud Leuctra fufis. Pompeius, 
fimul atque Cafar quinque millibus trecen- 
tis militibus unum occupavit Italie oppi- 

dum, 


dum, excefífit pra metu urbe, aut tam pau- 
cis cedens ignave, aut plures falfo conjiciens; 
exportatifque liberis fuis & conjuge, reliquis 
autem civium familiis deftitutis fugae fe man- 
davit, quum aut pugnandum pro patria effet, 
aut pax a fortiore accipienda: quippe civis 
ille erat & neceffarius ejus. INunc cui pro- 
vinciam prorogare & confulatum intcleran- 


[ 517 ] 
P c e Ν / ^ 5 5 e Dy 
xaGoWG», Φξέπεσε v Ῥωμης ὑπὸ δέες, n τοσότοις εἴξας οἰ“δμνῶς, v πλεί- 
^ 3 7 Ν / N 7 N N e € 
ονας “ψόυδῶς εἰκάσας. Y, συσκδυασαίμϑμίΘ᾽ τοὶ τέκνα X, rl γωναῖκα eU- 
18, rdc ὃ τῳ ἄλλων TON ἐρήμες ἀπολιπὼν, ἔφυγε δέον ἣ κρατεῖν 
μαχόμϑμον ὑπὲρ ὃ πατρίδ», ἢ δέχεῶς διαλύσεις ad τῇ xedrlo Oo ἰω 
/ 39 es ESL AS / / ; eS NEC 7, 
πολίτης Y, οἰκέίΘ». νῦν ὃ ὦ σεατηγίας χρθνον οὐιμετρῆσαι αὶ ὑπατείαν 
M c ^2 ΄ / , Ὁ 
Ψηφίσας δεινὸν ἡγᾶτο, τότῳ παρέογε λαθξόνι vl πόλιν εἰπᾶν πρὸς 
Μέτελλον, ὅτι κακῶνον αἰχμάλωτον αὐτῷ νομίζει, X, τὲς ἄλλας d- 
παΐϊας. 
ἃ y 3 3 e -“ , , N / 
'O τοίνεωυ ἔργον ἐσὶν ἀγαθᾷ cexrwyS. μάλιςα, κρείτίονα μϑὺ τὸ βιά- 
«ἃ D E" 
cacX τὲς πολεμίες μοίχεῶκ» λειπόμϑμον ὃ juve ue, μὴ [Duacdmios, τῶτο 
ποιῶν ᾿Αγησίλοαίθ», ἀεὶ διεφύλαξεν ἑωντὸν airov Πομπήϊον ὃ Keicae, 
ἃ μϑρὺ lo ἐλαάτιων, διέφυγε μὴ βλαξίνϑι καθὸ ὃ κρείτίων li, ἠναάϊκασεν 
εἰγωνισοίμδμον τῷ πεζῷ «wei πάν σφαλίω αι» Y, κύοιΘ’ δ2ϑὺς ἰώ 
χοημαίτων κα ἀγορᾶς Y, ϑαλάτ)ης ci ὧν διεπέπροιχίο ἀνόυ μάχης ὡκεί- 
νοις προσόνων. τὸ d' ὑπὲρ τέτων δαολόγημα, μέγισον ew Ἐκλημα «φο- 
eS / INS 197, , / 
TWyS τηλικάτε. νέον up γὸ ἀρχοίϊα ϑορύζοις 1, καταξοήσεσιν εἰς μαλακίαν 
καὶ δειλίαν οπιταροχθένα, T ἀσφαλεςάτων ὠκπεσέϊν λογισμὴμ εἰκός es 
τὺ συϊγνωφόν᾽ Πομπήϊον ὃ Μάγνον, ὃ Ῥωμαῖοι τὸ (Op seorómedoy, πα- 
τράδα, σύϊκλητον ὃ vl σκίωυϊω), Ἀποτάτας ? Y, προδότας, τὰς ὃν Ῥώμῃ 
πολιτδσομϑῥες X, φρατηγϑίῆας X, ὑπατδύοας ὠκαάλεν, αἰρχόμϑμον ὃ ὑπ᾽ 
ἐδενὸς ἔγνωσαν, πάσας ὃ αὐτοκράτορες ςρατϑυσαμϑμον ἄφιτα τὰς 
σἘ60.- 
ferior, inde declinavit, ne incommodum ac- 
ciperet, ubi vero praftabat, coegit figna ter- 
reftribus copiis de fumma rerum conferentem 
impingere, protinulque potitus eo fa&o cft 
pecunia, commeatibus, mari, qua illi citra . 
prolium fuppetebant. Qus autem affertur: 
pro Pompeio excufatio, ea maximum eft tanti 
ducis crimen. Novitium enim imperatorem 


dum ducebat decernere, huic facultatem de- 
dit urbe potito ad Metellum dicendi, Se & 
illum pro captivo fuo habere & reliquos om- 
nes. 

Quod ergo officium boni imperatoris pri- 
mum eít, ut fortior ad dimicandum hoftes 
compellat, & infirmior copiis ne compellatur, 
id praftando fervavit fe perpetuo Agefilaus 
invictum: a Pompeio Cafar, qua re erat in- 


ftrepitu & acclamationibus in mollitiem & ti- 
miditatem confíternatum tutiflfima relinquere 
confilia, non fit íane novum fed condonandum: 
Pompeium vero Magnum, cujus populus Ro- 
manus caftra, patriam; praztorium, curiam; 
perfugas & proditores vocabant illos qui Ro-- 
mz rempub. praeturam, confulatum gerebant ; 
quem nullius cognoverant militem, fed eum 
qui omnia ítipendia fortiffime fub feipfo com- 

pleverat 
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σρατείοις, τίς αἰνοίαγοιτο τοῖς Φαωνία σκώμμασι X) Aojurís, Y, Wa μὴ 
᾿Αγαμέμνων Ayr), ag ἐλάχισον ὀπξιαϑϑέδα τὸν del ὃ ἡγεμονίας x, 
ἐλδυϑέρίας ἀναῤῥίψωι κίνδευνον, ὃς εἰ μόνον ἐσχόπει τὸ παρ᾿ ἡμέραν d- 
δοξον, ὠφειλεν αἰιςοὶς ὃν ἀρχῇ διαγωνίσαῶς «el v Ῥώμης, ἀλλὸὼ μὴ, 
vl) φυγὴν ὠκείνίωυ δποφαίνων σρᾳτήγημα Θεμιςόκλειον, ὕςερον ἂν αἰογρῷ 
τίϑεδγαι τὴν ἐν OerlaMa ed μάχης διατφαξήν. εἰ γὸ ὠκᾶνό γε φαΐδιον 
cuoi; X, ϑέατρον ὀναγωνίσαδγαι «Wl T ἡγεμονίας ὁ Θεὸς ἀπέδειξε τὸ 
Φαεσάλιον πεδίον, ἐδὲ ὑπὸ κήρυχΘ’ ὠκαλᾶτο μοίχεδται κατιῶν, ἢ λι- 
πεῖν ἑτέρω «Τὸν s&QaoV GN. πολλοὶ MOD πεδία, μυοίας ὃ πόλεις X, γῆν 
ἅπασαν ἡ Xy ϑαλατίαν εὐπορία παξέογε, βελομϑύῳ μιμᾶδ᾽αι Μάξιμον, 
καὶ -“Μαάφκον καὶ Λεύκελλον, καὶ αὐτὸν ᾿Αγησίλαον, ὃς Sx ἐλατ]ονας ug 
ὧν Σπάρτη ϑορύζες ὑπέμεινε, βελομϑύων Θηξαΐων ὑπὲρ ὃ χώρας μα χεῶχ, 
πολλοὶς δ᾽ ὧν Αἰγυπίῳ διαζολοὶς καὶ κατηγορίας ὑπ᾽ αἰνοίας T8 βασιλέως 
᾿ἤνείκεν, ἡσυχίαν αἴγειν κελεύων. χρησοίμϑμΘ» ὃ rois ἀφάςοις, ὡς ἐξέλετο, 
λογισμοῖς, S μόνον Αἰγυπή]ίας ἀκούδας ἔσωσεν, sot τὴν Σπαρτίω ἀν το- 
σϑότῳ σεισμῷ μόν’ ὀρϑὴν ἀεὶ διεφύλαξεν, a^a καὶ τρόπαιον ἔςησε κα- 
τοὶ Θηξαίων Óy τῇ πόλει, τὸ νικῆσαι αὐδαογωὶν αὐὖϑις, GA. τῷ τότε μὴ προσ- 
αἀπολέδται βιασαμϑύες. ὅϑεν ᾿Αγησίλαθ» ul. ὑπὸ τῇδ βιαδ)έδων ὕςερον 
ἐπηνέῖτο σωθένίων, Πομπήϊος ὃ dv ἄλλες ομαρτῶν, αὐτὸς οἷς grédn κατ- 
ἡγόρες εἶχε. καίτοι φασί τινες εἷς ὑπὸ TE πενϑερξ Σκιπίων, Θ’ ὥξηπα- 

τήϑη" 


pleverat imperatore, quis ferat Favonii & Do- 
mitii dicteriis, & ne Agamemnon appellare- 
tur, tantum non expugnatum, ut de imperio 
& libertate aleam jaceret? Qui fi tantummo- 
do infamiam prafentem ípectaret, initio de- 
bebat obfiftens pro urbe certare, & non in 
fuga illa jactans 'T'hemiftoclis fe aemulari con- 
filium, poftea cunctationem in T heffalia illam 
ante proelium ducere turpem. Neque enim 
iftud ftadium eis & theatrum ad certandum 
de imperio Deus affignaverat, campum Phar- 
falicum: neque excitatus per praeconem fuit, 
ut ad pugnandum deícenderet, aut alteri re- 
linqueret coronam : fed multos campos, infi- 
nitas urbes, & univerfam terram maritima 
copia prabebant, fi veftigiis infiftere Maxi- 
mi, Marii, Luculli, & ipfius voluiffet Agefi- 
y 


lai; qui non minores tumultus Lacedaemone 
fuftinuit, provocantibus eum ad pugnandum 
pro agro "Thebanis. Multas pertulit etiam in 
ZEgypto calumnias ὃς obtre&tationes ob regis 
imprudentiam, quum fuaderet ei ut quiefceret : 
utens autem ex fententia fua optimis confiliis, 
non modo Z/Egyptios confervavit invitos, ne- 
que Spartam folum in tanto difcrimine ftantem 
perpetuo tenuit, verum etiam trophzum in 
urbe excitavit de 'T'hebanis, praftititque ex 
co quod tunc cum fua importunitate non peri- 
erint,ut etiam denuo victoriam potuerint ob- 
tinere. Unde Agefilaus ab illis, quibus cogenti- 
bus reftiterat, poft confervatis collaudatus eft: 
at Pompeius, qui aliorum caufa titubavit, eos 
ipfos quibus obtemperaverat, habuit accufato- 
res; licet a focero Scipione fuiffe ferant cum 

deceptum. 
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τήϑη" τοὶ 3 πλέσα v χοημαίτων ὧν ἐκόμιζεν dÉ ᾿Ασίας, βελόμϑρμον 
αὐτὸν νοσφίσαῶς x, Δποκούψαϊα κατεπέξαι vl) μάχίω, ὡς ἐκ ἔτι χρη- 
μάτων ovv. ὃ κἂν οἰληϑὲς lu), dx ὠφειλς παθῶν ὁ σρατηγὸς, ἐδὲ ῥᾳδίως 
ὅτω ϑαλογιῶ εἰς, ἀποχινδοιυεῦσωι aei τῇδ μεγίφων. ὧν pO Sv τέτοις ὅτως 
ἑχατερον δποϑεωρᾶμϑρ. 

Εἰς Αἰγυπῆον δ᾽ ὁ dg d£ ἀνάγκης ἔπλόυσε φϑύγων, ὁ ἢ» ὅτε χαλῶς 
ὅτε αναϊκαίως ch χεήμασιν, ὅπως ἔχοι τοῖς Ἕλλησι πολεμῶν, ἀφ᾽ ὧν 
τοῖς βαρβάροις ἐσρῳτήγησεν. εἶτα οἱ dy Πομπήϊον Αἰγυπήίοις xa Sud 
ταῦτα. Αἰγύπηιοι κατηγορᾶσιν᾿Αγησιλαΐε. ὁ pp "yo ἠδικήθη πιςδύσας" ὁ ὃ 


πισδυβεὶς ἐϊκατέλιπε, Y, μετέφη πρὸς τὰς πολεμδίϊας οἷς ἔπλόυσε συμμα- 
“ήσων. 


deceptum. Siquidem quo pecuniam majore 
ex parte, quam deportaverat ex Afia, inter- 
verteret & fupprimeret, eum quafi deficien- 
te ftipendio Pompeium incitaffe ad maturan- 
dam pugnam. Quod ut verum fit, non debe- 
bat tamen eo dux in errorem induci, neque 
tam leviter elufus fummam rerum in przcipi- 
tem cafum dare. Atque in his quidem ita 
utrumque poffumus in comparando contem- 
plari. 

Jam in ZEgyptum Pompeius neceffario na- 


vigavit fugiens: alter neque honefte neque 
neceflario pecuniz caufa, quo movere Grz- 
cis poffet bellum, fubfidio mercedis, quam 
ex ductu fuo erat a barbaris accepturus. De- 
inde quam ob rem /Egyptios Pompeii nomi- 
ne infe&tamur, hac de caufa criminantur 7E- 
gyptii Agefilaum. Ille eft enim qui 115 cre- 
debat, violatus: hic, cui fides habebatur, eos 
deítituit, ὃς deícivit ad illos qui cum his, 


quibus primum venerat fuppetias, bellum ge- 
rebant. 
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INSIGNIORA Z$49AAMATA 


Sive Lapfiones in Vitis Parallelis Plutarchi Charonenfis, qux hoc 
Volumine continentur. 


ANIMADVERSIO XVI. 


Quod quina millia chlamydum purpurea- 
vum. Lucullus babuerit, ducenas. tan- 
tum [cribente Plutarcho: | Lucullus 
Xerxes togatus. — Diffenfum a. Lam- 
bino. — Horatius ex aliorum | mente 
dixit, qu& a (6 ilum dixife «ult 
Plutarchus. 


In Lucullo, pagina 155. 


VAS» Τρῳτηγᾷ δέ ποτε φι- 
TOME λοτιμεμῆθε περὶ 95- 
ας». χορῷ τινι χόσ- 
μὸν αἰτομδμε ποο- 
Quegs χλαμύδας, 
αἀπεκράνατο σκεψ ἀ- 
pu^, du ἔχῃ» δώσειν. εἶτα ue 
Vo 1. III. 


ἡμέραν ἠρώτησεν αὐτὸν, ὁπόσων δὲέ- 
oro. τῷ ἢ ἑκατὸν ἀρκέσειν φήσαν- 
cr adr e N / 

TO», ἐκέλδυσς λαδέν dis τοσαύτας. 
εἰς ὃ X, Φλάκκθ: ὁ ποιητὴς c)mvre- 
Que), εἷς S νομίζει TTABTO), ὃ μὴ 

Ν 7 N / , 
τοὶ παρορώμδμα Y, λανϑάνονα πλεί- 
ovo, τὴ φαινουϑμων ἐςί. Bis pec- 
cat. Nam primo fcribit Horatius 
lib. 1. epift. vr. unde Plutarchus hzc 
habet, Lucullum quinquies mille chla- 
mydes domi reperiffe, hoc eft, un- 
dequinquagies plures quam ab eo 
effent petit : 


-— cblamydes Lucullus, ut aiunt, 
Si poffet centum [cene prabeve, voga- 
fus, 
Qui po[fem tot? ait: tamen ei que- 
ram: C5 quot babebo 


Uuu Mit- 


25. JO. RUALDI ANIMADVERS. 


Mittam ; pof. paulo. fcvibity, fibi millia 
ungue 
Effe domi chlamydum : partem, vel. tol- 
leret oumes. 
Accedit quod in eo ingente pur- 
purearum chlamydum numero, fum- 
marum, quibus circumfluebat Lu- 
cullus, opum exemplum luculentum 
habemus, ut ex iis multa pars non 
tantum redundaret, íed etiam do- 
minum falleret, atque ab «o ignora- 
retur, ut afferit Poeta : idque fane vo- 
luit ac velle debuit Plutarchus, ex- 
empla congerere aggreflus, ex qui- 
bus videre fit, Lucullum, ob im- 
manem omnium rerum affluentiam, 
Xerxem togatum jure fuiffe appella- 
tum: ut cum omnibus modis (quod ait 
verbis Catlinz Crifpus Salluftius) 
pecuniam. traberet: vexaretque, fumma 
ramen libidme divitias fuas vincere me- 
quiret. ltaque non omnem, ut re- 
or, maculam abftergit Plutarcho vir 
doctus, íctibens, poffe xefponderi, 
Plutarchum, ut Hiftoricum, primam 
hi(torim legem fervaffe, quz eft, ne 
quid falfi dicat: Horatium autem, 
ut Poetam, rei quidem veritatem eo 
ufque fecutum, quoad inftituto. ejus 
opus fuerit: rem. ipfam autem pro 
fuo jure ornaffe ὃς auxiffe verbis. 
Alterum errorem, quem hic. erra- 
vit Plutarchus, optime viderunt u- 
tiufque linguz interpretes, in quem 
ne inciderent, ab ipfius auctoris ver- 
bis aliquantum deflexerunt. Neque 
enim disic Horatius, exiftimare fe, 
illam exilem ἃς inopem effe domum, 


in qua non plurima redundant, fed 
przclaro Epiphonemate, avarorum 
& luxurioforum hominum fui tem- 
poris mentem expreífit, ex eorum fi- 
ne dubio, non ex fua, ut vult Plu- 
tarchus, perfona fubjiciens, 


Exilis domus efl, ubi won e& multa 
fupevfont, 
Et domitum fallunt, c profunt. furi- 


bus. 
ANIMADV. XVII. 


Quod pofitum a Plutarcho momen Cleo- 
nis pro Ágoracriti eff : fiut ab Ἐπ- 
Jfathio momen Semiramidis pro Na- 
buchodonofori, There pro Barti, 
&c. Macedonum pro Perfarum a 
Seneca: Herodoti e$» Ctefix gro 
Xenophonte 2 Teetze: a Strabone 
€? Cicerone. Darii pro Artaxerxis: 
ab eodem Cicerone Aiacis pro Hec- 
toris; Agamemnonis pro Ulyffis, 
e&v. ab Antonio Mureto Senece 
Philofophi fro Senece Rbetoris: 
jro Achillis, Agamemnonis a Pe- 
tro Villorio. | Hic idem μεταμελό- 


Mp. 


In Ni1cIA pag. 210. 


Ὁ δ᾽ ᾿Αδιςοφάνες Κλέων, dza- 
λῶν λέγει» Λαρυϊγιῶ τὲς ῥή- 
τορος, X, Νικίαν ταροίξω. Hic er- 
τας. Plutarchum | cognofcere poteft 
non aliquis eruditorum, fed qui tan- 
tum legerit Ariftophanis ἱππεῖς» Ac- 
tu 


"A 
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tU 1, Scena rrr. ver. 123. Nam 
inibi non Cleon, vir inter paucos Á- 
thenis clarus & potens, de oratoribus 
& Nicia ifta loquitur, fed Agora- 
critus, allantopola quidam, five ho- 
mo viliffimz fortis, ac fortaflis ven- 
ditor farciminum, cui, quod effet e- 
gregie improbus, & audax, & c ple- 
be unus, fummam rerum Athenis 
pollicentem Demofthenem ipfe Íce- 
na II. facit Comica libertate Arifto- 
phanes. Quarit Agoracritus: 
τς πος ἐπέ μοι Ὁ πῶς ἐγὼ ᾿ 
᾿Αλλανοπώλης ὧν, ἀνὴρ ἡρήσομαι:; 


Ἃ 
i3 


Excipit Demofthenes : 
Δι’ αὐτὸ γάρ To TETO Y, γίγνει μέ- 
γᾶς; H 
Ὁτιὴ πονηρὸς, xu& αἰγορδὶς εἰν 
ϑρασὺς. 

Hoc porro Plutarchi peccatum, & 
alia ejufmodi non admodum magne 
rei funt, & à quibus Claffici fcrip- 
tores omnium minime fibi cavere di- 
dicerunt. Placet in hoc extremo ca- 
pite id cognofcere? Euftathius Con- 
Ítantinopolitanus, dignitate Prarful, e- 
ditis a e in Homerum doc&is Com- 
mentariis precipue nobilis, in iis aliis, 
quos ad Dionyfii Alexandrini TITezs- 
ἡγησιν confcripfit, Semiramidem re- 
fert illos famofos zs5786 χρεμαςὲς, 
bortos penfiles conftruxiíle : qui re qui- 
dem vera Nabuchodonoforum Syri 
five Affyriorum Regem, in. Babylo- 
nie urbe conditorein habuerunt, ut 
magno confenfu narrant Flavius Jo- 


N 
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fephus, lib. x. cap. xxr. "Aewesuono- 
yias. Ὁ. Curtius lib. v. de Alexan- 
dr rebus, Diodorus Siculus lib. rx. 
pag. 7o. Βιξλιοθήχης : tametfi Dio- 
dorus & Curtius ipfius Regis nomen 
afcribere infuper habuerint. Idem ii- 
dem in Dionyfiunx illum. eeorysrl 
Scholiis hallucinatione fimili Cyre- 
nen pro Callifle, aut, fi vis, The- 
ram filium Autcfionis pro Batto, qui 
unus e nepotibus Therz celebratur, 
pofuit. Nam Θήρᾳς Αὐτεσίων» 
uoc, Euryíthenis & Proclis primorum 
-Spartz Regum avunculus, coloniam 
in infulam Calliften deduxit, quz ab 
co poftea Thera nuncupata eft, ut 
copiofe narrant Herodotus lib. rv. 
fe&. cxrvin. ὃς Paufanias libro ΥἹΙ. 
qui ᾿Αχαικοὶ infcribitur, paulo poít 
principium. Unus autem ex ejus 
pofteris, aut eorum certe, qui una 
cum eo coloniam deduxerant, no- 
mine Ariftoteles, B&7/8- a linguz 
tarditate cognominatus, exactis inde 
aliquot feculis, alterius colonie in A- 
fricam non prócul ede Ammonii Jo- 
vis deducendz, atque condendz ini- 
bi Cyrenz urbis auctor fuit, quod 
luculente Tzetzes Chiliadis vr. hifto- 
ria xLvirt. Solinus Memorabil. cap. 
xxxvi. Paufanias in. Laconicis, five 
libro 1r. Strabo libro xvrr. paulo 
ante finem, Herodotus in Mclpome- 
ne, five lib. 1v. fe&t. ctv. ὃς Hero- 
doti zqualis Pindarus Ode 1v. & v. 
Pythiorum exequuntur. Igitur mee 
morie vitium eft, quod ait Eufta- 
thius, coloniam à Thera Cyrenem 

Uwüa de- 
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deductam, idque a Pindaro ità com- 
memoratum. Porro ille Dionyfius 
ὁ «ἰδιηγητὴς fub Severo & Caracalla 
circiter annum Dominicum ducente- 
fimum fcripfit, quem idem Eufta- 
thius Augufti: Czfaris aequalem in- 
fcite facit. Sed hoc memorie non 
rede imputaveris. Hoc vero, quod 
fcquitur, aliorum fcriptorum illuftri- 
um, meo quidem judicio re&iffime. 
Excepta Macedonum gente, ait li- 
bri 11. cap. vi. Seneca Philofophus, 
«on eft in ulla data adver[us ingratum 
afi. Imo vero apud (οἷος Perías 
datam adverfus ingratos actionem  a- 
liunde plane fcimus. — Halicarnaffen- 
fis Herodotus, & Ctefias Cnidius a- 
pud Joannem Tzetzen Chil. x11. cap. 
xcvnI. extremo, Verf. Hiftor. 


ΝΝόμθ᾽ κοινός τις Περσικὸς ἐςι κατ᾽ 
εἰχαράςων, 

Τὲς διωυαμὅμες σύμπαϊιας χάριν 
δσποδιδοόναι, 

Καὶ μὴ διδόνιας ἱοσυρῶς δυθύνων, κγὰ 
κολοίζων' 

Τὲς ἀχαφίφας oi) x, γὸ πρϑς 
Tl» πατρίδα, 

Καὶ πρθς γονεῖς, Y, πρὸς Θεὸν οεἶσε- 
ξάςες εἶναι. 

Et mox: 


-- τίω 5 v8 Yléeca vous 
Κτησίας X, HeocorO- γροίφεσιν 
icoeAav. 
| Atque hic, opinor, ut alibi fxpe, 
memoria labitur Joan. Tzetzes, Nam 
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Ctefias & Herodotus, ut hodie fil 
tem habentur, nullibi; nifi ὃς ipfe 
falar memoriz, iftius legis memine- 
runt: fed in Xenophontis Ctefie 
temporum zquaális, Themiftii Eu- 
phradis, & Ammiani Marcellini libris 
ejus ampla mentio invenitur. Xeno- 
phon primolibro de Inftitutione Cy- 
ri: Δικαζασι 5 X, dua, ὃ 
ἕνεκα, ἄνθρωποι μισϑσι M ἀλλήλες 
μάλιςα, δικοίζον) ὃ ἥκισα, ὠχαφι- 
σίας. Καὶ ὃν ἂν γνῶσι διυάμϑρμον 
μὲν χαριν Χποδιδόναι, μὴ δατοδιϑόν- 
τὰ 2, κολαζεσι τᾶτον ἰογυρῶς. Oi- 
of) γὺ τὲς ἀχαρίςξες X, ae ϑεὲς 
ἂν μάλισα ἀμελῶς ἔχειν, x, a) 
γονέας, καὶ πατρίδα, καὶ Φίλες. 
Quem locum eo integrum defcripfi 
libentius, ut appareat ex Xenophon- 
te haufiffe Tzetzen, quod Herodoto 
& Ctefiz tribuit. Latine autem fic 
reddere poffis : De illo quoque crimine 
jus Pervfe dicunt, cujus momine maxime 
quidem hommes. mutuo fefe. odio profz- 
quuntur, won tamen litigaut, de ingra- 
11 fcilicet animi vitio: c& quem move- 
runt, cum po[ft, evatiam mom veferre, 
lune. profetlo gravi pora. afficiumt : pe 
fant emim (S? Deos, οὖ" parentes, cb» 
patriam (6) amicos ingratis contemptui 
baberi. '"Themiftius Philofophus cog- 
nomento Suada, Oratione «qe Φι- 
λίας. Οὐδὲν γὸ ὅλως φιλίαν ὅτε συν- 
dà μᾶλλον δυχαραςίας, ὅτε διόλ.- 
λυσιν ἀχαρφαςίας. Καὶ d τῶτο 6 
Περσικὸς vouG» δίκας εἰςπροίτ]εται 
οἰχαρφαςίας, ὅτι μάλιφα ἐμποιξ μῖ- 


c G- 
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c€- ὅπη dv S ὃ μηδεὶς κολαΐζει 
oO", ὀδήαῦθα περ αὐτῆς μισᾶσι 
inis / , / EN x 
pp ἀλλήλες, S dixo) 3, ἀλλὰ 
κρύπίεσι τὸ £C». Quod planum 
eft ἃ Xenophonte Themiflium effc 
quoque fcneratum.  ltaque fillitur 
Muretus, qui legendum in Xeno- 
phonte putat, dy (uci ἢ puse, non 
δικοίζον") 5, ut eft in vulgaus codici- 
bus, & recte effe Themiftius hic e- 
vincit. Quod item Antonius idem 
Muretus cap. rrr, lib. xir. Variarum, 
contendit, emendandum effe locum 
Senece fupra pofitum, & refcriben- 
dum Medorum, quod hi Perfis con. 
termini fint, ac pro illis fepe ufür- 
pentur, eum fruftra effe omnes anti- 
qui libri docent. Ac denique quo- 
niam ibidem afítruende correctioni 
fug Senece. memoriam objicit, quam 
ipfummet ait profiteri, fibi ufque eo 
firmam effe, ut non tantum ad ufum 
fufficeret, fed in miraculum ufque 
procederet ; fuam ipfe memoriam fi- 
bi quoque interdum fraudi effe ma- 
nifefta. Non enim hoc dicit Sene- 
*ca librorum de Beneficiis au&or, fed 
illius pater, cognomento Rhetor, li- 
bro primo Controverfiarum, ílatim 
initio. Porro ingrati judicium ὃς 
ponam Perfis fuiffe, teftis quoque 
Ammianus Marcellinus libro xxr. 
cap. XXXI. Leges, inquit, apud eos 
(Perfas) zmpendio formidate, inter quas 
diritate. exuperant late contra ingratos, 
Sed inter legendum Strabonis Ge- 
ographumena, illius fummi auctoris 
vitium μνημονικὸν mihi quoque olim 
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fuboluit. Scribit libro xv. in de- 
Ícriptione Perfidis: Τὸν 3 διατάξαν- 
τὰ τὲς φόρες Δαρεῖον εἶναι τὸν μα- 
Χροχειρα, ἡ, καλλιξσὸν ανϑρωπων; 
πλίω τὸ μήκες τὴν βροῳχιόνων κα 
2 [72 i M N 

T|U πηχέων. dme oH γὸ X, TJ γο- 
νάτων. Dario unus íolus tribuit, 
quod cateri Graci, Latini Artaxerxi 
primo ejus nominis ^ Corn. Ne- 
pos Strabone paulo antiquior, libel- 
lo de Regibus: Dao Zfrtaxerxes, Ma- 
crochir e&  Muemon. Ἐπ mox: A 
Macrocbir precipuam babet laudem. am- 
Bliffime pulcherrimeque corporis. forme : 
quam incredibili ornavit «virtute. bells. 
Plutarchus, filius an. pater, in. libro 
Apophthegmatum pag. 173. 'Ae- 
ταξέρξης ὁ Ξέρξε, o Μαχρόχειρ προ6- 
: TUM TIUS oye τ 
αγορδυθεὶς, διοὶ τὸ τίω τὸ τ 
ακροτέραν ἔχειν. — Plutarchus 
paient Abc pag. 277. Ὁ μὲν 
πρῶτ» ᾿Αρταξέρξης Μαχρόχειρ ἐπε- 
καλέϊτο, Tl) diy μείζονα ὁ ἕτέ- 
eas ἔχων. Eufebius in Chronico ex 
verfione Hieronymi: Perfarum fepri- 
mus Zirtaxerxes, qui Longimanus cog- 
vominabatur. Yaque non. animadver- 
fum hunc Strabonis errorem ἃ Ca- 
faubono diligentiffino homine, ὃς 
qui Notis accuratiffimis hunc aucto- 
rem illuftravit, jure. miramur. Hoc 
vero minus miramur, Jacobum Pa- 
melium eundem ertraffe errorem. Án- 
notationibus in Tertulliani librum 
adverfus Judaos cap. vim. diftin&. 
LxiX. Taceo, quod jam vides, etiam 
pugnare Suabonem & Plutarchum, 


fuper 
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fuper cauffa. cognominis, μακρόχει- 
£GQ-. Nam inditum illud Artaxerxi, 

uod alteram manum longiorem ha- 
beret, Ícribit Plutarchus: Strabo ve- 
ro, quod utraque brachia longiora, 
quam commeníus corporis humani 
requireret. 

Caterum errata, qualia hic dici- 
mus, in nullo au&ore tam crebra, 
quam in principe Oratore paulo ne- 
cotio deprchendas. 

Tufculana quaftione v. 2» fuga cum 
aquam turbidam e$ cadaveribus. inqui- 
natam libiffet, megavit umquam fe Li 
biffo jucundius, — Nunquam «videlicet fi- 
tens biberat. "Ubi Darium pro 47- 
taxerxe pofitum. fratre Cyri junioris, 
conílat ex noftro in Artaxerxis vita 
pag. 289.& ex Serm. xxxv. Maxi- 
mi Philofophi, cognomento Tyrii, 

ui Rome Commodo imperante 
Ícripfit. Prima Tufculana Perfem bo- 
flem pro Graco. coumilitone. dixifle, in- 
fra xxxvir. Ánimadverf. docemus. 
Ab eodem in τι. libro de Glo- 
ria (quod opus hodie defideratur ) 
4jacem pro. Hetfore | nominatum 
ex "Rhapfodia vir. lliadis, vei. 
LxxxIiX. in τι. de Divinatione, pro 
Ulyffe -Agameumonem ex. Khapíodia v. 
llad, verf. ccxcvin. & in eodem 
fecundo Divinationum libro, Z4jacem 

ro eodem Ulyfé fumptum ex ix. 
Rhapfodia Iliadis, verccxxx v1. cla- 
re. cognofcitur : id quod ante nos 
Gellius Noctium lib. xv. cap. vr. 
Politianus Mifcellaneorum cap. ri. 
Vi&orius libro & cap. rir. Varia- 
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Darius, inquit 


» 


rum, copiofe pridem annotaverunt.. 

Sed ipfe Victorius quantumvis ap-. 
prime re&e circumfpec&tus, quz aliis. 
memoriz-eccata objicit, in. eadem 
aliquando. non incurrere minime po- 
tuit. Scire hoc avet aliquis? Ait 
Cicero in primo de Divinatione : ΕΠ 
apud Platonem. Socrates, quum effet. im 
cuffodia publica, dicens Critomi [uo fa- 
miliari poft tertium. diem effe moriendum : 
vidife [e im [oumüs pulehritudime | exi- 
mia feminam, que fe momime appellans 
diceret. Homericum | quendam ejufinodi 
verum : 


Tertia te Pytbie tempe[ias leta locabiz. 


Quem locum fummus Orator e Cri- 
tone Platonis haud. dubie fumpfit, uc 
τεῦξε Vi&orio eft animadverfum. Ait 
in Aureolo ifto libello ftatim initio 
Socrates: τῇ γαρ πὲ ὑςξεραίᾳ δεῖ με 
Δποθνήσκειν, ἢ 5 ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον. 
Crito exdpit: φασὶ ὃ γέ τοι δὴ οἱ 
τϑτων κύοκοι. Tum Socrates : εἰ roit) 
$ dens ἡμέρας οἴμωι αὐτὸ ἥξειν, 
ἀλλο τ ἑτέρας. τεκμαίρομαι ὃ ἔκ τι- 
VQ- ὀνυπνίε ὃ ἑώραικα ολίγον πρότε- 
ρον ταύτης v vuxloe. lu) ὃ δὴ τί τὸ 
ὀνύπνιον ; Crito fcifcitatur. Ἐδόκει τίς 
μοι γυνὴ προσελθᾶσα, καλὴ :, δ ει- 
δὴς, λδυκα ἱμάτια ἔχεσα» καλέσαι 
με καὶ amáv Ω, Σώκρατες, 
"Hurt κεν τοιτάτω Gi ἐρίξω- 
λον ἵκοιο. 
Eft autem hic verfus cccrxm. ΙΧ. 
Iliad. & ab Achille in refponfione ad 
Ulyfíem inibi pronunciatur. — Sua 
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igitur bis in eodem loco Victorium 
f feli memoria, Ícribentem in ΥἹ. 
Variar. c. 1x. effe veríum e primo 
Iliad. & illic ab Agamemnone in 
jurgio pronunciatum. — Hic porro 
eminus Victorii error mihi animad- 
verfus eft in editione librorum ejus, 
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anni cI9 IO LII. cui auctor ipfe 
praefuit. Nam iidem xxix. poft 
annis novis typis mandati ab hac 
menda & aliis fimilibus ablepfiis a- 
liquammultis expurgati funt: quod 
tum demum animadvertimus,cüm pa- 
gella proxime fuperior pralo exiiflet. 
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VOLUMEN LERTPPUM 


AY 2 A NUM PUO X 


AG. 5. μίσεσιν ἔθει τῷ we, A. 
Ib. ἔπειτα. in quibufdam decft àm τῷ πα- 
- λαιῷ, V. 

D6. Medo vio eerópov, V 

P. 7. MG» ] φορτηγά, V. A. 
ναυπηγίαν) * Eb ἐμπορίοωις) V. A. 
Pra. Δεκελείας] ἐπίέσειξε, Ν. Α. 
plu] «λέων », A. 

P. 16. τῷ Κόνων] wedir e, V. A. 
P.18. icu] τοέφυχε, Á. 

ca 1] σφιϊγόμῆνα, V. A. 
ὀνίων] ὀπνεμέσεις, A. 
seal ἐκ de E A. 
P. 19. xo] στρατηγὸν αὐ, np 
Ῥι χε. ᾿Αρκέ!] ξωλωχέναι» A. 
«βοιμονίων εἰς T Πειραχῶ. 

"ard e) οἰκοιόνγι, V. | 
P. 24. νυῦ Ὁ] τοσέτων, V. A. 
P.2j. uai] 8x ὅτως ἀφήρει» Α 
P. 26. KépG] " Ava£ayd ej d ne, V. 
Qo] wogro, V. A. 

10. ada ὑκείνῳ βωμὲς, V. A. 
pp] dn, V 

τολιτῶν) τοοιητών, A. 

ears] ἐ er αὐτῇ, V. 

P. 27. ἢ FEAT m Aurat. A. 
ἐπαχθὲς] ἐπαχθὴς» V 

P. 20. ρίας] λόγες αὐττῷ συμελθέϊν ὡς λύσων, A. 
συνελθὼν ] οὐτόθι ἑτέραν, xf 

P: 70. τυρῷτον] Qu^ ἧς, 

P. 21. Sov] ἀφεςώτων, τὶ 

Ρ. 24. χρεωσια(τίμ] τῷ Aucdid en, V: 
P. 35- Xmdpriun] x, T 8Alw, V. A. 
P Bacik.] βελτιόνων, A. 

P. 36. sé] Αἰδυρεῖ Δ AS 


P. 37. Aucayd'e(G»] συνύφαινεν, V. 
eyaryvQvon] τάς ἄλλας ἔπλασαν, As 
σειχιάσαν( Ὁ" ἀνασιύεντ», V. 

P. 38. T] εἰς T 'EAX. V. 

xoeg»] Auravde(G» d€ φησιν, V. 
γράμμασιν] QUA, A. 

P. 39. ouv] ἐπ᾽ ajrés, V. 
βασιλέα] dista A. 

ἔξω] ὁν ὀρϑίῳ, V. 

P.42. τικῇ] Δύχκες, A. 
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Ῥ. 44. δὲν] ἐκ ie V. A. 
Ib. βίων, V. 


P.4j. j aoo] i4 V: 

μέλλων] σιῃτῶνο, V. 

P.46. eres] Wwegs τὸ xara uos) τὸ ἀξίωμα» 
V. T$ T$, Kc 

fri] συμήεικεν, A. 

deme] Moylosay V. : 

P. 47. τότε] βελάϊων, V 

P. 48. xen] ἀφ᾽ 52V. 

4 ἀγορανομοίη, ν. 
P.49. An: τ τὸ τρῴτῳ n 

i2 fo. ἔλαχε] Sos, NS 


'τῷ Καπιτωλίῳ, V. 


aao] αὐταῖς, 

Ρηγες spardas] ὀνκεχωρηκέναι οδοχέσης. ἀλλὲ 
τουτῆς ys T στρατείας, s4jiw, V. spariac εὐχε- 
axtopnxéva, doxscnc. ᾿Αλλα ταύτης γε CP spa- 
τείας, À. 

T λον] quidam ὅλως ξαυτὸν, V. 

Suav] αἰτίαν woe, V. 

μνήμασιν) d»actSuxe, V. 

P. 72. ξαυτὸν] by dyus, «py Noyar &QuCejeaj. A. 

“ὄλεμον] ἰωμῆνοις, ΜΑΣ 

P.53. ἔτι] ? καὶ Suy. V. 

Ib. 


VARIZ LECTIONES. 


Yb. τόλίαν tovt, A. 

P. f4- “ψαν] δωμόνιον δυϑυὺς τυρφεσήμηνε, A. 

χατεσβέϑϑη] εἰς Ὁ ὁδὸν κατέφαγον, V. A. 

τὰ δὲ] νοοτιὰν, V. 

ταπτῆξαι] φρονιμώτατοι, V. 

τιμῇ} we ga-yoediaect, M 

P. gy. καθάπερ] desegísss γεωβγδε, V. spsStv, 
τὰς ἢ χωρίτας desegists xam ame τέτΊιγας,Α.. 

MdgjG-] δημαρχϑνῖας Zembuov, V. σδημαρ- 
x8/la Σδλπίκιον, A. 

P. $6. Σύλλας συυδζω tds, V. 

τας] ἐπάρχον)α wawsas, A. 

arii») Mifgyd'ars segria», V. 

P. p7. δοιάζων] wage iwi, V. 

yn] καλῶς αὐτῷ V. 

τϑνηων] 3o2 jJ «εγῶν, A. 

P. $9. μον] σημειῶσαι, V. 

scay] órsoórla, V. 

C] Δἰακλώμδυονν V. 

woo] domnre», A. 

P.61. ὠπίλειπέσης] Δί τὸ nón lec, V. A. 

P.62. τοι t] r&ro j£ Τίτον Φλαμινῖνον, &. 

qj] Gid'exev, V. 

ἀρχὰς] πὶ τῷ, V. 

P.65. ἐπειπὼν] ἅσειπων, V: 

vUxlu] πολλὰ τᾶ, V. 

P. 68. χε τὴ T Abyow, Δ, 

P. 69. Q«] Tiri. A. 

Σαλεήνι Ὁ] dj XO», A. 

P. 70. πὸ καλέμἧυνον] ts: dn V. 

x, καταλϑσειν) ὁ 3, V. 

Tips] Γαάλία, V. Γάλβας; A. 

3, Ὁρτήσι»} τταρενέθ αλλον» WA. 

P. σι. Ἐν 3] Ἵρτιον ἀρχονα, A. 

βραχέως τάσιν» τάξιν, A. 

P. 72. Ἀεμίων] ὅς ὃκ € πτόλεων, A. 

P. 73. ἀν)αποοιοόνἼων) ςἡσανα, V. 

ἀνακεκλημῆσοι πρός τε, V. 

P. 74. παρεῖχεν] xaresegrontdduesy, V. 

P. 75. ὑμεῖς} μέμνηῶε, A. 

P.76. ? μάχης] ὃ μάχης ὀκείνης, V. A. 

P. 77. λοιπὼς]} μεταλαξὼν, V. 

ἐφεῖναι) Νικομηδείας, V. 

P. 78. 3 ἔπεισεν] αὐτές, ν. 

P. 81. ὃ Νηλέως] κληρονομίαν, A. 

Ῥ. 82. 3aoxletyac] φασὶ V. 

τας x7] συμμέϊναι, V. A. 

p.84. προσελθόντι] ἠαπάσανο τὸς T Ewrri- 
ex». V. oi 3 d learaca Aper, V , A. 
Vor. IIl. " Pss 
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τὰ Μάριον] τῷ audio Μαρίῳ, V. i: 
P. 92. x, Μετέλλης] Mosis VAaCojayG», A. 


ΟΡ 93. wiegs] ὀνιαυϊὸν. 


P. 95. ὀμμάτων] ἐπ᾽ ἀλλήλδο V. 
déc] ὁ λυσιῳσὸς» V. 

P. 99. ὧν τοσέτοις ] ctore V. 

P. 100. vo G»] ὃ x, Quee, V. 

πον] $19 τὸ δ, V. , 

&dixlou] 8 E m. φ. Ἐ 3, V. 

^as 5] Hojernts πὐρρέκοψε τὸ egr: V. A: 
P. tor. πεπρᾳγμῆν] εἰ δὴ vis, V. 
P.102. 4a£:] προσ V. 
τεῖχ 1] avs egrrace, V. A. 

P. 104. vero] αὐτὸς, V. 


ΚΕΝ Ω ἐν. 
Ρ SÉ s» T] ? λαϑᾶν, Bodl. 3. 

* P. 109. O£axejC8v] eioreg», Bodl. 3. 
τήτα] βασιλικῆς» m n 1 
ογόν]ες] ixas (Gv, Bodl. 2. 

P. IIO. κὶ τελάἀτῆσοκ) Gy ΣκαπΊησύληγ) Κ΄. A. 
ἀδελφῆς) T δῆμον, A. 
P. 111. Φαῦλον] φαύλων V. 
ες i. 
Kexegaíav ] κόσμησ᾽ ἡμιϑιέων, Bodl. 3. 
reos] αὐτόν de, V. . 
P. 113. λατῆαν] Παυσανίᾳ ve, Bodl. 3. 
P. 114. eros] «5 τῷ» Bodl.3. 
P-Ir χατέςησεν Βέτης V. 
τα, τῇ  τὺρ ἐνεῖκαι) V. 
Ἡγεμόνεοσ] ἐπέσωκαν, Bodl. 2. 
"Exzor:] τοόλεως, Bodl. 2, 
P.119. uo] ὠφελῆάχ, Bodl. 2. 
βαλλον] ὁ κωμικός, Bodl. 3. 
wal] τρόμῳ) A. 
Pur. uar] ὅτε, Bodl. 3. 
P. 122. psc] x, κατέςρεφεν Bodl. 3. 
ὅπλων] ἐρημόσα!, V 
μᾶσιν] σὺ τοολλῶν) Bodl. 2. 
P. 1223. 3m ] ταύτας ληφθίμαι, V. Bodl.3: 
ὡς exec] d?gxorísc, Bodl. 3. 
τες] deett oí, Bodl. 2. 
P.124. yia] ἐποκωνίσατο, V. 
P. 125. vgjanorla] τὰ χρύσεια.» V. A. Bodl, 3. 
P. 126. oxi] “ὥρχογων, Bodl. 3. 1 
des ] evecta, Bodl. 2: 
Μακεσόνων) Maxedévas, Aaxeduucvisc, V. As 

κεσσιμονίων» Α. Μακεδονίες, Bodl, 3. 

P.127. αν] »?» x, Bodl. 3. 


Xxx P. 128, 


δ: 


P. 128. τορῴως] ὁμηλϑνῖες, V. Βοάϊ.2.- 
P.130. τες] εἰσεδιάσαδδε, Bodl. 2. 
P, 134. xpeirlova.] Ἑλλίωικὸς ἐγών, Bodl. 5. 


AOYKOYAAOZ. 


P 136. αὖ} τεϑηπώς, Δ, 

* Ἑλλίωικὸν] ὀκτέλειν, A. 

P. 137. ἠδέλησεν ἐπηγάγετο, Bodl. 3. 
tegriorix&) ] λαμβάνων, Bodl. 3. 

P. 1538. rox] δυστυχϑσιν, Bodl. 3. 
P. 139. wNi9(5-] wA) ὅσαιγ V. A. 
λων] ὀκφύγοιγ Bodl. 3. 

P. 141. Ἐλέαν] Ἐλαίαν, Bodl. 3. 

P. 142. Qu] ἔϑηκεχ Bodl. 2. 

psNdac] Kofiloy, Δ. 

P. 143. ἐσένα] MiSgjd'arlw, Bodl. 3. 
ὃν τῇ] avido, Bodl. 3. 

P. 144. Oi Cojay ] ὃ OiuCefas, Bodl. 3. 
P.14g. τόν" ἔτι) wpucoggQoie,. A. 

σας] dpserucap pO», Bodl. 3. 

P. 146. ἐν *] μεταλάξῃ, Bodl. 7, 

P. 147. oxlu5] καταλέλοιπε, Bodl. 3. 
Ἔν] πεπληγέϊσιν, Bodl. 3. 

P. 149. ἠγάπησε] ἀσυωτακ( 5. Bodl. 3. 
sesiv ) Geaxlav, Bodl. 3. 

avsd'ea ] ὅποπῇ». Bodl. 2. 

P. 170. το σὴ]. ὑφαιρήσει, Bodl. 2. 

P. 153. τοσαύτης] ὁκ βαλεῖνγ Bodl. 2.. 
P.154. το T] προσαγαγεῖ), Bodl. 2. 

εἴ τις] ἄγειν Bodl. 2. 

P. 155. xes] deeft xj ante βασιχέως». Bodl. 2. 


P.157. Ἦν] Aavfagju», Bodl. 3. & fic infra. 


p.158. "Ex ] Σωννάτιίζ», Bodl. 5.. 

P. 160. xivd'uvs] Φαρνακίαν, A. 

αὐτὶ} αὐτῆς, Bodl. 3. 

εἰπωκχισμἦνη) eudssry Bodl. 3. 

P. 161. φημον] ὅτ᾽ aic, Bodl, 3. 
Ἔλασας] ἡμέρᾳ τετάρτῃ, Bodl. 3. 

Ib. ip$axe, V. . 

P. 162. ϑιάλαοσαν] οἰκιϑεῖσαν, Bodl. 3. 
Ab. ' Agjsios(G, Α. 

P. 163. νον] ἔλδϑερον» Bodl. 2. 

φεὶς] dvd'gja/lov, Bodl. 3. 

P.164. τοῖς τόκοις] wemoysórec, Bodl, 3. 
P. 165. 2x] ἀναογετὸς ἦγ. Bodl. 3. 
τέοδαρες ὃς ἀεὶ, Bodl. 3. 

ζον ἢ Uno piov, Bodl. 3. 

P. 166, ἕλώσεσι] τότε.) Bodl. 3. 


vARIZX LECTIOMES 


μῆνον] dxdofla, V. 

P. 168. μίζονΊες} ἔφθησαν, Bodl. 3. — 

P. 169. 3. MiSe. ] deeft τε ante xj, Bodl. 3. 

Σωρνάτιον ] τσον)ικῶν, Bodl 3. ' 

P. 170. συμυάγονἼι] κ' cuudyyoflt, Bodl. 3. 

P. 171. χρήματα) βελομλύῳ, Bodl. 3. 

P. 172. segni] σιεχβάλλονι, V. Bodl. 2. f&-- 
Copohi. Δ. 

P. 174. 1] deeft μανιῶσες, Bodl. 3. 

wes] “μον εἰς, Bodl. 3. 

cxon&yu] mj. 7, Bodl. 3. 

P. 175. μὸν] μικρῷς, Bodl. 3. 

alo] ἀπὶ ᾿ v. ; 

P. 176. x, weo] νόννων, Bodl. 3. 

P.178. τρρψεν) E tpyo, V. Bodl. 2: 

P. 179. σιν] x, τολεῖςον, Bodl. 2. 

P. Ir. βασιλεῖς] ἡγεμονιῶν, ΝΑ: 

Τορσυηνῆς ] ἀναξησόμἧἡνίῶ», Bodl. 2. 

P. 182. ἀναςἰς] ᾿Αρτάξανα, Bodl. 2.. 

τ} τῷ νήπιοι, Bodl. 3. 

ἄλλων} αὐτῆν,, Bodl. 3..ὄ Ib. χρησίμον, A. f. xen-- 
σίμων. 

&yalxnc] t ἐπ᾿. V. 

seu] ττρηστεταγμῆϑαις, Bodl; 3. 

plos] wegs τάς, Bodl. 3. 

P.182; Mi eyd'irns ] zd T, Bodl. 325 

P. 184. βάρβαροι] Níei£iw, V. 

AsxsXNo] BaxxópfoG-, Bodl. 3. 

Μέχρῃ * 3. A. Bodl. 3. 

P. 185. wév] Keil», A. 

P. 186. 3) πυολλών] «xxv, Bodl. 2; 

eyavaxlàv] πτροσποιεμῆνοι, Bodl. 3. 

ὃν "ICneja. j τί ὃν εἰ σέο V. 

P: 187. ψυχὰς] QuXaaroufp, Bodl. 3. 

P.188. βαρφις] αὐτοῖς, Bodl. 3. 

pax] οἱ 1 «zpteCac, A. 

μάτων] ὡς d», Bodl. 3. Ib. 5d wraesi lec, A. 

T(5-] wegsxaA&vlo, V. 

μηδαμβ]) ἀπηρκότας, V. 

P. 189. X, QeCsegs] ὅμως doe, Bodl. 3; 

τολοιόνων 1. σἱυεῖν.... -. dpuqorteov, Bodl. 3. 

P. 190. Παρϑῶν ] x, xL Asx. Bodl. 3. 

P. 193; xXoy ] xavacxduod "ajpjon lov, A. κατασπο-- 
παὶ *opjor Gv, Bodl. 3. 

P.I9j. A&YlG»] σήμερην, Bodl. 2. 

οἰκέταις) deeft 9isX, Bodl. 3. 10. αὐτῷ ywos 
uo», V. A. Bodl.3. αὐτῷ γινομήύων, V. 

Ὀκείνων ] Trjg gy, Bodl. 3. 

so γ8 δαιπνητηρίῳ, Bodl. 2. 

P. 196, 


VARIZ LECTIONE S TT) 


P. 196. d& τὸ] ?& τῳ, Bodl, 3. 
τσάνης ] εἰς τοῦτα, Bodl. 3. 

P. 198. idóxe] δ᾽ αὐτῷ, Bodl. 2. 
λυϑὴ]} 2|gvoiav αὐτῷ V. Bodl. 3. 
d'ioxétv ] & ἀρχῇ, Bodl. 3. 

P. 199. iyorlov] ut/lei i, Bodl. 2. 
μύϑιον] deeft εἷς, Bodl. 3. 

P.200. órn:] yeyovtvas. d'enét; Bodl. 3. 
i.act] “δρριλύςεοςν V. Bodl. 3. 

xac] ὡς wegeign.), Bodl. 3. 

P. 201. ἀγαθοὶ] ἡμέρᾳ ἅμα τοάλην A. 
wan] waped'o£ovixas, A. 

χων] £rtegie, V..A. Bodl. 3. αὐτοῖς, V. 
cay τὸ] αὐτοῖς did ec, Α. 

segrnydv] sag! αὐτὸν αἰτίοις, A. 

P. 202. μέμψεις} ἀφ᾽ av, V. A. 

5 ida] ὠκειωσάμὴην(», Bodl. 3. 
κρῳτήσαντες] ὡς sd*y, Bodl. 3. 

P. 203. λαθὼν] i wer loxérov, Bodl. 2. 
xENNoy ] win, V. Δ. 


ΝΙΚΙΑΣ. 


Ρ 204. ᾽Ἔπεί d'e, Bodl. 3. 

* xod idc] avegyssar(G», A. 

Παρᾷᾳ] ciyvdv, Bodl. 5. 

P. 20j. "Alluatois ] Aiyesdis, V. Aiysstoe, 
Bodl. 3. 

ἴσως] ταῦτά τε, Bodl. 3. 

φαίνε)] τὰ ἑμηνλήματα, Bodl.3. 

P. 206. t δῆμον] Μιλησίων, Bodl. 3. 

xudid nc ] vox x Bodl. 3. 

μον] εὔνεν x, Bodl. 3. 

γωγῶν] xàvagucratevetv, A. 

Asc] δημαγωγῶν, Bodl. 3. 

P.207. πραρέχοιν] τες wagérlas, Bodl. 3. 

Περικλῆς] Ὁ τοολιτείαν, Bodl. 3. 

χαββαλλόμησ(} aeg teure, V. 

&xegzóNe ] 3aoxetev(G», A. 

ας] xavdoeQnucpiévov, A. 

P. 208. μένων] "Plwotav, A. & infra. 

dyopdoy] west, Α. ὁ 

P. 209. Χαρικλῆς] gi sv, A. 

Ov7"] εἰ piv21yG», Bodl. 5. 

Καὶ τί] xatroi τί, Bodl.3. Ib. «395», A. 

"Yués ] λάθητ᾽ ἄν, Bodl. 2. 

P. 210. "Iep»] x, λόγες, V. Bodl.3. 

P. 211. Ὁ] ej Πεχητα. V. A. Bodl. 2. 


P. 214. τὰ μετὰ] Δημοῦδδένες, Á. 

Νικίᾳ] ῥίφεις. V. ῥίψεις, Bodl. 3. 

P. 215. σόξης] εἰς Raps... . . ἐμπεσὼν, Bodl. 3. 

P. 216. Beacída:] ἦσαν, Bodl. 5. 

&«] deett à», Bodl. 2. 

P. 217. egi loyfóo] εὖ πεφυκῶς, Bodl. 3. 

ΡΒ. 21:8. Xj δρχῶν]} μὴ φῶσι, Bodl. 3. 

ἄχει] ἔχει, V. : 

P. 219. ἀσύπήων] ὠπιφθόνων &ydegv, Bodl. 3. 

P. 220. Ἔν] ἔλλαχε, V. 

Ῥ. 221. 02 38] $v«x'. V. 

Ὁ y&v] xj Tj, V. 

weaséylav] dij ᾿Αϑμυοίων, Bodl. 3. 

P. 2235. φῶν] πράγματα, V. 

τείας συμξέλοις, V. 

8 μανίαν] τοροελθεῖν, Bodl. 3. ΣΝ. 

P.224. vi] ἦγον oj. A. Ib. πολλάχόθι, Bodl. 

P. 225. γεςεῦσιν] &maetapfgsc, V. 

μεταπεμψαμήσων ἐπολυϑ'εις, Bodl. 3. 

v6] wA, Bodl. 3. 

Atyolss] N&yoyiQ», V. A. 

ΤΑΣ] ἑτέρῳ φασὶν ἔργῳ, V. A. Bodl. 2. 

᾿Αποισλάσαν.] μετ᾽ ὀλίγον, Bodl. 3. 

P. 226. γύρμον) iras, Βοέϊ. 2. 

yvepnbu] deeft, Bodl. 2. 

P. 227. χώρῳν] ὄξιων ἐδιάῤῥει, V. Ib. és tha- 
πέτο, Á. 

P. 228. τήγησε] ἐπῆλθεν, Bodl. 3. 

P. 230. t4" ] πλοῖα uoa, V. 

λαχόθεν] τοῖς 8 πράγμασιν, V. Bodl. 3. 

7 ὃν] Συρᾳκεσιῶν, A. £. Ξυρῳκεσίων. 

P. 231. Go] xj νῆες ἄκλας, V. 

P. 232. ἑτοίμως] seordióp/pot, V. A. 
píles] μόνον, A. 

Sat ὁμοίως, V. 

μάτων ] Ὀυθυμεῖν, V. Eb. ads "Afluatec, Bodl. 3. 

P.233. ἕτερον] οσὐτόμενίΘ». Bodl. 2. 

P.237. φρονῶν] Βυζανγ(Ο» Γέλων, V. 

x, χώρᾳς]) BsxNdioediy, A. 

ὁποβάσεως] συνεχώρησαν, A. 

ἄλλη] deett τότ᾽, Bodl. 2. 

P. 238. Y] σωωήυχάνεσαν, Bodl. 2. 

P.239. Mixes] ἔϑυε ij διεμανήδετο καϑήμϑ- 
Y», V. 

σαν οἱ] defunt ἃ σιέφϑειρῳν ad devoy. Bodl. 3. 

P. 240. 4] ὠρμβιμῷ pot vpafpeis, V. 

ὀπιχειρείμενον) καρτερικωτάτη, V. 

7] ἄκλας ὀπιφερομένας, Ἅ. 


P. 212. ρᾳς] f. deeft. νοσώδη poft ἀήθες, A. Ib. P. 242. yov] ὅτι, Bodl. 3. 


gopntis. V. 


Xxx 2 P. 243. 
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P. 243. ξαυτὸν  συλλιαξ νων αὐτὸν, V. Bodl. 3. 
sedrápa] Πολυζήλιον, Bodl. 2. 
Νικίας} ὦ Γύλιππε, Bodl. 3. 
Τύλιππίθ"] wes: τὰς, Bodl. 2. 
P.244. κλῆς] ó δημαγωγὸς, Bodl. 2. 
P.245. κὸν ὁ] ὀνηνοχότίῷ», Βοαὶ. 3. 
x, Νικίαν]. κελἀδ ἐνίας, Bodl. 2. 
ἔτι] wap», V. 
P. 246. X, τότοις] οἰσδῶ, Bodl. 3. 
e tem ] 7j Clos, A. 
qa ee ] déysax, V..A. . 
νώσχεσιν] f Εὐριπίσα, V. — 
10. cagétvea καταγαγεῖν Bodl. 3. 
MAPKOZ KPAZZOZ. 
P 248. deeft MapxG» in titulo, Bodl. 5. 
' μαίων] &raxI, V. 
P. 249. ἑςιάσας] μίας ἑκάτῳν Bodl. 3. 
P.250. ἔμψυχα] ἧπερ, Bodl. 3. 
P. 2ζι. ἡσίονα 1 aoXX8 τέλες, Bodl. 3. 
P. 252. ραν] ἀνάγεσαν, V. 
P.253. coppa ] ?mjjd, V. 
P. 254. hac] euvspyse, Bodl. 2. 
P. 255. QiNextpfaa] Tsdeprías, A. Bodl. 2. 
Ξύλλας] xav. Bodl.3. 
P. 256. ἀναγορδϑοοὶς} 3 Qa», Bodl. 3. 
? Bie) ta€ís, Bodl. 3. 
ὀλίγοις] ἔχων τῷ. Bodl. 3. 
poc] E xwie, Bodl. 3. 
Ῥ. 2ζ7. κΘ.] πλεῖςα x, Bodl. 3. 
P. 258. πϑρ;πεπλεγμένον] δμόφυλα, Bodl. 2. 
P. 279. ois ] avm$ x, Bodl. 3. 
τὸς τε] 5, τός re, Bodl. 3. 
ko] ἐφρόνει τὰ, Bodl. 3. 
P. 260. χίαν] exero, Bodl. 3: 
P.261. t] ὀϊξεζωοπύρησε, ὠκζωοπυρῆσαι;. V. ὃκ- 
ζωπυρῖσοι!, A, 
cale] deeft 5 ante οἱ, Bodl. 2. 
ςασίῳν] BatC» ἴσον, Bodl. 3. 
P. 263. weocro» ] εἴκον 3x, A. 
P. 264. uos] ag , V. 
Sta] &m ταύτης 7, Bodl. 3. 
3 «$] Kai Apu», A. 
P. 266. τοῖς] decft dd, Bodl. 2. 
ioy up ] ἢ κατέλυσε, A. 
Y] λαμπρῷς, A. 
X, ζῆλον] ὡς τέτοις, A. 
P. 267. vois] αὐτὸν àx, V. 


VARI LECTIONES 


Aexlay] Asxav, A. ssh. 
éax ] Habs μετιέναι, Α. ib 
P.268. wegny] βίᾳ «wesnyy, Bodl.3. 
ci] vla geris, Bodl. " : 
P. 269. τοὐλίω] πτόλιν, Bodl. 3. 
P. 270. μένας] deeft τις, Bodl. 2. 
Tuc] 5... . odesülu)on, Bodl. 3. 
B 21: [1l ὡμάρτημα T. A. 
P. 272. xbu] x, τὸ [20 V. 16. τες 6n, A. 
Kegoss] τρίχες τσρότερον n σὺ, A. 
&milyeNhov] aro?) je, Bodl. 3. 
νων} ὧν ἠγωνίσανο, V. 
ὃ» φδγονγες) 5 ποιωὰ, A. 
AóYla] ὅπλα. A. 
P. 273. rejcyueles ] ἔπειθε, V. Bodl, 3. 
νέφει] ἐρείσαν». A. 
P. 274. των] QaxSs 1) μάζαν, A. 
P.27f. σιτηγα} «Moyen, A. 
Φύλακα] xexvSuo, Bodl. 3. 
Aapy(G» " AxBap(G» ὄνομα, A. 
συμφέρεονς } τοροσφέρεσν» Bodl. 2. 
Ib. ὁ΄Ακβαφί», A. & infra fzepius. 
Tas] ἀνάπηεος,, Bodl. 3. 
1(5»] ὑμῖν, Bodl. 3. 
N28] Ἡρῴσης, V . Bodl. 5. 
αὐραᾳπέμνψας) «πορείων, V. ὑπωρειών, A. 
P. 276. μενίαν} ᾿Αρταύσσίων, V. & infra. "Apre 
Catlw, A. 
cov] 'ApraCaGs, A. f. ᾿Αρταξαζῃ. 
τπαροσπολεμόϊν ] τεἰς ᾿Αρμενίων ὠπιόν]α κώμας» Ks. 
d&la, Bodl.3. 
e'oxé ] μοὶ d'oxét, A. 
λον) ἄλλως μάχης, A. 
Ἀεμίες ηδ' (ὦ, Bodl. 2. 
δόξῃ) καϑ' αὑτὸν, Bodl. 3. 
Soc] ὧπὶ 5, Bodl. 2. 
μένῳ] 'Heo zl, Bodl. 3. 
P. 277. 2laCXas.] apre T sesmiv, A. 
coy] AeraBats, A. 
τίσι) x, &CuSov, A. 
P.278. T] τότῳ πείσας, Bodl. 2. 
ςρᾳτηγοῖς ] διελθεῖν» Bodl. 2. 
Nis] μαχεμένες, V. 
P. 279. X, cusa" ] ἀναγαγών, A. 
Ib. εἰς δώδεκα αποίρᾳς, A. 
Θαις} πρρερχομένης, A. Bodl. 2. 
&j] Tt TNOSS GP, Bodl. 3- 
5 πολέμιοι φανένγες» Bodl. 2e 
1 ὠπμπλονῖο, Bodl. 3. 
P. 280, 


y AR ΕΣ ΠΕ Ι ΟΥ TS O4N;E.S. 


P. Σ8ο, τητι] συϊκεκρῳγότα, ὁ τῇ, Bodl. 3. 
Ἐχπεπλὴγ μήδων) déa 2]g ὃ, A. 

ἵπτοι] σχεπάσμασινγ A. V. Bodl. 3. 
lys] 5 τῇ, Bodl, 3. 

mj] ἀνασιλοκομωνΊων, A. 

T] Ὁ ςεγασματί», A. 

2desavks] dxoj€n τοξείαν, A. 

P.281. τάξιν) συχνότης.» Bodl. 2, 
μδύον ες Ἔ μεταπονεῖν, Bodl, 3. 

sas] Blei, V. 

Aopyoylec] εἴτε τέλμασιν, A. 

Kegoxov ] τρέψανἼες ἔφώγον, A. 

P. 282. 4$] ὀναποδρούειν, Bodl. 3. 

P. 283. διεπρῴτηετο] συμπλεκόμδυοιν Bodl. 3. 
πολλοὶ] mod vóp/]uot τεὶς, A. 

E35] τῷ ὁμαλῷ, A. 

Καρναῖς) Kapboke, A. 

aU] ] 'Lyvas, Bodl. 3. Ib. ἀνηρημένίω, A. 
P. 284. Cx] ἀπέςοινεν, A. 

Up] ἐκέλάσε d jov, V. 

Πόπλιον] δποκόψανες, Az 

τοολιεμίων] 3 vois, Bodl. 3. 

P. 285. «wu Sayop/por] καὶ δὴ, Bodl. 2. 
ygürs] ἔδει τι 7aS àv», A. 


P. 286. κατήφειαν] womsa/lG», A. tronmcaylos, 


Bodl. 3. 
«px ] xard yet, A. 
ὅσοι] 22. T, A. 
μεγάλων] deeft εἰς ante m, V. 
χοκχλάκις]} ῥώμης de πορδυόμῆνον, V. Bodl. 3. 
Ib. ὅτω 5, Bodl.3. 
vm] τοῖς 5 φρονδσιν, Bodl. 2. 
P. 287. μυρμάσιν] μόνων» Bodl. 2. 
yero ὁ τορεσξύτερί», Bodl. 3. 
P. 288. capuor] ὠπέπεμεψε Βαργεν)ηϊ Ὁ», A. 
xegv] defunt a Κάσσιον ad idee, Bodl. 3. 
P. 289. ἐλπίσας] éyoflo, A. Bodl. 3. 
"AxdeguaxG-] τότῳ, Bodl. 2. 
Qeov | ἐπισωσμένοις, V . ὠπισπομένοις, Bodl. 3: 
λον] εἰς Zugfa», Bodl. 3. 
P. 290. μέσῳ] τρόδἀλλονο, A. Bodl. 2. 
P. 291. τοῖς κ᾿] x, ἑχών, A. 
P.292. Mops] ἀπήλασε, V. Bodl.3. 
σον} &xNópevor, V. 
X, T] ἄλλες 5 do, V. Bodl. 3. 
τορησελβόν]ας wavv μνήμονες, V..A. Bodl, 3. 
Y» ] y:8/Cacav, Bodl. 3. 
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Zeeluas] defunt a xaraCaylee ad τὲς 4". 
Bodl. 3. 

μαλιώτων] βαρξαρμριϊωὴ yunuxós. Bodl. 3. 

P.294. xeQaDau] Ξελφκιάσες, Bodl. 3. 

«εἰσ. ὅτι» A. Bodl. 3. 

'Pssís] Pocxs, Bodl. 3. 

vos ] ἀνγίμορφον, V. ἀνγιμόρφως, A. 

P.295. yadYac] ὧν ἔνιαι, Bodl. 3. 

φαλῆς ἀπηρμέναι, V. 

Φέρομεν] Speo, Bodl. 3. 

P. 297. ὀνίων]) τοῖς τόποις, A: 

Ὁ] wae ὑμῖν, V. A. Bodl. 5. 

P. 298. ἄτα] bu μέρ ἃ Νικίας, A: 

Περι] jg t, Bodl. 3. 

P.299. τοήϊον] ἀλλὰ λαμπρὸν, Bodl, 3. 

yév) deeft γάρ, Bodl. 5. 

ἀφείλετο] Κόμμι, V. 

P. 300. ςησεν] ὅτε μάλιςα, V. Bodl. 2. 

μάχεοδς] χλανίσα, Bodl. 2. 

P.30t. 68 ἔσεισε, V. Bodl.3. 

TaspeQoutis] ἐλάσαι, V. Bodl. 3. 

Bux] νικῶν, V. Bodl. 3. 

P. 202, 3 wala] ἀπώλονγο, V 


ZIEPCEMLPIOZI 


P 304. νῳ] ἄλλοτε ἄλλῳ, Bodl. 4. 

* ὕλης ἀοβμῷ, A. 

P. 30$. τὰς] es, Bodl. 4. 

Ib. defunt ab ἵππες ad τρίτον Bodl. 4, 

ascóyros  Ἰλίων, V. 

"Avis ] 'AvviCa, Bodl. 4. Ib. ΚΣ ν. 

xn 3] βιαίῳ x, ἀδίκῳ, A. Bodl. 4. βιαίᾳ, V. 

Κοίντῳ]) Νερσίᾳ, A. 

P. 306. i) μειράκιον ὄν, Bodl, 4. 

τὠόμενί( 0" Καιπίωνι, A. 

τσρηήχβθη) 5 *, Bodl. 4. 

Aa] νυκτὸς αὐτός, Bodl. 4. 

eje») Fsgpeodv, x, XY exlwds, Bodl. 4. 

Ib. deeft αὐτές, Bodl. 4. 

P. 307. τας]. &ravras, V. ὁπλίζεοὺς jk τοὶ ὑκείνων 
ὅπλα, Bodl. 4. 

ὅπλα] ὀνσχεξ ἀσμένοις, V. 

ἔογεν ] τορφελθων, Bodl. 4. 

vyspóvG» | ἔτι. ὀνοϊειχν ὑμενίῷ», Bodl. 4. 

σαν} deeft ;j ante καλλωπ. Bodl. 4. 


V. 308. κρότῳ] wegenxsaw ἡλικίαν τε x, dX£ay, 
[Bodt.4, 
Ma- 


P. 293. tree] &riys. Bodl, 3. 10, ὅπλων, 
Bodl. 3. p] ὁρῷν αὐτὸν i, V. 
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Mags] eod ὡς, Bodl. 4. 

wegyuara] «pj σύκην, Bodl. 4. — 

Ib. weyoreg p», V . oregeey ope», Bodl. 4. 

τῦσι] δεξάμενοι xj. Bodl. 4. 

P. 369. ἥκειν] exez lev» . . . . Bey, Bodl. 4. 

Μαρ;ον] ἧς ἦρχον, Bodl. 4. 

πσολέμε!) xaT ὀργίυ V. 

τυΓχάνων] τυγχάνειν, Bodl. 4. 

P. 310. νες] ἔτι 9/11, Bodl. 4. 

Θημένοις] χειροτονεῖν τὸς, Bodl. ἃ. 

κείμενα!) ἀνελάμβανεν d, Bodl. 4. 

P. 31i. μηχανὰς} 3e αλλλόμενος, 2 X895 V. 

τοεμφθεὶς) xaSisaero, V. 

ταύτης) xacoyyoptyov, V. 

P. 312. τί] πεκάγιὰ, Bodl. 4. 

σιεχρῴτησεν) σιεχαρτέρῆσεν, Bodl. 4. 

"Edo Ὁ] deett φερόμενί», Bodl. 4. 

vU] ὑκπεπλδκχότες V. [ Bodl. 4. 

μακάρῳν]) ὄλβιοι yegiievos « . . . ἀσανίσανγα 3, 

ἔχον] 3m» T Ῥώμαίων, V. 

Ὀκπεσόν]ες] areocavroNerrsct, V. 

λάτΊης] deeft νοτεῤᾳῖςγ Bodl. 4. 

B 215. φύροων |" AcxaDuv, Bodl. 4. 

Movescioy ] Ὁ T4 V. 

B5] 2]&u&gráss, Bodl 4. — 

p.axscaqeeO- ] κυκλωσάμενί"», Bodl. 4. 

Ib. Πακιανὸν. & infra. Bodl. 4. 

το" i] "Asyl, & infra ᾿Αςιγλυη1)» Bodl. 4. 

P. 314. m segr.] δῆτα x,, Bodl. 4. 

τὲς μόνῳ) cuFyopiity Zepr&pjo 3$ ἐϊκωμιαζὸν- 
τῶν» Bodl.4. 

ται 5] 38 δ, Bodl. 4. 

σει ἢ ὀνασκέϊν, Bodl. 4. 

E] oua, V. Ρ ᾿ 

P. 315. ἐκ ἀν] κα τύχη, V. Db. κατ᾽ éliov. V. 

09] τὸ àv, Bodl. 4. 

xcoy] κατατικδεμένων, V. 

Aa] τοιδτο, V. 

P. 316. dwA&v] ὅδ: ἢ ὀυάλώτον . . . . deeft 3b, 
Bodl. 4. 

qeoplpss ] aS opos, A. 

τετρᾳχισ. ἢ τέτβασι, V. τοῖς, Bodl. 4. 

T Me] Δείσιον 5, A. 

Βαιτικῆς ] € Bewj/, Bodl. 4. 

P.317. xarayo».] Toegsov, Ἅ. 

caro] καταπολεμῆ!. Ν'΄. τοολεμὴν, Bodl. 4. 

Ib. τύχης, V. 

eric] ὁ wourixóv, V. Bodl.4. Ib. μονίμων. A. 
Tb. deeít ἀγώνων, Bodl, 4. 


vVARIELEÉECTIÓNSES 


x, δίαιταν} ἄσπορον, V. 

τρυφερᾷν] δεδωκὼς, Bodl. 4. 

ὀλίγοις] déeft, Bodl. 4. 

P.318. ας] ὀκποσὼν, V. 

τηγὸν  ἀνασυόμδυ(» 3 καὶ γκδυάζων € neve αἰλε- 
ονεξίαν, τότων &c. Bodl. 4. 

v&:] deeft αὐτοῖς) Bodl. 4. 

τοόλιν ] ἡμέρφις oor», Bodl. 4. 

sec] «go ώσεσι, Bodl. 4. 

P.319. 5 δ] τῷ ᾿Ακεϊλλίῳ, A. dj ὄντὸς, 
Bodl. 4. 

τριογίλίες] dvravienst?, Bodl. 4. 

τώρ] συυϑήματα, Bodl. 4. 

πατέρες ] δρῷντες κοσμίως) Bodl. 4. 

P. 320. αὐτῷ) deeft €&x«à, Bodl. 4. 

weg] weg: ἄλλων, Bodl. 4. 

Xsv] τῷ x), Bodl. 4. 

P. 321. Ξερτώρμ 1 deeft τι, Bodl. 4. 

τοῖς) deeft βοώντων, Bodl.4. 

Sex] weoctxero, Bodl. 4. 

τριβέντας] χατηλόεις yia, Bodl. &. 

ἕτερον] σδύτερον» Bodl. 4. 

xov] defunt ὡς ὀποῤῥηξων» Bodl.4. 

T] ἑαυτὸν «xpo. . « ὃν apii Bodl. 4. 

P. 322. yov] àv τσᾶντῶν, Bodly 4. 

γαμιν] εὖ ££ ὃν roiv x, συμ. Bodl. 4. 

ixdsort] ὁκάϑητό τε, Bodl.4. 

youtisc] ταγὸν, A. 

ὧασερ] xseutibu, Bodl. 4. 

xpjutvoy] deeft ἀρὰ, Bodl. 4. 

λαΐς] veo vds E», Bodl. 4. 

P. 323. 2] ἀπαρχηων, V. 

Sa ] deeft-:5, Bodl. 4. 

ἀπήγαγδυ) τοροσεπίπνει, Bodl. 4. 

ἔχόπίον) deeft διεξήχασαν. Bodl.4. 

voua ] defunt a μετέωρον ad xj xiv. Bodl. 4. 

Svegc] ἃ τε δα, Bodl.4. 

ναπνοῖν}} dveexor&y1o, Bodl 4. 

Nj] eursQépnutiov, Bodl. 4. V. 

P.324. yap τι] deeft τι, Bodl. 4. 

T πόλεως} defünt a Σερτώριον ad Owen. 
Bodl. 4. 

p.a vedo ἔδοιεν] aipputctiey .... aga, V. 

Seg rasc] deeft svaIna( ero, Bodl.4. 

*$ ] deett a273:, Bodl. 4. 

*H«7)] αητΊητον àv, Bodl. 44 

ye ] Σόχρῳναν A. 

Terllay ] Asciav, A. 

P.326. τελλον] ἐπαγαγῷν, Bodl. 4- 


ei] 


VLALRUI WE: L8C'TIX)"UEKES 


ew] ἐμποοδὼν. V. 

woNAl] ὡςε x, Bodl. 4. 

σῶν] woxa, Bodl. 4. 

P. 327. BacCaeov] Buggy, V. Ἰδήρφν, Bodl. 4. 

Ἐν] Zaysíliv», Bodl. 4. 

P. 328. προς] ὁ ὃ x, wa. V. 

ἠμέλησαν) deeft αὐτῇ, Bodl. 4. 

P.329. φων] ἀπαλαξει, Bodl. 4. 

P. 330. ἔπειτα ) Φίλοις» Bodl. 4, 

συςρῴτηγοι] ἰσότιμοιγ V. Bodl. 4. 

"wes: defunt /apg yveulw, Bodl. 4. 

P. 331. μητο] P'ierpeaCáoeéxr, Bodl. 4. 

τοῖς] XejCzvet, Bodl.4. 

P.332. αὶ mé] defunt Σερτώρμῷ» ὃς καϑεζό-- 
i.e», Bodl. 4. 

péibu ] ὠπικειμένων, Bodl. 4.. 

và] x, πρὸς, V. 

P. 333. ὀνῆγλυ] ἰυδίκαγ Bodl. 4. 

exxal] ὡς 5». Bodl. 4. ^ 

'O σ᾽ sy] γ᾽ 8v. V. deeft.sy, Bodl. 4: 

μειρῳκίς wes αὐτὸν, Bodl. 4. 

P.334. σας] ἔπεισεν αὐτὸν, Bodl. 4, 

P. 335: &exyscx] συυέθαλε, Bodl. 4. 

xj yop. ] ὡς sse C», Bodl. 4. 

μονικῶς) τρᾳγμώτων, Bodl.4. 

X7 ] Xj πρός τινας, V.. 


EYMENEHE X. 


P 337. yos] τυρᾳχθίῶαι, V. 

E, Bodl. 4. 

xov] «ρᾳτηγὸν, Bodl. 4. 

P. 338. μεως] ἱππαρχίαν, V. Α. 

μον] idó/lec, Bodl. 4. 

xMa] E ἀπένειμδυ, Bodl.4. 

σεν] τποολλάκις dv, Bodl. 4. [s9w V. 
P. 339. cv yvSt/] συλλεχθὲν, Bodl. 4. Ib. ὠνη- 
P. 340. Ὁ] x, *, Bodl. 4. 
TexXnlu] wo τῇ, Bodl. 4. 

T] f" Nxax?), Bodl. 4. 

vn] φανερῷς-.» Bodl. 4. 

τί] μὴ fine πως, Bodl, 4. 

P. 341. aég9s] vevyeepjac, V. 

v&-] defunt a i? ad "App/jiav, Bodl. 4: 

P.342. ya] κατεσχόαζεν, Bodl. 4. 

Own acl ] 3 φϑαρίυαι, Bodl. 4. 

εἰς] προσηϊγέλλετο μέλιλονας, Bodl. 4. 
αὐτοκρῴτορῳ) ἔγραψεν, V. 

Kegrsesv ] eoptuto», Bodl,4. 


waptrarle] araeeras'lero, Bodl. 4. 

P.343. ασαρμδύη] «ἀρὰ T, V. 

καρπόμενον ὅσας etye, Bodl. 4. 

x, cuu. ] συυόχογειν, Bodl. 4. 

xà] παρϑσίαν αὐτῇγ Bodl. 4. 

P. 344. X«uG» ] Πίγρης». Bodl. 4. 

κοτον ] idéxe ὁρᾷν» Bodl.4. 

plis ] "bj γῆς» A. 

P.345. 48] τε αὐτὲς V. 

τὰ] ὁρμήσας, Bodl. 4. 

τοῖς] συλῆαξεως, Bodl.4. 

P. 246. συμήρχετο] deeft πάλαι, Bodl. 4. 

συμπεσόν]ων) ὠπεσιράξαν)ο, Bodl.4. 

ϑώρῳκας defunt ab ἵππων 34 ἀλλήλοις, Bodl. 4. 

S vayac.] «ox T, Bodl.4. 

P. 347. ἀπεσιάκρ.] ἐπεδάκρυσεν, Bodl. 4. 

κης]} δράσας.» V. 

τὰ 5] ἔχων, V. 

god σειν} ee; oTi, Bodl.4. 

P. 348. ματίΘ ] deeft xa€9», Bodl. 4. 

γοχμμάτων͵ dityeanbav, Bodl. 4. 

«pg. ] «aeuo isgdlew. V. Ib. λαβόντες, Bodl. 4. 

P. 249. σιν] τι μέγεθ! Ὁ» ἀσαρχόνηων,, 
Bodl. 4. - 

ὧκσερ] Ὀρκιλίοις», Bodl. 4. . 

5 πέμπει] ὁ σὺ, Bodl. 4.. 

P. 350. χωρῆσαι] Xj τοτοεινῶν, Bodl. 4e 

τῶν  ἀκατάληπίί(», Bodl. 4. 

τὸ κ᾿] ἐκείνως γε, Bodl. 4. 

ςρῳτιωτῶν ) φειδόμενί», V.. 

Νῶρᾳ] c» μέρεσι, Bodl.4. 

wavrac] 5 x9ov, Bodl. 4. 

Pag. 351. «tyov/&»] πόλεμίας» Bodl. 4. 

Asa ] ὅμηρον, Bodl. 4. 

ejo»] defunt ab ὠλλήλβς ad χεχρημήύοι, Bodl. 4; 

γημα!]} ? πολεμίων, V. 

ἀφθονον &5o; T, Bodl. 4. 

Ῥ. 372, vov t] μαροινομένων, A... 

vG-] apyr:cé, Bodl.4. 

Ao pub M 

οἱ 5] ὀνηλλάτηοντο» V. 

P. 353. Ὀλυμπ.] ὠννοήσειν, V. 

P. 354.- ἀλλα] 8p, V. 

ἔφαίνοντο] ὠκέϊνον. V: 

Pag. 356. τοντα] Τ|ατισίγρμν, V. 

Pag. 358. ? «ved ] Parejas, V.£. ἱππατρίτ 
eus* ἱππαςρ(οις) A. 

P.2359. τῇ γνώμῃ) νικήσας, Δ. 

P.360. ὃ τόπε] βαρύτερον, V. 


Pag. 6t; 
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P. 361. τέ μοι] πράξας, V. P. 378. &a/llas] ἐπήγαγε, V. "Y 
P. 362. v oi] καμνονῖες, V« / AyéNoy] σήρξεν, V. 

pO] γλνομδύῳ, A. xonov] ἐτιμωρίσατο, V. 

P. 363. cQaxlsoiy] voie τέχνοιςγ V. P.379. Αὐτὸς] Φαρναθάζ o, V. 

P. 365. 8] μαχομήυοις, V. xses] συμήϑιρφισες V. 

εἰπραγμόνως) ixscíos, V. ἄλλοτε] peti polijo(Ov, V.. 


P. 380. αἷς] ἀαπασομῆσε, A. 
ATHZIAAOZ. ipi] iud, A. 
"oj ] &dtov dy μάχ. V. 


p 367. wejd6c] Λαμπιδός, V. ys uu] πτάλιν αϑοχγηομένε x a», V. 
φασὶν] wegseenax, V. P. 381. 8 3] ἀσοθεθλημένων αὐτῷ κωσίων τε, V. 
P. 368. Ἐν] cwwresQop/jov, V. x, συμ.] ἢ d'eX(», V. 
t] Cad y Notus MW. P. 582. ἀσελφῶν] ἕ οἰκείων, Δ. 
αὐτὸς] ττλαςὸν μήτε μιμητόν τινὰ μιμήσαδη, δ. — eg] Νικίαν, A. 
ὄψει) τταρείχεν, V. P. 382. ἐρῴμῆνον] μετατρᾳφεῖν, A. " 
ολυνάσει] γδυνώσει, V. πεν] φιλέν τοτὶ δ ἄν, V. 
P. 369. €] Joey, V. T8 xj] Ὀυτελείας» “ὃ δυγλυείας, V. 
Μη] ἀντ᾽ ἄρτι ποσός, A. ἼΑρης] Τύρᾳννον, V. 
P. 370. &] Λεωτυχίσιαν, Gcinfra V. P. 384. ndn] δξοικισαμένης, V. 
ys x,] τῇ κληρονομία, V. A. κορῴνειαν) κατανήλωσαν, V. 
6 Ξεν.] ὅτι wavra τῇ πατρίσι, V. A. (Osa ] δὴ ὁ Δημ. vel Εὐρᾳσιςρῴτε. 
Aire] τοιῶτο τὸ Cx, V. τοιὅτον bo, A. puo] Τρᾳχαλάς, V. 
Tou] Bacmdsnw, V. P. 387. ct, x] μόρᾳς, A. 
P. 371. wowc:cX] ττάνως, A... ϑαλατΊης} νικῶσι. V. 
μονίας] ἐμβαλιὼν vel ἐμξ άλλων» V. P. 388. ᾿Αγησίλ.] aacyi, V. 
P. 372. σαν] ἀν βέϊκων» V. P. 389. 7] συ[κειμένες, V. 
18} doülyeNNov, V. sdiy] Κανάσθρῳν, V. 
ci^aov] wegmoNt uncos, M Pag. 390. yea: ] Δικαίάρχιίο», V. 
P.373. d/pene.] ἅμα πεπρῴχθα!» V. Ads] Εὐπώλιαν, x, Πρφοώγαν, V. 
pic ] δετάρᾳξεν, V. £. σ᾽ ἐτάραξεν. διετάραξεν. Ἀ. naS sacas] xaSicay, καθεῖσαν, V. 
τιμήσειν) &a&eay Ὁ τέτε segr. V. x) λόγον] ὃν Βιδλίῳ, V. “" 
P. 374. mc] «ρῳτηγίας, V. P. 301. &mjnp. ] ἔνοχλον, V. 
Ἐπεὶ] εἰς ? "Ep. V. οὐτὸς] μικρᾷ τείχη, V. 
x, βαρέια ὀπὶ τὰς δύρᾳς, V. P. 392. συμπαρῷν] σὐμπαρϊῶ, V. A. 
x, τσάντων} αὐτὸν ὠκέϊνον, V. Μενεχρῴτες) ὠἀπεγνωσμένοις δερῳπόμασιν V. 
cera loy] ὀνοοξότερίο», V. xNi2n] x; δὴ x, V. 
μνημονά!ονες μνημονάνεσινγ V. P. 393. Aiaroje. ] Κόρμνϑον, V. ib. ἡρῷον, V. 
xj due] βρᾳχύτητα, V. ΔῈ] àpiNss, V. 
P. 375. vop pov) cieYavoppO, V. λαξων] dfe CAEac, V. 
fn] ἐσποοείκνυσι xpemd'arlw, V. " Ayaucis ] searig, V. 
alu] νυῦ καὶ e, V. 'OP. 394. và] «ραγελλομένης» V. 
"vec σοφῶς, Δ. ἐπολιόρχϑν ] trópSray, 
vd cor] x, B&rievy V . μᾶλλον, A.Ib.we$zw. A. λακωνίζειν) τοῖς 5j μὴ βελομένοις, V. 
woyroy] ZmiSejd eru, A. P.3oy. Hi] v & sv, V. 
P. 376. 5 QiNór. ] aoNiTX04s, V. P. 396. ἠλάϑθέρεν] ἠλάθέρῳσαν» VE 
earoycd as ] ExXNbwitdas, V. Ado] ϑερῳπαίναις, V. 
&c yp ] «οατηγίας, Mig : κατέλαβε) τορφεμίζειν τῷ TIeNonidey V. 
P. 377. wu) ϑν] νὴ νυῦ γ᾽ &v, V. P. 397. d£] κατηγορίας, V. 
πόμἧμον] ἐπεὶ ὥσπερ, V. Pag.399. poil] wegro», V. 
4 poi«] 
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porte] tein, V. 

πὸ ὑγιὲς} Jidx, V. 

P. 400. AS] λειποϑυμία, V. 

$60] x, τὸ Yi τίτρᾳς, V. 

yG»] τὰς "ExXAluas, V. 

P. 401. λαὸς] ἀφιᾶσιν, V. 

νης} wegserráv, V. 

ToiSYlas] CxnaStuou, V. 

Ib. Qox.] ἀμφιβολίας. ἔτυχε 5 1, xav. V. 
d) γεγονότων, V. 

P. 402. Arraggi] x, n9us, V. 

P. 403. δαιμόνιον] x, 7 ἀρετίω), V. 

P. 404. lu] depfpn, V. 

τοῖς] πολεμίοις, V. 

μείχων] x, Φίλοι, V. 

ey^s] X καταβαίνειν εἰς T, V. 

P. 405. πολλάκις] σὺ τύχίω, V. 
varexütac] ἀσεκπέμψαι, V. 

P. 406. τια Ὁ συωτεταϊἥύων, V. 

P. 407. dedeyulya] wregoyptax, V. 
yap] w'lecuar(G» V.À, 

wall] weyla, V. 

ταγμένῳ wegsayayórles, V. 

voc] ἡγεῖ), V. 

P. 408. τότε] ὠπαῖγθείσης, V. 

xoi] συμοικιζομῆύων, V. 
P. 409. ἔργῳ] ἔργοις, V. 
£a] Euwvs, V. 

P. 410. μίοις] ὀνανΊοις, 
λεμίοις] καινὸν x, V. 
"As lmegres] ἠγάπηξ X Nepemoiad, V. 
P. 411. οἱ oj] T οἴκει V. 

Abe] ἀπίωής, V. 

ἀναβάλλων] Δα άλλων, V. 

913 38 die Y 

μάτων] dvedezaylo, V. 

"je Nen lev] ip T. V. 

P. 412. καὶ dtox.] ερῳπάσονγ», A. 
3 X] προσξιαξομδύων, V. 

Ὀκέλδσε] ςεφαν)ώρισι, V. 

P. 413. πὼν] &yd'egs εἰς Σπάρτίω, ς 
P. 414. τυάτητον] &vSat, V, 

P. 415. μείνας] εἰς 4 Afy. V. 

P. 416. ῥᾳδίως] TÉrwea; V. 

es] ityscay, V. 

Senuoy] Vuroxe, V. 

d'enxoy ia] ὀνιαυτεὶ, V. 

P. 417. τὰ wo] «λίω, V. 


Vor. III. 


4 


IOMIIHIOZ. 
pese 419. ϑιανότης ] oe μηδενὸς πρότιε 
£9», A 


PA. 
σῷ} go dit Ἂν 

P. 420. xj λιτότ.] τοιῶτον, V. 

P. 422. weorétoflc] dyeNat), V. 
τότε] ὡς y, V. 

Tar] d" à» V. 

Dua23. waregüe ] walayóS«, V. 
Ovis is] OJidis, Οὐησίε, V. & infra, 
P. 424. 5/lac] Oseridiss, V. 

piov] ἀντεξίππώσαν. V. 

P. 425. «ρατιαν] τ dujapm, V. 

P. 426. eov] edm, V. 

P. 427. λάτηρίῳ] Σύλλα φρονᾶν, V. A, 
νόμῳ] νομίμῳ, V. 

P. 428. τπρφαγ.] Pouozov, A. 

cac(G-] ἀπαθῶς, V. 

Ib. xenox, V. 

λέν) Om. V. 

yov]  okriov, V. 

P. 429. sau] Ἰταλίαν, A, 
v] Μέμμιον, A. 

oui] ᾿Ιτυίκίω, V. 

εἷς] ϑησουρὸν, V. 

P. 430. Sic] βρᾳούτερον, V. 
ἐλήφθησαν] ἰάρφθαν, V. "IapGay, Α.. 
T 3] Ἰέμψα, A. 

P.431. Soja] τόλμης καὶ τύχης, V. 
σῳρμμένειν) 2lad«Edjaevov, V. 

εἰπεν) εἰπὼν, V. 

P. 432. λδϑέρον] καταλβεμένες, V. 
ἤτησε] eQódeg, V. 

wa]3Sejauco, V.  . 

P. 433. αἰνομένης ἐξακέσας, V. 
ἀλλα] μᾶνλον ὃ SejauGov, V. 

Ib. 5 XoNaxdjety, V 


P. 434. à/layoy.] -σαρεσχάϊακας, xamtexdiaxas 
V 


P. 437. «des ] αὐτῆς» V. 
aoNivyy.] ὅπως, V. 
P. 436. νὰ 7] ἐφώρᾳσε, V. - 
πηγῶν] Μετέλλῳ 5 Πίῳ, A. 
τού] νομίμων, V. μονίμων, As 
P. 438. ταχθεὶς] i59, A. 
τιμῇ} τῇ miu, V. 
X yy. P. 429. 
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P. 439. 5 T] v ὑφ᾽ ἑαυτὸν, V. 

ἐπεχείρησεν) ἀλλὲ , V. 

P. 440. rac] ὅτι Kegos(Os, V. 

79 &ydeo:] sesrdiuarO», V. 

P. 441. τοῖς] τὸ moxerrov, V. 

n τῇ] x, τὸ ? βελῆς, V. 

Ψηγιο ἐνΊ(] eu). αὐτῷ, V. 

ὅτι] «-λεσιώτατίο» εἰπεῖν, V, 

Sx] ἐθάῤῥησεν, V. vt 

P. 442. δήμῳ] T seyrmyiav, V. 

Ῥωμαίων] ςράτἀσῶσι; M: 

ἀγορὰν] καταρμδμησαμένωνν V, 

P. 443. Sov] φανῆναι, A. 

eov] πρᾳσήει; V. 

ps] ὀῤῥρῳποις, V. 

ee£íay] &co uere, V. 

P. 444. bm (G-] igsvxero, V. 

m τὸ] wiNeo, V. 

σιν] τὸ xaxspysiv, V. 

P. 447. &n] Λακινίῳ, A. 

Ib. τελῴτάς» A. 

μα] Ῥωμαίες» V. 

“«απεινᾶς] καλτικχίοις, καλικίοις, V. 

"Επενείματο)] κάτω Saxaorav, A. 

P. 447. ναν]α] x κρᾳγεῖν, V. 

eas] τῷ dte» 1, κλόνον» V. κενὸν «oNuD ἴσως 
κλόνον, V. κενὸν πολὺ, A. 

P. 448. νον] ἡμέρχις, V. 

P. 449. Ἐπεὶ] ἤδη x, V. 

φάγον] $ouris, V. 

P. 451. δημάρχων] Masi», A. 

μόνων] ἐφικνεῖάχ, V. A. 

P. 453. ζον] ἀλλὰ x, τίως V. 

P. 45 f. λέγε} ὁρᾷν, V. 

P. 456. τὸς] wegartoj8cos, V. 

βασιλέως] ὁ ἕώρᾳῳ, V. 

P. 477. τῶν] ἀφηρῆσνε, A. 

P. 418. κίας] βασιχδσειν, A. 

αὐτῶν] μαχικώ, 

xaSwsons ] reregatoprNiay, V. 

wpG-] Αρᾳξίω, A. 

P. 459. iyu] μεταθολίω, V. 

P. 461. 5) toS: ] «p aórovy V. A, 

9. Πομτ.] x, τὸ Qesojov, A. 

τα] χρυσῷ, V; 

P. 462. évar] puse lec, V. 

τελεσμένων) wavla, V. 

P. 463. Διὸ] dió τότῳ uiv, Á. 

Vaisnee] φυλακὰς, V. 


P. 464. day] ylvsex, V. 

P. 467. vegv ] ὑκείνοις. 

segràv] ῥᾷον cio», A. 

P. 467. xoci] T 5,4 V. 
woudi] ὁ Φαρν. V. 

τύπον] ἐν Ῥώσῳ V. T 
P. 468. ῥαννυῦας] ox pet, V. 
exdiatov ] ἡ κακία, V. 

Tl] μένειν ὃ TIoym. V. 

80] SP ἕτερον, V. yr ἀν 
P. 470. τακιογίχια Π ἐπέχτησαο, V.' 
P. 471. ἀληθείᾳ.) ὠνήτο, corro, V. 
Iowznis] σύϊκλησις» V. 
μᾶλλον] xoXssca, A. 

P. 473. οἰκίας] «eosxGotyav, V. 
βοηβθέϊν] T Πομπ. V. 
wegcayop. ] συμφωνήσαν», V. 
P. 474. 38 3] Xy κεφαλῆς) A. 
οελεαρὺ εἰς] εἰς walay A. 

Ib. ἀνηίπρᾳξις, V. 

3 εἰς] Γαμίνιον, V. 

ὡς Sx] ἔφη ὅτι, V. 

P. 477. KaicapO-] αὐτῷ, V. 
P. 476. déxa] σχεψαμένη, V. 
P. 477. eqs] διετέλοι, V. 

P. 478. ἀλλον] τοσέτων, V. 
Aec] xj Kedoso 5, V. 

ani ] ὀπείνεις, V. 

sotd'oy ] βεξαίῶσαι, V, 
ὑπατείαν) 9 xj, A. 

P. 479. esv] ὀνόπλες, V. A. 
Teyay] d-íxleva» E' T «we. A. 


Συρίαν] σδιολόνγ», V. 


P. 480. ἔτυχε] καϑειεμένίωυ τίω) mriCenay, V. 


P. 481. Παρθοις} x, ὅτ κώλυμα, A. 
Ib. à» μέγα, A. 

P. 485. &wareas] ἐφ᾽ ᾧ. A. 

P. 487. ἄρχειν] ὅσες dug. V. 

P. 488. Ads] a&v9iov, V. 

BN] n£isv, V. 

P. 489. οἱ Kalc.] Sráree gus. A. 

xoc] πόλλε, V. 

Στοίμες]} 7) x, vis, V. 


P. 490. wis] x, eut. V. 


lb. «wiuwe», V. 

ql] &vaxaNSpesov, V.AÀ. 
eoi ] τοῖς ἄρχεσι, V. 

P. 491. «e; ] σδεινοληψίαν, V. 
δλίω] σδιεταφράσε, V. 


P. 492. 
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SP. 492. των] tpya, V. 

P. 493. τοεζὸν] 9o» τῷ ἵππε, V. A. 

pns] x) Λαβιϊωμὸς δπολιπὼν, A. 

P. 494. Xàv] Βρεντήσιον, V. 

eic] Ndojxo», V. 

P. 495. χίω] dg Θαμανῶν, V. 

P. 496. ορᾷν] ὁρᾷν V. 

P. 497. A^outriG-] βάρθαρί(Θ», βάρβ», V. 
σμένων τότῳ T$ ἔτει» 

€xes] ἣ yiNas, A. 

P. 498. d'nuoy ] Ice ᾽ΑφΦο. V.AÀ; 

τὰ 8] ὐέϑοᾳπῆεν, V 

ἅμα σκόπες. V. weg: σχοτῆσαν, A; 

P. 499. ς-(Θ] xaSiíseylo, V. 
e'eguórlas] óxdeguórlov, V. 

P. joo. προβολῇ) desegras, V. 

xegrisov] lu σ᾽ ἔτι, A. 

P. yo2. ? ἱππέων] ὕλαμες, V. 

P. £03. Z&c] o6», V. 

P. fo4. μὴ] ὧν ueytSa, V. 

γώσχων} vexaNeiro, V. 

P. fof. μενον] Δικόταρον» V. 

Ib. προσλμομγαμ( άνεσιν, A. 

64] τίω) Κορνηλίαν, V. 


P. fo6. ἀν] reip eVixoy , V. 

P. £07. twv] τῷ w:o, V. 

aurlu)] 8v 48, V. 

P. 508. ὠπὶ] traer V.A. 

ὄντι] qu£», V. A. 

uwó/las] ἀντίποσα, V. . 

pono] τὰ d drea viae la, A. 

σαι] aTiseepe, V. 

P. χορ. ra] 6» 6», A. 

Ib. δυνατωτάτίμ)» A. 

P. £10. wegsu6lijac] Σκύϑίω, Zulu. Vi 

"Osic] Gearoodis?), V. 

P. 511. Ὁ] ϑαῤῥᾶν ἤρχετον A. 

e'ieNodyet ] τορῷτ( V3 

x7] MEXe), V. 

P. f14. déivsegy] τεϑνηκόταγ V. 

so] αὐτῇ, V. 

P, f1j. σεν] Εὐρυτίωνι, V. ἐκ ἀν ἠἡπόρησαν Ed« 
ρυτιωνίοαι,) A. 

Ib. τσαρέογεν) A. 

Teen ct/ lov | laua. um, A. 

P. $16. oux] ἀρετή, A. 

P. 517. 38, τὰς] ἐρήμϑς ἔφυγε, V. 
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NoTrZz& EMENDA TIONES 


Gul. Xylandti, Hermanni Cruferii, Flenr. Stephani, &c. 
in PLuTARCHI ViTAS; quibus & Editoris non- 
nulle pofthume, ὃς  Mofis Dufoul non 
pauce admifcentur. 


AG. s. lin. x. à Δ Lege cum 
Mur. Annot. ὁ ὃν A. M.*D. 
Ib. 1. 6. £20 τῷ 7.] Recte A. & 

Mureti Annotat. ἔϑει τῷ 7. 

Ib. 1. 8. ἀιίπαλον éwroi] Lege 'AT- 
ΤΟΙΣ: ut p. 7. l. 9. es ὐ]ίπαλον 'A T- 
ΤΟΙΣ. 

Ib. Lult. 'AgicxAezG-] Paufanias con- 
ftanter 'Agicóxeyrov Liyyfandri patrem no- 
minat. Xy. 

Ex Anthologia etiam duo loca pro- 
fert Palmerius, in quibus Z/rzffecritus di- 
citur. 

p. 7. 1.17. τὰ φορτικα] V. A. & M. τὰ 
φορτηγαὶ. Ut 504, 12. quod melius. Φύρτι- 
καὶ eft ἃ Stephano, pro mendofo φορτηκά. 

Ib.l. 18. τοῖς μδὺ ἐμπόροις] lidem recte 
? So ἐμπορζαιο. 
|^OP.aird oro. καταγελαῶε}] Ed. Fl. 35 
καταγελαδείς, & quidem copula deefle 
videtur. 

P. 12. 1. 4. "Aezxo τιν] Sic vocat. & 
Xenophon .Male Diodorus Siculus 7£ra- 
£um habet. 

P. 153.1. 8. ὡς φασῆ Lege ΦΗΣΙ: praz- 
ceffit enim, jumkoveUe,) "zo AvdegxAede 


5. Em é£aj] Sic, preeuntibus 
V. A. & M. locum refinge, ἐπέδειξε τῷ 


πεζῷ ermegrli Y n8 voyrixe puluis. ὡς TAé- 
ev » βόλοιτο xj xega jo. ϑ'αλατίης.. Fl. etiam 
habet πλέων, non «éor. 

Ib. 1. 6. 'ASduass dwxorlas] [τὰ fup- 
plet Dacerius ex G. ᾿Αϑάυαιθς αἰϑόμδυίθε- 
ϑιώκονίας, 

P.15.1.8. εἰ μὴ do] M. ἢ δύο. 

Ib.1. 9. ἐγίνοῦο ποσαῦτα)] Forte T A 
ΤΑ ΣΑΙ 

P. 16. l. 10. ME πορρϑυμίας Xj ῥώμη] 
Malim ῥύμης.. Vide Not. Vol. II. 156. 

Ib. l. 15. K. 5 πρῶτον] V. A. & M. me- 
lius πρῶτ». M. 9D. 

P.17. l 1. Κόνων oxlo ναυσὶν] lta in 
Alcib. etiam. Diod. Sic. autem, Cono- 
nem cum X. navibus evafiffe tradit. 

Ib.1. 9. éAaxice φόνῳ] Viderunt In- 
terpp. legendum effe ore : quod firmat 
Dacerius ex G. Illud φόνῳ non verum et- 
fet, cum plurimos in przlio..cecidiffe 
conftet. 

Ib.]. 15. Διοσκόρες 621.7] Ut conttent: 
verba (inquit Cl. Hemfíterhufius in nà- 
tis ad Luciani Dial. p. 8o.) & omnia ri- 
te cohareant, vel pofl ἑκατέρωθεν ad- 
dendum reor, é4or, vel ultima fic rcfin- 
genda: es &z'ee ταῖς οἴαξιν ὄγιλάμψαι ἔλε- 
γον. Prius tamen facilitate fua magis ar- 
ridet. Mihi quidem neutrum videtur 

ne- 


54: 
neceffarium, nec quicquam in fententia 
vitiofum aut impeditum: modo obfer- 
ves, id in priore parte Διοσκόρες VOCarj, 
quod poftea tanquam ὀϊζγγητικὼς vocatur 
ἄς eg. Quod. fi quicquam immutandum 
fit, delerem Zzez, ut a fciolo margini 
adícriptum, quo explicaret ΦΔιοσκόρε. 

P. 17. ult. λέγεται ὃ "Ava£...] Con- 
ftans apud Veteres fama erat, praedictos 
ab Anaxagora ejufmodi lapidum de coe- 
lo in terram cafus. Vide Diog. Laert. 
II. ro. & Menagii Notas. Sed multa funt 
hoc in loco obfcura. In Op. Mor. 1636. 
tradit nofter, Anaxagoram putaffe, 1la- 
pides e terra in coelum a vertigine fub- 
latos in aftra mutari. Hic, quomodo 
rurfus decidant interdum. — Aliquando, 
inquiebat, uno abrupto, diffilient quee 
nunc ilic ar&ie fibi invicem adherent. 
Xa enim eft vocis vis &e4ej3jov, quam 
adhibet in Op. Mor. 774. ita enim in 
MSS. legitur, non à&4efw)G.. 


φυκε. quod fecuti funt. Interpp. fed non 
fatis commode enarrarunt. Vertendum 
enim erat, epéum uatum cf, non fimpli- 
citer »afu;m. Vi enim illa faétum eft ut 
cum ceteris frigidis & gravibus corpo- 
vibus de quibus mox nofter, non fint 


excreta. 
Ib. 1. 4. Kos Γγόμϑον Malim cum V. A. 


& M. eq μῆνα. M.9D. 
Ib. 1. γι δηινέμησις) A. & M. melius 
ὄπιν £j mg es. M. 2D. 


Ib. L το. ὦ ex] Amplector quod ex- 
hibenr A. & M. £x ca «gs. 

10.1.13. Azgax(6O.] De Damacho ni- 
ΝΠ mihi aliunde conftat. Sufpicor effe 
eum Daimachum (Aa?uasov) cujus Indi- 
ta Athen. citat L. 1x. Sed & fupra in 
comp. Solonis.& Poplic. Daimachusqui- 
am Platzeenfis citatur. Xy 

Daimachum etiam fcribi vult. Voffius. 
Vide& Menag. ad Diog. Laert. I. 30. 


NOT/E € EMENDATIONES. 


P. 20.1. το. à Κωμικὸς ΘΙ Vide omni- 
no Mureti Var. Lect. VII. 17. ubi ex 
Theodori Metochite libro, 7Zeepompi 
biflerici hac ipfa de re fermonem re- 
fert ; ad quem hic alludi mihi certum 
videtur, corruptamque proinde vocem 
8 κωμικὸς, legendumque ὁ IZTOPIKOS. 

M. Ὁ. 

Ib. I. ult. Eejes.. ..) Cave credas eas 
res geftas eo ordine, quo eas ponit hoc 
loco Plutarchus: nam Sami obfidio & 
expugnatio multo pofterior fuit longo- 
rum murorum everfione, ut videre eft 
apud Xenoph. Hellen. ΠΠ. 2aZzerzzr. 

P. 2.1.1. 18. o/xéov τι xor] Ms3.Fl. & 
M. ὁκοῖον zi. H. Stephanus, κατῆνον etiam 
reperiri fcriptum ait. ΟἹ, Editor fufpicaba- 
tur legendum 'OKOION τι KATHNO, 
pro κατ᾽ óxétyo, Ut fignificetur, quicquid de 
ἐπα re flatuatur. Ego 'OKOIONTI ΚΑΙ 
THNEI legendum cenfeo, vel potius 
ΚΑΤΉΝΕΙ, ut καὶ & zl»a in unum coa- 


P. 18.1. 2. eipwe] A. M. ἃ G. «- lefcant. Dorice enim τζωεὶ eft z/I/jc. M. Ὁ. 


Ib. 1. 19. "ΑΪκων(Θ.1  Cateri omnes, & 
nofter ipfe (206, 3..) Zgzonis filium fa- 
ciunt Theramenem. "ATNONOXZ itaque 
& hic fcribendum. quod Palmerium non 
fugerat. Et ita haberi in G. teftis ἘΠ 
Dacerius. Recte etiam in M. eft. ᾿ 

Ib. l. 20. Koewpes] Forfan Κλεομή- 
δος,  Cleomedes enim quidam in xxx. 
"'yrannis recenfetur a Xenophonte, Ρ. 
Ed: St. 276, 32. 

Ibidem 'EPOTOMENON, cum M. le- 
gendum etl, pro ἐρῳωτωμδύθ quod in imprr. 
ett. MAX. 

P:22.1. 16. 95.. 

Wer NOS gio 
2,70, 21. 

Iib. 0o 26 συμπ. ὃ Ee] Vide Xen. 
Sympof. (5c9, 16.) M.*D. 

Ib. l. 13. 621 Θ. JÉrAdse] Hoc loco 
inferenda fuit hiftoria de. 'T'hafo a Ly- 
fandro capta, & de 'T'hatiorum Atticif- 

lantium 


.] Verf. 167. 


] Vid:Xen. Ed.St. 


ΝΟΙΤΞ €& EMENDATIONES, 


fantium laniena, quam narrat Polyenus 
L 4. De ea filuit Plutarchus, vel favore 
in Lyfandri famam, vel oblivione, non 
enim ignorantia. Palm. 

Xenophon, non in Thraciam inde, fed 
ποὺς Xdj«ov, profectum elle ait. p. 270, 


7p. 2,1. l. I9, τοσῶτον] V. A. & M. το- 
σέτων. recte. 

P.25..1.3. àx ἀφ.] &x, ὅτως ἀφ. melius 
in A. & M. 

Ib.1. 11. &fzees) Legendum cum G. &- 
4. ἀσει. Ὡασρ» τη. 

P. 26. 1. τ. ᾿Αλεξανδιρίδη9] Hanc fcrip- 
turam fequitur Voflius. In V. & M. 'A- 
yaEavd eds fcribitur. 

10. 1. 6. «eero] V. A. & M. re&iius 
voro: & mox, ante euis ὀκείνῳ. 

Ib. l. 12. «ou7[7] A. M. & Ὁ. «omi. 
quod rectius ; quanquam Choerilus hic 
“πολίτης dici vere potuerit. " 

P. 27. l. 4. ἐπαχϑθ) V. & M. ἐπαχ- 


φὴς quod melius puto. Sed nondum 


fincerus hic locus mihi videtur. 4. 2D. 

10.1.17. "Agyie-] Lege 'Aexécezror, ut 
in Alcib. fcribitur & in M. 

P. 28. 1. 13. £20 τῇ ox.] Pro £2; necef- 
fario legendum ἘΣΤΙ quod fententia re- 
quirit; neque prxpofitione opus eft. 

P.29. l.15. &x ... μόνον] Senarius eft, 
quem ex Euripidis Palamede tranfcrip- 
tum fufpicatur Xylander. 

Ego μόν. lego. M. Ὁ. 

P.29.1. 19. àvrov] Lege 'AYTTO, Sic 
enim fatius eft quam fi zp/7zz Deum ei 
adfttiffe dicat Plutarchus. Et ita M. 

Ib. ib."Agw,.] Haud dubie legen- 
dum eft ᾿ΑΦΥΤΑΙΩΝ. quod ex Paufania 
& Stephano noftro deprehendi, tametfi 
apud utrumque mendum eft. llle in 
Lacon. apud quem, pro "Agury T à» τῇ 


IL. "Agvrw ΤῊΝ legendum eft. quod ex 


Strabonis Epitoma apparet.... Stepha- 
nus autem v." Agvris: ubi mendofe antea 


, 
[5 
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legebatur pasléáor ᾿Απόλλωνί(δι», cum" Au- 
μωνίδ. ex Paufania legendum fit, qui ob- 
fervat, Aphyteos Ammonis ftudio non 
cedere Ammoniis Africanis. Xy. 

Hunc errorem viderunt & Palmerius 
& Bochartus. Εἰ ᾿Αφυταίων eft in M. & 
1. ult. ᾿Αφυταιβο. 

P. 3o. l. 12. Φυλῆς] Quid in mentem 
venerit Xylandro cur Pylam nefcio quam 
hic nobis pro Phyla obtruderet, non fa- 
tis poffum mirari. Certe quem ipfe te- 
ftem adducit Xen. (Hell. Il.) Phylam fx- 
pius inculcat ; Pylam cattellum, quod e- 
quidem fciam, nufquam illic nominat. 

4M.32, 

P.31.1.3. ἑτέρων] Forfan ETAIPON, 
quorum fodalitia ab eo fedulo erant op- 
primendis plebeiis inflituta. Vid. p. praec. 
l.:9. 1 
Ib. 1. 15. peg-rov] Xylander de men- 
do jam monuerat. V. & M. recle 'Age- 
c'erev habent. 

P. 32.1. 3. e$z««] Non τε legendum, 
fed VE. nihil enim. additur. In permul- 
tis locis ita errari, obfervavit jam pridem 
H. Steph. 

Ib. l. 4. ἀυτϑ νεαν.] Lege, cum M. ἀω- 
τὸ TOT y. 

Ib. l. x1. $eze...] Oraculum hoc 
habemus iterum in Agef. (369..) & in 
Op. Mor. 710. Pro μόχϑοι in Agef. eft 
νῦσοι. Extat & apud Pauf. III. (Ed. Sylb. 
89.) ubi, pro φθισίμξορτον, rette habet 
(ut metri ratio requirit) φθερσίξορτον. Xy. 

De σέϑεν aliquid. habebat Xyl. fed vi- 
de Not. ad 369.. ubi X'ANT. pro eo le- 
gendum patebit. . 71:22. 

Ib. ]. pen. ἀυτος ὀξωρμα] Frigidum hoc. 
Lege 'AY TON. &, fi lubet, confule Luu- 
ciani Soloeciftam. M. agnofcunt etiam 
ἀντόν. 

P. 34. 1.14. ^H. καλῶς] Aliis verbis 
hec apud Xenoph. (Ed. St. 291, 23.) & 
apud ipfum noftrum in Agef. (375.) nar- 

rantug 
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rantur. Pro καλῶς, ille ἀεὶ habet. rur- 
fus σαφῶς. De munere autem κρεωδαις 


το, vide quid tradiderit nofter in Op. 
Mor. 1143. & feq. 

Ib. l. 17. AdAex?) μῶλλον] Laconica fa- 
ne, fed fubobfcura oratio. Xen. εἰκότα 
addit. & mox, τάδε ὃν μοι Óx dp λοιπὸ 
“άρασαι. : 

Pag. 35. lr. Mi&edwrl,)] Non ita 
Xenoph. (qui hec omnia L.. III. narrat.) 
fed Spitbridatem vocat. etiam initio L.. 
IV. Quin fic etiam eft in vita Agef. apud 
noftrum. (375, 16.) Xy. 

Ib. 1. 2. v-esmeav] Lege c'ezmar. Ea- 
dem opera emenda δὲ in Sylla 69, ult. δὲ 
745 9. 

"fb. ]. ς. dAAlw] M. Ab». quod, fi per 
Codd. liceat, & ego malim. 

Ib. |. rr. Ἑὐρυτιων8α}}] Varie fcribitur 
hoc nomen. 1n Lycurgo (I. 87, 3.) E- 
ὑ]ιωνίϑας habes. & in Agide (IV. 296, 5.) 
ia compar. vero Agelilai (II. 515, 11.) 
loco quidem corrupto, fed ita corrupto 
ut facile videas Εὐρυτιωνίιδα!» uti & hic & 
43, 2. fcriptum fuiffe. [τὰ Plutarchi co- 
dices. At Lambinus, Εὐρυπονδαι legen- 
dum eíIe ex Paufania ftrenue contendit, 
in Notis ad Corn. Nep. Agefil. N? 6. p. 
160. quas vide; & adde qui a Sylbur- 
gio annotantur ad Paufaniam p. Ed. 
Wech. 83. M.*D. 

Ib.1.15. 5 àov2] M. ὑφ᾽ αὐτὸ. Recte. 

P. 36. 1. το. dwgexoées] — Diod. Sic. 
(244-) degexezres. 

[0.1. 12. Ai£as] V. A. & Μ. Λιβύας. Re- 
ἔθ. Vide Diod. Sic. ib. 

Ib. 1. rg. Z2Eueei«v] Scribendum 
-SKEYOPIAN, ut V. 197, ult. & in Var. 
Led-IV.253;17. Μ. Ὁ. 

P. 37.1.3. ewvipswer] | Viderunt. In- 
terpp. & ΕἼ. Steph. legendum efle eu- 
φώνενγ Quo fatis ducebat verbum prace- 
ἄτης ax escerexlowero. Solus tamen V. 
God. veriflimz fcriptura teftis affertur. 


NOTAE &EMENDATIONES. 


Sed fi diligenter infpiciantur, non d ubi 
to plures auctoritatem ejus confirmatu- 
ros. M. etiam agnofcunt. Verum nefcio 
an femper ex MSS. quz profert depro- 
mat illic Muretus. 

Ib. 1. 6. αὐἹικομίσαῦε5] Ferri hec vox 
non poteft. Aut ἄρτι κομίσανες, quod 
CI. Editori placebat, legendum eít; aut 
acyacopuig aw] es. AT. Ὁ. 

Ib. l. 8. 7éros] Immo vero TOY TOY s. 
nam zéros ad quod referatur nihil habet. 
Et ita M. 

Ib. l. 15. &Ac«;] Forfan a Plutarcho 
IHAZAI fcriptum fuerat. certe non «A- | 
ca. ἢ enim hoc voluiffet, dici debuit τὸς 
«av ἔπλάσατο, VCl fimile quid. M. τας 
ἄλλας ἔπλασαν. ] M. *D. 

P. 38.1. 5. "Apgizev] Xenoph. hunc 


non habet, fed cum Androclida Ifme- 
niam & Galaxidorum. Paufanias prater | 


Androclidam & lfmeniam, ᾿Αμφίϑεμιν 
nominat. Xy. 
Ib. 1. pen. ὁμοίως} σ. & M. ὁμοίας, uti 
Stephanus volebat : quod probo, quam- 
vis ὁμοίως etiam cum Dativo fepe con- 
flruatur. p o AMETS 
P. 39. 1. 4. ér'ávrov] In quem? Le- 
868 ἐπ᾿ 'AYTOTzZ, Phocenfes nempe. Et 
fic G. & M. i ὴ 
10.1.7. ἀπές-ειλεν] Quis? Lege £réza- 
Ae», cum M. & mox, cum G. τἰδιελθων». 
pro vulgato ππαρελϑων. Lis 
Ib. 1. pen. Ἱκιοσῦσαν] Vide an non recte 
conjecerit Dacerius, qui Τιλφῦσαν ex 
Paufania (307. 31.) hic reponit. To Τιλ- 
φώοσιον nofter infra habet 74, τό. .M.9DD, 
P. 40. 1, s. οἱ δ᾽... Vide Palmerii ad 
hunc locum Notam, contra Ariítidem 
decus hoc ad Athenienfes fuos trahen- 
tem. "VM. 927 
P. 42. 1. 2. Neyo;€-] Hinc emen- 
dandus locus corruptitfimus in Op. Mor. 
(726, 8.) & pro ὑφ᾽ àv ὁ xp. "Apuazlo, 
legendum, x Neon,ooa ᾿Αλιαρτίθ. M. 9D. 
: P.42. 


n 
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NOTAE&EMENDATIONE S. 


P. 43.1.7. Axa] A. & M. 2sxes. 

Ib. 1. 8. & το. 'Ogya2ut»,] Op. Mor. 
7316, 5. ᾿Αρχελίδίω icribitur. Utrum u- 
tro rectius fit, N. L.. 

Ib.l. 19. ψέγειν... ἐπαινεῖν. Hanc fcrip- 
turam fi fequaris, fenfus eft quem Lati- 
na verfio exprimit; vituperare homines 
quam commendare promptius. Sed qui 
'"Theopompi ítylum acrem norunt, haud 
facile in animum inducent, non effe eum 
hic à Plutarcho notatum. Notabitur au- 
tem fi, pro ψέγειν & ἐπαινᾶν» legas YE- 
FEI & ἘΠΑΙΝΕΙ͂. M. 1D. 


SUY CEEULACAI 


P. 44.1. pen... ὁκ ic TfJ Qv... ἐτί- 

&ero] Hunc locum in Imprr. peffime ha- 
bentem, fic fanitati reflituunt V. A. ὅς 
M. ix 'ETI 2 BION.... ETIOENTO. 
Si quis de X βίων fcrupulum injiciat, 
vide Noftrum fic adhibentem (54, r4.) 
y διαφέρονα, τοῖς ΒΙΟΙΣ Xj τοῖς ἤϑεσι δι᾽ 
ἀλλήλων. & l. 18. τρότοις ἄλλοις ἡ ΒΙΟΙΣ 
ἄνϑεώποι «γρώμδροι. 
ὉΠ 46.1. 1. ceps τὸ ἀἢ Lege cum A. 
& M. eps τῷ καυταιογυμειν TO ἀ. Quod & 
V. agnofcit, nifi quod ibi, pro c men- 
dofe legitur τό. 

Ib. 1. 9. συνήνϊησεν] Corrupta haud du- 
bie vox. A. & M. σωήεικεν. quod. & ip- 
fum corruptum. Legendum eft EYNE- 
NEIKEN, vel YNHNEFKEN, aptiífimo 
fenfu. Nam rei familiaris, quam tenu- 
em fuiffe audivifti, haud parva acceffio 
fuit, mulieris, de qua fermo eft, haereditas. 

M.*D. 

Ib.l.pen. 4óez καὶ Adde, poft δῶξα, 
ΤΕ. quam copulam oratio defiderat. 

* M. D. 

P. 47.1.6. m ἀμφοτέρων) Abeft ὑπ᾽ 
in M. Et fane aut expungas, cum G. 
neceffe eft, aut Z«a vel fimile quid pro 
€o reponas. 

νοι. 1Π, 


"TOY φθονξῶς fcribere. 
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Ib.1. 17. ἔλαττον ἀυτὸ φϑονέϊι] Emen- 
dationem Petavii plaufu maximo admit- 
tendam cenfeo, jubentis EAATTONA 
Extat ea in Not. 
ad Themift. Or. XXI. p. 526. Vide in 
Pompeio quid fit μέζον qve, (446, 14.) 
& in Arato, woArrix2 φῦονθ μείζων, (V. 
325. ult.) 4. Μ. Ὁ. 

Ρ. 49. l.9. φησὶν aurov] Doétiff. Editor 
conjiciebat αὐτὸν legi debere. Ego vero 
'ATTOZ necefílario requiri puto; cum 
nihil fit aliud ad quod φησὶν illud referri 
poffit. Sylla enim ipfe haud dubie in- 
telligitur id in Commentariis annotafle. 
Quod ni ita foret, non φησὶν dixiffet, fed. 
φασὶν, alio prorfus fenfu, quem fecutus 
eft Latinus Interpres. MS. 

P.:49. 1.15. τῷ πρώτῳ] V. δὲ M. τὸ 
optime. 

P. 5o. l. ro. Καπιτωλιίθ] V. & M. re- 
€tius Καπιτωλίῳ, ut Stephanus volebat. 

Ib.l. ir. ἀυτοῖ] Mutandum omnino; 
legendumque 'AYTAZ, cum G. vel à&- 
ταὶς Cum V. MD. 

P.51.1.4. φρατείας δὲν] Exciderunt 
hinc verba aliquot, que in hunc modum 
ex Var. L. ἃ M. inferenda funt. ce«réas 
εὖ κεγωρηκέναι δϑοχόσης. ᾿Αλλὰ ταύτης "ye 


- πρατείας dv. 


P. 52. . z. eei] Scribe cum M. 
q"££«: δὲ ufum hunc vocis diligenter 
obfervato. 

Ib. ]. ult. teu] V. A. G. & M. re- 
&ius teoudoois. 

P.53.1.9. ὁ T^4G-] Livius. Incidit 
hoc in L. LXXVII qui interit. — X34 

P.54.lr. j22uré:] Reétius fortafle 
fcriberetur &mxoés, quod dictum fit 
pro é^Aomes —— H. Steph. 

Ib. 1. 13. 2/74 ] Quid hoc defignet ego 
certe nefcio. Porfan ἀυτοῖς legendum eft, 
ut ad Vates referatur. Nifi forfan ἐν τῷ 
αἰῶνι Ícriptum fuerit. In G. non extare 
ἀστῷ teftis eft Dacerius. 2272. 

AUN, Ῥεφα: 
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P. £4. 1. ult.zecy.] Sequendus om- 
nino hic V. qui «ezeyopesee: habet. |. 

P. $5.1. 9. aérliya....] Sic ex MSS. 
Codd. refingendus hic locus eft. καϑά- 
πέρ q'pa&ov, τὸς ἢ χωράτας cpsegiss καϑά- 
περ πέτ]γας. ᾿Αρθραίες etiam agnofcit G. 
In M. prave fcriptum eft Zxegaiss. Si Var. 
L.. confuluiffet Dacerius, doctas fuas de 
cicadis obfervationes hic non depromp- 
fiflet. Modeflior Xylander, fibi non li- 
quere profeffus eft. 

Ib. l. το. 44] Immo 4wuapx2;la, ut eft 
in Var.L. G. &M. 

Ib.l. το. ὅτω] Non dubito fcriptum 
fuiffe hic a Plutarcho 'OYTOX. Mores 
enim & ingenium viri, non rationem 
immittendi a Mario initam, defcripfit. 

M.D. 

Ib. 1. το. συωτείξας] T ueri conatur hanc 
Ícripturam  Dacerius, & ad Grammati- 
corum ὀξύμωρον confugit. Ego, cum In- 
terprete Latino, ZYNTAPAZAX legen- 
dum exiftimo; ut 444; 4. Vol. Il. ubi 
vide Notam. 

Pag. 56. l. 5. ἐποίριγονία ποιήσας) Pro 
aocas non Δ. tantum, fed & M. ταύ- 
σας habent: qua vera fcriptura eft, fi 
nullum in ἐπάρεγονα mendum latet. X yl. 
«πάρχονία legere fe δὲ vertere profitetur. 

P. 57.1.2. wap ἑαυ] Reponendum 
cenfeo, «ap ἕαυτῳ. H. Stepb. 

Ib. 1. 12. IIxias] Locum hunc Nolam 
inter & Romam fuifle oportet. Quia 
autem nulla ejus apud Auctores mentio 
cíl, corruptam effe vocem pronuntiat 
Lubinus, & ΠΙΚΤΑΣ reponit, ibi XXV. 
ab urbe lapide fitas; quarum Strabo me- 
miniffe ab eo traditur L. V. & Anton. 
Itiner. 2Dacer. 

Ib. 1. 20. exv] Verior fcriptura eft 
quam exhibent A. & M. cea». 

P. 58.1. 4. ὡς ye] Mutandum videtur 
in ὃς γε. H. Stepb. 

Ib. 1. pen. μὴυ γε] Scribe potius μὴν 


NOT. & EMENDATIONE S, 


ΓᾺΡ, Confirmat enim exemplo id quod 
afleruerat. : Ἢ 

Ρ, 6ο. 1. 1. 9f... ἀοίκητον) ᾽ΔΟΙΚΗ- 
ΤΩΝ, cum A. & Μ. legendum eft. . τὰ 
ἀοίκητα. hic dixit ut in Lucullo (186. an- 
tep.) AOIKHTOYX ἐρημία. 

Ib. 1. 9. Βρέτ[ι(6.] Appian. 323. Βρύ- 
τιθ. habet; δὲ fic Interpp. Vide & l. 17. 

P. 61.1. 7. daxerlexq] V. A. & M. διὰ 
To xo7lecx. Recte, nifi fervata vulgari 
Ícriptura, malis τῷ premittere. Certe 
4wxémlev elegantius hic adhiberi mihi 
videtur quam fimplex κόπτειν. M.2D. 

Ib. 1l. 13.. é71.... 6. ἘΠ] Scribendum 
videtur βέλτιον ἜΤΗ. H. Stepb. 

P. 62.1. 2. τε] Et hic FE reponendum 
videtur. 

Ib. 1. ;. μϑύτοι t: ΦΙΊ Recte V. A. &M. 
μδ. Τίτον . 

Ib. 1. 14. ὦ ἀρετῇ} Legendum. puto, 
βίῳ τὸ eorrétor. MAAAON Ἠ «peri, aut 
certe ΟΥ̓Κ aper?. H. Stepb. 

M. àx ἀρετὴ. ' 

10..1. pen. ἀνέδωκεν εἰς epyas, Um πο] 
M. ἔδωκεν ἐρχας, ὅπ τῴ, V. ὀνέδωκεν, δὲ 
τῷ. Ego ex V. ὀνέδωχεν, quia hac in phra- 
fi Plutarcho familiaris eft vox, ca&tera 
Mureti amplector. 

P. 63. 1. 16. «couv . .. δ)ιτιϑέμδυ(θ.. Qui 
fit ut verbum hoc cum accufativo hic 
ita jungatur? Ego cum a recepta con- 
ftructione abhorreat, aut τὴ «Ae, quod 
nimis a Codd. fcriptura recedit, aut ἘΠῚ- 
EZKHHTOMENOSZ, quo fenfu in 'Thefeo 
vc» 'EHEXKHYE [cripfit nofler, fcri- 
bendum cenfeo. "nM. Ὁ. 

P. 64. l. o. M. Twv] Forfan "Aen. 
In Craffo (269,10.) memoratur Ateius 
Trib. pl. & Op. Mor. 495, ὃ. funt qui 
itidem, pro Teio, Ateium legere jube- 
ant. 

P. 65. l. x1. πολλῶν] M. διὰ ante τσολ- 
λῶν inferunt. V. πολλαὶ habet ; quod ego 


verum puto. 
P.68, 


b 


NOTAE &EMENDA TIONES 


P. 68.1. 16. πόλεμον] Interpres £e 
defiderium, quali «Sov legi volens. A. 
autem & M. λόγον, quod preftat. 

Ib.1. 1 5. ὀκς- ρατοπεδεῦσαῃ Rectius vide- 
tur quod exhibent M. ὀνςδατοπεδεῦσαι. 

P. 69. l. 12. «AQ. οἷν] Recte A. & 
M. οἷον «£A (G.. 

Ib. 69. 1. 13. ὀμφῆς] Vide an non po- 
tus μορφῆς Ícribendum fit. De pecie 
enim, ut Sueton. loquitur (Jul. 77.) fta- 
tim fermo eft. Forfan etiam ὄψεως, ut in 
Cim. 168, τ. 

P. 7o. l. 3. ῥεῦμα τῷ Mwe/e] 9i nomen 
Fluminis intelligas, aut hic aut infra 
(73, x6.) depravatum illud nomen eft, 
Illic enim Mas pde vocatur. 

Ib. l. 15. Γαβ Aut z? 53 Γαβ. fcriben- 
dum eft, aut de hoc loco idem quod & 
de aliis quibufdam dixi antea, eft dicen- 
dum. Ἢ. Stepb. 

Ib.1. 189. Ta^29-] Galbam Guarinus 
pofuit, fequutus ut opinor Appianum, 


nam in ejus Mithrid. ita legitur. Ac rur-. 


fus infra, de prelio cum "Telefino, ubi 
legitur BzACG., idem Interpres Ga/ze 
pofuit. Mox Ἐράκιον eft; puto "Ego, ut 
fupra, quem ZZirciuz verti. Deploran- 
dum eft, nomina propria ita depravata 
effe: que unde emendemus, prater le- 
ves conjecturas, nihil fuppeditat. —Xy7. 


V. A. G. ἃ M. Γάλξας vel Γαλξα ha- 


bent. M.*D. 

P. 71.1. 4. 3-..."Eebuor] Illud * abun- 
dat, aut fuo loco faltem motum vide- 
tur. Ego fub eo latere Ἴρτιον puto, quod 
A. & M. pro 'Ez/zi exhibent ; locumque 
ita refingendum. Ἴρτιον 4 X. 4pxoila 
«S2 ΤΟΥΣ. ὍΤΙΣ 

10.1. 16. ῥωμίω] Ed. Fl. G. & M. &- 
pl». quod probo. fic erratur & 83,5. 


P. 72.1 5. πολεμίων] Melius «ccv: 


in A. & M. 


Ib. 1. ult. £2: τὸς] Delendum illud £23: 


ut ab Interpp. recte factum eft, 
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P. 75.1.6. λίμνας... ὑλώδεις] Mutan- 
dam cenfeo pofteriorem vocem, 'EAQ- 
ΔΕΙ͂Ξ quelegendum. Paulo poft enim 
leges (lin.ro.) foffas a Sylla du&tás, ut 
τὸς πσολεμίβςε ὠσειεν eis τὰ ἝΛΗ. Poft pug- 
ram VefO, κατέπλησαν 9x9 riewovles eda 
τῷ. τὰ ἝΛΗ; (76, 9.) ; & (77, 14.) xpu- 
Qeió... ὧν Tol ᾿Ορχομδρίων ἝΛΕΞΙΝ. In 
Cimone autem, (125, 7.) eis «oes 'EAQ- 
AEIZX X jwGebys. & in Lucullo (166, 
16.) o» χωρίοις EAQAEXI. Peccatum eft 
iterum inhac vocein eodem Luc. 185,19. 

Ib. l. 5. Ae 2 qovévor[ov] Annon po- 
tius qdvyort. toy ? 

Tb. l. 17. μεμνημλμο M. uti & A.péz- 
»»$« melius. 

P. 76. 1. 7. τὲς πολλὲς] Quod fequi- 
tur, es 52: ucl, fatis indicat acie di- 
micaturos prodire. Unde patet legen- 
dum efle, τὸς IIOAEMIOTS. M. *D. 

Jb. 1. τό. ὀλίγο veéve] Pag. 163. an- 
tep. ὀλίγῳ sepe. quod & hic a prima 
manu fuiffe non dubito. Alibi plenius 
effert; ὁν ὀλίγῳ veio. 1215 pen. 

Ib. 1. ult. Axuaxes ἐμπ.] Δηλιακὸς ab 
Infula Delo potiffimum derivari, Ste- 
phanus ait. Videant lectores attenti an a 
Delio potius Boeotie oppido originem 
trahat. Xy. 

P.78.1. 6. ἐχῇ Videtur deeffe vocule 
ὩΣ ante illud à». 

Pag. 79. ]. pen. ἡπόρηχας] Non narran- 
tis Plutarchi, fed Sylla jam haec vox eft. 
Fit hoc aliquando admodum eleganter. 
Sed an hic a Plutarcho factum fit, addu- 
bito. H. Stephanus prudenter monuit 
ἡπύρηκεν legi pofle. MD. 

P. 8o. 1. 17. “πολιορκίοι ] Si nullum in 
hac voce mendum latet, eodem vexa- 
tionis fenfu πολιορκίαν adhibet, quo ver- 
bum πολιορκέω in Agefilao (394, 7.) vbi 
alt ἐπολιόρκεν ταὶ αἴδαλιὰ T Λακωνικῆς, U-c 
bi tamen vide notam. Sed quid opus eft 
ut ad fenfum adeo infolitum  decurra- 

La22* mus, 
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mus, cum in vicinia fit VOX τπσολυωρία» 
rei de qua agitur aptiffima? "T'eneban- 
tur hofpites, ut mox audies, excipere 
Romanos milites, non fumptu tantum 
maximo, fed & honore, obfervantia, 
cultuque plane regio. Ea minifteria hc 
VOX apte exprimit, recteque jam dicetur 
Sylla, domos privatas exhauliffe, ἑξρει x; 
IIOATOPIA, οὗ 6zhea&jdovlev. lnfo- 
lentiam, crudelitatem, Faftum, Lauti- 
tiafgue horum hominum, experti no- 
runt Galli Reformati noftri, qui fub Lu- 
dovico XIV. milites, Draconum nomi- 
ne infignitos, hofpitio Syllanum in mo- 
rem excipere, donec facris Romanis no- 
men darent, cogebantur. Si tamen dif- 
plicet infolentior vox «eAwege, aliam 
fuppeditabo a noftro ea ipfa de re adhi- 
bitam in Sertor. (310, 15.) ; nempe, ΠΛῈ- 
ONEZIA, Sic enim ibi loquitur de I- 
beria à Romanis vexata, ὠϑαλαβων ὃ 
ἔϑιη... ILAEONEZIA, x $6pea «jj wtu- 
πομδύων ἑκας οτε ς-δατηγῶν» Vreps ὁλίω xa- 
κῶς διακείμδυα  "* ἡγεμονίαν, ἀνελάμβανεν. 
& moX, μάλιτα 5 αἴ EIIIZTAOMION 
ἀπαλλάξας ἡγαπήϑη. Vides, quod hic Mz- 
Ltum, id illic 2Dzcazz infolentie & ava- 
ritie tribui; eademque de re eadem a 
Plutarcho adhibita efle verba, non a vero 
abhorrere. Adde & 332, 17. ταῖς IITAEO- 
NEZIAIZ xj Nefugavims T ὅγισκήνων. M. 92D. 

Ppi3a. Et Tug. T 5g. ὀνσκόυασαδαι τὰ 
«σολλα] De 'l'yrannione hoc Suidas non- 
nulla habet. Strabo a fe auditum ait 
(p. Ed. Par. 548. B.) ; & quid ad hos A- 
riftotelis libros emaculandos contulerit, 
rite intellectus docet (p. 609. C.) Ibi e- 
nim cum fatum fcriptorum illorum nar- 
raffet, & quomodo ab imperitis. Apel- 
liconis librariis emiffa eflent; addit; 
paulo melius jam, editis Libris illis, Pe- 
ripateticos philofophari coepiffe ; non ta- 
inen fatis ex Philofophi illius fententia, 
propter mendorum quibus fcatebant 
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multitudinem; Romamque permultum 
ad id contuliffe, quia €o a Sylla ftatim 
deportatos, Tveazwviev c γοαμματικὸς dig- 
xeeicero (vel, ut in. MSS. quibufdam 
legitur, 'ENEXEIPISATO) 6IAAPIXTO- 
TEAHZ'ON, ϑεραπεύσας δ 604 ἃ βιβλιο- 
ϑήκης. lmperitis enim ufi librariis Bi- 
bliopole, negligentefque cum exempla- 
ri defcripta comparare, corruptiores, ut 
fit ubique gentium, edebant, vende- 
bantque. Hc fere Strabo. quorum ne 
verbum quidem ullum ad magiftri olim 
fui contumeliam vergere mihi videtur. 
At Plutarchus, inquies, /Zffuratum efje 
hos Ariftotelis Libros:ait. [τὰ fane In- 
terpres & Latinus & Gallicus palam, & 
Anglicus obfcuriu. ^ Verum non ita 
Plutarchus ipfe, ni vehementer fallor; 
fufpicor enim ab eo fcriptum fuiffe, non 
ὀνσκόξοίσα τ», ut noftri codices habent, fed 
éxdiaoxdudaacx, Vel "EIILAIAEKEYAXA- 
ΣΘΑΙ, quod Galenus fic enarrat ( Ed, 
Baf. T. V. p. 38, 44.) 'EIIHAIAXKEY A- 
ΣΑΣΘΑΙ λέγε) βιβλίον, bo τῷ wepripp 
γεγοαμμδύῳ τὸ δεύτερον γραφὲν, ὅταν alu) 
ψωύϑεσιν ἔσχον P ἀμτίω), Xj τας πτὸλείς ας qf 
ῥήσεων ταῖς duras, τινοὶ μδ) ἀφῃρημδύα E ὁκ 
τῷ “πορτέρα συϊγεάμματίΘ. ἔχει» πινοὶ ὃ 
wrepcxeijut, τινοὶ ὃ Ayuda. Utitur 
etam noíler voce συσκχδικίζεῶς in eam 
rem : ut IV. 123. 11. Et 299. 8. T yran- 
nionis autem, prater Strabonem, cujus 
teftimonium audivifti, meminit & Cice- 
ro, fed ut ftrenui Grammatici, cujus o- 
pera, non in difponendis folum libris, 
fed & explicandis, utebatur; (Vide E- 
pift. ad Att. II. 6. IV. 4. & 6.) neu- 
ter ut furis infignis, qualem Interpretes 
noflri faciunt. Bonis itaque jam avibus, 
"T yrannio vindicatus, non Fur, fed φιλα- 
εις-οτέλης ὃς, Emendator infignis Operum 
Ariftotelis audiat, per quem integritati, 
quam proxime fieri potuit, reflituta 

M.'D 


ea funt. UAE 
P. 8r. 
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P.8r. l.10. 2.... κληθρνόμον] Hunc 
locum in Impreffis fede depravatum, fic 
reftituunt M. διὰ TO ΤῊΝ Ν. τῇ E. KAH- 
PONOMIAN. Que ita etiam in A. fcrip- 
ta fuiffe verofimile eft, cum κληρονομίαν 
habeat, à qua voce priora illa pendent. 
Vide ipfum Theophraftti teftamentum a- 
pud Diog. Laert. in quo Libros omnes 
fuos Neleo legat. 

Ib. 1. 13. "A2wpov]. Αἰδηψον legere jubet 
Xylander, & fuas ad Stephanum Notas 
adire. Aquarum illic calidarum memi- 
nit Strabo L..I. (6o. B.) & IX. (425.C.) 
Meminit & Ariftot. Meteorol. II. 8. mo- 
nente Palmerio, qui etiam addit, fon- 
tem aqua gelida habuiffe que czgris o- 
pitulabatur, ut ait Athen. III. τ. & videre 
jubet ipfum Plut. Lib. de fraterno amore. 

Ib. 1l. 19. 'Aa«ias] Palmerius, in fuis 
ad Strabonem obfervationibus (p. 405.) 
nomen hujus urbis invenit fub corrupta 
vocelatens. Ex certa eju(dem emenda- 
tione, patet hic 'AAAZ, & fupra bis 'A- 
AAIQN, & infra 'AAAIOI legendum effe. 

Ib. 1. pen. ααϑκαιτήτων] Immo vero, ut 
recte viderunt Interpp. IIAPAITHTON. 

P. 82. 1. ant."Hqoor 99G-] | Bochartus, 
de An. S. 5.11, 46. TIGATON c. legere 
jubet. M. D. 


P.83. L7. qw] Melius huic loco: 


convenit φασὶ, quod prafert A. tum quia 
mox φησὶ ἀς ipfo Sylla dicitur ;tum quod 
hoc ab ipfo Imperatore fcriptum macu- 
lam militibus inuffiffet nullo tempore 
cluendam.. Idem & H. Stephano jam 
placuerat. 

Ib. 1. 8. συμξώϑα! V. Α. & M. συμ- 
μεῖναι!) appofite & vere. — 

P. 84.1. 4. Sero δυωείμει....] Locus 
haud dubie corruptus. Salvinius, tefte 
Dacerio, emendare conatur, unica voce 
mutata, ἡτίητο fcilicet pro ἥπτετο. Ego 
quid vis potius, quam illam vocem, fol- 
licitandum reor. Excidiffe puto voces 
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aliquot, quas abfque Codicum ope haud 
facile eft vere reftituere. 

Ib. 1. 12. ἀασασάμϑυο Non V. tantum 
& A. verba quaedam, qux hic excide- 
rant fupplent. Sed M. & G. totum lo- 
cum fic edunt. Οἱ μὴν πασάσανϊο aes «48 
Σκιπίωνί(».» οἱ ὃ ανααπασάμϑυοι. quam ve- 
ram efle fcripturam fatis per fe patet. 

P. 85. 1. ult. 5] Malim AH. 

P. 87.1. 19. φησ Lege omnino ΦΑΣΙ. 

P. 88. 1. 5. Ὀφέλλαν] Cruferius, in E- 
pitome Livii Z/£//az legi ait. Extat id 
quidem in Ed. Gryphii A. 1542. fed in 
omnibus recentioribus ZL«ceretzus Ofel/a 
legitur. M.*9D. 

P. 92. 1. 5. Mes»s] Re&e A. & M, 
Μανία. Mendofam efle vulgatam viderat 
jam H. Steph. 

P.95.1. 3. ^ awe] Melius V. 
ἐπ᾿ ἀλλήλες. quod voluit & codex ex 
quo M. ἐπ᾽ ἀλλήλοις hauferunt. 

P. 96. 1. τ.. SP 3 ὑφτέρων... .] In his non 
comparet Speufippus, quem in fuo co- 
dice Diogenes Laertius invenerat; cum 
fic in ejus vita fcribat. ΠλόταρχΘ.». δέ φη- 
σιν ὃν mj Ausdvdpa βίῳ τὴ Σύλλα», φθειρσὶν 
ἐκζέσαι ἄυτον. Memoria hoc in loco, ut 
& in multis aliis, lapfum Diogenem af- 
firmat Menagius. Nihil fimile, inquit, in 
vita Lyfandri. Recte: nihil in Lyfandri 
quidem vita, o bone. At in Libro quo 
vitas Lyfandri & Sylla contexuerat, lo- 
cus extat ; nempe hic quem pra manibus 
habemus ; in quo de Speufippo ut morbo 
pediculari confumpto aliquid fuiffe po- 
tuit. Melius monet vir doctus, verba il- 
la φθειρσὶν ὀκζέσαι aurov, apud Suidam (v. 
ἐκζεσι:) ex illo Diogenis loco allegari; 
quod Kufterum fugit. Alibi (ad Platonis 
vitam) locum ex Photii Bibl. huc facien- 
tem defcribit. Ibi enim tres viri memo- 
rantur qui hocce morbo perierunt ; Aca- : 
ftus, Pherecydes, δὲ Sylla. 

10. 1.2. Φερεκ.] Vide Diog. Laert. qui 

fu- 
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fupremam ipfius ea ipfa de re epiftolam 
pofleris fervavit. Fugit hic Plutarchi lo- 
cus Menagium. De Callifthene vide IV. 
76, το. M. 9D. 

Ib. l. 17. Δικωαρχίῳ} De hac urbe, 
quam Romani Puteolos vocant, vide 
Strab. L.. V. p. 245. C. M.9D. 

Ib. 1. ult. zo δἰτύςημα. pas] Haud fa- 
cile admiffuros poftremam vocem Me- 
dicos arbitror. Ego PHZEAZ legi debe- 
re exiftimo. Vide P7£s in Oeconomia 
Hippocratis. In noftro (447,8.) PHZEEI 
72 &éeps. &I1V.346,19. cum Nota. 4M.D. 

P: 99. l. 14. crogerois ] Melius in V. & 
M. coros. Quin Jam in Fl. Ed. ita recte 
extabat. 

P. 100.1. 13. τί 33]. Ineft huic inter- 
rogationi aliquid inconditi. Credo fcrip- 
tum fuiffe ΚΑΊ. non τί. d mox ὅτω 
ΚΑΙ o. M. 3D. 

Ib. 1. ult. τὸ cp] V. A.& M. «ξκέκοψε 
πὸ qv. recte, De Pompeio enim dici non 
poteft, datum: ei a. Sylla fuifle exerci- 
tum. Vide p. 423. . 

P. rox. l. 13. ΞαλόςιΘ.] Ubinam? 

Ib. 1. pen. τιμῆς... Hec verba (εἰς ἕνα 
7. 9.) jungenda potius fequentibus. 

i H. Stepb. 

P. 102.1. 12. «eisé&] Lege omnino, 
cum V. «esocd és. 

Ib. 1. ult. ἀν ρώπων Et hic cum Υ. Α. 
& M. legendum ett £serre. 

P. 103. 1. 2. Kope.] Vide Xenoph. 
157, 30. Ed. St. j 

P. 104. 1. 6. αὐπον.... αἰϑδχταοσοόμδθθ..] 
Abfurda hec. à»ro; Ed. Fl. V. & M.ha- 
bent. Sed neque fic admodum placet. 
Prorfus delendum cenfeo. 


G.I1M.O0O:N 
P. 107. 1. 18. «ohwrepros] Legitur e- 
tiam φιλεινϑρώποις, H. Stepb. 
P. τοῦ. l. 3. αἰολίζον!ε:) ἐσξολ. Prava 
hxc diflinétio in abfurdiflimam fenten- 
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tiam Interpretes tranfverfos egit, ut di- 
cerent, Boeotos in /Eolorum mores def- 
civiffe; cum id palam velit Plutarchus, 
ἀσξολωμδύες /Eolice (qua dialettus eis e- 
rat materna) dictos Damonis pofteros. 
Attice enim ἡσξοληήμδυοι dicendi erant. 
Pone ergo parenthefin ante, non poft, 
αἰολίζονίες. Recte intellexit Palmerius, 
qui inde colligit, non omnes Phocenfes 
ufos fuiffe /Eolica dialecto. Forte, in- 
quit, & Dorum vicini etiam. Dorice lo- 
quebantur ; fuit enim Dorica aerezzoous 
vicina Phocidis. M.*D. 
Ib. l. x7. XU. αϑαλλήλων Giov] Verba 
hac abefle poterant, & Scholium fa- 
piunt. Nec a vero abhorret par hoc 
vitarum a Plutarcho primum omnium 
confcriptum & editum; infertaque hic 
deinceps a Librariis hme verba, quibus 
totius. Operis titulus continetur. ^ An- 
te 'Dhefei vitam certe he [τρί 
funt. Vide enim IL 35, 16. Κίμων... ὡς 
€» τοῖς «EX ὀκείνα y &yesr2) &c. Ante Pe- 
riclis etiam ; vide I. 347, 4. Et a Lucullo, 
de fua Patria tam bene merito, orfum 
effe verofimile videtur, cum nihil aliun- 
de fit, cur ab alio potius initium feciffe 
ftatuamus. Ed. M.*D. 
P. 116. l. 9. Exon ὅλῃ] V.A. & M. 
Σκχαπ]ησύλη recte. Vide Steph. de Urb. 
Ib. 1. 12. ἀλλὰ O....] Rationem hu- 
jus affignat Cl. vir Humphbr. Prideaux; 
quod Hegefipyle poft Miltiadis mortem 
ali nupferit, civi itidem Athenienfi, a 
quo Olorus "Thucydidis pater ortum du- 
cebat. Pro 4 δήμων, A. & M. ἜΣ δῆ- 
iov habent. |. Sed. vide Notam ad I. 246. 
P. 1101.17. τῷ «rro Καὶ] Euftath. 
ad 1]. Z. videtur legiffe πορπάτπῳ : fed 
male, ut patet ex Herodoto L.. VI. nam 
Cimonis hujus proavus fuit Stefagoras, 
avus vero Cimon. — Palmer. 
P. xrrd ς. πλησιάζειν τὴ ἀθ Hxc 
vera Plütarchi fententia eft. Aliam ἐμ 
ert 
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fert 1. 15. de qua inter doctos contro- 
verfia eft. M. Ὁ. 

P.111.1.8. Πλησιανακίῳ} Apud. Dioge- 
nem Laert. VII. in vita Zenonis legitur, 
porticum eam antiquitus IIEIZIANAK- 
TIAN appellatam : inde a pictura Polyg- 
noti Ποικίλίω dictam fuiffe. Quod & 
Suidas & alii habent. Itaque hic in Plu- 
tarcho mendum eft, reponendumque 
HEIZIAN AKTIOQ, vel, ut Suidas fcrip- 
fit, IIEISIANAKTEIO. 

Ib. 1. r4. ἐγοραῖσι) Mendofam effe 
hanc vocem obfervavit Xyl. In MS. Me- 
diceo, tefte Dacerio, legitur κόσμησ᾽ ἡ- 
pa&éav-*yegoaisw. metrum .poftulat ἡμιθέ- 
«v T€ yea pais. 24). 

Ib. 1. τς. φαν. 4. γημαμδωζω. Ita Corn. 
Nepos, qui difertis verbis affirmat, Aa- 
éuife im matrimonio germauam [rorem 
fam; additque, | "4t benienfibus | licuiffe 
eodem patre natas uxores ducere. Mu- 
retus, erraffe fibi videri Nepotem cum 
fcripfiffet, Xylander ab eo diffentiens 
defendere conatus eft; cui Muretus re- 
fpondet;, Var. Lect. XV. 5. Lambinus 
in Not. ad Corn. Nep. nodum inexplica- 
bilem effe pronuntiat. Cui fententiz ὅς 


ego accedo. Sed videndum quid ea de . 


re proferant Grotius & Puffendorfius ab 
eruditiffimo Barbeiraco Gallice, cum 
notis optimis, editi. M.9D. 
P. 113.1. 5. ἀνῆγε τας] H. Steph. ἀνῆ- 
ys ΠΡΟΣ ταῖς legere jubet. Salvinus 'EIX 
"ds, Et ita in Numa adhibet nofter. 
2 4M.22. 
P.x15. L5.] Βέτζω] Alibi notavi hu- 
jus viri nomen diverfe proferri apud 
Auctores. Palm, 
P. 116.1. 2. Eeyzos] Lege ΣΟΦΑ- 
NHE, ut apud Herodotum pluries & 
alios: vir fuit bellica virtute infignis. 
Pala. 
P. 117. ]; x1. e? αὐτο] Eorfan εἰς TO 
ἌΣΤΥ. Videl 31. & hoc Vol, 125, 11. 
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Id. ib. τετρακοσίων] "Oxlaxoriov a Plu- 
tarcho fcriptum fuiffe non dubitat Da- 
cerius. 

Ib. l. 13. ππεώτίω δι8..... Legenda eft 
hic Palmerii nota prolixior ; quam p. 
202. ejus Exercit. invenies. M.*D. 

P.119. 1. 7. ἐφ᾽ à] M. ἐφ᾽ ὃ. recte. I- 
dem mox δ᾽ inferit ante "Agiorés. 
quod etiam probo. M.*D. 

Ib. l. 9. Λακιαδῶν}] Recte. nam fupra 
(x10, 11.) οἱ eA Σ Muvrixdlu, ΛΑΚΙΑ- 
AAI. Quod etiam infra (130, 14.) ἧκεν 
εἰς Y αὐτὸ φυλίω) Y Oiwmi4j«, dicit, nemini 
fraudi ut fit, adfcribam verba Steph. z. 
7. AAKIAAAL 471. ? "Own Q. QuAmOs. 

lb. 1. rr. cusí*es] Pro hac voce A- 
thenzus habet δύο ἢ τρᾶς. p. 533. B. 

ΠΡ τε τ: κωμ.] M. uti & B. ὃ κωμ. 
recte. mox .etiam habent πϑόμῳ, quod 
omnino fequendum eft. 

P. 120.1. 4. Πλῦτον.. -Σκοσάδων] Qui- 
nam hi Scopades fuerint, enarrat nemo. 
Sufpicor mendofam effe vocem, legen- 
dumque XKOHAAOSZ; ut dives ille 
Theflalus intelligatur, cujus dictum ha- 
-bes in M. Cat. (lI. 351, 5.) quem locum 
fi legeris, mecum, credo, fenties. 74. 2D. 

Ib.l.xo. wyewv x] Excidiffe hic 
vocem aliquam fufpicor, ad quam illud 
ὑδάτων «wysw» referri poflit, ut τυρὸς 
ad ἔναυσιν refertur. Δ... 

P. 122.]. 2. ὁκ ὃ αὐ ς-οατείας) Cor- 
ruptum locum hunc cenfeo; fed qua 
ratione emendandus fit, non video. 44.22, 

Ib. 1. 9. "Ioias]. Peccatur in hac voce 
non infrequenter. "IONIAZ fcribendum 
eft. Contra quando de mari Ionio fer- 
mo eft 'IONIOZ fcribendum: quod non 
obfervatum eft V. 95, x2. 127, 19. ὃς 
129, 16. forfan δὲ alibi, quod me fugit. 
fed femel hic obfervaffe fatis erit. 

M.*D. 

P. 123. l. 4. eed d rl, ] Diod. Sic. (46.) 
Φερεδοτίω VOCat. 

P.123; 


35? 

P.13.1. 5$. «$z * Eje] Vide Diod. 
-Sic. 46. 

Ib. l. rr. mE PANTS xj Tp.] Diod. Sic. 
ib. CCCL.X habet. 

Ib. l. pen. ῥώμη] Hic (tie: fi ufpiam, 
vox hac mihi mutanda videtur, PYMH, 
que legendum; nam mox audies ἔτι 
& res ipfa loquitur. M.*D. 

B: "n l. ὃ. τρόπομον ἐπηγωνίσατο] Quid 
fit τούπαιον eara wit et nemo; credo, 
expediet. Subodorati non funt Interpp. 
mendum in voce τρόπαιον latere polle, 
cum poft duplicem victoriam audiatur. 


Segue Ἐς: 


Ego vero, vel TPITON, ut ad ἀγώνισμα - 


referatur, legendum, multis de caufis, 
contendo; vel TPITAIOZ, ut tertio 
mox poft victoriam die folviffe intelli- 
gatur. . Harum emendationum utra ve- 
rior fit, rite infpecti Codd. indicabunt. 
Mihi prior magis arridet, quamvis a 
fcriptura vulgari magis quam altera rece- 
dat; quia poft duo Iexantiata certamina, 
magis confentaneum elt zer£zwz cum 
ἐπηγωνίσατο nominari. M. Ὁ. 
Ib.l. 9. Ὕδρῳ] Lubinus, quia nullibi 
fcriptores ydrz hujas meminerunt, Ξύρ- 
δὴ legendum putabat, qua urbs eft Cili- 
cie maritima. Dacerius ZZyZru[[ar mal- 
let, nefcio quam ex Cycladibus unam. 
Polyanus L. 1. Cimona πᾶν £m Κύπρα 
dicit, poft victoriam illam duplicem, na- 
vibus captivis, habituque Medico. 4.2. 
Ib. 1. 14. i78 μ. δρόμον] Infra. expli- 
cat, quale fit fpatium curfus equi, & in- 
terpretatur τριακοσίων c'a.d'iov el Ge. Pal. 
P. 125. 1. 2. τιμῆσα! Vide Palmerium 
Demofthenis locum cum hoc concilian- 
tem, p. 203. Exercit. M. D. 
Ib. l. ult. χρυσίᾳ} Ocribe XPYZXEIA, ut 
fupra (110, 8) & ita ΕἸ. Ed. Var. L. & 
M. 


Dix26, 1.2; axo eyov] Ed. Fl. & B. 
οἰϑαογών. Sed cave mutaflis. Sic enim 
Graci amant. Sic in Nic. (238, 12.) Es- 
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χρώτης, δὲν auTÀ 4j γε τοιάτων ΠΡΟΣ- 
HKON, ὅμως ἀπώλετο. (& 197, 19.) Sic 
ΠΡΟΣΤΑΧΘῈΝ, (141, 7.) ἝΤΟΙΜΟΝ, 
(187, 9.) & fexcenta talia. 

Ib. l. 7. Μακεδόνων] In diverfa hic ab- 
eunt Codd. M. Λακεδαιμονίων» quod ye- 
rum videtur. 

P. 129.1. 5. ἰδιῶὼ}) Vertunt Interpp. 
quafi fcriptum foret ἅλω: qux «conje- 
&tura mihi non admodum difplicet. | Se- 
quenti enim pag. l. 7. ελωτας nominat. 

Ib. 1. ro. 'Agiog.] Vide Lyfittr. verf. 
1140. 

P. 130.]. τ΄ κόψανῖ.} Legendum vide- 
tur κόψανας, ob infinitivos fequentes. 

Ib.]. το. μικροὶ ε. areppataeus] Somnia- 
bat ergo Suidas, cum fcripfit ideo in exi- 


lium actum quod fororem Elpinicen ftu- 


praffet. Levi de caufa, inquit Plutar- 
chus. Sed quis ille praeextus fuerit, non 
edidit,. veram offenfionis caufam attulif- 
fe contentus. 0M 5D. 

P. 131. 1.6. c&ezrixy] Mallem ς-οατεί- 
ev. M. 9». 

Ib.1.10.5 5 φ] Nitidior erit oratio 
fi pro 5 legas TE. 

P.132.1. 8. ς:ρατηγο9] Sic vertunt In- 
terpp. quafi legiffent ETPATOZ, quod 
& ego in textum recipiendum cenfeo. 

Ib. 1. 17. τας “ὧν κύχλῳ πόλει] Mira 


phrafis,in bello navali praefertim adhibi- 
ta. Non dubito ὃν KYHIPO, fcriptum fu- 


iffe; cum ante (131, 17.) dixerit, ὡς ἐπ᾿ 
Αἴγυπίον xj KYIIPON οαὐὖϑις éug-ezréboc- 
MjpO.: & mox (133, 3.) «ti KYIIPON 
GUUESV GOV T0! ναυτικόν. "Et fane fic Diod. 
5ic;73: Cum autem urbes claffi vicinas 
innuere vult, οϑαλίας vocat ; ut 139, 2. 
P. r33. li &x &v apa AoplyQO- ] FI. 
Ed. «αϑξαλλόμδυ.. Mendofe utraque; 
Lege ὙΠΕΡΒΑΛΟΥΜΕΝΟΣ quod fen- 
tentia pofcit. 7. Ὁ). 
10. 1. 4. μανίείαν πποιησομδύθ. 1 Quid 
hoc montlri eft ? Scribe audacter, ΠΕΥ- 
ZzO- 
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. ZOMENOYTZz. De e$; τῷ Θεῷ etiam 
nonnihil ambigo. Sed eft quo fe tuea- 
tur: nec, nifi Codd. accedat auctoritas, 
follicitabo. . Vide V. 22, 7. 


LUCULLUS. 


P. 136. 1.17. ὀκίεμεν] Corrupta haud 
dubie vox. Dacerius ὀκελᾶν. . Et fané 
fic etiam M. Verum nondum, ut mihi 
quidem videtur, fatis commode. Legen- 
dum eft 'ENTENEIN: ut in Solone (175; 
3.) “γνώμας 'ENETEINE qiAocoges. ibidem 
rurfus (l. 6.) «às νόμες ἐπεχείρησεν "EN- 
TEINASE εἰς ἐπ. ἐϊξενεϊκεῖν. Paulo aliter, 
[ἃ quod huc tamen facit, initio Com- 
par. Demofth. & Cic. (IV. 496, 5.) εἰς τὸ 
ῥητορικὸν "'ENETEINE «d» ὅσον εἶχεν ἐκ 
φύσεως. Sic & Strabo L. IX. 'ENTEI- 
NEIN εἰς μέτρον dixit; & Plato in Phe- 
done, VEA yug τοι TR πσοιημάτων. ὧν art- 
Téóoxas ENTEINAZ τὰς 49 ᾿Αισώπε Ao- 
8s. 

P. 137. l. 18. Πλατωνικῆς φ7 Idem 
Platonis effatum habetur in Op. Mor. 
1395. ubi itidem Cyrenais dictum id fu- 
ifle traditur. Diog. Laert. & /Elianus a- 
liud, fed huic affine, narrant: hic Var. 
Hift. II. 42. ille in V. Plat. L.. IIl. Uter- 
queenim Arcadum ibi meminit, & 'The- 
banorum, non Cyreneorum, qui leges fibi 
Ícripturum cum accerferent, ille intel- 
lecto equabilem honorum agrorumque 
partitionem haud admiffüros, renuit. 
Poífünt & illa vera effe. Certe, apud 
Plutarchum nullum effe in Cyrenzorum 
voce mendum poteft. Locus hic autem 
Plutarchi & Menagium fugit, & /Eliani 
quos videre mihi licuit commentatores. 

Adde his, in loco ex Op. Mor. citato 
legendum videri, non yez zov & 2:m- 
λιπεῖνν Íed FYPAYOMENON .& 'AIIO- 
ΠΛΕΙ͂Ν; quod obiter hic monendum 
duxi. . M. 2D, 

Vor. III. 
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P. 138.1. 7. II7o^.] Ptolemaorum ho- 
monymia multas peperit in hiftoria tene- 
bras; fed is de quo hic fermo fit, non 
poteft'alius effe, quam is, qui cognomine 
Auletes dictus fuit, ex temporum ratio- 
ne. Palm. 

Regnare coepit Auletes an. ante C. 
LXV. fecundum Chronol. Cl. Prideaux, 
cum Pompeius jam, fugato in Bofpho- 
rum Mithridate, in Syriam profectus ett: 
Alexander itaque hic, non Auletes, in- 
telligendus eft; quem Sylla regem /E- 
gypti efle jufferat, ut ex eadem Hiftoria 
patet. an. ante C. LXXX. M.:D. 

Ib. 139.1. 2. ὅσοηῆ Fuit cum, praeun- 
tibus V. A. & M. ὅσαι adfcifcendum cre- 
derem. Sed ita alibi etiam ufurpantem 
noftrum comperi. Vide 152. 1.. eelz- 
pes A βασιλικὼν ... ΤΟΥ- 
ΤΟΥΣ μὴ eias. 

P. 140. l. το. ἀυτῇ M.] M. àv τὸ 
M. quod melius quidem; fed "AY TO, 
pro e», legendum potius videtur. Ut 
fibi Mithridatem, fuis aufpiciis debellan- 
dum fervet. 

P. 141.1. 13. κακοδαιμονδνα41] | Cogita- 
rat Cl. Editor de κακογνωμονθνίας, ut ef- 
fet quod τῷ cuyvejkor goa,  refponderet. 
Bed una litterula mutata recte habebit 
recepta vox. Scribe tantum KAKOAAI- 
MONOQONTAZ, quod haud dubie ;z/27;- 
re fignificat. M.2D. 

P. 142. 1. ult. Kóirloy] M. Κοίγιον. Re- 
&e: & id voluit A. cum exhibet Κοίντων. 

P. 144. l. 17. Φιμξοζαν)] Articulum ad- 
dunt δὲ M: TON Φ. Et fic recte jam 
in Fl. Ed. erat, 

P. x45. 1.32. xpucopoepis cx.] Lubens 
amplector quod M. & A. offerunt χρυ- 
σορύφοι.. quod & KH. Stephanus volebat. 
Sic enim ufurpat alicubi Lucianus. 

Ib. 1. 14. eSzpricauSo-] Quod B. fup- 
peditat οἴϑαρτυσαμδυ(θ.. confirmari poteft 
€x cognato verbo ὀξαρτύομα,» quo nofter 

Aaaa uti 


“σλεέσας ... 
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uti amat ΟῚ de Claffe fermo eft. Vide 
paulo poft (151, 15. 153,9.) & IV. 413, 
7.quo in loco tamen de Corpore, non de 
Claffe dicitur. 

P. 146.1. pen. Maec»] In vita Serto- 
rii à noftro hic M. Marius appellatur. A- 
pud Appian. in Mithrid. legitur M. Va- 
rius. Xy. 

Pag. 148. 1. 13. o710-] Fl. Ed. & B. 
ὕποσ!θ..  Forfan émozliO. legendum eft; 
ut fupra (146, 18.) eis 'EHOYIN 4» «o- 
λεμίων. Vide tamen 3598,13. πόπον 9E 
'AIIOH TOT καταφανῆ τοῖς ὁδεύθσι. 

[b. ]. 14. αωκΕβεβκηκότας) Levi muta- 
tione fanabitur vulnus huic voci illarum. 
Si enim. IIAPEMBEBAHKOTAX fcriba- 
tur, recte habebit.VideIV. 199,18. M. 1D. 

Ib. 1. 18. Δημωώναξ] Ex]. Floro difci- 
mus modum, quo Demonax ifte ad ob- 
feffos per medios hoftes elapfus eft, nem- 
pe utte vectus: Vide Florum L. III. 

Palm. 

P. T49. I r7. &xefra ἕν. Quid fi dpx- 
πόθ legamus, inquit 'ypographorum de- 
cus Stephanus? «pxfie voluit. Sed fieo 
vento opus foret, non opus erat ad vo- 
cem infolitam recurrere, cüm ipfe Plu- 
tarchus in Sertor. fuam exhibeat, (322, 
pen.) 'AHIO' ΤΗ͂Σ "APK'TOTY ῥέων “ἄνεμος, 
inquit. Unde & hic füfpicarer legen- 
dum effe, acriorlos "ATI "APKTOYTY ωνεύ- 
K«To. Sed quid opus eft ut a fcriptura 
recépta recedamus, -cüm ἄκρατον νεῦμα 
aptiffime denotare poffit ventum imma- 
nem & ita procellofum ut üno certo no- 
fnine defignari non -poffet ? Unde ffit 'àt 
mox, poft hanc quafi velitationem ven- 
torüm, uno tandem vincefite, addat, τα 
NOTOXZ ὀκράγείς &C. MS. 

P. 150. 1. 3. βοηϑήσεσα. . - ϑόγματα] Vi- 
de annon potius Jégendum fit! BOHOH- 
EZAZA,& AEITMATA.: Lacera enim ve- 
ftis, indicium eft redeuntis e tanta tem- 
peitate; -& figure rei gefte, cum litte- 
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ris, melius quam decreta, conjungentur. 
Prius horüm vidit etiam & obfervavit 
Dacerius. 

Ib. 1. 10. εἰς δὰ ας e eat ὄὀναλλομϑύθ] Uti- 
tur eadem proverbiali formula in Mor. 
Op. p. 1995; 18. quem locum adire o- 
pere pretium erit. 

P. r52,1. 3. πρωρέας}] Peffime vertit 
Lat. Interp. Azuzas. ΤΙρωρεὺς enim non 
eft vauza, fed uautarum fub gubernatore 
prefecius,; inde illud nomen fortitus 
quod ejus ftatio in prora erat, cum 'Ga- 
bernator in puppi & ad clavum federet. 
Proretam vocat Plautus Rud. IV. 3. 75. 
dz fu proreta iffi mavi es, ego guberna- 
Por ero. Vide noftrum initio Agidis (294, 
τ.) Ut autem in unaquaque navi Gu- 
bernator erat & Proreta, ita in ClafTe, 
fub Imperatore, ego & Gubernatorem ὅς 
Proretam, ut nunc loquimur, gezeraer, 
fuifle exiftimo, quorum ille aciei, ut ita 
dicam, fecundz, hic prime, dux :effet. 
Gubernatoris hoc fenfu paffim meminit 
Plutarchus. (Vide 9,2. & 234, 7.) Pro- 
rete nüllibi, quod quidem obfervarim. 
Sed hic neceffario per «ewpéas, principes 
quos in acie vocant, intelligendi viden- 
tur; qui ei quem dixi duci parebant. 
Hzc monere opere pretium efle duxi, 
quia a nemine merini effe obfervata. 

uM.9D. 

P154. 1:6. ἄγε] Solus B. ἄγε: recte. 
Heec enim'in circulis muffitabant, ut fa- 
tis EX ποὐσάγεται digne, &c, patet: & 
ultima hzc ironice admodum proferun- 
tur. 

P. 157. 1.4. Δαρϑαρίων] In B. recte 
Δανθαρίων, & mox «Δανϑάροι ὅς Δανδάρᾳ- 
ος. Vide' Cellarium. 

'P..160. 1. 6. -Φερνακίαν] Melius in. A, 
& M. Φαρνακίαν. ' Vide iterum Cellarium. 

Tb. l. 19. ws ἑκαάφη vxo] Legendum 
ἙΚΆΣΤΗ, : ut ad δοκάμ» uti decet, refe- 
ratur, M. 53D; 

P. 162. 
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| P.162.1.3. Xj às «τὴ οἷ .«««Ὁ ὃ A]. Pa- 
tum concinna hzc. Leder deleatur al- 
terum 4, vel 5, fi nihil fubfidii in MSS. 
inveniri poteft, M. 2. 

10. 1. 6. ὀξαιρομδυων] Forfan ἘΞΑΙΤΟΥ- 
ΜΕΝΩΝ. 


ΤΌ. 1. 7.. ὡς ὀξοιρησόμδιος] Forfan (οτἱρ- 


ferat Plutarchus ἘΞΑΙΡΗΣΟΜΈΝΟΙΣ : 
uti fupra (52, ult.) vidimus in fimili phra- 
fi, ad milites melius referri, libris addi- 
centibus. 

Ib, 1. ult. 'Aeizeves 7.] Legendum eft 
"APIETIONOSX, ut fupra paffim in Sylla. 
Quin hic etiam in A. & M.rcéte fcribitur, 

Pag. 163. l. 2. oix&« διαφ.] Videtur 
hic excidille vox KAKA inter has re- 
ponenda. 

— P. 165. l. 13. Exloyiras] | Scribe EKH- 
NITAZ. & vide Cell. 4M. Ὁ. 

Ib. I. I$. ὡς dy «XA αὐτὸν ἔχεν) Pro ἀν» 
re&e legitur ἀεὶ in B. & M. uti ante vi- 
deram emendandum quam in eos Codd. 
incidiffem. 

P. 166. l. 4. Zxeoli] "Axsoría, quod po- 
flulabat oratio, in V. & M. legitur. 

Ib. 1. 16. τότε δὴ] Pro δὴν lege cum B. 
& M. δε. 

Ib.]1. 17. A. es τὰ βασίλεια ἂν. «.] Non 
placet illud εἰς ταὶ βασίλεια. Nifi forfan 
loco fuo mota fint, & ante καὶ δὴ a Plu- 
tarcho fint fcripta. M.2D. 

P. 167. 1. το. Σαφαν óxà m χ.} lllud 
àx&, ni vehementer fallor, appendix eít 
vocis Σαφαν truncat&. Forfan ZADANO- 
KEPTA, vel EOOSHNOKEPTA, pro Za- 
Qxv éx&à 7: a Plutarcho fcriptum fuerat. 
Certe in Armenia erat regio Ξωφηνή. Vi- 
de 179, 19. «o ΣΩΦΗΝΩΝ £2»os, & 171, 
3. «epis διὰ ὃ SOOHNHE. Certz au- 
tem illud, nominibus urbium illius tra- 
€tus addi folebat. 

P.268.1.2. AexdANa] Melius Aaxéa- 
Aeon, Ut in M. extat. 

P.169.1. τς. φύλακα 55 «πολιτικὼν ] Ma- 
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gis placet Πουϊικῶν, quod Fl. Ed. H. Steph' 
Codd. aliquot, & B. exhibent. Bellum 
enim Ponticum haud dubie defignat vox 
«repreoa line praecedentis. 

Ib. 1. 17. ἐλώτίο9) H. Steph. 'OYK ἐλαΐ το 
ves mavult. 

Pag. 171. 1. τό. éx' &ros] Non ita fcrip- 
tuma Plutarcho fuiffe credo, fed 45€ 
avwr-s. quia ante dixerat de primo omni- 
um nuntio obtruncato. M.*D. 

δ εν: διαξάλλον!ἢ V. & B. 
διεκξαλλοῦϊι, uti ufurpatur & 313,7. de 
freto Gaditano. 4i«flatyol; A. & M. Sed 
prius illud genuinum mihi videtur. 

Ib. 1. pen. f Zyag-crlov ἐκ K.] Lege 
"ANAEZTATOQON. ut fupra (115, 3.) 'ANA- 
ZTATOTYZ ποιῶν. K infra (:05, 9..) ini- 
tio Nicias, 'ANAETATON ἐποίσε ? a0- 
^. Alibi etiam ufurpat ; fed hec ttabi- 
liendz emendationi noflra fufficiunr. Ne 
dubites autem, hanc eife fcriptoris men- 
tem, addit ftatim; ὧν KATAXKATAZ 
τοῖς πατρίδας &C. - M. 9D. 

Ib. 1. ult. ᾿Αραξζυνοὶ] Latinus Interpres, 
& Gallicus, pro Arabenis iftis nemini 
notis, /fabenos bene notos, & qui pau- 
lopoft (173, xx.) memorantur, nobis ex- 
hibent. quod laudo. legendum enim vi- 
detur 'AAIABHNOI.Sed quod de emen- 
datione non monent, probare non pof- 
fum. Anglicus nefcio quos nobis Zrz- 
bareun; excogitavit, eo viro dignos qui 
λαμπάδα, cujus figuram inuftam bobus 
Perfice Dianz fupra (170, 17.) legimus, 
fic interpretatur ac ἢ de Hebreorum 
Urim & '"'hummim fermo eflet, /bzzz 
brightuefs. uad. 

P. 173.1. 132. 4 ὃν Βαξυλῶνι ϑαλάσ- 
vs] Quis unquam ita locutus fit nefcio. 
Forfan, pro c», £zi legere fufficiat. Sed 
confulendi Codd. 2.7). 

Pag. 174. l. 16. ee? ὃ μῇ Adfcifce 
omnino quod praferunt ΕἸ, Ed. & B. 
«δὶ τ. He. 


Αδδὰν P125. 


356 


P 2 85. I. 4. διεθαλλονο κλῆρον] Sufpec- 
ta mihi hec phrafis. Legendum videtur 
AIEBAAAON TON x. M. ὩΣ 

P. 176.1. 4. erg cypaci] Lat. Int. zz 
jfvoute. Recte, legendum enim IIPOTAT- 
MASZI. ut (182,16.) IIPOTETATME- 
NAIZ ασείραιο: & in Craffo, 278.. IIPO- 
TAKTOI: vel IIPOZO TATMAZI. 
^ [b.l. 7. Σκιπίωνος] Mendum eft in hac 
voce, quod a "Thuano animadverfum 
efTe docet nos Dacerius. Recteque ad- 
fcripferat margini codicis fui, KAIIIIQ- 
ΝΟΣ. Foediffima enim Capionis fuit 
clades; de qua confule fupplementa Li- 
viana LXVII. 5. Scipio autem nullus a 
Cimbris victus legitur. Peccatum eft i- 
terum in hac voce in Camillo, (I. 306, 
4.) & initio Sertorii (306, 5.) ubi KAIIII- 
QNI itidem, pro Σκιπίωνι legendum eft. 
At ibi recte in A. & M. Καιπίωνι fcriptum 
invenitur. Hic autem fole M. Καιπίω- 
». habent. Ex hoc Plutarchi loco, dies 
ipfe nefande cladis quis fuerit difcimus. 
Annus autem, Calvifio eft ante C. CIII. 

E4. € M.D. 

P. 180.1. 13. διώκε] Leve mendum 
huic voci ineft, & quod Interpp. fraudi 
non fuit; recte enim vertunt, quamvis 
non reéte fcribant. Scribendum autem 
eft, cum iota fubfcripto ATOKEIL, ut 
fit a ϑιοικέω: quo verbo nofler eo fen- 
fu frequenter ufus reperietur. Vide in 
Cleom. (IV. 349; 7.) ἀφ’ ὧν éxét(Q. αὐτὸν 
wj τὸς qiAus ὀυτελῶς xj σωφρόνως ΔΙΟΙΚΩΝ. 
& in Dione, (Υ. τοῦ, et ἕαυτον P) λι- 
πῶς κὶ σωφρόνως ὁκ TU. τυχόνίων ΔΈΩ ΚῈ . 
À PianL I. ἡγεμόνων] Melius ad Inmpe- 
zia ipfa, quam ad περ; veferetür, ut 
fit in V. A. & M. in quibus eft zyeuon- 
ὧν. Abfurde prorfus per zres Przuczpes 
perrumpere Lucullus ab Interprete Lat. 
dicitur. Ed. ὃ M.9D. 

Ib. l. x1. àvros] Scribe 'AYTOIZz. Εἰ 
ita recte ab Interpp. vertitur. 
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P. 185.1. D? χρήσιμον] Scribendum om- 
nino cum A. & M. χρησίμωνγ utpote 
longe elegantius. ^ 

Ib. l. 14. τοῖς P.-0:] Pofterius illud 
"ois miror in tot libris extare. Recte fa- 
ne V. & M. pro eo, 3 habent, fc. ὁδόν, 
Sic Xen. Ed.St. p. x11. 40.. πρρίων ΤῊΝ 
6 Βαξυλῶνος. 
| dlb.1l 17. ἱππᾶς Xp λογάδες Sufpecta 
mihi hoc in loco vox λογάδες: quamvis 
in Nicia (228, 14.) & in Agef. videam a 
noftro ufurpatam (372, ult.) M. Ὁ. 

Pp: 185. 1. 4. care zr luis] Quid hac 
voce defignare voluerit, haud facile eft 
expifceri. Si corrupta non eft, $zzra- 
parum Satellitium intellexerim, qui εἰ 
tanquam Pratoriani milites. circumfufi 
fuerint. Sed vide an non potius corrup- 
ta cenfenda fit, legendumque 'AAIABH- 
NOIX. Hos certe fortiffimos in ejus ex- 
ercitu fuiffe, inde conjicere licet. quod 
fupra, (176, 3.) Regi Adiabenorum fi- 
niftrum cornu in acie tuendum affignat. 
Et tertius Rex adfíit oportet; (v. 1. 6.) 

Ego, fi quid mutandum fit, KATA- 
OPAKTOIZ malim. Sed, 4e Satrapis 
aliquid hic dici, ideo adducor ut cre- 
dam, quod mox a Livio obfervatum fu- 
ifle ait, in hac pugna plures aut captos 
aut trucidatos, quam in priore, hoftes 
nobiles, TNOPIMOTEPOYZ: (ν.]. 10.) 
& in Triumpho (191,9.) ad LX. amici 
aut duces regii traducti enumerentur. 


ΡΨ. 
Ib.l. 12. περσάγειν] Legendum ΠΡΟΑ- 
FEIN. M.*D. 


P. 184.1. 9. Ziév] V. NISIBIN. & fic 
infra, (190, 11.) poft Tigranocerta nomi- 
natur Nifibis ut urbs Armeniz opulen- 
tifima: & iterum, inter praecipuas ur- 
bes quas ceperat Lucullus, recenfetur 
Nifibis (202, r5.) Vide Cellarium, qui in 
nummis Naíibin fcribi monet. 

Ib. l. 19. Méx 491] Fl. Ed. A. B. 

&, 


ΝΟΥ ΕΜΕΝΒΑΤΙΟΝΈΕΒ. 


&, tefte Dacerio, MS. Fl. 48 3, recte, 
pro τῦτο palam corrupto. , 

P. 185.1. 5. ὠρχίω ἀτιμίας xj καταλυ- 
σιν ἡγόμδωυος] Haud recte fe habent hec. 
Levi mutatione fanari poffe fic exiftimo. 
'APXHE 'ATIMIAN sj x. 5. Certe geni- 
tivum habeat κατάλυσις neceffe eft. Et 
eadem opera evanefcit frigidum illud 
ἀρχὴ ἀτιμίας, quod lectorem angebat. 

Ib. 1. ult. ἕνα «1. ς-οατηγῶν A. Keoilor.] 
Nihil hzc ad Praetores, qui vulgo cezr»- 
y» apud noftrum, audiunt. Sed hoc lo- 
Co arbitror generalius fumptum ac etiam 
Tribuno plebis attributum. Similis locus 
eft in Cicer. (IV. 453, 10.) de Rofcio 
qui gradus Equitum in theatro diftinxit : 
M. Ὄϑων EIPATHTQON, quum fuiffe 
Tribunum pl.ex Livii L. XCIX. & mul- 
tis aliis fit notiffimum auctoribus. — Xy 

A. & M. Kai/T;o; habent. Hujus memi- 
nit nemo. 

P. 186. l.ult. τί à» ἔδει... àyi]. Totus 
locus aliter interpungendus; & adfcif- 
cenda fcriptura quam pro ἔδει exhibent 
V. & M. in hunc modum. τί ὃν, 'EI AEI 
μηδέποτε “«“αὐσαὼς ς΄ ρατόυομδυε!ς, gi ἄς 
ΦΥΛΑΣΣΞΟΜΕΝ: quod poflerius ex D. 
eft. Ita effe emendandum viderat jam 
H. Stephanus. 

P. 188. 1. 11. οἱ πρ.] Legendum οἱ AE- 
KA cp. ut habent A. & M. vide p. feq. 


Ek. 

Ib. l. 12. ὡς 5 45] B. ὡς δὴ» melius fa- 
ne; fed legendum arbitror ὡς 72», uti in 
M. extat. 

Ib. l. 15. πτορσεκαλδνο.1 Melius multo 
V. axepexa Agi] Ὁ: 

p. I93. l !4. κατασκοπταὶ “ἰθιόπίων, xj 
κατασκόνα}} Magna hic inter Codd. dií- 
crepantia efl. Aliis xaraexom prorfus 
repudiantbus, ut in A. & M. aliis etiam 
αἰξιοπῶν. pro «exozlev, exhibentibus. Uti- 
tur quidem voce «le», IV. x17, 7. 
πολλὰ τ ΠΕΡΙΟΠΤΑ τόλμης ἀ. ἔργα, oed 
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forfan fcriptum fuerat, κωτασκόμα) πέθδιω- 
πῶν (Sic enim fcribenda ea vox) 53 «. A- 
libi (260, 7.) vocat «XixAvq-as δισύψεις. 

P. 194. l. 2. «A&rov &c.] Fuit cum 
«8c legendum efle arbitrarer. Sed 
fi & adverbialiter fumatur, nihil mutato 
opus eft. 

P. 195.1. 4.62: 4210] Melius in M. £2: 
τϑτῳ. 

Ib. 1. τ6. βελομδύων] Lege ΓΙΝΟΜΕ- 
NON, ut in V. A. B. & M. donec vox 
huic rei apta in MSS. reperiatur ab hac 
diverfa.  Diverfa autem requiri videtur; 
quia jam praceífit 54u£s quod omnino 
ibi fervandum effe arbitror. 

P. 196.1. 4. ὀϊαῦϑα)] Rectius εἰς ταῦ- 
ταν Ut in Fl. Ed. & B. ett, quia fequitur 
ασϑδῆς ὃ ἀξια. In ea voce iterum pec- 
catur & infra (267, 7.) vide tamen 306; 
3. ubi nihil mutandum cenfeo. 

P. 197. 1. 16. Bgeérlov] Non Brettius 
hic, fed L.. Veétius, de cujus, a P. Clo- 
dio ad hoc fubornati, indicio Cic. fxpe, 
prafertim in Vatinium, pro Seftio, & 
lib. II. ad Att. Appian. II. Dio XXXVIII. 
alii. Xy 

P. 198.1. 7. ee AA «£u ] An hujus vocis 
fic abfolute pofitz, eo fenfu, exemplum 
afferri poffit, nefcio. forfan addi: debet 
TON ΝΟΥ͂Ν. Certe apud Hippocratem 
legitur IIAPAAAAZIZ ΦΡΕΝΩΝ. 

P.:99.l.9. Ὀρφέα] Locum Platonis 
hec Mufaeo tribuentis affert poft. Xyl. 
Dacerius, ex L. II. de Rep. p. Serr. Ed. 
363.*(Liugd. autem 423. G. ΗΠ.) De Or- 
pheo dicta nufpiam meminit fe legere. In 
eo autem loco, quod non monuit Vir 
do&us, cum fum Mufzi addit Plato, 
Eumolpum intelligit facrorum Cereris 
myfteriorum inventorem, quz hic clam 
ridet. M.*D. 

Ib. l. pen. 22» λοιπὸν ἀφροδίσια T τὐσ- 
λέμων τὴ κ᾿ δατηγιῶν &ryorla] Delenda cen- 
febat Cl, Editor ejf πολέμων Xj «΄ξατηγι- 


cya 
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ὧν, Ego fervanda quidem arbitror, fed 
aut 'AIIO eis pemiffo, ut fit p. feq. 1. 13.« 
τὸ Κύκων ἌΠΟ Tj) este X q'egmrywv 
«εἰς ἀπόλεμον x διπολίτδυτον "yWegs ἀφεὶς au- 
vov: aut EK, ut in Sert. (317, 16.) éx 
“σολλὼν ἀγώνων τὴ μεγάλων. Μ. D. 

P. zoo. l. 7. τὐβικλείςτες 2tmles] Recte 
fcribitur ín V. B. & M. πἰβακλύς ες. Idem 
enim hic defcribitur, quod fupra ( 193; 
X1.) AIAITAX 'ENAAIOYZ vocarat, 
«quafque fic enarrarat. λόφες οἰνακρεμιαννιώ- 
τίθ. μεγάλοις ὀρύγμασι, Xj merxes ϑαλάσ- 
cw τὴ δια διρρμαὶς ἐϑυοτρόφας mois οἰκητηρί- 
οἷς πὐθχελίοσον! Θυ. Voce autem πἰδέκλυ- 
«'G. utitur & in Mor. Op. p. 282, 7. ἐπε- 
ογέϑην inquit, IIEPIKATXTO, voieg. 

P. z0r.l. 2. ἡμέρῳ μιῷ ma? μιᾷ] Po- 
flerius illud μιῷ abundare nemo noh vi- 
det. Pro quo Fab. Agon. Ill 21. ἃ H. 
Steph. 'AMA legere jubent; quod impe- 
rite in A. loco prioris μιῷ ponitur. Et 
ita eft in M. uti volebant. M. 9D. 

Ib. 1. 3. ἔϑει roi αἰἴϑαδοξῳ νίκας καλϑσιν) 
Ἄ. & M. ee4cEorixas conjunctim, uti vo- 
lebat Stephanus. Hanc vocem in In- 
fcriptione Magni Ducis Etrurix, & in 
Farnefianis infcriptionibus reperiri, Sal- 
vinius Dacerio fcripfit; qui, alienis ocu- 
lis parum fidens, IIEPIOAONIKAZ a 
Plutarcho fcriptum fuiffe arbitratur, Fe- 
Óílique locum affert hinc. Zw Gymzicis 
certaminibus, inquit ille, Perzodon vi- 
ΕἸ dicitur 2$ qui Pytbia, Iflbmia, Ne- 
f)04, Olympia vicit: a circuitu eorum 
Jpectaculorum. Hinc ad eos tranílata 
ett ea phrafis, inquit Dacerius, qui gazz- 
que Pancratii drverfis. certaminibus vi- 
cerent. Errat vir doctus cum Panctatio 
quinque diverfa attribuit.certamina. De 
iis cogitabat quos. eevlasAss vocabant ; 
de quibus hic fermo non eíl; fed de iis 
tantum qui lucta & pancratio eodem die 
vioccrant. Stante autem 4ácriptura qua 
οὐδ ϑοξονίκαι dicuntur ejufmodi Arhleta. 
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vide an non poffit inde emendari locus 
in Op. Mor. p. 1799, 18. vbi de Pifcibus 
loquens ait; oi δ᾽ ἁλιεῖς σιωορῷνες ὥασερ 
ὠδοξήμασι «παλαισμάτων τὰ πλέιφτα δια- 
κρθόμδυα τοὺς ἀπ᾽ αἰκίς ρα foAcs, &c. Pro 
earep ἀδοξήμασι, €go legendum cenfeo, 
vel αὐὖαδοξήμασι, vel IIAPAAOZONIKH- 
MAXI. 

P. 2or. l. ult. πσαρ᾽ αὐϑ.} Hac verba 
quid fibi velint mihi N. L. In A. & M. 
pro 4wpj, ἀυτὸν legitur. Neque hoc 
quid afferat affequor. II«g' 'AYTOT 
fcribendum efle arbitror, ut opponatur 
τῷ, διὰ τύχίω, quod de Cimone pradi- 
&um fuit. M.*D. 

P. 202. 1. 2. ἐφ᾽ ὧν] Legendum eft ag 
e» quod V.A. & M. praferunt, & quod 
volebat H. Steph. 

Ib. 1. 4. Πλάτων] Locus extat in Gorg. 
p. 309. H. Ed. Lugd. M. Ὁ. 

Ib. l. τς. βασιλειῶν] Vide an non po- 
tius legendum fit ΒΑΣΙΛΈΩΝ. — 27. D, 

Pag. 203. l 13. ewwli &«.] V. & A. 
azc»la M.-«v[».quod minime refpuen- 
dum videtur, cum in Craffo (252, 3.) 
IIANTH τὐβιδαλλόμϑυον legamus; δὲ apud 
Lucian. ΠΆΝΤΗ, &xiayó.. Ego ta- 
men ΠΆΝΤΑ legendum arbitror; quod 
& Interpp. placuiffe animadverto. 44. 2D. 


N!1CIAS 


P. 204.1. 5. óvezyég-avO-] M. recte 
ὀναργέφ'ατίθυ. quod in A. etiam, fed men- 
dofe, extat. 

Ib. 1. 8. 496a2cx] Scribendum vide- 
tur TIIEPBAAEIZOAI, ut 3izd'é£ev. 

H. Stepb, 

P.205.l x. weppéov εἰς T Ξέναργον. 
Xenarchum fuiffe Comicum,de quo$Sui- 
das, qui mimos etiam fcripferit, tefte A- 


riflotele imitio Poctices, monet Xylan- 


der; videturque putare, in Mimis iítis 
allu&ones fuiffe ad quas refpexerit hic 
Plu- 
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Plutarchus. Sed ἢ extitiffet ufquam 
fcriptor ufque adeo puerilis ut Timaeus 
ipfe in ejus frigus delabi poffet dici, cur a 
Longino praeteritus fir, & ex Timeo 
potius a Criticorum principe exempla e- 
jufmodi petita fint, rationem, credo, af- 
fignabit nemo. Fuit quidem Clitarchus 
quidam, Longino ipfo tefte, (δ. 2.) Φλοι- 
eds, xj φυσῶν, 17) δ᾽ Σοφοκλέα, paxepis pXo 
ἀυλίσκοισι. φορξ ειῶς δ ἄτερ. Sed quid ifte, 
& futilium, quos plures ibi recenfet, 
fcriptorum turba, ad fuperíftitionem in- 
fulfam de qua mox ex Timeo audies? 
Quid tu ergo, inquies? Reperi non ho- 
minem unum, fed nationem, ut Phaedri 
verbis utar, iftiufmodi ardelionum. TO 
ZENATON legendum eft. Hi foli Eth- 
nicorum Legendarii, huic muneri pares 
funt: & res adeo aperta eft, ut Eimen- 
dationi firmande pluribus verbis opus 
non fit. De «jov vid. IV.. 363, 2. δὲ 
Not. 7.2. 
Ib. 1. 9. ye yezoer] Non B. tantum, 
fed Fl. Ed. & M. ze, pro ye, habent; 
quod vel abfque MSS. autoritate adfcif- 
Ícendum fuiile res ipfa clamat. 
P. 266. 1. 3. ὁ Μιλησι8}] De hoc vide 
& Arifloph. cum Schol. p. Ed. Gen. 
499. M.zD. 
Ib. 1. I4. x εἶναι μιᾶναρνειν} A. & M. Xco- 
a 4. recte ; defumpta enim hec verba funt 


ex Ariftoph. trc. p. Ed. Gen. 35x. E.. 


Vide & Op. Mor. 1444, 13. M.*D. 
Ib.l. 20. Ψοφοδεές)] Vide Schol. Ari- 
ftoph. ad verf. 357. ejufdem fabule; (p. 
Ed. G. 368.) ubi, pro ZveovrrO., legen- 
dum eft 'ETAYZXOIHTOSE 3 ὁ Νικίας. 
Jb. 207.137. καταπεφημ.] Legendum, 
cum ἃ. ἃ M. κατόϊπεφημισμδύον. qua vo- 
ce utitur iterum nofter in Sertorio (368, 
3.) Vide tamen in Eumene (355, 3.) 
exlula) βασιλικίω) xj &egrov ᾿Αλεξάνδρῳ ΚΑ- 
"TAIIEPHMIZMENON. ubi nulla in Codd, 
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fcripture difcrepantia obferyata eft. 
JAM... 

P. 208. ]. 3. "Phuís;] Varie fcribitur 
hoc nomen. Plinio Abeze eft: 'Thucy- 
didi & Straboni Ῥζώώεα ; (Quin ita hic e- 
tiam in A. & M. fcribitur): Herodoto: 
VI. 97. ῬΖυαίη. 

Ib. 1.17. Zà»] Lege zwgw, cum A.. 
& M 


Ib. l. pen. 92xv4.] L. VIL ubi de e-- 
clipfi folis refert. — Xy. 

P. 269. l. 3. πολλὰ ἡ] Reóius fcribe- 
retur zoAA« MEN καὶ. H. Stepb. . 

Ib.1.18. μὴ ἔνα χ(6.} Lege, ut in A. 
efl, μῆνα Γχίθι. & mox καίτοι τί «παϑων, ex - 
A. B. Fl. Ed. & M. 

P. 210. 1.1. Κλέων] Non Cleon, fed 
Agoracritus, hac dicit. Vide Rualdi: 
An. XVII. & Ariftloph.izz. verf. 357.(p. 
Ed..G. 568.) 

P.211 di 2. MW. ἄρχετω 9L. CX πρῶτον 
ὕπνον] Omnes Interpp. confentiunt, hif- 
ce verbis fignificari debere, off eJiorum : 
bominum fomuum primum. N erum quis 
eum fenfum cliciet ex verbis illis; «&j 
egrov ὕπνον ὃ Legendum ergo, non. πε- 
εἰ, fed ΠΑΡΑ, quod eo fenfu apud pro- 
bos Auctores inveniri, neminem fugit. 

M.*D. 

P.z211.1. 10. xo] Apud Eurip. (I- - 
phig. in Aul. verf. 450.) in impreffis, . 
quod & Xyl. annotatum eft, legitur 45- 
μον. In" M. ὄχλον. Ego Plutarchi Codd. . 
δίκον habentes fequi malo. 

Ib. 1.12. κωλύονϊ a] Lege KOAOTON- . 
TA: ut in Agef. 40$; 8. ἑώρα awee'xA- - 
μδον ἀυτὴς τὸ ἀξιώμα. Xj TO κούχημα KE- - 
ΚΟΛΟΎΜΕΝΟΝ. ficut fupra in Ῥυι-. 
rho (IL 446, 18.) emendavimus, KO- - 
AOTQON 7 δυώωμιν. & l. 370, 15. ubi vi- 
de Notas. Hic M. κολόονία, recte habent. . 

Ib. l. 14. Λάχητα] Scribe IIcwrasfe- 
cutus auétoritatem Codd. V. A. ἃ M. 

(quam- 
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(quamvis in poftremo mendofe fcriptum 
fit Γώάχητα.) Et fane fic recte Interpp. 
recentiores, Anglo excepto, omnes. . Zo- 
quitur autem, inquit Xylander, de Pa- 
cbete Epicleri P. qui. Lesbum recepit. 
Vde Thucyd. WI. 2Diod. XIl. €9 noftrum 
ad fiuem Ariflid. (V. 325, 6.) $ed 9 re- 
Eque biftorie ex Thucydide repetende 
Just... Mitylenen etiam cepiffe auctor 
elt Arift. Polit. V. Re&e autem legitur 
apud Noftrum Op. Mor. 103», 5. 

P. 2rr. 1. 16. ἐργώδεις «v xj μικροὶ) 
Hxccine tam ofcitanter a viris doctis 
tractari! Mendum eft in juxezs, pro quo 
legendum MAKPAZ: ut paulo poft (213; 
7.) MAKPAN καὶ σολυτελὴ aeaeyory lui. 

P. 212.12. Καλλιαδε] Videannon po- 
tius legendum fit KAAAIOT. & confule 
Menag. ad Diog. Laert. II. 45. 

Ib. 1. 3. Δήλῳ] Lege AHAIO; nullam 
enim ad Delum cladem Athenienfium 
notaverunt Hiftorici; at cladem ad De- 
lium, quam duce Hippocrate pafli funt 
Athenienfes, "l'hucydides pluribus exe- 
quitur L.. IV. Palm. 

Emendare jam jufferat & Xylander. 

Ib.1. 6. zx?«] Probo quod in margi- 
ne Cod. A. & M. adfcriptum eft, defidera- 
ri hic νοσώδη vel tale quid. Sed in Li- 
bris hucufque nihil fubfidii repertum ett. 

P. 214.l.r. ταῦτα] Scribe rav, pro 
TG ἀυτά. M.*D. 

Ib. 215. 1.7. 35 βαρυ. .. ἐμπεσον] Melius 
in b. & Fl. Ed. hec ad Cleonem ipfum 
referuntur. Lego itaque; ὑφ᾽ ἧς εἰς f... 
ἐμπέσων, 

Ib... 17. Φαρμ.] Od. A. 230. 

P. 218. l. 1. weraéxeifo] Legitur etiam 
ᾳσροσέπιπίον. Η. Stepb. 

P.222. 1.12. Λαμ. πδαότητα) Facilitas 
iorum, quz hac voce fignificatur, (ut 
Agef. 368, 7.) huic loco minime conve- 
nire videtur. Aliquid fub hac voce la- 


teat oportet, quod temperari opus fit 
cautione Nicis. Vide que de duce illo 
in Alcib. a noftro predicentur (Il. 23, 
ult.) ἐδόκει μηδὲν ἧτίον 21) a8 ᾿Αλκιξιάδο 
ΔΙΑΠΥ͂ΡΟΣ xj ΦΙΛΟΚΙΝΔΥΎΝΟΣ ἐν ἐνί- 
ols ἀγῶσιν. Axcuegy ὀξύτητα de tali viro ha- 
bes IV. 181. 5. qui locus meretur cum 
hoc conferri; fed nimis recedit a fcrip- 
tura noftrorum codd. Lege itaque ΘΡΑ- 
ZYTHTA,& vide Op. Mor.863,22. M. 7). 
, P. 223. l 12. μετεπέμψατο] Quis? Le- 
ge METEIIEEM*ANTO. M. Ὁ. 

Ib. 1. 17. πιερσελϑᾶν}] Lege, cum B. 
wepeAcév: utin Alcib. (II. 23, 14.) ubi 
hac ipfa de Metone narrantur. 

P. 324.1. 3. ᾿Αδϑώνεια 5. ἔχον] Lege, 
pro ἔχον, ἦγον; preeuntibus A. & M. Sic 
enim folent Greci ufurpare cum de fc- 
ftis fermo eft. 

Ib. l. 14.. τὸ μὴ xegraSldaj...] Multa 
ad hunc locum H. Stephanus, qua mihi 
non fatisfaciunt. Vide annon pro his, 
ΤΡΟΜΏ, KPAAANOHNAI ad mentem 
Plutarchi propius accedat. Vid. IV. 145, 
I2. εἰς 7 αἰρχαῖον avexpiero ΛΟΓΙΣΜΟΝ 
T γνώμίω. i M. Ὁ. 

P.axeb c: «aocapyos] Immo vero, 
ut in V. eít, ἀπαρξαμδσες. M. Ὁ. 
1.1. 12. ἄυτες)] Non Leontini hoc, 
fed ipfi Syracufani fecerunt. Scribe ita- 
que 'ATTOTSZ. 

Ib.1. 17. 2£yovles] Locus fic legendus 
& interpungendus. πσεραίνοιν λέγον... Prae- 
ter V. & A. accedunt etiam M. 

Ib. l. 18. éreevv φ. ἔργον] Lege, con- 
fentientibus omnibus MSS. noflris & 
Steph. aliquot, ἑτέρῳ φ. ἔργῳ. 

Ib. 1. pen. μετ᾽ ὀλιψὼν] Malo quod ex- 
hibet B. μετ᾽ ὀλίγον. 

Ib.l. ult. ἀνδρώδης Xj δίκαι.) ϑυίρεθᾳ 
mihi hoc in loco eft vox vw. ut ad 
rem prafentem nihil faciens. Forfan 
APAZTIKOZ legendum eft. Vide fal- 

tem 
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tem quid ipfe Plutarchus in Prac. Polit. 
de eo fentiat. Adícifcendus, inquit, in- 
fanti facundus legationis focius; ... x&v 
edes τὸ σώμα X δυσεργίθι, T φιλόπο- 
γον xj pensa ear ὯΣ ΝΙΚΙΑΣ JAAMA- 
XON. Op. Mor. 1466,2.. 

CI. Editoris Notam libens amplector: 
nifi quod, pro 4e. non dezsxos, fed 
"AKMAIOZ, a Plutarcho fcriptum fuiffe 
arbitror. Confer 'cum his qux de Ser- 
torio & Metello dicuntur (317, 17.) ubi 
πσνεύματίθ. 'AKMAIOTY γέμων ile dici- 
tur. MD. 

P. 227.1. 8. οἷς λείπεῶκ. ..d£ ὧν Va- 
riant hic codices. nec mirum. corrupta 
enim hxc funt. Nec qua ratione emen- 
dari fatis commode poflint fuccurrit. 
Nam quid e(l, ois ἐλείπετο Tp “πολεμίων ? 
Nonne equitatus? cujus in proxima pug- 
na meminit; praefertim autem his ver- 
bis (228,15.) 2 ἵππον “} “πολεμίων ᾿Α- 
MAXON 2) 4ox2cav. Quid. caufze eft er- 
£o cur non fcripferit TH, ἹΠΠΩ, ? «- 
λεμίων᾽ Ut 254, pen. iaces AEIIIOME- 
ΝΟΣ ἀυτϑ. Deinde, quo referemus ἤλ- 
7ize», nulla ratione cum fequentibus jun- 
gendum ? Vide an fic poflit concinnari. 
oSev ἥχιτα BAAIITEEXOAI TH, TIO, 
“πολεμίων ἤλπισεν. JE àv... Vide ta- 
men infra ad 266, ult. M.9D. 

P. 23c.1. 8. δῇ 4 ἐλπίδῷ. p.] Repono 
ἦν ὃ AT ἐλπ. μι (V.IV .198, 11.) H. Stepb. 

Ib. 1. 9. ποῖς wp. εὖ Qeeotdyios] V. & B. 
inferunt 53 ante εὖ, Et ita Fl. Ed. fed, 
fi quid deeft, non $3, fed TE videretur 
fcribendum. Quid fi ἯΚΕ, ante τοῖς pa- 
lam omiffum, mutatum fit in illud FE, & 
fic loco fuo motum? M. *D. 

Ib. 1. 17. jew] Sufpicor, & hic 'PY- 
ΜΗΣ legendum. M33. 

Ib. 1. ult. φυλακῖίω).. xa Saez] Quid fit 
φυλακὴ xetaecg fateor me nefcire. Suidas 
quidem Καϑαρῶς exponit, ἀκριβῶς. quod 
fane huic rei optime conveniret. Sed 

Voz. III. 
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an eo fenfu occurrat Kataecs dubito. 
Scribe 1TEXYPAN, ut V.61r,19. | M.D. 

P.231.1 1. εἰσέπλόδνσε διαὶ wope eem] 
EigrA&ár dicuntur qui Fretum aliquod aut 
Portum fubeunt. Unde fubit, non διὰ 
ποορϑμείογ, quod ne quidem Gracum eft, 
fed διά IIOPOMOT legendum. Vide 161, 

: M. D. 

Ib, l. 2. Συρακεσίων] M. optime Xvez- 
X890v. 

P. 232. l. 4. καϑαάπερ γλοαυκὶ)] Miror 
quid in mentem Dacerio venerit, cur de 
re adeo apud veteres omnes trita dubi- 
taret. Hodieque eo aucupio utuntur 
Magnatum fervi qui rei accipitrari& o- 
peram dant; neque ulla adhuc ratio in- 
venta eft qua majorem avium numerum 
in unum locum allician,, quam noctua 
in aperto expofita. M.*D. 

lb.1.5. ceerozeiéspSya] Legendum, 
cum V. A. & M. c'egévoySyat. 

Ib. 1. 7. ὁ Θ. μόνε) M. 8 Θ. μόνον. Et 
A. μόνον habet. Legendum itaque 'OYX 
Ὅ O. μόνον (vel μονῷ..) Et ita H. Steph. 
monebat. 

Ib. 1. 14. οἷς] Lege OYz. Mallem e- 
tiam IIPOSEKOMIXAN. M. Ὁ. 

p 233. ]: 4. Q ovo ὃ T X CGITOV 7TegT- 
mopSoev .. «ἐμξαλονίων. EFixc fi quis itaa 
Plutarcho fcripta arbitretur, ab omni e- 
legantia alieniflinum fuiffe cenfeat ho- 
minem necefle eft. Ego certe aliter fen- 
tio. Et primo, quia ἐμξαλονίων aliquid 
ad quod referatur requirit, IIPOTON le- 
gendum cenfeo. Deinde, pro «eesloué- 
vor, TAPATTOMENON repono, ut Lu- 
Clan. v. yupr. C. 25. εἰ ἅμα ἴδοιεν ἐυϑὺυ: 
ΤΑΡΑΥΤΤΟΜΕΝΟΙΣ. M.*D. 

P. 234.1. 12. £64. Xj πρλῶν) Diod. Sic. 
CCCX. facit. Poft pugpas aliquot, du- 
centas fere fuperfuifle, ex quibus CX. 
compleri leguntur, p. 240, r.. 

Bia554. 4. «xa Sur T ey ] Melius in M. 
oa yovv. 


bbbb P. 239. 


$62 NOTAE & EME 


P. 236. 1, 7. διασαφῦσαν... ποιὰν] Hac 
unde pendeant nihil in fuperioribus ha- 
bent, nifi ad εἰκὸς referas. Sed cur, cum 
clus dixerit, nunc διασαφθᾶσαν, mutato 
cafu, fcribat, fateor me non aflequi. M. 
pro οἷον, οἷαν habent ; quo ad τὸ vli a- 
mandamur, & meliufcule res habent, fed 
nondum fatis clare. M. Ὁ. 

Ib. 1). 16. διορίλιοι) Diod. Sic. ΜΜΏ. 
facit. 

P. 237. 1. 16. βολεύσαῶς! A. & M. re- 
Ce BaAsvss&x, uti Xyl. volebat. 

Ib. 1. I4. σιυμωφεγώρησεν} Scribe cum iif- 
dem, Guue Donar. 

P, 23 8. 4: e τινι τυϊχάνεσαν Lege cum 
B. ἃ H. Steph. Codd. aliquot, ewlusz- 
39g«y, 

Ib..1. 4. «eps συμφορῶν] Non ita adhi- 
bent «ec Graci. Lege ΠΡΟ. 

P. 239. l. 4. AvrexAd^w] Pro zuto- 
cade, Vuticlidem legere jubet Henr. Va- 
lefius ad Harpocrat. p. 277. monente Da- 
cerio. Anticlides autem ille eft de quo 
nofter in Alex. (IV. 63.) δὲ in de lfid. 
& Ofir. 

P. 240. l. 14. &reecdowrros] Melius M. 
εὐποοσδοκήτες. 

Ib. 1. τό. ὄπιφερομδύαις:] Melius A. & M. 
δηιφεροιδύας: ut de hoftium navibus di- 
catur. Sed de ἄλλαις alia ratio eft ; qua- 
propter non admittendum, quod iidem 
exhibent, ἄλλας. 

P. 2.41. 1..6. cav. & δὴ zegs oQz.] Cor- 
ruptiffima hec fic emendo. ὅσαν 'HAH 
ΠΡΟ ὀφϑαλμ.  Ileo quidem recte in 
F1. Ed. legi obfervavit Cl. Editor. Sed 
rcliqua ante me attigerat nemo. .27. Ὁ. 

Ib.]. 17. ἀψόυδῶς, xj ἔδεισε μὴ το... 
-π“αϑν] Hac Interpp. nihil fufpicati, ad 
unum omnes, ita vertunt ut in Lat. vi- 
dere eft. Mureti autem Annot. feu ex 
veteris alicujus Cod. fcriptura, feu ex 
ingenio, locum ita refingunt, ut jam Plu- 
tarcho indignus non videatur, 'A *EY- 


NDATIONE 5. 


AQX'EAEIXEN ὙΠΟ οἵ" πολεμίων ἀλη: 
Ss war, quod probo & in textum re- 
cipiendum cenfeo. 

P. 242.1. 5. ἀυτῇ Nixis] Lege, cum 
M. i3 48 N. | 


P. 243. l. Ai συλλα [av] ] Adde ὀυτὸν,, 


ex V. & B. 

P. 244. l. 10. xegra «2. τὴ ῥώμῃ μεγ.] 
Et hic "PYMH, legendum cenfeo, ut in 
Pyrrho (465, 9.) & fexcentis aliisin locis, 

Ib. l. r2. Εὐρυκλῆς] QDiocles vocatur ἃ 
Diod. Sic. 149. & 161. 

P. 245. 1. 9. xera2dSévla«s] Opere 
pretium eft inquirere,an alii etiam Codd. 
xeAéudérlas, ut B. habeant. Certe verior 
Ícriptura videtur, & in textum recipien- 
da. Ubi enim lapidibus obruti apud 
"Thucydidem ufpiam leguntur? |... 2D, 

Ib. 1. 14.'Az«] Vid. Op. Mor. 1035. 


: 28 271. 


P. 246. l. 3. «ὦ ἐνὸς Ἑλλδώων] Nihil 
verius fcriptura A. ὅς M. 45 ἐκος 'E. 
Nam preterquam quod raro, fi ufpiam, 
οἱ &rlos ἝἝλλζωες dicuntur qui in Gracia 
proprie dicta habitabant; certe de iis hic 
fermo eft qui extra Grecia fines dege- 
bant, quales hi Siculi erant. Οἱ ὀκίος "EA- 
Alws ergo, omnes Grecorum Colonias 
fignificat, in Afia, Italia, Sicilia, &c, de- 
gentes. M. Ὁ. 

Ib. l.rr μασχεῶς) Immo δέχεῶι» ut in 
V. A. & M. ett. 

P. 246. l. 15. ξέν... .] Rem fufius nar- 
rat Op. Mor. p. 993.. quem locum legas 
auctor fum. 

Ib. xaS4cas &74 xepeor] Non folent 
fic efferre Graci, fed δὲ KOTPEIOY. 
Sic nofter ipfe Op. Mor. 896, 21. «pez- 
Bud? τινῶν 62. KOYPEIOY. διαλεγομῆυων. 
Sic Lucian. de confcr. Hift. fic Arittoph. 
Schol. ad Plut. aliique. Nunquam ὅπη 
κθρεῖονγ quamvis aliquando etiam ὅπη xa- 

cz habeant; ut eo in loco Ariítoph. Et 


autem fabulz illius verf. 339. M.3D. 
CRAS- 
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P. 249. l; 5. ἔοικε ἡ μία] ΕἸ. Steph. 'OT 
μία, ἃ Plutarcho fcriptum fuiffe exiftimat. 
cui & ego affentior. Et ita in M. effe 
video. 

Ib. 1.7. zs] Lege, cum Ed. Fl. & 
D. μῆνας. Sic enim de congiario illo ip- 
fo nofter infra (264, 15..) i σῖτον ἐμέτρη- 
σεν EIS TPIMHNON. 

Ib. 1. x2. 2cias eve. ] Deeít TON ante 
eivnenpSyaa, M. *D. 

Ib. 1. 13. exezeriros] Cruferius cum go- 
tent iffmor vertit, AKPOTATOIX reddi- 
dit; quod ego etiam genuinum cffe Plu- 
tarchi verbum arbitror. 

P. 250.1l.2. ἀργυρίων] Scribe, cum M. 
οἰργυρείων. 

Ib. 1. 13. à πόλεμθε.. - Apsad] Eidem 
Archidamo tribuitur Op. Mor. 387, 29. 
& in Cleom. (IV. 343, 15.) Sed a Theo- 
phraíto (apud noftrum ipfum in Demofth. 
IV. 423, 16.) traditur ut ufurpatum a Cro- 
bylo Rhetore Athenienfi. 

P.251.1 14. ᾿Αλεξ.] Nefcio an is fit 
Alexander Milefius, qui & Polyhiftor & 
Cornelius eft dictus, & vixiffe Syllanis 
temporibus fertur apud Suidam. — X34. 

Ib. I. 19. φεῦ... ..tye3G-] ' Corrupta 
hec mihi videntur; & Scholium  refipi- 
untin textum receptum. Neque enim 
fatis apte miratur, quem Ariftotelicum 


fecit, eum. non ponere Paupertatem in 


numero rerum indiíferentium : neque ea 
reprehenfio in virum. cadit qui earn tam 
patienter ferebat. M. 9. 
Ib.1. I9. ἀλλα τοῦτα m Üa"£epv.] Hac 
verba non id volunt quod ab Interpp. ad 
unum omnibus dicitur; fed, ez zc 
Ppuflea; ut paffim apud noftrum. | Vide 
& 420, 16. ubi a Lat. & Angl. Interpr. 
iterum peccatur, fed non a Gallico. 


M.2D. 
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pi 252. l. τῷ, συμφεφοόρμδυοι] Vide an 

non potius fcripferit ZY MP'YOMENOI. 
M... 

Ib. 1. 19. &vayecw éco] V. ἀνάγεσαν. 
Neutrum placet. Forfan AIATOYSIN 
legendum eft. M.*D. 

Ib. 1. pen. δι᾿ ἄλλων] Forfan δ 'AAAn- 
ΛΩΝ. 

P. 254. 1. 10. ὀνεργθ5]: B. σωωεργέο. Sed 
cave fcripturam optimam mutaílis. Sic 
in Thef. (I. 1r, pen.) ὁ 5.0. ENEPFOEZ 
ἘΠ. βολόμδοίθι. Sicapud Lucian. z. «à 621 
paa guy. C. 4. 84€ σγοῖεν ἄν Ti ἄλλο τϑϑς ὅ, 
τι χρὴ Σποκλίνανας πσαρέχειν αὐτὸς ENEP- 
LTOY-. M. *D. 

Ib. 1. 13. ew opym καὶ cQodeg. areps ἀ.] 
Perturbata hec, nullique Interpp. fatis 
intellecta. Καὶ σφόδρα, verba funt lo- 
quentis jam 5ylle. Nihil apud Grzcos 
iila phrafi celebratius. Sic apud Xenoph. 
Cyrop. V.. (p, Ed. St. 73, 18.) οἴεῶε.... 
ἡδέως dv ὄπιβίωναι 3... KAI ΣΦΟΔΡΑ γε. 
Sic in fexcentis locis apud eundem & a- 
lios probos Auctores. Sequitur in tex- 
tU, «es àyrov: Quod, meaquidem fen- 
tentia, poft 255 poni debet, & a Plu- 
tarcho pofitum fuiffe arbitror. quamvis 
ejufmodi trajectiones apud eum non in- 
frequentes confpiciantur. MD. 

Ib. 1.15. ἔργῳ] Forfan ἘΓΩ. 

P. 255.1. 6. Τερϑετίαν)] Guarinus ὅς 
Amiotus videntur legiffe Te4«pz/«», quo- 
modo Umbrie urbs ea potuit eflerri a 
Plutarcho, quam Plinius Zz4er appellat 
III. 14.. Apud Ptolemaeum quoque men- 
dofe legi fufpicor, 'T222e, pro T27e». A- 
pud Strab. (V. p.. 227. D.) legitur Te4e- 
gdus2uuis πόλις &c. mendofe quidem, fed 
tamen ut T27ee nominari fatis pateat. 

Xl, 
A. B. & M. Τοδερτίαν habent. 

Ib. 1. 9. ὀνίων τὸ c.] Parvula mutatio, 
quam fuppeditant M. locum hunc faciet 
longe elegantiorem, 44 κατ᾽ ewzoy ὠδέν- 

Bbbb 2 
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τῶν» ὄνίων ΔῈ καὶ c. Sic cnim interpungen- 
do,& voculam. 3 quam exhibent Annot. 
inferendo, elegans jam exoritur fenten- 
tia; quam ante premebat obfícuritas. 
M.*D. 

P. 255.1. τό. fesóraT OO... «κατεργάσα- 
3«] Eodem Ἔν ufurpatur vox ροίΐζε- 
rior II. Cor. V. 

DS m An. aor. . «ἴω II.] Clau- 
dicat haec oratio. Sed quid reponendum 
' fit non fatis conftat. ZU Ὁ. 

Ib. 1. 17. 42e] Infere, ante hanc vo- 
cem, μὲ, quod fuppeditat B. fequitur 
enim mox δέ. 

P. 257. l. 5. «0 S. πλέον ioyuer] In di- 
verfa abeunt hic Ínterpp. nec mirum. 
Quid enim fibi hec verba volunt? Quid 
fi ἸΣΧΎΟΣ legamus? 

ΤΡ ΕΊΣ" “χόρτον ἔχειν φησιν] Notum eft 
Horatii illud. Jess babet 11: corum; 
longe fuge. Sed ἜΦΗ, non φησιν, fcribi 
oportuit. MT 

Ib. 1, pen. Azfas v. Βατιατε) M. Βαρ- 
βάτο. Cn. Lentulum vocant fupplem. 
Liv. (XCV. 1.) Epitome vero Lentulum 
tantum. 

P2270. 1-9. ΤΙ. Bach] Cruferius no- 
tat Epitomen Livii habere Q. /'arzum. 
Quam Editionem fecutus fit nefcio. In 
antiqua Lugd. P. Poreuus eft. in Gron. 
'P.Vareuus: in Clericana . arzuus. 

M. D; 

P611. 6 εἰ ζωπύρησε] ᾿ϑίδηϊο hac 
fcriptura, id narratur ut factum, quod 
revera factum non effe fequentia often- 
dunt. Arripienda ergo alia illa quam ex- 
hibent V. A. δὲ M. ὀκζωπυρῆσα. Quod 
Dacerius recte fecutus ett. 

Ib: 1. pen. cezreías] Lege ETPATIAZ. 

P. 265.1. 6. 5 45] Melius M. 5j z4». & 
moX ἅπο:» pro ἤσαν ; quod & A. voluit, 
ubi mendot s legitur éxor. 

Ib. 1. 8. & Soc] Forfan IILAPAXTPA- 
TOHEAEYz. AX, 


Ib. 1. I9. διαπεσόν[ es aum 4. Paulo )b- 
fcuriora hac verba enarrabit ipfe P luti 
in Pomp. (440, 15..) 

P. 2.64.]. 18. ren. ]. A. habet ical 
M. Fzi&., utilegitur in Pomp. (4435 2-) 
nifi quod Tzi. fcribitur. quod cum Xy- 
landro probo. 

P. 265.1. τό. ἔν τινι λόγῳ] Aut periit 
Oratio illa, aut viros doctos fugit locus 
ille. M. qq 

Ib. 1. pen. 4 ζητεμλύω)] Hac veiba 
mendofa effe Xyl. monuit. Cum perie- 
rit illa Ciceronis Oratio, nihil certi hac 
de re poteft ftatu. Hoc patet, a Craffo 
hanc epiftolam, conjurationis indicem, 
ultro non fore prolatam, fi Craffus ip- 
fe conjurationi faviffet. Vid. IV. 455, 7.. 

ΘΗ͂ΡΕΣ 

P. 266.1. 15. λαμπερε) Lege λαμπρῷς," 
cum A. & M. 

Ib. 1. ult. ὡς-ε μ. ἐλατίϑῶς] Prima vox 
palam mendofa. Nec placet quod A. ὅς 
M. exhibent, ὡς zeros. Legendum enim 
arbitror, OIX FE. Sed quid de ἐλατ- 
τϑῶς ftatuam: non habeo. MCI: 

P. 267. 1. 1. ἑαυταν] Malo avrov, quod 
exhibet V. 


Ib. I 3. exi ] Melius in A. & M. 


"λον: üt in Pomp.reéte fcribitur (479,5.) 


“ΤΡ. 1: 7.e/l22$«] Vide fupra ad 196, 4. 
&hic etiam 'EIZ ΤΑΥ͂ΤΑ repone. 

Ib. I. 17. συμφέρει a1] . Aut adfcifcen- 
dum ex A. ἃ M. fecundum μετιέναι an- 
te ?. aut, unico contenti, poft συμφέρε: 
ponendum eft. M. Ὁ. 

P269! 3.. μονον ; epnyev] Deeftt in- 
ter has voces £i, quod in B: extat. 
Mendofe autem in M. legitur δια. Sic 
fxpius nofter; ut in Alex. (IV. 71, 17.) 
τὸ σῶμα BIA, «σαρενεϊκόνίων εἰς T ϑέλαμον. 

Ib..]. 14. ἀπέδοσαν] Leg. ἘΠΕΔΟ- 
EAN: uti recte apud App. fcribitur. 

Ib.1. 16. Eveav...] Qua fequuntur ad 
finem ufque Crafli, iifdem prope omnia. 

4 Sylla-- 


Ric: cd Mi h[5 . 
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funt tran(lata. Xy. 

CI. Editor utrumque codicem accu- 
rate contulit. . M.'D. 

P. 269. l τ. é»a....] Vide Appian. 
219. 

Ib. 1. 2. xawz] Prave. Lege KENA. Sa- 
piffime in hac voce peccatur in omnibus 
ferme veterum Grecorum fcriptis. 

Ib.1.7. «4e»«G-] Viderunt Interpp. 
Lat..& Gall. IIAPOIKOX legi oportere; 
quod & App. confirmat. Sed e textu 
nemo adhuc mendum tam manifeftum 
fuftulit. Eadem vox in Op. Mor. (887, 
6.) mendofa extat. Ed ouM;D. 

Ib. 1. 16. «egciàcw]  Tollius legere ju- 
bet IIPOIOTZIN. quod probo. 

Ib. l.pen. ἐκ ἀνῆκε] In App. non ett 
illud ἐκ. ᾿ 

P. 270. 1.3. «e»wss] Vide an.non 
potius IAAAMNAIAX fcripferit Plutar- 
chus, ut in Pomp. (512, 19.) ὡς IIAAAM- 
NAION zregezq»: & fupra in Coriol. 
(IL. 66.) ἀλλοτρίῳ δαίμονι ὦ IIAAAM- 
ΝΑΤΩ, σωμοικισομδυες. - 

P. 271. 1. 4. δεξανδ.(Θ. Malim AEXO- 

- MENOX:: ut deinde, «27». nova fenten- 
tie initium fit. 

Ib. l. 17. μεγίφων ἁμαρτημάτων) Cor- 
rupta hec ex App. (:23.) fic refarcien- 
da. MEFIZTON ἁμάρτημα Tfj vy. .quó 
ducunt & A. & M. οἱκαρτημα T disjun- 
&im exhibentes. 

Ib.1. 8. Ba£uaevG- x Σελόἰκείας] Er- 
raffe Plutarchum, cum Babylonem & 
Seleuciam ut urbes ea aetate diverfas fa- 
cit, arbitratur vir doctiffimus Ffumphr. 
Prideaux ;quem vide fub finem L.. VIII. 
Partis prioris Annalium fuorum, quos 
Connexionis V. ὃς N. 'l'eftamenti nomi- 
ne, tanto cum omnis ordinis hominum 
plaufu, edidit. Babylonis iterum. me- 
minit nofler (3or, pen.) ut urbis ea eta- 
tc adhuc florentis. M.:D. 
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P. 272. 1. $. Ke.] Lege MEN Κρ. cum 
V. B. M. & App. 

Ib. 9. n cu] Lege «epréepr ἢ σὺ: ut 
in A. M. & App. etl. Et mox Ὁρώδηνν 
ut habent M. & App. 

Id. 1. ib. καινὰ] M. & App. uti & A. 
«αἰ δα habent. ' 

Ib. 1. τό. ὅπλων] Lege ὅπλα: ut in A. 
M. & App. eft. 

P. 173. 115: μετρίως) Melius App. 8 
μέτρλως. 

Puzsobur exer] A. eXSx£er. Sed 
malo τοαρέξειν, quod habent M ἃ App. 

Ib. 1. 5. "'Agiems] App. Zebarum vo- 
cat; quod & M. obfervant. Etin A. 
Ícribitur"Az92»9.. Dion Catf. L. XL... 44— 
qarum vel ZAgbarum vocat ; quod ὅς Xyl.. 
monuit. Forfan autem, pro q/Azex Gs 
melius fcribatur ΦΎΛΑΡΧΗΣ. ut infra 
(177, ult.) AHETAPXHXE dicitur. 

Ib. 1. το. s7éep»...] Abfurda prorfus. 
hzc fcriptura. Meliorem fuppeditant,. 
non M. tantum fed & V. A. & App. 
nempe ; ARpetaV... xj AERA. c 
᾿Αχβαρίθε: uti & 277. τ. & 17. nifi quod: 
ibi A. aut cum vulgata confentit, aut 
collatorum diligentiam fugit diverfitas. 

Ib. 1. 15. δεησονίων, 8 χειρὼν 8436: wodav 
7. r.] lotum hunc locum fic refingo. 
gazeo ὅπλων aur) ΔΈΗΞΟΝ, KAI πειρῶν 
'OY aodov T TOS A ὧν. App. & M. xj 
ποδῶν. prave quidem, fed oftendunt fu- 
ifle hic alicubi καὶ. De 4e27ov imperío- 
naliÀter fumpto, adeas, fi non meminifli, 
qua ad (126, 2.) a me obfervata funt ; 
& lege hujus ipfius pag. lin. 6. .27. 7D. 

Ib. 1. 17. μάχεῶς μι] Melius M. ὅς: 
App. xj «ess μα χεῶς μέλλονίας. 

Ib. 1.19. ἡμῖν] Cur rejiciamus hanc 
fcripturam nihil eft. ὑμῖν tamen, quod. 
& ipfum probum eft, in B. M. Fl. Ed. 
& App. reperitur. 

P.276. 2. ἀντθ) Prepone 42 quod 
fup- 
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fuppeditant M. & App. τῇ ἀντ. 

P. 276. 1. 4. € 'A. é. χώραις] Lege cum 
A.M. & App. ves... κώμας. Appianus ta- 
men «»ezs habet. 

Ib. 1:96; paetos] Ἀλλ, pro pA ees quo- 
modo factum fit ut habeant A. M. & 
App. miror. 

Ib. Ll. τό. asfigazas] Fl. Ed. αὐ7ᾶιανίαο: 
ut in Agef. fub finem (416, 4.) δὲ in A- 
lex. (IV. 26,9.) Et. ita etiam. App. hic. 
Repone igitur «vlig-rfas. 

P. 277. 1.1. Toc] Mallem. TAYT. 

M.D. 

Tb. 1. 7. ϑινῶν τίνων] Pro his δεινῶν ha- 
bet App. eaque lectio Xylandro commo- 
dior videtur; quamvis ipfe obfervarit in- 
fra iterum memorari, OINAE zuuae xo- 
φιορτον ἐπαγέσας ἄπλετον. (28 25 IO.) s apud 
Euflath. OINEZ ὀςτέων legi: δὲ apud Ly- 
cophr. GINEX “πημκούτων. Ego nihil mu- 
tandum cenfeo; relinquendumque  Ap- 
piano fuum illud δεινῶν ἐρήμων. Adde δὲ 
283,12. OINA favo. 

Ib. l.pen. £x? $ 8u*q] Legendum 


omnino, cum À. & M. κα ἀξυϑον. 27..." 


p. 279. l. 4. σκιοῖο] 'T'ollius σκίωυνις le- 
gere jubet: & fane ita in quibufdam 
codd. legi teftis eft Stephanus. Ego ve- 
ro, fi quid. mutandum fit, EKIAAAZx 
malim. Vide in. Anton. (V. 90, 6.) de 
Cleopatra ad. Antonium. veniente; xa- 
πέκειτογ Inquit, «v  EKIAAI χρυσοπαΐςῳ»; 
&c. M.*D. 

Ib. 1. 6. βαρβ Hic Iterum. App. "Ax- 
βαρίΘ.. Silent Collectanea noftra. 

lb. 1. 15. ποφρασελείσαν[ε6] Lat. Interp. 
recte, accurrentes ; id enim poftulat fen- 
tentia. Sed ut in Gracis etiam invenia- 
tur, litera una demenda cft, legendum- 
que, ΠΡΟΞΕΛΑΣΑΝΤΕΣ. Uütur quidem 
alia illa voce. nofter; fed hic non fatis 
apta videtur. Vide 285, 3. e/5us IIPO- 


EXEAAZANTEZ dwJefavis b 291, 3. 
ΠΡΟΣΕΛΆΣΑΣ ἀτρέμα mj λόφῳ ubiite- 
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rum πτερασελάσας apud App. legitur. 
M. 


P. 279. 1. 2. «XueowoSów] H. Steph, 
om putat «esyopSuss. 

, 10, I. 17. xaréxpuGe. .. . "regaiaresv] Me- 
lius in M. & Áo Max n. 
dumque cum App. ce»ío;ex. 

B. 280. 7. πἰξιλαμπές.] Forfan πυρι- 
λαμπσες. 

Ib. 1. δ. ὑφάσμασιν] Haud putoita fcrip- 
fiffe Plutarchum ; fed potius, utin V. 
A. B. H. Steph. nonnullis & App. eft, 
σκεπασμασιν. 

Ib. l. 12. ἀνασίλλων κοἰκων! ων}  Prave 
ex. duabus vocibus unam. conflant A. & 
M. fed quinam illi 7472/75 funt? Lu- 
diones fuiffe credo, qui oris & oculo- 
rum torfionibus immanibus, fpectaculi 
fpeciem admodum barbaram exhibe- 
bant. Sufpicor tamen 4X ἐνασίλλων ex 
Scholio aliquo huc irrepíiffe. — M, Ὁ. 

Ib. L pen. τάγματι. Ferri omnino 
hac fcriptura non poteft. ς-ἐγάσμωτί(. 
habent A. & M. quod probum eft, & 
in App. etiam legitur. 

P. 281. 1. τ. τάξιν] Mendofa haud. du- 
bie vox. Meliorem quidem fuppeditant 
A. M. & App. τοξείαν : fed nondum qua- 
lem decet efle, ut. co/mandi artem aut 
dexterztateu, qua hic requiri videtur, 
reprafentet. Forfan TAXIZ eam inter 
alias fignificationem habere comperietur. 
Tevo certe, a quo τάσις eft, eo fenfu u- 
furpatur. Cl. Editor, Forfan TOZEY- 
XIN adícripfit. M. 2D. 

Ib. 1. τὸ. cus Te ] Ut fupra dixit oyi- 
ces, ita hic cum M. & App. euer di- 
cat cenfeo. 

P.282. l. τ. MeyzeaxG-] Quodnam 
Romanum nomen fub hoc lateat, quis 
divinabit? Cw. PJazcus habebat. vetus 
Interpres, tefte Xylandro. Unde, incer- 
tum. Sed fatis ad fcripturam | noftram 
accommodate. M.2D. 

Ib. 
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Tb. l. 3. ὅπμασωμδύων] Melius, mea qui- 
dem fententia, legeretur, 'EIIIZIIOME- 
— NON: (ut infra 289, 15. ubi vide Not.) 
quia mox addit, vec ceffaffe fy ci 


P. 283. 1. 6. δυόμϑυοι vos]. A. M. ἃ 
App. αὐφυόμϑυοι. Recte. Priores ctiam 
habent zà& pro τοῖς. Sed cur mutemus 
nibil eft. Immo τοῖς alteri illi praftat. 

P.283.1. 14. uw] Rectius fcrip- 
tum iri puto, cjwwecx. [In tot locis ta- 
men &c. H. Stepb. 

Ib. 1l. rs. ἐν 33 τῷ ὁμόσε] Pro ultima 
voce, ὁμαλῷ eltin App. A. & M. quod, 
cum Dacerio, libens amplector. 

Ib. 1. pen. Kagzs]. Legendum, cum 
A. & M. Kajjzs, de qua urbe fzpius in 
fequentibus mentio fit. M.*D. 

Ib. 1. ult. 'Ia^4:] Legendum eft, cum 
B.& App. Loc. Xylander Zcbazam a- 
pud Dionem dici putat. 

EE. 2045.1: 9. Simxeteales] De capitis 
amputatioue intelligi debere, ex fequen- 
tibus abunde conílabit. Ampleétor ita- 
que quod exhibent A. M. ὅσ. App. 2- 
zoxales. M.*D. 

Ib. 1. 18. 3] Forfan 27, vel γε. 

P. 285.1. x. qoGsewrreepi] 'T'ollius mallet 
φοβεεώτερον. Ego nihil mutandum effe 
cenfeo; longeque elegantius fic efferri, 
quam per adverbium. 

Ib. l. 14. εἰ & 7:...] Nova incipit fen- 
tentia; hoc primum. Dcinde vides, 
quam frigida haec fint in oratione con- 
citatiffima. Nec fanantur ope A. ὅς M. 
legentium £e, pro εἰ δέ. Forfan nitori 
fuo tandem reddetur, fi mecum fimpli- 
citer, AEI TI, legas. “. Ὁ. 

Ib. 1. 16. “σαλαιο!] Mallem ΠΡΟΠΑΠ- 
ΠΟΙ. Certe non fic folebant loqui Ro- 
mani; fed Majores, Avos, Proavos, cre- 
pabant. M.*D. 

'P. 286.1. 2. κατέχε] Aliter A. & M. 
κατήχει enim habent. Sed Plutarcho fa- 
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miliaris ille ufus verbi κατέχω. Ex mul- 
tis; unum afferam exemplum. pag. pro- 
xima, lin. 9. ἀκοσμία δεινὴ... μὲτ᾽ .. Bons 
To ςρῳτόπεδον KA'TEIXEN. M Ὁ. 

Ib. 1. 3. ermóz)] App. oix?) xj ππελτὰ- 
«aj: abfurde. Forfan ἹΠΠΟΤΟΞΟΤΑΤΙ. 
Vide 182, 18. “Μ. Ὁ. 

P. 287. l. 3. νομίζων] Tollius mallet 
'ENOMIZE: uti fupra fuerat ἡγάπα. 

A Ib. 1. 12. "IyiériG-]. App. Fra. ha- 
et. 

P. 288. 1. 4. Bapyorliv&-] Melior vide- 
tur fcriptura que in A. — 1. eft, Βαρ- 
yevmG.. Quod fequitur autem, às in 
App. non extat; & loco fuo motum ar- 
bitror: melius enim ante ἔτι legeretur. 

P. 289.1. 7. ταῖς 'Agiuiov ἐλπ.] In M. 
& App. ras ἐπ "Apu. €. melius. 

Ib. 1. 8. £yojfo δρασμ8] Aliter & me- 
lius A. B. M. & App. uti & Steph. vo- 
lebat, éco. Et fane fic effert in Lu- 
cullo (147, 14.) 'EIXETO τὸ xejre. & in 
Caf. (IV. 140, 8.) 'EIXETO ἢ ceeréla:. 

M.*D. 

Ib. 1. το. κα τῦτο 'eicd/Seis, $ ὁ. 3.33-] 
Non agnofcit 72ro Ed. Fl. & fane in- 
commodum eíl. Sublato enim comma- 
te, eig duSreis ? 048 Ὁ ἡγεμονίαν optime di- 
cetur; ut infra (314, rr.) ὀκείνω 5 Π|- 
ZTEYONTEZ 'AYTOTYEX μόνῳ. Poteft 
tamen fervati' Z 4279, modo commate 
claudatur. Sic enim non infrequenter 
adhibent Graci, uti & zi ταῦτα. 7. 7). 

Ib.1. 15. ὅπσιασωνδυοις] Lege, cum B. & 
App. ὅπιασομδύοι. — Certe Jeqii fignificat, 
uti ex fequentibus abunde conflat, ubi 
addit, fuzffe qui mom fequereutur. Pec- 
catur autem in hac voce frequenter a 
libraris. Dixi jam aliquid ad 282, 3. 
dicendum rurfus erit ad 415,20. M. Ὁ. 

Ib. 1. ult. 'Aosve/ao;] Melius in B. & 
App. Xvejav. 

Pp 290. ]. 2. Σιίννακα] Hic & 1.9. App. 
Zuweaxa habet. Neutrum, quod miror, 

apud 
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apud Cellarium extat. At meminit fub 
. monte Mafio, S$zz44 oppidi (p. 733.) 
quod ad S;umaca Plutarchi fatis accedit, 
ut mihi perfuafum fit, colles eos ad ur- 
bem Szzzam ufque pertinuiffe ; recteque 
habere Plut. Codd. MD. 

P. 290. l. 14. eis6zoorls] A. B. M. 
& App. aspaG Nolo, vcl az epe a Aovlo. 
Recte utrique; eligas licet. ΔΜ... 

P. 291.1.6. ἔχων] A. M. & App. re- 
Cle éx»» opponitur enim τῷ» exe. 
quod praceílit: ut optime monet Do- 
ὉΠ War2; Ἃ Sallutt. 

P. 292.1. 2. ἐπήλασε] Corrupte. Le- 
ge, ut in V. B. & App. efl ἀπήλασε. 

Ib. l. 15. &wpscves]. Infere quod. exhi- 
bent Codd. omnes noftri; & App. σά- 
20 Kv. 
Ib. 1. 18. π᾿αρεβιβασαν] B. αἜκεβίβασαν. 
Horum neutrum admodum placet. Xen. 
in eam rem verbo ἀναβαάλλω utitur, un- 
de ἀναξολες. Nofter ipfe (346, ult.) 'A- 
NABAHOEIZ £2: * ἵππον. Forfan fcrip- 
ferat Plutarchus 'ANEBIBAZAN. App. 
"weigGucay : male; cum fequatur τοσαρεί- 
groylo. ὭΣ 
P. 293. li. TIoj.aEaiSens ] App. o Μα- 
£at grs. "'ollius legere jubet ΓΑξαϑρης. Et 
fane ita H. Steph. Codd. 

P. 294.1. 6. ὅτε] Melius in A. B. M. 
& App. ὅτι. 

Ib.1. 7. Pec] D. Ῥωσκιβ: uti volebat 
Bigotius apud Dacerium. 

lb. l. r2. ἐχίδναις £j σκυτάλαις av ἐμοὸρ- 
gas] Avliscop. ut fppzlitudmem aliquam 
fignificet nunquam efficient Interpp. Mi- 
rorque repertum efle quenquam cui id 
in mentem venerit Grece doctum. Con- 
tra enim formam  oppofitam notat. Hoc 
conflat. Reftat ut oppofitio nunc. erua- 
tur, quam intercedere ait Plutarchus in- 
ter formam Serpentium, quas hic addu- 
cit, & fpeciem exercitus Syrenai. Hanc 
in eo fitam exiftimo, quod Serpentium 


illarum nocendi poteftatem in cauda po- 
nebant, ni fallor, veteres. Caput erat il- 
lis innocuum, nulloque veneno formi- 
dandum. Contra autem, Exercitus hu- 
jus cauda erat innocua, frons terrifica. 
Scytalen, uti & Solinus, pro nhisbe- 
4/4 ponit. Qua de re confule Salmafi- 
um. Sed, pro αὐ7ιμόρφες, quod nihil pror- 
fus habet ad quod referatur, legendum 
ey] ite opor ut recte habet V. ad Σύξαριν 
enim referri debet; ut ex «περξαλλομέ- 
νίω, δὲ τελόυτῶσαν, quz fequuntur, abun- 
de patet. AM. D. 

P. 295. 1. 3. ἔνιοι] Melior videtur Ícrip- 
tura D. & pp. in quibus ἔνιαι eft; ut 
referatur ad Hiftorias proxime nomina- 
tas, quas etiam melius quam caetera zeta- 
tem tuliffe verifimile eft. M.2D. 

Ib.1. 4. ἐπηρμῆψαι uS ἤσαν αἱ "ezr.| Non 
erant fib/ate mez/25; cum mox, juffü 
Regis fui accubuerit Nuntius; Atqui 
ἘΠΑΡΘΕΙΣΗΣ ὃ ἢ τραπέζης (IV. 328, 3.) 
fignificat plane /u/sta men[z. Scriben- 
dum itaque ΟΥ̓Κ ἦσαν, donec meliora 
aut Codd. rite infpecti fuppeditent, aut 
fcliciorem aliquis Emerndationem inveni- 
at. “ΜΠ. 2. 

Ib. l. 13. Φέρομδω..... Locus hic in 
Bacch. Euripidis extat, verf. 1168. & 
feqq. in hunc modum. 


Φέρομδυ E ὁρέων ἕλικα 
ΝΝεύτομον 621 μέλαϑδα, 
Μακάεμον Segya. 


uti & in Mor. Op. legitur 890. nifi quod 
illic ἀἄγομδω eft; pro φέφομϑν. Sequentia au- 
tem aliter iterum apud Euripidem 16- 
guntur verf. 1176. & feq. 


XO. Τίς « βαλᾶσα «ce γε; 
3 ! , ! | , 
AY. Emo» eov πὸ ses. 


Unde facile erit h&c refingere. App. 


recte iterat ἐμόν. 
P. 296. 
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P. 296. 1. 6. ὑφ᾽ éawrl] Forfan legen- 
dum, ἐφ᾽ ἑαυτίω. 

P.297.1 5. ὃν ποῖς ἀσόλοι] Legen- 
dum, ἐν τόποις σέλοις. ut in M. rete le- 
gitur :in A. autem mendofe ; habet enim 
& τοῖς, δὲ πόποις. 

Ib. 1. x1. ὥλλως 3] Legendum, aut 
&AA& Xj aut ὥλλως ΤῈ. 2D. 

P. 298. 1. 4. ἐδὲν ἢ ué9O. ὁ N.] Melius 
in A. & M. 3j» ζὦ μέρθΘ. & N. 

Ib. 1.5. óc 2....] Nihil hic in Codd. 
noftris fubfidii. Laborat tamen hac o- 
ratio. Sed quod reponam non habeo. 

M.*D. 

Ib. l. τό. ᾿Ανώλιον)] Annalium fcribunt 
Cr. & Xyl. & ita in M. fcribitur. Silet 
Hiftoria. 

P. 299.1. 3. δὲ 3»...] Refpicit locum 
Thucydidis; quem vide & in Op. Mor. 
P. 950,28. 

Ib. 1. 11. Ἰνδὸν ὠκεανὸν] Forfan 'INAI- 
KON: ut paulo poft (301, 11.) 'INAI- 
KHN ϑάλαοσαν VOCat. 

Ib. l. I4. ἐρχίω μη ἀριχεσιν} Abfurda 
hec. Lege ocius, non zexscw, fed 'AP- 
KOTZIN. AM. *D. 

P. 3co. l. τ. δεινόν.] Melius legeretur 
AEIAON: ea enim res agitur. 

Ib. 1. 6. ὅτε μεΐλις «Ἱ Recte in V. B. & 
M. ὅτε μαλ. quod & in Fl. Ed. erat... 

Ib.1. 8. εἰ δέοη Videtur legendum, εἰ 
AE δέοι. 

P. 301.1.8. ὠπὲπε] Fl. Ed. ἔπεισε, pra- 
ve. V. & DB. ἔδεισε: quod,etfi minus pra- 
vum, nihili puto. Servanda fcriptura vul- 
gata, aut 'AITETPEIIE legendum. Non 
enim detretiabat tantum eam provinci- 
am Nicias, fed argumentis infuper vali- 
dis invadendz Sicilie confilium impug- 
nabat. Vide fupra p. 222. & feqq. 

Ib. !. 9. ἥμαρτεν. ὡρένχϑη....ἢ Exigua 
mutatio nitorem huic loco nativum red- 
det, fi poft ἥμαρτεν, MEN inferas. ἥμαρ- 
-ε MEN, ὠρέχϑδ 3 μεγάλων. dz uon fe- 

Vor. III. 
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uit, magts tamen excidit aufis. ΔΜ. Ὁ). 
Ib. l. 13. αὐίεσγεν] Sufpecta mihi hxc 
vox; nec quam reponam ulla nunc fuc- 
currit. Suidas quidem, v. 'Avf/zev, heec 
habet. "Aj ἰσφωμα!» αὐσυπότακ]ον, awliAd- 
βωμα.. Sed unde habeat non conítat. 
Vid. p. 180. & feq. &IV.499,15..M. D. 
Ib. 1. pen. Βαβι] Vide qua fupra ad 
271, 9. de hac urbe dicta funt. — M. Ὁ. 
Ib. l. 17. ἀπώλετο] Sequenda potius 
exemplaria in quibus habetur eec. 
H. Stepb. 


SERTORIUS 


P. 304.1. 6. ὠὡρισμδύων ce) ] Ele- 
gantior videtur & verior fcriptura A. 
& M. ze;242 legentium. M... 

Ib. 1. 9. δυᾶν"Ατίεων... .] De hifce XI. 
& Dacerius multa, que noftri inftituti 
non funt. 

P..3o05. EL 4t «πόλεων... Urbem non 
faciunt alii Ion, fed Infulam. M.*D. 

Ib. l. 17. fiio] Adde Xj ἀδίκῳ, quod 
n Fl. Ed. erat, & reperitur in A. B. & 

Ib. 1. rg. Néoxas] Lege cum A. ἃ M. 
Nagcic. 

P. 306. l. 5. Σκιπίων] Scribe Καιπίωνι: 
ut eft in A. & M. & vide qua ad 176, 
7. annotata funt. Lat. Int. Cepionem re- 
&e fcripfit. Gallicus & Anglicus Scipio- 
nem retinuerunt. [lle tamen in Nota de 
mendo monet. 

Ib. l. pen. Γυρασοινῶν] B. Τρκενῶν. U- 
trumque ignotum. Forían legendum eft, 
'OPIZION. Urbs enim erat illius tractus. 
Vide Cellar. M. D. 

P. 308. 1. 3. κατόφήμησαν] M. κατά φή- 
pace. Sed KATEYOHMIZAN leg. MD. 

Ib. l. 12. 3 “Ὁ Forfan καί TOI 4$. 

Pag. 311.1. ult. ζεφύρῳ 3 λαμτρῳ] Sic 
fupra, AAMIIPOZ ἀνεμίθ. (97, 16.) & 
infra AAMIIPON νεῦμα (511, 19.) Sic 

Cccec δὰ 
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(V. 72, 17.) AAMIIPOS νότος. Quz ideo 
huc adduco, ne quis arbitretur Aa€po 
hic fcriptum füiffe, ut IV. 39, 12. in qua 
& ego aliquamdiu Πα fententia. 47. D. 

P. 313.1. 6. ᾿Ασκάλιον] Scribe "Aexa- 
^u» cum B. Sicuti in fequentibus fcribi- 
tur ab omnibus. - 

Ib. 1. 14. Tov] M. Til». Strabo- 
nem audiamus, p. 825. D. TIFFA x«a&- 
σιν οἱ βάρξαροι, Λίγγω 2 ᾿Αρτεμίδωρο.... 
"Eesro&evis ἢ Λίξον. “Μ. Ὁ. 

Ib. ]: 17. “«σηχὼν ἑξήκον[α.. ἢ 'Totam 
hanc fabulam ex Gabinio fcriptore Ro- 
mano haufiffe videtur Plutarchus. Vide 
Strabonem, 829. D. Ed. Par. — Dacer. 

P. 314. ]. 1x. 2x» P.] Scribe, cum V. 
Στὸ 4j) P. Varia illa lectio, in hac Edi- 
tione, typothetarum errore, loco fuo 
mota eft, & ad p. 312. appofita. 4. 2. 

]b. 1.13. 354 Z.] Melius in B. 52 ὁ X. 

P. 315.1. z. 4«x»] Mallem ΔΟΚΕΙ͂. 

M.*D 


Ib. T. 6. γινόμϑυον] Deeft καί. aut, pro 
«“γινόμϑυον, FENEXOGAI legendum videtur. 
M.*D. 

P. 316.1. 11. eevoppss] Ut μετρκωτέ- 
eos ante habes, ita & hic πσειϑουδύοις fcri- 
bi neceffe eft. Et ita in A. & M. factum 
video. 

10.1.12. ὃς ὠνόμαζε 'P.] Forfan ἐϊξώπλιζς͵ 
BR.omani enimrevera erant ab eo armati, 
Vide 31r, 1. Sed vide etiam 331, r4. 
οἰσρόισανες βολίω), ἣν σύϊκλητον 'ONOMA- 
ZEN: & 329, ult. σύΐϊκλητον "ANAFO- 
PEYZAI. 

Ib. 1. pen. «s $2» 5] Nomen in in- 
certo eft. Didium Xyl. vertit, quia in 
A. (& M.) Δείδιον eft... Cruferius Zzff- 
dium, ex conjectura. Sed, quod nemo 
animadvertit, quid. eft illud. zs. quod 
preccefli:? Ego, cum ad fententiam nihil 
prorfus faciat, partem nominis hujus, 
qualecunque tandem fit, fuiffe arbitror; 
& IIOYTPOIAION in Veteribus Codd, 


fuiffe, in quos incidit Freinfhemius, qui 
in Supplem. Liv. (XC. 28.) Furfidiug 
vocat. DOYPOIAION itaque, vel ITOYP- 
$IAION, reponendum etl, & abfurdum 
illud ze fic fanandum. M. 3D. 
P. 317. l. 1. κἡ Aéewr] ἸΚλόσιον in qui- 
buídam Stephani exemplaribus erat. Xy- 
lander, vel L. 5Dowitzum tantum, vel 
e Dowitium € Lucium, id eft, L. Man- 
lium, fcriptum fuiffe arbitratur ; quia 
hujus meminerunt Orofius VI. 23. & Liv. 
Lib. XC. Ego L. Lollium, de quo 1. ς. 
hic intrufum arbitror ; nifi forte ibi, pro 
Λεύκιον p) Λόλλιον, Λεύκιον US Μάλλιον 
legendum eft, NEMO 
Ib. 1. 2. Goeezwuov] Teezwu» A. & M. 
Thorium fupplem. Liviana. In quibuf- 
dam Steph. Oezwor. M.3D. 
Ib. l. το. ὁπλιτικῶν ὃ νομίμων. ον οὐ γώνων] 
μονίμων legitur in A. & M. quod libens 
amplecterer, nifi mox adderetur μονίμο 
φάλαϊγί(θ.. Sic enim gravis armatura 
Opponeretur, euz-aAue, Stataria, καφότῆτι. 
Vide & 436, 12. ubi eundem Metellum 
vocat iterum, adea νομίμων aS WO ἐ- 
yevev. Sic enim ibi V. habet, Sed A. 
& M. iterum μονίμων. M.*D, 
P. 318.1. 1r. 24] M. δίψει, quod ὅς 
ego malo. M. Ὁ 
P. 319. 1.2: ᾿Ακύϊνον] M. ᾿Ακυΐλλιον fem-- 
per vocant. A. etiam mox. Unde Xyl. 

quilium vete vertiffe videtur. — 
Ib.1. ult. 2:3e£es] M. σιωδείξει.. Sed 
nihil mutandum. Μ. Ὁ. 
P. 350. l. 3. κατάασεισιν)] Graeco voca- 
bulo, non Iberico, devotionem illam no- 
minat. Apud Gallos $o/Zurzz, tefte Ca- 
fare, dicebantur qui eo Sacramento fe 
devovebant. Vox. κατάασσεισις, qua hic 
utitur nofter, Libationem proprie figni- 
ficat. Vide IV. 69. 9. & Op. Mor. 777, 
M. Ὁ. 
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p. 321. 1. 6. ὁν ois| Forfan legendum 
eft, ἘΦ᾽ οἷς, MD 
P321. 
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P. 321. I. 18. ἀκαρᾷ] Scribitur melius 
εἰκαρὴν cum non additur Subftantivum ; 
ut te docebit meus Ling. Gr. Thefau- 
rus. H. Stepb, 

B.& M. ὧν c epe. Melius. 

P. 322.1.6. Ταγώνιον 7.] A. & M. Ta- 
yi. lgnoti cum fint Characitani illi, vix 
quicquam certi de fluvio ftatui poteft. 

M.*D. 

P. 324.1. 4. &$6xAAol;] Proculabe- 
rat Sertorius cum Pyrenaos montes fu- 
peravit Pompeius. Vide 320, 16. Le- 
gendum itaque cenfeo, (TIIEPBAAON- 
T1. 

P. 325. l. 17. eX; Eéxegn] A. & 
M. «i Σέχρωνα. quod melius. Vide 
437, 18. νικήσας ρλὶ OYAAENTI- 
ἈΝ. 

Ib. 1. 18. Τϑ ταν] Xyl. σά 2IDurzumver- 
tit; & fragmentum epiftola Pompeii ad 
Senatum affert, in quo proelium illud 42 
Jhumen 5Duriam: factum dicitur. Citat 
etiam Cic. Or. pro L.. Corn. Balbo. At 
ibi oftendit Cl. Gravius, Darzwz, Lu- 
fitanie notifümum fluvium nihil huc 
pertinere: Sed Zazzwz eíle qui in Su- 
cronem incidit & eodem oftio in mare 
effunditur quo Sucro: huncque intelli- 
gendum, legendumque adeo «*: ΤΟΥ- 
PIAN. Nota illa viri Doctiffimi extat p. 
£23. 'Tom.IlI. Parte I. M.*D. 

P. 327.1. 9. φαιδροὶ ἐπ᾽ oe] Quid 
«T ὄψεως fignificet, non intellexerunt 
Interpp. qui ad unum vertant, vez «4 
Jetitiam compofitos cum ὄψις hic. fogzuz- 
2/2 notet, (ut 498, το. ubi ait, ^ σέϑεατ- 
vér ἀυτὸν ἡ ὌΨΙΣ: & paflim alibi;)infom- 
nium fcilicet quod fefe habuiffe finge- 
bat artifex ille politicorum dolorum ; uti 
mox narrat Plutarchus. M.*D. 

Ib. 1. το. Zeye.] Scribe, cum B. & 
M. Zeyarftvov, quod viderat jam Xyl. qui 
addit, urbem in quam receflit Sertorius 
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Calagurium fuiffe, ex Liv. lib. XCII. pa- 


tere, 

P. 328. 1. 4. τὲς 3] Ante hac verba ali- 
quid excidiffe neceiTe eft. M.2D. 

p. 329.1. 18. μεγαλοφροοσυη) St. & M, 
p.e A0 pep uis ut infra 231) r.quod lu- 
bens amplector. M.*D. 

P. 330. 1. 7. 4p ἐδὲν] Delendum illud 
pd. 

ΤΡῚΣ τ: ἐφ᾽ ἡγεμονίαν) In Fl. & Ald. 
legitur ἡγεμονία littera & non habente ε 
fubfcriptum: quod facit ut pro accufa- 
tiVO ἡγεμονίαν» quem malo, irrepfiffe exi- 
ftimem. H. Stepb. 

Ib. 1. 16. ὁμότιμοῆ Vox proba. Sed 
alteram illam quam exhibent V. & B. 
ἰσότιμιοι, Ufurpat & infra (332, p.) ubi in 
Codd. nulla reperitur varietas. 

Ib. l. 17. εὖ φερ] Forfan reé&tius lega- 
tur ΟΥ̓Κ εὖ φερ. Sed confulendi plures 
Codd. MSS. Midetux tamen id factum 
efle cum primum ex Africa accerfitus 
eit: ^ 

P. 332. l. 17. S ὅπισκήνων)] Hi funt 
quos in Sylla 'EIIIETAOMEYONTAX 
appellavit, (8o, 17.) de quibus & in tex- 
tu ipfo & in nota noftra plurima ibi di- 
&a funt. In Hifpania etiam vidimus 
(310, 18.),Sertorium eo potiffimum no- 
mine genti dilectum, quod militaria illa 
hofpitia fuftuliffet; μάλιςτα 5 4 ἘΠΙ- 
ZTAOMION ἀπαλλάξας ἠγαπήϑη Dere 
itaque conftat. Nunc de voce ὄφησκήνων. 
Ego adulterinam cenfeo, & huic rci fig- 
nificandea, non minus aptam tantum, fed 
é& contrariam, cum zz Teutoris degeu- 
£es fignificet. Sed an 'EIIITAGMON, 
aut aliam quampiam reponam, ambi- 
90. Ez&«94O. certe apud noftrum ex- 
tat, fed latiore fenfu. Vide Op. Mor. 
1097. Quod autem prazfert D. ὄπικειμέ- 
vo», nihili prorfus eft. M. Ὁ. 

P. 333.1. 6. φϑαρένε6] Fuit cum hanc 

Cccc 2 vocem 


4 γε 
vocem corruptam arbitrarer. Sed nunc 


ita ufurpare noftrum animadverto. Vide 
355, pen. 399, 9. IV. 196, 6. & V. 97, 
6 M. Ὁ. 


P.332.1. το. Md20uoy ]Dacerius & hic & 
in feqq. MANION fcribere jubet; ait- 
que, Mazium ntonium fuiffe de quo 
hec narrentur, cum fcilicet a quo pri- 
1no percuflus eft Sertorius, 335, 3. 

P. 334. l. pen. flea2vryn $ λαλιᾶς] 
Plutarchi mentem aífecuti non funt 
hic Interpp. Angl. & Gall. quorum hic 
pro tardiloquentia, balbutiem ; ille muf- 
fitationem, vertunt. Acute Plutarchus, ex 
obfcenis Ebrietatem fimulantium verbis 
compofite prolatis, Sertorium, infidias 
fibi flrui, conjeciffe ait. M.*D. 

Ib. 1. ult. τὸ ase ὃ κλισίας} Scribe 
KAIXEOZ. M. Ὁ. 

P. 335. l. 17. κατηρτυμδύης] Forfan le- 
gendum KATHPTIZMENHZ, ut IV.285, 
X3. Oiderla τϑτον μαλάξαι Xj KATAPTI- 
ΣΑΙ «ejs τὸ συμφέερν. quanquam ibi e- 
tiam Fl. Ed. KATAPTTYZAI habet. 


EUMENES. 

P. 538. l. τ. ἐπαρχίαν] De Provincia 
Eumeni ab Alexandro afflignata, filent 
Hiftorici. Decurri ergo neceffe eft ad 
fcripturam Codd. V. A. & M. ἱππαρχίαν 
legentium. £Prefuit etiam alteri equi- 
tun &le,inquit Corn. Nepos, 224 Ἕται- 
ex appellabatur. Αἴ negat Arrianus 
Lib. VH. (Ed. St. 157.D. nove, 474.) 
Hephzílione mortuo, fuffe&tum ullum 
qui ei ale preeffet, ne nomen Hephz- 
flionis ei agmini inditum. intercideret. 
Audio. Sed Plutarcho magis credo, af- 
ferenti, fuffe&tum Hephzítioni Perdic- 
cam; & in Perdicce, non Provinciam, 
fed τάξιν» fucceffiffe Eumenem.  Qua- 
lem ἑππαρχίαν intelligat, ex p. 345. 7. 
difcimus. Plura quaerere otium non eft, 
qua forfan CI. Editor in premptu habe- 
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bat, fed quorum nullum ulterius indici- 
um reliquit. Ed.t69 M.*D. 

Ib. 1. 8. “ϑῷ ταύτης ἀδελφῶν] Si genui- 
na haec fcriptura eft, duas forores fu- 
ifle nomine eodem neceffe eft; Barfi- 
nen hanc, Memnonis viduam, & quam 
Alexander Eumeni uxorem dat. 77. 2D. 

Ib. 1. z4. »Z MefoeG-] Mentor ille 
frater erat Memnonis, cujus viduam Bar- 
finen Alexander primam adamarat. Barfi- 
ne autem, filia erat Artabazi (VideIV.3 r, 
pen.) cui & alia fuit filia ejufdem nominis 
qux E umeni nupfit.Pofterior hzc videtur 
ex Sorore Mentoris & Memnonis fuf- 
cepta. Artabazus enim, apud alios fcrip- 
tores, fororem eorum duxiffe traditur. 
Hac mihi videntur iis que Dacerius an- 
notavit liquidiora. Laudo tamen quod 
Critici non ignobilis emendationem in- 
fulfam riferit. M. Ὁ. 

P. 341. 1. τό. -ππορσώξαῶαῇ Melius le- 
geretur IIPOZAZEXOAI. 

P. 342. 1. 4. ormrés δ᾽ Pres]. Quis cre- 
dat hoc a Plutarcho profectum? Quid tu 
ergo, inquies? Quid ?'ONHTOIX lego ; ut 
fit, οἷς μάλις- α ὅις εν 'ONHTOIZ. M. 2D. 

Ib. 1. 17. ἐπ᾽ Εὐμδυέ «epdociay] Quis 
Grzcus fcriptor unquam ita eft locutus? 
Non ignoro in N. T. reperiri uos 623 za- 
7e4: apud Homerum, ἤλϑον ὅτι Κρήτεοσι. 
Sed alia proferri velim. Sic tamen ite- 
rum, IV. 6, pen. μαγείας ἐπ᾽ αὐτῷ xj φαίρ- Ι 
μαᾶακα. " . . 

P. 343.1 2. λαξονίας ópxus ]. Dacerius 
monet, legendum effe A«65/f,  Emen- 
datione certe opus efl. Sed invenufü 
nefcio quid habet ejus Aa€c7'. Diod. Sic. 
habet, δονίων «ds dud 4^ ὅρκων "rige. 
Xen. alicubi habet d px8s ἀμοσανΐας. (332» 
11.) Ego hic ΔΟΝΤᾺΣ, vel AIAON- 
TAZ, potius legerem. M.*D. 

Ib. 1. 5. &ezrea] Immo, XTPATIAN. 

P 344. l. 10. «vo 48 ἡγ. Scripferat, 
haud dubie, Plutarchus TOYTOY τῷ 

nos 
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ἦγ. quod quantum fententiam illuítret, 
flatim percipient elegantiarum non ex- 
pertes omnes, favebuntque emendationi 
noflra; quam miror nulli Interpp. in 
mentem veniffe, ufque adeo manifefta 
cum fit. Nam, quod, & ab aliis Impe- 
ratoribus factitatum hoc, pro auctoritate 
fua pronuntiat Dacerius; exemplo ne 
uno quidem allato confirmavit. Polyz- 
nus, quod mirari fatis non poffum, Eu- 
menis hoc proprium decus filentio pre- 
termifit Quid facias rerum maxima- 
rum tam iniquis aut coecis aftimatori- 
bus? 4.2. 

Ρ.344.1. 10. μδὺ à] Delendum vide- 
tur illud jj. 

Ib. I. 1r. 5j Kazz.]Quorfum illud «4? 

Ib. 1. 18. 49i ὃ ἀρ Recte A. & M. 
«SEA γὴς a. 

P. 346. 1. 8. ἀπελαξ.1 Scribendum, 
cum ΕἸ. Ed. ἐπελαβονῖο. Diod. Sic. 612. 
ἀλλήλων ἐδράξατο. 

10..1. 18. 22z62s.] Forfan rectius lega- 
tur, 'AIIOBAZA Δ᾽ 5 ca. Sic enim non 
raro fit, librariorum vitio, ut fententia- 
rum finis & initium ita confundantur. 
Sic in Op. Mor. 1547, ult. μόγις, ἤνεγκε; 
emendandum efl, μοι. εἰσήνεγκε. Sic ib. 
140, 29. ζαυδέλερμε. xy; prO ψανδεδοόμα- 
xev, legitur. De thorace tamen hic non 
abfurdum eft 2f: dici: fequendaque 
Codd. MSS. auctoritas. 

P. 347. 1. 3. ὠπεδ Lege, cum B, ἐπε- 
δάκχρυσεν: ut 89, 5. & IV. 54,15. Alte- 
ram tamen illam vide1V.273, 10. 'AiIE- 
ΔΑΚΡΥΣΕ ὃ “ατράϑα. & V.145,3. M 4D. 

Ib.l. 7. τῇ μι] Pro τῇ, ΤΙ legendum 
cenfeo, quod paffim folet Ti» eyed ov, ad- 
di. “2.2. 

P. 349. l. 4. Ὀρκωνοι:] Locus hic, & 
alter quem fuppeditat B. (in quo Ὀρκχιλι- 
es) que ignoti Geogr. noítris. 7. D. 

Ib. 1. 5. διὰ TNCS Malo quod in 
M. efl, διὰ περφοσίας. Vide tamen 455, 
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13. φόνον οἠνησόμδυον πσολιὼ dic KATIAI- 
NAN. & 356, 15. διὰ τας αἰγρυπνίασ. 
M. 


IB. 1. 7. * δναῦ] αν odor. . . ] Obícura 
hec. Juvabit nonnihil aliter fic inter- 
pungere. Φεύγων 2, T ὠναναν ojo» ποῖς 
διώκεσι μετέξαλε λαϑὼν, &c. Daceriusin 
Caítra redire facit. peffime ; contra fidem 
hiftorie, & diferta Plutarchi verba; £2: 
τὸν τόπον & Y μάχίω σιωέξη ues. M. 2). 

Ib. I. Ij. καταπληΐδένίες ὠφελείας X λα- 
φύρων.] Sufpecta mihi vox ὠφελείας: &a 
Plutarcho Ícriptum fuiffe arbitror, AEI- 
AZ x, λαφύρων. AM. Ὁ. 

P. 350.l. τ. gez£a&] Abfurde caftra 
communiat monetur, cui auctor eft ut fe 
confeftim ad tutiora recipiat loca. Vide 
an non potius legendum fit, ΦΘΑΣΑ- 
ΣΘΑΙ. Cl. Editor 9 TAAZAZOAI repo- 
nebat. M.3D. 

P. 350. l. 12. éxévo] B. éxetvos γε (éxé- 
v. γε voluit) M. ὀκένοςς Sed nihil mu- 
tandum. M. :D., 

Ib. l. 17. Naea.. ] De hoc caítello vi- 
de Cellarium, qua hic alias dicenda fu- 
iffent nobis preripientem. 

P. 351. 1. το. μεμνηήνδυε) Sufpecta CI. 
Editori hxc vox erat, propter ^2? quod 
preceffit. Sed ego illud 4e in ὍΠΩΣ 
mutandum cenfeo; & fervandum μεμ-- 
Se, ut reiaptiffimum. Vide 393, 12. 

M.*D. 

P. 352.1. 7. ex 4f ἐπ.] Ed. Par. ὅδε 
ἐπ. mendofe, Fl. Baf. Steph. recte ix xt 
ἐπ. Quod ideo moneo, quia Dacerius, 
nulla harum infpecta, 27» fuum nobis, a 
Bigotio oblatum, in nota importune ob- 
trudit. uM. D». 

Ib. 1. t1. μαφαινομδυον} Scribe, cum A. 
& M. μαραινομένων. 

Ib. l. 16. ««eizeoev] Sufpecta. vox. Cl. 
Editor, ππαρήειρεν adfcripfit fuo Codici, 
ut conjecturam ; & ad Anton. nos aman- 
dat (V. 144, 4..) ubi de Antonio ad Cle- 

opatram. 
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opatram per feneftram furfum tollendo 
dicitur; εἵλκετο cds χεῖρας ἐρέγων eis ὀκεί- 
γίω ἡ ΠΑΡΕΩΡΟΥΜΕΝΟΣΞ. Apte fane 
& ad rem appofite. Sed, ut illic obfer- 
vabitur, fcribendum eft, IIAPAIOPOY- 
ΜΕΝΟΣ: & hic IIAPHIOPEI. Verbo 
"AIOPHEAX in hac ipfa narratione utitur 
Diod. Sic. p. 621. quod perperam in Tol- 
lii Edit. ἐωρήσας fcribitur. M. Ὁ. 

P. 353. l. ult. χιλίων] 'Üftra duo wmnillia 
Diod. Sic. habet, p. 630. 

P.: 301i 9. Kaivdois] Kuivdois fcribitur 
apud Diod. Sic. 699. Et ita nofter infra 
in Demetr. (V. 39, 1.) 

Ib. 355. 1. 8. τεϑεαμρμδύα] ΟἹ. Editor 
fcripturam hanc merito fufpectam ha- 


bens, fuo Cod. adfcripfit, [Forfan z«2»- : 


€1oa: ut 359, 13. G iterum 363, rr. 
Sed vide V. 69, 5. & 31, 19. Et in Op. 
Mor. 178, 37 Hac vir do&liffimus; quid 
tandem decreturus, fi notam hanc ad 
proelum mittendam confcripfiffet, nef- 
cio. Ego TEOPYTMMENA legendum 
cenfeo: ut apud Xen. in Symp. (522; 7. 
Ed. St.) éy ὡξοότητι χλιδαινομδύε, 844 μα- 
λακίν OPTITTOMENOY. M. *D. 

Ib. 1. ult. δορυφοραμδύων xj «'e.] Sufpectus 
mihi hic locus, & abfque MSS. ope haud 
facile fanandus, videtur. M. Ὁ. 

B. 356.1. 5. Haciriye,;] Duo cum fint 
ejus nominis fluvii, utrum hic intelligi 
oporteat, Cellarius definit (p. 791.) Per- 
ficum nempe, five eum qui in Sinum 
Perficum infunditur. Non infrequenter 
Diod. Sic. 'l'igrin, ut in hac ipfa narra- 
tione, hunc Pafitigrin vocat. Apud 
Corn. Nep. zz Parztacis, ex eruditiffi- 
ma Lambini emendatione, conflixiffe 
dicuntur. Recte. Nec in eo quicquam eft 
quod Plutarcho adverfetur. EZ. €9 M. Ὁ. 

Ib. 1. 18. πτορδυομλύων] Non fuit neceffe 
dicere -ππτοράυομδε» quoniam axo eft no- 
men collectivum. H. Stepb. 

Ib. l. ult. 2/76] Rectius fcribetur 2,- 


Tos, Ut quidam Codd. habent: vel 4 


"TOlS. Η. Steph : 


P. 357. 1.18. sous ga] Diod. Sic. 
(682.) ὁδὸν ἡμερῶν ἕξ. 

Ib. 1. pen. τεασεῖαν) Dacerius τοῦ e- 
mendat. βροαχᾶαν legendum εἴ. Corn. 
Nepos, érevior. Sxpius permutantur 
hec duo. Sic etiam in Op. Mor. 1 7o, 
30. rez»), pro βεασχύ : ut recle fcribitur 
1767, 6. δὲ βεραχύτητι, prO τραχύτητι 
1538, 24. 

Ρ. 358: L5. la xg" ecus xad. ] Li Steph. 
ἱππατείαις reponit; quod & voluiffe V. 
Cod. videtur ; locumque ex Alex. affert, 
ubi ὀκφυγων. . . 628 καμήλε deoua4G. legi- 
tur, (IV. 46, 2.) ut de iifdem intelliga- 
tur hic effe fermonem.  Sufpicatur Da- 
cerius, fub hac voce latere appellatio- 
nem aliquam loci, ex quo optimi hujus 
generis cameli oriundi effent. A. M. & 
Ed. ΕἸ: ἱππαςφρίαις habent. Diod. Sic. 
(683.) δρομαϑας καμήλβο. 

Ib.1.9. τρισὶν] Diod. Sic. £ribus qua- 
£rve. Corn. Nepos, quiuque. Sed hxc 
levia funt. 

P. 359.1. 17. ππαρᾶναῇ Leg. IIAPIE- 
NAI. M. 9D. 
Ib. 1.18. κινήσας] Xyl. malebat quod 
in A. reperitur, νικήσας. Verum, fi ita 
rationem inftituas, quid erit ad quos ἐπὶ 
«0A... referatur? “ΜΠ. Ὁ. 

iB: 361, 1: δ: xeegs ded. τσρ.] De abfur- 
do monet Dacerius; putatque excidiffe 
verba aliquot, quibus laxata fuiffe vin- 
cula dictum effet. Juftinum denique ci- 


tat, his verbis ( XIV. 4.) fo ffem- 


£10, laxatifque vimculis, prolatam: ficut 
erat catenatus, manum ofleudz. — At- 
qui, fi poft terga revincte. manus fint, 
laxare vincula non fufficiet, ut dici pof- 
fit πτερτείνας. Sed antrorfum religatas o- 
portuit, ut vere dicatur eas profezudere. 
Ego, nec dempta, nec laxata vincula fu- 


ifle arbitror: fed dicere incipientem Eu- - 


menem, 
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menem, brachia, ut fit, eodem modo 
τιον δ, quo, fi libere manus fuifTent, 
E eos tendiflet; quod Hiftorico fufli- 
M.*D. 

"P. 361.1. 8. sU] Lat. Interpres fic 
vertit quafi. oJ fcriptum effet. quod 
laudo; & in textum recipiendum cen- 
feo. M. 9D. 
Ib. 1. pen. ἄχθει xaT] Lege 'AXEI: ut 
fupra 3598, τό. 'AXOZ ἔσγεν xj δυῶϑυμία Σ 
"Av ryovov. M.*D. 
P.362. 1.14. πλείονας v«.cezs] Septem fibi 
ad deliberandum dies affumpfifTe, au&tor 
eft Corn. Nep. M. Ὁ. 
Ib. l. 15. N. τε 42 Kerros] Eundem ef- 
fe qui Claffi fub Ao pra'fuerat, 
nondum mihi conflat: & illud, 42 Ko- 
τος, additum, ut addubitem facit, cum 
nufquam illum Cretenfem dici memine- 
rim. M.*D. 
P: 36321 x1. Ἰξυρτίῳ] Σιξυράτῳ Diod. 
Sic. XIX. 669. & 69 1. Sed & Σιξυρτίῳ,», 
557. & 663. Apud Polyznum IV. (An- 
tig. $.15.) Ξιγυρτίῳ editum eft; fed Ἰγυρ- 
zio etiam in Codd. aliquot fcriptum efle 
a Cafaubono obfervatum eft, quem quo- 
modo apud Diodorum legeretur non 
fugiebat. 44. 5 Μ. Ὁ. 
P. 365.1. 8. ἡγνομδ.0.} Legendum om- 
nino, cum M. joo»: ut fit, fiev Jor 
€x ποδῶν *fjyopSue. M.*D. 
P. 366.1. 3. ὃ ψυχῆς σὐτθ x. «7 Mal- 
lem, αὐτὴς, fi per Codd. liceret. M.2D. 


AGESILAUS. 

P. 367.1. 2. Aawrej48:] Leg. eft, aut 
Λαμπιδᾶς, ἀξ Λαμπιτὃς. Sic enim fcribi- 
tur apud Plat. Alcib. 1. Ita Dacerius. Pal- 
merius ante eum Aa; afferuerat ex 
Herod. VI. & eodem Platone ; addiderat- 
que, nomen effe Laconicum apud Ari- 
ftoph. in Lyfiftr. Λαμπιτώ. Hic tamen 
V. & Steph. Codd. omnes A«v7142; ha- 
bent : & apud. Plat; (p. 553. E. Ed. Lugd.) 
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Λαμπιϑὼ fcribitur. M.*D. 
P.. 368.1. 3. συς“ρεφομδύων] Proba vi- 
detur hac fcriptura: mallem tamen XYN- 
ἘΡΕΦΟΜΈΝΩΝ:: ut infra (p. feq. l. 16.) 
x EYNTETPAGOOAI Z μετεογηκέναι T. c- 
Rust M.*D. 
Ib. 1. pen. Οὐ 32... βασιλείδια...] Ver- 
ba ipfa Ephororum, Dorica dialecto pro- 
lata, hic affert. In Op. Mor. (p. 2, 5.) 
fua. Hinc fit ut ibi βασιλίσκθοςο legatur ; uti 
& apud Atheneum. Quod ideo moni- 
tum volui, ne imponat alicui Mureti au- 
Cboritas; Var. Let. IL. 2. M.*D. 
P. 369.1. 16.2? « e. ] Forfan ΔΙᾺ ? &o. 
Tb. 1. ult. Μὴ "ep &erimos Q. A. n] 
H. Steph. in MSS. inveniens βλας", pro 
BAc», id arripit; quia cum σέϑεν male 
congruit βλώψη. Verum, ecce M. pro 
σέϑεν, c'ayl exhibentes; quod & in X. 
fuiffe exiftimo. : Vide V. Lect. ἃ Not. 
ad Lyfand. 32, 11. v NU 
P. 370... τά. ὄψι ? x^.] Lege, cum V. 
A. & M. ἐπὶ τὴ x^. “ἡ. ἢ). 
Ead. ib. ὡς... ev... τοιῦτο ἐκ Ὁ] Mer- 
ba ipfa apud Xen. non n reperio; fed fen- 
tentia extat in Agef. (p Ed. Sr. 388, 35.) 
ὅτι d'uyavruyravr(B. ὧν v τὴ πσόλει. Quyeeps 
ζῶ μάλις:ἁ τοί νόμοις λατρεύων. Verum 
totum Plutarchi locum fic emendari ὅς 
fcribi oportere cenfeo. Ὃ δέ φησιν o E. 
(n ΠΑΝΤΑ πῇ σ΄- π- ἰ. π. ὦ. T. ὃ βέ- 
λοιτο. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ ἮΝ. 4» ἐφ. &c. Ὃ, 
meum eft, pro os* πανία extat in V. A. 
& M. coro» L5 agnofcunt etiam. A. & 
M. in eo tantum culpandi, quod pun- 
é&tum poft 4? non ponunt; quod facien- 
dum effe res ipfa clamat, & monuerat 
jam Xyl. qui de"O nihil habet. | 27. Ὁ. 
P. 371. l. 7. ceeniz. sey.] Leg. HPOZ- 
TIOEMENOXZ μ. quod & H. Steph. jam 
viderat. 
Ib. l. 19. «es ταῦτα] Immo, «es TA' 
"AYTTA, vel TATTA-" M. SD, 
P. 372,1. 4. ^A...] Od. Ὁ; 77. MD. 
P372; 
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P. 372.1. 16. πσολεμῆσα! Πρρπολεμῆ- 
cay non V. tantum & Steph. Codd. ali- 
quot, fed & G. MS. habent, monente 
Dacerio, qui fe id amplecti ait. Ve- 
rum ego receptam & vulgatam malo, 
quia ὃ Ἐλλαϑ. manifefte ab ἀπωτάτω 
regitur, nihilque adeo fupereft ad quod 
πσβ»πολεμῆσαι referri poflit. M. D. 

P. 373.1. 2. ev$us]  Forfan delendum 
effe, annotavit Cl. Editor: credo quia 
IDOX cuzvs recurrit. 

Ib. 1. Is. ««as.] H. Steph. ἀπαάϑειαν 
mavult, quod in quibufdam Codd. inve- 
niebat. Δ. Ὁ. 

p 374. l. 4. φοιτ. SCA πὰς S] V. Cod. 
& Steph. omnes, pro «&j, ἐπὶ habent, 
quo folent in ea phraíi uti magis liben- 
ter, fi non femper, Graci. Idem voluit 
& Mur. in Annot. ubi prave cw» pro 
ἐπὶ ἴῃ Collectaneis ad Cl. Editorem mif- 
fis legitur. M.3D. 

Ib. 1. 18. «vo A.] Si quis codex hic 
"210 πᾶν A. haberet, lubens amplecterer. 

M. 9D. 

P. 375. l. 12. σαφῶς) Genuina videtur 
effe fcriptura quam praeferunt A. & M. 
σοφῶς. Xen. pro ea, «a habet, (p. Eid. St. 
291,23.) M. Ὁ. 

Ib. 1. 14. τάξιν] In nonnullis eft, zez- 

V. H. Stepb. 

Ib.1. 16. M;i*e.] Leg. cum St. A. & 
M. Ξπιϑοιϑάτίω. Vide Not. ad Lyf. 35, 
τ. & infra (379, 7.) ubi recte in Impref- 
fis habet. 

P. 376. 1. 6. ἄγνοιαν] Sepiffime con- 
fundunt librarii ἄνοιαν ὃς ὥγνοιαν. Sufpi- 
catus eft Cl. Editor, id ab iis & hic ad- 
miffum. Sed cum dixerit Plutarchus, 
Lyfandro, pre ambitione, non fatis no- 
tam fu'ffe Imperatoris in fe poteftatem, 


ἄγνοια ree ab eode; ea culpa vocatur, 


qux revera ἄνοια Crát. M.1D. 
Ib.1. 8. ees... Ἑλλίωνκα Lege, cum 
V.' EAAhujas Sic cnin folent optim 


quique fcriptores. M. 9D. 

lli. id..32, νενικηκότες] Μ. νενικηκότας. ΟΡ- 
time, pendet enim a μυρίθε: uti a Ste- 
phano jam annotatum fuerat. 

P. 377. l.2. wepceceov| Malim τσρρει- 
7o». uti recte legitur Op. Mor. p. 369, 
15. Et ita hic Codd. aliquot habere, te- 
{5 eft Steph. 

Ib. 1. 4. ψιλῶν om2us/] Teftatur H. 
Steph. in fuis Vett. Codd. legi, non ψι- 
λῶν, fed δειλῶν, Dacerius crambem re- 
co&am nobis hic apponit, dum, nulla 
adducta auctoritate, ψιλὸς fignificare ait 
vilem, uti ab Int. nefcio quo verfum e- 
rat. Ego 4e»o», ὃς quidvis potius, am- 
pledtar, quam ψιλῶν illud cum ézízf 
conjunctum. Émendationem hujus loci 
certam exhibebunt nobis verba Plutarchi 
ipfius idem in Apophth. Lac. narrantis, 
p. Ed. St. 369. Ibi enim fic fcribit, ze 
ταχὺ σιωήγϑησαν xj ἵπποι xj ἄνδρες δπιτή- 
dea ἀντὶ ΔΕΙΛΩΝ ΚΑΙ IIAOYEION. 
Vides jam unde ψιλῶν δὲ ὁπλιτῶν huc 
irrepferint: ex δειλῶν & «Asci». Lege 
itaque & hic, ἀντὶ 9eAóv ΚΑῚ ΠΛΟΥΣΙ- 
ON: & fana tandem habebis genuina- 
que Plutarchi verba. 
tem hoc & ex fequentibus, ubi de A- 
gamemnone Homerico ait, KAKON a- 
dea ΚΑῚ ΠΛΟΥΣΙΟΝ ἀπήλλαξε ὃ cea- 
πείας. AM. D. 

Ib. 1. 6. "A5.] Il. Y. 295. 4M. Ὁ. 

Ib. 1. τό. 3 νεὼ ὃν àyrov ἁψαῶς ὃ ΚΩ͂Ν. 
y ὃν. cujus quidem γε probo: fed ὃν im- 
portunum eít. Xen. in Agef. Ed. St. 
380, 6, aw ὄντι νομίσας. ... ὁρμήσεν. Unde 
patet, & hic legendum eile 'AYEXOAI. 
Pro à» quod reponam non füccurrit. 
Sed corruptum effe pro certo habeo, 
aut potius delendum. 

P.378.1.7.éza45.] In omnibus no- 
firis Codd. αἰπεχϑέςαπον: quod malo. 

H. Stepb. 

Ib. 1. 8. κεφ. ἐπέτεμε) Refcribe ocius 

"AIIE- 
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"ATTETEME, ut apud Xen. efteadem nar- 
rantem, (382, 8.) Nunquam enim aliter 
folent. Quin monuit jampridem EH. 
Steph. 

P. 379. 1. 3. 59 Φαρν.] Aufcultandum 
Cod. V. & M. re&te de mendo monen- 


fibus. Scribendum enim eft *z» Φαρνα- 
Gao. M. Ὁ. 
P. 380.1. 3. £2:9.] Scriptum eft ἐμφα- 


νῶν in omnibus noftris Codd. δὲ re€tius. 
H. Stepb. 

Ib. 1. 7. ὡς ἀασασομ. Lege es ἀασασο- 
Mis: uti recte erat in Fl. Ed. Pudet de 
talibus monere: &, non nifi auctoritate 
Codd. allata, ejuf modi menda elui. Ha- 
bemus hic A. M. & G. confentientes E- 
ditioni principi; a qua quomodo recef- 
fum fit, mirari fatis non poffum. 

Ib. I. 13. ἀλλ᾽ emos. ...] Nullus Interpp. 
afTecutus eft horum verborum mentem. 
Phrafis eft Luciano admodum familiaris, 
mihique adeo notiíflima, qui Scriptori 
terfiffimo operam dedi nondum publici 
juris factam, fed quando Cl. Hemfter- 
hufio otium erit,eadem in paleílra fu- 
danti, in lucem tandem emittendam. 
Vertendum eít; Verum cave nue (Oc. 
fubauditur enim cez, quod alicubi etiam 
additur. Vide apud Lucianum loca fe- 
quentia. 9De vofis cap.(mese divifionis) 
36. & 46. De "Paraftto. c..9.in Cronof: 
initio, ubi plene fic adhibet. vu&s 3, à 
«Aci, ὁρᾶτε ὍΠΩΣ μὴ τὐδανομήσητε. 

Vide & noftrum IV. 223, 7. M. *D. 
|». ]b. l. 16.... φιλῇ Ut hac Dorica fint, 
Ícribe φιλάμαωτίθ., ex M. eademque o- 
pera adde ἄν, ante μαάχεῶς, ex V. .M.9D. 

Ead. Ib. χρυσία μοι 9fjoécc] Abfurde ite- 
rum vertunt omnes, Agefilaumque alte- 
rum ab oculis Midam faciunt. Verti 
debet; quam meum effe quicquid auri a 
sue unquam eft vifum. Sic yive?) μοι ufür- 
pant, Lucianus, T'hucydides, aliique. Ille 
initio ftatim $227; & in Zox. τὸ TINO- 

Vor. Ill. 
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ΜΕΝΟΝ, pro Zucro ufurpans aut φημ 
"Thucyd. autem his verbis ; (VI. 54.) ΓῚ- 
NETAI τῷ Θεῶ τὸ e peo. M.*D. 
Ib. 1. ult. e4gorézes ὧν ξ.1 Leg. omni- 
n0, ἐμφοτέρρις ὧν £. Melius enim ad ὧν 
referetur quam ad ew. Vet. Codd. 
bene infpecti favebunt, fat fcio, huic ob- 
fervationi. M.*D, 
Pag. 381. l. τς. 5juéxx] Nil abfurdi ha- 
bet hac fcriptura. Melior tamen eft 
quam exhibet G. λεγέως. 2Dacer. 
Ib. 1. 19. ἔσομαι. ..] Excidiffe hinc ver- 
ba aliquot arbitratur Dacerius, que a- 
pud Xen. reperiuntur (Ed. St. p. 30o, 
I.) ἐμὲ ἢ ario óxeve τάτίη. At ego con- 
fulto omiffaa Plutarcho exiftimo. 227. 2. 
P. 382.1. 7. γυναίῳ] DeefTe videtur νέῳ. 
Ib.1. 8. 'A£we] 'I2«s quidam Codd. 
habent. H. Stepb. 
Et ita Xen. (paulo infral.c.) qui & a 
fratre in exilium actum tradit; adeo ut 
nihil mutandum fit infra (. II.) quam- 
vis ibi, pro ἀδελφῶν» οἰκείων habeant. A. 
& M. 


Ib. l. r2. ἀϑλητθ eus] Ἑὐαλκᾶς ιἱέως 
habet Xen. (300, 15.) additque μέγις- Θ. 
ὧν 4f “σαίϑων. Exant enim & horum cer- 
tamina; quod a Dacerio non elít ani- 
madverfum. [n his autem, non in om- 
nibus Athletis, aetas fpectabatur. 27. Ὁ. 

Ib. 1. 138. Νικίας] Melius in A. & M. 
Νικίαν. M.3D. 

Ib. 1. 19.2 μάλλον] Corrupta hec haud 
dubie. Sed quid reponemus? An μέλ- 
Ao? vel καλόν ὃ Ita Cl. Editor. Ego 'A- 
AY QN a Plutarcho fuiffe fcriptum arbi- 
tror. Sic apud Chryfoft. ad Pop. An- 
tioch. Hom. V. ἐκ ἔμελλες ᾿ΑΛΎΕΙΝ ἢ 
δυσανασγετεϊν 5 Sed quid ego huc Chry- 
fofomum adduco? Nofter paffim eo 
verboutitur. Adi nunc tantum in Vita 
Bruti (V. 231,9.) ὃ ψυχῆς AATOYZHE 
duc T 23mejav. “Μ΄. 2. 

P. 383. l. r. δος ραφεὶ"}] H. Steph. & 

Dddd poft 
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poft eum Dacerius, recte obfervarunt, 
legendum efle cum MSS. peras'engel. 
De φιλᾶν quoramdam Codd. pro egeo», 
non audiendus eft Stephanus. Sapuit- 
que, mea quidem fententia, Dacerius, 
qui, fi quid a vulgata fcriptura receden- 
dum elfet, ὡς χαλέπον ΦΙΛΕΙ͂Ν ἅμα i] 
Qepvér, mallet. Redeo ad μετας-δαφείς. 
Reperitur, non in Steph. tantum Codd. 
fed & in M. Et ita in A. fcriptum fuiffe, 
ex Var. L.. cernere eft. 

P. 385. L2. Teepv. ὁ 9.] Qui hie Philofo- 
phus audit, Hieronymus, Voffio Rhodi- 
us e(l, Ariftotelis difcipalus. Verum 
cum in Arifítide (Il. 325, 19.) Rbodzure 
áddat Plutarchus, hic P5zofópbum ; quid 
ftatuam nefcio. M.2D. 

Ib. l. 4. airo. éniayie ] Lese blo 
7(&.. M.1D. 

Ib. 1. 6. ὠτελεία 9] Corrupta; fáüd du- 
bie, vox. Repone ex V. εὐτελέίας, δὲ 
adi noftrum (IV. 402; 8.) ubi hec ver- 
ba habemüs. aves ἡγεμόνας ἘΥΤΕΛΕΙ- 
AZ» cepeoguuns πααρέορον. Non fpernen- 
da tamen Scriptura M. qu&;ut H. Steph. 
etiam placebat, ἐφελείας exhibent. Sed 
altera illa genuina videtur. 

P. 384. 1. 6. Ὧ β.] Ex Eurip. Troad. 
verf. 759- Utitür ἃ inOp. Mor. 288, rs. 

M.*9D. 

Ead. Ib. ewa£v]Non eft follicitanda 
hxc vox, fed potius enarranda. "Vide 
in Demofth. (1V. 423, 13.) συμξς-ησε..... 
ἅπανας δπὶ Φιλιίππόν. ὡς ε EYNTAZIN 
“ἡμεῶς, «eov |o, &c. Vides quid ceu- 
ταξις fit noftro; exercitus ex variis gen- 
tibus collectitius; qualem noftra otate 
non femel vidimus contra Gallos liber- 
tati Europe totiüs imminentes. 24.20. 

Ib.1. T5. κατηνώχωσαν] Neque hoc, nce- 
que quod fuppeditat V. χατανήλωσαν, 
placet. Scripferat, ni-/fallor, Plutarclius 
KATANAAOZANTEX. M.*D. 

Ib. 1, 19. τοῖς μδ,..1 "Corruptiffimus 
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hic lócus eft. Quid füb illo (82 lateat in- 
certum eft. Défunt etiam verba non- 
nulla, cum ad Alexandrum ventum eft; 
quz ex ingenio fuppleri quidem poffunt, 
fed Plutarchi verba ipfa defideramus. 


M.3D. 

P. 385. 1. 4. ὠτελδνχ.] Ex ἢ, Δ, 175. 

2Dacer. 

0.1. 17. Ted^^es] De his Thracie 
populis, vide, fi lübet, Palmerii notam 
Ex.p. 2604. Lubinus, tefte Dacerio, ob- 
fervat in finibus T'hraciz & Macedonix 
habitaffe, ex 'Theopompi apud Steph. 
auctoritate. In Op. Mor. 373, 21. Te»- 
aJes dicuntur; prave. In V. hic Tezya- 
λᾶς eft. Forfan 'Tgi£a222i leg. quorum 
memirit nofter in Alex. (IV. 18, 1.) 

P. 386.1. 3. ἀπ:δὐδώγεν) In Mor. Op. 
373» 30. πδῥαίρειν habet. Sed hic legen- 
dum eft ΠΡΟΆΓΕΙΝ : ut füpra (1. pen. 
pa. pr.) ejje. quod prave in Mor. Op. 
ΡΣ, fcriptum 'eft. M.*D. 

P. 38». ]. 3. δύο Méieas] Xen. μόδα n 
ἀκ Kupli*ve διαξῶσαν ἥμισυ P) μάδας Y dE 
Ὀρκχοίδμϑ. (363; 37) Legendum autem 
liic, uti recte in A. & M. eft, «cess ut 
393, 7, & 18.. Alibi iterum in lac voce 
peccatum eft a librariis, ut in Op. Mor. 
625, «. & in MS. G. infra]. c. 

Ib. 1. x1. ;59] M. addunt ὄν. 

Ib. 1. pet. Aey...Xe ] Lib.IV. Hel- 
len. (305. & feq. Ed. St.) hic verbis, 4u- 
yucopa ἢ "P μάχζίω, τὴ cr ἐγένετο. Oi. E». 
ἄλλη C y ἐφ᾽ ἡμῆμ. Ex quibus poftre- 
mis verbis patet, mendum effe apud 
noftrum ; &, 'pro «wzeére, TOTE legen- 
dum. M. Ὁ. 

D. 389.1. 19. "Aexr-o^] Corn. Nep. 
pro Ariftodemo,filium Euryfthenem po- 
fuit. i 

Faad. Ib. uio. .] Cafaub. ad Athen. 
z60. ex hoc Plutarchi loco etnendare 
jubet hac Xen. verba in Agel. (390, 3. 
Ed. St.) ὡς Eh “Φολιτικδ 'καγαάρυ κατήει εἰς 

᾿Αμύ- 
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Non enim ipfe, fed £a, ve- 
Inferit er £9, ἢ ϑυγατηρ ἀυτϑ. 
M.8D 


Ἀμύκλα. 
- hebatur. 
ante κατήει. 
p. 19o.l. 13. ἑταιρίαν] ΟΡ. Mor. (375, 
8.) ἑταιρείων fcriptum eft; & mox, βι- 
. fio, uti hic etiam in V. qux probo: non 
autem quod qui hic C7eez, illic Creoz 
dicitur. 
P. 391.l. pen. ἐκ ἐποίησεν] Fallitur Cru- 


ferius, qui Xen. ewawiffe ait. Vide p. 
308, ».. M. Ὁ. 
P. 592. 1.3. d. 941.]] Apud Xen. 


non traditur, utri horum in Faíftos Athle- 
ticos relati fint. 

Ib. 1. 8. evjeraeov ] Scribe συμπαρῆν» 
cum V. A. ἃ M. & mox Καλλιππίδης, 
uti recte fcribitur in ΕΣ Mor. 376, τ. 

M. 


Ib.1. τς. Καλλ.. Li Scribenda hac, 
ut rece in Op. Mor. l.c. fcribuntur 
Καλλιππίδας ὁ dexzMxlas. Dorice enim 
fic efferri oportet ; & ita voluitfe Plutar- 
chum ex ἐοσὶ fatis conftat, Euftathius & 
Hefychius δεικελίφτας fcribunt. Omnes, 
ut vides, 4e, non δὲ: uti ex δείκηλον, vel 
δϑείκελον, etiam patet fcribendum, ex. quo 
haud dubie formata.vox noftra. — 24. 2D. 

Ib 1. 18. κατατυχων] Forían reétius, 
& hic & in permultis aliis locis, fcri- 
bas xezdvroyawv. Sic certe fcribitur 237, 
XI. & 324, I. Vide 54,21. & IV. 18s, 
ir. qua itidem emendanda cenfeo. 

P. 393.1. τ. Κορινθίαν) Scribe, cum 
V. Κόρανϑον. M. 2D. 

Ead. ib. το Ἡφοῖον] Xen. (308; 5, & 10.) 
IIeezuov habet. videturque ea optima effe 
omnium Scriptura. Apud eundem in 
Agef. Πέφαϊον quater fcriptum invenies, 
(384; 27..30..) Meminit & Stephanus, 
£x, inquit, ἡ ὃ KeeoSias λιμίώ. — Obfer- 
vandum autem in primis hic eft, ex Xen. 
308 ; 20..26. & 29. fuitle in Pirzo illo 
Templum "Junonis (Hegior) in quod con- 
fugerunt omnes, cum extrema ab hofti- 


ferunt V. & S. ἐπόρϑϑν. 
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bus teneri viderunt. Ed. M.*D. 
Ib. l. 19. «ospXoss] Haud cunctanter 
mutato, & refcribe IIOIOYMENOZ. 
M.1D. 
P: 394. l. 3i ἐπολιόρκϑν τὰ π.] 'Traníla- 
te quidem utuntur eleganter hoc verbo 
Scriptores. Sed non fuccurrit ubi fic 
ufurpetur. Amplector itaque quod . af- 
M.2D. 
Ib. 1. pen. x epglum] Adde, νὰ πσανηγῦ-- 


ge. Nam Pythiorum tempore capta fuit 


ἃ Phoebida Cadmea, ut ait Ariftides in 
Eleufiniaca. 


PPaimer. 

P. 395. 1. 17. ᾿Αρχίδαν Xj ^.] De Le- 
ontida dictum eft ad vit. Pelop. lI. 2c. 
Sed qui hic Archidas vocatur, in omni- 
bus aliis locis (fi p. feq. excipias ubi ite- 
rum peccatum eft) 'APXIAX audit apud 


noftrum, & apud Xen. Scribe itaque & 
: hic 'APXIAN. 


Ed. M.'D. 
Ib. 1. ult. οἱ 'A9£»aa] Peffimo ex- 
emplo, hoc in loco, Interpp. omnes Z Ze- 
£anos nobis pro Zftbenzeufibus reponunt. 
Tu, fi non meminifti, Xen. adi, a quo 
difces, Athenienfium copiis ex arce ex- 
pulfos hoftes. Lib. V. Hellen. (332.) At, 
inquies, non Athenienfibus indictum eft 
a Lacedzmoniis tum bellum, fed "T'heba- 
nis. Recte. Mutandum ergo aliquid : 
&, pro o»ro, OHBAIOIX legendum eft. 
M.*D. 

Ib.1. τς. Τέλωνα] Scribe MEAONA : 
ut II. 205, 11. ubi vide Not. & 212, 4. 
ubi, cum Pelopida, Boeotarcha eligitur. 
iNam alter ille, qui p. 213, 8. nominatur, 
Gorgidas, a Ícriptura hac nimium re- 
cedit. 

P. 397. l. ult. σκέψαι Legendum vi- 
detur H. Steph. & mihi, σκέψεῶς. Et ita 
reé&te Interpp. 

P. 398. ]. x. «epaéya] Lege axepai£vaj. 

H. Stepb. 

Ib. 1. 7. «5 4 4 ve credo, 

Plut. ΠΡΟ 4 &. 
Dd dd 2 P. 398, 
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P. 398. 1.18. υἱόν K^.] Mendum tam foe- 
dum quomodo emendari debeat non fa- 
tis patet. Deleto quidem 7, yo» recte 
habebit. Sed numquid pro eo reponen- 
dum fit, cum in libris noftris nihil fub- 
fidii fit, non fatis perfpicio. Certe nihil 
occurrit in cujus locum irrepere illud 
zo» facile potuerit. Xen. 334,35. Epho- 
ris hoc tribuit, exiftimantibus pruden- 
tiorem fore Agefilaum Cleombr. Dicam 
quod fentio ; apud Xen. fcriptum fuerit, 
ab Ephoris Archidamo,A gefilai filio, dela- 
tum hoc imperium, ut Cleombroto pru- 
dentiori futuro, uti revera poft Cleom- 
broti mortem factum (349, 2 5.) Plut. au- 
tem fcripferit, Agefilao non vifum filium 
ad id bellum fatis propenfum, in feque 
adeo recepiffe: legendumque, pro Κλε- 
eu Gepror, 'APXIAAMON. 4M.*D. 

P. 399. 1. 9. φθείρεῶς, 4-] Peffime hec 
disunguntur. De φθείρεῶτ, vide nos ad 
333, 6. M. Ὁ. 


Ib. L pen. «es τὸ ἀρχ. Xen. 337, 


12. Ed. St. éx a8 «epdwie. εἰς τὸ ἀρ-- 


A697. 
P. 400.1. 8. &&i Aexlec] Alii Codd: 


habent Tej9veas,non Aexlea :multo me-. 


lius. Acüxlez irrepfit a manu fcioli cujuf- 
dam, qui, dum corrigere putabat, cor- 
rupit. ld ex ferie patet: nam hac di- 
cuntur multo ante Leuctricam pugnam, 
cum Epaminondas adhuc privatus, & ut 
alt. c'esenryias az&egy ὅπω δεθωκώς, (1. 11.) 
Palmer. 

Legitur fane Tey/ess in. S. & πέτρας 
in V. fed de his apud. Xen.. nihil eft. 
Leuctris primo omnium ace fufi fugati- 
que funt a "Thebanis Lacedzmonii, quod 
uno halitu hac in pugna. contigiffe pri- 
muni ait Plutarchus. Et laborabat ad- 
huc morbo illo Agefilaus cum Leuctris 
eft pugnatum ; ut ex Xen. patet, 349, 
25. De Epaminonda quod hic a viro 
doCu/T. affertur, cum perierit ejus vita à 
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noftro fcripta, taceatque de ea Lega- 
tione Xen. diluere non poffum. Sed le-. 
gatio illa, & belli adverfus Thebanos in- 
icio, XX. tantum ante Leuctricam 
pugnam diebus cum facta fint (p. feq. 1. 
ult.) ea ipfa funt que a Xen. (p. 345. & 
duabus feqq.) narrantur. M.*D. 
Ib. 1. xr. Ἐπαμειν.] In ΕἸ. Ed. femper. 
Ἐπαμινώνδας. 
P. 401. 1. 7. eoidiilas. ἔργον] Forfam 
"woiByÍas ἔργον. εἰ γάρ. 


Pag. 402. l. 8. Ξεν.] Initio. Sympofii 
M.*D. 


Ib.l. ult. γήϑες] Vox infolentior: fed. 
hoc nofter amat. Meretur tamen fcrip- 
tura V. Cod. in quo x*« pro ea legitur, 
virorum doctorum. animadverfionem.. 
Vide IV. 104, 15. «4uecov ἬΘΟΥΣ. 

M.3D. 

P. 403. l. τό. ἀτιμίας] H.Steph. Cod. 
αἰτίας : unde 'AIKIAS fcriptum fuiffe ar- 
bitror: M. Ὁ. 

P; 404. E. τ. deqpes]. Lege; deo» : 
ut referatur ad πόλει quod voluit, ni fal- 
lor, & V. Cod. M. 

Ib. 1. 8. πσολέχνζω...1 Hujus urbecule 
nomen fuit Εὐταία» ut ex Xen. difco, Lib. 
VI. (p. 353, 95 Palmer. 

Ib. 1, pen. τὸς A«xe4.] Adde ex Poly: 
eno ad hiftoriz complementum: xj 2o- 
γοποιὲς χαϑῆκεν,) ὡς ὥρα “χρησμὸς en, τες 
“περτέρες τὸν “σοταμοὸν διαξανίας ἡτ] ἀόϑαι.. 

Palm. 

P? 407.1. 18. e«»la] Lege;cum V. δὲ 
M. οἷο: mala. 

P. 499. l. 1r. Kev. Κρητός τινος} Hellen. 
VII. p. 376, 6. M. 4». 

P. 411. l. 5. éveyis] Pro hac. voce ha- 
bet quidem V. zzi quod prima fron- 
te aptius videtur. Sed vide noftrum il- 
lam ufurpantem. in Graccho IV. 371, 2. 
πότων “Ἷ δεήσεων 8 -σχανελὼς ἀτεγκίον ἐδὲ 
ἌΤΕΝΗ λέγϑσιν ὠκερᾶϑαι T 'O. Et in Di-- 
one V..209; I0. τῷ μδύτοι τὐξὰ τας ὁμιλίας 

; ἮΝ Ἢ θἴκθς. 


NOT/E&EMENDA TIONES. 


£yxo, καὶ τῷ ποὺς Y ϑῆμον 'ATENOTSZ, &c. 
9*8; Xj eps I M.*D. 
P. 411. 1. 7. óvoy Av τοῖς... Qo] Non 
folet hoc verbum cum tertio cafu con- 
jungi. Leg. arbitror, τὸς poe. 4Μ.Ὁ. 
15. l. 9. eis a&o αὐθκήκον!ι τῷ καιρῷ] L7 
cus depravatiffimus. Scribendum, εἰς 
78vo IIEPIHKONTA TOY ΚΑΙΡΟΥ͂. 
M. Ὁ. 
Ib. 1. ult. διαφέρειν Leg. eft διαφέρει» 
ut δεῖς M. Ὁ. 
Ρ. 41:.1. 7. ϑερατεύον! 9] Melius in 
A. & M. ϑεραπεύσονϊες. M. *D. 
Ib. l. 11. τραχὺ xj φαῦλον ip..] Horr;- 
dam vertunt. & apud Conít in Lex. 
τραχύτης 7 xepxid OG. citatur ex Plut. ip- 
fo. Sufpe&da tamen mihi ea vox cum 
φαῦλὸν conjuncta; rectius forfan ΠΑΧΎ. 
M.9D. 
Ib. l. 13. owev og. ..] Ad quem jo- 
cum refpondiffe fertur Agefilaus, φανή- 
coj.aj “ποτέ σοι Xj λέων, Ut ait Euttathius 
ad Od. I. Pale. 
Narratur & jocus & refponfum apud 
Athen. 616. D. quaft ab ipfo T'acho in 
Agefilaum ja&us. Abfurde. Jocis dele- 
&abantur inprimis Alexandrini. Plutar- 
chi etiam judicium agnofco, qui nobis 
nullum Agefilai refponfum. dedit. 
Ed. M.9D. 
P. 413.1. 6. NexIavaGis] Varie fcribi- 
tur hoc nomen. Apud. Corn. Nep: ANe- 
&anebis. Diod. vero Sic. Nexlora(4us. In 
Op. Mor. 380, 2. prave fcribitur NexTa- 
fia. Ed. M.1D, 
Ib. l. r4. ἔχοιμ] Legendum arbitror, 
"EXEI vel 'EXOI MOI. M.*D. 
Pag. 414. l. 14. τὸ αἴόαϑοξον ἐπαγ.] Τὸ 
HAPAAOFON legendum cenfeo; prop- 
ter τῷ IIAPAAOLIZOMENOQO, quod mox 
fequitur. M.*D. 
P. 415. ^ I3. ἀπαντῶν. aum ]: L.eg.: 
videtur, αὐτῷ. 
Ib. 1, pen. harto. δρόμῳ) Lege, 
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cum M. £7:a70,5,G. :. uti fupra ad 289, 15. 
monuimus. M. 1D: 


POMPEIUS. 


P. 418. l. 2. Aiy. IIe-] Deperdita eft 
hac /Efchyli fabula, cui nomen erat 
Πρρομηδϑεὺς λυομδυίθ.. Alteram habemus; 
cui II. δεσμώτης titulus eft. "«Dacer. 

P. 419. 1l. 6. καὶ ἀκμὴ] A. & M. ὧν ἀκ-. 
μὴ. Optime. Eo enim referri decet va- 
riantem ilam Cod. A. lectionem, non 
ad Ἐν «ey? linee quarte. Collatio cer- 
te Annot. Mur. huc recte refert. 27. 2D. 

P. 423.1 τ 6 3....] Aliter mortem 
Cinne Liv. LXXXIII. & Appianus de- 
fcribunt. Xy. 

Ib.1. 18. οὖχπ.] Forfan legendum σας 
ρεχπεπήδηκεν. 

Ib. 1. ult. -ἑαυτὸν δες τῷ ἄρχει] Siccine 
Plutarchus? Non credo. Scripferat, ni 
fallor , 'EAYTTO, δὲς TO' ἌΡΧΕΙΝ. M. Ὁ. 

P. 424.1. 17: πσρῶτον à»ror]. Leg. es- 
τῶν: ut recte monent M. M. Ὁ. 

P. 427. l4. τυραννικοὶ 48 y.] Lege ex 
MS. Dacer. & M. τυρ. qa 78 y: uti fua- 
debat H. Steph.. 

Ib. l. 8. τὰ Σύλλα τηρεῖν" ] Lege; cum 
V.A.S. & M. φρονεῖν» pro τηρεῖν: 

P. 428.1; 3. Ῥωμαίων]. Lege Ῥωμαῖον, 
cum A. & M. Huc enim referri oportet 
variam illam lect. Cod. A. non ad pag. 
praeced. Hic certe recte apponitur ea 
qua in Mureti Codice eadem reperitur. 

M.*D: 

Ib. 1. 17. "OziG.] O78. fcribendum 
eft. Sed in his paflim peccatur a Gre- 
cis fcriptoribus. Is autem Oppius eft, cu- 

jus Librum habemus de Bello Hifpani- 
enfi. Scripferat & vitas Caffii, Scipio- 
nis Africani, & Marii. Suetonius me- 
minit. ut Cafaris inter primos amici. 
ΜΑΣ ΧΩ 

Ib. 1. 16. Tree. “ολ.]} In Op. Mor. 358. 
Μαμερτίνων legitur, Et mox. z2é0.. 

'Ther- 
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"Thermitanos intelligit Himerae habitan- 
tes; de quibus confule Cellarium. For- 
fan utrobique €EPMITANON fcriben- 
dum eít; certe non Μαμερτίνων. 
Ed.69 M.9DD. 

Pag. 428. ]. 17. Evé»s] Melius in Op. 
Mor. 1. c. EvémiG&.. ' 

Ib.1. 18. τὸ αἴτιον ] . Miror ejufmodi 
mendum tot Editiones foedare. Recte 
habet Fl. δ. V. A. & M, etiam: & mo- 
nuerat jam H. Steph. Vide & Op. Mor. 
l.c. | 
. P. 429.1. 7. Σικελίαν] ἃ. & M. Ἰτα- 
λίαν, uti erat & in Fl. Ed. A qua fcrip- 
tura cur difcederetur, fecerunt Codd. 
Steph. in quibus erat Σικελίαυ. Ego Fl. 
fequendam cenfeo. 

Ead. ib. σωωέχεη Leg. videtur ewézuse. 

Ib. l. 9. Μόμμιον] | Scribe Μέμμιον» 
cum A. & M. uti recte emendabat. X yl. 

P. 430. 1. 17. Ἰάρφαν]) Fl. Ed. Ἰαρφαν. 
Δ. ἃ M. Ἰάρξαν, quod fequendum eft. 

. Ib. 1. 18. Iz«4«]. Lege, cum iifdem 
déja. 

Ead. ib. ῥώμη] Forfan & hic ῥύμη legen- 
dum. Vide tamen qua mox fequuntur 
(p. feq. 1. 1.) ubi ῥώμη eodem modo cum 
τύχη Conjunétum fervari haud dubie de- 
bet; quamvis ibi Cod. V. pro ῥώμης ba- 
beat πολμῆρ. 

AP: 431. l.7. cewréav] Στατιαν & hic 
fcribi debere arbitror. 

P.432.1..7. παγίως ὑφ. Ed. princeps 
Fl. re&te zzrle» habet. 

Ib. 1. 15. 6.3 'P....] Vide LiviumIX., 
c. ult. de caufa cur hic Zazxzz nomen 
fit adeptus. M.*D. 

P. 433.1. 3. κωλύσων] Et hic legen- 
dum cenfeo κολόσων. M. Ὁ. 

Ib. 1. 15. φησ Omittit V. optime ;cum 
jam fupra dixerit ἔφη. M. D. 

P. 435. l. Κ΄. T “πεαγμάτων) Miror ne- 
minem animadvertifle, unius vocule o- 
miflione locum hunc fcabrum efle fa- 


NOTI &EMENDATIONES. 


&um. Excidit àv poft “3. legendumque 
|J ὃν Tp. quo facto omnia recte habe- 
bunt, M. *D. 

P. 436.1. 8. '"Avris] Recte in A. ὅς 
M. Hi», pro 'Azzíe legitur; uti ΧΙ]. e- 
mendabat. 

Ib. 1. 12. νόμιμον] V. νομίμων. Recte. A, 
& M. μονίμκων. Qua de re dictum eft a 
nobis ad 317, το. M.*D. 

P. 438. 1. 4. ἱππότης) M. recte ἱππότη. 
Et ita fuiffe in A. arbitror, non ut in 
Var. Lect. legitur. M.D. 

P. 440. 1. 16. tasas] Eodem fen- 
fu ufüurpat iterum V. 81, 5. ὝΠΟΦΘΑ- 
NONTEZ ἀλλήλε.. In Craílo 263,. ni- 
hil additur. M. Ὁ, 

P, 441.1. 6. τὸ 43 d" ἀξ... Genui- 
na hec fcriptura, Confule de re ipfaqua 
inSupplem. Liv. dicuntur, Lib. LX XVII. 
C. 25. 26, & 27. M.*D. 

Ib. 1. 8. zou. ...] "lribunitiam pote- 
flatem intelligit, quze a Sylla imminuta 
fuerat, fed non fublata. Adeo ut hic 
excidifle vocem aliquam fufpicari meri- 
to quis poffit. Vid.p.feq.].2. ἍΜ. 9D. 

P. 442. 1. 9. Τέλλιθ.] Hinc emenda 
quod in Op. Mor. 359. prave legitur. Ibi 
enim Cenforis hujus nomen male ícribi- 
tur Στέλλιθι. 

Ib. 1. I4. σιωπὴ “ἄσα] Lege, qat. 

Ib. 1. 18. αὶ κατασχεῖν ἐκ ἔτι... «ἦν] De- 
eft οἷός 7, quod reponi debet ante ἦν. 

dA M.1D. 

P. 443. l. 4. φάναῃ Scribe, cum A. ὅς 
M. φανίωαι. M. Ὁ. 

lb. L.14. oZ 7....] Nihil vidiffe hic 
Interpp. non miror. Nihil enim eorum 
qua nobis apponunt,in Gracis eft. Cor- 
rupta vox o«8 omnia hic perturbavit ; 
pro qua, ego ὉΜΩΞ legendum cenfeo. 
Quo facto fenfus erit : ;uundz/fjme ta- 
men confpiciebatur im frequent; populo, 
zudeque Cc. M.2D 


P. 444.1. 1. 24 2.....] Prava inter- 


punctio 


ΝΜΟΤΑΙ ΞΕΜΕΝ ΡΒ ΑΙἸΤΊΟ Ν Εἰ 5. 


punctio locum hunc ita deturpat, ut mi- 
rer ab Interpp. recte effe verfum. Com- 
ma poni debet poft X»ocerl,: non, ut 
fit, poft Zu/zuw. Qui enim vulgatam 
ilam interpungendi rationem fequitur, 
ftatuat neceffe eft, Imperatores gloria fe 
billica exuere oportere, ut Populo pla- 
ceant ; quod abfurdum eft. Suflicit e- 
nim, fi in rebus Civilibus, primas fibi 
etiam partes deferri non affectent. 27. Ὁ. 

lb.]l. 4. «exis αἰδόάβολον] Forfan le- 
gendum «e$ Aoyor. 

Ib. 1. 8. ἀφείλκετο] V. & Μ. ἐφείλκετο. 
Melius. 

P.445.1. 3. πὸ L2 x T.] Legen- 
dum videtur TON Ἰῶμοῖ κα ἘΝ T. Et 
ita jam monuerat H.Steph. In M.eft τόν. 

Ib. 1.5. Advxanio ] A. & M. Λακινίῳ: 
qua genuina fcriptura eft. Ibi enim ce- 
leberrimüm apud Romanos Junonis La- 
cinic lemplum, de quo paflim Livius. 
Quod autem 42i Λακινίῳ ait, non à» Aa- 
xivíg, uti de ceteris, ideo fa&tum arbi- 
tror, quia in finus littore fitum erat, qui 
& ipfe Λακίνιον dicebatur. M.*D. 

Ib. 1. 8. o2] A. & M. «eses4es. Sed 
vulgatam ut longe potiorem retineo. 

M. *D. 

Tb. ult. 239 &dAzosas] Corruptum effe 
locum vidit Dacerius: legendumque ar- 
bitratur ? ΚΑΘ᾽ ἩΜΑ͂Σ ϑάλαοσαν. Non 
ignota quidem eft Grzcis phrafis illa, -ἡ 
κα ἡμᾶς ϑάλαοσα. Strabo ea paffim u- 
titur ; & p. Ed. Par. 12r. C. hac verba 
habet. 2716s καὶ ΚΑΘ᾽ 'HMAE λεγομῆύη Srat- 
λατία. Sed totum Mare Mediterrane- 
um defignat, quod nimis vagum. Repe- 
renda itaque alia vox, & a fcriptura 
Codd. minusabhorrens. Ego ftatim de 
KATO cogitavi, quod nunc in A. etiam 


& M. extare video. 'H KATO ϑάλαοσσα," 


Plutarcho eft Latinorum 27.476 izferum, 
quod & Τυρῤῥυικὸν πέλαγίθ. infra voca- 
tur (448, 9.) ; de quo fermonem hic effe 
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omnia qux fequuntur evincunt. Et, quod 
antea non obfervaram, ore infimz co- 
dicis fui Cl. Editor adfcripfit; [Forfan 
κάτω. Vat. L..] ᾿Ξ. 

P. 446.1. ult. ceca orlG-] Non fuc- 
currunt nunc loca, fed in eam rem ute- 
bantur, ni fallor, verbo »eéeyex. . Ite- 
rum tamen eodem modo p. feq.1. 5. Et 
IV. 100,9. Sed prave. n. 

P. 447. 1. 8. TUQA cS bna... ἢ In vita 
Flaminii, 4e ecczecztzome nihil dicitur. 
Caligzrem obortam vertunt. & ita, flante 
hac fcriptura, vertendum fuit. Sed fu- 
fpecta mihi ea vox eft ; & a Plutarcho 
potius fcriptum fuifle TYOOHNAI ar- 
bitror, propter fequentia, in quibus ut 
verior caufa affertur, percuflio aeris, 
ὅτων ὧν τῷ «ἀέρα EAAON xj ΚΥ͂ΜΑ azoni- 
gi (φωνὴ) “πολλὴ xj ἰογυξοὶ φεορμδύη. Ηφο 
enim omnia manifefíto videntur refpice- 
re ut caufam, ventum illum procellofum 
quem ΤΎΦΩΝΑ Graci appellabant. Nec 
hilum. quidem 4e cecztate in reliquis 
Plutarchi verbis extat. M.*D. 

P 449. k 9. ἡμέρας τ. ἢ «ota aus] Miror 
mendum tam manifeftum, vel abíque 
Codd. MSS. ope, non effe adhuc fubla- 
tum, Scribendum, cum V. ἡμέξφαις. quod 
& 5 “σχάσαις fatis oftendebat. M.2D. 

Ead. ib. 44] Leg. haud dubie, «y. 

Ib. l. x4. ὥσπερ 8....] Dacerius, non 
monito Lectore, fenfum edidit. Greco 
textui contrarium. Ineít quidem difli- 
cultatis aliquid his verbis, quia non ad- 


-didit Plutarchus, quanto. gaudio ei gra- 


tulabundi venerint. Sed huic incommodo 


feriesorationis medetur. Fidum interpre- 


tem utique non decet fic a mente Au- 
&oris fui clanculum recedere. Quod ideo 
hic obfervatum velim, non ut Dacerii 
diligenti detraham: fed ut caveant 
qui Interpretationem: illius, non fatis 
cum Graco textu comparantes, fequen- 
tur. AM. D. 

P. 4:0 
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P. 450. l. r. πολλϑθ] In quibufdam 
Vett. xj «oAAss Malim «es πολλός. [At 
forte delendum.] H.Stepb. 

P. 451.1. 6. ᾿Αχ Il. X. 207. M. D. 

Ib. 1. 16. μάλλι(.7 Scribe, cum A. & 
M. Mai. ut jam verterant Interpp. 

Ib. I. ult. zgi»é&] Scribendum, cum 
V. A. ἃ M. ἐφικνέε: uti monuerat jam 
Steph. M.*D. 

P. 452. l. 4. ϑιαδοχίω Donec exem- 
pla mihi occurrant, aut ab aliis afferan- 
tur, hanc phrafin confirmantia, AIAAO- 
XON, non διαδογίω), a Plutarcho Scrip- 
tum fuifle arbitrabor. M.9». 

Ib.l. ro. Ae] Legitur etiam δημάρ- 
xe. wea T. Mirum fi non τῷ ante 
δήμε fcripfit Plut. H. Stepb. 


Ib.l. 1x. ?9Q.....] De Sacro monte . 


intelligit & enarrat Dacerius. Quafi ple- 
bi hec, non Senatui dicerentur. Alludit 
ergo, non ad feceffionem Plebis, fed ad 
fenatus Pop. que R. in Capitolium ru- 
pemque "T'arpeiam, Gallis adventantibus, 
feceffum. “Μ. Ὁ. 
P. 453.1. 11. δάφνας ἀνεςαλμῆυας] Quid 
hic ἀνεφαλμδύας fignificet, expedit nemo. 
Non miror. Corruptus enim hic locus. 
Fl Ed. Zvecapas: mendofe quidem ; 
fed ad verum propius. Nam ab νας ἐ- 
£e minus recedit; qua vox huic rei 
propria a noflro etiam infra adhibetur 
(466, 6.) cum de letum afferentibus 
nuntium tabellariis, lancearum cufpides 
aureis frondibus redimitas geflaffe ait. 
AAONAIZ 45, inquit, 'ANAXTEDON- 
ΤΑΙ. Unde jam proclive eft cernere, ὅς 
& hic debere legi; ΔΆΦΝΑΙΣ 'ANA- 
STEMMENAXZ .... τας ῥώξ δος. 
Ed. M.'D. 
P. 455. 1. 17. £réiaj]]. Scribendum vi- 
detur Zzervaj. H. Stepb. 
P. 456. 1. 2. eSxo^atere] Prave. 
Scribendum cum MS. Bibl. S". Germ. 
Xo xa A vl os, 2Dacer. 


NOT/.E&X€ EMENDATIONES. 


Ib. 1. 17. Ἰνώφα] Inter precipua ca- 
ftella, in quibus Mithridates gazam ha- 
bebat reconditam, cenfetur ἃ Strabone 
(Ed. Par. 555. C.) XINOPIA, Üarrequ- 
X05 τοῖν ogjois ὃ μεγάλης ᾿Αρμϑυίας x eekor. 
Quod ideo a '"l'heophane XYNOPIAN 
(vel ut alii Codd. habent Zweer) ap- 
pellatum dicit; eoque confugiffe Mi- 
thridatem addit. Legendum eft itaque 
& hic XINOPIA, monente apud Dace- 
rium Lubino. Nifi forfan & ipfe Plu- 
tarchus, T'heophanem fecutus, Y NOPIA 
fcripferit. 

P. 457. l, το. ἀναλαξὼν cds... óuras 4] 
Aut illud 5 poft αναλαξων ponendum; 
aut aliud quid voluit Plutarchus, quam 
nunc velle intelligitur. M. 9D. 

Ib. 1. ult. ἄχρις ἑαυτϑ 7 Mallem Get 
zérs&, ἢ per Codd. liceret. ug, 

P. 459. ]. 2. βασιλεύειν) Melius A. 
& M. βασιλεύσειν: ut fupra ἕξειν fuit. 

M. Ὁ. 

Ib. 1. 17. cerea] Scribe ς-ρατιάν. 

Ib. 1. 19. Κύρνον]  Kéeov Ptolemaeus & 
Strabo vocant. Cellarium adi. 

Ib. 1. pen. "^ez£v] Scribe, cum A. & 
M. "Aeg£lw. M.*D. 

P. 460. 1. 8. Γέλαι 3 Anys] Hac Plu- 
tarchus ex hiftoria 'l'heophanis haufiffe 
videtur, qui Pompeio in ea expeditione 
comitem fe prebuerat. Meminit Strabo 
L.. XI. (p. Ed. P. 5o3. D.) *Dacer. 

Sed apud Strabonem fcribitur Γήλαι, 

“Μ. 2. 

10. 1. 17. "AgCmA.] Leg. eft ᾿Αρβηλίτι- 
δ... Vide Cellar. 

P. 461. l. 1. ἐκ cvrux& τἄλλα, τρεσ- 
βύτα 3] Legendum opinor ᾿ΑΤΎΧΟΥΣ. 

M. *D. 

Ib. 1.2. «& πότον] Scribe, cum V. 
A. & M. «Ὡϑα “σότον. Quamvis enim 
in M. non «rov, fed τόπον prave lega- 
tur, de «$5z cum aliis confentit. Sic IV. 
65, 4. & paffim. M 2D. 

4 P. 461. 


NOTAE & EMENDATIONES. 


P. 461. l. 15. τούτης... 1 Feftive ad- 
modum utitur hic verbis Homericis Plu- 
tarchus. *Dacer. 

Infra Monimes tanquam alterius pelli- 
cis Mithridatis facit mentionem. Appia- 
nus unam, & eandem facit: nam Mov- 
μίω  Xmegrovxide, NOCàt. Uter melius, 
non eft magni momenti fcire. — Z'a/g. 

Ib. 1. τό. x een] A.& M. φρέρκον. 
quod melius videtur. M.*D. 

n 462. L r4. “σολεμιβ Cove] Vivus 
an mortuus fit hoflis, nihil ad rem facit. 
Nam, debellato & exuto, hasc poffunt 
rite & ordine fieri. Non «oAeue ergo 
legendum, fed IIOAEMOY.  Mutanda- 
que tum erit etiam vox CoG., Forían 
IIOAEMOY ZEONTOX. Certe mox de 
éello confecto, non de duce, loquitur. 

M. 3D. 

Ib. 1. xs. ἐς] Multo elegantius fcribe- 
tur ἃ, Infpiciendique fedulo Codd. in 
quorum aliquo melioris nota ita reper- 
tum iri fcriptum non dubito. — 27.2D. 

Ib. 1. 18. ταῦτα} Scribendum τ αὐτὰ, 
vel ταυτά. M. 9D. 

Ib. 1. 19. werev] Legendum videtur, 
δωυαςτῶν: ut 493» ὃ. 

P. “63.1.9. αϑτο (dp....] Scribe, cum 
«. & M. rero pii. M.2D. 

Ib.l. το. φύλακας dE νεῶν] V. quAaxes. 
Melius. e MD. 

Ib. 1. τό, γνησίες βασ Alias rationes 
vide apud Prideaux, ex Appiano aliif- 
que Scriptoribus allatas;inter quas hac 
non comparet. M.5D, 

Ib.1. 19. ἸΤαιόνων} Mutandum recte cen- 
fuerunt Interpp. & IIANNONIQN le- 
gendum. 

P. 465.1. 4. 4v ὦτων X) ? κεφ Mi- 
rum fane videri poffit, Plut. non aliter 
potius quod fignificare volebat expreffif- 
fe. Nifi, pro x7? κεφαλῆς, illum, xj.xega- 
xs Ícripfiffe dicamus, AH. Stepb. 

VoL. III. 
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Ib. 1. s. ἡξητηρίων) Occurrit iterum ea 
vox 490, 3. Suidas τπσαιδόυτήρκον interpre- 
tatur. unde Xyl. Gymza/ia vertebat. At 
fenfus ille nihil ad duo hzc Plutarchi lo- 
ca. Athencus Lib. X. p. 45. E. 'HBHTH- 
PIA καλειῶς τὰ συμπόσια» δῖ, Appofite, 
& vere; fi per συμπόσια, cettactla. ipfa, 
cenationes, vel &afflicas divitum, eos in 
ufus extructas, (quo fenfu frequenter 
apud Lucianum συμπόσιον ufurpatur) in- 
telligas. M.*D. 
Ib. l. pen. zw] A. & M. ῥᾷον. Opti- 
me. M.*D. 
P. 466. 1. x1. xera22324v] Melius, 
mea quidem fententia, fcriberetur, κατ᾽ 
αἰλλήλων. M.*D. 
Ib. l. τ». 44O. ἐξ. Forfan addendum 
εἰς. εἰς o9. dEieav. 

Ib. L 15. eam) xj P. y. “σοιθμδν(0)..} Hac 
quid fibi velint, fateor me non aflequi ; 
facile intellecturus fi ἜΦ᾽ ἑαυσῳ fcribatur, 

M.:D, 

Ib. 1. 18. κεφαλζω Bzhrereoss...] Mal- 
lem ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. Sed tum, «eec4oxi^ 
δεν etiam fcribendum. M.*D. 

P. 468.1. 8. e» δ᾽ ἐπ. K.] Vide Epift. 
XII. Lib. I. ad Att. Xy. 

P. 469. l. 4. εἰς ? fexl5] Sufpecta mi- 
hi hzc verba. debuit enim dici «es non 
es: & «£o», fic pofitum, requirere vi- 
detur ut tempus aliquod. definiatur, pro 
quo βολζω irrepferit. M.D. 

P. 471. l. 8. τοῖς τετί. 7.] Corruptum 
effe hunc locum vidit Xyl. & emendare 
conatus eíl. Petavius etiam de Docttr. 
'lemp.qui, ante erízezxorla, ἐν inferit. 
Dacerius h»c annotavit. [Non XL. fed 
XLVVI. attingebat tum annum Pompei- 
us. Natus enim An. ab U. C. pcxuvir. 
triumphum hunc egit, codem quo na- 
tus erat menfe, An. ab U. C. pcxcr.] 

Ib. l. 17. Λεύκθλλ(...... ἐδέξατο] Λεύ- 
xg^AovÍcribere oportet ;ut regatur a ver- 

Ecce bo; 
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bo, cui quod regat nihil aliud eft. Et 
ita eftin M. Monueratque jam H. Steph. 
& qua tum ratione eílet interpungen- 
dum. 
P. 471. 1. 19. «eAeveca ὃ δόξαν. Leg. 
κολέθσα: quod & A. & M. confirmant, 
P. 473. ly. xa raq'acicaacay] Mallem 
κατα ασιασᾶσαν. “7. Ὁ. 
Ib. 1. 6. τὸν ἐπ᾽, X πσένητα] Deefle vi- 
detur vox δῆμον. MAD; 
P. 474. 1. 4. ὁκ κεφαλὴ.) A. & M. 
κεφαλῆς, Optime. Vide fupra 465, 4.4. Ὁ. 
Ib. 1. 7. εἰς «cav]Scribe, cum iifdem, 
eis «dla. Vide tamen Viger. III. 10, 14. 
M.3D. 
Ead. ib. καὶ κατ᾽ «vleezeziw....] Quid 
hzc fibi velint, quis enarrabit ὃ H. Steph. 
pro x, KAKIAN fcribere fuadet, ut ad 
"ac«r, quod praceflit, referatur. Sed 
non medetur hoc obfcuritati verborum 
κατ᾽ αὐείασεοιξιν, de qua nunc folliciti fu- 
mus. V. Cod.aifirea£y habet, ut IV.259, 
14. Ego KATONOX «eyl/rez£vw legen- 
dum cenfeo. Is enim, fugato Confule, 
negotium aliquamdiu Cafaris factioni 
in Comitio folus faceffivit. M.*D. 
- OB. 475. l. 3. ἀυτὸ 3) avepaésporla.....] 
Scribe αὐτῷ, cum V. & M. fuadente e- 
tiam H. Steph. 
P 477- D αρηματισμθ:] Mallem d on- 
ματισμϑ. T; 5D. 
p. 479. 1:23 Tog &rov] In V. ἃ M. me- 
lius, TOGHTUV. M. *D. 
Ib. l. το. μετεῖναι... ὀκείνοις] Leg. με- 
Tiva]... ὀκείνθα. uti monuerat jam Steph. 
& in V. & M. extat. M. Ὁ. 
Ib. l. 12. ére».... TXyiga] lam fre- 
quens eft hujus locutionis ufus, etiam fic 
interjectis aliquot verbis, ut mirer, frau- 
di fuiffe Interpreti; & dubium hefiffe 
hic H. Stephanum. "Tolle comma, & 
uno halitu lege, quafi nihil inter hec duo 
Anfertum fuiflet, 2.2. 


NOT/E&EMENDATIONES: 


Ib. 1. 16.4 2] Lege, cum A. & M. 
n | ΔΙ. Ὁ 
Pi 479. l. 6. ὃν ὅπλοις: Melius V. A; 

. C9oT ABS. 

Ib. l. 7. Μέλιτον] Xylandri. conje&u- 
ram, legentis i40. 3, pro Μέλιτον, firmat 
auctoritas MS. A. Et fic in Craffo (268, 
IO.) xlevee:. MEN ΤΟΝ ἀνέχοϊα τὸ φῶς 
ve? ἀυτθ, M. mendofe uz τόν. 

Ib. 1.. 12. '"Aslizy]. M. Οὐατίαν. Quis 
cum Vatinio Praetor renunciatus fit, in 
Livii Supplementis non traditur. 44.9), 

P. 480. l. 7. ἐκ ἄκρατον ἀλλ᾽ εὔχαραν...} 
Legendum effe ἄκρατον; jam. ante vide- 
ram, quam Mur. Annot. infpexiffem, in 
quibus ita fcriptum invenio. M.*D. 

Ib. 1.13. ?? τήξεννον] Siciterum 11515. 
fed de toga vulgari. V. Cod. hic αὶ τὰ 
Cewav, pro ὁ τήξενναν habet. M. €D. 

P. 481.1. 5. ἡ a£ro κώλυμα ὃν] A. ὃς 
M, καὶ ὅτ. x. ὧν, quod non fpernendum. 

Ib. l. 12. τοσὅτον f. ἡγεμονίας... 
Obfervandus hic fedulo ufus ille vocis 
£x3G., ei fimillimus quem ufurpavit Pau- 
lus Rom. XI. 33. ὦ BAGOEZ «ére καὶ 
σοφίας xj γνώσεως Gea! εἴ 7... 

P. 481. l. 12. δυοῖν &ydepiv. ἐκ eréoeev] 
Quid hoc monílri eft? An ἐπέχω cum 
genitivo jungitur? Excidit ergo vox φι- 
λοτιμίῳ, aut alia aliqua talis? Sed quid 
hic negotii verbo quod refrznare figni- 
ficet? Legendum, non ἐκ ἐπέσεν» fed & 
'EHHPKEI: ποῖ fatis laute fubmmifira- 
&4t. Sed cuinam rei, inquies? & unde 
petenda? E textu ipfo; levique muta- 
tione, exhibebo. '"ETPYXOPIA, δυοὶν &y- 
dej» ἐκ 'EHHPKEI. d; quid uowifh re- 
&ius iflis, Candidus imperti: ff non ; bis 
utere mecum. M. 2. 

Ib. 1. 16. τότε] Sufpicor, fcriptum fu- 
iffe, τότε. Eo magis, quod mox ait 
Plut. τότε δέ. M. Ὁ. 

P. 485. 


NOTJE&EMENDATIONES. 


P. 485.1. 2. "meg τ ἡγεμονίας} Nun- 
quam  obfervavit Dacerius ἡγεμονίαν 
Remp. fignificare; ideo ἐλόνϑερίας;, quod 
in G. pro ἡγεμονίας hic legitur, εἰ pla- 
cet. Atqui apud noftrum paffim, ma- 
nifefto ita ufurpari conftat. Adi modo, 
ex multis locis, pauca hzc, p. 500; τό. 
IV. 114, 15. & 237, 11. aliamque illam 
lectionem valere jubeto. 

Ib. 1. 3. ; 2] Non fpernendum quod 
in A. & M. eíl, ἐφ᾽ ᾧ, fed flare etiam 
vulgata poteft. M.*D. 

P. 488. 1. 2. 4c£apSpoy] Ad δῆμον, quod 
praeceffit, cum referatur, legendum vi- 
detur, δεξαάμδυον. Sed toties apud No- 
ftrum, in Collectivis illis vocibus, aliter 
ufurpari video, ut, nifi addicentibus bon: 
ποίᾳ Libris, mutare non aufim. 77. 7D, 

P* 489. l. 1. ϑατέεαν)] Δ. & M. ϑάτερον. 
Optime. τάγμα enim intelligitur. — Et 
ita jufferat ipfe Cafar. XVide Suet. in 
Jul.c. XXIX. 

Ib. l. 18. Τύλλθ] L. Volcatius 'T'ullus, 
vir confularis, id quxfivit, non M. 'T'ul- 
lius Cicero. 4M. Ὁ. 

P. 490. 1.4. &vaxaAsUG.] Sequere 
Codd. V. A. & M. ἀνακαλόμλοον fcriben- 
tes. M.2D. 

Ib. 1. 15. ἄρχεσν} V. & M. τοῖς ἄριχε- 
ci, Recte. AM, SD. 

Ib.1. ult. r«e2»4 ooa] Eandem phra- 
fin adhibet iterum in Caf. IV. x37, 6. 

P. 491.1. 3. παρ᾽ óyra devz] Adde ex 
M. ταν uti volebat H. Steph. Wap aua 
πὰ δεινά. "7. .2). 

Ib. 1. 9. δημάργῳ €i] M. δημαρχων &vi. 
Optime. M.*D. 

Ib. l. zz. ἢ wegz£e] Melius M. ἢ τὸ Te. 
M.*D. 

P. 492.1. τ. z«6c6A.] Melius Fl. Ed. 
ἐμξεξηκότα. 

Ib. 1. 10. ai. ὃ Κικ.] 1 VII. ad Att. 
Ep. XI. 2Dacer. 

Ib. 1. 13. Ne«£g»] Cn. Magium Ca- 
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far vocat, Pompeii praefectum fabrum. 
XyL 

Ib. l. 15. ἡμέραι5] M. ἐν ἡμέρως. Recte 
M. Ὁ. 


P. 493. 1. 5. Séovli σῷ ἵππῳ] Scribe, 
cum V. A. & M. solos 48 v7. 

Ib.1. 9. Aa€Ces] A. & M. Aafuvés. 
Recte: ita enim in omnibus Codd. in 
Caf. (IV. 137. 18. qux pag. mendofe 
habet num. 145.) legitur.  Emendare e- 
tiam jufferat Xyl. 

P. 494. l. 12. Ἰέξιον]ῖ M. Οὐἰέόλλιον, 
Recte: ita enim Cafar appellat Lib. III. 
& ita Xyl. verterat. 

Ib.l. 14. 74. 7e472] Vide an non potius 
legendum fit, zu. prr? 

Ib. 1l. 17. éxorfa] M. ἐχονίας. Melius. 

M.*D. 

P. 496. 1. το. 4X ἀπωτάτω «πολεμένίων] 
Prava hac. Saniora proferunt M. 3- ἀπω- 
τατω πσολεμδνία. Qua ego libens ample- 
Cor; nifi quod plurali numero clegan- 
tius efferri videtur, fic: τὸς ἀπωτάτω cc- 
λεμϑνίας, M.*D. 

Ib. l. 16. μηϑὲν εξ. az. yowe.] M. eis 
paidév. Optime. MX: 

P. 497.1. 15. φιρατηγία9) Forfan. &ea- 
πιο. 


Ib. 1. ult. 2] A. & M. ἢ, quod probo. 


M.9D. 
P. 498. 1. 9. ize] Scribe ise cum 
V. A. &M. M.*D. 


Ib. l. 15. 3 «2o id &v φησι Καῖσαρ. Nuf- 
quam hoc, quod quidem norim, fcripfit 
Cafar. Scriptumque fuiffe arbitror ; ;j 
α8πο ἰδὲν ΦΑΣΙ KAIZAPA 'AYTON 
ἘΠΙΟΝΤΑ τας φ. 7:29. 

Ib.1. τό, ἅμα & ἡμέροι.... ποῦ σκότες 
ἀναζἝνγνύειν] Quis hzc tacitus ferat? 5i- 
lent ceteri. Dacerius Caefaris Commen- 
tarios obtendens, bene rem habere cen- 
fet, quamvis fubobfcure. Nemo de ab- 
furditate monet aut cogitat. Sed quis 
diluculo, δῖ, ante tenebras, concoquere 

Eece 2 po- 
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poteft, fic conjuncta ? Corrupta ergo hzc. 
Non autem príus: zzeze enim facta hac 
effe, omnia oftendunt. Valeat ergo il- 
lud ep exorsus, Sed quid reponemus ? 
Non V. Codicis «e? σκόπες. | Sed quod 
exhibent A. & M. «e Ξκοτθσαν. Quam 
veram genuinamque Scripturam effe, ne- 
mo dubitabit, qui, ad ductum elemen- 
torum animum advertens, utramque le- 
élionem contulerit. Erat autem δοοΖη- 
J (fic enim fcribitur apud Noftrum,non 
ut apud Strabonem, Polybium, ὅς Livi- 
Um, Σκότθοσα) urbs 'lheffalige fatis no- 
ta; verfus quam Cafar exercitum erat a 
Pharfalo ducturus. Quin id ipfum difer- 
tis verbis in Supplem. Liv. legere licet ; 
& in vita Caefaris apud NoftrumIV .146, 
ult. etfi non in Graco textu, faltem in 
Var. L. & Latina verfione. Ut mirum fit, 
errorem tam craffum non eíle a viris 
doctis, in tot Plutarchi Editionibus, fi 
non fublatum, faltem notatum. 467. 2D. 

P. 499.15. xaSe«ro]  Elegantius in 
V. xa. Sig"avlo. M.9D. 

Ib. 1. 8. Καλξίνω Sic leoitur iterum, 
IV. 147, 4. Cruferius Zbzzue facit. Ho- 
rutn nominum neutrum apud Cafarem 
εἰ. Cu. Domitium Caefar ait medise a- 
ciei prepofitum. Ed.69 M 9D. 

P. 500.1. 5. αἰτιῶται...1 De bello Civ. 
1.5.1}. M.*D. 

Ib. ]. 16. J£éSmxev] Sufpecta mihi hac 
vox. Sed quam pro ea reponam non- 
dum habeo. “.Ὁ. 

Ib. 1. ult. 45 δέ τῇ A. ἃ M. ζῶ 4 ἔτι. 
Sed nondum fic fatis fanus mihi videtur 
hiclogus. Vocula 47 non intellecta In- 
terpretibus fraudi fuit. Vertunt enim 
quafi Z7 fcriptum foret. Hinc eft quod, 
"in precedentibus, piter verbum fece- 
"rint, cum participium fit: hinc, quod 
mox, pro ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΙΣ, quod pro- 
culdubio in MSS. Codd. extabat, βολομέ- 
ves dcripferint. Sic ergo locum refingen- 


NOTA£E& EMENDATIONES. 


dum cenfeo. £j δ᾽ ἔτι.... BOYAOME- 
NOIZ «aoi eit 3) διψώνίας ἐμπίπσλαδς. ... 
adeo ut ἐμπιίπλαὼς pendeat ab 15. M.&D. 

P. σοι. l. 1g. Kezosnvos] Craffinum 
Czfar vocat, Appianus Cra/fmum. 

P. 502.1. 8. ἐμξαλόνες] Mallem, ἐμ- 
βαλϑνῖες. ; 

P. 5o4. l. 1t. ἐπᾶναῇ Lege, monente 
H. Steph. ἀπιέναι. : 

p 50s. l. 6. aya ape. ] Scribe, cum 
A. & M. aepo ava Xa pu [ootvanw. “Μ΄. Ὁ. 

Ib. ]. 8. SXmAsev...AzéAace] In Fl. Eid. 
& G. Jav legitur; & in eadem Ed. 
principe, ὑσέλυσε. Utrumque optime. 

Ib. l. το. μέχεοι vépeus τοοδῶν] Opere 
pretium erit conferre haec cum iis quce 
apud Johannem leguntur (XIII. 5.); ut, 
quid requirat in Difcipulis fuis Jefus No- 
Íter, plene intelligatur. M. 2. 

P. 505.1. 13. Φεῦ... Euripidis hec. 
Vide Op. Mor. 146. M.*D, 

Ib. l. 16: ἐχ ὡς... Locus non admo- 
dum fanus; paulo melius habiturus, fi, 
pro os, οἷον legas. M. 3D. 

P..507. l. 4. τὸ μὲ... ἣν Masep "P -areproi- 
as, t δ᾽ 2mp.] Habemus in hunc locum 
H. Steph. Obfervat. Differt. prolixitate 


fimiliorem quam Note. Habemus Da- 


cerii &2rxescw. Neuter, mea quidem fen- 
tentia, rem acu tetigit. Levi momento 
tenebris iftis lux affulgebit; modo, pri- 
mo, quod proclive eft, mecum ftatuas, 
αὑσὲρ 7 ἹΠρρνοίας gp id noftro fignifica- 


re, quod omnibus Graecis Scriptoribus 


fignificare folet ; Provideutze nomine in- 
£errogare: Vide ΓΝ. 133,13. Secundo, 
üt, pro 2 d'xmoaweoo TO d'Xmoowex 
legas. Ea enim eft vis duplicis illius τὸ, 
cum prius, pp, adjunctum habet, pofte- 
rius, ὃ; ut aut e/ferutrum fignificetur, 
aut aurumque. Vides jam, quam apte 
& concinne dicat Plutarchus; $fPoraffe 
Cratippum, TUM Providentie omine 
à PPompeioque rere,guo tandem argumenu- 

£0 
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£o confliterit, ufurum fuiffe melius fortu- 
na, ff. viciffet, quam Caefarem: ΤῸ ΔΜ 
ofteudere, &9c. M.12D. 
P.507. 1. 15. πεζῷ] Lege, cum V. δὲ 
Μ. τῷ este. 
33b. lox 4x42 pica] Vide annon fati- 
us fit fcribere πσαρορμίσαι. 
ΟΡ, 508. l. 1. -σαρέπεμπε)] Scribe, cum 
V. A. & M. τἰξιέπεμτπε. M. 2). 
Ib.1. 4. φυλάξιμ(Θ.] Scribendum po- 
tius, ut in V. A. S. & M. efl, φύξιμθ.. 
qua voce utitur nofter alicubi in Op. 
Mor. tefte .Conft. Lex. in quo inde φύ- 
ξιμον λιμδύα adducitur. Ed. M.1D. 
Ib. l. 12. χὰ £evreez λέγονα] A. & M. 
νέμονία, prO Aéyorla, habent. Ego, fia 
λέγονϊα. recedendum eflet, AAXONTA 
mallem. Sed videIV. 452,13. | . Ὁ. 
Ib. 1. 13. "Agexlw...] Zrfaces nullus 
lis temporibus Parthorum rex fuit. 247- 
Jacidem dicere voluit aut. "'heophanes 
aut Plutarchus. *Dacer. 
Ib. 1. τό. δόξῃ] Fl. Ed. 4é£e. Melius. 
M. dv xà» μὴ eau, δόξῃ τὸ πσαϑᾶν dewov 
&£2w. ἰδεῖν ὅτι vois. Sed quid legendum fit, 
N. L.. M. Ὁ. 
P. 509. l. s. Hosewos] Pbotzuum Comm. 
Cafaris habent; inquit Cz. Et ita in A. 
ἃ M. fcribitur. $»75Q.. M.2D. 
Ib. 1. rz. ὃν... ἐκ iv ἄξιον... 7 Interpre- 


tes Gallicus & Anglicus re&e quid Plu- . 


tarchus voluerit affequuti funt. Sed, ut 
Greca id fignificent quod volunt, non 
ὃν, fed à legendum videtur. M.*D. 

Pag. 511.1. 9. &ajjáv ἤρετο] A. ἃ M. 
"exero. uti volebat Steph. Ita enim ille 
legendum, aut ἐπῆρτο, cenfuerat. 

Ib. 1. 12. 2o») Scribendum omnino, 
cum V. ze?6.: fuadente etiam Steph. 
Et, pro pofteriore &za, αὶ legendum vi- 
detur. M. D. 

Ib. 1, x5. dora . . .evos δέον [(Ὁ.] Vixit 
non plures L'VIII. Quod non Dio tap- 
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tum tradit, fed & ex computo confici- 
tur. Natus enim anno ab U. C. pcxrvrr. 
deceflit pccv. Quibus unicus. ille dies 
addendus qui hic memoratur. — Dacer. 
Ib. l. το. πσεελαγίοις) Viderint in re nau- 
tica oculatiores; ego ΠΛΑΓΊΩΣ legen- 
dum cenfeo. M. *D. 
P. 512.1. ult. μάχν 2»ges] Non cap- 
£u cit, fed vzus. Vide in Caf. IV. 
153, 4.. Mutandum itaque illud λυφϑ εἰς 
forte in AEISOEIX vel'AIIOAEIOQEIS, 
ut IV. 434, τό. ὅτε ἄρχον[(Θ. .. .. ATIO- 
-AEIGOENTOX. M.9D. 
P. 513. 1.5. Σ 'AA.] Scribe potius τὸ 
᾽Αλβ. H. Stepb. 
P. 514.1. 7. ἄπεμπί(. Stare poteft. 
Sed elegantius hic quidem videtur, ἐ- 
μέμπίως, MD. 
P. 515.1. tr. ἠπόρησεν, Ἑυρυτίωνι 3. ... 
weptyer] Corrupta hac fic reftituunt A. 
& M. Bx ὧν ἡπύρησαν Εὐρυτιωνιδαι yvy n 
wa«péyev, Oui fcripturz, quam Xyl. ἃς 
H. Steph. volebant, & ego libens acce- 
do. Litem de Eurytionidis altero in lo- 
coexpofuimus. (V. 35, 11.) £4. 9 M.9D. 
Ib. l. 13. "A5. Zea] Lege, cum A. ὅς 
M. ᾿Αγησίλαθ. ἴαμα. quo fenfu adhibet 
nofler & alibi ἴωμα. Vide IV. 265,8. & 
370; 9. 
Ib. 1. r5. «cxrixor] Forfan πολιτικώτρε 


e». 

P. 516.1. 11. ὁλόκληρον $ rei] 
Quot formas induunt hic Interpretes! 
Anglicum vide; & ride, Siciliam huc ad- 
ducentem. Quid tu, inquies; & ipfe 
forfan ridenda propinaturus? Audi. Va- 
lere jubeo ὁλόκληφον iftud, ex quo nun- 
quam quicquam boni elicere, aut JCtus 
nofter Anglus, aut quifquam, credo, a- 
lius poterit. Μηχτρόπολις τῷ wes, d bebas 
defignat, unde Hercules oriundus ;à quo 
Heraclide. Meffeue, Heraclidarum etiam 
Colonia, uti & Lacedamon ; atque adeo 

bere- 


5959 


bereditatis quafi cum ea particeps ; ade- 
oque forfan a noftro OMOKAHPOX di- 
€&la, vel fimile quid ; certe non ὁλόκληρίυ. 
Vide I. 94, 9. & 1. ult. ubi TZOKAH- 
ῬΟΥΣ τοῖς βίοις Spartanos vocat. M. 2D. 

P. στό. l. 17. ἀρετῆς] A. & M. ἀρετή: 
unde novus, & Plutarcho non indignus, 
oritur fenfus, de quo jam cogitaram an- 
tequam in eos Codd, incidiffem. 

P. 518. 1]. 12. βελομδύων Θηβαίων Marép 
4 χώρας μαχεῶς.) Apage. Non Thebani 
hic pro agris fuis, fed in alienis, pug- 
nant. Scribe ocius OHBAIOIZ, & ha- 
bebis qui pro aris & focis domi pugnare 
geftiant Spartanos, M. 3D. 


NOTA & EMENDATIONES 


Ib.1. 13. s ἀνοίας] S. & M. X EVO f 
«s: quod genuinum arbitror. Sic enim 
iterum conjunguntur in Bruto, V.255, 
ult. X; AIABOAAI καθ᾽ ἑτέρων ἃ "TIIO- 
NOIAT. M. Ὁ 

Ib. 1l. 17. éx 7E πότε μὴ -“περσαπολέϑαι 
βιασαμδ. 85] Abfurdum eft illud zeocac- 
Aé&. Mirorque, poft tot Plutarchi Edi- 
tiones a renatis Literis, hanc & fexcentas 
ejufmodi maculas etiamnum  confpici. 
IIPOAIIOAEZOAI baud dubie fcripferat 
Plutarchus. Sed noftri homines nil fere 
jam prater Vernacula, aut ad fummum 
Latina, legunt. M.*D, 

Ib. 1. pen. àvros] Immo; ἀυτές. M. 2D. 
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